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Liparíi-szigetek. 

Salvator  Lajos  fóherczeg  „Die  Liparischen  Inseln"  czímű  munkája  nyomán. 

Térképmelléklettel. 

(Felolvastatott  az  1895.  évi  januárhó  10-ikí  ülésen.) 

A  Liparii-szigetek  a  Szicziliai-tenger  azon  szegletében  feküsz- 
nek,  melyet  egy  részről  Kalabria  nyugoti  partjai,  más  részről  Szi- 
czilia  éjszaki  partvonala  határol.  A  szigetcsoportot  összesen  hét 
sziget  képezi,  melyeknek  összes  területe  közel  118  négyszög  kilo- 
méter. Nagyság '  szerinti  sorrendjük  a  következő  :  Lipari,  vSálina, 
Vulcano,  Stromboli,  micuri,  Alicuri  és  Panaria.  Valamennyi  he- 
gyes vagy  több  kúppal,  mint  Lipari  és  Vulcano,  vagy  kettővel, 
mint  Salina,  vagy  csak  egyg^'el,  mint  a  többi  négy.  A  legmaga- 
sabb kúp  Salinán  961*71  méterre  emelkedik.  A  hegyek  mély  völ- 
gyekkel (Vadduni)  és  folyómedrekkel  (Curuggi)  vannak  barázdálva. 
A  szigetek  klímája  hasonló  Szicziliájéhoz,  hirtelen  változó,  néha 
ugyanaz  nap  egészen  a  szélsőségbe  menő  hőmérsék  különbséggel. 
A  légkör  majd  száraz,  majd  nedves ;  néha  télen  a  hideg  igen  erős, 
nyáron  pedig  sokszor  nagy  a  forróság.  Télen  a  hőmérsék  —  8® 
R-re  is  leszáll,  nyáron  pedig  19° — 22'  R.  közt  változik.  Egy  tél 
sem  múlik  el  a  nélkül,  hogy  Liparin  ne  havaznék,  míg  Vulcanón 
a  havazás  már  csak  ritka  tünemény.  Esőzések  leginkább  deczem- 
bertől  kezdve  egész  májusig  vannak  váltakozva  s  rendszerint 
24  óráig,  de  néha  két  napig  is  eltartanak.  Legesösebb  hónap  a 
deczember.  Jégeső  ritkán  van,  de  ha  van,  rendkívüli  nagy  kárt 
okoz  a  szőlőkben.  A  szelek  ezen  szigeteken  igen  hevesek  s  nem 
ok  nélkül  helyezték  a  régiek  ide  Aeolus  országát;  a  tengeri  viha- 
rok ennélfogva  igen  gyakoriak  és  leginkább  november  hó  végén 
és  deczember  hó  elején  köszöntenek  be. 

Jó  kikötői  ezen  szigeteknek  nincsenek ;  a  legjobb  horgonyozó 

FOldr.  Közi.  1805.  január  hó  I.  fflzet.  1 


2  Liparii  szigetek. 

hely  Pignataru  Liparii-szigeten,  de  a  délkeleti  szeleknek  ez   is    na- 
gyon ki  van  téve. 

Forrásai  is  alig  vannak.  Említésre  méltó  a  „di  Fuardu"- 
forrás  Liparii-szigeten,  mely  óránként  8  hectoliter  vizet  ad  s 
elégséges  arra,  hogy  a  Vaddi  di  Lami  nevű  patakot  alkossa.  Jó 
ivóvize  azonban  csak  egy  forrásnak  van  s  ez  is  a  Li pari- szigeten  a  Munti 
Sant  Angilu  délkeleti  oldalán  a  templom  közelében  van  s  négy 
litert  ad  óránként;  a  többi  szigeteken  filtratio  útján  nyerik  keser- 
vesen az  ivóvizet.  Van  azonban  a  szigeteken  több  hőforrás,  me- 
lyek közül  leghiresebb  a  Lipari-sziget  nyugoti  részén  levő  San- 
Calogero,  mely  óránként  négy  hectoliternyi  vizet  ad  s  egy  sziklás 
völgyben  ered,  hol  Lipari  községe  csinos  fürdőházat  is  emeltetett. 

A  talaj  általában  termékeny,  a  növényvilág  azonban  mégis  sze- 
gényes. Fák  alig  vannak  s  csak  a  mélyebb  völgyekben  található 
az  olajfa  és  a  Szt.  János  kenyérfa.  A  nyirkosabb  helyeken  akad 
egy-^gy  jegenyefa  s  csak  néhol  emelkedik  ki  e  kertekből  a  pálma 
koronája.  Védettebb  helyeken,  különösen  a  lakóházak  közelében 
díszlenek  a  narancsfák,  czitromfák  és  más  gyümölcsfák.  A  kultúr- 
növények legfontosabbika  a  szőlő,  mely  általában  minden  mást 
háttérbe  szorít.  Ezen  szigetek  tájképének  sajátszerű  jelleget  adnak 
a  kaktuszféle  (Opuntiae)  növények,  melyek  mindenüt,  úgy  a  há- 
zak környezetében,  valamint  a   magas   sziklafalakon    előfordulnak. 

Az  állatvilág  is  Szicziliájéhoz  hasonló.  A  tengerben  kiválóképen 
képviselve  vannak  az  alsóbb  rendű  állatok ;  melyek  közt  a  medúzák 
minden  alakja  bőségesen  található.  Sokszor  százával  úszkáln'^k  a 
tenger  felületén  és  pedig  különösen  a  Lipari  és  Vulcano  közti  csa- 
tornában. Nagy  mennyiségben  találhatók  a  rák-félék  is  a  nagy 
tengeri  póktól  (Maya  spinado)  kezdve  le  egészen  a  legkisebb  ala- 
kokig. 

A  szárazföldön  a  skorpió  sem  ritka  s  ugyanott  a  pókfélék 
nagyon  képviselve  vannak,  sőt  Filicurin  a  mérges  tarantel  is  talál- 
ható ;  melynek  csípése,  főleg  nyáron  veszélyes.  Légy  is  sok  van, 
Panarián  pedig  a  szúnyogok  valóságos  csapást  képeznek. 

A  partok  mentén  a  halászatra  igen  kedvező  viszonyok  van- 
nak. Minden  fajta  tengeri  hal  bőségesen  van ;  köztük  feltűnő  a  re- 
pülő halak  egy  fajtája,  az  exocetus  volitans,  melyet  itt  Rudinuni 
di  mari  (Rondine)  neveznek  s  arról  nevezetes,  hogy  sokáig  repül.  A 
madárvilágból  a  nagy  holló  (Corvus  corax),  miután  a  szőlőt  nem 
bántja,  zavartalanul  tenyészik ;  sok  a  vadgalamb  s  találhatók  bille- 
getők, rigók,  verebek,   különösen    sok   stieglitz   és   sirály.    Ezeken 
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kívül  a  vándorló  madarak  nagy  seregei  láthatók  itt  évenként,  melyek 
Szicziliából,  a  Cap-Bonról  Afrika-felé  és  vissza  erre  veszik  útjokat 
s  különösen  Vulcanón  szívesen  pihennek  meg.  Ilyenkor  bőven  van 
itt  gerlicze,  fürj,  kacsa,  daru  (foképen  Ardea  garzetta)  stb. 

Az  emlős  állatokat,  a  házi  állatokon  kivül,  melyek  közt  nagy 
szerepet  játszik  a  szamár,  leginkább  a  denevérek,  egerek,  patkányok, 
házi  nyulak  s  a  szomszédos  tenger  vizeit  élénkítő  delfinek  kép- 
viselik. 

A  Liparii  szigeteken  1890-dik  évi  adatok  szerint  a  következő 
népesség  volt: 


Filicurin      .     .     .     1119  lélek 
Alicurin  ....       412     „ 
Vulcanón     .     .     .       250     ^ 


Liparin    ....     8969  lélek 
Salinán    .     ,     .     .     7201      „     • 
Strombolín  .     .     .     2716     „ 
Panarián      .     .     .       543     „  összesen     21,210  lélek 

s  ezek  közt  átlagosan  véve  1000-rel  több  a  nő,  mint  a  férfi.  Majd- 
nem kivétel  nélkül  mind  bennszülöttek. 

A  liparii  férfiak  jobbára  21 — 32  éves  korukban  nősülnek,  a 
leányok  pedig  16 — 22  éves  korban  férjesednek.  A  népességnek 
alig  12  száztólija  marad  nőtelen,  illetőleg  férjtelen.  Özvegyek  azon- 
ban a  legritkább  esetekben  nősülnek  újra. 

A  Liparii- szigetek  klímája  a  miazmatikus  kipárolgások  teljes 
hiánya  s  az  állandóan  uralkodó  szelek  miatt  rendkívül  egészséges 
s  ennélfogva  epidemicus  betegségek  csak  nagy  ritkán  lepnek  föl, 
s  ha  föl  is  lépnek,  nem  terjednek  szét  s  veszélyes  jellegüket  azon- 
nal elveszítik.  Annál  több  azonban  a  rheumatikus  betegség,  mit 
főképen  a  hőmérséklet  hirtelen  változásai  és  a  szelek  okoznak.  Az 
emberek  itt  rendesen  hosszú  életűek,  a  70  évesek  nem  ritkák. 

Vallásra  nézve  az  összes  lakosság  róm.  katholikus.  Különö- 
sen sok  itt  a  szegény,  mi  onnan  ered,  hogy  a  csekély  számú  bir- 
tokosság, leginkább  birtokának  terméséből  él;  mivel  pedig  a  birto- 
kok kicsinyek  s  még  ezek  termése  is  az  időjárástól  függ,  a  nap- 
szám is  igen  alacson. 

A  liparóták  jelleme  szende  és  jóságos ;  rablás    és  gyilkosság, 
a,  melyek  a  szomszédos  Szicziliában  napirenden  vannak,  itt  teljesen 
ismeretlenek.  Az  idegen    teljes  biztonságban  időzhet  ezen  jó  lelkű, 
lőzékeny  s  vidám  nép  közt,  mely    a  naivsággal  határos  bizalmas- 
kodásával a  szívet  gyorsan  megnyeri. 

Hazájuk  földjéhez  lelkesen  ragaszkodnak  s  csak  a  nagy  sze- 
génység kényszerítheti  őket  a  kivándorlásra.  így  1891-ben  Lipari 
:özségből  kivándorolt  New-Yorkba  109,  Ausztráliába  50,  Marseillebe 
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22;  Salina  községből  pedig  az  amerikai  Egyesült-Államokba  147, 
Ausztráliába  72,  Francziaországba  9,  Argentiniába  pedig  5;  össze- 
sen a  két  helységből:  414  lélek. 

Nyelvük  a  szicziliai  olasz  és  pedig  a  messinai  szójárás  szerinti. 
A  hosszú  ideig  tartott  spanyol  elfoglalás  folytán  azonban  sok 
spanyol  szó  is  meghonosodott.  A  különböző  szigetek  szójárásában 
vannak  ugyan  árnyalások,  de  ezeket  csak  a  nagyon  gyakorlott  fül 
birja  észrevenni. 

Műveltség  ^dolgában  a  liparóták  kissé  elmaradtak.  Harmincz 
év  előtt  Lipariban  ugyan  már  voltak  papok,  orvosok,  jogászok,  de 
a  többi  szigeteken  csak  a  papok  tudtak  olvasni.  A  lakosság  jó 
nagy  része  még  ma  sem  tud  sem  olvasni,  sem  írni.  Vallásos  ne- 
velésükre nincs  nagy  gond  fordítva,  de  nzért  a  vallásos  érzés  igen 
erősen  ki  van  bennök  fejlődve.  Minden  szent  kép,  vagy  templom 
előtt  föveget  emelnek  s  ha  tengerre  szállnak  előbb  imádkoznak,  ren- 
desen egy  „Mi  atyánk"-ot  és  egy  „Üdvöz  légy"-et  és  szt.  Ferenczet 
hívják  segítségül. 

A  szigetcsoport  hét  szigete  közül  a  legnagyobb,  legnépesebb, 
legtermékenyebb  s  elvitázhatlanúl  a  legszebb  a  37*5  négy  szögkilo- 
méter terjedelmű  Lipari,  Alakja  hosszúkás  kerekded,  melyből  dél- 
felé a  283  m.  magas  Munti  *Addina  és  a  369  m.  magasságú 
Munti  d'  a  'Uardia,  éjszakon  a  Punta  d'  *a  Castagna  által  képezett 
nyúlványok  teszik  a  törzs  alakját  szabálytalanná;  a  keleti  oldalon 
pedig  a  Munti  Rosa  nevű  szikla-előugrás  választja  szét  a  Lipari-  és  a 
Canettói-öblöket.  A  sziget  bennsejében,  mint  központi  hegyek  emel- 
kednek föl  az  594  m.  magas  Munti  Sant  *Angilu  és  a  602  m.  ma- 
gas Munti  Chirica,  mely  utóbbitól  kelet  felé  foglal  helyet  a  Munti  Pilatu. 

A  sziget  legnagyobb  részén  szőlőt  művelnek  és  pedig  még  a 
magasabb  hegyoldalakon  is  ;  fent  pedig  a  hegytetőkön,  hol  a  szikla- 
repedésekben még  csak  egy  maroknyi  termőföld  sem  helyezhető 
el,  ott  zöldéi  a  kaktuszfüge  leveses  piros  gyümölcsével.  Jól  van 
képviselve  itt  a  füge-,  szilva-  és  maudulafa,  a  védettebb  helyeken 
pedig  a  narancs-  és  czitromfa  is  jól  tenyészik.  Csupán  a  nyugati 
részen  nem  műveltetnek  azon  helyek,  melyeket  a  nyugati  viharok 
érnek. 

A  Liparii  szigetek  egyikén  sincs  oly  kedvező  fekvés,  mint 
milyennel  Lipari  város  bír,  s  mely  mélyen  lent,  majdnem  minden 
széltől  óvott  öböl  partján  fekszik.  Csupán  a  keleti  és  délkeleti 
szelek  érik,  melyek  azonban  a  szomszédos  szicziliai  és  kalábriai 
partokról  már  csak  erejükben  megtörve  érkeznek. 
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A  város  két  részből  áll,  a  Castelloból,  mely  egy  előugró, 
majdnem  függőlegesen  emelkedő  lávaszikla  tetejét  díszíti  s  az  an- 
nak lábainál  elterülő  házsorokból,  melyek  körül  lankás  hegyolda- 
lok  mosolygó  szőlőültetvényekkel  emelkednek  ;  míg  a  távolabbi,  a 
sziget  belseje  felé  eső  hátteret  a  Munti  Sant  'Angilu,  a  d'  'a  Uar- 
dia  és  az  'Addina,  éjszakon  az  öblöket  bekerítő  Mazzuni  és  a  Munti 
Rosa,  délen  pedig  a  Capparo  magaslatai  képezik. 

Az  utczák,  melyek  görgeteg  kővel  vannak  kikövezve  s  két 
oldalt  négyszöges  kőből  készült  járóval  ellátva,  majdnem  mind  gör- 
bék s  kivéve  d  föl  felé  vezető  Via  Garibaldi  és  Via  Vittorio  Ema- 
nuele  nevű  főütczákat,  mind  keskenyek,  és  pedig  némelyik  annyira 
hogy  a  szemben  fekvő  házakból  kezet  lehet  fogni.  Rendesen 
néptelenek  az  utczák  és  piszkosak  is,  mivel  nincsenek  csatornázva 
s  a  házakból  ősi  szokás  szerint  minden  piszkot  az  utczára  dobnak. 

A  kikötőben  rendszerint  csak  a  liparóták  kisebb  hajóit  találjuk 
s  csak  ritkán  s  csak  rövid  időre  tartózkodnak  abban  nagyobb  hajók, 
mivel  ezek  inkább  az  egészen  biztos    messinai  kikötőt  keresik  fel. 

A  sziget  második  jelentősebb  helye  a  Mazzuni  és  a  Munti 
pilatu  közt  elhúzódó  homokos,  kavicsos  és  horzsaköves  tengerpar- 
ton fekvő  CannetOy  melv  különösen  az  utóbbi  években  horzsakő- 
vei  való  kereskedése  által  jelentékenyen  emelkedett. 

Ezeken  kívül  még  két  község  létezik  a  szigeten :  Quattropani 
és  Pianoconte.  A  lakosság  többi  része  a  szigeten  szétszórtan  ta- 
lálható magányosan  álló  udvarházakban  lakik. 

Művelve  van  ezen  szigeten  469,638  hektár  terűlet,  melyet 
legnagyobb  részben  szőlőkertek  foglalnak  el. 

Legfőbb  kiviteli  czikkei  Liparinak  a  passulina  (Rosinen  =  apró 
szőlő),  a  passuli  (Cibeben  =-  mozsolyaszőlő),  a  malvagia-bor,  a  kapri 
és  a  malvagia.  Az  olaj,  a  hüvelyes  vetemények  és  a  búza  oly  kis 
mennyiségben  terem,  hogy  a  saját  szükségletüket  sem  bírják  vele 
fedezni,  miért  is  ezen  terményeket  Nápolyból  és  Szicziliából  kell 
behozni.  Lipari  évenként  átlag  12,000,  sőt  némely  évben  16,000 
baríle  *)  passulinát  szállít  ki  460,000  líra  értékben.  (Egy  kilogramm 
passulina  Liparin  és  Volcanón  56,  Strombolin  75  cent.  Egy  hecto- 
liter  malvagia  ára  pedig  48 — 50  lira.)  Ezenkívül  a  borkivitel  (1000 — 


')  Barile  =>  hordó,  hordócska.  Régi  olasz  mérték  folyós  és  száraz  anyagok 
számára,  úgy  mint  a  régi  franczia  Barrique,  mely  némely  vidéken  ^an7-nak  nevez- 
tetik. Főképen  bor-  és  olaj-mérésre  használják.  Tartalma  nagyon  különböző.  Mint 
bormérték  a  Joniszigeteken  6íi.l3,  Rómában  58*34  liter ;  mint  olajmérték  a  Joní- 
izigeteken  68-13,lRómbában  57*48  liter. 


6  Ltparii  ssigetek. 

1500  hektoliter)  24,000  lirát,  a  szárított  gyümölcs  kivitele  pedig 
2000  lirát  jövedelmez. 

Az  olajfa  Liparin  minden  különös  művelés  nélkül  tenyészik 
s  található  rajta  mintegy  5600  darab.  Mivelhogy  az  olajfát  nem 
gondozzák,  az  olivatermés  is  csak  szegényes  s  gyakran  férges;  e 
mellett  egy  rovarnem,  az  úgynevezett  mosche  di  maggio  is  akadá- 
lyozza a  jó  termést,  mivel  az  a  fákat  május  hóban  néha  nagy 
mennyiségben  lepi  el  s  a  fa  virágát  megeszi.  Tiz  évi  átlag  szerint 
az  olivatermés  értéke  Liparin  9,000  liránál  nem  több. 

Mindezek  mellett  még  a  fügét,  mandulát,  szt.  János  kenyeret 
s  más  gyümölcsöt,  továbbá  tököt,  sárga  és  görög  dinnyét  "is  ter- 
mesztenek. 

A  szigetek  kedvező  fekvése  folytán  nagyon  természetes,  hogy 
a  lipariak  régi  idők  óta  a  tengerészettel  is  foglalkoznak.  A  lipari 
kikötő,  úgyszólván  az  egyedüli  használható  kikötő  ezen  szigeteken, 
mely  miután  a  flotta  szamára  elsőrangú  menedékhely  gyanánt  je- 
löltetett ki,  az  állam  által  tartatik  fenn.  Régebben  a  hajózás  csak 
Sziczilia  és  Kalabria  partjaira  terjedt  ki  Nápolyig  és  Tarantóig, 
nagy  ritkán  Máltáig  és  Civitavecchiáig  s  a  hajók  legfeljebb  20  ton- 
násak voltak,  ma  200  tonnás  hajók  is  járnak  s  azok  élénk 
összeköttetésben  tartják  a  szigeteket  Livornóval,  Genuával,  Trieszt- 
tel, Marseillelel,  Toulonnal,  Velenczével,  Algierral  és  éjszaki  Afrika 
más  kikötőivel  is. 

Ma  már  Liparit  Salinaval,  Panariával  Strombolival  és  Cap 
Milazzoval  kábel  köti  össze,  s  Salinán  a  táviró  sodrony  fel  van 
vezetve  a  Muntagna  d'  'i  Porrin  levő  semaphorhoz  ;  a  Strombolin 
áll  a  második  semaphor  s  legközelebb  a  Lipari  szigeten  a  Munti 
d'  a  Uardián  fogják  a  harmadik  semaphort  felállítani.  Szóval  a 
szigetek  a  haladás  útján  vannak,  s  műveltség,  gazdaság,  ipar  és  ke- 
reskedelem tekintetében  évről-évre  emelkednek. 

Befejezésül,  nem  lesz  érdektelen,  ha  egy  pár  liparii  közmon- 
dást felemiitek : 

Cn'  havi  páni,  havi  caui.  (A  kinek  kenyere  van,  annak  van 
kutyája  is.) 

Megghin  povirn  ca  miuchinni.  (Jobb  szegénynek  lenni,  mint 
ostobának.) 

Unni  ci  e  gíüii  non  canipianu  surici.  (A  hol  macskák  vannak, 
ott  nincsenek  egerek.) 

Muntagna  ti  mnnta,  marina  ti  sciva.  (A  hegynek  emelkedése 
van,  a  partnak  meg  lejtője.) 
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L'anturi  d'  'u  sUrdatu  pocu  dura.  Sunannu  la  'rancascia, 
—  addiu  Sigmtra  I  (A  katona  szerelme  nem  tart  sokáig.  Megütik  a 
nagy  dobot,  —  Isten  áldjon  meg  hölgyem ! 

Non  ci  é  artaru  senza  cruci.    (Nincsen  oltár  kereszt  nélkül.) 
Burraschi  e  donni,  fannn  socchi  vonna.  (Viharok    és    asszo- 
nyok azt  csinálnak,  a  mit  akarnak.) 

Berecz   Antal. 


A  thivai  és  lokriszi  földrengések 

1893  4-ben- 

Dr.  Mitzopulos  Konstantin  athéni  tanár  adott  ezekről  bő  érte- 
sítést a  Petermann-féle  Mitteilungen  1894.  évi  folyama  217 — 227. 
lapján,  utána  közöljük  e  bő  kivonatot. 

A  Balkán-félsziget  déli  része  földrom,  melyet  a  vulkáni  erők, 
partíngadozások,  talajrengések  tettek  olyanná.  Földalatti  erő  emelte 
meg  a  Cyclad-sziget  csoport  tengeffenéki  hegyhátát,  mely  az 
Egei-tengert  éjszaki  és  déli  medenczére  osztja ;  ez  alkotta  meg  a 
hosszú  mélyedést,  mely  az  Ion-szigeteket  Görögország  testétől  el- 
választja ;  ez  módositja  folyton  az  atalanti  sikság  tengerparti  vonalát. 

A  régi  irók  is  sokat  beszélnek  a  görögországi  földrengések- 
ről. Thukydides  szerint,  mikor  a  peloponnesosiak  Kr.  e.  427/6  nya- 
rán a  korínthusi  földnyakon  át  akartak  kelni,  a  földrengés  Boeotia, 
Euboea,  Lokris  sok  városát  tette  tönkre.  Kallitianosi  Demetrius 
tüzetesebben  ír  a  görög  földrengésekről,  de  munkájából  csak  Strabo 
mentett  meg  töredékeket  Geographika-jában ;  e  szerint  elöntötte  a 
tenger  Orobiae  (ma  Roviae)  városát  és  belőle  egy  darabot  elszakí- 
tott, végig  száguldott  Atalanti-(ma  Talantonisi)  szigeten  és  mellette 
a  síkság  partvidékén  4  kméternyire  rontott  be. 

Prokopius  byzanti  iró  azt  mondja,  hogy  Kr.  u.  551-ben,  tehát 
majd  ezer  évre  a  peloponnesosi  háború  után,  kiemelte  a  földregés 
ágyából  a  tengert,  a  földet  meghasogatta,  Koroneia  (ma  Dadi,) 
Chaeronea  (ma  Duulis),  Patras,  Naupaktos    városokat  tönkre  tette. 

Összeállította  Mitzopulos  a  Mitteilungen  1892.  évi  folyamában 
a  görögországi  földrengések  sorozatát,  honnan  kitetszőleg  Eretria 
(ma  Nea-Psara)  1874-ben  szenvedett  földrengéstől,  1891.  október 
30-án  pedig  Chalkis  város  az  Euripus-csatorna  mellett.  Ez  az  utóbbi 
földalatti  morajtól  is  kisért  ingás  megrendítette  egész  Negropontet, 
Thivát,  Közép-Görögország  városait,  Athénben  éjszaki  irányúnak 
észlelték.  E  két  rengés  középpontja  úgy  látszik  az  Euripus-csator- 
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nában  volt,  de  az  1893-iki  thivai  és  1894-iki  lokriszi  lökések  ettől 
és  egymástól  is  függetlenül  külön  középpontokból  indultak  ki  és 
ennek  igazolására  állitja  össze  az  athéni  tudós  ezúttal  a  két  utóbbi 
katasztrófa  részleteit,  még  pedig  megejtett  helyszíni  kutatás  alapján. 


I.  thivai  (thebaei)  földrengések. 

Ez  a  város,  mely  az  őskori  görög  mondák  idejében  és  az 
ókor  derekán  is  nevesetes  műveltség-történeti  szerepet  vitt,  ma 
csak  3300  lakosú  vidéki  fészek  és  csupán  a  Kadmeia  magason,  e 
gyönyörű  ponton  szorong  s  a  94  m.  magas  síkságnál  191  méter- 
rel emeltebb  fekvésű ;  egyik  külvárosa,  a  Hagii  Theodóri  szomszéd 
halmon  épült,  Pyri  pedig  a  másik  lenn  a  sikon.  Thivát  1853.  aug. 
18-án  is  meglátogatta  erős  földingás,  mely  megrengette  egész 
Boeotiát,  Chalkist,  és  Attikát  és  olyan  kerülék  (ellipsis)  alakban 
volt  érezhető,  melynek  hosszabbik  tengelye  Skyros  és  Zante  közét 
tölti  ki. 

40  évi  pihenő  után  fölébredt  a  földalatti  erő ;  hogy  közben 
voltak-e  kisebb  rengések,  figyelő  állomások  hiánya  miatt  meg  nem 
határozható,  de  Mitzopulos  mégis  kikutatott  annyit,  hogy  1892. 
januártól  kezdve  időnkint  éreztek  ott  apróbb  lökéseket,  de  csak- 
hamar hozzá  szoktak  mint  olyan  tüneményhez,  mely  egész  Görög- 
országban gyakori.  1893.  márcziusban  már  hevesebbek  lettek  a  löké- 
sek, 26 — 27-én  három  erős  rengés  jelentkezett,  de  tartamát  és 
föllépése  időpontját  az  ijedelem  miatt  meg  nem  figyelték.  Athénben 
Mitzopulos  éjfél  után  30,  35,  38  perczkor  érezte  és  kiterjedése 
Missolunghi  és  Patras  között  170  kméterre  nyúlt.  Ez  a  három  lökés 
lett  az  utóbb  bekövetkező  katasztrófa  bejelentője. 

Ugyanazon  nap  (márczius  27.)  estéjén  6  óra  30  perczkor 
érezték  Athénben  azt  a  heves  lökést,  mely  Thivát  romba  döntötte, 
a  lakosságot  a  szabad  ég  alá  űzte  hűvös  tavaszi  éjen ;  követték 
azt  kisebb  rengések  is,  de  mivel  Athénig  nem  terjedtek,  föllépésök 
ideje  ki  nem  tudható,  sőt  egész  állandókká  váltak  az  apró  lökések. 
Május  22-én  esti  9  óra  tájt  Athénben  ismét  heves  földingás  volt, 
melyet  megérezték  Larissában  (Thessalia)  is,  de  Thivában  a  lakos- 
ságot újra  a  szabadba  kergette;  másnap  esti  10  óra  2  perczkor 
Athénben  még  erősebb  rengés  volt  földalatti  moraj  kíséretében  és 
e  15  másodperczig  tartó  lökés  merőleges  irányban  működött,  mit 
Mitzopulos  ugy  észlelt,  hogy  a  feje  fölött  drót  csavaron  függő 
madárkalitka  föl  s  alá  mozgott. 
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Május  24-én  értesült  Athén,  hogy  a  földrengésnek  ismét  Thiva 
volt  a  középpontja;  az  1200  házból  100  teljesen  összeomlott,  800 
lakhatatlanná  lett  és  csak  200  állotta  ki  a  rázást  nagyobb  sérülés 
nélkül ;  a  két  külváros  is  romba  dűlt  és  szerencse,  hogy  csak  2 
ember  élete  veszett  oda.  A  kárt  hivatalosan  2*/,  millió  drachmára 
(1  millió  frt)  bécsülték,  mi  keleti  városban  magas  bécslés,  de  Thi- 
vában  természetes,  hol  oly  drága  az  épületanyag  fuvarozása.  Az 
1853-iki  földrengéshez  hasonlóan  szakadatlanul  reszketett  Thiva 
alatt  a  föld,  némely  lökések  Athénig  elhatottak,  mint  a  május  31 -ki, 
melynek  ereje  Larissa  és  Tripolicza  (Moreában)  közt  volt  180  km. 
távolig  érezhető,  a  megrendült  vidék  területe  vagy  102,000  Q  km. 

Midőn  a  katasztrófa  után  néhány  napra,  mond  Mitzopulos, 
Thivát  messziről  megláttam,  pusztulása  hirét  túlzottnak  hittem,  utóbb 
azonban  arról  győződtem  meg,  hogy  alig  maradt  ép  ház,  a  lakos- 
ság sátrak  alatt,  barakkokban  tanyázott.  A  repedések,  törések  s'a 
fölborult  tárgyak  oly  khaoszszerü  képet  tártak  szem  elé,  hogy  be- 
lőle a  lökések  természetére  nézve  biztos  következtetést  vonni  nem 
lehetett,  valószínű,  hogy  hullámzó  és  föllöködő  rengések  voltak 
azok,  melyek  kelet-nyugot  és  éjszakkelet-délnyugoti  irányban  ha- 
tottak. Mivel  pedig  a  lökések  Athén,  Eleusis,  Kriekuki,  Kaskavali, 
Atalanti  és  Chalkisban  Thiva  felől  irányultan  léptek  föl,  világos, 
hogy  azok  epiczentruma  a  Kadmeia  halom  és  az  a  törésvonal, 
mely  a  harmadkori  rétegeket  a  sikság  áradmány  talajától  elvá- 
lasztja. 

Az  egész  rengési  időszak  alatt  folyton  hallható  földalatti  moraj- 
ról azt  hitték  a  thivaiak,  hogy  a  Helikon  felől  jön,  de  ez  a  neve- 
zett hegy  mély  völgyeinek  visszhangja  lehetett.  A  rengés  terjesz- 
kedés sebességét  utólag  meghatározni  nem  lehet,  rombolása  nem 
is  ment  túl  Thiván  és  két  külvárosán,  de  heves  volt  az  ostroma 
egész  a  Kopais-tóig,  hol  az  ott  álló  emberek  egymásba  ütődtek, 
mintha  hullámingatta  csónakban  lettek  volna;  az  alluvialis  sikság 
vizmalmai  sérületlen  maradtak,  csak  Erimokastronban  Thespiae 
mellett  látott  Mitzopulos  repedést  a  templom  éjszaki  falán,  melynek 
szöglethajlatából  a  földrengés  czentrumát  aMallet-féle  mód  szerint 
12000  m.  mélyen  fekvőnek  számítja. 

Ez  a  földrengés  nem  volt  tehát  oly  tág  körben  pusztító,  mint 
az  1853-iki,  mikor  Ghalkis  és  Thespiae  is  nagy  károkat  szenvedtek, 
csak  Atalanti-  és  a  Larymni-félsziget  helységei  maradtak  épek,  miért 
a  thivai  földrengés  helyi  tünetnek  jellemezhető,  mely  ugyanazon 
törésvonalon  fejlődött  ki.  A  következőkből  pedig  az  tűnik  majd  ki, 
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hogy  az  1894-iki  lokriszi    földindulás    másik  repedés   vonalon  állt, 
mely  nem  függ  össze  a  thivaival. 

II.  A  lokriszi  földindulás. 

Ennek  fészkét  Mitzopulos  az  Euripus-csatorna  depresszióban 
keresi,  Negroponte  és  a  görög  száraz  föld  között.  Angol  tengeri 
térképek  szerint  meredeken  hajlik  le  felé  ez  a  szoros,  Kandili-tól 
pár  méternyire  már  15 — 20  m.  a  mélysége,  úgy  hogy  nagy  gőzösök 
kedvökre  járhatják,  nem  messze  onnan  meg  már  150  m.  a  mély- 
ség, melyből  szelíden  emelkedik  a  fenék  a  Larymni-félsziget  partjáig, 
a  350  m.  magas  Aétolimion-hegynél  is  35 — 20  m.  közt  váltakozik 
a  mélysége. 

Az  athéni  csillagvizsgáló  intézet  meteorológiai  osztálya  1894. 
kezdetével  kezdte  figyelni  a  talajrengéseket  és  kitűnt,  hogy  Görög- 
ország folytonos  rázkódásban  szenved.  Januárban  megrendült  Patras, 
Delphi,  Volos;  februárban  Kalamai,  Delphi,  Lamia,  Patras,  Tripo- 
licza.  S.  Deviasi  Zante  szigetén  januárban  22  rengést  figyelt,  feb- 
ruárban 29-et,  márcziusban  19-et.  Egészen  nyugodt  maradt  Chalkis, 
Atalanti,  Aidipsos,  Limni  és  a  Larymni-félsziget,  úgy  hogy  az  ápril 
20-iki  földindulás,  mely  egész  Görögországot  megrengette,  előké- 
szület nélkül  jött,  —  sőt  a  szerencsétlea  Martinon,  Malesina  és 
Proskyna  lakosai  úgy  szóltak,  hogy  alig  ismerik  ezt  a  tüneményt 
a  múltból,  a  thivai  rengést  is  alighogy  megérezték.  Igazolni  látszik 
ezt  Malesina  mellett  a  Hagios  Georgios  kolostor  is,  mely  1512-ben 
épült  és  közel  400  éven  át  sérületlen  állott  egész  1894.  ápril  20-ig, 
noha  alig  pár  kméternyire  van  a  rengésteleptől. 

Mitzopulosnak  azt  beszélte  egy  martinoni  paraszt,  hogy  a 
katasztrófa  napján  a  földjén  dolgozott  és  folyvást  olyan  ágyúdörgés 
forma  morajt  hallott,  mintha  a  Skroponeri-öbölben  tengeri  csata 
folyt  volna  és  csupán  ez  volt  előjele  a  pusztulásnak,  mely  esti 
7  órakor  következett  be.  Mitzopulos  akkor  Athénben  a  Philhellen- 
úton  sétált,  midőn  az  orosz  templom  mellett  szédülés  fogta  el, 
holott  teljesen  egészségesnek  hitte  magát;  de  mindjárt  látta,  hogy 
a  Konstituczió-kávéházból  minden  lélek  nyakra  főre  menekül,  mert 
azt  hatalmas  lökés  renditette  meg,  a  többi  házak  is  nádszál  gyanánt 
hajladoztak,  a  tér  talaja  hullámzó  ingásba  jött. 

A  meteorológiai  intézet  olasz  seismometere-e  6  óra  58  percz- 
kor  jelezte  a  két  egymást  követő  rengést  3 — 4  és  6 — 7  másodpercz 
tartammal.  Nemsokára   telegrafi   értesítés  jött,    hogy    Thiva    ismét 
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elpusztult,  Chalkis  nagy  sérüléseket  szenvedett.  Mindenki  azt  hitte, 
hogy  az  1893.  májusi  földingás  ismétlődött  Thivában,  de  utóbb 
érkezett  hirek  szerint  Lokrisz  főhelye  Atalanti  és  a  közel  fekvő 
községek  szintén  tönkre  mentek ;  sejthető  azonban  nem  volt,  hogy 
e  két  lökés  még  svk  olyan  községet  pusztított  el,  honnan  táviróhir 
nem  érkezhetett.  Athén  népe  kétségbe  esett,  mert  némely  házakori 
akkora  repedések  támadtak,  a  minőket  még  ott  földrengés  neni 
okozott.  A  szilárdan  épült  egyetem  egyik  része  és  az  ásványtani 
múzeum  erősen  sérültek  meg;  az  ólympiai  Zeus-templom  17*25 m. 
mags  oszlopait  látták  ugyan  ingadozni,  de  épségben  maradtak. 

Piraeus-ban,  melynek  a  talaja  harmadkori  és  áradmányi  ere- 
detű, több  gyárkémény  és  házfal  bedűlt)  a  tornyok  harangjai  meg- 
szólaltak. Megingott  Szaloniki,  Mytilene  és  Kandia,  az  erősebb  ren- 
gés oly  kerülék  alakban  terjedt  el,  melynek  hosszabbik  tengelye 
1000  km„  a  rövidebbik  600-  km.  volt  1884000  d  m.  fölületen. 
Főiránya  azt  a  hasadást  követte,  melyben  a  Vöröstenger  és  az 
Adriai  foglal  helyet,  mint  hasonlót  J.  Schmidt  Görögország  más 
hasonló  földrengéseire  nézve  is  megállapított.  Rómából  jött  értesí- 
tések szerint  észrevették  a  lokriszi  földrengést  egész  Itáliábanj 
végső  rezgéseit  Wilhelmshaven-ben  az  Ejszaki-tenger  partján,  Niko- 
lajew-ben  a  Fekete-tenger  mellett,  továbbá  Egyptomban  és  Ará- 
biában, tehát  több  mint  2000  km.  hosszú  vonalon. 

A  földrengés  jelentkezés  idejét  megfigyelni  a  Larymni-félszi- 
geten  senki  sem  ért  rá ;  a  Milos,  Tripolicza,  Volosból  jött  értesíté- 
sek meg  nem  bízhatók;  Patras-ban,  mely  175  km.  távol  van  La- 
rymnitól,  6  óra  55  perczet  jelentettek.  A  rengés  hullámok  tova- 
terjedés gyorsaságát  csak  Rocca  di  Papa  és  Athén  (100  km.  távol 
Larymnitól)  pontos  idejéből  lehet  meghatározni;  mivel  Róma  és 
Athén  közt  az  időkülönbség  44  m.  52  s.  és  a  rezgés  12  m.  52  s. 
idő  alatt  ért  oda  a  két  város  közt  levő  1200  km.  távolon  át, 
1555  m.  sebesség  állapítható  meg.  Ugyanazon  éjjel  8  h.  52  m., 
9  h.  5  m.,  10  h.  10  m.  (3 — 4  mpercz  tartammal),  10  h.  49  m. 
(2  mpercz  tartammal),  11  h.  48  m.  időközökben  ismétlődtek  ren- 
gések, de  a  legutóbbi  igen  heveset  földalatti  moraj  is  kísérte.  Irá- 
nyuk éjszaknyugoti  volt. 

April  21-én  is  sok  rengés  volt.  Athénben  délelőtt  4  h.  18  m., 
5.  h.  46  m.,  6  h.  24  m.  (3  mperczig),  6  h.  39  m.,  9  h.  17  m.> 
18  s.  délután  3  h.  13  m.,  9.  h.  43  m.,  16  s.-kor.  Patrasban  dél- 
előtt 9  h.  52  m.  (8  mperczig),  este  9  h.  18  m.  (4  mperczig)* 
Amphissában  reggel  1    h.,  4  h.  5   h.    18    m.-kor.    Xylokastronban 
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reggel  4  h.  15  m.,  5  h.  40  m.,  7  h.  15  m.-kor.  Más  pontokról  érte- 
sítések nem  jöttek.  Csak  e  napon  tudódott  ki,  hogy  a  földrengés 
színhelye  nem  Thiva,  sem  Chalkis,  hanem  Lokrisz,  hol  az  első 
lökést  borzasztó  földalatti  moraj  követte. 

Hivatalos  és  magán  értesítések  szerint  Lokrisz  keleti  részére 
terjedt  ki  a  földrengés,  hol  a  talaj  alluvium  és  részben  neogen  ré- 
tegű, a  Larymni-félsziget  krétasziklája  völgyeit  szintén  neogen  réte- 
gek töltik  ki.  A  romba  dűlt  vagy  legalább  nagyon  megsérült  közsé- 
gek a  következők :  Kató  Pelli  (Skála),  Ataianti,  Ano  Pelli,  Skender- 
Agas,  Livanatae,  Arkitza,  Kyparissia,  Proskyna,  Malesina  a  közel 
Hagios  Georgios  kiastrommal,  Masi,  Kastri,  Martinon.  Nagyon 
megrongálódtak:  Chalkis,  Thiva,  Livadia,  valamint  az  ezen  nevű 
3  tartomány  majd  minden  helysége,  a  melyek  áradmányi  és  neogen 
talajon  állnak. 

Proskyna,  Malesina,  Martinon  községekben  sok  emberélet 
veszett  oda;  de  még  több  lett  volna  az  áldozatok  száma,  ha  azon 
a  vidéken  □  kméterenként  21 — 23  lakosnál  több  volna.  Május 
5-én  látogatta  meg  Mitzopulos  a  sújtott  vidéket,  ott  teljesen  romba 
dűlt  házakat  és  templomokat  lelt,  a  halottak  már  el  voltak  temetve  ; 
de  bámulta  a  megmaradott  nép  apathiáját,  midőn  pár  mpercz  alatt 
vesztette  el  nem  egy  családtagját,  minden  vagyonát,  nem  volt  mit 
enniök,  de  büszkeségök  tiltotta  a  koldulást,  csak  azt  fogadták  el 
köszönve,  a  mit  nekik  valaki  kéretlen  nyújtott. 

Proskyrta  falu,  mely  120  házban  516  lelket  számlált,  a  La- 
rymni-félsziget egyik  völgyében  neogen  és  mésztufa  talajon  épült. 
Összedöntötte  itt  a  legelső  lökés  a  házakat.  Két  paraszt  beszélte, 
hogy  a  válság  pillanatában  épen  úton  voltak,  előbb  rémes  morajt 
hallottak,  rögtön  utánna  erős  injgás  következett  a  tenger  felől  (É. 
K.)  és  őket  földhöz  vágta.  Föltápászkodva  látták,  mint  omlik  ösz- 
sze  a  halmon  álló  régi  byzanti  templom,  hallották  a  roskadó  házak 
recsegését,  az  ott  nyomott  emberek  jajkiáltását.  Legborzasztóbb 
volt  28  gyermek  és  5  asszony  halála,  kik  épen  a  templomban  vol- 
tak. A  pap  az  oltárnál  osztotta  a  gyermekeknek  a  kolyvát  (vizben 
főtt  és  mazsola  meg  apró  szőlővel  kevert  búzát),  de  midőn  a  szét- 
nyíladozó  falakat  látta,  hírtelen  magával  rántott  3  gyermeket  és 
menekült  velők,  alig  ért  pár  lépésnyire  az  ajtón  kívül,  borzasztó 
robajjal  omlott  be  a  templom  ívezete  s  maga  alá  temetett  minden 
ott  maradottat,  kik  földbe  gyökerezett  lábakkal  kétségbeesésökben 
nem  tudták,  mi  történik  velők;  csak  3  nap  után  bírtak  egy  10  éves 
gyermeket  a  romok  alól  kiszabadítani. 
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Malesina  falu  260  m.  magasan  a  tenger  színe  fölött  a  Larymni-fél- 
sziget  lejtőinek  egyik  völgyében  fekszik,  talaja  szintén  neogen  méöz  és 
alig  4  km.  távolban  van  a  meredek  partoktól.  Ennek  300  házából  egy 
sem  maradt  meg,  951  lakosából  áldozatul  esett  131,  megsebesült 
30.  Tőle  10  percznyire  van  a  Hagios  Georgios  klastrom,  illatos 
fenyvesek  között,  pompás  kilátással  az  egész  atalanti-i  csatornára 
Kandili  hegyeire  és  Kaltzades-re.  Temploma  még  Konstantinápoly 
bevétele  előtt  épült,  a  négyszögletű  kolostor  szűrkemész  platón 
állt,  de  összeomlott  egészen,  csak  a  keleti  falai  meredeznek,  hol 
az  apát  lakása  volt.  Ez  beszélte  el  Mitzopulosnak,  ho^  betegen 
feküdt,  midőn  esti  7  óra  tájt  borzasztó  robajt  hallott,  melyre  erős 
hullámzó  ingás  következett ;  ágyából  nem  bírt  fölkelni,  mert  lábaira 
kövek  hullottak,  életben  maradását  pedig  csak  annak  köszönheti, 
hogy  szobája  falai  fából  épültek  és  azok  a  menyezet  beomlását 
késleltették.  Minden  fal,  de  harangtorony  is  nyugotnak  dűlt,  a  ren- 
gés tehát  keletről  jött. 

Martinon  falu  alig  6  kméterre  a  tengertől  szintén  a  félsziget 
egyik  völgyében  fekszik  neogen  mészkő  domb  szélén,  a  melynek 
falai  majd  függőlegesek.  E  mészréteg  IVa  rn.  mélységben  már 
szürke  krétába  megy  át,  a  melyből  Aétolimion  és  Hagios  liias  áll- 
nak. A  község  450  házából  6  maradt  meg,  1434  lakosa  közül 
meghalt  40,  megsebesült  50.  Azt  beszélték,  hogy  a  hullámzó  ren- 
gés keletfelé  éjszakkeleti  irányú  volt.  Kastri  a  Larymni-öbölben  azt 
a  38  házát  veszítette,  a  melyek  áradmányi  talajon  épültek,  a  meg- 
repedezett, de  megmaradt  többi  105  krétamészen  áll.  Masi  falu 
50  házával  teljesen  elpusztult,  118  lakosából  elhalt  6,  megsebe- 
sült 25. 

Atalanti  és  Livanatae  síkján  ott  terjedt  nyugotnak  a  pusztulás, 
hol  a  talaj  alluvium  és  neogen.  Kyparíssia  falu  az  atalanti-i  síkság 
elején  mocsár  mellett  állott,  32  háza  közül  egy  sem  maradt  meg, 
183  lakója  közül  3  meghalt,  4  megsebesült.  Skála  (Kato-Pelli)  Ata- 
lantinak  a  kikötője  teljesen  romba  dűlt  és  alattok  3  ember  lelte 
halálát.  Az  50  m.  hosszú,  8  m.  széles  molo  úgy  megsűlyedt,  hogy 
ma  keresztül  csap  rajta  a  dagály.  Livanatae  gazdag  falu  neogen 
platón  állott  és  majd  teljesen  tönkre  ment,  1021  lakosából  azon- 
ban csak  5  veszett  el  és  20  sebesült.  Igen  megsérüli  Skender- 
Agas  es  Arkitza,  melyek  szintén  neogen  rétegeken  épültek.  Ata- 
lanti főhely  is  lakhatlanná  lett,  noha  a  szerpentinből  álló  Rodi-hegy 
lábánál  van,  tehát  jó  talajon. 

A    földrengés   teghevesebb    hatása    itt    30 — 35   km.    hosszú, 
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8 — 10  kra.  széles  kerülékben  nyilatkozott  és  lökéseinek  epíczent- 
ruma  Kandili  és  Larymmi .  között  a  tengerfenekén  volt  15 — 20  km, 
hosszú  körívben.  Kisebb  rombolás  mutatkozott  a  szomszéd  Livadia, 
f  hiva,  Chalkis,  Xerochorion  tartományokban,  ott  hol  a  talaj  allu- 
vium  és  tertiaer-ből  áll.  Kivételkép  szenvedett  erős  sérülést  Chalkis, 
noha  szerpentinen  áll  és  Limni,  mivel  közelében  volt  az  epiczent- 
rum.  A  mely  községek  ellenben  krétarétegeken,  különösen »  pedig 
mészkövön  épültek,  alig  szenvedtek  kárt,  noha  erős  lökést  kaptak 
és  a  pusztult  községek  szomszédosai.  Ilyenek  Kato-Pelli-től  nem 
messze  egy  erdős  szigeten  álló  gyarló  építésű  templom,  az  Aidipsos 
fördők,  a  Thermpylaek,  Lichas.     .. 

E^en  összegezésből  az  ápríl  20-iki  földrengés  4  regióban  je- 
lentkezett; a  legbelsőben  az  épületek  teljesen  össszeomlottak ;  a 
második  ellipsis,  melynek  keretén  belül  csak  részleges  rombolások 
történtek,  a  Piraeustól  Stylis-ig  .150  km.,  Amphissától  Hagia-Annáig 
75—100  km.,  a  hol  a  lökést  megérezték,  1.884,000  D  km.  terü- 
letű kerülék,  a  4-ik  régióban  a  rengéseket  már  csak  az  igen  ér- 
zékeny seismometer  jelezte.  Sajátságos,  hogy  a  laurioni  bányákban 
100  méteren  alul  nem  érezték,  holott  a  fölszínen  annyira  erős  volt, 
hogy  ott  a  bányászok  fölhagytak  munkájokkal,  mert  azt  hitték, 
hogy  a  mélyben  katasztrófa  történt.  A  tengeren  is  erős  lökés  volt, 
két  gőzös  kapitánya  azt  hitte,  hogy  hajója  víz  alatt  lappangó  szijtbe 
üiközött 

Az  ápril  20-iki  földrengés  után  is  folyton  reszketett  Lokriszban 
a  talaj.  Egyes  lökések  messzebb  is  elhatottak,  pl.  Athénben  22- én 
délelőtt  5  h,  43  m.  (2  mperczig),  6  h.,  délután  12-h,  2  m.  8  s  (3  m.- 
perczig)  és  ez  utóbbi  oly  erős  volt,  hogy  Mitzopulos  szobája  éj- 
szaknyugoti  falánál  a  nehéz  könyvtartó  úgy  himbálódott,  mint  egy 
falevél.  Lamia-ban  rövid  időközökben  ismétlődtek  a  lökések.  Vo- 
Ipsban  délután  2  h.  50  m.-kor  két  erős  lökés  volt,  Tripoliczában 
esti  6  h.  43  m.  és  11  h.  50  m.-kor,  Patrasban  délelőtt  11  h.  55  nrL 
időben. 

A  görög  nagyhét  csöndesen  folyt  le  egész  nagypéntekig,  midőn 
a  periphora  epitaphion  (Krisztus  temetése)  ünnepe  bekövetkezett. 
E  fényes  körmenet  látása  végett  turisták  is  ügyekeznek  Athénbe. 
Gyönyörű  este  volt,  az  ég  ragyogó  csillagai  leszállni  látszottak  az 
ezer  meg  ezer  földi  fénynyaláb  társaságába.  A  körmenet  útjába 
eső  utczák  és  balkonok  zsúfolásig  teltek  emberrel.  Nagy  néptömeg 
hullámzott  a  Konstitutio-téren,  hogy  a  Hagia  Irene  templomból  a 
Hermes-útra  csavarodó  díszmenetet  láthassa.  Mitzopulos  a  villamos 
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Óra  oszlopához  dűlve  nézelődött,  midőn  az  oszloptól  éjszaknyugoti 
irányú  erős  lökést  kapott.  Az  ember-tömeg  kővé  meredt,  elnémult, 
a  balkonok  világító  fényei  kialudtak,  tisztán  érezhető  volt  a  huL 
lámzó  fbldingás,  a  téren  álló  hotelek  hajladoztak,  mint  a  nád  szál. 
Erősebb  volt  ez  a  lökés  az  április  20-ikinál  is  és  9  h.  21  m. 

6  s.  időben  állott  be  s  8  mperczig  tartott.  Megrendült  bele  az  egész 
királyság,  érezte  Salonichi,  Gallipoli,  Mytilene  és  Kandia.  A  táviró 
következő  pontokról  hozta  a  tünemény  kezdete  idejét:  Korfu  9  h. 

7  m.,  Lamia,  Larissza  9  h.  10  m.,  Tripolicza  9  h.  15  m.,  Patras, 
Sparta  9  h.  18  m.,  Delphi,  Trikkala  (Thessalia)  9  h.  20  m.,  Nau- 
plion,  Chalkis  (a  hol  16  ház  beomlott,  sok  megrepedezett),  Santo- 
rin  9  h.  30  m,,  Andros  9  h.  35  m.,  Zante  10  h.  30  m.  (?)  E  kü- 
lönböző idők  az  órák  szabályozatlan  járásából  magyarázhatók  ki, 
de  nehéz  Korfu  és  Zante  adatait  összeegyeztetni. 

Erezhető  volt  ez  a  lökés  Italiában,  Birmingham,  Wilhelmsha- 
ven,  Nikolajew-ben  és  mivel  11  m.  36  s.  idő  alatt  átért  Rómába, 
terjedési  sebessége  1738  m.  volt  egy  másodperczben.  A  Larymni- 
félsziget  és  Athén  között  azonban  csak  345  méteres  volt  a  gyor- 
sasága, mert  a  85  km.  távolt  4  m.  6  s.  alatt  győzte  le.  Ugyanilyen 
sebességet  állapított  meg  J.  Schmidt  az  aegioni  földrengésnél 
1861-ben. 

A  rengés  pillanatában  egész  Görögországban  kevés  ember 
volt  födél  alatt,  a  körmenet  foglalkoztatott  mindenkit.  Malesina, 
Martinon,  Proskynáhan  határozottan  keletről  jövő  rezgést  éreztek; 
Hagios  Georgios  apátja  is  a  tenger  felől  nyomulónak  vallotta.  Föl- 
színi rengés  lehetett,  mert  sokan  érezni  vélték  lábuk  alatt  a  talaj 
sülyedést,  noha  utóbb  semmi  jel  sem  mutatott  arra,  hogy  a  löké- 
sek merőlegesek  lettek  volna.  A  Makedonia  görög  gőzös  kapitánya 
épen  a  kabinjában  aludt,  midőn  Aidipsos  és  Talantonisi  között  heves 
lökés  riasztotta  volna  föl,  mintha  hajója  megfeneklett  volna. 

Az  első  nagy  lökés  után  is  folyton  reszketett  Lokriszban  a 
föld,  különösen  pedig  a  larymni  félsztgeten  földalatti  morajtól  ki- 
sért rázkodások  sűrűn  követték  egymást.  Ezen  az  éjszakán  350  lö- 
kést olvastak  meg,  némelyikök  megérzett  Athénben  és  Görögország 
egyéb  városaiban  is.  April  27-én  Athénben  2  lökés  volt,  28-án  12, 
Spartában  28-án  1,  Patras,  Delphi,  Chalkisban  2 — 2. 

A  mit  meghagyott  az  ápril  20-iki  rengés,  halomra  dűlt  az 
27-én.  Emberélet  kevés  veszett,  mert  senki  sem  mert  födél  alatt 
maradni;  csak  Hagios  Konstantinos  faluban,  mely  a  mellette  álló 
kolostorral  együtt  a  lithadai  tengerszorosnál  neogen   talajon    állott. 
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temettek  el  a  romok  4  embert.  Rémületbe  ejtette  a  népet  a  20  km. 
hoszú  hasadék,  mely  Almyrától  Atalantin  át  a  Karangiosi  patakig 
keletkezett,  utóbb  messzebb  is  elnyúlt  az  alluvialis  és  neogen  ta- 
lajú síkon,  a  kréta  rétegeken  és  a  szerpentin  kőzeten,  szélessége 
néhol  1  m.  volt.  A  szerpentinből  álló  Rodi-hegy  falán  is  keletkez- 
tek párhuzamos  repedések,  a  milyenek  Larymni-félszigeten  is  tá- 
madtak, nemcsak  az  alluvialis  és  neogen,  de  a  krétamész  talajon 
szintén. 

Egjoittal  elsűlyedt  Atalanti  mellett  10  km.  hosszúságban  10  m. 
széles  partszegély  Skalá-tól  Almyráig  és  a  krétamészből  álló  Gai- 
turonisi-félsziget  elvált  a  száraztól,  keskeny  nyakát  áttörte  a  tenger. 
Valószínű,  hogy  hasonlókép  alakult  ki  Atalanti-szigete  is  Talanto- 
nisi  még  Kr.  e.  426-ban.  Almyra  mellett  messze  kicsapott  a  tenger, 
apró  halat  szórt  szét  az  országúton  és  azután  visszavonult.  Külön- 
ben a  fölháborodott  vízelem  egész  parthosszant  áttörte  határait. 

Az  atalanti-i  hasadék  hosszához  oda  számítva  a  larymni  fél- 
sziget hasonló  irányú  repedéseit,  60  km.  hosszú  úgy  nevezett  ve- 
tődési  vonal  keletkezett,  melynek  előállását  úgy  magyarázták  ki  a 
helyszínén,  hogy  Chlomos  és  Talantonisi  között  a  medenczét  ki- 
töltő fölső  alluvialis  rétegek  elváltak  és  megcsuszamlottak.  Hasonló 
módon  történt  1861-ben  az  aegioni  földrengéskor,  mint  J.  Schmidt 
megállapította,  hogy  10  km.  hosszú  vonalon  elnyelte  a  tenger  a 
partszegélyt.  így  képződtek  a  Larymni-félsziget  hasadásai  is,  a  hol 
legerősebb  volt  a  rengés.  Ilyen  ingadozásoknál  okvetlen  meglazul 
a  talaj  összefüggése,  a  különböző  kőzetekben  szakadozás,  repe- 
dések és  a  fölszínen  helyváltozások  állnak  be,  csuszamlások  ke- 
letkeznek. 

E  nézettel  ellentétben  Mitzopulos  megállapítja,  hogy  állandó 
partvonal  változás  csupán  Skála  és  Almyra  között  lett,  hol  a  síkság 
alluvialis,  annak  fölszíni  rétegét  elválasztották  a  rengések  s  a  tenger 
színe  alá  merült.  Ha  a  keletkezett  hasadás  vetődés  volna,  úgy 
Kastri  vagy  Skroponeri-tól  egész  Hagios  Konstantinosig  kellett  volna 
nyúlnia  a  tengerparti  süly  édesnek,  —  holott  talált  ő  a  neogen  ta- 
lajú Livanatae  partján  régi  bárkát,  mely  évek  előtt  került  szárazra 
és  ott  maradt,  noha  alig  2  kméternyire  van  Skála  elöntött  partjá- 
tól ;  föltűnő  a  tengerpart  hasonló  épsége  Almyra  és  Kastri  mellett. 

Hogy  az  atalanti-i  hasadék  nem  vetődés,  az  is  igazolja,  hogy 
merőleges  lökés  nyoma  sehol  nincs,  csak  hullámzó  ingadozásé,  a 
melynek  epiczentruma  a  Larymni-félsziget  tengerszorosában  van. 
Vetődés  képződése  esetén  el  kellett  volna  apadnia  az  ivóvíznek  is, 
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mely  a  Rodi  hegyen  szedődik  össze  és  Atalanti  forrásait  táplálja, 
holott  keresztül  megy  a  hasadás  a  Pazarkiiton  is,  mely  Atalanti 
legmagasabb  (80  m.)  pontján  van.  Pedig  minden  tektonikus  hasa- 
dás elég  mély  arra,  hogy  a  források  vizét  eln3'elni  képes  legyen. 
Megcsappant  bár  a  Pazarkút  vize,  de  annál  bővebb  lett  a  15 — 40 
méterrel  alantabb  fekvő  Hasné  és  Podovatza  kútaké,  valószínű, 
hogy  a  Pazarkút  vize  vette  arra  útját.  Hasonló  földhasadások  tá- 
madtak a  távolabb  fekvő  vidékek  áradmány  talajában  is.  Érdekesek 
ezek  különösen  Charma  és  Achladi  mellett. 

Charma  25  házból  álló  falu  hosszvölgyben  fekszik,  melyet  az 
Oeta  hegység  két  nyúlványa  alkot  és  ki  van  töltve  hatalmas  neogen 
rétegekkel,  baloldalán  20 — 30  m.  mély  kimosási  szakadék  van, 
melyet  a  közel  Boagrios  (ma  Piatanias)  patak  agyagrétegekben  vájt. 
A  27-iki  rengés  után  pár  nappal  a  falut  elliptikus  hasadék  zárta 
körül,  melynek  főtengelye  párhuzamos  a  kimosási  völgygyei.  Saját- 
szerű tünet,  hogy  rendülések  nélkül  keletkezett ;  képződött  igy 
még  számos  más  hasadék  és  az  agyagtalaj  az  erosio  V(')lgy  felé 
hanyatlott,  ugy,  kogy  a  lakosság  kénytelen  volt  odahagyni  hajlé- 
kait és  biztosabb  talajon  ütni  f(*)l  sátrát. 

Achladi  az  orei-i  csatorna  mellett  szintén  olyan  völgyben  fek- 
szik, mely  törmelékes  talajú  és  az  Othrys  hegy  déli  két  nyúlványa 
közé  szorull.  April  27-én  itt  a  termékeny  mezőkön  a  tengerparttal 
eg\'közüen  olyan  hasadások  képződtek,  melyekből  víz  és  folyó- 
fenéki  fővén}'  nyomakodott  elő.  Az  összehasadi>zott  talajnak  hossza 
300  m.,  szélessége  150  m.,  egyidejűleg  a  lapos  part  nagy  darabja 
vált  el  és  hanyatlott  a  tengerbe.  Midőn  Mitzopulos  május  15-én 
ott  járt,  szétszórva  lelte  a  fövényt  a  mezőkön  s  a  két  úri  lakot 
egészen  elpusztítva.  A  romok  helyzetéből  délkeleti  irányú  lökésre 
lehetett  következtetni.  Hagios  Konstantinos  mellett  is  hasonló  módon 
sülyedt  a  part  egy  része  a  tengerbe. 

A  nagy  fíMdrengéskor    Kr.  e.    42'/ü-ban    a    Thcrm(^pylaek  és 

Aidipsos  hévvízei  3  napon  át  maradtak  ki,  a  Spercheios  fol^-ó  irányt 

változtatott  és  elönjötte  déilí'iját.  Az    1894.  április    27-iki  rengúsnél 

a  Thermopylaek    vizei    hAborítatlan    maradtak,    mérsékletök  május 

16-án  is  42"  C.  volt;  nem  sérültek  meg  a  körül  álló  házak  meg  a 

lalom,  noha  gyarlón  épültek  és  erős  l()kést  kaptak.  Szintén  békén 

larantak  Achladi  és  Vromolimni  forrásai  a  Kneniis  hegy  lábánál ; 

Imyra  vizei  ellenben    Gaiduronisi-val    szemben  az    országút(Mi  60 

ráig  maradtak  ki. 

Érdekes  változások    álltak    be   Euboea    éjszaknyugoti  részén 
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Aidipsos  és  Giatra  hévvízein.  Á.  Dambergis  tanárnak,  ki  Mitzopulos 
előtt  pár  nappal  járt  ott,  úgy  beszéltek  Aidipsosban,  hog^^  27-én 
este  9  óra  20  perczkor  borzasztó  moraj  hallatszott  a  tengerről, 
utána  igen  erős  rengés  jött;  ez  éjen  át  folytonos  rezgésben  volt 
a  föld  déléjszaki  irányban  s  mégis  nemcsak  a  2—3  emeletes  jól 
épült  házak  maradtak  épek,  de  olyanok  is,  melyeket  lábrúgás  romba 
dönthetett  volna,  mert  krétarétegen  és  mésztuffon  épültek.  A  hév- 
források vize  ellenben  úgy  megszaporodott  és  erősödött,  hogy 
rohanó  és  gőzölgő  patak  gyanánt  ömlött  a  tengerbe. 

Aidipsosnak  P/a  D  ^^rn-  területe  vastartalmú  arragoniton  áll 
egész  közel  a  tengerparthoz,  mely  ott  enyhén  emelkedik  60  m. 
magasig.  Régente  apró  mésztuff  kúpok  álltak  és  tölcséreikből  forró 
víz  lökődött  föl.  Lassan  eldugult  azok  folyása  valószínűen  a  mész- 
tuff fölszaporodása  folytán,  úgy  hogy  1894.  ápril  27-ig  a  fürdésre 
használható  vízmennyiség  24  óránkint  csak  180  köb  cm.  volt. 

Közvetlen  a  part  mellett  kövesitó  forrás  is  van,  naponta 
2000  köb  cm.  76  C.  fokos  vizet  adó ;  e  vizek  mérséklete  4o-5«  és 
76^  közt  állandó,  noha  egymáshoz  közel  fakadnak.  Vakimennyinek 
sós  az  ize,  némelyik  kénhidrogént  lehel.  Dambergis  szerint  a  köve- 
sitő  forrás  vize  1000  részben  a  következő    alkotó  elemeket    tártai- 
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ezeken  fölöl  ammóniák,  foszforsav,  salétromsav,  jod,  fluor,  lithium 
nyomok. 

Mivelhog}'^  Aidipsos  hévvizei  csúzos  és  más  bajokban  hatal- 
mas g>'ógyszer,  híresek  voltak  már  az  őskorban  is ;  azt  írja  Plu- 
tarchos,  hogy  ott  találkozott  (koinon  oiketerion)  egész  Görögország 
A  török  hódoltság  idején  használaton  kívül  álltak,  de  a  fölszaba- 
dulás után  is  be  kellett  elégedniök  a  betegeknek  nyomorú  viskói- 
és  barakk  lakásokkal.  1882-ben  azonban  már  csinos  fürdőház  épült 
jó  vendéglő  és  több  magánvilla,  úgy  hogy  ma  a  pompás  termé 
szeti  környezetben  kellemes  néhány  hetet  lehet  eltölteni  ott. 

Dambergis  megbízást  kapott  az  új  forrásvizek  elemzésére  é' 
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Úgy  lelte,  hogy  lényegesen  nem  külömböznek  azok  a  régibbektől. 
Diamantides  állammérnök  adatai  szerint  az  uj  források  naponta 
9797*7  köbcm.  25 — 74  C.  fokos  vizet  adtak;  legbővebben  az,  mely 
a  polgármester  háza  mögött  60*37  m.  magasságban  fakadt,  74** 
hőségü  vize  naponta  2073  köbcm.  bőven  ömlött,  augusztusig  azon- 
ban az  új  források  ^  3-a  eltűnt,  csak  a  régiek  maradtak  változat- 
lanul. 

Gialtra  hőforrásai  i894.  ápril  27-ig  32°  C.  mérsékletű  és  ke- 
vés vizet  szolgáltattak,  de  e  nap  estéjén  oly  bőséggel  tört  elő  a 
forróvíz,  hogy  150  köbcm.  űrtartalmú  tölcsért  vájt  magának  s  mér- 
séklete 44°-ra  emelkedett,  szagtalan  és  egyebekben  hasonló  tulaj- 
donságú Aidipsos  kövesítő  forrásához.  Gialtra  partján  Hagios  Ge- 
orgios,  mellett  az  alluviális  talaj  egy  része  lecsuszamlott  a  tengerbe. 

A  földrengés  okozta  ijedelmet  fokozta  Falb  jóslata,  mely  sze- 
rint május  5-én  még  nagyobb  katasztrófa  várható  s  el  fogja  az 
pusztítani  az  egész  Görög  félszigetet.  így  hozták  az  athéni  lapok 
april  23-án.  Azon  az  éjen  vSenki  a  szemét  le  nem  hunyta  Athén 
és  Piraeusban,  az  utczákon  és  mezőkön  járt-kelt  a  sokaság,  mások 
hajókon  várták  a  pusztulás  pillanatát.  Sokan  belebetegedtek  a  ret- 
tegésbe, többen  meghaltak  a  félelemtől,  nem  egy  idétlen  szülés 
esett.  Csak  akkor  nyugodtak  meg  a  kedélyek,  midőn  a  görög  nap- 
tár Szent-György  ünnepe  május  5-én  holdujság  mellett  minden  ráz- 
kódás nélkül  folyt  le. 

Az  april  27-iki  földrengés  tectonikus  természetű  volt,  epi- 
czentruma  a  larymni  tengerszorosban  Kandili  és  Aétolimion  között 
volt ;  czentruma  mél^-ségének  meghatározására  sem  a  Seebach, 
sem  a  Mallet-féle  módszer  nem  volt  alkalmas,  mert  az  épületek 
repedései  össze-vissza  kúszáltan  mutatkoztak,  csak  Livanntae-ben 
talált  Mitzopulos  állva  maradt  falat,  és  azon  43 — 47"-ra  hajló  re- 
pedést, melynek  alapján  a  földrengés  czentrumát  23 — 25  km.  mély- 
ben fészkelőnek  hiszi. 

Bajos  meghatározni  a  lakosság  kárát,  mert  a  tönkrement 
községekben  a  házak  legtöbbje  földszintes  és  kicsiny  volt ;  ha  6000 
elpusztult  házat  egyenkint  csak  500  drachmára  (210  frt)  becsülünk, 
3  millió  drachmára  (1.200.000  írt)  rúg,  e  veszteségen  a  részvét 
Ví  millió  drachma  (210,000  frt)  segitséggel  törekedett  enyhiteni. 
Jótevők  az  oroszok,  francziák,  angolok  és  olaszok  voltak ;  a  görög 
kormány  barakkokat  épített  és  olyan  építés  módot  (antiseismitikus) 
rendelt  el,  mely  jobban  ellenáll  a  talajrengésekiiek. 

Lokriszban  rendülések  augusztusban    is   voltak,  de    egyebütt 
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sem  pihent  a  földalatti  erő;  Zante-ben  május  21 -én  volt  földindulás, 
Korinthusban  jnnius  11-én,  Patras-ban  22-én,  Gythionban  július 
5-én,  de  rémletes  volt  a  július  11-iki  Konstantinápolyban,  hol  a 
külvárosok  nagy  részét  romba  döntötte  és  200  emberéletnél  többet 
vitt  el.  Ezen  ujabb  talajrengések  is  csak  azt  igazolják,  hogy  Görög- 
ország nem  a  nyugalom  hazája. 


A  lőcsei  kalendáriom. 

A  hány  ócska  adomát  hall  a  magyar  ember,  mindenikre, 
szinte  önkéntelenül  reá  mondja :  „Ez  is  a  lőcsei  kaiendáriomból 
való!"  Mégis,  akárkit  kérdezni,  annak  a  kalendáriomnak  mindenki 
csak  a  hirét  hallotta. 

S  valóban,  lőcsei  kalendáriom  nincs  is. 

De  volt. 

A  lőcsei  Brewer-  (Breuer)  féle  könyvnyomó  intézet  hazán ban 
az  elsők  egyike*  vala.  1580-ban  már  országszerte  ismerték  ima- 
könyveiről. Annak  termékei  gyanánt  jelentek  meg  a  nevezetes  ka- 
lendáriomok,  külön-külön  magyar  és  német  nyelven,  körülbelül 
1600  elejétől  1810  tájáig.  S  a  maguk  idejében  igen  nagy  elterje- 
désnek örvendettek.  Akkorról,  de  kivált  a  múlt  század  végéről 
származott  közmondásos  hírök  is.  A  mit  egyébként  nem  adomáik- 
nak, hanem  gondosan  szerkesztett  vásárjegyzéköknek  köszönhettek. 

Az  idők  viharai  az  érdekes  évkönyveknek  majdnem  vala- 
mennyiét kipusztitották.  Talán  az  ujabb  évfolyamokból  lappang 
még  itt-ott  néhány  példány,  azon  a  régin  kivül,  melyet  itt  a  szives 
olvasónak  bemutatni  óhajtok.  Ennek  megmenekülése  is  csodaszerű. 

1884.  évi  január  hó  17- én  a  kassai  székesegyháznak  egyik 
sirboltját,  a  dóm  belső  újjáalakítása  végett  fölbontották.  Az  örök 
álmukat  nyugvó  hamvak  között  majdnem  teljesen  ép  egyházi  öl- 
tönyre akadtak.  Az  egyszerű  reverendának  egyik  zsebéből  kicsiny 
tizenhatodrét  alakú,  bekötött,  de  táblátlan,  kopottas  könyvecske 
jutott  napvilágra:  az  1620.  évi  lőcsei  kalendáriomok  egyik  pél- 
dánya. A  könyvet  Münster  Tivadar,  Kassa  polgármestere,  1885. 
évi  május  hó  24-én  „Emlékül  Lőcse  sz.  kir.  városának"  ajándé- 
kozá.  S  Lőcse  város  most  kegyelettel  őrzi  gazdag  és  szép  levél- 
tárában régi  dicsőségének  szerényke  tanújelét. 


J 
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A  könyv  teljesen  jó  állapotú.  Ötvenkét  leveles.  Szívós  merí- 
tett bordás  papírra  van  nyomtatva.  Betűi  kopott  elzevirek.  Nyomása 
eléggé  tiszta,  de  sok  benne  a  sajtóhiba.  Nyelve  meglehetősen  jó 
magyar ;  helyesírása  —  természetesen  —  ósdi,    nagyon    ékezctlen. 

Czímlapja  fekete  és  vörös  nyomású.  Közepén  együgyű  rajzzal 
és  kezdetlges  fametszettel  a  koronás  országczímer.  A  czímert  két 
oldalt  egy-egy  ágaskodó,  s  a  korona  fölé  koszorút  nyújtó  oroszlán 
tartja.  A  renaissance  modorú  pajzs  négy  mezőre  oszlik;  a  felső 
kettőben  a  négy  folyó,  s  a  kettős  keresztű  hármas  halom  mai 
alakja  szerint,  az  alsó  kettőben  pedig  helyet  cserélve  van  ábrázolva. 
A  czimlap  fölirása  —  hűen  lemásolva  —  ez : 

KALENDARIVM 

AZ  CHRISTUS  WRVNK 

Születése    után,    1626. 

Nagy  szorgalmatosagal  ószve  Írattatott 

Az 
HEKLICII  DÁVID  D.  STARGART 

Varosáa  Pomerani  Ország  Astronomus  es  Medicus  által. 

LoCZEN,  Brevver  Lorintz  által. 

A  könyvecske  második  lapján  időrendi  tábla  van,  mely  a 
Krisztus  születése  után,  a  világ  teremtése,  a  vízözön,  a  római  biro- 
dalom kezdete,  a  magyarok  bejövetele,  stb.  után  addig  letelt  évek 
számát,  s  az  1626.  évi  római  adószámot,  arany  számot,  napkört, 
vasárnapi  betűt,  stb.-it  mutatja.  Adatai  között  néhány  hibás.  Pél- 
dául az  1626.  év  a  római  birodalom  kezdete  után  nem  az  1668-ik, 
hanem  a  2379-ik,  a  magyaroknak  első  (helyesebben  a  hunnoknak) 
bejövése  után  nem  az  1238-ík,  hanem  az  1248-ik,  a  magyaroknak 
második  (igazi)  beköltözése  után  nem  a  768,.adik,  hanem  a  736-ik, 
s  a  török  (szeldsuk)  birodalom  alapítása  után  nem  a  996-ik,  hanem 
az  568-ik  év  vala.  De  ezek  a  tévedések  a  könyvecske  érdekességét 
szinte  növelik. 

Még  érdekesebb  a  harmadik  lap  tartalma.  Ott  a  naptári  rész 
jegyeinek  magyarázata,  s  „Az  Eghbeli  tizenkét  Jelek"  vannak.  A 
naptár  jegyei  a  hold  négy  fényváltozásán  kívül  az  egészség  ápo- 
lására, s  a  munkálkodásra  vonatkozó  javaslatokat  is  mutatják.  Hűen 
kijelölik,  hogy  a  naptári  részben  milyen  jegy  jelzi  a  jó,  a  jobb,  s 
a  jeles  érvágás,  a  jó  köppcilyözés,  a  jó  gőzfürdés,  a  confreites  purg  ; 
az  italos  purgatiu,  a  pilulás  purgatiu,  a  jó  vetés,  plántálás,  a  jó 
borotválás,  a  jó  „csetstűl  elvál.**  (csecstől  elválasztás),  a  jó  vadá- 
szás,  a  jó    madarászás,    a  jó    halászás,    az    építésre   jó  favágás  és 
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barommetszés  idejét.  Az  „égbeli  tizenkét  jelek"  az  állatkörnek 
ma  is  divó  jegyei ;  semmivel  sem  idomtalanabbak,  mint  akármelyik 
mai  „népnaptár"-unkéi. 

A  negyedik  laptól  az  ötvenegyedikig  a  naptári  rész  kövezik. 
Ez  a. rendes  róm.  kath.  kalendáriom ;  teljesen  hibátlan.  A  hónapokat 
latin  neveik  mellett  magyaros  egyházi  neveikkel  is  jelzi.  A  hónapok 
latin  nevei,  s  napjaik  számai,  meg  a  vasárnapok,  az  ünnepek,  s 
némely  nevek,  egyházi  jelmondások  és  hold-,  s  egészségi-jeg3'ek 
vörössel  nyomtatvák ;  a  szöveg  többi  része  fekete.  A  vasárnapok 
evangéliumai  pontosan  ki  vannak  jelölve.  A  napok  sorszámai  ki- 
irvák,  de  neveiket  csak  a  naptári  betűk  —  e,  f,  g,  a,  b,  c,  d,  — 
mutatják.  A  holdváltozásokra  s  az  egészség  ápolására  és  a  foglal- 
kozásra vonatkozó  jeg^'ek,  meg  az  időjóslások,  s  az  állatkör  jegyei, 
a  napi  szentek  nevei  mellé  vannak  helyezve.  Az  időjóslások  éppen 
olyan  ruganyosak,  mint  napjainkban  :  „mértékletes  hideg,  zűrzavart, 
alkalmatos  éltető  ég,  homályos,  majd  ismét  szép,  esőre  hajlandó, 
néhány  nap  temperált,  sok  helyeken  vizözön."  Közben  közben  tit- 
kos értelmű  nagy  mondások  vöröslenek :  február  6.  „Uj  szándé- 
kok** ;  február  28.  ,Had  felől  uj  hir"  ;  május  7.  és  8.  „Had  felöl 
tanács"  ;  július  5 — 8.  ,,Az  a  legjobb  mesterség,  gyűlölséget  és 
irigységet  szenvedni";  szeptember  9 — 11.  „Az  tirannusok  büntetés 
nélkül  nem  lesznek"  ;  október  7 — 10.  „Valami  fő  személy  jól  vi- 
gyázzon míigára"  ;  deczember  14.  „Csudálatos  hir";  Ki  érti  ma  eze- 
ket? De  azt  már  mindenki  megérti,  hogy  a  naptár  szerkesztője 
jókorát  tévédet,  mikor  szeptember  24-dike  mellé  jegyzé  oda :  „Nap 
és  Éj  egy." 

Viszont  ismét  alig  érthető  tréfát  követett  el  a  görög  nap- 
tár közlésének  módjával.  A  Gergely-féle  naptár  nap-számaival 
egy  sorban  közli  a  Calendarium  Julianum  nap-számait,  január  1-sőjén 
a  megelőző  évi  deczember  22-edikével  kezdve.  S  a  görög  nap- 
számok mellett,  mindenik  napra  egy-egy  szótagot  juttatva,  a  szen- 
tek neveihez  fűzött,  csonka  mondatokból  szerkesztett  beszédet  ir. 
Ez  a  szakgatott  furcsaság  valószínűen  a  görög  naptár  szentéinek 
időjósló  kifigurázása.  Érdekes  példája  ama  kor  népies  misztériu- 
mainak. Még  érdekesebbek  azok  a  tanácsadó  versek,  melyek  a 
hónapokat  kisérik.  Bennök  a  kornak  egész  életrendi  bölcsessége  és 
rigmusgyártó  képessége  visszatükröződik. 

A  kalendáriom  ötvenkettedik  —  ötvenhatodik  lapjain  „Sokadal- 
mok'* czim  alatt  tövid  vásárjegyzék  van.  A  vásárok  helyeit  hóna- 
ponként, az  ünnepek,  s  a  szentek  napjai  és  „az  után  való    vasár- 
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nap*'-ok  szerint  jelzi.  Benne  csak  némelyik  helynévnek  és  helyrag- 
nak a  maitól  eltérő  Írásmódja  méltó  a  figyelemre. 

Az  ötvenhetedik  laptól  a  nyolczvannyolczadikig  a  könyvecskének 
legérdekesebbik  szakasza  következi.  Ennek  —  hűen  másolt  — 
czíme  ez : 

PROGNOSTICON 

ASTROLOGICVM 

Az  az : 

AZ    EGHI  FŐ  CZILLA- 

goknak  forgásából  való  jövendölés,  ez  mostani    1625.  Esztendőre, 

neminemu  történendő  dolgokról,  és  az    udoknek   változásiról   &c. 

Nagy  szorgalmatosagai  meg  elsőben  irattatot :  az 
D.  HERLICÍVS  DAVlD  ÁLTAL, 
Németből  pedig  Magyar  nyelvre  megh  forditatot. 

LoCZŐN, 
Nyomtatta  í^rewer  Lorintz  áltál. 

E  czimlap  hátán  levő  ajánlás  azt  mondja,  hogy  a  prognos- 
ticont  maga  a  könyvnyomó  Breuer  Lőrincz  fordította  le,  ki  is  „Uy 
Magyar  nyelvre  forditatot  elsu  IV — DICIVMAT"  apósának,  Ficker 
Mihály  lőcsei  kereskedőnek   ajánlja  és  új  esztendőre   ajándékozza. 

A  rendkívül  érdekes  prognosticon  első  része  korának  jellemző 
naivságával  beszél  az  égitesteknek  a  földre  hatásáról.  Szinte  gyer- 
mekes hittel  hirdeti  az  1926.  év  uralkodó  bolygójának,  a  „kegyes 
Mercurius"-nak  az  időjárásra  hátrányos  befolyását.  A  másoik,  har- 
madik, negyedik  és  ötödik  rész  amaz  év  telére,  tavaszára,  nyarára 
és  őszére  szóló  zavaros  időjóslás.  Semmivel  sem  jobb,  de  nem  is 
rosszabb  napjaink  e  nemű  kísérleteinél.  Csak  avval  különbözik 
emezektől,  hogy  időjárás  változásait  mind  az  égitestek  együttjárá- 
sából  következteti,  A  hatodik  rész  az  év  két  napfogyatkozását  és 
egy  holdfogyatkozását  meglepő  pontossággal  határozza  meg.  Szer- 
zőjének nem  közönséges  tudását  mutatja,  hogy  a  fogyatkozások 
területét  helyesen  jelöli  ki.  A  lelki  fogyatkozásokról  szóló  elmélke- 
dése pedig  ihletett  prédikátorra  vall.  A  prognosticon  hetedik  része 
az  akkori  astrologusok  nagyképű  tekíntélyeskedésének  kiváló  pél- 
dája. Az  hadakról  és  egyéb  veszedelmekről  alig  prófétált  még  író 
i:  iszkébben  és  homályosabban.  Mintha  csak  az  őskor  Dodonáját 
\  illanók.  A  nyolczadik  rész  a  betegségekről  hasonló  beburkolt 
I  ódon  jósolgat.  Jó  orvos  legyen,  a  ki  megérti.  A  kilenczedik 
r  sznek,  mely  a  remélhető  termést  eléggé  világosan  jövendöli,  egé- 
íi  en  szocziálista  alakú    befejezése  van.    Az    bizonyosan    a    fordító 
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műve.  Csak  az  ,,okos  és  körültekintő"  lőcsei  polgár  javasolhatta, 
hogy  a  városok  és  faK-ak  elüljáróságai  a  kereskedők,  iparosok  és 
termelők  számára  olcsó  árszabást  állapi  sanak  meg.  Ilyesmi  ma- 
napság is  elkelne.  A  tizedik  rész  a  mezei  munkára,  kivált  a  külön- 
féle magvak  elvetésére,  igen  jó  tanácsadó.  A  mai  gazdák  is  hasznát 
vehetnék. 

A  kalendáriom  nyolczvankilenczedik-százharmadik  lapjain  ^Rö- 
vid chronica  Christus  Urunk  születése  után"  czim  alatt  valóban 
rövid  történelmi  korjegyzék  van.  Kr.  u.  a  2.  évtől  az  1620.  évi 
Kisasszony  havának  25-ödik  napjáig,  nagy  évugrásokkal,  s  tömött 
mondatokban  adja  elő  az  általános  és  a  magyar  történelemnek 
mintegy  kétszáz,  túlnyomóan  háborús  adatát.  Ennek  a  szakasznak 
semmiféle  földrajzi  jelentősége  sincsen.  A  benne  előforduló  hely- 
nevek is  mind  megszokott  alakúak. 

Az  egész  kalendáriom  ma  már  szinte  humoros  ízű.  Tréfás 
versei,  bölcs  tanácsai,  komoly  tudákoskodásai,  s  nagyhangú  jöven- 
dölései egyképen  mosolyra  derítik  az  olvasót.  Igazi  becse  abban 
rejlik,  hogy  kora  együgyű  hiszékeny ségét  eredetien  és  őszintén 
mutatja  be.  A  tudománynak  a  kor  képéhez  egy-két  kellemes  élén 

kítő  színt  szolgáltat, 

Dr.  Híijnóezi  lí.  Jőzsvf. 
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Handatlas  von  Bichard  Andree.  H.  Supplement.  Apari  fur 
dic  liesilzer  der  zwcilen  und  erslen  Auflagc.  Horausgegcben  von  der  Geographi- 
schcn  Anstalt  von  V'clhagen  und  Ivlasing  in  Leipzig.  Ara  szép  és  praktikusan  ké- 
szített tokban   10  márka. 

E  jó  kézi  atlasz  első  pótló  gyűjtemén^'ét  ismertette  folyóira- 
tunk (Földr.  Közi.  1887.  449—402.)  megérdemli  íiz  ajánlást  eme 
második  is,  mely  tisztességére  válik  a  mai  kartographiának  nemcsak 
pontosság,  de  technikai  kivitel  szempontjából  is.  Első  sorban  a 
németországi  kívánalmaknak  óhajt  megfelelni,  de  a  Föld  egyéb  ob- 
jectumai  ábrázolásában  is  hézagpótló.  Lapjai  a  következők: 

1—2  Az  Atlanti-oczeán,  2 — 4.  az  Éjszaki-  és  Balti-tengerek 
forgalmi  térképe.  Mivel  a  Merkétor-vetületű  Atlanti-óczeán-lap  az 
éjszaki  szélesség  (50  fokától  a  délinek  csak  ;-íG  fokáig  öleli  föl  a 
teret,  legdélibb  Amerika  kiszorult  belőle.  A  skandináv-orosz  forgal- 
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mat  a  3 — 4.  lap  tűnteti  föl.  5 — 6.  Németország  politikai  térképe, 
külön  kartonon  Berlin  és  környékével.  A  7 — 8.  Poroszország,  rajta 
a  Balti-tenger  sűrűn  tűnteti  föl  a  tenger  mélységeket.  9 — 10.  Bran- 
denburg, Pomeránia  és  Posen,  mely  utóbbi  tartománynak  déli  ré- 
szét már  kartonban  leljük.  11  — 12.  Szilézia;  ennek  is  mellékábrá- 
zolásba került  a  legnyugotibb  része,  külön  kartonok  adják  nagyítva 
Szilézia  bányatelepeit  és  az  Óriás-hegységet.  13 — 14.  Szászország, 
benne  külön  a  szász-cseh  Svajcz.  15 — 16.,  15a.  16a.  thüringeni 
tartományok  physikai  és  politikai  ábrázolásban,  a  thüringeni  erdő 
külön  is.  17 — 18.  A  szász  tartomány  és  Anhalt,  külön  ábrázolva 
a  Harzhegységet.  19 — 20.  Schleswig-Holstein,  Meklenburg,  Ham- 
burg és  Lübeck.  Egyike  a  legsikerültebb  képeknek,  különösen  ten- 
geri részében:  Hamburg  és  Helgoland  külön  ábrázolásával.  21 — 22. 
Hannover,  Oldenburg,  Braunschweig  és  Bréma,  az  előbbi  lapnak 
méltó  folytatása  nyugot  felé,  mellékkartonon  a  Porta-Westfalica-val. 
23 — 24.  A  rajnai  tartomány,  Wesztfália,  Lippe  és  Luxenburg,  túl- 
erősen  színezett  lap,  mely  a  rajna-vvesztfáli  ipartelepeket  külön  is 
adja.  25 — 26.  Hessen,  Nassau,  Hassia  és  Waldeck,  a  Rheingau 
külön  ábrázolásával.  27 — 28.  Elszasz-Lothringen,  Baden,  Württem- 
berg  és  rajnai  Pfalz,  igen  tömött  nyomású.  28 — 30.  Éjszak  és  Kö- 
zép-Bajorország. 31 — 32.  Dél-Bajorország,  Tirol  és  Salzburg  szin- 
ten nagyon  tömött.  33 — 34.  Az  osztrák  s  magyar  monarchia,  Bécs 
környékével  külön  is,  hazánk  több  városát  zárjelben  magyar  hibát- 
lan nevén  is  adja.  45 — 36.  Cseh-Morvaország  és  Szilézia  túltömött. 
37 — 38.  Magyarország  és  Galiczia,  külön  Budapest  környékével, 
kísértetbe  jön  azonban  a  kartograf,  hogy  a  Maros  és  Tisza  men- 
tén a  régi  temesi-bánság  éjszaki  és  nyugoti  határát  erősebben  szí- 
nezte. 39 — 40,  41 — 42  két  lapon  jó  ábrázolást  nyertek  Anglia  és 
Wales.  43 — 44.  Skóczia  a  vShelland  és  Orkney-szigetek  külön  kar- 
tonjaival. 45 — 46.  Közép-Itália,  külön  a  római  Campagné-val. 
47 — 48.  Az  ázsiai  török  birodalom,  látható  rajta  az  egész  Kau- 
kázia.  49 — 50.  Perzsia,  Afghanisztan  és  Baludsisztan.  51 — 52.  Elő- 
india  éjszaki  része.  53.  Előindia  déli  része,  az  éjszaknyugoti  tar- 
tományok nagyításával.  54.  Burma  és  a  Maláj(Malakka)-félsziget, 
az  utóbbinak  déli  része  más  kartonon.  55 — 56.  Éjszaknyugoti  Afrika 
a  Capverdi-szígetekkel.  57 — 58.  Ejszakkeleti  Afrika,  legkeletibb 
csúcsa  kartonra  szorult.  57a.  58a.  Kiegészítő  térkép  Közép- Afriká- 
hoz. 59 — 60.  Délafrika,  mindkettőnél  összehasonlító  mértékűi  külön 
kartonon  Dél-Németország.  61.  Nyugot-Afrikai  gyarmat-térképek: 
Rabszolgapart,  Alsó-Kongó,  Kamerun-vidék,  Kamerun-torkolat.    62. 
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Német-Keletafrika  Zanzibar  külön,  mértékül  a  Bajor-Phalz.  63 — 64. 

Britt-Ejszakamerika.  H.  L 

Prof.  A.  Ij.  Hickmann's  geographischer-statistischer  Taschen- 
Atlas.  Wien.  V^erlag  der    kartographischen  Anstult.  Ára  vászonba  kötve  3  márka. 

E  zsebkiadású  munka  képeihez  3  ívnyi  szöveg  adja  a  bővebb 
magyarázatokat.  Tartalma:  1.  A  naprendszer  égi  testei  viszony- 
lagos nagyságban.  2.  A  Föld  merőleges  tagozata  elliptikus  vetü- 
letű, politikai  beosztása  Merkátor-féle  vetületben.  3.  A  hegyek 
és  tengermélységek  összeállítása,  külön  az  Alpoké.  4.  Körgerez- 
dekben a  száraz  és  víz  elosztakozása,  a  száraznak  értékesítés 
arányai.  Térképen  a  népek  elterjeszkedése.  5.  A  folyók  összeállí- 
tása hosszúság  és  vízvidék  szerint.  6.  Európa  merőleges  tagozó- 
dása. 7.  A  Föld  államai  kiterjedési  diagrammokban.  8.  Európa 
népsűrűsége.  9.  A  Föld  államai  népességi  diagrammokban.  10.  A 
vallások  elterjedése  a)  a  Földön  b)  Európában.  11.  A  Föld  városai 
lakosság-szám  szerint  diagrammokban.  12.  Európa  nyelvi  viszonyai. 
13.  Európa  államai  diagrammokban  a)  kiterjedés,  b)  népesség  sze- 
rint, c)  budget,  d)  adó-'nagyság  szerint.  14.  Európa  forgalmi  tér- 
képe. 15.  21.  27.  Az  európai  államok  nemes  érez  pénzei.  (A  21. 
lapon  meg  van  az  osztrák  korona,  de  nincs  a  magyar.)  16.  Az 
osztrák  s  magyar  monarchia  forgalmi  térképe.  17.  a)  Az  emberek 
eloszlása  foglalkozás  szerint;  b)  népmozgalmi  kimutatás  az  utolsó 
25  évről.  18.  Németország  és  Dánia  forgalmi  térképe.  19.  Az  euró- 
pai államok  hadereje  és  békeköltségei.  20.  Az  orosz  birodalom 
forgalmi  térképe.  21.  Francziaországé.  22.  Az  európai  államok 
adóssága.  23.  Nagy-Britannia,  Belgium  és  Holland  forgalmi  térképe. 
24.  Az  európai  államok  kivitele,  bevitele.  25.  A  Pirenei-félsziget 
forgalmi  térképe.  26.  Itáliáé.  27.  Európában  a  vasutak  és  távírók 
viszonyos  hossza.  28.  Skandinávia  forgalmi  térképe.  29.  Talajéné- 
kesítés  Európa  államaiban  és  az  Unióban,  gabona  termelés  állat- 
tenyésztés, folyékony  élvezeti  czikkek,  bányászat.  30.  A  Balkán- 
félszigei  forgalmi  térképe.  31.  Az  olvasni  nem  tudók  a)  Európában 
b)  az  osztrák  s  magyar  monarchiában.  32.  Ázaia  térképe  (politikai). 
33.  Afrikáé.  34.  Ázsia  és  Afrikai  pénzei.  35.  Éjszak-  36.  Dél-Ame- 
rika térképe.  37.  Amerika  pénzei.  38.  Ausztrália.  Megérdemli  a 
derék  munka  a  tágkörű  elterjedést,  mert  a  földrajzi  ismeretek  ügyes 
ébrentartója.  Beszélő  Hübner.  H.  L 

Andalusien.  Binc  Winterreisc  durch  Südspanien  und  ein  .^iisllug  nach 
Tanger  von  Ernst  von  Hesse-Wartegg.  Leipzig.  Verlag  von  Carl  Reiszner  1894. 
.Ára  fűzve  0  márka. 

E    kisebb    8-adrétű    I— V^lll.     1—453    lapra    terjedő   útirajz  a 
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világiátó  szerzőnek  olyan  egyik  legújabb  munkája,  mely  már  nagy- 
számú jeles  művei  mellé  méltán  sorakozik.  Igazi  amerikai  fesz- 
telenséggel,  angol  alapossággal  néz  meg  mindent,  kirándulásaiban 
sokszor  egyedül  zseb-revolvere  a  kisérője  úttalan  vidéken,  megbiz- 
hatatlan  emberek  között,  de  ő  mindent  látni  akar  és  szeme  meg 
s  látja  a  jellemzőt  a  népéletben,  a  természetben,  a  művészeti  vi- 
•ágban  és  tolla  vissza  is  tudja  adni.  A  ma  élő  német  utazók  kö- 
•zött,  miután  Hübner  báró  elhalt,  az  ő  leírásai  a  legkeresetleneb- 
bek,  mi  olvasásra  igen  élvezetessé  teszi  azokat. 

Tartalma:  1.  Herkules  oszlopai.  2.  Angol  és  spanyol  élet 
Gibraltárban.  3.  Paratölgy  erdők,  mór  várak.  4.  A  Föld  legfehérebb 
városa.  5.  A  sherry  király  (xeresi  bor)  és  birodalma.  6.  Színházi 
est  Andalusiában.  7.  Sevilla  és  hölgyei.  8.  Alcazar.  9.  Zene  és 
táncz  a  sevillai  főtemplomban.  10.  Carmen  az  életben  és  a  szín- 
padon. 11.  A  Columbus  felfödöző  utainak  kiindulás-pontja.  12.  Téli 
napok  az  Alhambrában,  13.  Granada.  14.  A  granadi  czigányok 
között.  15.  A  mór  királyok  egyik  kéj  vára.  16.  Granada  vegáján 
(kertjén)  keresztül.  17.  Diligence-út  a  Sierra  Nevada-ba.  18.  A  Sier- 
rákon  át  Malagába.  19.  A  spanyol  Nizza.  20.  Cordoba.  21.  Serrania 
és  fővárosa.  22.  Európa  legdélibb  városa.  23.  Andalusiai  bikavia- 
dalok. 24.  Átkelés  Marokko-ba.  25.  Nappali  és  éjjeli  élet  Tangerben. 
20.  Marokkó  hölgyei  és  háremei.  27.  A  szultán  és  hadserege. 

A  26.  pontot  nem  saját  tapasztalásból  írja  le  ;  neje  Minnie 
Hauk,  a  jeles  színésznő  tolla  festi  azt  közvetlen  szemlátomás  alapján 
angolul,  szerző  pedig  oly  önállóan  fordítja  németre,  hogy  el  nem 
tér  a  többi  fejezetek  zamatos   irályától.  //.  /. 

Chicago.  Eine  Weltstadt  in  amerikanischen  Westen.  Von  Ernst  von  Hessc- 
Wartcgg.  Stutgart,  Berlin,  Leipzig,  Union  deutsche  Verlagsgesellschaft.  Ara  fűzve 
4  márka. 

E  kis  8-adrétü  15  íves  munka  a  chicagói  világkiállítás  alkal- 
mára készült  különösen  tájékoztatóul  a  tárlat  látogatói  részére  és 
mivel  autopszia  alapján  állította  össze  szerzője,  —  de  értékes  munka 
a  kiállítás  után  is,  akár  látta  azt  a  nagy  tárlatot  valaki,  akár  nem. 
Tartalma:  1.  Chicago.  2.  xMiért  lett  Chicago  világváros?  (magas 
nívójú  tanulmány.)  3.  Chicago  legújabb  napjaiból.  4.  Néhány  érde- 
kesség. (Hotelberendezés,  közlekedés,  tűz-  és  rendőrség,  ivóvíz)  5. 
A  torony-házak  (Sky-Skraper).  6.  Ipar  és  kereskedés.  7.  Marhavá- 
sár és  vágóhidak.  8.  Tanintézetek,  könyvtárak,  sajtó.  9.  Amerikai 
magán  hadseregek.  10.  Városi  kormányzat,  parkok.  11.  Chicago 
lakossága.  12.  Színház  és  üdülés.   13.    A  hölgyvilág   élete   és    fog- 
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lalkozás  módja.  14.  PuUmann,  a  megrendelt  munkás  város  rész. 
15.  Az  éjszakamerikai  Boszporusz.  Függelékül  látogatás  a  kiállí- 
tás terén.  ^'  ^• 

Amerika  ía  Wort  und  Bild.  Eine  Schilderung  der  Vcrcinigten  Slaatcn. 
Von  Friedrich  von  HcUwaJd  I.  II.  Bánd.  Mit  (255-(-323)  Illustrationen.  Lcipzig. 
Heinrich  Schmidt  und  CarI  Günther.  Ara  füzetekben  33  márka. 

E  nagy  negyedrétü  VIII.  +  X.  és  786.  lapra  terjedő  bő  munka 
egy  íizok  közül,  melyek  az  újvilág  fíHfödözése  400  éves  fordulója 
alkalmából  indultak  meg.  Hellwald  jól  ismert  modorában  kellemes 
és  tanulságos  olvasmány,  mely  két  részbe  könyebb  kezelhetése 
végett  nyert  elosztást.  Gyönyörű  kivitelű  képei  egész  csodás  vilá- 
got tárnak  a  szemlélő  elé.  Az  is  helyes,  hogy  nemzetközi  betűkkel 
van  nyomva,  de  kár,  hogy  széles  lapjai  nincsenek  hasábozva,  mert 
apró  betűs  hosszú  soraiban  hamar  téved  a  szem  és  visszatér  a 
már  olvasottra;  de  tárgyjegyzéke  sincsen. 

Tartalma:  I.  Uj-Anglia  államai.  Mame.  Az  amerikai  Svaj ez.  A 
vermonti  zöld  hegyek.  Connecticut-on  át.  A  Hoosac  és  Housatonic 
partjain.  Connecticut  partja.  Rhode-Island.  Amerika  Athenae-je.  Mas- 
sachusetts  és  New-Hampshire  partjain.  II.  Az  atlanti  közép  államok 
A  Niagara  zuhatagjaihoz.  Kirándulások  nyugoti  New-Yorkba.  Az 
Adirandac  hegyekbe.  A  Mohavk-völgyön  át  a  Hudson-nél.  A  Catskill- 
son.  New-York.  Brooklyn  és  Long-Island.  New-Yersey.Pennsyl-hegyek 
és  a  Hudvania  állam.  Delaware  és  Maryland.  A  szövetségi  város  Was- 
hington. III.  Az  atlanti  déli  államok.  Virginia.  Carolina  és  Georgia. 
Florida-félsziget  és  állam.  IV\  A  Golf-államok.  Alabamaés  Mississippi. 
Louisiana-állam.  A  néger  és  a  déli  állapotok.  Texas-állam.  V.  A 
belső  déli  állanok.  Arizona  és  Uj-Mexico.  Az  indián  terület  Arkan- 
zas-államban.  Tenessee  és  Kentuky.  VI.  Az  éjszaki  belső  államok. 
Az  Ohio  és  a  Mississippi  között.  Chicago  a  nyugot  királynője.  A 
nagy  tavak  birodalma.  A  nagy  éjszaknyugot.  A  Mississippitől  a 
Rocky  Mountains-be.  A  Rocky  Mountains.  VII.  A  nyugoti  államok. 
Után  és  Nevada.  California  az  aranyország.  A  Pacific  éjszak  n^'ugot. 
Záró  megjegyzések.  //.  /. 

Am  Nil.  Bilder  aus  der  Kuliurgeschichte  des  altén  Aegyptens  3000 — 1000 
V.  Chr.  Von  Franz  Woenig.  I~Il.  Bandchen  mit  (6-j~18)  =  34  Illustrationen, 
Leipzig.  Diuck  und  Verlag  von  Philipp  Redani  jun.  Ara  fűzve  a  kettőnek    1   márka. 

E  16-odrétű  93+97  oldalra  terjedő  két  kis  könyvnek  tartalma: 
1 .  A  Nilus  szent  rózsája.  2.  Az  ó-egyptomi  mezőgazdaság.  3.  A 
kenyér  és  sütése.  4.  Nőélet  a  régi  Egyptomban.  5.  Gyermekne- 
velés, játékok.  6.  Iskolák.  7.  A  kötés,  szövés.  8.  Szőlőmivelés.  9. 
A  Papyrus  és  a  papírgyártás.   10.  \  főzelék  növénvek  és  termesz- 
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tésök.  11.  Régi  mesék.  12.  Az  irónia  és  szatíra.  13.  A  holtak  tisz- 
telete és  a  paradicsom.  II.  Ramszesz.  Szerzőnek  kedves  irásmodora 
a  száraz  anyagba  és  adathalmazba  is  pezsgő  életet  tudott  önteni, 
miért  olvashatja  művét,  a  ki  a  fáraók  országa  iránt  csak  távolról 
is  érdeklődik.  H.  L 

Ans  dem  KorgenUmde.  Altes  und  neues  von  Prof.  Dr.  H.  Brugsch- 
Pascha.  .Mit  einer  Lebensbeschreibung  des  Verfassers  von  Ludwig  Pietsch.  Mit 
Bildnis.  Leipzíg.  Druck  und  Verlag  von    Philipp  Reclam  jun.    Ára  fűzve  1   márka. 

Tartalom:  1.  A  színek  szimbolikája.  2.  A  legrégibb  számvetés. 
3.  Hipnotizmusz  a  régieknél.  4.  Mózes  idejebeli  irodalom.  5.  A  leg- 
régibb időszámítás.  5.  A  hét  szűk  esztendő.  7.  Az  arany  legősibb 
története.  8.  Az  alapkő  letétel  ünnepsége  régenten.  9.  Tanulmány 
a  villámról.  19.  A  nagy  király-sirlelet.  11.  A  nagy  Ramesszidák. 
22.  A  piramisok  és  fölirataik.  13.  Fáijumban.  E  kivájó  ismerője 
Egyptomnak  sokat  tett  e  mesés  ország  megismertetése  körül,  korán 
elhalt  korona  örökösünk  is  keleti  utazása  könyvében  sokszor  meg- 
idézi Brugsch-pasát  mint  tekintélyt.  H.  L 

Geographisches  Jahrbuch.  XVII.  Bánd  1894.  Herausgegeben  von 
Hermann  Wagner,  Gotha.  Justus  Perlhes  1894.  Ára  15  mark. 

Az  általános  földleírás  köréből  érdekes  jelentéseket  tartalmaz 
ezen  kötet  a  földmágnesség,  meteorológia  és  ethnographia  köréből 
Schering,  Brückner  és  Gerlandtól.  Az  európai  országok  földrajzi 
ismertetése  a  kötet  egy  jókora  részét  foglalja  el.  Fischer  Theobald 
Európa  déli  félszigeteiről.  Dr.  Camena  d'Almeida  Francziaországról ; 
Dr.  Früh  Svajczról ;  Neumann  Lajos  Németországról ;  Dr.  Sieger 
Róbert  Ausztria  és  Magyarországról ;  Dr.  Bünk  Német-Alföld  és 
Belgiumról ;  Dr.  Schlichter  Nagy-Britanniáról  és  Irlandról ;  Dr.  Löffler 
Skandináviáról ;  Anutschin  Oroszországról  közölnek  tanulságos  czik- 
keket,  melyek  nem  csupán  évi  jelentések,  hanem  visszanyúlnak  az 
utóbbi  évtizedek  irodalmára   is.  B,  A, 

A  Pallas  Nagy  Lexikonénak  füzetes  kiadásából  ujabban  meg- 
jelent a  97—100.  fűzet,  vagyis  a  VII.  köt.  7—10.  füzetei  a  kö- 
vetkező mellékletekkel:  Fonó-  vagy  vászonnövények.  A  föld  képe 
Mercator  projectióban.  Földfúró  szerszámok.  Francziaország  polit. 
térképe.  A  frankok  országa  511-ben.  Francziaország  a  XIV.  szá- 
zadban. Francziaország  felosztása  kormányzóságok  szerint.  Fran- 
cziaország I.  Napóleon  fénykorában.  Fúrógépek.  Fűggőhidak.  Für- 
dők és  zuhanyok.  Fűszernövények.  E  négy  füzet  a  forrás  és  Frigyes 
közti  czímszókat  tartalmazza. 
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RÖVID  KÖZLEMÉNYEK. 

•     

I.  EZPEDITIÓK. 

*  Franklin  ünnep.  F.  évi  május  hóban  lesz  50  éve,  hogy  a 
szerencsétleuül  járt  Sir  John  Franklin-féle  angol  expeditió  útra 
kelt.  Ezen  esemény  forduló  napját  Angliában  méltóan  akarják  meg- 
ünnepelni, vagy  az  által,  hogy  új  expeditiót  indítanak  éjszakra, 
vagy  hogy  Otthont  alapítanak  elszegényedett  éjszaksarki  utazók 
számára.  Az  első  terv  kivitelére  nem  igen  van  remény,  mivel  a 
kormány  a  költségeket  nem  akarja    megadni. 

*  Belga  expeditió  a  déli  sarkhoz.  A  „Mouvement-  Geogra- 
phique"  szerint  Belgiumból  egy  expeditió  készül  az  Antarctikus- 
oczeánra,  mely  1895.  évi  szeptemberben  hagyná  el  Európát  s  elő- 
ssör  a  Jason-féle  expeditió  által  nem  régiben  Cap  Graham  keleti 
részén  feffe<teeU  vidének  kikutatására  fordítaná  figyelmét  s  aztán 
törekednék  minél  messzebbre  jutni  dél  felé.  A  jövő  telet  ezen  ex- 
peditió az  Indiai-oczeánon  töltené  ezen  oczeán  kevésbbé  ismert 
részeinek  trnulmányozásával  s  aztán  a  jövő  nyáron  ismét  folytatni 
az  antarctikus  kutatásokat.  Az  expeditió  18 — 20  hónapra  van 
tervezve. 

11.   STATISTIKA. 

Ausztria  és  Magyarország  vasútainak  hossza.  1894.  évi 
szeptember  hó  végén  a  használatban  levő  vasutak  hossza  Auszt- 
riában 16,172;  Magyarországban  pedig  12,909;  összesen  29,081 
kilométer  volt.  Éhez  járult  még  22*9  kilométer  sín  fogaskerékre 
berendezve  és  649  kilométer  vasúti  sín  Bosznia  és  Herczegoviná- 
ban,  melyekkel  az  egész  összeg  29,753  kilométerre  emelkedik,  míg 
az  1893.  évi  szeptemberben  csak  28,734  kilométer  volt. 

*  Barbados-szigetröl.  Ezen  nyugat-indiai  sziget  brit  korona- 
uradalmi kolónia.  Területe  430  négyszög  kilométer  s  népessége 
1893-ban  185,000  lélekből  állott.  Legfőbb,  ugy  szólván  egyedüli 
kultúrája  a  czukor  termelésében  áll,  melyből  jelentékeny  kivitele 
van  főképen  Éjszak-Amerikába. 

*Az  osztrák  és  magyar  tengerészeti  kereskedelmi  flotta 
állása  1893.  végén.  A  trieszti  börsedeputationak  az  osztrák  keres- 
kedelmi ministerium  megbízásából  kiadott  jelentéséből  közöljük  a 
következő  adatokat : 
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I  Ríivid   köziemé  nyék 

nt:  ' 

ak  van  hosszú  járatú  kereskedelmi  hajója  és  pc 

Í72    tonnára,    8! 4  tengerésszel;    71    gőzöse,  8" 

tengerésszel,  98880  lóerőre. 

száji^tak  van  ugyanily  hajója  és    pedig   69  vittii 

707  tengerésszel;  27  gőzöse,    29651   lonnára, 
i84  lóerőre. 

üsszes  tengeri  kereskedelmi  hajóinak  száma  11,( 
00  tonnára,  29298  tengerésszel,  117,155  lóer 
pedig    bir  492    ily  hajót,  67940    tonnára,  2440 

lóerőre. 
zág  kereskedelmi  tengeri  hajóinak  száma   11523 
tonnára,  31744  tengerésszel,   123,423  lóerőre. 
traliai  kolóniák  népessége  1894-ben.   Miilt    i 
;  kolóniák  népessége  a  következő  volt: 

)éli- Wales i. 236,440  lélek 

oria 1.173,469       „ 


ensiand 

439,799       , 

Ausztrália 

343,408       „ 

gat-Ausztralia .     .     .     . 

75,919       „ 

ieeland  a  bennszülött 

maorik  nélkül    , 

678,5S6      „ 

összesen    . 

3.947,(>21  lélek 

111.   VBOTESEK. 
nemzetközi    földrajzi    Congressus    és    a  földn 
ónban    1895  ben ;    A    meghivókat    ezen    nemzeti 

t.    tagoknak    a   jelen  füzettel  küldjük    meg.  El 
a    Congressus    f.    é.    július    hó    26-tól    kezdődől 
!-dikáig  fog  tartani.  .A  Congressus  védnöke  a 
>d    védnöke    a    Walesi    herczeg ;    elnöke  a   Lond( 
iság  elnöke.  .A    tiíiztelelbcii    alelnökök    közt  találjl 
nőkét  Dr.    Erödi    Béla  kir.  tanácsos  urat  is.  Ben 

Liijos  pedig  a  tiszteletbeli  választmány   tagjai, 
ssusnak    nyolcz    szakosztálya   lesz ;  és  pedig  a  k| 

alatt :  I.  Mathemalikai  földrajz.  II.  Physikai  földnij' 
a.  IV.  Felfedezések.  V.  Leíró  földrajz,  VI.  Törti 
\'1I.   Alkalmazott  földrajz  és  .\nihropo-lV)ldrajz.  VI: 


:sre  a  Meghívóban  található  kiszedhető  lap  használandil 


9'^íC^^^^^lí^í^í^^^í^^tiff^0Qífiif^ftífftíffifi^^90^lf6v^^0^ííw'^/f(iv^iff(Ul^p 


Utazásom  a  Földközi-tengeren. 

(Felolvastatott  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  1895-ik  évi  február  28-iki  ülésén.) 

Első  közlemény. 

A  mult  évi  július  5-ikén  este  felé  tiszta,  szép  időben  hagytuk 
el  az  Adria-társaság  „Árpád"  hajóján  a  fiumei  kikötőt,  azzal  a 
tervvel,  hog>''  egy  hónapra  terjedő  utazást  teszünk  a  Földközi- 
tengeren Marseillebe  és  vissza.  Rajtam  és  feleségemen  kívül  még  egy 
utas,  a  fiumei  cs.  és  kir.  haditengerészeti  akadémia  lelkésze  szállt 
fel  az  Árpádra  ugyanazon  tervvel,  hogy  Marseilleig  utazik.  Három 
napot  töltöttünk  Triesztben,  mialatt  hajónk  sok  rakományt  vett  fel 
a  Földközi-tenger  különböző  kikötői  számára. 

Július  8-ikán  (vasárnap)  este  kellett  Triesztből  útra  kelnünk. 
Az  nap  délután  regattára  készültek  Barcolában ;  a  városnak  jó 
része  talpon  volt ;  kifelé  sietett  a  Miramaréba  vezető  úton  a  regatta 
színhelyére.  Mi  is  oda  indultunk.  De  a  hirtelen  felkerekedett  szél- 
vihar és  a  nyomában  leomló  zápor  szétverte  a  közönséget,  elmosta 
a  regattát.  Sűrű,  sötét  felhők  borították  az  eget,  erős  mennydörgés 
és  villámlás  hirdette  a  közelgő  nagy  vihart. 

A  kapitány  jelt  adott  az  indulásra,  megkezdődött  a  tengeri 
hajóknál  kissé  lassú,  de  érdekes  manoeuvre.  A  pilóta  (révkalauz), 
aki  a  hajókat  a  kikötőbe  be,  s  onnan  kivezeti,  vette  át  a  parancsot. 
O  felelős  a  kikötőben  esetleg  történő  bajokért ;  azért  őt  illeti  a 
rendelkezés.  A  kapitány  az  általa  adott  vezényszót  ismétli  a  mat- 
^rózoknak.  A  hajó  orrán  az  egyik  hadnagy,  hátulján  a  másik 
veszik  át  a  vezényszót  és  kiadott  rendelkezést.  „Léva  ancora'', 
*  fel   a   horgonyt,    az    első    vezényszó,    aztán    „leva    ponté'' ^    fel    a 

\  hidat,    „mola    cima'',    le    a    kötelet,    hangzott    egymás    után.    Az 

I  Árpád  kibontakozott  köteleiből,    s  lassan    elhagyta  a  partot.  A  ka- 

;  FSldr.  KSzl.  1896.  febr.  It.  fOzet.  3 
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pitány  addiot  kiáltott  a  parton  álló  nejének,  akit  csak  egy  hónap 
múlva  fog  viszontlátni;  az  első  hadnagy  sapkájával  intett  egy 
utolsó  búcsút  menyasszonyának.  A  sziréna  (gőzsíp)  nem  sipolt,  hanem 
bömbölt  és  oly  rémitően  sivított,  mintha  valami  nagy  veszedelmet 
jelezne.  Ezek  az  ijesztő  vészhangok,  a  sűrűn  czikázó  villámok,  a 
mennydörgés  rémes  csattanása  és  a  hullámzó  tenger,  melj^en  hajónk 
himbálódzott,  majd  a  zuhogó  zápor,  nem  mondhatnám,  hogy  kel- 
lemes érzéssel  lettek  volna  kedélyünkre.  Szép  üdülésnek  nézünk 
eléje,  ha  az  egész  hónapon  át,  melyet  a  tengeren  szándékoztunk 
tölteni,  ilyen  lesz  az  időjárás.  De,  örömünkre,  csakhamar  tapasz- 
taltuk,  hogy  a  nyári  vihar  nem  tartós.  Éjjelre  kitisztult  az  idő,  s 
élveztük  a  természetnek  azt  a  nagyszerűségét,  melyet  a  végtelen 
tenger  nyújt  az  ő  csodás  világával.  Reggelre  feltűnt  í7«íV-sziget ; 
a  távol  ködében  felismertük  Li/s^'w- szigetét,  s  elhomályosuló  kör- 
vonalakban Oss^ro-hegy  is  ott  lebegett  a  tenger  tükrében. 

Pompás  időnk,  szép  utunk  volt  egész  nap.  A  hajó  hídjáról 
néztük  és  élveztük  a  tengert,  melynek  fodros  habjait  a  kitűnő 
Árpád  gőzös  fel  se  vette.  Hányszor  láttuk  már  a  tenger  végtelen 
tükrét,  annak  szüntelen  változó  szépségét  s  újra  meg  újra  magához 
köt,  lebűvöl  kimondhatatlan  varázsa.  Mennél  többet  látjuk,  annál 
jobban  leköti  lelkünket,  annál  többet  olvasunk  abból  a  kitárt 
könyvből,  melybe  irva  vannak  a  legnagyobb  csodák,  a  legtitkosabb 
gondolatok.  Már  kora  reggel  megkezdődik  az  élet,  a  munka  a  hajón, 
mint  a  rendes  háztartásban.  Randich  kapitány  az  Ádría-társaság 
legrégibb  és  legjobb  kapitányai  közül  való.  Láttuk  az  egész  úton, 
hogy  kitűnő  rendben,  fegyelemben  tartja  embereit.  Ő  costrenai,  a 
két  hadnagy,  Vlassich  és  Paravich  drágaiak,  a  Fiume  és  Bukkari 
közötti  partvidékről.  A  matrózok  is  egj^től-egyig  erről  a  vidékről 
valók.  Innen  való  a  derék  Pasquale  is,  a  cameriere,  egyike  a 
fontosabb  személyiségeknek,  mert  az  ő  szívességétől  és  ügyességé- 
től függ  jó  részt  az  utasok  kényelme  és  a  mi  szintén  fontos  tényező  : 
a  jó  ellátás.  Dicséretére  legyen  mondva  a  jó  drágái  embernek,  az 
Árpádon  jól  éreztük  mugunkat  abban,  ami  az  ő  hatáskörébe  tar- 
tozik. Rendkívül  kipróbált  és  tapasztalt  ember,  aki  a  félvilágot  be- 
utazta hajón  s  ismerős  országokkal,  emberekkel  és  szokásokkal. 
Földrajzi  tudását  sok  geográfus  megirigyelhetné.  > 

Négy  óránkint  jelt  adnak  a  haranggal ;  ekkor  váltakoznak 
szolgálatban  a  hadnagyok  és  a  matrózok.  Négy  óráig  állanak  a 
hadnagyok  a  hajóhídon,  éjjel-nappal,  jó  és  rossz  időben,  a  nap 
hevében,  viharban,  szakadó  esőben.  A  mi  azalatt  történik,  az  mind 
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az  ő  rovásukra  megy.  Ennyi  időközökben  váltják  fel  a  matrózokat 
is,  akik  közül  egy  a  hajó  orrán  teljesiti  az  őrségi  szolgálatot.  A 
kormányosi  fülkében  két  óránkint  váltják  az  embereket ;  itt  fárasz- 
tóbb a  szolgálat.  A  kik  nincsenek  rendes  szolgálatban,  azok  egyéb 
munkát  végeznek.  A  nosiromo  (a  matrózok  feje)  kiosztja  min- 
denkinek a  munkát.  Csendesen,  szorgalmasan  és  bámulatos  türe- 
lemmel végzi  kiki  dolgát.  Sorra  járják  a  hajó  minden  részét  s  min- 
denütt akad  valami  dolguk.  Mindennap  kifényesítik  a  sárga  rezes 
részeket,  bekátrányozzák  a  kopott  részeket,  kibontják,  megvias- 
gálják,  s  ha  kell  megfoltozgatják  a  vitorlákat,  javítgatják  a 
köteleket.  A  kötélhágcsókon  felmászkálnak  az  árboczok  tetejére 
s  keresik  nincs-e  ott  is  valami  javítani  való.  Felállítják  a  gyalu- 
padokat, az  üllőt  s  dolgoznak  fában,  vasban.  *  A  matróznak 
minden  mesterséghez  kell  értenie,  hogy  mindent  maga  végezhessen, 
amire  a  hajón  szükség  van.  Egy  másik  részük  már  kora  reggel 
kezdi  a  hajót  mosni,  tisztogatni.  Hosszú  kötelekre  kötött  dézsákkal 
merik  a  vizet  a  tengerből  s  végig  öntik  vele  s  aztán  megkefélik  a 
farészeket.  Ök  is  úgy  szeretik  hajójukat,  mint  a  huszár  a  lovát. 
xMig  el  nem  látják,  rendbe  nem  hozzák;  nem  gondolnak  önma- 
gukra. Főzni  is  kell  tudni  a  hajósnak.  Egyik  közülük  késziti 
eg>'szerü  ebédjöket,  mely  leginkább  halból,  sózott  húsból,  rizsből, 
maccaroniból  és  zöldségből  áll.  Bámulatos,  mily  kevéssel  beérik 
ezek  az  emberek.  El- elnézegettük  őket  étkezésüknél.  Majd  egy  kis 
olajba  főtt  zöldség,  majd  bableves,  máskor  ismét  egy  tányér,  rizs, 
benne  valami  tengeri  állat  apróléka,  hozzá  egy  darab  kőkemény- 
ségű  kétszersült,  egy  félliter  bor,  s  ők  vigan,  jó  kedvvel  ülték  körül 
s  irigylésre  méltó  étvágygyal  fogyasztották  el  egyszerű  ebédjöket. 
Ha  egy-egy  polipot,  majd  más  szörnyet  halászhatnak  ki  a  ten- 
ger hullámaiból,  akkor  ünnepi  ebédjök  van.  Munkában  fáradhat- 
lanok,  étkezésben  igénynélküliek.  Es  soha  egy  zokszó,  soha  elégedet- 
lenség nincs  közöttük.  Árpád  hajónk  derék  legényeit  igazán  megszeret- 
tük. A  jó  Árpádra  is  szívesen  emlékezünk.  Ez  az  Adria  legutóbbi  szer- 
zeményű hajói  közül  való.  Testvérével  „Buda"  gőzössel  együtt  1892. 
épült  Ne wcastlben.  Nettó  tonnatartalma  712,  bruttó  1160,  holtsúlya 
1400,  tényleges  lóereje  22o,  indikált  lóerő  1450;  hossza  70*12  m., 
s  élessége  10  m.,  ürmélysége  603  m.,  géprendszere  Triple  Ex- 
F  insion.  Első  osztályú  kabinjai  a  hajó  közepén  kettős  sorban  van- 
n  üc  elhelyezve ;  közepén  van  a  szép  szalon,  mely  ebédlőül  is  szol- 
g  l.  A  kabinok  elég  kényelmesek,  2 — 2  ágygyal  és  egy  divánnal, 
n  ily  szükség  esetén    szintén    használható    fekhelyül.  Három  hétig 
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laktunk  az  Árpádon  s  ezen  idő  alatt  megismerni  tanultuk  a  hajó 
kitűnő  szerkezetét ;  mert  viharunk  is  vok,  pedig  hatalmas.  Árpádunk 
kitűnően  megállotta  helyét.  A  hajó  személyzetéről,  valamint  a  pél- 
dás rendről  és  tisztaságról  is  a  legnagyobb  elismeréssel  szólhatunk. 

Délután  a  „Pomo*"  szikla-sziget  (scoglio)  csupasz  szirtjei 
szürkéitek  előttünk ;  hasonlít  egy  czukorsüveghez,  teljesen  lakat- 
lan. S.  Andrea-szigete  mellett  haladt  hajónk,  s  egészen  közel 
jártunk  Lisza-hoz,  Comisa  város  házait  látcsővünkkel  jól  kivehettük. 
Közelelebb  láttuk  Busi-szxgeXeiy  melynek  épen  olyan  kék  barlangja 
van,  mint  Ca;7n-szigetének,  csakhogy  nem  annyira  ismeretes,  mint 
ez  a  sokat  látogatott  és  nagyon  megénekelt  grotta  azznrra.  Este 
láttuk  Pelagosa- szigetety  az  elhagyatott  lakatlan  tömeget,  melyet 
csak  dalmát  párti  halászok,  kik  ott  sardellát  sóznak  be,  szoktak 
felkeresni.  Imbnani,  az  olasz  parlamentben  csak  nem  régen  inter- 
pellálta a  kormányt,  hogy  csatolja  Olaszországhoz  a  szigetet.  A 
szigetnek  egyetlen  egy  jakója  van,  egy  kiszolgált  altiszt,  családjával 
aki  a  világító  torony  kezelője,  s  aki  csakugyan  elmondhatja 
magáról : 

„Egyedül  hallgatom  tenger  mormolását. 
Tenger  habja  felett  futó  szél  zúgását." 
Eleimet  három  hónaponkint  szállítanak  neki  a  szigetre ;  friss  hallal, 
a  legfinomabb  csemegével,  maga  láthatja  el  asztalát. 

Hajnalban  már  megkerültük  a  Gargano-félszigetet,  s  köze- 
ledtünk Barletta  felé.  Láttuk  a  tengerpart  hosszában  elterülni  azt 
a  síkot,  hol  Cannae  feküdt,  az  Aufidus  folyóval,  mely  most  Ofanto 
nevet  viselt.  Itt  volt  216-ban  Kr.  e.,  az  a  végzetes  nagy  ütközet, 
melyben  a  rómaiak,  Lnciits  Aemilius  Patillus  és  C  Terentius  Varo 
consulok  alatt  Hannibáltól  teljes  vereséget  szenvedtek.  70,000  római 
maradt  a  csatatéren,  maga  Aemilius  Paullns  is,  10,000  ember  pedig 
fogságba  került. 

Kora  hajnal  óta  fenn  voltunk  a  hajóhídon,  bár  a  vidék  nem 
nyújtott  valami  különös  látni  valót.  A  Gargano-félsziget  elhagyása 
után  a  pugliai  partszegély  igen  egyhangú  vidék.  Barlettától  le 
egészen  Bariig  alacsony  dombok  nyúlnak  le  a  tengerig,  melyek 
tele  vannak  olajfaerdőkkel.  Ezeknek  egyhangú  fakózöld  szinét 
csak  a  vörös  cseréptetőkkel  födött,  vakolatlan  házakból  álló  falvak 
és  városok  élénkítik  némileg.  Ezek  az  olajfaerdők,  s  itt-ott  a  szöllő 
képezik  a  különben  terméketlen  szegény  vidéknek  egyedüli  jöve- 
delmét. A  pugliai  olaj  igen  finom,  kitűnő  minőségű,  csakhogy  nem 
értenek  az  idevalók  a  tisztításához.  Marseillebe  és  Nizzába  szállítják, 
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Ott  rafinálják,  s  mint  nizzai  olaj  kerül  az  egész  continensen  eladásra. 
Evenkint  csak  Molfetta  vidékéről  3000  hordó  olajat,  mintegy 
30.000  hektolitert,  visznek  ki.  Fél  hatkor  Molfetia  előtt  kötött  ki 
hajónk.  Nem  a  kikötőben,  hanem  annak  bejárata  előtt.  Alig  vetett 
horgonyt  a  hajónk,  már  feljöttek  a  vámőrök,  átvizsgálták  az  ira- 
tokat, s  a  sanitas  emberei  megadták  a  partraszállásra  az  engedélyt. 
Hajónk  azonnal  hozzáfogott  a  rakodáshoz.  Minthogy  gőzösünk 
nem  köthetett  ki  a  mólon,  nagy  bárkákon  hozták  hajónkhoz  a 
rakományt.  220  nagy  hordó  bort  és  olajat  vett  fel  hajónk,  az  első 
szállítmányt  Genua,  az  utóbbit  Marseille  számára.  Mialatt  hajónk 
rakodott,  mi  kimentünk  a  városba  széttekinteni.  Molfetta  egészen 
keleti  városok  benyomását  tette.  Szép  fekvése  után  belül  szebbnek 
képzeltük.  Házai  sűrűn  vanak  olajfákkal  körülvéve;  egészen  tetőt- 
lenek, mint  Keleten.  Mindjárt  a  tengerparton  láttuk  romjait  az  egykor 
nevezetes  kastélynak,  melyben  I.  Johanna  férje  Ottó,  braunschweigi 
herczeg  fogva  tartatott,  mig  1384-ben  Durazzoi  Károly  kis2sabadította. 
A  kastély  romjaiban  ma  finánczok  tanyáznak.  Egyik  hozzánk  is 
csatlakozott,  s  élénk  taglejtésekkel  nem  csak  saját  élettörténetét 
szavalta  el  nekünk,  hanem  a  kikötő  építésénél  elkövetett  hiba-  • 
kat  is.  Mit  ér,  —  monda  igen  helyesen,  —  hogy  milliókba  került 
szép  kikötőnk  van,  hogy  pompás  diga  (kőgát)  zárja  el  a  kikötőt  a 
tenger  hullámai  ellen,  ha  ez  nem  szolgál  védelműl,  hanem  csak 
arra  való,  hogy  siestázó  lakosságunk  heverészszen  rajta  és  sétálók 
gyönyörködjenek  onnan  a  tenger  látványában  ?  A  kikötőt  kiépítették, 
de  akkor  vették  észre,  hogy  a  hajók  nem  köthetnek  ki  benne,  mert 
vize  sekély,  az  esővíz  a  dombokról  lehordja  a  sarat  s  beiszapolja 
azt.  Van  kikötőnk,  de  azért  hajóink  a  nyilt  tengerben  kötnek  ki. 
Szavainak  igazságáról  mi  is  teljes  meggyőződést   szereztünk. 

A  kikötő  rakodóján  (mólon)  heverő  hordók,  fa-rakások  és  zöldség 
garmadák   között   alig   tudtunk   magunknak   utat   törni  a  városba, 
melynek  közeli  piaczán  a  kora  reggeli  idő  daczára  élénk  élet  ural- 
kodott.   De    milyen    élet,     milyen    népség!    Az   ázsiai    városokban 
talált  szemét,  piszok  és  szegénység  semmi  ahhoz,  amit  Molfettában 
láttunk.    A   keskeny   útczákban    alacsony    viskók,    melyeken  ablak 
nincs,  csak  egy  szűk  nyílás  képezi    az  ajtót,   melyet   hálófüggöny, 
de  milyen  !)  takar,  talán  azért,  hogy  az  útczán  n}  üzsgő  legyek  mii- 
óinak  zárja  el  a  betolakodást.  Az  utczára  kitett  tűzhelyeken,  jób- 
an mondva  tűzserpenyőkön  főzik,  vagy  rostélyon  sütik  a  vékony 
bedet.  Azért  állandó  füstfelhő  kóvályog  az  útczában,  a  járó-kelők 
nemeinek   nem    csekély   bosszantására    Az  útczára  kidobott  min- 
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denféle  söpredék,  piszok,  ételhulladék,  szemét  rakásokban  hever  ; 
minthogy  soha  el  nem  söprik,  rothadásnak  indul,  s  kiállhatatlan 
bűzzel  fertőzi  meg  a  várost.  A  piszkos  szűk  odúkból  útczára 
költözik  ki  az  emberi  és  állati  élet.  Itt  dolgoznak  a  mesteremberek, 
itt  pihennek  a  renyhék,  dologtalanok,  kiknek  száma  igen  nagy 
Molfettában ;  ott  szenvednek  a  betegek  s  itt  intézik  el  a  családi 
ügyeket.  A  szurtos,  piszkos,  félmeztelen  gyermekek  sivalkodása  még 
élénkebbé  teszi  ezen  útczák  állandó  zaját.  Egyik  ütczában  a 
templom  kapuja  előtt  láttunk  egy  papot,  aki  ott  gyóntatott  egy  nőt, 
a  nagy  tömeg  járáskelése  között,  mialatt  a  kétkerekű  nagy  teher- 
kocsik roskadásig  megrakodva  ott  haladtak  el,  s  a  kocsisok  nem 
épen  épületes  módon  emlegették  a  Madonnát.  Az  útcza  a  legfur- 
csább látványok  tanyája.  Mi  megkisérlettük  néhány  útczán  átha- 
tolni ;  de  csakhamar  beláttuk,  hogy  nagyon  merész  vállalatba  fogtunk, 
egyrészt  az  undorító  bűz,  piszok  és  füst  miatt,  másrészt  a  lakósok 
nagy  csődülete  miatt.  Aztán  az  útczák  elnevezése  is  lekötötte  figyel- 
münket. A  szentek  életének  egész  lajstromát  felhasználták  az  útczák 
megjelölésére  és  mily  tapintattal.  A  főútczákat  szelő  útczák  egyike 
egy  női  szentnek  viseli  nevét,  az  átellenest  egy  férfi  szentről  ne- 
vezték el.  így  került  össze  S.  Caterina  és  S.  Antonio,  S.  Teresa 
és  S.  Lorenzo.  Nagy  levén  a  város,  és  nem  állván  elég  szent 
neve  rendelkezésükre,  úgy  segítettek  magukon,  hogy  4 — 5  útczát 
neveztek  el  egy  szentről  s  azonfelül  még  folyó  számmal  is  meg- 
jelölték, így  Via  S.  Caterina  No  1,  2,  3  stb.  Vannak  aztán  ilyen 
útcza  nevek  is  :  Via  Purgatorio,  Via  Morte,  Via  Infemo,  Via  Paradiso. 
Van  a  városnak  egy  főtere,  Garibaldi  rossz  szobrával  és  egy  másik 
.  Vittorio  Emmanuele  nevéről  elnevezve,  de  a  re  gaJauiuomo-i  ábrá- 
zoló szobor  nagyon    gyarló. 

A  nép  maga  csúnya,  alacsony,  olaj  fekete  arczszínnel ;  be- 
szédjük is  igen  kellemetlen,  csúnya  tájszólás ;  alig  érteni  őket,  ha 
maguk  között  beszélnek,  a  szó  oly  szenvedélyesen  és  oly  gyorsan 
pereg  ajkukról,  mintha  folyton  veszekednének.  Sietve  haladtunk  el 
a  yfCafé  Imbriaui'*  mellett,  nem  igen  biztatott  a  belépésre.  A  falakon 
mindenütt  Imbrianit  éltető  feliratok.  Ugy  látszik,  képviselő  és  vá- 
lasztókerület kölcsönösen  meg  vannak  egymással  elégedve.  Molfetta 
különben  egy  püspök  székhelye,  a  mi  nem  ritkaság  Olaszország- 
ban, levén  minden  valamire  való  városnak,  még  Molfettának  is  a 
maga  püspöke.  A  városnak  30.000  lakója  van.  Nem  kellemes  be- 
nyomásokkal és  sietve  hagytuk  el  a  várost,  hogy  hajónkon  mielőbb 
tiszta  levegőt  szívhassunk  magunkba. 
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Az  Árpád  gépezete  élénken  zakatolt.  Nagy  munkában  volt, 
mig  a  220  nagy  hordót  berakták  a  hajó  mélységes  fenekére.  A 
kikötőben  ácsorgó  sok  renyhe  ember  egyike  egy  nagy  polipot  fo- 
gott s  a  kocsonyás  testű,  hosszucsápos  állatot  irgalmatlanul  vag- 
dosta a  kikötő  szikláihoz,  mig  rongyokba  szakadt  undok  teste. 
Nyomon  fölaprította,  kiosztotta  a  sok  éhes  pajtása  között  s  azonnal 
nyersen  nagy  mohón  fel  is  falták.  Miért  is  dolgoznék  e  nép,  ha  a 
tenger  jóvoltából   csak   kikerül    számukra   egy-egy  ingyen  ebéd !  ? 

Molfetta  előtt,  nem  messzire  e  helytol,  hol  most  hajónk  kikö- 
tött, történt  1892.  november  havában  a  Stefánia  hajónak  katasztrófája- 
Az  Arrigo  hajó  ép  úgy  fúrta  oldalban,  mint  napjainkban  a  Cratie 
az  Elbát.  A  Stefánia  pár  perez  alatt  megfeneklett ;  ott  veszett  első 
kapitánya  és  a  személyzet  legnagyobb  része.  A  hajó  most  is  ott 
van  a  tenger  fenekén,  teljes  rakományával. 

Az  idő  sciroccora  fordult  dél  felé  s  mikor  hajónk  fölszedte  a 
horgonyt,  meglehetősen  fodros  volt  a  tenger.  A  pugliai  partokhoz 
közel  maradt  hajónk,  mert  a  szomszédos  Baribein  is  ki  kellett  kötnie. 
Gioviitazzo  és  S.  Spiriio  szépen  fekszenek  a  tengerparton,  sötét 
olajfákkal  benőtt  lejtő  alatt.  Két  óra  után  érkeztünk  Baribei,  Nagy 
és  szép  kikötője,  hatalmas  digájával  és  hullámtörő  szikláival  védve 
a  tenger  viharai  ellen,  élénk  forgalomról  beszél.  Az  Adriai-tengernek 
egyik  legnagyobb  forgalmú  kikötő  városa,  60.000  lakossal. 

Hajónk  rézszulfatot  (solfato  di  rame)  rakott  le  itten,  melyet  a 
„Mátyás  király**  hozott  Angliából  s  Fiúméban  vett  fel  hajónk  az  olasz 
szőllők  megpermetezésére.  Aztán  bort  vett  fel  Montevideo  számára.  Az 
Adria  hajói  a  közvetlen  szállitáson  kivül  igen  nagy  közbeeső  forga- 
lommal (caboiage)b\mak.  Az  árukat  átveszik  harmadik  sőt  negyedik  kéz 
számára  is.  Az  egyik  hajó  vesz  be  valamely  áruczikket  egy  általa  nem 
érintett  kikötő  számára  is,  az  árukat  egy  kikötőben  lerakja,  hol  egy 
másik  hajó  veszi  át  s  adja  tovább  egy  harmadiknak,  míg  végre  elérke- 
zik rendeltetése  helyére.  Míg  az  áruk  fel-  és  lerakodása  tartott,  ami 
6 — 7  órát  vett  igénybe,  bejártuk  a  várost,  mely  mint  a  legtöbb 
olasz  város,  szépet  mutat  kívülről,  de  belül  a2^án  nagyon  lehűti 
várakozásunkat.  Az  ó-város  Bariban  is  olyan,  mint  Molfettában, 
egy  cséppel  se  jobb ;  valóságos  labyrinthusa  a  girbe-görbe,  szűk 
és  ronda  útczáknak,  az  olaj,  füst,  szemét  és  söpredék  vegyülékéből 
álló  egészségtelen  atmoszférával  és  ugyanolyan  alakokkal,  mint 
Molfettában.  Az  új-város,  melyet  a  boulevardszerű  Corso  Vittorio 
Emmanule  választ  el  az  ó-várostól,  szabályosan  épült,  szép  nagy 
házakkal,  széles  útczákkal,    melyekben  a    nap  forró   hevében  igen 
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nehezünkre  esett  végig  sétálni.  Épen  siesta  ideje  volt,  az  útczák 
egészen  néptelenek  voltak,  sehol  egy  csép  árnyék,  a  márvány- 
nyal burkolt  palotákról,  mert  sok  van  ilyen  is  Bariban,  a  koczka- 
kövekkel  kirakott  járdákról  ugy  tűzött  ránk  a  kisugárzó  hőség, 
mint  fűtött  kemenczéből.  A  most  már  használaton  kivül  hagyott 
régi  kikötőben  (Portó  vecchio)  százával  felállitott  fürdőbódék  rend- 
kívül hivogatólag  intettek  felénk.  Semmi  sem  esett  volna  mostan 
oly  jól,  mint  a  tenger  hullámaiban  keresni  üdülést,  amit  meg  is 
tettünk  volna,  ha  nem  lett  volna  nagyobb  a  vágy  megismerni  a  város 
nevezetességeit.  A  Via  Cavour  mentén  levő  Cavour-tér,  az  Ateneo 
szép  nagy  épülete,  reáliskolával  és  provincziális  múzeummal,  a  Piazza 
della  Prefettura,  a  Piccinni  kerttel,  a  Piccinni  szinház,  a  városház  és 
a  törvényszéki  palota,  Piccinni  zeneszerzőnek.  Bari  város  fiának 
szép  szobra,  elég  érdekes  látnivalót  nyújtottak.  A  Giardino  Gari- 
baldi sétányon  muzák  és  pálmák  árnyában  pihentük  át  a  séta  fá" 
radalmait. 

Bariban  is  meg  kellett  néznünk  két  templomot,  a  S.  Sabino 
kathedralét  és  a  S.  Nicolot,  mely  utóbbi  igen  érdekes  templom  még 
a  Xl-ik  századból  való,  sok  nevezetes  régi  sirkővel  és  egyházi  ré- 
giséggel. Ez  is  olyan  múzeuma  a  sok  régiségnek,  mint  Olasz- 
országnak sok  száz  régi  temploma,  melyek  mindegyikében  van 
valami  nevezetesség,  ha  nincs  egyéb,  van  bizonyára  Tintoretto, 
Rafael,  Paolo  Veronese  vagy  más  nagy  mesternek  valamely  fest- 
ménye, melyért  egymagáért  sokszor  látogatják  az  idegenek.  Bariban, 
mely  egyike  volt  a  legrégibb  püspöki  székhelyeknek,  ma  érsek 
székel,  kinek  palotája  érdekes  lehet  régiség  tekintetében,  de  egyéb- 
ként igen  kopott,  vedlett  és  szegényes  külsejű. 

Egy  kalapos  üzletben  vásárlást  végezve,  s  dicsérve  a  mester 
előtt  Bari  szépségeit,  ez  csakhamar  kereken  kijelenté,  hogy  Barinál 
alig  van  hitványabb  fészek  Olaszországban ;  tiltakozott  az  ellen, 
hogy  őt  bennszülöttnek  tartsuk.  Elmondotta  aztán,  mindig  mialatt  az 
áruválasztás  és  alku  folyt,  hogy  ő  véletlenül  került  Bariba,  mint 
fiatal  ember,  akit  a  volt  üzlettulajdonos  épen  mikor  Madridba  ké- 
szült, .csellel  hozott  ide,  ebbe  a  benedetlo  fészekbe,  ahol  megfeneklett 
s  ahonnan  többé  el  nem  tudott  szabadulni.  Elég  regényesen  fes- 
tette le  ideköltözésének  Odysseádáját,  melyet  elég  érdekesen  és 
bő  ékesszólással  tudott  nekünk,  ki  tudja  már  hányadszor  előadni, 
Cercate  la  donna,  monda  elbeszélése  végén,  olaszra  fordítva  az 
ismeretes  Cheréhez  la  femme  mondást.  Mestere  halála  után  ő 
lett  üzletének  és  nejének  örököse.  Sorsával  meglehetne  ugyan  elé- 
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gedve;  mert  dég  vagyonra  tett  szert;  de  van-e  aki  megelégedett 
volna  sorsával  ?  S  miért  képezne  ebben  épen  a  baribeli  kalapos  kivételt  ? 

Este  indultunk  el  Bariból.  A  tenger  nyugtalan  volt ;  a  puglial 
partok  nem  nyújtottak  különös  látnivalót ;  egyhangú  dombos  vidék 
mögött  hanyatlott  le  a  nap  az  égről.  Gar^fl«o-félszigettől  egészen 
Japygium-ig,  {S.  Maria  di  Lettca)  Japygía-nak  nevezték  a  ré- 
giek Dél-Olaszországnak  ezt  a  részét.  A  japigek  Olaszország 
többi  népeitől  eltérő  nyelvet  beszéltek.  Pihenni  tértünk.  Kora 
reggel,  mikor  felmentünk  a  hajóhidra,  az  0/ra«/ö-szorosban  voltunk- 
Az  itáliai  és  görögországi  partok  itt  71  kilométernyire  közelednek 
egymáshoz.  Ez  a  szoros  választja  el  az  Adriai-tengert  a  Jóniai- 
tengertől.  Az  0/rö«/o-foknál  mint  valami  tisztes  rom  feküdt  előttünk 
Otranio  városa.  Senki  se  mondaná,  hogy  lakott  hely,  olyan  el- 
hagyott, pusztuló  helység  benyomását  teszi  ránk.  Szegény  halász- 
fészek, 2000  lakossal ;  de  azért  érseki  székhely.  Romban  levő  bástyái 
egykor  szebb  napokat  láttak,  valamint  maga  a  helység  is  nevezetes 
szerepet  játszott  a  hajdankor  történetében.  Az  Otranto-fok  kopár 
hegyorom,  aljában  a  tengerparton  a  világitó-torony  egyemeletes 
házikóval  áll  kapcsolatban. 

Az  0/rű«/o-szoroson  túl  kezd  a  part  lapulni,  aztán  újra  emel- 
kedik. Az  időjárás,  amint  az  Adriai-tengerből  a  Jóniai-tengerbe 
mentünk  át,  megváltozott.  A  tenger  hullámai  fodrosodtak,  a 
scirocco  tikkasztó  meleget  hozott  Afrika  felől.  Az  Otranto-szo- 
ros  különben  hírhedt  az  ő  viharairól.  Oka  abban  van,  hogy 
itt  két  tenger,  ellentétes  áramlattal,  találkozik.  Ez  okozza  a 
hullámok  nyugtalan  mozgását.  Bágyadtság  és  levertség  fogott 
el,  a  tengeri  betegség  előjelei  környékeztek  minket.  Sokat  hallottam 
az  állatok  tengeri  betegségéről.  Most  volt  alkalmam  autopsia  utján 
szerezni  e  téren  tapasztalatot.  Egy  nagy  ketrecz  tele  baromfiakkal 
állott  a  hajó  fedélzetén.  A  máskor  eleven  és  vidám  kakasok  és  tyúkok  a 
scirocco  hatása  alatt  elvesztették  kedvüket,  félholtan  gunnyasztottak  s 
egész  nap  érintetlenül  hagyták  a  táplálékot.  A.  szegény  állatok  ép  ugy 
szenvednek  a  tengeri  betegségtől,  mint  az  emberek.  Szárnyasaink 
a  bódultságtól  és  betegségtől  teljesen  lefogytak,  összeasztak,  amit 
pár  nap  múlva,  midőn  asztalunkra  kerültek,  sajnosán  kellett  észre- 
vennünk. Egy  más  alkalommal  a  szarvas  marhán  is  tapasztaltam 
a  tengeri  betegségnek  hasonló  hatását.  Bizonyos  távolban  romban 
levő  tornyok  látszanak.  Egyes  házcsoportokból  álló  falvak,  néhány 
olajfától  körülvéve.  Különben  az  egész  vidék  nagyon  szomorú, 
lakatlan,  kopár.  Később,    amint  a  pugliai-félsziget    csücskéhez    kör 
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zeledünk,  kedvesebb  lesz  a  vidék,  fák  és  bokrok  borítják  itt-ott  a 
magas  partoldalt,  mely  körülbelül  25 — 30  méter  magasan  emelkedik 
ki  a  tengerből.  Capo  S.  Maria  di  Lettca  felé  a  partoldalban  bar- 
langok, mélyedések  láthatók,  melyeket  alkalmasint  a  tenger  hulláma 
vájhatott  ki.  Újra  kopárabb  lesz  a  sziklapart.  Egyes  kis  táblák 
vannak  nagy  kőrakásokkal  elkerítve  s  terraszszerüen  megművelve, 
mint  Fiume  vidékén  és  a  dalmát  partokon.  Silány,  nyomorúságos 
vegetáczio  küzködik  a  létért.  A  part  sziklái  ridegek,  szürkés-barnás 
szinüek,  vörössel  váltakozva. 

A  sziklákban  látható  vájt  üregek  mindinkább  szaporodnak; 
mintha  emberkéz  is  segített  volna  a  tenger  hullámainak.  A  pugliai 
félsziget  legszélső  pontján,  a  Capo  S.  Maria  Leiican,  egy  fehér 
kis  házikóból  emelkedik  fel  a  világító  torony ;  tőle  nem  messzire 
van  egy  erőd.  Alatta  S.  Maria  di  Letica  falu  szépen  terül  el  a 
sziklaparton,  szép  házakkal,  villákkal,  fürdőkkel,  olajfáktól  kör- 
nyezve, de  kitéve  a  napnak.  Ez  a  pont  a  régieknél  a  hires  Promon- 
toriunt  Japygium,  vagy  Salentintifn  volt. 

•  Az  albániai  hegyeket  innen  jó  időben  ki  lehet  venni ;  mi  nem 
láttuk,  mert  a  scirocco  egy  kis  borulatot  hozott  a  tengerre.  Amint 
a  puntál  megkerültük,  előttünk  feküdt  a  Tarentoi-őböly  melynek 
irányában  haladtunk  délnyugat  felé.  A  tenger  mindig  nyugtalanabb 
lett.  Délután  2  órakor  a  Cataniából  jövő  ^Tisza"  gőzössel  talál- 
koztunk, mely  azonban  jó  távol  maradt  tőlünk;  majd  egy  olasz 
hadihajót  láttunk,  mely  Görögország  felől  Spartivento-fok  felé  tar- 
tott. Kimondhatatlanul  jól  esik,  mikor  napokon  át  utazva  a  ten- 
geren és  a  végtelen  nagy  viztömegen  hajónk  mintegy  elhagyatott 
magányban  bujdosó  vándor  módjára  egymagában  bolyongva,  végre 
ha  csak  távolban  is,  meglát  egy  hajót.  Kíváncsian  szegezzük  arra 
látcsöveinket  és  keressük,  találgatjuk,  miféle  hajó  lehet  és  mi  já- 
ratban van.  A  hajósoknak  nagy  tapasztalatuk  van  a  tengeri  jár- 
művek megítélésében.  A  mi  szokatlan  szemünk  sokszor  alig  lát 
egyebet  egy  homályos  pontnál  a  láthatár  szélén,  a  hajó  emberei 
már  azt  is  megmondják  e  pontról,  hogy  milyen  hajó,  honnan  jő 
s  merre  halad. 

3  óra  felé  elhagytuk  a  Tarentoi-öből  irányát  s  a  Pimta  deli' 
Alice,  az  öbölnek  legszélsőbb  délkeleti  partja  jó  messzire  maradt 
tőlünk.  4  órakor  a  Cap  Colonne  vagy  Capo  di  íslao  tűnt  fel  előt- 
tünk. Nevezetes  és  érdekes  vidék  ez.  AVo/ow-nak,  a  hajdankorban  sokat 
emlegetett  achaji  gyarmatnak  helyén  ma  Colrone  néven  nem  jelen- 
téktelen kikötő  és   virágzásnak  induló  város  fekszik,  melynek  régi 
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kastélya  festőileg  emelkedik  ki  a  város  fölött.  A  vidék  raaga  i§ 
szép ;  narancs-,  czitron)-  és  olajerdő  veszi  körül  a.  helységet.  Héra 
hires  templomának  romjából  is  látható  még  egy  magányos  oszlop, 
mely  hatalmas  alapépítményéből   büszkén  emelkedik  a  házak  fölé. 

A  rendkívül  érdekes  vidék  annyira  lekötötte  figyelmünket,  hogy 
csak  késő  este  hagytuk  el  a  hajó  fedélzetét,  s  másnap  rnár  hajnal 
előtt  újra  ott  voltunk,  hogy  lehetőleg  semmit  el  ne  veszítsünk ,  a 
látványból.  A  kalabriai  partok  nagyon  különböznek  a  pugliai  par- 
toktól. Mennyivel  festőibb,  mennyivel  vadregényesebb  Kalabria ! 
Magas  hegyek  emelkednek  itt  egymás  felé  párhuzamos  lánczokban 
s  meredeken  esnek  le  a  tengerre.  A  sötétség,  mely  őket  a  hajnaí 
fölkelte  előtt  borítja,  növeli  titokzatosságukat.  Majd  kékes  színt 
öltenek  s  a  tengerből  fölkelő  nap  halvány  rózsapiros  visszfényt 
lövel  rájuk.  Ezek  a  hegyek  nemcsak  a  látszatban,  hanem  valóban 
is  ilyen  vadregényesek  és  borzalmasak.  Belsejükben  örökké  forrongó 
tűz  lakik,  mely  a  kalabriai  félszigetnek  már  számtalan  és  borzasztó 
földrengést  okozott.  A  félszigetnek  egyébként  áldott  vidékét,  mely  bor? 
ral,  olajjal,  erdőséggel  bőven  van  ellátva,  az  ó-korban  elözönlötték 
a  görögök,  akik  itt  kerestek  és  alapítottak  maguknak  új  hazát.  Az 
úttalan  hegyek  és  megközelithetlen  rengetegekben  isteneiknek  emel- 
tek szentélyeket. 

Ezen  görög  gyarmatoktól  Alsó  -  Olaszország  Nagy  -  Görög- 
ország nevet  is  viselt.  Itt  volt  Metaponi,  Herakleia,  Sybaris,  mely- 
nek helyére  később  Thnrii  lépett,  a  fennebb  már  emiitett  Kroion, 
Lokri  Epizephirii,  Rhegion  és  Kyme  mint  a  legrégibb  görög  gyar- 
matok. Kalabria  mai  lakói,  mint  ezen  görög  gyarmatosok  maradékai, 
az  olaszoktól  külsőre,  természetre,  szokásokra  sokban  különböznek. 
A  természetnek  nyers,  de  romlatlan,  derék  gyermeke  a  kalabriai, 
tele  a  legforróbb  szenvedélylyel,  mint  ahogy  tele  van  tűzzel  az  a 
föld,  amelyen  lakik.  Capo  Sparlivento,  (a  szélsztó.  fok,  a  régieknél 
Promontorium  Herciilis)  a  Kalabriai-félszigetnek  legszélső  pontja, 
már  hátunk  megett  van,  közeledünk  Sziczilia  felé,  Afrika  partjai 
620  kilométernyire  vannak  tőlünk. 

Szép  hajnal  volt.  A  nap  lassan  emelkedett  föl  a  tenger  hul- 
lámaiból. Piros  fénye  ott  rezgett  a  végtelen  éggel  ölelkező  hullá- 
mokon. Nem  tudtuk,  merre  vessük  tekintetünket;  nem  tudtunk 
betelni  a  magasztos  látvány  nagyszerűségével.  Nem  tudtuk,  mi  volt 
megragadóbb  látvány,  vájjon  a  nap  fölkelése  vagy  a  kalabriai  par- 
tok, vagy  a  homályból  kibontakozó  Sziczilia.  A  kalabriai  sötét  hegy- 
láncz  lassanként  kiélesedett  a  nap  fényétől.  A  hajnali  csillag  a  keleti 
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nyesen  ragyogott,  alatta  egy  másik  kisebb  csillag  pislogó 
lőttünk  az  Aetna  sötétlett.  Kopasz  csúcsa  alatt  hó  csillogott 
Darázdákban.  Szicziiia  partjai  felett  magas  hegyek  vonulnak 
gyek  lejtőin  Talvak  terülnek  el  festöileg.  Jobbról  tőlünk  a 
■-szoros  szorult  össze,  mintha  Itália  félszigete  alig  volna 
va  Szicizliától.  A  szicziliai  hegyek  mindinkább  kiélesednek.  Az 
ímegének  alsó  része  zölddel  van  boritva,  csak  felső  része 
supasznak.  A  hegyoldalt  sűrűn  lepik  el  a  házak. 
ittunk  terül  el  hosszan  Szicziiia,  (a  régi  Trhuicna)  aPöldkÖzi- 
k  legnagyobb  és  legérdekesebb  szigete,  mely  szabálytalan  há- 
höz  hasonlít.  Keleti  partszegélye  a  messinaf  Faro-XÖ\  (a  régi  Pe- 
k)  aPasserofokig  (a  régi  Pachyiuim  proiiioiihrig)  2 1 S  klméter 
majdnem  teljesen  áttekinthető  Catania  irányából.  A  Pussero- 
ompán  lecsapott  Capo  Boeo-ig  (régi  Lilyhii<iinii}  a  délnyugati 
185  klméter  hosszú,  mig  az  éjszaki  partszegély  az  előbb  emiitett 
mtól  a  Ptiiorniit  hegyfokig  320  klmtr  hosszúságú  Az  így  hatá- 
st 25.740  n  klmtr  területtel  bir  s  3,364.940  lakost  számlál.  A 
-szoros,   mely  legkeskenyebb  részén  3'/i  kilométer  széles, 

el  Kalabriától.  Egykor  összefügghetett  az  Olasz-félsziget- 
;k  nyomai  a  tenger  alatt  könnyen  nyomozhatok.  Azt  is 
latja  a  geológia,  hogy  Afrikával  is  Összefüggő  testei  képe- 
amikor. Fekvése  a  Köldközi-tenger  közepén,  Európa  és 
:özött,  szigetekkel  körülvéve,  rendkívül  kedvező.  Afrika 
méternyire  fekszik  tőle.  Talajalakulása  nagyon  változatos, 
itve,  a  sziget  hullámos  fensiknak  nevezhető,  500— ÖOO  m. 
magassággal,  keskeny  partszegélyekkel,  melyek  egy  éjszaki 

kimagasló  hegyvonalra  lámaszkodnak.  A  szigetnek  éjszaki 
ala  a  kalabriai  hegyláncznak  folytatását  látszik  képezni,  ezt 
ugy  geológiai  természete  mint  iránya.  Ennek  a  hegység- 
;ös  gyűjtőneve  nincsen.  A  következő  elágazásait  szokás 
nböztetni.  Keletről  nyugat  felé  vonul  a  PeloriUim  hegység, 
Faro-nak  mély  völgyhasadékából  emelkedik  ki  söOO— 1278 
as,  a  Nebrodi  hegység  (M.  Suri  1845  m.)  és  a  Madotiie 
(Pizzo  Attíentta  1975  m.)  A  sziget  vi7,választója  az  1330 
IS  Zimmarra.  \z  Aetna  ezzel  a  hegységgel  semmi  össze- 
;n  nincsen ;  ez  a  tűzhányóknak  nagy  csoportját  képezi, 
gyakori  lávaömlések  folytán  1000  négyszögkilométer  terü- 
!lal  el.  A  partszegélyek  majdnem  mindenütt  meredeken 
a  tengerre ;  nagyobb  sikság  csak  Catania  vidékén  (a  Piana  Ui 
)  és  Palermo  körül  (a  Conca  d'oro,  arany  kagyló)  teriil  el. 
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A  föld  alakulása  folytán  Sziczilia  rendkívül  termékeny  talajjal 
bir.  Részben  Campania  és  Lombardia,  részben  Afrika  jellegével 
bir  talaja.  A  szicziliai  búza  világhírű  s  nagy  mennyiségben  kiviteli 
czikket  is  képez.  A  narancs,  czitrom,  bor,  olaj,  füge,  mandola, 
gránátalma  bőven  terem.  Képviselve  van  azonfelül  a  tropikus  övnek 
vegetácziója  is.  Tenyészik  a  czukornád,  pamut,  datolya-  és  törpe- 
pálma, banána,  kaktusz  és  agáve.  A  füge  kaktusz  (Opuiitía  ficus 
indica,  fico  d" India)  majdnem  kiirthatatlan  tömegben  lepi  el  a  szi- 
getet; tüskés  gyümölcsét,  melynek  ize  kellemesen  savanykás,  na- 
gyon kedvelik  a  sziget  lakói,  kivitelre  nem  alkalmas,  mert  hamar 
romlik,  A  narancs  és  czitrom  termelése  újabb  időben  rendkívül  nagy 
mérveket  öltött,  minthogy  ezt  minden  más  terménynél  jövedelme- 
zőbbnek találták.  Egy  hektár  czitromerdő  4225  francot  jövedelmez, 
egy  hektár  narancsliget  2886  frankot  hoz.  A  narancs  és  czitrom* 
szüret  novembertől  márcziusig  tart,  de  a  gyümölcs  január  vége 
előtt  nem  érik  meg  teljesen.  Jelenleg  a  sziget  egyötöd  részében 
termesztenek  narancsot  és  czitromot.  Az  évenkint  kiszállított  agru- 
^í*  (igy  nevezik  a  czitromot  és  narancsot  közös  néven)  értéke 
140,000.000  millió  frankra  rúg.  A  sziget  egy  jó  része  teljesen  ko- 
pár terűlet,  fa  és  árnyék  nélkül,  hol  a  tropikus  hőség  (egész  43°) 
minden  vizet  kiszárít. 

Hajónk  már  közeledik  a  parthoz,  Riposio  felé  tart,  egy  Cata- 
niától  éjszakra  fekvő  kis  helységbe,  hová  Va7  órakor  érkeztünk 
meg.  Ripostonak  nincs  kikötője.  Az  Aetnáról  lehömpölygött  láva  az 
egész  vidéket  fekete  homokkal  lepte  el,  mely  messze  benyúlik  a 
tengerbe  s  azt  eliszapoija.  Jó  messzire  kellett  hajónknak  a  nyilt 
tengeren  kikötni. 

A  helység  Riposto  (visszahelyezett)  nevét  onnan  nyerte, 
hog3^  az  Aetna  által  elpusztított  helység  ide  visszatelepittetett.  Mint 
vasúti  állomás  Giarre-Riposio  nevet  visel.  A  mint  hajónk  félkilo- 
méternyire kikötött,  az  agenzia  emberei  csolnakokon  jöttek  jelenteni, 
hogy  1 10  hordó  bort  kell  felrakni  Genova  számára.  Más  csolna- 
kokon munkások  eveztek  hajónkhoz  s  nagy  vastag  kötelet  erősí- 
tettek hajónkhoz,  mely  egész  a  partig  ért.  Aztán  megkezdődött  a 
behajózás  érdekes  és  szokatlan  látványa.  A  10  akós  hordókat  be- 
gurították a  tengerbe  s  minde.iiket  rákötötték  a  kifeszített  vastag 
kötélre.  A  hordók  mintegy  maguktól  úszva  közeledtek  a  hajó  felé, 
s  aztán  egymásután  halászgatták  ki  a  hullámokból  és  vontatták 
fel  darukon  a  hajóra.  Mialatt  a  hordókat  felrakták,  kiszálltunk  a 
partra.  Minthog>^  a  sekély  vízben  a  csolnak  nem  köthet  ki  egészen 
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irazon,  a  barkósok,  ép  úgy  mint  JafTaban,  vállukon  szállitottak 
et  partra.  A  tengerparttól  egy  széles  hosszúul  (Corso  Vilíorio 
lamiele)  vezet  az  Aetna  lábáig.  Amint  partra  szálltunk,  az  egj-- 

kocsik  özöne  ha)tott  felénk,  ép  ugy  mint   Nápolyban.  A   lo- 

felvannak  czifrázva  mindenféle  szalaggal  s  egy  kakas- 
van   tűzve    minden    ló  fejére. 

A  házak  Ripostoban  csupa  lávából  vannak  épitve,  lávával  vannak 
;zák  kövezve.  Ez  a  fekete  konglomerat  tömeg  sötét  képet  ad  a,vá- 
ik.  A  helység  lakossága  itt  is  az  útczán  végzi  foglalatosságát.  Fel- 
1  borbélyok  salonjainak  és  a  mészárszékelínek  sokasága.  Ez  utób- 
ytaja  elé  az  útczára  van  kirakva  a  hus,  melyet  kis  nemzeti  színű 
ókkal,  szines  papírokkal,  cotlllon-jelvényekkel  és  rikító  zsebken- 
el  díszítenek.  Figyelmünket  igen  lekötötték  a  kétkerekű  kocsik, 
ik  nálunk  a  föld  elhordásánál  használt  taligákhoz  hasonlítanak. 

a  kis  kocsik  igen  díszesen  vannak  kiállítva,  oldaldeszkáik 
'tarkább  rajzokkal,  csataképekkel,  népjelenetekkel,  bohókás 
>rtozatokkal  vannak  élénk  színekben  kifestve.  Kerekeik  is  tar- 
vannak  mázolva.  Ezeket  használják  nemcsuk  teherszállításra, 
TI  a  nép  gyermekei  sokszor  igen  nagy  számban  rákuporodva 
;n  kocsikáznak  a  közeli  helységekbe,  vásárokra,  mulatságokra. 
lyban  és  alsó  Olaszország  más  városaiban  is  láttunk  hasonló 
kat ;  de  a  szicziliaiak  díszes  voltuknál  fogva  páratlanul 
ik.  Végig  sétáltunk  az  érdekes  városon,  míg  a  napnak 
lága  tűrhetetlen  nem  lett.  Bár  csak  reggeli  8  óra  felé  járt 
az  idő,  mégis  már  30  fok  hÖ.iéget  mutatott  a  hőmérő.  A  nagy 
{  elöl  a  hűvös  templomba  menekültünk.  A  templomnak  szép 
ánymozaikkal  kirakott  oltárai  vannak.  A  szószéktől  nem  mesz- 

egy  emelvény  van,  itt  foglal  helyet  egy  második  pap,  kivel  a 
káló  conversatiot  folytat.  Minden  hitszónoklat  disputa  alakjá- 
Toly,  a  mi  rendkívül  érdekessé  teszi  azt,  különösen  ha  két 
dialektikus  kerül  össze.  Ripostonak  van  egy  jó  hírű  marsaia- 
tyára (Stabilimento  Víticolo  di  Salvatore  Salvo  c  Hglo).  sziczi- 
titársunk,  aki  Trieszttől  kezdve  velünk  utazott,  itt  vasútra  ült, 

hamarább  legyen  otthon  övéinél  Cataniában.  Mi  is  felkerestük 
lkat,  mely  még  mindig  vesződött  a  boros  hordók  kíhalászásával  s 
ózásával.  Végre  a  horgony  nehéz  vaslánczát  felvontatták,  a  gözsip 
tött  és  megindultunk  Catania  felé,  mindenütt  szorosan  a  tenger- 
n,  mialatt  a  legszebb,  legfestőibb  pontok  előtt  haladtunk  el. 

Acireaie  magasan  fekszik  a  part  fölött,  egészen  egy  láva  rétegre 
í.  Egészségse,  védett  éghajlata  és  pompás  fekvése  miatt  a  tüdőbe- 
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tegek  a  téli  évszakban  számosan  fölkeresik.  Van  hővizü  fürdője  is.  Hosz- 
szú  volt  máskor  tengeri  utunk,  de  most  szerettük  volna,  ha 
Ripostotól  Cataniáig  nem  két  óráig,  hanem  két  napig  tartott  volna. 

Itt,  a  hol  Acireale  festőileg  fekszik  előttünk,  a  tengerbe 
kiugró  magaslaton,  itt  van  a  szép  Galateáról  és  kedveséről  Acisról 
szóló  regének  a  színhelye.  Elővettem  Theokritosznak,  a  szyrakuzai 
dalnoknak  költeményeit  s  itt  olvastam  el  újra  azt  a  szép  költemé- 
nyét, melyben  Polyphemnek  az  Aetna  kiklopszának,  az  egyszemű 
szörnynek,  Galatea,  a  tenger  nymphája  iránti  szerelmét  megénekeli. 
Aztán  elolvastam  újra,  ki  tudja  hányadszor,  most  már  a  helyszínén 
is  Ovidnak  ugyanily  tárgyú  költeményét,  az  Ads  és  Galatea  sze- 
relméről szóló  regét.  Itt  ezen  a  kiugró  szirten,  melyet  három  oldal- 
ról mosnak  a  körülcsapongó  hullámok,  ülhetett  a  költő  szerint  a 
vad  Polyphem  kiklopsz,  akit  a  Galatea  iránti  szerelem  epedő 
gyermekké  ellágyitott. 

Ott  ül  a  sziklán  és  hívja  a  tenger  hullámaiból  Neptun  leányát, 
a  szép  Galateát.  Hívja  édes  szóvei,  kecsegtető  ígéretekkel,  felajánlja 
neki  mindazt,  amit  az  Aetna  és  az  ő  földalatti  sziklalakása  nyújt- 
hat. Magasztalja  Galatea  szépségét  és  epedő  szóval  ajánlja  föl  neki 
szerelmét.  Hivja  őt  lakába,  az  élő  szikla  alatti  barlangba,  a  hol  ép 
oly  kevéssé  érzi  majd  a  nyár  déli  hevét,  mint  a  tél  hidegét.  Mind 
az  övé  lesz  a  sok  pompás  gyümölcs,  m.ely  az  Aetna  lábánál  te- 
rem a  bíborban  ragyogó  és  aranysárga  szőllő ;  önmaga  szedheti  az 
illatos  szamóczát,  a  rengeteg  árnyában,  s  őszszel  a  somot,  a  szilvát, 
a  gesztenyét.  Övé  a  narancs  és  egyéb  gyümölcs,  ha  felesége  akar 
lenni.  Övé  a  bárányok,  a  kecskék,  melyek  a  völgyben,  erdőben  és 
a  hegysziklák  között  legelnek  és  szökdécselnek,  melyeknek  ő  meg 
nem  tudná  mondani  a  számát.  Neki  ajánlja  fel  azt  a  galambpárt 
a  hegyi  fészekkel  együtt.  Es  igér  neki  sok  egyebet,  szépet,  a  leg- 
gyöngédebb figyelemmel  és  leggazdagabb  bőkezűséggel.  Aztán  le- 
írja önmagát,  a  mint  a  tenger,  tükrében  minap  látta  az  alakját. 
Nem  is  oly  rút  ő,  mint  a  milyennek  tartják.  Hogy  egy  szeme  van 
csak  homlokán,  az  sem  oly  különös.  Hát  nem  egy  szemével  áraszt-e 
a  nap  is  az  égről  annyi  fényt,  annyi  áldást  a  világra?  Miért  sze- 
reti ő  inkább  Acist?  Miért  nem  inkább  Polyphemust,  a  ki  Acisnál 
néltóbb  a  szerelemre? 'így  eped,  így  forrong  a  szerelmes  kiklopsz, 
inidőn  a  szikla  alatt  látja  Acist  és  Galateát,  gyanútlanul  üldögélve. 
Víost  fölülkerekedik  a  szerelmes  kiklopszban  a  féltékenység  és 
bosszúérzete,  gyűlölt  vetélytársa  ellen ;  fölugrik  a  szikláról  és .  ro- 
lan  a  szerelmes  pár  felé.  Galatea  eltűnik  a  tengerben,  a    kiklopsz 
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egy  leszakított  szikladarabot  dob  a  menekülő  Acisra,  melytől  ez 
holtan  rogyott  össze.  De,  azon  a  helyen,  hol  halva  fekszik,  véréből 
egy  forrás  bugygyan  fel  és  gyors  folyással  rohan  a  tengerbe,  hogy 
Galateával  találkozzék. 

Az  Acis  véréből  fakadott  patak  ma  is  él  a  szegény  ifju  ne- 
vén, ezt  a  nevet  viseli  a  helység  is,  mely  a  bús  szerelmi  történet 
helyén  épült.  Mennyivel  szebb  e  rege,  ha  ezt  itt  a  hely  színén 
olvassuk.  Akkor  értjük  meg  igazán  és  élvezzük  a  maga  szépségé- 
ben. Mily  találó  allegória  ez,  melyben  az  Aetna  hegynek  és  a  ten- 
gernek egymás  iránti  szerelme  van  személyesítve.  Innen  nézve  az 
Aetnát,  a  maga  csodás  teljességében  áll  szemünk  előtt.  Ennél 
szebb  képet  alig  képzelhetünk.  A  3321  méter  magas  tűzhányó 
hosszan  elnyúló  kúpjával,  Olasz-  és  Görögország  legmagasabb  he- 
gye. Alig  van  hegy,  melynek  oly  hosszan  elnyúló  alapja  volna- 
mely  180  kilométer  terűlettel  bir.  Három  egymástól  nagyon  külön, 
álló  övet  (regioné)  lehet  rajta  megkülönböztetni ;  a  művelt,  az  erdős 
és  kopár-övet.  Az  első  zöld,  a  második  rideg  fekete  színű,  alsó 
vagy  művelt  öve,  mely  (regioné  pedimoniaua)  500  méterig  sűrű,  sötét 
zölddel  van  borítva,  a  harmadik  fehér,  mert  állandóan  többé-kevésbbé 
hóval  van  födve.  1400  méterig  terjed.  Itt  erdőkben  tény  ész  az 
olajfa,  továbbá  a  narancs,  czitrom  és  egyéb  szicziliai  déli  g>'ümölcs, 
melyeket  agrumi  néven  neveznek.  A  talaj  rendkívül  termékeny,  a 
vastag  láva  réteg  miatt,  mely  könnyen  elmállik  és  buja  tenyészetet 
ad.  Ezt  az  övet  sűrűn  lepik  el'  a  falvak,  melyeknek  házai  a 
narancserdők  és  szőUőlugasok  között  festői  képet  nyújtanak.  A 
szőllőkultura  1000  méterig  nyúlik  fel  a  hegy  lejtőjén  és  a  lávában 
sok  és  kitűnő  bort  termel.  1300  méterig  a  gesztenye  kitűnően  te- 
nyészik. A  második  vagy  erdős  öv  regioné  bosckiua)  1400 — 2200 
méterig  terjed.  Helylyel-közzel  sűrű  tömegekben,  de  feljebb  legin- 
kább csak  elszigetelten  egyes  példányokban  lehet  találni  a  fenyőt, 
csert,  bükköt  és  nyírfát.  A  harnfiadik  vagy  kopár  öv  (regioné  de- 
seria)  télen  át  hóval  van  borítva,  melyből  nyáron  át  is  megmarad- 
nak egyes  széles  barázdák.  Ebből  a  színpompában  ragyogó  Aetná- 
ból  most  is  sűrű  füstfelleget  bocsátott  ki  a  dühöngő  Polyphem 
kiklopsz,  aki  a  hegy  belsejében  lakik.  Kevés  volt  az  idő  e  szép 
panorámának  lelkünkbe  való  felvételére.  Az  Aetnának  mintegy 
80  erupcziójáról  tesz  említést  a  történelem.  Legborzasztóbb  volt  az 
1693-iki,  melyben  40  város  és  100.000  ember  pusztult  el.  Nagy  volt 
az  1886-iki  is.  Az  1892-iki  júliustól  szeptemberig  tartott. 

A  hajó  gyorsan    haladt   s  egyik  jelenet   a  másik  után  vonult 
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el  szemünk  előtt,  mint  egy  tündérregének  kepei.  Már  Cataniá-b'a. 
érkeztünk  s  elhagytuk  a  hajót  egy  időre,  hogy  vasúton  járjuk  be 
a  szép  sziget  egyes  vidékét.  A  déli  nap  pörkölő  hevében  érkeztünk 
meg  Cataniába ;  kocsin  bejártuk  a  nagy  és  szép  várost,  mely  Palermo 
és  Messina  után  Szicziliának  legnagyobb  városa,  1 16.000  lakossal.  Igazi 
lávaváros.  Lávára  van  építve,  lávából  van  kövezete,  lávából  vannak 
a  házak  építve.  A  láva  folyamok  megmerevedve  és  megbűvölve  ott 
húzódnak  végig  a  város  szélén  köröskörül,  s  ijesztő  képet  tárnak 
elénk  még  így  hidegen  is ;  elképzelhetjük,  mily  borzasztó  volt  e 
tömeg  izzó  állapotában,  midőn  a  városba  hömpölygött  és  tönkre 
égetett  mindent,  amit  útjában  talált.  Sötét,  komor,  gyászos  a  város 
egész  jellege  a  lávától.  Aztán  feje  felett  füstölög  a  tűzhányó,  mint 
egy  állandó  vészjel  figyelmeztetve  a  várost  a  még  bekövetkezhető 
pusztulásra.  Kikötőjét,  melyet  a  láva  egykor  teljesen  elborított  és 
feltöltött,  újabb  időben  helyrehozták,  s  már  nagyobb  hajók  kiköté- 
sére is  alkalmas. 

Catániának  sok  nevezetessége  van.  Főbb  útczái,  Corso  Vittorio 
Emmanuele,  mely  a  Piazza  dei  Martiritől,  a  tengerparttól  kezdve 
ketté  szeli  a  várost,  a  Strada  Lincoln,  a  Strada  Etnea,  mind 
boulevardszerűek,  s  pompás  palotákkal  vanak  beépítve.  Van  a  város 
szülöttéről,  Bellifiiről  elnevezett  szép  színháza,  mely  3  millióba 
került,  van  szintén  Bellininek,  Catania  büszkeségének  nevét  viselő 
pompás  népkertje,  (^F///a  BelliniJ  egy  magaslaton,  délszaki  növényekkel, 
lávába  vájt  mesterséges  barlangokkal  és  Olaszország  nagy  embereinek 
szobraival  díszítve.  A  nap  tikkasztó  hevében  szívesen  időztünk  e 
szép  helyen,  honnan  a  tengerre,  az  Aetnára  s  a  mesze  elterülő 
vidékre  szép  kilátást  élveztünk.  A  dóm,  mely  a  Xl-ik  században 
épült,  az  1169-ikí  földrengés  által  majdnem  teljesen  elpusztult.  A 
főoltár  körül  az  aragoniai  uralkodóház  tagjaínak  koporsói  vannak. 
St.  Agathának,  a  város  védszentjének  erekl^^éi  egy  külön  kápolná- 
ban nyugosznak.  Oroszlánszívű  Kikhárd  ajándékozta  koronáját. 
Catania  püspöke  nagy  veszedelem  idején,  különösen  az  Aetna 
kitörésekor  kibontja  a  szent  szűznek  fátyolát  s  annak  körülhordo- 
zásával körmenetben  könyörögnek  az  éghez  a  vész  elhárításáért.  így 
tették  ezt  az  1886-iki  borzalmas  kitöréskor  is. 

A  dómban  láttuk  Bellini  sírját  is;  a  nagy  zeneszerző  1802-ben 
született,  s  1835-ben  halt  meg  Parisban,  hamvait  1876-ban  hozták  haza 
szülővárosába,  hol  most  a  díszes  sírkő  alatt  nyugoszsza  örök  álmát.  A  S. 
Nicola-kolostor,  mely  a  Portugáliában  levő  mefrai  kolostor  után  Európa, 
nak  legnagyobb  szerzetesháza,  a  benczéseké  volt;  1866.  óta,  mikor  a 
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szerzeteket  feloszlottak,  részben  katonai  laktanyául,  részben  iskolául 
szolgál.  96*044  □  méter  területtel  bír.  A  templom  Szicziliának  leg- 
nagyobb imaháza.  Catania  egyeteme  is  szép  épülettel  bír.  Ajánló 
levelünkéi  felkerestük  Catania  egyik  legelőkelőbb  és  legnagyobb 
kereskedőházának  tulajdonosát,  aki  szívesen  fogadva,  sok  érdekes 
dolgot  mondott  el  hazájáról  és  tanácsokkal  látott  el  további  uta- 
zásunkra. 

Este  6  óra  felé  vasúton  utaztunk  tovább  Cataniából.  A  pálya- 
házban   élénk    élet   uralkodott.    Feltűnően  sok  pap  utazott  velünk. 
Egyik  a  mi  kocsinkba  került,  s  csakhamar  megtudtuk  tőle,  hogy  ő 
a  taorminai  plébános.  Igen  beszédes,  közlékeny  éltes  úr  volt.  Nem 
kellett   sokat   kérdésekkel    osrtomolni.    Midőn    megtudta,    hogy  kik 
vagyunk,    s   mint   turisták   utazunk    hazájában,    s    épen*  Taormina 
képezi   utunk    első  czélját ;    azonnal    beszélt  nekünk  annyit  és  oly 
fáradhatatlanul,    hogy   végre  már   magunk  is  megsokaltuk.  Beszéd- 
jétől alig  volt  időnk,  hogy  szétnézzünk  a  vidéken,   s  egyéb   irány- 
ban is  tegyünk   megfigyeléseket.    A  vasút  szorosan  a  tengerparton 
halad,  néhol  oly  közel  a  tengerhez,    hogy   viharos   időben  a  hullá- 
mok majdnem  a  kocsik  ablakáig  csapódnak.  A  vasúti  sínek  lávába 
vannak    lerakva    s   megaludt   lávatömegek   merednek    fel   a   vasút 
mentén.  A  munkások  százával  fejtik  és  faragják  ki  a  lávát,  melyet 
messze  vidékre  szállítanak  innen,  hogy  kövezetül  használják.  Fiume 
kövezetének  is  egy  része  az  Aetna  lávájából  való.  Az  utak  mentét 
sűrűn  lepi  el  az  indiai  füge  szétágazó,  tüskés,  húsos  leveleivel.  A 
lávának  málladozó  tömegébe    s  a  sziklák  repedéseibe  oly  szívósan 
kapaszkodik  bele  e  kaktuszfaju  növény  s.  úgy  belepi  a  talajt,  mint 
nálunk  a  szerbtövis,  hogy   alig  lehetne  már  kiirtani. 

Másodszor  látjuk  a  vidéket  Ripostoig,  hol  hajónk  kikötött  volt. 
Acireale  városnál  most  már  lábaink  alatt  terülnek  el  azok  az  óriási 
szikladarabok  (Scogli  di  CiclopiJ  a  tengerben,  melyekről  a  monda 
azt  tartja,  hogy  ezeket  dobta  a  megvakított  Polyphemus  kiklopsz 
a  menekülő  Ulysses  után.  Festői  szirtek  nyúlnak  mélyen  a  ten- 
gerbe s  nem  csoda,  ha  annyi  szép  monda  fűződik  e  festői  vidékhez. 
Vonatunk  gyorsan  robog  el  a  Polyphemus  kiklopsz  és  Galatea 
nimfa  barlangja  előtt.  A  nagy  lávatömeg  miatt,  mely  az  Aetna  aljától 
egész  a  tengerig  nyúlik,  csak  nagy  nehézséggel  lehetett  a  vasutat 
építeni.  Magasan  fejünk  felett  látjuk  az  Aetnát,  hókoszoruzta  fejével 
és  füstölő  búbjával ;  balról  a  tenger  és  a  kalabríai  hegyek.  Malarias 
vidéken  haladunk  át.  Giardiui  állomásnál  elhagyjuk  a  vonatot  s  kocsin 
haladunk  fel  a  szép   serpentinákon  Taorminába,  mely  mintegy  120 
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méter  magasan  fekszik  a  vasúti  állomás  felett.  A  serpentina  minden  ka- 
nyarulatánál más  és  más  kép  tárul  szemünk  elé,  szebbnél  szebb  pano- 
ráma, melynek  nézésével  be  nem  telik  szemünk.  Kocsisunk,  aki  ép  oly 
fecsegő,  mint  minden  olasz  kollegája,  sokat  mutat,  sokat  magyaráz, 
minek  fejében  végül  aztán  megfelelő  borravalót  vár  utasaitól.  Mig  felér- 
tünk Taorminába,  a  kiválóbb  idegenekről  és  azok  viselt  dolgairól  már 
informálva  voltunk. 

Taormina,  a  régi  Tauromenium  egy  kiálló  sziklaháton  épült  csi- 
nos kis  város,  3000  lakossal.  A  festői  fekvésű  város  felett  egy 
kiugró  sziklán  emelkedik  a  most  romban  levő  kastély  (396  méter 
magasan).  E  fölöt  függ  a  Mola  sziklahegy  (635  m.)  és  messzebb 
a  Monie  Venere  (864  m.  magasan).  A  várost  Naxos  elpusztítása 
után  a  szikulok  396-ban  (Kr.  e.)  építették.  A  kastély  Tauromenium 
fellegvára  volt,  mely  sok  ellenséggel  nézett  farkas-szemet.  Diony- 
sios  tirannussal  szemben  Karthágó  pártján  volt.  Andromachus,  a 
Tauromeniumban  született  Timaeus  történetirónak  atyja,  a  közeli 
Naxos  gyarmatnak  a  város  elpusztítása  után  fenmaradt  lakóit  ide 
telepitette.  Agathokles  ellen  a  karthágóiak  pártjához  szegődött.  Az 
első  rabszolgaháboruban  a  rabszolgák  egy  része  ide  menekült  és 
sokáig  makacsul  védték  magukat.  Octaviannal  szemben  Pom- 
peiushoz  csatlakozott ;  de  meg  is  lakolt  érte,  mert  uj  gyarmatot 
hozott  a  nyakukra.  A  szaraczénok  ellen  is  harczolt  a  város;  de 
902-ben  az  ellenség  elfoglalta,  s  lakosait,  a  nőket  és  gyermekeket 
sem  kiméivé,  felkonczolta.  Ibrahim-ibn-Akhmed,  a  szaraczénok 
kegyetlen  vezére,  Prokop  püspök  holttestén  fojtatta  meg  és  égette 
meg  frigytársait.  A  szaraczénok  kezeiből  a  normannok  vették  ki  a 
várost  1078-ban  és  azóta  újra  virágzásnak  indult.  1676-ban  a  fran- 
cziák  foglalták  e  Taorminát  és  Molát,  de  egy  évre  rá  40  vitéz  visz- 
szafoglalja  azt.  1849-ben  a  nápolyiak,  Filangeri,  a  „taorminai  ber- 
ezeg" vezetése  alatt  hatalmukba  kerítették. 

A  Hotel  Timeoben  szálltunk  meg,  hol  egy  pár  órával  előbb 
tartott  lakodalomnak  nyomaival,  virágokkal  feldíszített  termekkel, 
vigan  sürgő  forgó  emberekkel  találkoztunk.  E  kedves  helyen  ismer- 
kedett meg  egymással  két  német  család,  kiknek  gyermekei  itt  kö- 
töttek aztán  örök  frigyet.  A  fiatal  pár  az  esküvő  és  nászlakoma 
után  elutazott. 

A  nap  leáldozóban  volt.  A  vendéglő  terraszáról  oly  elragadó  kép 
tárult  elénk,  melynél  szebbet  alig  képzelhetünk.  Taormina  szépségét 
hiába  nem  magasztalják  s  nem  hiában  keresik  fel  télen  ezrével  az  idege- 
nek. 113'enkor  van  itt  a  haute  saison.  Egészséges,  balzsamos  éghajlata 
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miatt  a  tüdőbetegeknek  klimatikus  gyógyhelye.  Felettünk  a  festői 
sziklák,  meredek  ösvényeikkel,  a  sziklák  lejtőjére  épített  város, 
melyből  egy  festői  palota,  (Palazzo  di  Dúca  S,  Stefano)  s  egy  szép 
góthikus  épület,  a  Badia  s  a  Palazzo  Cornaja,  egy  középkori  szép 
palota,  válnak  ki :  távolabb  a  fenséges  Aetna,  messze  lábunk  alatt  a 
tenger,  odáig  le  csupa  szőUő,  narancs  és  czitrom-lugasok  terrasz- 
szerűen  lombsátrak  alakjában.  Aztán  illatos  virágok,  bokrok  bal- 
zsamos illatárral  járták  be  a  vidéket. 

A  hold  mint  egy  nagy  izzó  korong  jött  fel  az  égre.  Körü- 
löttünk minden  elcsendesedett;  mintha  a  természet  ünnepnapot  ült 
volna.  A  hold  fénye  szelíden  rengett  a  tenger  tükrén  és  a  kalabriai 
partok,  megettük  a  festői  Aspromoute  hegytömeggel,  kísértetiesen 
sötétlettek  a  háttérben.  Csak  a  hőség  volt  nyomasztó.  Éjfél  felé  járt  az  idő 
s  mi  még  mindig  künn  ültünk  lakásunk  erkélyén.  Nem  tudtunk  aludni 
a  hőségtől,  mely  még  éjfél  után  sem  akart  szűnni.  Mindennek 
daczára,  ennél  szebb  éjét  alig  élveztünk. 

A  homály  kezdett  oszlani.  Aurora  rózsaujjával  rámu- 
tatott az  égre.  Majd  felkelt  a  nap  is,  Neptun  hónából  s 
bibor  fedte  a  hullámokat.  Mi  is   siettünk,   hogy  el    ne   veszítsük  e 
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felséges  jelenetet,  mely  páratlan  Taorminában.  A  vendéglő  tő- 
szomszédságában vannak  a  görög  színház  romjai.  Oda  men- 
tünk, arra  a  kiszökellő  szirtre,  mely  egyfelől  Cataniáig,  másfelől 
Messináig  nyitja  meg  a  kilátást.  Kis  házikója  előtt  a  padon  talál- 
tuk a  görög  színház  őrét.  Mit  csinál  ön  itt  ily  korán  reggel  ?  kér- 
dem tőle.  Nézem  a  napkeltét,  válaszolá,  százszor  meg  százszor 
láttam  már  e  jelenetet,  de  ha  még  annyiszor  látom  is,  nem  szűnöm 
meg  bámulni  és  csodálni  azt.  Aztán  átengedte  nekünk  helyét  s 
mi  is  elragadtatással  és  elfojtott  lélekzettel  néztük  a  természet- 
nek e  csodás  szépségét.  Az  a  kis  pad,  ott  a  custode  viskója 
előtt  olyan  pont,  melylyel  csak  egy  másik  képes  Olaszországban 
versenyezni :  az  az  erkély  a  s.  martinoi  kolostorban,  Nápolyban, 
melyről  Göthe  is  oly  elragadtatással  ír  s  melytől  az  ember  nem 
képes  megválni,  ha  egyszer  onnan  végig  nézett  a  lábai  alatt  elte- 
rűlő  panorámán.  En  nem  tudnék  a  kettő  között  választani.  Min- 
denik más  és  más  csodáját  a  természetnek  tárja  a  szemlélő  elé. 
Taormináról  a  kilátás  változatosabb,  gazdagabb  mint  S.  Martinoról. 
A  custode  háza  mellett  van  a  semaphor  (a  tengeri  jelző  állomás) 
honnan,  különösen  Messina  felé  még  nyíltabb  a  kilátás.  Különös 
szépséget  adnak  a  Taormina  alatti  tengerpartnak  a  festői  scogliik 
(a  szétszórt  szikladarabok),    melyek    némelyike   keskeny    földnyelv 


Dr.  Erodi  Béla  53 

függ  Össze  a  szárazfölddel.  Legszebb  az  Isola  Bella  egy  festői  ere- 
mítage  fákkal,  sötét  árnyékkal  és  egy  kis  várrommal  körűlzajongv^a 
a  tenger  hullámaitól.  Igazi  idylli  hely,  a  hol  az  elvonuló  lélek 
békés  pihenést  és  enyhülést  nyerhet.  Ezek  az  előugró  kis  félszi- 
getkék sajátos  jellegét  képezik  a  szicziliai  partszegélynek.  Ezek  a 
földnyelvek,  melyek  ma  a  szárazfölddel  összefüggnek,  egykor  kü- 
lönálló sziklaszigetek  voltak,  de  a  szigetnek  állandóan  észlelhető  talaj 
emelkedése  folytán  ma  már  egy  testté  forrtak  össze.  így  alakult 
Szicziiiának  jobbára  legtöbb  természetes  kikötője.  A  custode,  aki 
nekünk  sokat  beszélt  Garibaldinak  szicziliai  hadjáratáról,  melyben 
természetesen  ő  maga  is  tevékeny  részt  vett,  a  görög  szinházat  is 
megmutogatta  és  megmagyarázta.  Sok  magyarázatra  különben  nem 
is  volt  szükégünk;  mert  a  ki  csak  egy  görög-római  színháznak 
romjait  látta  is,  azonnal  megérti  a  taorminainak  tervrajzát  is.  Aztán 
ezek  a  romok  oly  jó  karban  és  oly  jól  vannak  fenntartva,  hogy  a 
laikus  is  tisztában  lehet  szerkezetével  és  rendeltetésével.  A  taormi- 
nai  színház  félkör  alakban  a  sziklából  van  kifaragva,  csak  felső 
része  és  oldalépületei  vannak  téglából  felépítve.  A  színház  átmérője 
109  méter,  az  orchestrumé  39  m.  Színpadja  a  még  fenntartott 
összes  görög  színházak  között  a  legjobb  karban  van.  A  színpad 
hátsó  részében  még  látható  a  három  ajtó,  melyeken  a  szereplők  a 
színpadra  léptek.  A  színpad  alatt  egy  boltozatos  árok  vonul  el, 
mely  vízvezetőűl  szolgált  a  naumakhiák  számára.  A  felső  körfal, 
34  fülkéjével  még  épen  áll,  45  oszlopnak  töredékeit  is  összerakos- 
gatták s  ezeknek  megfelelő  45  féloszlop  van  a  falakon.  A  színház 
akusztikája  oly  kitűnő  volt,  hogy  a  színpadon  kiejtett  szót  még 
most  is  könyen  élhet  megérteni.  Nicolb  Strazzeri,  az  udvarias  őr, 
aki  igen  értelmes  ember,  megmutatta  végűi  a  jelentéktelen  kis  mu- 
zeumot, melybe  egyes  kődarabokat  hordott  össze,  végűi  megaján- 
dékozott a  színháznak  egy  kis  monográfiájával,  melyet  ő  maga  írt 
s  négy  nyelven  adott  ki,  hogy  legyen  nekünk,  mint  ő  monda,  egy 
emlékünk  a  custodétől.  Megértettük  intentióját  s  mi  is  viszonoztuk 
azt  borravalóval. 

Nehezünkre  esett  megválni  a  szép  Taorminától,  a  feled- 
hetetlen földi  paradicsomtól,  mely  helyet  a  régiek  igen  jól 
tudták  lakóhelyűi  kiválasztani.  Messina  felé  haladtunk.  A  vasúton 
újra  sok  utassal  találkoztunk,  a  mi  kocsink  is  tele  volt  utasokkal, 
mind  helybeliekkel.  En  szívesen  ültem  az  elfoglalt  szakaszokba,  leg- 
alább volt  alkalmam  a  népet,  annak  beszédmódját  megfigyelni  és 
tanulmányozni.  A  szicziliai   nép   jobbára   alacsony   termetű,    sötét- 
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barna  arczszínű,  göndör  hajú,  villogó  tüzes  szemekkel,  heves  vér- 
mérsékű,  élénk,  gyors  beszédjét  folytonos  taglejtéssel  kíséri,  szájában 
az  olasz  nyelv  hasonlít  az  arabhoz.  Rendkívül  beszédes,  megszó- 
lítás nélkül  is  társalgást  kezd  az  idegennel  s  ilyenkor  tartózkodás 
nélkül  közlékeny,  bizalmas.  2  órai  utunk  alatt  útitársaink  agyon- 
beszéltek minket  mindenfélével.  Volt  is  bőven  anyag  a  beszélge- 
tésre. Sziczilia  akkor  ostromállapot  alatt  volt.  A  föld  népe  fölkelt 
zsarnokai  ellen.  Ennek  elnyomására  katonasággal  árasztották  el  a 
szigetet.  Ez  a  szegény  ország,  melyet  a  természet  úgy  ellátott 
mindennel,  hogy  a  legboldogabb  földdarab  lehetne,  tényleg  a  leg- 
szánandóbb  sorsban  van. 

Ha  végig  tekintünk  a  sziget  történetén,  azt  látjuk,  hogy  itt 
folyton  a  legvéresebb  háborúk  dúltak.  Az  ó-korban  a  gazdag  szi- 
getnek partjait  virágzó  városok  veszik  körül,  melyeknek  bírásáért 
411-től  kezdve  Kr.  e.  Szirakuza  és  Karthágó,  majd  Karthágó  és 
Róma  hosszú  harczot  vívnak  egymással.  241 -tői  kezdve  Kr.  e. 
mint  római  provinczia  irtózatos  rabszolgaháborúknak  színhelye.  A 
római  birodalom  megbukása  után  a  byzancziak  és  szaraczénok  hír- 
vágyának és  háborúinak  volt  gyászos  tanyája,  majd  a  normannok 
és  staufok  uralma  verseng  érette.  1282-ben,  a  szicziliai  vecsernyék 
(Vespre  siciliane)  alkalmával  a  francziákon  elkövetett  vérengzés 
után  spanyol  uralom  alá  került,  s  különféle  változásokkal  a  nápolyi- 
spanyol Bourbonok  uralma  alatt  maradt  is,  mig  Garibaldi  1860-ban 
az  olasz  királyság  egy  provincziájává  tette.  Az  olasz  kormány 
Szicziliával,  népeinek  sorsával  és  bajaival  nem  sokat  törődik.  A 
szigeten  a  legsiralmasabb  soczialis  állapotok  vannak.  Minden  föld 
a  báróké,  kik  abból  egyes  részeket  három  évre  adnak  feles  bérbe 
a  fold  népének,  a  legsúlyosabb  kikötések  mellett,  s  a  népet  a  leg- 
méltatlanabb  terhekkel  elnyomva,  őket  eladósítják  és  mindenükből 
kifosztják.  A  nép  fáradságos  munkájával  műveli  az  urak  földjét,  s 
annyi  haszna  sincs  belőle,  hogy  életét  nyomorúságosan  tenget- 
hesse. Ennél  még  szánandóbb  a  bányamunkások  sorsa.  Sziczilia 
földje  tele  van  kénbányákkal.  Bár  merre  megyünk  a  szigeten,  ennek 
a  sárarany  színű  ásványnak  nagy  mennyiségű  szállításával  látjuk 
a  vasutakat,  hajókat  lefoglalva.  Ezeknek  a  bányáknak  munkásai 
valódi  rabszolgái  a  vállalkozóknak.  A  nép  legnagyobb  nyomortól 
sújtva,  és  zsarnoki  bánásmód  által  elnyomva  fellázadt  a  birtokosság 
és  a  hatalom  emberei  ellen.  A  lázadást  elfojtották  katonasággal,  a 
nép  vezetőit,  az  állítólagos  felkelés  intézőit  elfogták,  s  éppen  akkor 
ült  felettük  törvényt  a  palermói  haditörvényszék.   Erről  folyt    most 
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mindenfelé  a  beszéd.  Ezzel  foglalkoztam  magam  is  útközben,  ol- 
vasgatva azokat  az  olasz  mankákat,  melyek  ezt  a  kérdést,  ezt  a 
szocziális  bajt  és  ennek  okait  tárgyalták. 

Ez  alatt  a  legérdekesebb  vidéken  haladtunk  keresztül.  A  vasút 
több  folyónak  száraz  medre  fölött  épített  hídon  halad  át.  A  sziget- 
nek ugyan  sok  folyója  van,  de  ezek  jobbára  nagyon  csekély  vi- 
zűek,  s  nyáron  jobbára  kiszáradnak.  Legjelentékenyebb  folyói  a 
Sifíieto,  a  Fiume  Salso^  az  Alcanlara  és  a  Platani.  A  többi  folyók 
jobbára  csak  nagy  esőzések  alatt  bírnak  vízzel,  de  akkor  oly  nagy 
víztömeggel  szakadnak  alá  a  hegyekből,  hogy  a  kerteket  és  űltetvén^'e- 
ket  messze  vidéken  kimossák,  elpusztítják.  A  sok  folyócska  (fiumara) 
között  egy  olyanon  is  haladtunk  át,  melynek  egy  kilométer  széles 
medre  van  de  egy  csép  vizet  seláttunk  benne.  A  forró  nap  által  kiszá- 
rított folyó- meder  kigőzölgésével  malarikussá  teszi  a  vidéket.  A 
vasút  szorosan  a  tenger  partján  halad,  mely  fölött  magasan  vonul 
el  a  Pelofitani  hegység.  Oldalágai  keresztvölgyeket  képeznek,  me- 
13'ekben  gazdag  tenyészetet  találtunk.  A  szikla- lejtőkön  és  a  völ- 
gyekben sűrű,  sötét  lugasokat  képeznek  a  narancs-  és  czítromfák; 
helylyel-közzel  czukornádat  is  láttunk.  A  hegyek  kiágazó  szikláin 
számos  várkastély  van,  alattuk  helységek  terűinek  el.  A  szi- 
cziliai  helységek  jobbára  magaslatokon,  védettebb  helyeken  fekszenek- 
Ez  az  építkezés  a  sziget  viszontagságos  történetével  állott  összefüg- 
gésben. A  sziget  népének  annyi  megtámadtatásban  volt  része,  a 
középkori  háborúkban  és  a  rablótámadásokban,  hogy  önvédelem 
tekintetében  a  magasabban  fekvő  és  könnyebben  megvédhető  pon- 
tokon építette  lakóhelyeit.  Falvakról,  mint  nálunk,  a  szó  szoros 
értelmében  nem  is  lehet  szólanunk  Szicziliában.  A  helységek  itt 
jobbára  népes  városokból  állanak.  Olaszországnak  120  városából, 
melyeknek  10.000-nél  több  lakossága  van,  majdnem  egy  negyed 
rész  esik  Szicziliára.  Ezek  az  erős  sziklavárak,  a  főurak  fészkei, 
melyek  egykor  annyi  támadásnak  voltak  kitéve,  ma  is  védelmül 
szolgálnak  gazdáiknak.  Mert  főúr  és  nép  között  ma  nagy  az  ellen- 
ségeskedés. A  proletariátus  bosszút  igyekszik  állani  a  föld  és  a 
vagyon  urain. 

Sokat  olvastunk  és  hallottunk  újabb  időben  arról,  hogy  rabló- 
bandák elhurczolták  a  vidék  földes  urát  és  nagy  váltságot  követeltek 
szabadságáért.  Hogy  ezek  a  bandák  nem  valódi  brigantikból  állanak  s 
nem  mesterségből  űzik  a  brigantaggiot,  az  kitűnik  abból  is,  hogy  ide- 
geneket meg  nem  támadnak,  ki  nem  fosztanak.  Ezek  a  bandák  szegény 
földművesekből  s  pásztorokból  verődnek  össze,  kik  csak  egyes  zsarnok 
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ak  ellen  vetik  ki  hálójukat,  azok  ellen,  akik  Őket  elnyomják, 
rolják  s  a  tőlük  követelt  sarczra  mint  kiérdemelt,  de  meg  nem 
otl  munkabérlikre  tartanak  igényt.  így  magyarázza  ezt  Colajanni 
loleon,  szicziliai  képviselő  „Im  Sicilia"  czímű  munkájában,  mely 
íiget  sociális  bajait  és  azok  okait  fejtegeti.  Igy  beszélték  ezt 
ülik  szicziliai  útitársaink  s  így  irják  azt  az  olaszlapok  is.  Tehát 
I  rablóbandák,  melyek  a  vagyon  és  életbiztonság  ellen  tőrnek, 
em  olyan  szövetkezetek,  melyek  a  tagjaikon  ejtett  sérelmekért 
sut  állani  és  megtorlást  gyakorolni  igyekeznek.  A  kormány 
ít\  a  bajokat,  de  nem  siet  azokat  orvosolni.  Koronkint,  mikor 
lllapotok  el  mérgesültek,  kiküldött  ugyan  biztosokat ;  de  ezek 
legszokoit  módon  jártak  el.  Felkereslek  a  prefektusokat,  a  pot- 
nestereket  vagy  a  csendörparancsnokokal,  ezektől  kértek  infor- 
:iókat  s  ezek  alapján  tették  meg  jelentéseiket,  melyeket  rendesen 
[nyugvással  vettek  tudomásul.  A  spanyol  uralom  idejéből  fenn- 
'adt  sociális  bajokon  csak  radikális  gyógymóddal  lehet  segíteni, 
lép  elkeseredett  az  olasz  kormány  iránt.  Minden  tartózkodás 
[ül  hallottam  a  legkeményebb  kifakadásokat  a  kormány  közönye 
hanyagsága  ellen,  és  nem  csak  a  nép  ajkáról,  hanem  a  Jobb 
lű  polgárok  részéről  is.  Maga  Colajanni  képviselő,  aki  nagybir- 
3S  Szicziliában,  szintén  leplezetlenül  tárja  fel  a  bajokat  és  sür- 
azok  orvoslását.  Adolfo  Rossi,  a  római  Tribuna  munkatársa 
avargások  idején  bejárta  a  szigetet  s  munkájában  {L'agilaziane 
íicilia)  hajmeresztő  dolgokat  ir  a  nép  elnyomatásáról  s  arról  a 
imorról,  melyben  az  alsóbb  néposztály  sinlödik. 

Ugy  ü,  valamint  Colajanni  rikító  szinekben  ecsetelik  különösen 
ányamunkások  állapotai.  A  bányamunkások  bizonyos  átlag  bért 
■nak  a  kiásott  és  feliiordott  kén  mennyiségért,  melynek  ára  ujabb 
5en  rendkívül  hanyatlott.  Ezek  a  bányamunkások  {picconiere)  a 
iott  kénnek  fehordására  10 — 18  éves  gyermekeket  fogadnak  fel. 
iket  a  szegény  igavonó  teremtéseket  camsonak  nevezik.  .A 
ttsik  hátukra  vetett  kosarakban  szállítják  fel  a  ként  a  legmélyebb 
lyák  üregeiből.  Némely  bányák  üregei  nagyon  mélyen  fekszenek. 
isi  kiáltó  színekben  irja  le  több  ilyen  bányában  tett  látogatását, 
►"ikben  háromszázötven  méternyi  lépcsőkön  kellett  lemennie  s 
mfelül  az  üregek  némely  helyen  olyan  szűkek  voltak,  hogy  csak 
szva  lehetett  átbújni  rajtuk.  Ü  maga  két  óráig  vesződött,  mig 
leni  és  onnan  felvergődhetett.  És  ezt  az  utat  megrakott  kosa- 
kai kell  megtenni  a  szegény  gyermekeknek.  Lépten  nyomon 
ilkozoit  vézna,  majdnem  hülye  kinézésű  alakokkal,  kik  a  nehéz 
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súly  alatt  görnyedve  vánszorogtak  fel  és  le  a  lépcsőkön.  Vézna 
testük  vagy  egész  meztelen  vagy  csak  vékony,  rongyos  kötény- 
nyel volt  eltakarva.  A  nagy  melegtől  és  fáradságtól  kiverte  testüket 
az  iíszadság.  A  picconierik  érdekében  áll,  hogy  az  általuk  kivájt 
kénmennyiség  mihamarább  felkerüljön  a  bányákból,  s  azért  a 
teherhordó  carusikat  folytonos  felügyelet  alatt  tartják  és  üilegekkel 
hajtják  a  munkára.  A  fáradságtól  összeroskadó  caruso  meg  se  pi- 
henhet; mert  ha  bizonyos  idő  alatt  meg  nem  teszi  útját,  ütleggel 
fogadja  a  picconiere.  A  szegény  caruso  valóságos  rabszolgája  a 
picconierenek.  Meg  is  vásárolja  magának  pénzen.  A  picconiere 
100 — 120  lira  előleggel  fogadja  fel  a  gyermeket  szüleitől.  Mig  a 
caruso  azt  az  előleget  le  nem  fizeti,  addig  a  picconiere  hatalmában 
marad.  De  ez  a  lefizetés  rendesen  sohasem  történik  meg.  A  caruso 
15 — 30  soldot  (a  mi  pénzünk  szerint  30 — 60  krt)  keres  napjában, 
a  szerint,  a  mint  ki  mennyi  anyagot  képes  felhordani.  Vannak 
carusik,  akik  12  soldit  se  képesek  megszerezni.  A  jobb  carusik  átlag 
egy  lirát  keresnek  meg  naponkint ;  a  30  soldit  keresők  a  legritkább 
kivételek  közé  tartoznak.  Ebből  a  pénzből  kell  nekik  élniök,  ruház- 
kodniok  és  ha  telik,  az  előleget  lefizetniök.  A  picconierik  nem 
igen  szeretik,  ha  a  carusik  törlesztik  az  előleget,  s  azért  újabb  meg 
újabb  előleget  adnak  nekik,  a  szerint  a  mint  az  elsőt  részben 
törlesztik,  csakhogy  állandóan  magukhoz  kössék  a.  szerencsétlen 
teremtményt.  Ha  valamely  caruso  az  elcsigázó  munkát  és  a  picco- 
niere kegyetlenkedését  már  nem  bírja  s  megszökik,  ami  néha  elő- 
fordul, ugy  a  halóság  visszahajtja  őt  zsarnok  urához,  mint  a  -tulaj- 
donába tartozó  barmot.  A  szorgalmas  caruso,  aki  el  nem  pusztul 
10 — 15  év  alatt,  ha  nyomorúságos  keresetéből  annyit  megtakarított, 
hogy  függetlenitheti  magát  s  annyi  pénzt  összekuporgatott,  hogy 
előleget  adhat  másnak ;  felcsap  picconierenek,  rabszolgából  lesz 
rabszolgatartó.  Törvény  szerint  csak  10  éves  kortól  kezdve  volna 
szabad  carusot  fogadni ;  de  sokan  már  8  éves  korban  beszegődnek 
erre  a  foglalkozásra. 

Alig  akartam  elhinni  azt,  amit  SzHczilia  gazdasági  és  szoczi- 
alis  nyomoráról  és  bajairól  olvastam,  a  képeket  túlságosan  sötét 
színüeknek  tartottam ;  de  volt  alkalmam  sok  szicziliai  utazóval,  elő- 
kelő állású  férfiakkal  e  tárgyról  beszélgetni  s  mindn3'ájan  azt 
állították,  hogy  azok  a  leírások  mind  megfelelnek  a  valóságnak, 
sot  az  állapotok  még  jóval  szánandóbbak. 

Hogy  a  nép  a  főurak  elnyomásával  szemben  némileg  javítsa 
az  állapotokat,  hogy  helyzetét  csak  valahogyan  is  tűrhetővé  tegye : 
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vezéreinek  kezdeményezésére  szövetkezeteket  (fascio)  alapított. 
Ezek  a  fascik  hihetetlen  g^'orsasággal  szaporodtak  el  az  egész 
szigeten.  De  Felice  Giuffrida,  országos  képviselő  és  Garibaldi 
Bosco  állottak  különösen  ezen  mozgalom  élén.  Beutazták  egész 
Szicziliát  s  a  munkás  szövetkezetek  ügyében  nagy  és  sikeres  propa- 
gandát végeztek.  Az  ő  tanaik  Szicziliában  rendkívül  termékeny  talajra 
találtak.  A  munkásszövetkezetek  socialista  elvek  alapján  keletkez- 
tek. Az  első  szövetkezet  De  Felice  kezdeményezésére  1890-ben 
keletkezett  Cataniában  s  négy  év  alatt  ss^áznál  többre  ment  a  szá- 
muk. Nemcsak  a  férfiak,  hanem  a  nők  is  csatlakoztak  a  mozga- 
lomhoz s  annak  lelkes  hívei  lettek.  Magának  De  Felice^nek  leánya 
volt  egyike  a  leglelkesebb  és  lebuzgóbb  terjesztőknek.  Es  nemcsak 
a  polgári  elem  csatlakozott  e  mozgalomhoz.  A  gazdagabb  és  főúri 
osztályból  is  többen  vettek  tevékeny  részt  a  szövetkezetekben.  Ezek- 
nek szervezete  igen  egyszerű  és  logikus  volt.  A  hol  a  tagok  száma 
nagyon  nagy  volt,  ott  a  foglalkozások  szerint  alosztályokat  ala- 
kítottak s  mindeniknek  megvolt  a  maga  lobogója.  Minden  szövet- 
kezetnek volt  egy  veres  lobogója,  valami  külön  jelvénynyel.  Némely 
szövetkezetnek  volt  saját  zenekara  is.  A  tagsági  dijakat  pontosan 
és  rendesen  fizették  a  tagok  s  a  szövetkezetek  pár  év  alatt  nagy 
összegeket  hoztak  össze,  melyeket  a  külföldről  jött  adományok  is 
növeltek.  A  gyámolitásra  szoruló  beteg  vagy  munkaképtelen  tag- 
jaikat adományokkal  segélyezték.  A  hatóság  eleinte  közön^'ösen 
és  kicsinyléssel  nézte  ezeket  a  szövetkezeteket:  de  alig  3 — 4  év 
múlva  a  szerény  kezdemény  után  be  kellett  látnia,  hogy  hatalmas 
tényezővel  kell  számolnia.  Ezen  idő  alatt  a  socialismus  egész 
Szicziliát  behálózta  s  már  a  continentális  Olaszországba  is  átcsapott. 
A  szövetkezetek  működése  elementáris  erővel  lépett  fel  a  szigeten. 
Az  olasz  kormánynak  utóvégre  is  sorompóba  kellelt  lépnie  ezen 
hatalommal  szemben.  Megszállotta  a  szigetet  katonasággal,  rácsa- 
pott a  szövetkezetekre,  elfogdosta  azok  fejeit,  kihirdette  az  ostrom- 
állapotot s  a  vezetőket  hadi  törvényszék  elé  állitotta. 

Mikor  mi  a  szigeten  jártunk,  ezek  az  események  tartották 
izgalomban  a  kedélyeket.  De  Felice  Giuffrida  képviselőt  azon  poli- 
tikai és  társadalmi  izgatásai  és  üzelmeiért,  melyeket  a  szövetkezetek 
alakítása  és  a  népnek  ilyetén  socialistikus  felbujtogatása  által  el- 
követett, 16  évi  fegyházra  ítélte  a  hadi  törvényszék.  Az  ítéletet  nemcsak 
Szicziliában,  hanem  az  egész  olasz  közvélemény  és  annak  képviselője, 
a  sajtó  is  túlságos  szigorúnak  találta  és  felszólalt  ellene.  Rossi^  a  Trí- 
buna  munkatársa,  már  idézett  munkájában  az  ítéletre  vonatkozólag  így 
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ir :  , Az  ö  tulszigorú  elitéltetésük,  erről  mindnyájan  meg  vannak  győ- 
ződve, csak  üj  politikai  martinokat  és  az  ő  érdekükben  uj  agitációt 
teremtett,  mely  nem  fog  megszűnni  addig,  mig  nem  kapnak  am- 
nestiát.  Ez  alatt  pedig  a  szicziliai  pórnép  állapota  változatlan.  Amint 
az  ostromállapotot  megszűntetik,  az  elégületlenség  visszatér  s  nem 
fog  megszűnni,  mig  a  birtokosok  nem  engednek/'  Végül  az  állam- 
férfiak figyelmébe  ajánlja  Cavour  szavait,  melyeket  1861-ben  mon- 
dott: „Nem  kell  ostrom-állapot,  nem  erőszak,  nem  visszatorlás. 
Ostromállapottal  mindenki  tud  kormányozni.  Kormányozzatok  sza- 
badsággal.  En  szabadsággal  fogok  kormányozni  és  a  déli  provin- 
ciákból a  királyság  legjobb  tartományait  csinálom."  Az  olasz  kor- 
mánynak mindenesetre  többet  és  komolyabban  kellene  foglalkozni 
Szicziliával.  Megérdemli  ezt  a  sziget,  mely  valóban  Olaszországnak 
kincses  bányája.  Helyesen  jellemzi  az  országot  Rossi  a  következő 
egy  pár  vonással :  „Ezen  a  szigeten,  mely  körül  van  véve  a  földi 
paradicsom  darabjaival,  vannak  egyes  zónák,  melyek  Afrikához 
hasonlitanak,  hol  néhány  kevés  nagyurak  birtokain  ezrével  vannak 
rabszolgák,  kik  rosszabbul  vannak,  mint  a  hajdani  rabszolgák,  mert 
azoknak  meg  volt  legalább  a  mindennapi  kény  erők." 

Sziczilia  szomorú  állapotának  és  az  elkeseredett  közhangulatnak 
ilyetén  módon  való  megismerésével  élénk  ellentétet  képezett  az  a 
kép,  mely  szemünk  elé  tárult,  mikor  a  vasút  ablakain  kitekintettünk. 
Mindenütt  a  természet  elragadó  szépsége,  mindenütt  a  mosolygó 
természet  1  Mintha  igy  akart  volna  szólani  hozzánk :  Ne  higyjetek 
ennek !  vagy :  Hagyjátok  e  sötét  képeket,  gyönyörködjetek  abban, 
amit  saját  szemeitekkel  szépet,  elragadót  láttok.  —  A  Messinai- 
szoros,  a  mint  Messina  felé  közeledtünk,  mindinkább  összeszorult. 
Kalabria  partjai  mindinkább  közeledtek.  Már  a  festői  Reggio  mintha 
közelünkben  volna.  A  magas  sziklaparton  épült  házai  mint  fecske- 
fészkek tapadtak  a  sziklákhoz  és  büszkén  nézegették  magukat  a 
tenger  kékeszöld  hullámaiban.  Végre  berobogtunk  Messinába,  Pa- 
lermo után  a  sziget  első  városába,  mely  élénk  kereskedelme  és  élénk 
forgalma  tekintetében  amannak  hatalmas  versenytársa.  Messinát 
előnyös  fekvése  rendkívül  emeli.  Az  Adriai-  és  Földközi-tenger  éj- 
szaki medenczéje  s  a  Tirhéni-tenger  közötti  forgalom  útjába  esvén, 
a  kettő  között  közvetítőül  szolgái.  Igazi  nemzetközi  kereskedelmi 
város  benyomását  teszi,  hasonlít  Nápolyhoz  és  Genovához,  melyeknek 
nem  sokat  enged.  Kikötője,  mely  sarló  alakú  félsziget  által  van  al- 
kotva, a  világ  legjobb  és  legbiztosabb  kikötői  közé  tartozik.  A  régiek 
a  várost  sarlóalakú  kikötője  miatt  Zánkle-nak  nevezték.  A  gőzhajók 
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forgalma  tekintetében  Olaszország  leglátogatottabb  kikötője.  Evenkint 
4000-nél  több  nagy  hajó  fordul  meg  benne,  ebből  1350  gőzhajó.  A 
város,  mely  141.000  lakost  számlál,  elragadó  fekvéssel  bír.  A 
Péloriiani  hegység  szétszaggatott  ágaival  itt  emelkedik  ki  a  ten- 
gerből. A  városnak  sok  szép  palotája  lakóinak  vagyonosságáról 
tanúskodik.  Szép  halmairól,  melyek  a  város  fölött  elterülnek  s  me- 
lyekre a  város  is  részben  épitve  van,  igen  szép  kilátás  nyílik  hatalmas 
kikötőre,  annak  élénk  forgalmára  és  az  átellenes  calabriai  partra. 
Kellemes  nyugvópontot  talál  a  szem  e  halmokon,  melyek  élénk 
zölddel  vannak  borítva. 

A  kathedrális  templom  (La  Matricé)  a  normannok  idejéből  való 
építmény,  1098-ban  megkezdve  és  11.  Roger  alatt  bevégezve. 
Díszes  főkapuja  a  XIV.  századból  való.  Mennyezete  faragott  és 
festett  gerendákból  van  kirakva.  A  mellékhajók  falain  az  apos- 
tolok szobrai.  A  templom  az  eddig  látott  számtalan  nagyszerű 
és  pompás  építészeti  műremekek  után  is  nyújtott  valami  újat,  meg- 
lepőt. A  kikötő  előtti  főtéren  levő  Neptun  szökőkút  is  érdemes  a 
megtekintésre.  Messina  temetőjét,  a  Camposantot  is  meglátogattuk. 
Magaslaton  fekszik  a  város  felett;  jóniai  oszlopokon  nyugvó  szép 
nagy  galleriái  és  csarnokában  vannak  a  sírhelyek,  műizléssel  készült 
szobrokkal  díszítve.  Szebb  fekvésű  temetőt  ennél  képzelni  se  lehet. 
A  szellős  oszlopcsarnokokról  a  legszebb  kilátás  nyilik  minden 
irányban.  A  genovai  temető  Olaszország  összes  temetői  között  a  leg- 
gazdagabb a  szobrászat  műremekeiben  ;  de  a  messinai  fekvése  igazán 
impozáns,  egyedüli  a  maga  nemében.  Csak  a  kadiköji,  Kostantir\ápoly 
mellett  tudna  vele  e  tekintetben  versenyezni.  Itt  aludhatni  az  örök 
álmot  talán  még  a  halál  gondolatával  is  képes  kibékíteni  az  embert. 
Az  egész  temető-telep  a  délszaki  növények  pompájával  van  díszítve. 
A  tengerparton  a  népkert  (Giardino  al  Maré)  a  nápolyi  Villa  Nazio- 
naie  utánzata,  de  ennél  festőibb  részletekkel,  szebb  sétányokkal  és 
változatosabb  nözényzettel.  Szorosan  a  tenger  partjain  a  tengen-ől 
jövő  szellőkkel  nyári  napokon  is  kellemes  üdülőhelyül  szolgál.  A 
váios  éjszaki  részén,  a  Faro  hegy  fokhoz  {Promoniorinm  Pelorunt) 
a  tengerszoros  legszélsőbb  fokáig,  mely  12  kilométernyire  van  a  vá- 
roshoz, szebbnél  szebb  kiránduló  hel3'ek  vannak.  A  szoros  itt  3285 
méternyire  szorul  össze.  Itt  fekszik  egymással  átellenben,  és  pedig 
a  messinai  part  mentén  a  Charybdisz,  a  most  is  rettegett  örvény, 
a  calabriai  parton  pedig  a  tengerbe  nyúló  Scilla,  az  egykor  félel- 
mes szirtfok.  Ez  utóbbi  egy  magas  sziklafok,  melynek  csúcsán  egy 
régi  vár  áll,  alatta  pedig  a   Scilla  vagy    S.    Giovanni  nevű    város 
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terül  el.  Messinából  naponkint  kétszer  járnak  át  helyi  gőzösök  a 
calabriai  helységekbe.  Messinában  főügynöksége  van  az  Adria-tár- 
saságnak. Szigeti  hazánkfi,  a  társaság  főügynöke  igen  szíves  volt 
hozzánk  és  sok  felvilágosítást  adott  nekünk  az  érdekes  városról 
és  annak  társadalmi  viszonyairól.  Este  felé  nehéz  szívvel  hagytuk 
el  a  várost,  melyet  igen  megszerettünk.  Árpádunk  sok  rakományt 
vett  be  Cataniában,  Reggíoban  és  Messinában. 

Cataniában  2400  láda  déli  gyümölcsöt  rakott  be  Genua  szá- 
mára, Reggioban  több  száz  zsákra  menő  fagyökeret  rakott  fel 
Marseile  számára.  Ezek  a  fadarabok,  melyek  állítólag  csak  Calabriá- 
ban  termő  alacsony  cserjének  gyökereiből  kerülnek  ki,  tenyérnyi 
nagyságúak  és  rhomboedron  alakúak,  sötét  piros  színűek  és  kő- 
keménységgel  bírnak.  Ezekből  a  fadarabkákból,  melyeket  innen 
Marseíllen  át  Parisba  szállítanak  s  ott  páczolással  megpuhítanak, 
pipákat  faragnak,  melyeket  jobbára  az    angolok  fogyasztanak. 

Hajónkat  tele  találtuk  utasokkal.  Az  összes  helyek  el  voltak  fog- 
lalva, a  fedélzet  is  tele  harmadik  osztályú  utasokkal.  Első  osztályú 
útitársaink  közül  többen  Marseille-ig  s  onnan  vissza  egész  Genuáig 
utaztak  velünk.  így  a  tíz  napi  együttes  utazás  alatt  közeli  isme- 
retségbe jutottunk  egymással.  Egy  palermói  ügyvéd  különösen 
sokat  beszélt  nekünk  hazájának  belső  visszonyairó^  és  a  nép  álla- 
potáról. Egy  másik  útitársunk,  a  ki  Ripostoban  szállt  hajónkra  s 
Genuáig  utazott  velünk,  hogy  onnan  azután  Buenos- Ay résbe  utaz- 
zék, hol  jelenleg  mint  egy  hajózási  vállalat  tulajdonosa  lakik,  el- 
mondotta, hogy  Ripostoban  járt  rokonai  látogatására.  A  hazájában 
uralkodó  szomorü  állapotok  bírták  őt  rá  évek  előtt,  hogy  kiván- 
doroljon Amerikába,  hol  csakugyan  megtalálta  szerencséjét.  Elmon- 
dotta, hogy  különösen  Buenos-Ayresben  rendkívül  sok  olasz  tele- 
pedett meg,  kik  ott  igen  jól  boldogulnak.  Ripostoról,  szülőföldéről, 
különösen  érdekes  dolgokat  mondott.  A  most  már  virágzó  város 
1860'ban  épült,  eleinte  csak  raktárak  voltak  a  tengerparton ;  de 
néhány  év  alatt  rohamosan  alakult  át  községgé.  Mint  jellemző 
adatot  hozta  fel  a  papi  uralom  hatalmára  Sziczíliában,  hogy  22  pap 
van  magában  e  kis  helységben.  Mindent  hatalmukban  tartanak  és 
zsarnoki  nyomást  gyakorolnak  a  népre.  A  lakosság. színházat  akart 
építeni,  a  papság  ezt  ellenezte  s  a  színtársulatnak,  mely  ott  szerencsét 
próbált,  elkellett  hagyni  a  várost,  a  papok  akarata  ellenére  senki  se  mert 
színházba  menni.  Ezt  az  örvényt  Garo/b/o-nak,  szegfűnek  nevezik  az 
olaszok,  mert  fodros,  köralakjánál  fogva  nagyon  hasonlít  e  virághoz. 
Ebbe  a  forgatagba  ugrott  bele  a  Schiller  balladájában  megénekelt  búvár. 
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Hajónk  bevégezvén  a  szénrakodást,  felszedte  horgonyát  s  el- 
hagytuk Messinát.  A  kapitány  maga  vezette  ki  hajónkat  a  szorosból.  A 
nyílásnál  lappangó  Charybdis  a  hajóvezető  éberségét  teljes  mértékben 
igénybe  veszi.  A  hídról  néztük  a  nagy  területet  elfoglaló  örvényt,  mely  a 
tenger  hullámait  folytonos  forgásban,  kavargásban  tartja.  A  hajók  óva- 
tosan kerülik  ki  a  forgatag  legszélső  karikáit  is ;  mert  a  kapitány  állítása 
szerint  az  örvénynek  oly  nagy  ereje  van,  hogy  a  vele  érintkezésbe 
jövő  nagyobb  hajókat  is  magához  ragadja.  Az  örvény  közepén  a 
víz  olyan  mozgásban  van,  mintha  forrás  bugyogna  fel  azon  a  helyen, 
aztán  nagy  terjedelmű  körforgást  végeznek  a  felvetett  fodros  hullá- 
mok. Ezt  a  forgatagot  nem  egyéb,  mint  az  ellenkező  áramlatok 
okozzák.  Hajónk  közeledett  a  kalabriai  parthoz,  hol  felettünk  emelkedett 
a  festői  Scilla,  ma  már  nem  réme  többé  a  hajósoknak.  Kiálló  és 
és  a  víz  alatt  lappangó  szirtjeit  talán  ártalmatlanokká  tették  a  hajó- 
zásra. Hajónk  most  egészen  éjszaki  irányt  vett  s  mi  a  Tirhéni-ten- 
gerben  egyenesen  a  Liparii-szigetek  felé  tartottunk.  Uj  útitársaink- 
kal új  anyagot  találtunk  a  társalgásra.  Több  nagykereskedő  volt 
közöltük.  Ezekkel  leginkább  a  hajózás  és  kereskedés  körébe  vágó 
társalgást  folytattunk.  így  került  a  beszéd  sora  az  Adria-gőzhajó- 
zási-társaságra  és  Magyarországra  is. 

Nemcsak  ezek,  hanem  utazásunk  alatt  Francziaországban 
is  csak  elismeréssel  sőt  dicsérettel  beszéltek  a  magyar  tengeri  hajó- 
zási társaságról,  melyet  ma  a  Földközi-tengeren,  mint  elsőrendű 
tényezőt  ismernek.  Dicsérettel  emelik  ki,  hogy  gyorsan,  pontosan 
és  jól  végzi  szállításait.  Ezért  hatalmas  versenytársa  az  olasz  hajó- 
zási társaságnak,  a  Floriouak.  Olasz  emberek  mondották  nekem, 
hogy  ők  szivesebben  adnak  megbízást  az  Adria  hajóinak,  mint 
saját  társaságuknak ;  mert  a  magyar  hajók  minden  tekintetben 
jobban  elégítik  ki  az  ő  érdekeiket.  A  kereskedő  pedig  azt  nézi,  hol 
talál  több  előnyt  vállalatában.  Az  Adria  olcsóbban,  megbízhatóbban 
és  a  mi  a  kereskedő  előtt  szintén  fontos  kérdés,  gyorsan  szállít. 
Aztán  kiemelték,  hogy  a  mi  hajóinkon  azért  is  utaznak  szivesebben, 
mert  tisztábbak,  mint  saját  hajóik,  s  jobb  rajtuk  az  ellátás  is.  Kifogá- 
solták hajóinkban,  hogy  csak  első  és  harmadik  osztályú  utasokra 
vannak  berendezve  ;  kívánatosnak  tartanák,  hogy  második  osztályok  is 
lennének.  Erre  nézve  azt  lehet  felhozni,  hogy  az  Adria  hajóinál  a 
személyszállítás  csak  alárendelt  szempont,  s  nem  mindenik  hajó 
van  erre  berendezve.  Főfeladatuk  az  áruszállítás.  A  személy  szál- 
lításra berendezetteknél  a  menetdíjak  az  I.  osztályban  jóval  cseké- 
lyebbek, mint  az    olasz  hajókon.  Az  Adria-társaság,    meg  vagyunk 
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róla  győződve,  bizonynyal  fejleszteni  fogja  hajóin  a  személy- 
szállítást is,  mihelyt  arra  a  tapasztalatra  jön,  hogy  az  kívá- 
natos és  szükséges.  Annyi  bizonyos,  hogy  az  Adria  a  magyar 
lobogónak  becsületet  szerez  a  Földközi-tengeren.  Hajói  oly  sűrűn 
járnak  e  tengeren,  hogy  folytonosan  látjuk  a  magyar  lobogót.  A 
marseillei  vonalon  nyolcz  magyar  gőzös  járt  a  múlt  év  nyarán: 
Árpád,  Buda,  Adria,  Szapáry,  B.  Kemény,  Tibor,  Jókai  és  Tisza. 
A  Carola  pedig  állandóan  Fiume  és  Málta  között  tartotta  fenn  a 
közlekedést.  Hogy  a  magyar  hajózásnak  ezen  gyors  emelkedése 
káros,  sőt  veszedelmes  az  olasz  és  franczia  hajózásra,  azt  ma  már 
mindkét  állam  belátja.  A  franczia  kormány  a  franczia  kikötők  köz- 
beeső forgalmát  (cabolage)  meg  nem  engedi  idegen  hajózásnak. 
Egyik  franczia  kikötőből  a  másik  franczia  kikötőbe  tehát  az 
Adria  hajói  nem  szállíthatnak  árukat.  Hogy  az  olasz  kikötők- 
ben sem  nézik  jó  szemmel  a  magyar  tengerhajózási  lobogót,  s 
hogy  az  alkalmazottak  apró  bosszantásokat  és  kellemetlenségeket 
szeretnek  szerezni  a  magyar  hajóknak ;  arról  magam  is  szerez- 
tem utazásunkon  tapasztalatokat.  De  ezeken  a  kicsinyes  bán- 
talmakon  túlteszi  magát,  ha  nagyobb  érdekek  megnyerése  forog 
szóban.  Az  Adria  hajóraja  a  múlt  évben  25  gőzösből  állott,  hajói : 
Adria,  Andrássy,  Árpád,  Baross,  Báthori,  B.  Kemény,  Buda,  Carola, 
Deák,  Jókai,  Kálmán  király,  Matlekovits,  Mátyás  király,  Nagy  Lajos, 
Petőfi,  Rákóczy,  Stefánia,  Szapáry,  Szt-István,  Szt-László,  Széchenyi, 
Tibor,  Tisza,  Zichy  és  Zrinyi.  A  társaság  saját  hajóin  kívül  41 
idegen  hajóval  állt  szerződéses  viszonyban  és  6  gőzöst  bérelt,  hogy 
szállítási  kötelezettségének  eleget  tehessen  és  köteles  járatainak 
megfelelhessen.  Saját  hajói  egy  év  alatt  286  járatot  végeztek  Fiúmé- 
ból és  Fiúméba.  Saját  hajói,  valamint  a  szerződéses  és  bérelt  hajók 
összesen  466  járatot  végeztek  egy  év  alatt.  1893-ban  az  Adria 
hajóinak  összes  forgalma  495,801  tonnára  rúgott.  Ebből  esett  Fiume 
kivitelére  195.487  tonna,  Fiume  behozatalára  68.908  tonna.  A  köz- 
beeső kikötők  közötti  forgalom  tett  231.406  tonnát.  Ebből  a  forgalom- 
ból a  marseillei  vonalra  esik  összesen  100.045  tonna  áruforgalom, 
és  pedig  Fiúméból  kivitel  14.740  tonna.  Fiúméba  behozatal  14.860 
tonna,  a  közbeeső  kikötők  áruforgalma  70.445  tonna, 

A  Liparii-szigetek  tőlünk  balra  maradtak  el  meglehetős  távol- 
ban ;  de  még  mindig  elég  tisztán  voltak  kivehetők.  A  nap  épen 
ott  szállott  alá  a  tengerbe,  ahol  közülök  Panaria-szigetet  láttuk.  A 
mint  a  nap  leáldozása  után  beállott  a  homály,  előttünk  a  tenger- 
ből előbb  egy  füstoszlopot   láttunk    felszállani,  majd    kibontakozott 
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maga  Stromboli-sziget  is,  mint  egy  hatalmas  czukorsüveg  s  a  belőle 
kiözönlő  füstoszlop  mindig  nagyobbodott.  1 1  óra  felé  már  egészen 
közel  járl  hozzá  hajónk.  A  tűzhányó  legnagyobb  kitörésben  volt. 
A  füstoszlop  után  magas  tűzkéve  szállt  fel  a  hegy  csúcsából  s  az 
izzó  láva  mint  nagy  tüzes  folyó  hömpölygött  le  a  hegyoldalon, 
fénye  megvilágította  az  egész  szigetet.  A  hegy  aljában  a  helység 
házait  távolról  is  jól  kivehettük  az  izzó  láva  fényénél.  Hajónk  oly 
közel  járt,  hogy  a  tűzhányónak  egyes  kitörésekor  keletkezett  dübör- 
gés, mint  távoli  mennydörgés  moraja  hallatszott  hajónkon  s  úgy 
éreztük,  mintha  a  rázkódás  a  tenger  hullámait  is  rezgésbe  hozta 
volna.  A  látvány  oly  megkapó  s  oly  nagyszerű  volt,  hogy  alig 
tudtunk  betelni  nézésével.  Éjfél  utánra  járt  az  idő,  mikor  a  Stromboli 
látványa  a  messzi  távolban  és  az  éj  homályában  lassankint  el- 
mosódott. 

Dr,  Eródi  Bélu. 


KÖNYVÉSZET. 


Földrigz  kereskedő  tanoncúskolák  I.  és   IL  osztálya  számára 

irta  Szélba  József  a  budapesti  kereskedelmi  akadémia  és  az  alsó    fokú    szakiskola 
tanára.  Budapest  1895,  Kiadja  Kókai  Lajos.  Ara  .60  kr. 

Az  alsó  íokú  kereskedelmi  iskolák  számára  1892-han  kiadott 
ministeri  tantervben  a  földrajz  tanításának  illő  hely  adatolt  s  en- 
nek köszönhető,  hogy  immár  ezen  iskolák  számára  is  önálló  tan- 
könyvek jelennek  meg.  Ilyet  írt  már  Dienes  Péter  tanár,  most  pe- 
dig Szélba  József,  ki  a  pesti  polgári  kereskedelmi  testület  albófokú 
szakiskolájában  a  földrajzot  már  több  éven  át  tanítja  s  ott  szer- 
zett tapasztalatait  ezen  könyvecskében  iparkodott  érvényesíteni. 

A  tananyag  a  létező  viszonyoknak  megfelelően  van  egybe- 
állítva. A  tanterv  nem  kívánja  ugyan  Európa  összes  országainak 
tanítását,  de  a  könyv  még  is  tárgyalja  az  elő  nem  írt  országokat 
is,  s  ez  igen  helyes  eljárás,  mivel  így  a  tanulónak  módjában  van 
olvasgatás  által  iskolai  tanulmányait  kiegészíteni.  Az  is  helyes, 
hogy  író  nem  ad  kizárólag  kereskedelmi  földrajzot,  hanem  kiter- 
jeszkedik az  egyes  országok  természeti  földrajzára  is,  mivel  ezen 
iskolák  ifjúsága  oly  kevés  földrajzi  ismerettel  bír,  hogy  arra  épí- 
teni nem  lehet.  A  könyvnek  azonban  vannak  oly  hiányai  is  me- 
lyeket megjegyzés  nélkül  nem  hagyhatunk. 
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Nem  helyes,  hogy  a  könyv  nem  önállóan,  hanem  az  „Osztrák- 
magyar monarchia"  czímű  fejezetben  tárgyalja  Magyarországot ; 
miután  országunk  nem  alkotó  rész,  hanem  önálló  politikai  egység 
s  törvényeink  sehol  sem  állapítják  meg  azt,  hogy  hazánk  valamely 
monarchiának  egyik  része  volna,  szólván  azok  mindig  Magyarországról 
és  5  felsége  többi  országairól,  de  egységes  monarchiáról  (Gesammt- 
monarchie)  nem.  Az  „Oz trák- magyar  monarchia**  elnevezés  csak  a 
külfölddel  való  viszonyban  áll  fenn  s  a  geographiai  tankönj^vekben 
szakaszczímnek  semmi  esetre  sem  való.  Consulatusainkra  is  csak 
ilyen  felírás  van  alkalmazva:  „Ausztria  magyarország  Consulatusa** 
és  nem  :  „Az  osztrák-magyar  monarchia  consulatusa**.  Még  megjárná, 
ha  közös  czímül  .Ausztria  és  Magyarország**  használhatnék,  bár  erre 
sincs  szükség.  Külön  kell  tárgyalni  Magyarországot,  s  külön  Ausz- 
triát s  azután  legyen  szó  a  két  monarchia  egymásközti  viszo- 
nyáról. 

Azt  mondja  a  könyv  továbbá,  hogy  „van  közös  pénzügy- 
minister  is",  de  hogy  még  miféle  más  közös  ministerek  vannalf, 
arról  nem  szól. 

Nem  helyes,  hogy  arról,  hogy  minden  külországgal  külön 
vámszerződést  szoktunk  kötni  az  „Osztrák-magyar-monarchia*'  czímű 
czikkben  van  szó ;  mivel  ezen  szerződések  csak  akkor  érvényesek, 
ha  törvénybe  lettek  iktatva  és  pedig  külön  Magyarországban  és 
külön  .Ausztriában.  .Az  sem  helyes,  hogy  ebben  a  czikkben  ismerteti 
a  könyv  a  magyar  kormányt,  miután  ennek  a  helye  a  „Magyar  király- 
ság** czímű  czikkben  van ;  vagy  pedig  az  előbbi  czikkben  az  osz- 
trák kormányt  is  meg  kellett  volna  ismertetnie,  a  mit  pedig  sem 
itt,  sem  máshol  nem  tesz. 

Nagy  hibája  a  könynek,  hogy  Erdélyt  mint  Magyarországgal 
szorosan  egyesüli  országot  em'íti,  holott  Erdély  Magyarország  tes- 
tébe be  van  olvasztva  s  így  mint  egyesüli  ország  nem    szerepelhet. 

Hibás  a  könyvnek  azon  állítása  is,  hogy  Dalmáczia  az  ausztriai 
tartományokkal  van  egyesítve  (2.  lap),  mivel  tudtunkkal  ez  az 
egyesítés  még  nem  következett  be ;  csak  annyi  áll,  hogy  Dalmáczia 
jelenleg,  az  osztrák  kormány  által  kormányoztatik,  de  a  magyar 
szt  koronától  elszakítva  hála  Istennek  nincs !  Azon  állításhoz  is 
szó  fér,  hogy  Tót- Horvátország  (helyesebben  Horvát-  és  Tótország) 
az  anyaországgal  közös  közigazgatás  alatt  áll ! 

Fiúménak  a  könyv  szerint  külön  kormányzója  van,  mi  azon- 
ban nem  áll !  Hanem  igenis  van  kormányzója  Fiúménak  és  a  ma- 
<5yar-horvát  tengerpartnak,  de  nem    külön  Fiúménak. 

FOldr.  KOzl.  1806.  febr.  n.  füzet.  5 
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Egyébképen  a  könyvet  a  kilíizött  czélra  használhatónak 
tjük.  _  6a  — 

A  FAld  képe  féltekékben.  A  vdlás-  és  közoktatásügyi  m,  kir.  minister 
{bízásából  terveaje  ás  rajzolta  Kogutovicz  Manó,  Kiadja  Hölael  éa.  Társa  (Ko- 
owicz  Manó)  magyar  I'uldrajzi  intézrta.  Budapon,   1895. 

Középmérték  1:20,000.000  (megrelel  J;^-^- =  318mm.-nyi 
■  vagy  63'6cm.-i)yi  egész  átmérőjű  földgömbnek,  mivel  a63'6  cm. 
tiéröjű  félgömb  felülete  egyenlő  területű  a  97  cm.  átmérőjű 
rrel.  E  térkép  a  Nell-féle  módosított  globularis  projeclióban  van 
igszerkesztve,  mely  az  egyszerű  globularis  projectió  és  a  siereo- 
iphikus  projectió  közi  a  közép  utat  követi  és  ezért  nijia  ez 
ibbinak  jiibái  felényire  vannak  leszállítva.  Szándékosan  válasz- 
olt a  szerkesztés  ezen  móJja,  bár  Hammer  E.  lanár  az  egyenlő 
ületű  equatorialis  projectiól  a  földnek  féltekékben  való  ábrázolá- 
■a  a  legjobbnak  tartja,  mert  ez  utóbbi  Afrikát  és  főképen  az. 
isztráliál  magában  foglaló  qiiadranst  annyira  eltorzítja,  hogy  a 
agraphus  formaérzéke  rajta  nagyon  is  megsértetik. 

Iskoláinkban,  különös,  a  Föld  ábrázolására  rendesen  Mercalor- 
s  projtíciióban  készített  térképeket  szoktak  használni,  a  melyek 
dig  a  sarkok  közelében  a  Kőidnek  nagyon  eltorzított  képét 
Itatják  és  igy  az  ott  fekvő  területek  nagyságáról  egészen  hibás 
pzetek  alkotására  szolgáltatnak  okot.  A  földgömbön  kívül  ezen 
gysági  viszonyokról  egyedül  a  paniglobusok  nyújtanak  megköze- 
)leg  helyes  képet. 

Ezen  a  térképen  is  együvé  vannak  foglalva  a  természeli  és  pofi- 
ai  állapotok.  A  földrajzi  oktatás  lényegének  ugyanis  a  tervező, 
in  helyesen,  nem  a  politikai  terülelbcosztás  tanulmányozását  tartja, 
!zért  nézete  szerint  épen  az  iskolai  falitérképeknek  az  a  föladata, 
gy  főképen  a  hydrographiát  a  domborzattal  való  Összefüggésben 
rázolják,  a  politikai  határokat  ellenben  annak  alárendeljék. 

Ezen  térképen  tehát  a  helységekre  vonatkozó  adatokat  szűk 
rlálok  közé  kellelt  szorítani  és  rövidítéseket  is  kellelt  alkalmazni, 
gy  az  egész  kép  hatása  tiszta  és  áttekinthető  maradjon. 

A  melléktérképek  az  éji^zakí-  és  a  déli  sarkvidéket  ábrázolják, 
:lyeken  a  sarkok  körül  eiierülo  szárazföld  és  víztömeg  eloszlása, 
még  ismeretlen  vidékek,  a  mozgó  Jég  határai,  fontos  hajóutak 
I.  vannak  föltűntetve  s  ezek  összehasonlító  tanulmányok  tételére 
ujtanak  módot. 

A  térkép  megrajzolásánál  a  legjobb  források  használtattak  fel, 
szén  körülménynek,  valamint  Kogutovicz  szakavatotlságának,  s  a 
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térképrajzolásban  való  ügyességének  eredménye,  hogy  iskoláink 
ezen  falitérképben  is  jó  s  a  tanítás  czéljainak  megfelelő  taneszközt 
kaptak.  Ára  8  frt  50  kr. ;  léczekkel  10  frt  50  kr.  —ba  — 

Atlas  génárai  Vidal-Iiablaclie,  historique   et  géographique,  par 

M.  P.  Vidal  de  la  Blache,  sous-directeur  et  maitre  de  conferences  á  l'école  normale 
supéríeure.  420  cartes  et  cartons  en  couleur.  Index  alphabetique  de  46000  mots. 
Ára  fűzve  30  franc,  amftteur-kötésben  40  franc.  Kiadja  Armand  Colin  &  Comp.  Paris. 

Csak  egy  lapját  láttuk  ezen  vállalatnak,  t.  i.  azt,  mely  a 
prospectussal  küldetett  szét.  Ennek  czíme  „Etats  Danubiens'',  azaz 
„Dunai  államok"  s  ezen  rajta  van  hazánknak  keleti,  déli  s  részben 
nyugati  része  s  ehhez  van  egy-két  megjegyzésünk. 

Az  első  az,  hogy  úgy  hisszük,  hogy  szerzőnek  van  arról 
tudomása,  hogy  a  berni  nemzetközi  földrajzi  congressuson  az  mon- 
datott ki,  hogy  az  európai  országok  térképein  az  illető  országok 
hivatalos  helységnévtára  szerint  írandók  a  helységek  nevei.  Szerző 
követi  is  ezen  határozatok  s  csak  a  magyar  név  alatt  kisebb  betűk-. 
kel  és  zárjelben  adja  a  német  neveket  is,  a  mennyiben  azok  létez- 
nek ;  miért  is  nagy  elismeréssel  vagyunk.  Azonban  egy  pár  esetben 
még  sem  következetes.  Például :  Hatzfeld  (Zsombolya),  Broos  (Szász- 
város), Bistritz  (Besztercze),  Weisskirchen  (Fehértemplom)  áll  a 
térképen,  e  helyett  Zsombolya  (Hatzleld),  Szászváros  (Broos),  Besz- 
tercze (Bistritz),  Fehértemplom  (Weisskirchen) ;  egy  pár  helyen  pe- 
dig csak  a  német  nevet  adja  s  a  magyart  teljesen  mellőzi,  mint 
például ;  Szegedin,  Totis,  Moritzfeld,  Biasendorf,  Elisabethstadt,  e 
helyett :  Szeged  (Segedin),  Tata  (Totis),  Móriczföld  (Moritzfeld), 
Balázsfalva  (BlasendorQ  és  Erzsébetváros  (Elisabethstadt). 

A  másik  megjegyzésünk  az,  hogy  nagyon  sajnáljuk,  hogy 
szerző  a  Magyarországra  vonatkozó  lapokat  Társaságunkhoz  revi- 
sióra  be  nem  küldötte.  Ha  ezt  teszi,  nem  maradt  volna  a  térképe- 
ken annyi  sok  orthographiai  hiba.  Az  ékezetek  és  a  kötőjelek 
majdnem  mindenült  el  vannak  hagyva,  pedig  azt  egy  franczia  tudós 
bizonyára  tudja,  hogy  ezek  oly  nyelvben,  melyben  meg  vannak, 
igen  fontosak !  Aztán  több  név  hibás  is  !  A  következőkben  kimu- 
tatjuk a  hibákat  a  14^-18  keleti  hosszúsági  fokok  közé  eső  ne*, 
vekre  nézve: 


Masony      helyett  írandó  Mosony 

Rabnitz  R.       „  „  Repesse  R. 

Kapuvar           „  ,  Kapuvár 

Raab  R.            »  »  Rába  R. 

Kis  Czell         „  9  Kis-Czell 

Vasvar              „  „  Vasvár 

Zala  Egerszeg  ,  ,  Zala-Egerszeg 

;ala  Apáti        p  „.  Zala-Apáti 


Zakany       helyett  írandó  Zákány 

Drave                „  „  Dráva 

í.  pte.  Schütt    „  »  !•  Szigetköz 

í.  gde  Schütt  í.  Csallóköz  (I. 

(Csallóköz)  y,  „  gde  Schütt)  j 

Komarom         ,  „  Komárom 

Gönyö              „  „  Gönyő 

O  Szöny          „  „  Ü-Szőny 

5» 
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Györ          helyett  írandó  Győr 

Szegszard  helyett  irar 

Ssent  Marton 

» 

Szent-Márton 

Bonyhád          ,         , 

Mts  Vertes 

MtsVértes 

Bataszek          ,         , 

Papa 

Pápa 

Bacs                 ,         y 

Mor 

Mór 

Dalia                ,         , 

Körös  Hegy 

Kőrös-hegy 

Jankovacs       .         , 

Hab  Hegy 

Hab- hegy 

Kis  Körös       9         ^ 

Veszprém 

Veszprém 

Mts  Mátra       „         i, 

Füred 

Füred 

Jász  Apáti       i,         , 

Kethely 

Kéthely 

Jász  Bereny    „         , 

Sio  R. 

Sió  R. 

Nagy  Kata       ,         ^ 

Kaposvár 

Kaposvár 

Jász  Ladany  ,         , 

Mt  Zengovar 

Mt  Zengő 

Nagy  Abony    „         „ 

Szigethvar 

Szigetvár 

Czegled           ,         , 

Visegrád 

Visegrád 

Nagy  Körös     ,         , 

Vacz 

Vácz 

Szabadszállás  „         „ 

Ile  St  André 

Ue  Szt.-Endre 

Kecskemét       „        , 

Pitis 

Pilis 

Feiegyháza      .         , 

Pécs 

Pécs 

Csongrád         ^         ^ 

Mohaoz 

Mohács 

Maisa               f,         . 

0'  Buda 

Ó-Buda 

Almás               «         1, 

Uj  Pest 

Új-Pest 

0'  Kanizsa      „         „ 

Sóskút 

Sóskút 

O*  Becse         ^         , 

Székes  Fejervar, 

Székes-Fejérvár 

Verbasz           .         , 

Raczkév9 

n 

Ráczkeve 

Szent  Tamás  «         » 

Kun  Szent 

Kún-Szent- 

Holdsagh         «         , 

Miklós 

• 

Miklós 

Tisza  Földvar  „         . 

Sarviz 

» 

Sárvíz 

Uj-Videk 

Duna  Földvai 

Duna-Földvár 

Bonyhád 

Bátaszék 

Bács 

Dálya 

Jankovácz 

Kis-Kőrös 

Mts  Mátra 

Jász- Apáti 

Jász-Berény 

Nagy-Káta 

Jász-Ladány 

Nagy-Abony 

Czegléd 

Nagy-Kőrös 

Szabadszállás 

Kecskemét 

Félegyháza 

Csongrád 

Majsa 

Almás 

Ó- Kanizsa 

Ó-Becse 

Verbász 

Szent-Tamás 

Holdság 

Tisza-Földvár 

Új-Vidék,   stb 


A  főváros  jelzése  is  hibás,  miután  Ó-Buda  mint  külön  város 
van  megjelölve,  holott  köztudomású  dolog,  hogy  a  régi  három  város 
Buda,  Ó-Buda  és  Pest,  törvény  által  egyesittettek  egy  várossá  Buda- 
pest  név  alatt.  Továbbá  nem  értjük,  hogy  miért  adja  szerző  a 
„Danube**-nak  német  nevét  (Donau),  a  magyart  pedig  (Duna)  nem 
s  így  van  ez  az  Aluta-val  is,  mely  mellé  oda  van  téve  az  oláh  név 
(Oltu),  de  a  nnagyar  (Olt)  nem.  A  Transilvanie  bejegyzése  pedig 
teljesen  felesleges  volt,  miután  Erdély  Magyarország  testébe  telje- 
sen be  van  olvasztva  s  nincs  többé  értelme  a  külön  elnevezésnek ! 

Kérünk  kissé  több  figyelmet  az  ujabb  kiadásnál !      —ha  — 

Európa.  Eine  allgemeine  Landeskunde  von  Dr.  A.  Philippson  und  Prof. 
Dr.  L.  Neumann.  Herausgegeben  von  Prof.  Dr.  Wilhelm  Sievers.  Mit  166  Abbtl- 
dungen  im  Text,  14  Kartenbeílagen  und  28  Tafeln  in  Holzschnitt  und  Farben- 
druck  von  E.  F.  Compton  von  Eckenbrecher,  H.  L.  Heubner,  E.  Heyer,  R.  Knötel^ 
W.  Kunért,  K.  Oenike,  O.  Schulz,  O.  Winkler,  u.  a.  Leipzig  und  Wien.  Bibliogra- 
phisches  Institut.  Ara  fűzve  14  márka. 

E  nagy  8-adrétű  és  635  lapra  terjedő  munka  tartalma :  I. 
Általános  áttekintő.  II.  A  folszin  alakulás  rajta.  1.  A  déleurópai 
redős  hegység  vidéke.  2.  Az  éjszak-európai  törmellékes  föld.  3. 
Az  orosz-skandináv  táWás  fölület.  111.  Az  éghajlat.  IV.  A  növény- 
és  állatvilág.  V.  Néprajz.  VI.  Európa  államai.  VII.  Forgalom.  VUI. 
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Európai  sarkvidék.  Sievers  egyetemes  földrajzának  ez  már  a  4-dik 
önálló  kötete.  Ismertette  folyóiratunk  a  megelőző  hármat,  Afrikát, 
Ázsiát,  Amerikát.  (Földr.  Közi.  1892.  259.  1894.  427—428).  Mig 
az  első  kettőnek  leírásán  Sievers  egy  niaga  dolgozott,  a  harmadik- 
nál segítségül  hívta  Decker- 1  és  Kückenthal-t,  —  Európa  leírásá- 
ban meg  már  csak  az  adott  keret  az  övé,  melybe  Philippson  és 
Neumann  mesterien  illesztették  be  a  maguk  munkáját.  Az  anor- 
ganikus részek  (1 — III,  VIII.)  az  első  szerzőtől  valók,  a  többi  (IV — 
VII.)  az  utóbbitól.  Különösen  önálló  és  szerencsés  uj  fölfogásra  vall 
a  fólszíni  alakulás  leírása,  meg  a  néprajz.  Apró  botlásoktól  azonban 
kivált  a  nomencleturában  e  derék  munka  sem  maradt  egészen 
mentes,  —  de  meg  Triesztnél  a  Karszt  képe  (102  lap)  olyan, 
mintha  az  örök  havas  volna.  Európa  leírójával  szemben  különösen 
európai  részről  igen  magasak  az  igények,  mert  ez  a  legismertebb 
világrész,  de  a  szerzők  megfeleltek  a  legfokozottabb  követelmények- 
nek is.  Sievers  jól  választotta  meg  az  erőket,  e  legutóbbi  rész 
méltó  a  megelőzőkhöz,  úgy  hogy  ez  alapon  méltán  várhatja  a 
geographia  a  betetőző  kötet,  Ausztrália  megjelenését,  mely  1895 
őszére  van  ígérve.  H»  L 


W.  (Professeur  de  Géographie) :  Géographie  générale  illustrée. 
Rarope.  (Negyedrét  289  lap.)  —  Asie,  Afríque,  Améríque,  Océanie  (339  lap.) 
Ouvrage  publié  sous  les  auspices  des  Süciétés  suisses  de  géographie.  Laaaanne  F. 
Payot. 

A  franczia  Svajcz  collegiumai  felsőbb  osztályai  számára  ké- 
szült könyv,  mely  azonban  egyúttal  földrajzi  olvasókönyvül  is 
használható,  s  e  végből  szövege  bővebb  a  szokottnál  s  bőven  van 
illustrálva. 

A  könyv  minden  szakaszához  jól  áttekinthető  statistikai 
táblák  s  „Questionaire''  vannak  csatolva,  s  á  térkép  rajzolás  mód- 
jának ismertetése  is  benne  foglaltatik.  Európa  s  országai  ismerte- 
tését az  első  kötetben  az  általános  földrajzi  ismereteket  tartal- 
mazó szakasz  előzi  meg  ;  a  második  részben  pedig  bevezetésül  a 
föjfedezések  rövid  története  foglal  helyet.  Az  anyag  kiválasztása 
helyes  geographiai  és  paedagogiai  tapintatot  árul  el.  —  j&a  — 
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Választmányi  ülés  1895.  január  3-án  d.  u.  5  órakor  a  Tár- 
saság helyiségében. 

Jelen  voltak :  Dr.  Erodi  Béla  kir.  tanácsos  elnöklete  alatt :  Gervay  Mihály 
alelnök,  Berecz  Antal  főtitkár,  Dr.  Jankó  János  titkár ;  Dr,  Borbás  Vincze,  Findura 
Imre,  Gerster  Béla,  Ghyczy  Béla,  Gindele  Jenő,  Dr,  Havass  Rezső,  Dr.  Schafarzik 
Ferencz,  Dr.  Staub  Móricz  vál.  tagok. 

Elnök  boldog  újévet  kívánva  megnyitja  az  ülést  s  felolvas- 
tatván az  1894.  okt.  9.iki  és  1894.  decz.  14-iki  vál  ülések  jegyző- 
könyvei, azok  —  hitelesíttetnek. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  Társaságunk  alelnöke  Xántus  János 
múzeumi  igazgató-őr  elhalálozott;  haláláról  a  Társaság  külön 
értesítést  adott  ki  tagjainak,  koszorút  helyezett  a  ravatalra,  szép 
számban  képviselve  megjelent  a  temetésen,  s  részvét  iratot  küldött 
az  özvegynek,  ki  azt  levélileg  megköszönte  s  végül  György  Aladár 
tollából  a  Földr.  Közl.-ben  necrologot  közlött.  —  A  választmány 
mindezt  tudomásul  veszi,  s  a  maga  részéről  is  mély  fájdalmának 
ad  kifejezést  érdemes  alelnökének  elhunyta  felett. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  a  Specola  Vaticana  nagy  tudományú 
igazgatója  Densa  Frangois  meghalt.  —  Szomorú  tudomásul  szolgál. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  Lóczy  Lajos,  mint  a  Balaton-Bizottság 
elnöke  két  tagnak  kiküldését  kéri  az  1864-iki  számadások  meg- 
vizsgálására. —  A  választmány  Findura  hnre  és  Gindele  Jenő 
urakat  kéri  fel  a  Balaton-Bizottság  1894-iki  számadásainak  meg- 
vizsgálására. 

Felolvastatik  Lóczy  Lajos  költségelőirányzatos  tervezete  a 
Balaton-Bizottság  kutatásai  eredményének  publicálása  iránt;  többek 
hozzászólására,  —  a  választmány  az  iratokat  az  elnöknek  adja  át, 
azzal  a  kéréssel,  hogy  nyerjen  tájékozást,  mennyiben  lehetne  a 
kiadás  költségeit  a  földművelésügyi  és  a  vallás-  és  közoktatásügyi  m. 
k.  ministériumok  által  fedeztetni,  s  az  eredményről  tegyen  jelentést. 

Felolvastatik  a  M.  Néprajzi  Társaság  átirata,  melyben  a  Tár- 
saság Dr.  Pápai  Károly  poslhumus  munkájának  „az  ugor  népek 
anthropologiája**  kiadására  támogatást  kér.  —  A  választmány  el- 
határozza, hogy  a  munka  kiadásához  hozzájárul  50  frital,  mely 
kiutalványozandó,  ha  a  munka  kiadása  biztosítva  van,  s  hogy  az 
előfizetési  felhívást  a  Földr.  Közl.-hez  mellékelve  szét  fogja  küldeni. 

P'elolvastatik  a  vallás-  és  közoktatásügyi  m.  k.  mínister  1894. 
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nov.  I6-án  2306.  sz.  alatt  kelt  leirata,  melyben  kérdést  tesz,  ki  lesz 
a  Társaságnak  az  1895.  londoni  földrajzi  congréssuson  képviselője, 
hogy  ugyanaz  képviselje  a  kormányt  is.  —  A  választmány  erre 
újból  Dr.  Erödi  Béla  elnököt  kéri  fel  s  ily  értelemben  válaszol  a 
minister  O  Exciájának. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  Lukács  minister  ő  Exciája  1893.  évi. 
működéséről  szóló  jelentését  megküldte  s  az  már  meg  is  köszön- 
tetett; hogy  a  Földhitel  Intézet  couponokból  stb.  165  frtot  irt 
számlánk  javára;  hogy  a  Délmagyarországi  Term.  tud.  Társ.  a 
milleniumi  kongressuson  két  tagjával  kivan  részt  venni ;  s  hogy  a 
Société  de  Topographie  de  Francé  egy  uj  térképet  készül  kiadni, 
melynek  előfizetési  felhivását  már  szétküldte  ;  —  mindez  tudomá- 
sul  szolgál. 

Felolvastatik  egy  meghivó  Guido  Cora  ünneplésében  való  részvé- 
telre 1895.  márcz.  31  re  —  a  választmány  az  elnököt  kéri  fel,  hogy 
a  mondott  napon  sürgönyileg  üdvözölje  a  nagy  olasz  geographust. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  a  Hölzel-féle  intézet  kiadványait  három- 
szor hirdette  a  Közi.  borítékján  s  kérdi  a  választmányt,  hogy  e  hirde- 
tésekért mit  kérjen  ;  ajánlatára  —  a  választmány  az  egyoldalra  terjedő 
egyszeri  hirdetésért  8  frtot,  a  3-szori  hirdetést  24  frtot  állapít  meg. 

Uj  tagokul  ajánltatnak  :  Dr.  Seitz  Ottó  (aj.  if|.  Jankovics  B.),  . 
a  Fiumei  m.  k.  tengerészeti  Academia  (aj.  Czink  Lajos),  Perger 
P^erencz,  Dr.  Procopius  Béla,  Bauer  Mihály,  Pfeiffer  István  és 
Madas  Sándor  (aj.  Dr.  Gindele),  gr.  Eszterházy  Gyula,  Mérő  Lipót, 
Dach  János,  Simonyi  Elemér,  ifj.  gr.  Pálffy  János  (aj.  Berecz  A.), 
Vitális  István  (aj.  Lóczy  Lajos),  Király  Emma  (aj.  Dr.  Jankó  J.) 
—  választmány  rendes  tagokul  valamennyit  örömmel  megválasztja. 

Felolvasó  ülés  január  hó  10-én  a  Tud.  Acad.  üléstermében. 

Elnök :  Dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos. 

1.  Berecz  Antal  rendes  tag,  ismerteti  Salvator  Lajos  főherczeg 
„Die  Liparischen  Inseln"  czímű  munkájának  újabban  megjelent  kö- 
teteit s  felolvasást  tart  ezek  alapján  a  Lipari-szigetekről. 

2.  Dr.  Jankó  János  rendes  tag,  ismerteti  az  újabb  utazásokat 
a  déli  sarkvidéken. 

3.  György  Aladár  rendes  tágnak  a  Fidsii-szigetcsoportról  irt 
értekezését  felolvassa  Dr.  Jankó  János. 

Felolvasó  ülés  január  24-én  a  Tud.   Academia  üléstermében. 
Elnök :  Dr,  Erödi  Béla  kir.  tanácsos. 

Gonda  Béla  rendes  tag  előadást  tart  Fiúméról  és  kikötőjéről 
s  azt  számos  fénykép  bemutatásával  illustrálja. 
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Pelolvmsó  űiés  február  28-án  a  Tud.  Academia  üléstermében. 

Elnök :  Berecz  Antal  igazgató. 

Dr.  Erődi  Béla  lev.  tag  , Utazásom  a  FöMközi -tengeren**  czimú 
értekezésében  számos  fénykép  bemutatása  mellett  ismerteti  a  múlt 
nyáron  tett  utazásának  egy  részét. 


RÖVID  KÖZLEMÉNYEK. 


I.  EZPEDZTIÓK. 

+  Orosz  expeditió  Közép-Afrikába.  Az  Orosz  Földrajzi  Tár- 
saság tudományos  expeditíót  szervezett  Közép-Afrika  némely  még 
ismeretlen  részének  kikutatására.  Az  expeditió  vezetője  Dr,  Jelisseff 
ismert  utazó,  s  ezenkívül  Svjagin  és  Leontjefí  tudósok  vesznek 
részt  benne. 

+  A  Balball-tavat  látogatta  meg  múlt  év  nyarán  egy  Johannes 
nevű  német  katonatiszt.  Ez  a  tó  a  Kilimandsaro  vidékén  a  Meru- 
tótól  nyugatra  fekszik  60  m.  magas  meredek  dombok  közé  zárva. 
Eddig  még  nem  jutott  el  hozzá  más  európai.  A  tó  partján  levő 
hegyek  közt  az  éjszakiak  a  legalacsonyabbak,  s  a  hozzáférhetés  itt 
a  legkönnyebb.  A  tó  háromszögű,  csúcsa  dél  felé  van,  s  éjszakke- 
letről délnyugoti  irányban  húzódik.  Hossza  1150,  legnagyobb  szé- 
lessége 800  méter,  s  így  körülbelül  fél  oly  nagy,  mint  a  szintén 
Kilimandsaro  vidékén  levő  Dsala  tóé.  A  tó  másik  neve  Dalubi-tó, 
vize  kitűnő,  s  vízilovak  tartózkodnak  benne. 

+  A  déli  jeges  tenger  kilcutatását  az  angolok  komolyan 
tervbe  veszik.  Dr.  Muray  János  agitatiója  következtében  nemcsak 
az  Angol  Földrajzi  Társaság,  hanem  a  British  Association  is  meg- 
ígérte közreműködését  s  mihelyt  az  ausztráliai  gyarmatok  csatla- 
koznak, együttesen  az  angol  kormányhoz  fordulnak  s  egyúttal  az 
az  angol  közönséget  is  felhívják  az  ügy  pártolására. 

+  Tibetbe  akar  eljutni  az  ismert  angol  utazó  Liüledale 
G^'örgy  másodízben  is.  Jelenleg  nov.  lO-én  indult  útra  Londonból 
neje  és  unokaöcscse  társaságában  s  számítása  szerint  mintegy  más- 
fél évig  lesz  távol.  Terve,  hogy  Tibeten  éjszakról  délre  hatoljon 
át  lehetőleg  oly  útvonalon,  hogy  Középázsia  ismeretét  előmozdítsa. 
Útjára  kitűnő  tudományos  szereket  visz  s  ezért  az  expeditiótól 
sokat  várhatunk. 

+  Az  Uelle  vidékének  kikutatása  jelentékenyen  gyarapodott 
Kéihiille  belga  tiszt  utazása  folytán,  ki  4  évig  állott  a  Kongó- társu- 
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lat  szolgálatában  s  most  tért  vissza  Európáiban  KéthuHe  a  Van 
Kerckhoven  féle  expeditióval  a.  niam-niamok  földére  utazott.  Rafay 
arabtőnök  segítségével  áthatolt  az  Ada  vízválasztóján  vagyis  a  Bahr 
el  Arab  felső  vidékén  Darfur  déli  részeibe.  Állítása  szerint  ez  a 
vidék  igen  népes  és  szép.  A  vízválasztót  határozott  dombvonal  alkotja 
s  ez  különíti  el  az  Ada  forrását  a  Kottóétői,  mely  az  UeUe  éjszaki 
mellékfolyója. 

+  A  Rudolf-tó  vidékén  járt  ujabban  Menelik  király  megbí- 
zásából egy  expeditióy  melynek .  feladata  volt  Kafia-tartomány  dél- 
nyugoti  részének  kikutatása.  A  kutatás  többek  közt  megállapította^ 
hogy  az  Omo-folyó  nem  torkolhatik  a  RudoK'-tóba,  mivel  alsó  ré- 
szén egészen  a  Nílus  felé  hajlik  s  így  valószínűbb,  hogy  a  Szobát 
mellékfolyója,  a  mint  azt  már  előbb  Abbadie  és  Wauters  állították. 

+  Afrika  átutazása  ismét  sikerűit  egy  német  tudósnak.  Götzen 
grófnak  ki  deczember  hóban  érkezett  meg  Matadiba  a  Kongó  tor- 
kolatához közel.  Új  területen  csak  Victoria-Nyanzától  nyugat  felé 
eső  vidéken  haladt,  hol  az  eddig  Ufumbironak  nevezett  hegység- 
ben, (mely  tulajdonkép  öt  külön  csoportból  áll ;  csak  a  leginkább 
keletre  fekvőt  hívják  Ufumbironak),  tényleg  működő  vulkánt  is  ta- 
lált. Ez  a  bennszülöttektől  Kirunga  sa  gongo  (-áldozat  helye)  név- 
vel ellátott  3420  m.  magas  hegy,  melyet  utazónk  megmászott,  bár 
három  napon  át  utat  kellett  vágnia  a  sűrű  erdőben.  A  kráter  fala 
közel  300  m.  magas  50^  alatt;  átmérője  másfél  kilométer.  A  vul- 
kán alatt  a  Nyavarongo- folyó  halad,  mely  utazónk  szerint  a  Ka- 
gera  legfontosabb  mellékfolyója.  A  Kiva-tó,  melyről  már  Speke  hal- 
lott, a  vulkántól  délre  fekszik,  körülbelül  oly  nagy,  mint  az  Al- 
bert-Eduard-tó,  partjain  láva  tömbök  vannak.  A  tó  nyugoti  s  keleti 
partjai  Ruanda  király  tulajdona,  kinek  országában  még  van  egy 
Mohazi  nevű  tó,  mely  60 — 70  km.  hösszű,  de  csak  3 — 5  km.  szé- 
les. Götzen  azt  hiszi,  hogy  ez  nem  a  Stanley  által  feljegyzett  Ozo- 
tó,  sőt  hogy  az  utóbbi  tó  valósággal  csak  folyó,  nem  lehetetlen 
azonban,  hogy  a  Livingstone  által  említett  Quando  vagy  Sovambé- 
tó  ugyanazonos  a  Kivu-tóval. 

II.   8TATI8TIXA. 

*  London  statistikája.  London  város  tanácsa  épen  most  adta 
ki  ezen  világváros  statistikáját  900  oldalos  folio  kötetben.  P'eltűnő, 
hogy  London  népessége  1801  óta,  az  1881  — 1891 -diki  évtíz  kivé- 
telével, állandóan  nagyobb  arányban  gyarapodott  mint  Angliájé.  A 
város  lakosainak  száma  4.211,743.  Ezek  közül  csak  65%  született 
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Londonban.  A  város  területén  egy  négyszögkilometerre  18,000  sze- 
mély esik.  Az  1892.  évben  a  születések  száma  132,328  volt,  a 
halálozásoké  pedig  86,833;  ezek  közt  40°/o  5  éven  alóli  gyermek. 
Házasságot  kötött  74,382  személy.  A  munkások  közül  190,000  a 
kézműves;  391,000  a  cseléd,  340,000  a  kereskedő,  s  egymillió  az 
iparos.  Ezen  utóbbiak  közül  1 15,000  a  kőműves  és  ács,  1 16,000  me- 
hanikus  és  napszámos,  és  200,000  (köztük  70Vo  nő)  ruházati  czikkek 
készítésével  foglalkozik.  —  1892-ben  ÍOGO  lélekre  2271  halálozás 
esett,  s  így  az  egészségi  viszonyok  Londonban  kedvezőbbek,  mind 
sok  más  angol  nagy  városban.  A  város  egészségügyi  kiadásra, 
I89Va-ben  621.000  font  sterlinget  költött,  jótékonysági  czélokra 
pedig  2.500,000  fontot.  Ugyanazon  időben  a  házi  és  útczai  szegé- 
nyek száma  114,53 l-re  emelkedett,  s  a  város  ezek  eltartására 
2.473,514  fontot  fordított.  Az  útczák  tisztításánál  az  1891/2  diki 
télen  12,000  szegény  ember  volt  elfoglalva. 

III.  VEGYESEK. 

^  A  német  geographusok  Xl-ik  nagygyűlése  a  stuttgarti 
nagygyűlés  határozata  folytán  f.  é.  április  hó  17.,  1.8.,  19  én  Bré- 
menban  fog  megtartatni.  A  tárgysorozat  főbb  pontjai  a  következők 
lesznek  : 

1.  Sarki  kutatások  s  különösen  a  déli  sark  kérdése. 

2.  Az  oceanographia  és  tengeri  meteorlogia  íőfeladatai  s  a 
kompass-térképek  fejlődése. 

3.  Gazdasági  földrajz  és  terményisme. 

4.  A  német  éjszaki  tengerpart  ismertetése. 
"     5.  Iskolai  földrajz. 

A  nagygyűlés  alatt  geographiai  kiállítás  is  lesz,  melynek  ren- 
dezésénél különös  figyelem  lesz  fordítva  a  tengerészeti  térképek 
fejlődésére,  a  szemléltetéshez  rendelkezésre  álló  anyag  rendszeres 
összeállítására  s  az  iskolai  földrajzot  iletőleg  fölmerült  újabb  ese- 
mények ismertetésére.  A  nagygyűléssel  kapcsolatosan  kirándulások 
rendeztetnek  a  tengeren,  s  tervbe  van  véve  egy  tengeri  kereskedő 
város  megtekintése.  A  nagygyűlés  központi  bizottságának  elnöke 
Dr.  Neumayer  G.  admiralitási  titkos  tanácsos  és  a  német  Seewarte 
igazgatója;  a  helyi  bizottság  elnöke  pedig  .-\lbr<?cht  Györy  a  „Bre- 
meni  Földrajzi  Társaság"  elnöke.  A  nagygyűlés  rendes  tagjai 
6  markot,  a  résztvevő  tagok  pedig  csak  4  markot  fizetnek,  s  ezen 
összeg  Dr.  Wolkenhauer  W.  hez  a  helyibizottság  titkárához  kül- 
dendő Bremenbe. 
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*  Földrajzi  társaságok  alapításuk  sorrendjében  és  székhel^'ük 
megnevezésével : 

1.  Société  de  Géographie,  Paris  (1821). 

2.  Gesellschaft  für  Erdkunde,  Berlin  (1828). 

3.  Royal  Geographical  Society,  London  (1830). 

4.  Norske  Geograflska  Selskab,  Christiania  (1839). 

5.  Császári  Orosz  Földrajzi  Társaság,  St.  Pelersburg  (1845). 

6.  American  Geographical  Society,  New  York  (1852). 

7.  K.  K.  Geographische  Gesellschaft,  Wien  (1856). 

8.  Société  de  Géographie,  Geneva  (1858). 

9.  Vérein  für  Erdkunde,  Leipzig  (1861). 

10.  Vérein  für  Erdkunde,  Dresden  (1863). 

11.  Societá  Geograíica  Italiana,  Roma  (1867). 

12.  Geographische  Gesellschaft,  München.  (1869). 

13.  Geographische  Gesellschaft,  Bremen  (1870). 

14.  Magyar  Földrajzi  Társaság,  Budapest  (1872). 

15.  Sociedade  de  Geographia  de  Lisboa  (1873). 

16.  Geographische  Gesellschaft,  Berp  (1873). 

17.  Koninklijk  Nederlandsch  Aardrijkskundig  Genootschap,  Amster- 

dam (.1873). 

18.  Société  de  Géographie,  Lyon  (1873). 

19.  SáchsischThüringischer    Vérein    ifür   Erdkunde,  Halle  (1873). 

20.  Société  de  Géographie  Commerciale,  Paris  0873). 

21.  Société  de  Géographie  Commerciale,  Bordeaux  (1874). 

22.  Sociétatea  Geografica  Romána,  Bucarest  (1875). 

23.  Société  Khédiviale  de  Géographie,  Cairo  (1875). 

24.  Sociedad  Geografica  de  Madrid  (1876). 

25.  Société  Royale  Beige  de  Géographie,  Bruxelles  (1876). 

26.  Kongelige  Danske   Geografiske    Selskab,    Copenhagen  (1876) 

27.  Société  de  Topographie  de  Francé,  Paris  (1876). 
.28.  Société  Royale  de  Géographie,  Antwerpen  (1876). 

29.  Société  Géographie,  Marseilles  (1876). 

30.  Svenska  Sallskapet  for  Antrogologi  och  Geografí,Stockholm(1877) 

31.  Zen tral vérein  für  Handelsgeographie,  Berlin  (1878). 

32.  Société  Languedocienne  de  Géographie,  Montpellier  (1878). 

33.  Société  de  Géographie  de  TEst,  Nancy  (1879). 

34.  Société  Normande  de  Géographie,  Rouen  (1879). 

35.  Société  de  Géographie,  Rochefort  (1879). 

36.  Sociétá  d'Esplorazione  Commerciale  in  Africa,.  Milano  (1879). 

37.  Instituto  Geografico  Argentína,  Buenos  Aires  (1879). 
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39.  Union  Géographique  du  Nord  de  la  Francé.  Douai  (1880). 

40.  Société  de  Géographie  de  Lille  (1882). 

41.  Geographische  Gesellschaft,  Königsberg  (1882). 

42.  Württembergisher Vérein  fiir  Handelsgeographie,Stuttgart  (1882). 

43.  Geographische  Gesellschaft,  Greifswald  (1882). 

44.  Société  de  Géographie,  Toulouse  (1882). 

45.  Sociedade  de  Gebgraphia  de  Rio  de  Janeiro  (1883). 

46.  Royal  Geographical  Society,  of  Australasia,  Sydney  Branch  1883. 

47.  Royal  Geogr.  Society  of  Australasia,  Melbourne  Branch  (1883). 

48.  Royal  Scottish  Geographical  Society,  Edinburgh  (1884). 

49.  Manchester  Geographical  Society  (1884). 

50.  Mittelschweizerische  Geogr. -kom merzielleOeselI.  Aarau,  (1887). 

51.  Union  Géographique  du  Ontre  de  la   Francé,   Tours  (1884). 

52.  Société  de  Géographie  Commerciale,  Havre  (1884). 

53.  Société  de  Géographie,  Reims  (1884). 

54.  Société  Neucháteloise  de  Géographie  (1885). 

55.  RoyalGeographical  Society  of  Auslralasia,Brisbane  Branch(  1885). 

56.  RoyalGeographical  Society  ofAustrtílasia,AdelaideBranch(  1885). 

57.  Tyneside  Geographical  Society,  Newcastle  (1887). 

58.  National  Géographie  Society,  Washingon  (1888). 

59.  Geographical  Club  of  Philadelphia  (1892). 
Magyarország    gyümölcskivitele    1892— 93-ban  átlagos  szá- 
mokban :  métermázsa      frt  érték 

szőlő      11,804  406,464 

friss  gyümölcs 133,057  1.703,385 

dió,  mogyoró    7,496  175,680 

aszalt  szilva      236,770  4.453,396 

szárított  és  elkészített 5,340  118,094 

szilva  íz      46,671  819.403 

441,138  7.676,422  H.L 
A  délmagyarországi  földrengéshez  (Földr.  Közi.  1894. 
436 — 437)  utóbb  jött  adatok  szerint  megérezhető  volt  a  rendűlés 
Nagy- Becskereken  is,  de  nem  okozott  komoly  bajt.  Mivel  Temes- 
várról deczember  19-én  esti  10  óra  30  perczkor  jelentkezőnek  irták, 
Déváról  pedig  10  óra  41  perczkor,  a  hová  nyugatról  jövő  irány- 
ban és  földalatti  morajtól  kisérve  érkezettnek  jelentették,  méltán 
kell  az  össze  nem  egyeztethető  időkülönbséget  annak  felróni,  hogy 
vagy  az  időjelzés  helytelen,  vagy  a  megfigyelők  fejőket  vesztették 
az  ijedségben.  ^-  -^• 

*  A  Föld   magnes-sarkpontjairói.    Azon   alkalomból,    hogy 
az    éjszakameríkai    Egyesült-Államok   Langley   csillagász   vezetése 
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alatt  expeditiót  szerveztek  a  Föld  éjszaki  rnagnes-sartrpontja  fek- 
vésének meghatározására,  Weyer  tanár  (Kiél)  az  „Asttorí.  Nach- 
richten"-ekben  sok  évi  megfigyelései  alapján  érdekéig  tanulmányt 
tesz  közzé  arról,  hogy  miképen  lehet  ezen  kérdést  számitások  alap- 
ján  megoldani.  Weyer  tanár  számításait  19  figyelő  állomáson  tett 
észleletekre  alapítja,  melyeket  48  állomás  közül  úgy  választott  ki, 
hogy  azok  mágnes  délkörei  egymást  derék-szög  alatt  messék; 
Ezen  helyeket  illetőleg  először  a  helyi  változás  időszaki  lefolyását 
algebrai  formulákban  fejezte  ki  s  azután  1680,  1710,  1740,  1770, 
1800,  1830,  1860  és  1890  által  jelzett  időszakokra  az  illető  decli- 
natiót  kiszámitotta.  Ezen  formulák  megfigyelési  sorozatokra  vannak 
alapítva.  A  19  hely  közül  8  párt  választott  ki  külön  az  éjszaki  és 
külön  a  öfi\\  sark  helyének  meghatározásához  s  hosszadalmas 
spháricus  számítás  által  az  éjszaki  magnes-sark  fekvésére  nézve 
a  következő  adatokat  alapította  meg: 


1680. 
1710. 
1740. 
1770. 

1680. 
1710. 
1740. 
1770. 


80^28'   E.    150«0'  Ny. 


SOM  9' 
79«12' 
77''59' 


125M7'  „ 

105«38'  , 

95<>14'  . 


1800. 
1830. 
1860. 
1890. 


A  déli  sarkot  illetőleg  pedig  a  következőket : 


67^55'   D.    164q5'  K. 


69«7'  „ 
70*^40'  „ 
72n8' 


n 


160<»36'    , 
154H8'    „ 


1800. 
1830. 
1860. 
1890. 


77»6' 

E. 

92»7'  Ny. 

77  00' 

n 

95 '38'  „ 

77M5' 

n 

104*54'  „ 

78«5r 

» 

n9»10'  „ 

zőket : 
73»39' 

D. 

134»58'  K. 

74024' 

n 

121 'S'      „ 

74«4' 

9 

106«32'    , 

72''59' 

M 

93«23'      . 

Ezen  adatokból  látható,  hogy  a  mágnes  •  sarkok  helyvál« 
toztatása  az  évszázak  lefolyása  alatt  igen  jelentékeny  és  a  meg- 
tett út  az  éjszaki  sarkra  nézve  más  jellegű,  mint  a  délire. 

Weyer  tanár  dolgozata  által  fontos  lépés  történt  Földünk 
mágneses  viszonyainak  megismerése  felé ;  s  a  kiküldött  expedttió 
ennek  folytán  nem  csak  olt  fogja  az  éjszaki  mágnes-sarkot  ke- 
resni,  a  hol  az  Ross  kapitány  idejében  állítólag  volt  (70*5'  E.  és 
96*46'  Ny.),  hanem  Weyer  számításainak  megfelelőleg  sokkal  na- 
gyobb területre  fog  a  vizsgálat  kiterjesztetni.  Azon  körülmény,  hogy 
Ross  kapitány  adata  a  Weyer  tanáréval  nem  egyezik,  semmit  sem 
változtat  a  dolgon.  Weyer  számításai  sem  egészen  pontosak,  de 
Ross  meghatározása  sem  teljesen  megbízható ;  a  fődolog  itt  a 
períodicus  változás  megállapítása. 

*  Kereskedelmi  állomás  Angmagssalikban.  Grönlandban 
65*  36'-nyi  éjsz.  szélesség  és  37*  30'-nyi    nyugati   hosszúság  alatt 
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Angmagssalikban,  m.  é.  szeptember  hó  10-én  kiadott  dán  kir.  ren- 
delet folytán  kereskedelmi  állomás  állíttatott  fel.  Ezen  rendelet 
egyúttal  megtiltja,  hogy  Dánia  grönlandi  gyarmatain,  vagy  keres- 
kedelmi állomásain  akár  dán,  akár  más  nemzetiségű  hajó,  a  vesze- 
delem eseteit  kivéve,  a  dán  kormány  előleges  engedelme  nélkül 
kikössön,  s  a  parti  vagy  a  szigetbeli  lakókkal  kereskedelmi  viszonyba 
bocsátkozzék.  Ezen  tilalom  áthágását  a  dán  kormány  az  illető  hajó 
és  rakományainak  elkobzásával  szándékozik  büntetni.  A  dán  fenn- 
sőség  azonban  Grönlandnak  csak  nyugati  partjaira  terjed  ki ;  a  keleti 
p«NWl  Angmagssalik  kivételével,  bár  hol,  bármely  hajó  akár  halá- 
szat, akár  l&Mmhflíiljf's  czéljából  ezután  is  kiköthet. 

^Éhenhalt  eszkií»őlti.A  Davis-iítból  Dundeeba  visszatért  czet- 
halhalászok  azon  hírt  hozták,  hogy  aa*  Aurora,  Balaessa  és  az  Es- 
quimaux  halászgőzösök  m.  é.  augusztus  ho  végién,  fehér  czetha- 
lakat  keresve,  meglátogatták  a  Prinz-Regent-öblöt,  melynek  egyik 
pontján  a  partra  kiszállt  hajóslegények  eszkimóholttestekre  akadtak, 
melyeken  meg  volt  állapítható,  hogy  a  halál  oka  az  éhség  volt,  s 
hogy  azt  megelőzőleg  emberevés  is  történt.  Néhány  holttest  érin- 
tetlen volt,  a  többi  részben  el  volt  fogyasztva,  s  csupasz  csontok 
hevertek  szanaszét. 

+  Konstantinápolyba  új  vasút  vonal  épül  Salonichitől  részben 
a  tengerpart  közelében.  Az  egész  vonal  510  kilométernyi  s  ebből 
110  kilométer  hosszút  Salonichitól  Doirauig  már  múlt  év  okt.  22-én 
átadtak  a  forgalomnak,  s  az  egész  a  jelen  év  október  havában 
készen  lesz.  Mivel  a  vonal  nagy  stratégiai  fontosságú,  a  porta  elvál- 
lalta a  kamatbiztositást. 

+  A  Kaukázusról  igen  érdekes  munkálatot  állított  össze  a 
Petermann  -  féle  Közlemények  egyik  újabb  kiegészítő  füzetében 
át.  Radde,  e  vidék  alapos  ismertetője.  Tulajdonkép  1893-iki  uta- 
zását ismerteti,  niely  a  Fekete-tenger  keleti  partjaira  sa  Kaukázus 
nyugati  részére  terjedt  ki,  de  e  mellett  gondosan  összeszedett  'min- 
dent, a  mi  e  vidékre  tartozik,  melyet  ő  is  30  esztendő  óta  búvárol, 
így  a  Kaukázus  növényzetéről,  Batum  kereskedelméről,  s  különösén 
a  petroleumipaiTÓl  igen  érdekes  részleteket  közöl,  s  elmondja  az 
újabb  kísérleteket  a  theatenyésztésről,  mely  látszólag  szép  jövőt 
igér,  bár  a  thea  minőségéről  még  most  korán  volna  ítéletet  mon- 
dani, s  a  tenyésztésnek  nagy  akadálya  az  olcsó  munkaerő  hiá- 
nya. Nagy  jövőt  jósol  Suchumnak,  melyhez  hasonló  kedvező  fek- 
vésű hely  a  kertészetre  az  orosz  birodalomban  nincs.  Meglátogatta  az 
Ujathos-zárdát   s  a    Msymta- völgyben    levő    görög,    moldva,    orosz 
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és  német  gyarmatokat,  s  csodálkozik  a  nagy  előmenetelen.  Igen 
emelkedik  újabban  Novorosszeiszk,  melyet  a  gazdag  Kuban-vidékkel 
vasút  köt  össze,  s  nagy  búzakivitele  van.  Radde  kiterjeszkedik  a 
bölényekre  is.  Utazásáról  jó  részletes  térképet  közöl. 

F^s&  I un[gaf m  wi  III  <Hi  ^ faidtfgftg^  Ung  vármegyében  Csapon 
1895.  január  3-án  délelőtt  10  óra  18  perczkür'er9e*'íi^TBii9és  volt; 
a  konyhák  edényei  csörömpöltek,  a  kéményekből  tégladarabok  hul- 
lottak, a  gőzmalom  kazánja  kimozdult  helyébői;  a  Tisza  jegén 
mosó  asszonyok  rémülve  látták,  mint  hasadt  ketté  a  folyó  jég- 
pánczélja;  a  házak  falai  repedeztek,  mindenki  ijedten  futott  az 
utczára.  Salamon  és  Záhony  községekben  ugyanakkor  szintén  volt 
talajingás.  ^'  ^• 

A  riojai  földrengés.  Argentínában  1894.  októberben  oly  heves 
volt,  hogy  2000  ember  meghalt,  20,000  hajléktalanná  lett.     H,  L 

A  Bosporus  hídja.  A  török  kormány  és  egy  franczia  társaság 
között  régen  folynak  a  tárgyalások,  hogy  a  rumiliai  és  anatóliai 
vasutak  a  két  világrész  között  összeköttetést  nyerjenek.  Mostanában 
kapta  rneg  a  franczia  társaság  az  engedélyt  arra,  hogy  így  Ázsia 
és  Európa  partjait  összefűzze.  Négy  török  tengerész  tiszt  és  két 
franczia  mérnök  Szeráj-Burnu  és  Hajdar-pasa  között  méregetik  a 
Boszporusz  medrét  és  vizsgálják  a  talaj  minőségét,  a  sztambuli 
oldalon  kitűnt,  hogy  a  talaj  kedvező,  a  hajdar-pasai  oldalon  is  eddig 
kedvezők  az  eredmények,  a  víz  mélysége  is  meglehetősen  egyen- 
letes, a  fenék  elég  szilárd  egy  nagyszabású  vashíd  elviselésére.  Nyolcz 
óriási  oszlop  tartaná  a  két  hidat,  a  két  középső  között  72  m.  magasság- 
ban, hogy  a  legnagyobb  hajók  is  átmehessenek  alatta.  Az  előmun- 
kálatokat 1895  nyarán  kezdik  meg,  s  az  építési  költség  60  millió  frank- 
van előirányozva.  H.  L 

Az  1894iki  téli  solstitialis  viharok  sok  pusztítást  vittek  vég- 
hez Hollandiában.  Rotterdamban  a  kárt  fél  millió  frlra  becsülik. 
Schvveningenben  az  ott  horgonyozó  135  hajó  közül  25  telj' sen 
tönkre  ment,  50  pedig  erősen  megrongálódott ;  a  kár  200,000  frtnál 
többre  rúg.  A  Zuyder-Zee  Marken  szigetét  teljesen  elöntölte  az  á,r. 
Az  Issel-tó  mentén  levő  vasúti  töltést  a  viz  teljesen  elsöpörte, 
minek  folytán  egy  lokomotív,  gépésze  és  fűtőjével  együtt  a  fo- 
lyóba zuhant.  Egmont  mellett  zátonyra  jutott  a  Prinzessin  Karoline 
nevű  német  bárka  s  legénységéből  10  ember  veszett  el.  Szerencse, 
hogy  a  roppant  anyagi  kár  mellett  aránylag  nem  sok  ember  élet 
veszett  oda.  Ugyanekkor  Hielle  környékén  Francziaországban  sok 
házi  állat  pusztult  el.  H,  L 
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Kairó  eredete.  Charles  Lallemand  régi  arab  mondát  elevenít 
föl  Mazime  du  Camp  után  a  fáraók  országának  mai  fővárosa  ke- 
letkezéséről. Omar  Kalifa  vezére,  Amon  Memphis  elfoglalása  után 
egy  kis  várat  ostromolt  a  Nilus  jobb  partján  ;  mikor  azzal  fölha- 
gyott elfelejtették  a  vezér  sátra  odább  vitelét.  Amru  parancsot 
adott,  hogy  rögtön  hozzák  el,  de  üres  kézzel  tértek  vissza  embe- 
rei, kiket  parancsa  teljesítésével  megbízott.  Azt  jelentették  neki, 
hogy  a  sátor  tetején  galambok  raktak  fészket  és  ők  nem  akarták 
a  fészkelőket  háborgatni.  Nagyon  helyes,  monda  Amru,  ezeket  a 
galambokat  Allah  küldette,  ujjmutatásul  arra,  hogy  ott  várost  épít- 
sünk, legyen  is  a  város  neve  Fostat,  vagy  sátor.  Fölépült  a  város 
és  3  évszázon  keresztül  az  izlam  főhelye  maradt,  míg  végre  ma- 
gok az  arabok  gyújtották  föl,  hogy  1168-ban  a  keresztes  hadak  meg 
ne  fészkeljék  magokat.  Amru  mosheját  azonban  megkímélték  a  lángok 
és  e  körül  épült  utóbb  Omár  Kalifa  idejében  a  mai  Kairó.       H,  L 

+  A  szuezi-csatoma  jubileuma.  1894.  november  17- én  volt 
25  éves  évfordulója,  hogy  a  szuezi  csatornát  megnyitották.  1854-ben 
alakította  meg  Lesseps  Ferdinánd  a  szuezi  csatorna  társaságot, 
1859  április  27-én  kezdték  meg  a  munkálatokat,  s  tíz  évig  folytatták 
mely  idő  alatt  75  millió  köbméter  földet  távolítottak  el  helyéről, 
hogy  a  160  km.  hosszú  8  méter  mély,  s  tetején  58 — 100  m.,  alján 
pedig  22  méter  széles  csatornát  felépítsék  gátjaival  együtt.  Az 
építés,  s  első  berendezés  összes  költségei  488.055,019  frankot  tettek. 
A  részvénytársaság  a  jubileum  emlékére  a  nagy  művet  Lesseps- 
csatornának  akarja  elkeresztelni. 

+  Newyork  egyesítése  a  szomszéd  városokkal  most  már 
valószínűleg  megvalósul,  mivel  az  első  bizottsági  tárgyalások  si- 
kerre vezettek.  A  városok  vagyona,  adományai  és  kötelezettségei 
egyesíttetnek,  s  egyenlő  illeték  állapíttatnak  meg.  Az  egész  terület 
317*77  angol  négyszög  mérf.  (510  km.*)  lenne,  több  mint  3  millió 
lakossal,  melyből  Newyorkra  1.801,739,  Brooklynra  957,958  lélek 
esik.  London  után  ez  volna  a  legnépesebb  város  a  világon.  Hiva- 
talos neve  lenne  „The  City  of  Newyork". 

+  Xantus  János-ról  a  „Földr.  Közlem.**  m.  év  IX-ik  füzetében 
megjelent  életrajzban  az  volt  felemlítve,  hogy  Társaságunk  boldogult 
alelnöke  életének  utolsó  havait  gyógyintézetben  töltötte  el,  s  ott  is 
halt  meg.  A  család  részéről  nyert  értesülésünk  szerint  ez  az  állítás 
téves,  mivel  Xantus  folyvást  otthon  volt,  s  betegsége  alatt  neje 
ápolta.  Ezt  a  tévedést  ezennel  helyre  igazítjuk. 
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A  földfelület  morphometriájának   egy  új 

módszeréről. 

A  földalak  meghatározásának  eredetileg  tisztán  geometriai 
problémája  idők  folytán  —  elég  különösen  —  tisztán  mechanikai 
elveken  alapuló  megoldást*  nyert,  mi  úgy  az  elmélet,  mint  a  mérési 
gyakorlat  szempontjából  teljesen  igazolható.  Valamely  égi  test  alakja, 
ugj^anis  lényegesen  a  felületén  uralkodó  vonzó  erőtől  és  tengely-, 
forgásából  keletkező  centrifugális  erőtől,  tehát  tisztán  physikai,, 
nem  geometriai  feltételektől  függ.  A  modern  fokmérés  gyakorlata 
továbbá  szintén  túlnyomóan  physikai  mérésekre  van  alapítva,  tisz- 
tán geometriai  csak  ott,  a  hol  a  háromszögelés  bázisát  s  a  három- 
szögek oldalának  azimuthját  mérjük.  A  lemért  meridiánív  amplitúdó- 
jának meghatározása  geographiai  szélességmeghatározásokat  követel, 
a  szükséges  magasságmérések  akár  trigonometriai  iiton,,  akár  szin-. 
tezés  alapján  ismertessenek  is  meg,  magassági  szögek  mérésére  ve- 
zetnek. Mindezen  magassági  mérésekben  fő.  szerepet  játszik  a  libella,. 
vagy  a  vele  elméletileg  legalább  egyenlő  értelmű  függő  ón,  s  ez. 
tudvalevőleg  a  Földnek  nem  geometriai  horizontját  jelöli  ki,  hanem. 
azon  niveaufelület  —  színfelület  —  érintő  síkját,  melyben  a  Földet- 
alkotó  egyes  tömegelemek  vonzási  s  a  Föld  tengely  forgásából  kelet-. 
kező  centrifugális  erő  potentiáléja  ugyanazon  állandó  értéket  mutatjíi,. 
szóval  a  geoid  horizontját.  A  szintezés  továbbá  tudvalevőleg  nem. 
tenger  feletti  magasságokhoz  vezet,  hanem  pusztán  az  egyes  geOid-, 
felületeknek  'egymástól  való  verticális  távolságát  sz.QlgáUatja,  a  két 
fogalom  pedig  csakis  az  egy  esetben  zavarható  össze,  ha  a  szinte-. 
zett  vonal  mentén  a  Föld  nehézségi  gyorsulása  mindenütt  ugyanazon. 
állandó  értékkel  birna.  E  körülmény  a  szintezéseket  csak  folytató- 
lagos ingamérések  társaságában  teszi  felhasználhatóvá,  s  ^z  utól?.bi» 
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mérések  nyilván  ismét  teljesen  a  mechanikai  elveken  alapuló  méré- 
sek osztályába  tartoznak.  Nem  uj,  csak  ujabb  alakú  bizonyítéka 
a  mondottaknak,  hogy  a  Föld  alakja  —  lapultsága  —  tűrhető  pon- 
tossággal magukból  a  Föld  felületén  eszközölt  ingamérésekből  és 
a  Holdnak  a  Föld  körül  való  mozgásából  is  megállapítható. 

A  modern  fokmérés  pontosságán  belül  a  Föld  felülete  nem 
azonosítható  többé  semmiféle  egyszerű  geometriai  testtel,  a  Föld 
geometriai  értelmezésétől  egészen  el  kell  tekintenünk,  ha  az  észlelési 
hibák  határait  túllépni  nem  akarjuk.  A  geoid  ellenben,  noha  pontos 
mathematikai  kifejezését  szintén  nem  adhatjuk,  legalább  mechani- 
kailag definiálható,  sőt  tetszés  szerinti  pontossággal  mathematikai 
kifejezéssel  megközelíthető.  A  geoid  kifejtésének  első  —  közelített  — 
tagjai  a  Föld  niveausphaeroid  nevét  viselik,  mig  azon  forgási 
sphaeroid,  mely  az  eddigi  mérésekhez  lehetőleg  közel  símül,  a 
sphaeroid  nevét  továbbra  is  megtartja.  A  niveausphaeroidnak  már 
első  három  tagja  tetemes  közelítést  biztosít,  úgy,  hogy  a  geogra- 
phiában  igen  sok  kérdésben  egyenesen  a  geoid  helyett  vehető.  így 
megadja  már  Clairaut  két  híres  tételét,  melyek  a  nehézségi  erőnek 
a  Föld  felületén  való  eloszlására  vonatkoznak  és  összefüggést  adnak 
a  Föld  lapultsága,  tengely  forgásának  sebessége  és  az  aequatori  meg 
pólusi  nehézség  között. 

Természetes,  hogy  a  Föld  sphaeroidján  számított  erőviszonyok 
a  geoidon  tényleg  észlelt  nehézségi  gyorsulásokkal  minduntalan  — 
habár  nem  is  kiáltó  —  ellentétbe  jutnak.  Ez  ellentét  kifejezője  éppen 
a  földalak  geometriai  és  mechanikai  értelmezése  összevetésének 
és  localis   vonzások    vagy   függőón-eltérések   neve  alatt  ismeretes. 

Mindezen,  a  geoiddal  összefüggő  dolgok  oly  fontosak,  hogy 
ma  már  mathematikai  oldaluk  is  belevonandó  a  geographia  egye- 
temi előadásaiba.  Ez  nem  is  ütközik  semmiféle  nehézségbe  és  annál 
háladatosabb,  minthogy  teljesen  ugyanazon  fogalmak,  mérési  mód- 
szerek és  mathematikai  formulák  pusztán  megváltoztatott  elnevezé- 
sekkel a  földmágnesség  tanában  ismét  előkerülnek.  A  Földnek  Gauss- 
féle  mágneses  elmélete  teljesen  azonos  a  geoid  meghatározásával, 
csakhogy  itt  a  nehéz,  ott  a  mágneses  tömegekre  ható  erőkkel  van 
dolgunk. 

Ugyanazon  ellentmondás,  melyet  a  Föld  alakjának  meghatá- 
rozásában czél  és  eszköz  között  tapasztaltunk,  ismétlődik  megint, 
ha  a  földfelület  kisebb  részein  álló  alakoknak  geometriáját  kíván- 
juk adni.  A  morphometria  úgy  Sonklar  kezdeményezésében 
(Allgemeine  Orographie,  Wien  1873.),  mint  A.  Penck  nagyon  egy- 
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séges  Összefoglalásában  (Morphologie  der  Erdoberfláche,  Stuttgart,' 
1894.  I.  Bd.)  teljesen  geometriai  alapon  áll,  nemcsak  azért,  mert 
ez  alakok  részben  valóságos  geometriai  testekkel  azonosíttatnak, 
hanem  mert  a  mathematikai  része  is  tisztán  geometriai  elveknek 
mathematikai  nyelvre  való  átfordítása.  Ezzel  szemben  az  összes 
morphometriai  közvetlen  mérések  oly  műszerekkel  történnek,  me- 
lyek működési  elve  tisztán  physikai.  A  magasságmérések,  ha  szin- 
tezésre vagy  trigonometriai  eljárásra  támaszkodnak,  tisztán  a  libel- 
lától függnek,  s  ez  tudvalevőleg  nem  a  Föld  geometriai  alakjának 
vízszintesébe  áll  be,  hanem  azon  felületbe,  melyben  a  Föld  s  a 
hegyvonzásának  potentiáléja  állandó.  Másrészt  meg  a  hegyek  ma- 
gasságmérésénél az  aneroidot,  mélységméréseknél  legalább  részben 
a  Siemens-féle  bathometert  használjuk,  két  műszert,  mely  nem  adja 
épen  a  legpontosabb  eredményeket,  de  melyek  tisztán  dynamometer 
természetük  folytán  éppen  nem  használhatók  valamely  földfelületi 
alak  geometriai  méreteinek  közvetlen  meghatározására. 

Ha  valamely  F  =  S/n  vizszíntes  felületen  álló  alakzat  u)o  morpho- 
logiai  eleme  valamely /n  nagyságú  felületelemen  állandóan  uralkodik, 
akkor  az  egész  alakra  nézve  ezen    morphologiai    elemek   középér- 

teke :  Ü  =    y "  " ,  mely  képlet  nem  más,  mint  az  alak  morphologiai 

értékeinek  a  hozzájuk  tartozó  felületelemek  súlybavetésével  képe- 
zett középértéke.  Ezen  módszernek  még  két  lényeges  fogyatkozása 
van ;  ama  tekintélyes  számú  mérés,  mely  valamely  alak  megisme- 
résére szükséges,  s  melynek  mindegyike  magában  is  jellemző  érték- 
kel bir,  egynehány  szűkszavú  morphometriai  elemben  nyer  kifejezést. 
Nem  helyeselhető,  hogy  valamely  nagyon  pontos  és  jellemző  adat 
a  középben  csak  azt  a  befolyást  nyerje,  mel^^et  neki  az  alak  egész 
alapterületével  szemben  azon  csekély  kiterjedésű  felületelem  biztosít, 
melyen  qz  érték  észlelhető.  De  fogyatkozás  az  is,  hogy  a  rendel- 
kezésre álló  morphologiai  adatok  kevesbedésével  mindinkább  dön- 
tőbbé válik  aaon  mód,  a  melyen  az  alak  F  =  í  /n  területét  apró 
/n  elemére  bontjuk^  holott  a  felbontás  mineműsége  végtelen  adat 
esetén,  teljesen  közömbös.  Más  szóval  mondva :  teljesen  egyértelmű 
értékét  valamely  morphometriai  középnek,  csak  azon  esetben  kap- 
juk, ha  az  alak  felületét  geometriailag  ismert  alakzatnak  tekinthet- 
jük; ellenkező  esetben  ugyanazon  megmért  morphologiai  elemek 
más-más  közepekhez  vezetnek,  a  szerint,  a  mint  az  alak  felületét 
más-más  módon  bontjuk  elemekre,  s  ez  értékek  annál  inkább 
különbözők  lehetnek,  minél  kisebb  a  számuk.  Ezzel  karöltve  jár 
természetesen  ama  hátrány  is,  hogy  túlságos  nagy  számítások  nél- 
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kül  valamely  morphologiai  középérték  nem  javítható,  ha  időközben 
a  megfigyelések  számát  szaporítjuk,  avagy  a  meglevő  méréseket 
pontosabbakkal  helyettesítjük. 

De  a  legnagyobb  fogyatkozása  ezen  geometriai  úton  leveze- 
tett morphologiai  elemeknek,  hogy  teljesen  idegenül  állanak  szem- 
ben azon  fontos  ingagyorsulásokkal  és  függőóneltérésekkel,  me- 
lyeket földfelületi  alakok  mellett  figyelnek  meg,  s  ezen  hátrány 
annál  inkább  válik  érezhetővé,  minél  nagyobb  mértékben  terjesztik 
ki  a  fokmérési  és  szintezési  meg  ingamérési  műveleteket  a  hegy- 
ségekben is. 

A  mondottak  alapján  kissé  csudálatosnak  is  tarthatjuk,  hogy  az 
eljárás,  melyet  a  geodásiában  oly  nagy  előnynyel  alkalmaznak,  s  mely 
a  physikai  geographiához  oly  szorosan  tartozó  földmágnesség  ta- 
nában oly  rendkívüli  előnyöket  tüntetett  fel,  oly  elszigetelt  hasz- 
nálatú. Hiszen  a  morphometria  jóformán  a  geodásiának  speciális 
fejezete  tartozik  lenni  s  azonkívül  legalább  az  orometria  számára 
már  teljes  geometriai  elmélettel  és  azon  nyugvó  számos  monogra- 
phiával  rendelkezünk,  melyek,  ha  egyebet  nem,  legalább  annak 
szükségét  documentálják,  hogy  a  heg^^ek  alakulására  nézve  habár 
schematikus  fogalmakat  is  alkothassunk  magunknak. 

A  következőkben  a  hegymérés  tanába  és  általánosan  a  morphó- 
metriába  is.  iparkodom  bevezetni  a  niveaufelület  fogalmát,  melyet 
ez  esetben,  ha  ugyan  uj  elnevezés  bevezetésének  szüksége  fenn- 
forog —  oroidnak  lehetne  hívni.  Mélyített  alakok  esetében  ba- 
thoidról,  vagy  egységesebben  ismét  (negatívnak  gondolt)  oroidról 
fogunk  szólni. 

Az  oroidnak,  mint  akár  a  geoidnak  és  általánosan  minden 
niveaufelületnek  nevezetes  tulajdonságai  vannak.  Először  is  meg- 
adhatjuk tetszésszerinti  pontossággal  mathematikai  kifejezését,  mely- 
ben az  eredeti  mérések  saját  individualitásuk  teljes  épségben  tar- 
tása mellett  szerepelnek.  A  kifejezés  a  mérések  pontosságának  vagy 
számának  növelése  alkalmával  könnyű  szerrel  javítható  vagy  bővít- 
hető. Az  oroid  továbbá  mindenütt  folytonos,  sehol  szakadást,  ugrást, 
csúcsot  vagy  élt  nem  tüntet  fel,  de  azért  mégis  lehetőleg  hozzá 
simul  az  alak  látható,  physikai  felületéhez,  annak  alakulásától  függ, 
és  ezért  ábrázolására  alkalmas.  Igen  egyszerű  mathematikai  műve- 
letekkel (differentiatió  által)  levezethetjük  belőle  az  alak  bármily 
pontjában  az  ingagyorsulás  és  a  függőóneltérés  értékét,  sőt,  ha  a. 
hegység  közelítő  geometriai  alakja  egyébként  ismeretes,  elég  köny- 
nyen  a  hegy  geognostikai  viszonyait  is. 
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Nem  szenvedhet  kétséget,  hogy  ezen  ábrázolás  is  csak  schema- 
tikus  lehet,  de  bizonyára  sokkal  kevésbé  az,  mint  azon  kép,  melyet 
magunknak  valamely  hegység  kevés  és  szűkszavú  orometriai  ele- 
meiből képezünk,  vagy  melyet  a  hegység  hypsographikus,  klirio- 
graphikus  és  hasonló  görbéi  közvetítenek.  így  pl.  Sonklar  12  oro- 
metriai elem  számbeli  értékét  elegendőnek  tartja  valamely  hegység 
jellemzésére.  Azonban  könnyű  belátni,  hogy  ezen  elemekből  5  nem 
független,  úgy  hogy  összesen  csak  7  független  orometriai  elem 
marad,  és  ezen  kevés  adatban  sűrítjük  össze  azt  a  sok  mérést, 
melyet  valamely  hegység  megismerése  czéljából  eszközlünk,  s  mely- 
nek mindegyike  magában  véve  teljesen  jellemző  számadat,  mélynek 
a  középben  teljesen  elmosódnia  nem  szabad. 

Mielőtt  azonban  ezen  ujabb  morphometriai  módszert,  —  a 
mennyiben  mathematika  igénybevétele  nélkül  egyáltalán  lehetséges 
tárgyalnók,  egy  fontos  gyakorlati  kérdésre  kell  felelnünk.  Világos 
ugyanis,  hogy  az  oroid  kifejezése,  épen  úgy,  mint  a  Föld  niveau- 
spheroidjának  kifejezése  a  potentiále  sorbafejtésének  bizonyos  számú 
első  tagjainak  összege.  A  geoid  esetében  a  sor  elég  g>'^orsan  con- 
vergál,  úgy  hogy  —  mint  említők  —  igen  csekély  külömbségektől  el- 
tekintve, a  legtöbb  kérdésben  a  geoid  máris  a  niveausphaeroiddal 
összeesőnek  tekinthető.  Kérdés  váljon  e  kedvező  convergentia  a 
heg^^potentiále  esetében  is  feltételezhető-e?  Mathematikai  szempont- 
ból e  kérdésre  csak  szabályos  alakú  és  adott  tömegeloszlású  he- 
gyek esetében  adhatunk  határozott  feleletet.  Szabálytalan  alakkal 
és  ismeretlen  tömegeloszlással  bíró  hegy  esetén  csak  utólag  vála- 
szolhatunk, a  mennyiben  a  kifejtésben  folytatólagosan  oly  magas 
tagokig  kell  haladnunk,  míg  a  hegység  számított  és  észlelt  poten- 
tiáléja  csak  a  megfigyelési  hibákkal  egyenlő  rendű  mennyiségekben 
külömbözik.  Ámde  a  potentiále  legelső  tagja  magában  véve  azt 
mondja,  hogy  a  hegy  kifelé  úgy  hat,  mintha  egész  tömege  egy 
belső  pontjában  (tömegközéppontjában)  volna  egyesítve.  Ha  csak 
ezen  első  és  legegyszerűbb  tagját  a  potentiálénak  tekintjük  is,  a 
Föld  sűrűsége  számára  egyszerűbb  alkotású  hegyek  esetében  már 
elfogadható  értékeket  kapunk,  akár  a  hegy  talpán  észleljük  a  függő- 
ineltérést (mint  Maskelyne  és  James  a  Shehallien  hegynél,  kik 
"öldsűrűség  gyanánt  illetve  47  és  5*32-t  találtak)  akár  a  hegy  te- 
ején  az  ingagyorsulást  mint  Mendenhall  a  Fusiyama  esetében,  ki 
i  Föld  sűrűségét  577-nek  határozta  meg.  Tekintve,  hogy  a  po- 
entiále  ez  egyszerű  esetekben  elhanyagolt  tagjai  éppen  a  hegy  töve 
ís  csúcsa  között  tűntetik  fel  a  legnagyobb  külömbségeket,   remél- 
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hető,  hogy  az  oroid  általánosságban  minden  esetben  már  kevés 
számú  tag  által  ábrázolható,  annál  kevesebbel  természetesen,  mi- 
nél szabályosabb  alakú  és  tömegeloszlású  a  hegy  és  minél  önál- 
lóbban emelkedik  a  síkból.  Ennélfogva  az  oroidnak  gyakorlatilag 
is  jó  értelmezését  adhatjuk  a  következő  tétel  alakjában :  oroidon 
értjük  valamely  földfelületi  alak  potentiál-kifejtésének  azon  első 
tagjait,  melyek  magukban  véve  az  alak  bármily  felületi  pontján 
eszközölt  megfigyelés  alapján  pontos  értéket  szolgáltatnak  a  Föld 
sűrűsége  számára.  Ezen  defínitió  megszabja  a  sorbafejtés  határát, 
mely  gyakorlatilag  a  kellő  convergentiát  biztosítja.  Végűi  még 
meg  kell  említenünk,  hogy  az  oroid  a  geoidnak  geographiailag  cse- 
kély kiterjedésű  része,  azaz  a  geoidnak  a  niveausphaeroidtól  való 
helyi  eltérése  valamely  hegy  vonzásának  hozzálépte  miatt. 

Az  elméleti  physika  bizonyítja,  hogy  minden  csak  a  távol- 
ságtól függő  erő  potentiáléja,  tehát  különösen  a  vonzó  erő  poten- 
tiáléja  is,  kettős  végtelen  sorba  bontható,  mely  a  vonzott  pontnak 
a  vonzó  test  belsejében  fekvő  valamely  pontjától  számított  távol- 
ságának fogyó,  illetve  növekedő  hatványai  szerint  halad.  A  sor 
coefficiensei  össze  vannak  téve  bizonyos  számadatokból  és  a  von- 
zott pont  geographiai  coordinátáinak  trigonometriai  függvényeiből, 
melyeket  első  tanulmányozójuk  után  Laplace-féle  függvényeknek 
szokás  nevezni.  A  kettős  sor  mindegyike  mindig  convergens  ma- 
rad, ha  a  vonzó  test  anyagát  kellőképen  két  részre  osztjuk,  oly 
módon,  hogy  az  egyik  sorban,  mely  a  távolság  fogyó  hatványai 
szerint  van  elrendezve,  a  hegy  legnagyobb  geometriai  mérete  min- 
dig kisebb  maradjon,  mint  a  vonzott  pontnak  a  hegynek  kezdő- 
pont gyanánt  választott  valamely  belső  pontjától  való  távolsága, 
míg  a  távolság  növekedő  hatványai  szerint  haladó  sorban  a  viszony 
éppen  megfordított.  Ezt  legczélszerűbben  úgy  érjük  el,  hogy  a 
hegyben  levő  kezdőpont  köröl  gömböt  fektetünk,  melynek  felülete 
a  vonzott  ponton,  azaz  azon  ponton  megy  át,  melyben  a  poten- 
tiále  értékét  keressük.  A  hegynek  a  gömbön  belül  fekvő  tömeg- 
része oly  potentiálét  ad,  mely  az  első  sor  által,  a  gömbön  kívül 
eső  része  olyant,  mely  a  második  sor  által  fejezhető  ki,  és  világos, 
hogy  a  két  sor  összege  adja  az  egész  hegynek  potentiáléját. 

Tetemesen  világosabb  lesz  a  mondott  mathematikai  művelet, 
ha  ismeretes  példában  mutatom  be  analogonját.  E  czélra  ide  igta- 
tom  a  Föld  mágneses  potentiáléját,  mint  ezt  Gauss  a  milligramm, 
milliméter  és  közép  időmásodperezre  mint  egységre  alapított  abso- 
lut  mértékrendszerben  kifejtette.  Ha  ugyanis  Fa  potentiále  értéke. 
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P  és  ^  valamely  hely  geographiai  szélessége  és  hosszúsága,  r  geo- 
centnimos  sugara  a  Föld  gömbi  sugarát  egységűi  véve,  akkor 
Gauss  szerint: 

V  =  -  +-^  [925,782  sin?  +  89,024  cosp  cosX  —  1 78,744  cos?  sinX  ]+ 

+-^[-22,059  (sin«?-:^)-14,123  sin?  cosp  cosX-.6,030  sinp  cosp  sinX+ 

+  0,493 cos*? cos 2X  —  51,174 cos"? sin  2x]  +-^[-18,868  sin? 

(sin*?  —  |)  +  122,936  cosp(sin«?  —  ^)  cosX  + 
o  o 

+  47,794cos?  (sin'?— ~)  sin?  —   73,193  sin?  cos  ^p  cos  2X  — 

o 

22,766  sin?  cos*?  sin  2X  +  1,396  cos»?  cos  3X  —  18,750  cos*?  sin  3X  ]+ 
+  ~  [- 108,855  (sin*?  — |sin*?  +  ^)  +  152,589  cos?  (sin*?  —  -|sin? ) 
cosX  +  64,1 1 2  cosp  (sin*?  —  y  sin? )  sinX  —  45,791  cos*?  (sin  *P  —  | ) 
cos  2X  —  42,573  cos*?  (sin*?  — y)  sin  2X +19,774  sin?  cos  *P  cos  3X  — 

0,178  sin?  cos*?  sin3x  +  4,127  cos*?cos4X+  3,175  cos*?  sin4xj 

Ez  a  Föld  mágneses  potentiáléjának  közeh'tő  értéke,  azon  hí- 
res kifejezésé,  mely  a  Föld  mágneses  magaviseletét  a  megfigyelé- 
sek pontosságán  belül  majdnem  teljesen  visszaadja.  Teljesen  ha- 
sonló alakú  az  oroid  kifejezése  is,  ha  egynehány,  a  dolog  lénye- 
gében rejlő  módosítást  eszközlünk.  Először  is,  a  Föld  mágneses 
tömege,  mely  a  formulában  M-mel  van  jelölve,  természetszerűen 
0,  mert  hiszen  minden  testben  van  egyenlő  sok  positiv  és  negativ 
mágnesség,  míg  valamely  oroid  esetében  M  tényleg  a  hegy  töme- 
gét jelenti.  Gauss  továbbá  azon  feltevésből  indul  ki,  hogy  a  föld- 
mágnesség székhelye  jobbadán  a  Föld  belseje.  Ennélfogva  a  Fold 
középpontja  körül  leírt  gömb,  mely  a  megfigyelési  ponton  halad 
át,  maga  a  földfelület,  melyet  Gauss  gömbalakúnak  tekint.  A  mág- 
neses tömegek  tehát  mind  a  gömbön  belül  feküsznek,  és  ezért  az 
r  távolság  növekedő  hatványai  szerint  haladó  sor  teljesen  elmarad. 
Az  oroid  esetében  a  kifejezés  egy  teljesen  hasonló  sorral  toldandó 
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meg,  olyképén,  hogy  mindenütt,  hol  most  r,  r\  r'.-  áll  a  nevező- 
ben, most  r^=\,  r,  r*..  álljon  a  számlálóban.  Nem  is  kell  külön 
említenem,  hogy  ezáltal  úgy  az  M  factor  más  jelentést,  mint  a 
számadatok  más  értékeket  kapnak.  Megjegyzendő  különben,  hogy 
ezáltal  a  kifejezés  tetemesen  nem  complikálódik,  amennyiben  a 
két  sorból  mindig  egy-egy  tag,  mely  a  geographiai  coordináták 
ugyanazon  trigonometriai  összetételét  tartalmazza,  együvé  vonható. 
Gauss  kifejezésében  a  coordináták  kezdőpontja  természetesen  a 
Föld  középpontja,  míg  az  oroid  esetében  kezdőpont  gyanánt  czél- 
szerűbben  választjuk  a  hegy  súlypontját  vagy  valamely  ehhez  közel 
eső  pontot;  ekkor  a  megfigyelési  hely  geographiai  hosszúsága  és 
szélességé  helyett  is  ugyancsak  czélszerűbben  bevezetjük  a  szög- 
magasságot és  az  azimuthot. 

Alakilag  véve  az  oroid  kifejezése  nem  különbözik  a  Föld  mág- 
neses potentiáléjának  kifejezésétől  vagy  a  geoidétől.  Gauss  24,  a 
Föld  felületén  körülbelül  egyenletesen  elosztott  helyen  eszközölt 
mágneses  megfigyelésekből  vezette  le  a  kifejezésben  szereplő  szám- 
értékeket, melyek  most  viszont  arra  képesítenek,  hogy  bármily  X  és  p 
geographiai  coordinátákkal  biró  helyen  a  mágnességi  állandókat 
előre  kiszámíthassuk.  Gauss  csak  földfelületi  pontokat  választott, 
tehát  r  mindenütt  l-nek  vehető. 

Meglehetősen  szabályos  hegyek  esetében  az  oroid  már  keve- 
sebb számú  taggal  is  ábrázolható  ;  összetett  alakzatoknál  azonban 
valószínűleg  több  tag  kell  a  megkívánt  pontosság  elérése  kedvéért. 
De  bármint  legyen  is  a  dolog,  a  számbeli  értékek  itt  is  bizonyos 
mérésekből  vezetendők  le,  a  mennyiben  ezek  a  hegy  méreteitől 
és  pontról .  ppntra  nrieghatározandó  sűrűségétől  függenek,  tehát  előre 
sem  a  földrpágnesség,  sem  az  oroid  számára  meg  nem  állapíthatók. 
Természetes,  hogy  bizonyos  számú  coefficiens  meghatározására 
ugyanannyi  egymástól  független  mérés  kell.  Ha  pl.  a  hegy  felüle- 
tének 25  pontjában  meghatározzuk  a  potentiálé  értékét,  akkor  a 
fennü  egyenletet  a  különböző  25  pont  számára  felírva  kapunk  25 
elsőfokú  egyenletet  25  ismeretlen  koefficienssel,  melyek  természe- 
tesen belőlük  meghatározhatók.  A  megoldás  azonban  ez  esetben 
nem  nehéz  és  minden  kíküszöbölési  módszer  alkalmazása  nélkül 
is  lehetséges,  mint  ezt  annak  idején  már  Gauss  is  mutatta.  Külön- 
ben meg  kell  említenem,  hogy  valamennyi  coefficiens  tisztán  plani- 
meter  segítségével  is  egészen  mechanikailag  és  számítás  nélkül  esz- 
közölhető. Az  eljárás  elvileg  ugyanaz,  mint  a  melyet  az  angolok 
„harmonic  analyzator"  nevű  mechanismusa  követ  a  tengerjárás  mathe- 
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matíkai   kifejezésében    fellépő    együtthatók   számbeli    meghatározá*- 
sában. 

Ha  a  potentiále  értékét  különben  tetszőlegesnek,  de  állandónak 
tekintjük,  akkor  kapjuk  nyilván  mindazon  pontok  összeségét,  a 
melyeken  a  potentiále  állandó.  Ezen  aequipotentiális  felület  vagy 
színfelület  nem  más,  mint  maga  az  oroid,  és  állandóját  czélszerűen 
úgy  fogjuk  megállapítani,  hogy  az  oroid  a  hegy  culmináló  csúcsán, 
vagy  mélyedés  esetén,  a  teknő  legmélyebb  pontján  haladjon  át» 

A  legfontosabb  kérdés  most  az,  mi  módon  határozható  meg 
a  heg>'  felületének  bármily  pontjában  a  potentiále,  vagy  más,  vele 
szoros  összefüggésben  levő  mennyiség,  melyből  a  coefficiensek 
könnyű  szerrel  megállapíthatók,  és  mily  irányban  használhatók  fel 
ama  mérések,  melyek  eddig  is  szép  számban  már  meg  vannak? 
Valamint  az  eddigi  fokmérések,  bár  a  geoid  teljes  és  feltevésnél- 
küli meghatározására  nem  elegendők,  nem  vesznek  kárba,  hanem 
ezentúl  is  becses  anyagot  nyújtanak,  úgy  itt  is  azt  fogjuk  találni, 
hogy  a  morphometria  eddigi  eredményei  tovább  is  felhasználhatók, 
sőt  az  oroiddal  kapcsolatosan  becses  felvilágosításokat  hivatottak 
adni  a  hegy  belsejének  tömegeloszlására  nézve  s  ezzel  a  hegy 
geognostikai  képét  is  szolgáltathatják. 

A  legközvetlenebb,  bár  nem  éppen  a  legérzékenyebb  műszer, 
melylyel  potentiálét  mérhetünk  az  aneroid  és  a  Siemensféle  bathometer. 
Mindkét  műszer  lényegileg  véve  egy  és  ugyanazon  elven  alapszik : 
rugós  mérleg,  melynek  rugalmasságát  az  egyik  műszer  esetén  a 
levegő,  a  másiknál  valamely  higanyoszlop  súlya  tart  egyensúlyiban. 
A  barométer  ezekkel  szemben  közönséges,  kétcsészéjű  mérleg  gya- 
nánt viselkedik:  emez  csupán  a  levegő  tömegét  (nem  pedig,  mint 
hamis  magyar  neve  sejtetné,  súlyát  is),  amaz  a  súlyát,  nehézségét 
méri.  Innen  van,  hogy  a  barometeres  magassági  formulában  a  le- 
vegő hőmérséklete  és  páratartalmán  kivűl  még  lényeges  szerepet 
játszik  az  ismert  (1+O,002623cosp)  (1+0,000000314  H)  javí- 
tási tag,  melyp  geographiai  szélességgel  és  H  tengermagasságával 
tekintetbe  veszi  a  nehézség  földfelületi  változását,  míg  ezen  tag  az 
aneroidos  formulában  nincs  meg.  A  barometerállás  ugyanis  csak  a 
nehézségi  gyorsulással  együtt  adja  a  levegősúlyát,  míg  az  aneroid 
mindjárt  a  súlylyal  arányos  leolvasást  ad.  Számítsuk  ki  most  vala- 
mely barometeres  magassági  formulával  a  megfigyelési  hely  H  ten- 
germagassága számára  és  az  említett  javítási  tag  elhagyásával  a 
nyomást,  melynek  értékét  p-vel  jelöljük.  Ugyanakkor  legyen  az 
aneroidon  leolvasott  nyomás  /?'.  Ekkor  nyilván  p'—p  nyomási  több- 
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let  a  levegő  nyomás  szaporodása  a  hegy  vonzása  miatt.  Ámde  jól 
ismert  hydrodynamikai  alapegyenlet  folytán  p'-'Jf'=hgs,  azaz  a 
nyomás  különbség  a  folyadék-  vagy  a  levegőoszlop  magasságával, 
sűrűségével  és  a  nehézségi  gyorsulással  arányos.  A  hg  szorzat  pe- 
dig nem  más,  mint  állandó   gyorsulás  mellett   a  potentiále  V,  úgy 

p* — p 

hogy     a   hegy   potentiáléja   H  tengermagasságban    I^= által 

adott,  hol  s,  a  levegő  sűrűségét  a  Mariotte-Gay-Lussac-féle  törvény 
értelmében  fejezzük  ki. 

Ezen  eljárás  természetesen  nem  pontos;  legnagyobb  hibája, 
hogy  a  magassági  formula  hőmérsékleti  javítása  esetleg  igen  nagy 
hibákat  csúsztat  be,  sőt  akárhányszor  meg  fogna  történni,  hogy 
a  potentiále  negativnek  adódik  ki.  De  már  hasznavehető  eredmény- 
hez fogunk  jutni,  ha  a  megfigyelési  helyen  egyidőben  észleljük  a 
barométer  és  az  aneroid  állását,  feltéve,  hogy  a  két  műszer  a  ten- 
ger színén  ugyanazt  mutatja,  vagy  legalább  álláskülönbségük  isme- 
retes. Ekkor  az  aneroid  leolvasása  b'  magában  foglalja  a  megfigyelő 
fölött  álló  levegőoszlopnak  a  hegy  vonzása  által  befolyásolt  súlyát, 
míg  a  barométer-leolvasás  b  e  vonzásból  mitsem  érez.  Ha  a  két 
adatot  valamely  magassági  képletbe  bevisszük,  természetesen  két 
különböző  magasságot  kapunk,  melyek  különbsége,  (az  előbbi  h),  a 
nehézségi  gyorsulással  megszorozva  a  hegy-potentiálét  adja.  A 
legkényelmesebb  és  ezen  kérdésben  teljesen  pontosnak  vehető  for- 
mulát szolgáltatja  a  Babinet-Bruhns-féle  magassági  képlet,  ha  az 
alsó  állomás  nyomása  helyébe  b'-t,  a  felsőébe  b-t  írunk  s  a  nehéz- 
ségi correctiótól  eltekintünk. 

E  szerint:   V=-  16002  (1+0,00390./)  ^^ 

hol  t  a  megfigyelési  helyen  a  levegő  hőmérsékletét  jelenti,  s  hol  a 
levegő  páratartalmára  nézve  azon  közelítő  feltevés  történt,  hogy  ez 
a  hőmérsékletnek  lineáris  függvénye.  A  barométer  és  aneroid  együttes 
alkalmazása  függetlenekké  tesz  bennünket  a  levegőnek  nehezen  te- 
kintetbe vehető  hőmérsékleti  változásától,  mely  verticalis  irányban 
észlelhető.  Ha  szigorúbban  akarnánk  eljárni,  bár  ez  b* — b  kis  ér- 
téke mellett  alig  szükséges,  pontosabb  formulával  élhetünk,  azzal 
pl.  melyben  Mendelejeff  törvénye  a  levegő  hőmérsékletére  és  Hann 
törvénye  a  lég  vizgőztartalmára  nézve  szerepel. 

Teljesen  azonosan  járunk  él  a  Siemens-féle  bathom éterrel > 
úgy  hogy  ezen  műszerre  vonatkozólag  újabb  útmutatást  adni  tel- 
jesen fölösleges.    Egy   fontos    megjegyzést    azonban  már  e  helyen 
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tehetünk.  Ha  ugyanis  a  hegy  tömegéhez  hozzászámítjuk  a  Sonklar- 
féle  hegypárkány  értelmében  azon  tömeget  is,  mely  a  tengerszínén 
kezdődik  és  a  hegy  látható  talpáig  ér,  akkor  oly  aneroiddal  kell 
dolgoznunk,  mely  a  tengerszínén  mutat  együtt  a  barométerrel;  ha 
ellenben  a  hegy  tömegén  annak  csak  a  síkságból  kiálló  részét  ért- 
jük, akkor  oly  aneroidot  fogunk  használni,  mely  a  síkságon  együtt 
jár  a  barométerrel,  vagy  melynek  állásjavítása  a  síkságon  ismeretes. 
Éppen  úgy  le  fogjuk  vonni  a  Siemens-féle  bathometernek  magas- 
ságbeli  adataiból  azt,  melyet  e  műszer  a  tengerszínén,  illetve  a  hegy 
talpán  mutat,  ha  a  hegypárkányzat  alapját  illetve  a  tengerszinén 
vagy  a  síkságon  keressük. 

Az  említett  módszereknél  jobb  és  érzékenyebb  az  inga,  mely 
természetesen  kevésbé  való  egyszerű  turista  kezébe,  mint  az  egyszerű 
aneroid  vagy  barométer.  Ha  az  inga  lengési  idejét  figyeljük  a  síkságon 
és  a  hegy  lejtőjén  H  magasságban,  akkor  a  két  lengési  idő  különbségé- 
ből közvetlenül  levezethető  a  hegytömeg  okozta  gyorsulásnak  viszonya 
a  nehézségi  gj'orsuláshoz.Megjegyzem,  hogy  ez  esetben  nem  szükséges 
az  ingát  a  tengerszínén  is  lengetni,  mivel  a  Clairaut-féle  ingaegyenlet 
a  tengerszíni  lengési  időnek  közelített  értékét  amúgy  is  adja.  Pon- 
tosabb eredményhez  jutunk,  ha  ezen  interpolatorikus  jellegű  kép- 
letre nem  támaszkodunk.  A  módszer  érzékenységét  legjobban  mu- 
tatja egy  tekintet  „R.  v.  Sterneck,  Die  Schwerkraft  in  den  Alpen" 
(Mitteil.  d.  k.  u.  k.  militair-geogr.  Inst.  Wien,  1892.  XI.  köt.)  czímű 
munkájára,  mely  szerint  g  értékének  már  harmadik  tizedese  is  te- 
temesen változik  hegyes  vidéken. 

Mindezen  megfigyelési  módszerek  azon  nagy  hibában  sínylenek, 
hogy  a  hegynek  vonzását  a  Földé  mellett  adják  és  ezért  igen  pon- 
tos megfigyelésekre  van  szükségünk,  hogy  a  Föld  nagy  hatása  mellett 
a  hegyét  kellőképen  észrevehessük.  Igen  pontos  módszerre  ten- 
nénk szert  oly  eszköz  felhasználásával,  mely  csak  vízszintes  irány- 
ban, tehát  merőlegesen  a  nehézségi  erőre  hat,  s  mely  ezáltal  a 
nehézségi  erő  befolyása  alól  teljesen  megszabadul.  Ily  műszerré 
alakítható  át  Siemens  utasításai  szerint  maga  a  bathometer  is  ; 
ilyen  továbbá  a  mikroseismikus  mozgásokkal  járó  gyorsulási  vál- 
tozások pontos  megfigyelésénél  most  is  sűrűn  használt  Zöllner-féle 
horizontális  inga,  de  különösen  a  csavarási  inga.  Utóbbinak  alkal- 
mazása azonban  már  egész  tudományos  expeditiót  igényel,  s  a 
morphometriában  bizonyára  egyelőre  csak  különösen  érdekes  ese- 
tekben várható  alkalmazása. 

Ugy   az   inga,    mint   a  most  felsorolt   műszerek  már  nem  a 
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poténtiálét  adják,  hanem  az  erő  nagyságát,  még  pedig  az  inga 
a  függélyes,  a  többi  készülék  a  vízszintes  mentén.  Ezen  erők  azon- 
ban a  potentiáléval  szorosan  összefüggnek,  a  mennyiben  bármily 
irányban  vett  erő  nem  más,  mint  az  oroidnak  ez  irányban  vett 
differentiálisquotiense.  E  mathematikai  művelet  által  az  oroidban 
fellépő  számértékek  nem  változnak,  s  ezért  a  coefficiensek  termé- 
szetesen az  erő  méréséből  is  vezethetők  le. 

Akár  a  potentiále,  akár  az  erő  mérése  csak  akkor  értékesít- 
hető, ha  ismerjük  a  helyet,  melyen  a  megfigyelés  történt.  Az  oroidra 
nézve  legkedvezőbb,  ha  a  megfigyelő  helyet  a  hegy  súlypontján, 
vagy  ahhoz  közel  fekvő  valamely  más  pontján 'átmenő  horizontális 
síkra  vonatkozó  szögmagassággal,  a  súlyponttól  váló  távolsággal 
és  az  azimuththal  adjuk.  Nem  szükséges,  hogy  ezen  coordináták 
levezetése  kedveért  absolut  geographiai  helymeghatározásokat  esz- 
közöljünk, elegendő,  ha  megbízható  isohypsás  térkép  segítségével 
interpolatorikusan  járunk  el  a  topographiai  felvételeknél  általában 
szokásos  módon. 

Térképünkbe  berajzoljuk  a  coordináták  kezdő  pontját  O  (a 
hegy  súly-pontját  vagy  más,  hozzá  közel  eső  pontot)  és  a  meg- 
figyelés helyét  P,  Ha  emennek  tengermagassága  H,  amazé  Hq,  és 
az  OP   egyenesnek   a   térképből   egyenesen   kivehető    horizontális 

H—H  l 

vetülete   /,  akkor   nyilván    tangh  =  — r— °   és  r  =       -,      mig   az 

a  azimuth  azon  szög,  melyet  az  OP  egyenes  az  éjszak-dél  irányn^^al 
kelet  felé  bezár.  Ezen  adatokkal  beszereztünk  most  mindent,  mi  a 
potentiáléban  foglalt  számértékek  meghatározására  nézve  szükséges 
és  felírhatjuk  tüstént  az  oroid  egyenletét,  megemlítvén  még,  hogy 
a  87.  lapon  adott  kifejezésben  X  =  aés  p  =  /t  teendő.  Ha  azután  a  két 
egyenletbe  tesszük  azon  magasságot  h^,  és  azimuthot  aj,  meg  vezér- 
sugarat ri,  mely  a  hegység  culmináló  csúcsának  felel  meg,  akkor  a  po- 
tentiále egy  bizonyos  értékét  kapjuk,  melyet  Fj-vel  jelölhetünk.  Ha 
azután  az  általános  egyenletet  általában  véve  Fj-vel  tesszük  egyen- 
lővé, nyerjük  az  oroidot  azon  feltéttel,  hogy  ez  a  culmináló  csú- 
cson áthaladjon.  Teljesen  ugyanezen  módon  járunk  el  mélyített  alak 
esetében  is.  Sőt  az  előjelek  sem  változnak  meg,  ha  teknő  esetén 
a  magasságokat  lefelé,  a  nadir  irányában  számítjuk. 

Ezek  után  már  nagyon  egyszerű  dolog  az  oroid  egész  geo- 
metriáját levezetni  és  tisztán  számítva  megadni  mindazon  elemeket, 
melyeket,  Sonklar,  vagy  követői  bevezettek.  Megjegyezvén,  hogy 
az  oroid  kifejezése  most  tisztán  mathematikai,  azaz,  hogy  az  oroid 
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valamely  geometriai  felülettel  azonosítva  van,  természetes,  hogy  a  mor- 
phometria  a  83.  oldalon  adott  általános  egyenlete  teljes  szigorúság- 
ban és  általánosan  megoldható.  Az  összegezés  helyébe  az  inte- 
gratio  lép  és  bármely  morphologiai  értéke  a  hegységnek  oly 
végtelen  kis  felületelemre  szorítkozik,  hogy  a  hegység  vízszintes 
területének  felületelemekre  való  bontásának  mineműségétől  teljesen 
függetlenekké  válunk.  Az  itt  fellépő  számítások,  bár  rendkívül  egy- 
szerűek, a  magasabb  analysist  követelik,  és  ezért  itt  eredmények 
vagy  szabályok  levezetését  mellőzöm.  Megjegyzem  azonban,  hogy 
az  érdeklő  minden  fáradság  nélkül  megtalálja  bármely  tankönyvben 
az  erre  vonatkozókat  azon  fejezetben,  mely  a  felületekkel  foglal- 
kozik. Itt  ezért  csak  a  legfontosabbat  fogom  felemlíteni,  és  meg- 
jelölni az  elemi  utakat,  melyek  a  morphologiai  elemek  megisme- 
réséhez szintén,  bár  talán  körülményesebben  vezethetnek. 

Ha  az  oroid  egyenletében  a  ««  0^,  10°,  20°..  áltálában  a  = 
állandó,  akkor  az  oroidnak  nyílván  mindazon  pontjait  kapjuk,  melyek 
ugyanazon  azimuththal  bírnak.  Az  a  =^  állandó  egyenlet  tehát  a 
hegj'ség  hoszszelvényeit,  prophiljeit  adja,  melyek  tüstént  megszerkeszt- 
hetők,  a  mennyiben  minden  magassági  értékhez  tartozó  vonsugár 
az  egyenletből  kivehető.  A  92.  oldalon  adott  két  egyenletből  kö- 
vetkezik H — Hq  =^  r  sin/í,  ha  H — Ho  valamely  pontnak  az  0  pont 
felett  való  relatív  magasságát  jelenti.  Ha  az  egyenletben  ismét  r  sinfe 
==  állandó,  pl.  0,  10,  20  méter,  akkor  nyerjük  az  oroid  egyenletéből 
mindazon  pontokat,  melyek  ugyanazon  tengermagassággal  bírnak, 
tehát  az  isohypsákat,  vagy  színvonalakat.  Ezen  két  térszíni  elem 
már  magában  véve  is  elegendő  az  összes  morphologiai  elemek  le- 
vezetésére. 

A  hegység  talpvonala  ott  keresendő,  hol  az  oroid  a  Földníveau-' 
sphaeroidját  szeli.  Ha  a  Földet  ily  kérdésekben  mindig  kielégítő  pontos- 
ságai gömbnek  tekintjük,  melynek  sugara  R,  akkor  ugyancsak  a. 
közelítésnek  ugyanazon  fokával  elhagyva  a  centrifugális  erőt  is,  a 
niveausphaeroid  egyenlete  U=^  g  R.  Mivel  ez  azonban  a  Földnek  súly- 
pontjára vonatkozik,  úgy  alakítandó  át,  hogy  szintén  a  hegység 
0  kezdőpontjára  legyen  visszavezetve.  E  czélra  tekintsük  az  A-nkl 
derékszögű  háromszöget,  melyet  képez  C  a  Föld  középpontja,  O  a 
hegységben  fekvő  coordináta  -  kezdőpont  és  az  ebből  a  Földhöz 
.4  pontba  húzott  érintő.  A  a  talpvonal  egy  pontja,  tehát  AO  »«=  r 
é^  .szpg  u4 OC  «=  90*^ — h  a  talpvonal  egy  pontjának  coordinatái. 
H^  még  AC=^R,  akkor  R=^r  cotgA,  és  ezért  U^grcotgh  a  Földnek 
niveausphaeroidja   vonatkoztatva   az    O  pontra,    mint  kezdőpontra. 
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Ha  g  a  tengerszínre  vonatkozik  és  A  a  tengerhorizont  depressiója, 
akkor  a  hegység  talpvonala  a  tengerszinen  kezdődik ;  ha  ellenben 
g  a  nehézségi  gyorsulásnak  a  síkon  észlelt  értéke,  és  A  a  síkság 
depressiója  O  pont  horizontja  alatt,  akkor  a  hegy  látható  talpvo- 
nalát nyerjük.  A  két  l^  és  í7  egyenlet  a  talpvonal  megkeresésére 
úgy  combinálandó,  hogy  h  elimináltassék. 

Ha  az  oroidra  a  maximum-minimum  számítást  alkalmazzuk 
megkapjuk  sorban  a  hegységben  fellépő  összes  csúcsokat  és  völ- 
gyeket meg  nyergeket  geographiai  helyzetük  és  tengermagasságuk 
ssetiat.  Ugyanezen  számítás  adja  a  gerincz  és  a  völgyfenékek 
egyenletét. 

Nagyon  egjrsacerű  és  a  többi  morphometriai  formulától  eltérő- 
leg,  teljesen  pontosan  adódik  a  hegység  térfogata,  helyesebben  tö- 
mege és  massiv  párkányzatánA  magassága,  valamint  azon  tábla 
magassága  is,  mely  a  hegységgel  egyenlő  alapterülettel  és   tömeg- 

gel  bír.  Az  oroid  első  tagja  ugyanis  —  lévén^  M  ismeretes,  s  ha 
a  hegység  közepes  sűrűsége  s,  térfogata   pedig   v,    akkor   nyilván 

i;  SB  ~.  Ha  Sonklar  a  hegyek  térfogatát  az  emelő  erők  mérttítének 

tekinti,  akkor  még  sokkaL  nagyobb  joggal  mondható  ez  a  töme^ 
ről  magáról,  úgy  hog}^  M  a  fontosabb  orometriai  mérték.  Ha  a 
hegy  talpvonala  által  bezárt  terület  F,  a  hegység  közép  magassága 

ellenben  K,  akkor  nyilván  FK  =  —  egyenlet    adja   a    hegységgel 

egyenlő  térfogatú  tábla  térfogatát.  Ha  a  számítást  isn>éleljük,  min- 
den ide  vonatkozó  számadatban    most   a    tengerszínt    a   síksággal 

azonosítva,  akkor  ujabb  FK'  =  -7  egyenlethez  jutunk,  melyben  F* 

a  hegy  látható  talpainak  területe  és  AT'  a  síkságon  nyugvó  hegy- 
tömeg közép  emelkedése.  M — M*  természetesen  a  tengerszíni  és  a 
síkságbeli  talpvonalakhoz  tartozó  tömeg,  mintegy  a  hegy  lába  vagy 
gyökere.  Ennek  összehasonlítása  a  két  talpvonal  képezte  geometriai 
testtel  meg  fogja  mutatni,  váljon  a  hegy  felemelt  tömegének  meg- 
felelőleg  mutatkozik-e  a  hegy  alatt  tömegfogyatkozás  vagy  sem  ?  és 
hasonlóképen  a  hegy  tömegének  összehasonlítása  az  eddigi  mor- 
phometriailag  nyert  térfogatokkal  a  hegyanyag  közép  sűrűségének 
ismeretéhez  vezet. 

A  többi  Sonklar  által  még  említett  morphologiai  elem  már 
minden  nehézség  nélkül  levezethető.  A  közepes  csúcs-,  nyereg-  és 
gerinczmagasság  egyszerű  középvétel,   az    első    a    riiaximumok,    a 
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második  a  minimumok  közép  magasságával  egyenlő.  A  völgy  kö- 
zepes magassága  a  Sonklar-féle  értelmezésben  adódik,  ha  a  völgy 
fenekén  átmenő  hosszszelvényt  térfogatának  csorbítása  nélkül  pa- 
rallelegrammá  alakítjuk  át.  E  parallelegram  magassága  a  keresett 
adat  Ismét  egy  számítás,  mely  vagy  integratio  által,  vagy  egy- 
szerűbben planimeter  segítségével  eszközölhető.  A  völgyfenék  egyen- 
lete teljesen  hasonló  módon  szolgáltatja  a  völgy  közepes  lejtését  is. 
Az  egész  hegység  közepes  lejtésének  levezetésére  állapítsuk  meg 
az  a  =  0*,  10^  20®..  azimuthokban  vagy  más  tetszőleges  közökben 
egymásra  következő  prophilek  közepes  lejtéseit  és  vegyük  ezek  közép- 
értékét. A  mathematikus  e  hosszadalmas  műveletet  kettős  integra- 
tióval  végzi,  mi  ismét  planimeteres  számításra  vezethető  vissza. 

Hátra  van  még  egyfiehány  útmutatás  azon  módra  nézve,  a 
mely  szerint  az  oroid  ismerete  a  hegység  geognostikai  viszonyait 
is  adhatja. 

Az  oroid  egyenletében  fellépő  számfactorok  analytikai  kifeje^ 
zései  könnyen  felírhatok,  bár  általánosságban  ki  nem  számíthatók. 
Ezek  kifejezések,  melyek  csupán  a  hegyet  alkotó  tömegelemeknek 
helyzetét  és  sűrűségét  tartalmazzák.  így  a  Föld  mágneses  poten- 
tiáléjában  (1.  87.  oldal)  925,782  számfactor  általában  véve 
SfffV  sin*',  a  —  178,744  factor  általában  SwVcos/t'sina'  s.  i.  t. 
és  teljesen  úgy  van  a  dolog  az  oroidban  is,  ha  m'  jelenti  a  hegy- 
nek r',  h\  a*  coordinátákkal  bíró  pontjának  tömegét,  az  összegjel 
pedig,  hogy  e  szorzatok  a  hegyet  alkotó  összes  tömegpontok  szá- 
mára képzendő.  Ha  az  egész  hegy  belsejében  állandó  nagyságú 
térfogati  elemeket  t'  választunk,  akkor  m*  =^  t*s\  hol  s*  a  hegynek 
általában  pontról  pontra  változó  sűrűségét  jelenti. 

Vegyünk  most  s'  számára  egy  tetszőleges  mathematikai  ki- 
fejezést még  ismeretlen  számcoefficiensekkel,  mely  a  sűrűséget  a 
helyzettől  való  függésében,  azaz  h*  és  a*  függvénye  gyanánt  adja. 
Legalkalmasabb  erre  a  Fourier-féle  sor,  melyet  a  geographiában  és 
meteorológiában  amúgy  is  sűrűn  alkalmaznak.  E  sor  feltételezése 
alatt  a  fent  érintett  összegek  integrálék  alakjában  kiszámíthatók, 
és  mivel  ezek  számértékei,  mint  az  oroid  coefficiensei  amúgy  is 
ismeretesek,  meghatározhatunk  az  s'  sorkifejezésben  annyi  ismeret- 
len coefficienst,  a  hányat  meghatároztunk  az  oroidban.  Ezáltal  azu- 
tán s'  eléggé  közelített  értékéhez  jutunk  és  ezzel  az  egész  hegy- 
ség geognostikai  térképéhez,  a  mennyiben  a  sűrűség  a  hegyet 
alkotó  anyagoknak  fontos  jellemző  állandója.  Igaz,  hogy  ezen  mű- 
velet, mely  ugyan  planimeter  segítségével   szintén  könnyen  végez- 
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hető,  egyelőre  inkább  a  mathematikus  kezébe  való,  de  ez  mitsem 
vonhat  le  érdeméből.  Azonkívül  pedig  az  erre  vonatkozó  szükséges 
műveletek  számára  oly  általánosan  érvényes  szabályok  állíthatók 
fel,  hogy  ezeknek  egyszersmindenkor  való  megállapítása  után  ezen 
értekezésben  szükségesnek  említett  számítás  bárki  által  is  esz- 
közölhető. 

Kétséget  nem  szenved,  hogy  valamely  alaknak  színvonalakkal 
és  szelvényekkel  való  ábrázolása  érthetőbben  szól  képzelő  tehetsé- 
günkhez,  mint  a  legteljesebb  morphometriai  egyenlet.  De  ha  általá- 
nos összehasonlíthatóság  kedvéért  már  egyáltalán  szükségünk  van 
számbeli  értékekre,  s  ezek  a  dolog  természeténél  fogva  csak  sche- 
matikus  képet  nj'ujthatnak,  be  kell  vallanunk,  hogy  az  itt  követett 
út  a  geometriai  méretek  közepes  értékeinél  jobb  és  bővebb  ada- 
tokhoz vezet,  eltekintve  még  azon  nagy  előnytől  is,  hogy  az 
oroid  egyenletében  minden  önálló  mérés  önálló  szerepet  játszik,  s 
hogy  levezetésénél  fogva  a  morphometria  most  ugyanazon  alapon 
áll,  mint  a  geodásia  vagy  a  földmágnesség  tana. 

Jelen  értekezés  különben  nem  marad  meddő  elmélet,  a  mennyi- 
ben a  vasmegyei  Ságh-hegjmek  most  számítom  oroidját,  mely  szá- 
mára a  m.  Tud.  Akadémia  megbízásából  báró  Eötvös  Loránd  ki- 
tűnő csavarási  ingáival  s  személyes  vezetése  alatt  észlelt  igen  meg- 
bízható adathalmaz  fölött  rendelkezünk. 

Dr.  Kövesligethy  Radó, 
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Kutatások  a  Földközi-tengerben. 

Luksch  József  Társaságunk  levelező  tagja,  most  megjelent  mun- 
kában*) azon  kutatásainak  eredményeit  teszi  közzé,  melyeket  a 
,Pola"  nevű  hajón,  12  heti  utazása  közben  az  Egei-  és  Karamani- 
tengeren  tett.  Vizsgálódásai  a  tengerfenék  függélyes  tagoltságára, 
a  tenger  vízének  hőmérsékletére  és  sótartalmára  vonatkoznak. 

A  hajó  1893.  év  júl.  16-án  hagyta  el  Póla  kikötőjét  és  júl.. 
21-én  érte  el  Kapsalát  Cerigo  szigetén,  a  szigetet  zoológiai  szem- 
pontból körülhajózván,  a  rósz  idő  miatt  visszatért  Kapsalába.  Jul. 
26-án  Cerigotto-  és  a  Candia-sziget  Cap  Spada  között  elhajózva, 
Milo  szigete  felé  indult;  innét  Scopho  felé  vette  útját. 

Aug.  1-én  Syrába  jutott,  honnét  Rhodus  déli  csúcsához  eve- 
zett és  a  Rhodus  és  Karpatho  közti  csatornát  átkutatván,  Rhodus 
kikötőjét  Porto-Lardo-t  kereste  fel.  Innét  a  Karamani-tenger  kiku- 
tatására indult.  Miután  itt  munkáját  elvégezte  a  kis-ázsiai  part  mellett 
evezve,  Samos  szigetének  tartott,  Kosz  t  és  Tigani-t  érintve,  Vathy- 
nál  vetett  horgonyt.  Rövid  pihenés  után  átszelve  az  Egei-tengert 
nyugat  felé,  Cap-Doro  felé  evezett  folytonosan  kutatva  és  vizsgálva. 
Ez  útját  azonban  csak  30  tengeri  mértföldig  folytathatta,  nert  a 
kedvezőtlen  időjárás  miatt  kénytelen  volt  a  kis-ázsiai  partok  felé 
visszatérni.  Ezek  közelében  átvizsgálta  a  Chios  sziget  és  a  Bud- 
nim  félsziget  között  fekvő  csatornát  és  aug.  27-én  Sigri  és  Mytilini 
felé  tartott.  Sigriből  Monte-Athos  felé  vette  útját  és  aug.  30-án 
elérte  ennek  öblét,  honnét  még  az  nap  elindulván,  kelet  felé  evezett, 
hogy  még  szept.   1-én  a  Dardanellákhoz  érkezzék  és  Sara  Siglarban 

m 

8  napig  vesztegelt.  Miután  a  Dardanellák  szorosába  behatolni  a 
török  kormány  nem  engedte  —  hajójáról  vizsgálta  a  légmérséki 
és  a  tenger  sótartalmi  viszonyait. 

Szept.  9-ikén  fordul  vissza  a  Dardanellák  szorosától  és  pedig 
dél  felé  Lemnosnak,  miután  Mudro-  és  Skyató-ban  kikötött ;  innét 
a  hajó  a  Negroponte   part  hosszában  evezve,  szept.   17-én  Syrába 


*)  Physikalische  Untersuchungen  im  östlichen  Mittelmeer  von  Josef  Luksch. 
Eearbeitet  von  Josef  Luksch  und  Július  Wolf,  Professoren  an  der  k.  u.  k.  Marine- 
.íkademie  in  Fiume  IV.  Reise  S.  M.  Schiffes  ,Pola«  im  Jahre  1893.  Mit  6  Karten. 
1-52.   Qüart, 
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jutott.  Skyróból  Kaloyeri  Roks  felé  vette  útját  s  ez  alkalommal  rész- 
ben kiegészítette  azt  az  útját,  melyet  az  előtt  Samosból  Cap-DoFo 
felé  megkisérlett  ugyan,  de  melyet  a  viharos  tenger  akkor  meg- 
akadályozott. Ezután  az  uralkodó  kolera  miatt  Delosba  kellett  metniíe 
10  napi  vesztegzár  alá  s  ez  idő  alatt  kutatásohar  teft  a  tenger  át- 
látszóságára vonatkozólag.  Szept.  24-éif  a  hajó,  miután  átkutatta 
a  Cervi-csatornát  (Cerigótól  éjszakra)  Port-Vaticaban  vetett  horgonyt. 
Innét  szept.  26-én  a  Kolokythiai-öblöt  vizsgálta  át,  majd  a  legrövi- 
debb úton,  Zanten  és  Corfun  keresztül  Pola  kikötőjébe  tért  vissza, 
hová  okt.  5-én  érkezett  meg. 

Ez  utón  3482  tengeri  mérföldet  tett  és  132  állomáson  esz- 
közölt kutatásokat. 

Az  1-ső  térkép  a  mélységi  kótakat  tünteti  elénk,  melyek 
oly  nagy  számúak,  hogy  az  előbbi  kutatásokkal  egyetemben  tiszta 
képet  nyújtanak  az  Egei-tenger  fenékviszonyairól.  A  fent  ecsetelt 
útirányt  követve,  Cerigo  sziget  felé  ennek  keleti  részén  Maglia-fok 
(Moreában)  és  Spada-fok  (Candia  szigetén)  között  találunk  egy 
nagy  mélységet,  mely  1336  méterig  terjed;  tőle  éjszakra  Nauplia 
öbölé  felé  éjszakkeletre  majdnem  Zea-szigetig  s  keletre  Nisyro-szi- 
getig  s  Rhodusig,  délre  Candiáig  500 — 950  méterig  mély  a  tenger. 
Ebben  még  jelentékenyebb  mélyedések  is  vannak  úgy  Santorin  és 
Candia  között  1509 — 2000  m.,  Kamilo  Nisi  és  Unia  Nisi  valamint 
Candia  között  1500 — 2250  m.  E  mélységek  a  nevezett  szigetek 
között  a  fent  említett  500 — 900  méterig  menő  emelkedésekbe  men- 
nek át,  melyek  az  Egei-tenger  középső  szigetéi  felé  megint  200 — 
500  méterrel  fogynak. 

A  közpső  szigetcsoportban  csak  Kos  szigete  előtt  nyugatra 
bukkanunk  nagyobb  mélységre,  523 — 722  m.-ig;  ezenkívül  Pat- 
mostól  nyugotra  van  még  egy  500  m.  mély,  de  kis  terjedelmű 
sülyedés. 

Negroponte  déli  csúcsától,  Andros,  Tinos,  Nikkaria  és  Samos 
szigetektől  éjszakra  nem  messze  a  partoktól  újra  három  :  200,  azu- 
tán 200 — 500  m.  terjedő  mélység  van.  A  Doro-csatornától  jobbra 
és  balra  is  van  egy-egy  medencze ;  az  egyik  a  nyugati  Negroponte 
éjsz.-keleti  partja  és  a  Skyro-sziget  között  fekszik,  mélysége  500 — 
650  m. ;  a  másik  a  keleti  mélység,  500 — 1262  m.-ig  terjed  és 
Andros,  Tinos,  Nikkaria,  Samos,  Vathi,  az  anatóliai  part,  Chios  és 
Psara  szigetek  között  fekszik.  Innét  éjszakra  a  szigetek  és  a 
szárazulatok  partjait  kivéve,  500  mtnyi  mélységre  bukkanunk. 
Ezen  mélység    1257    méterig   nagyobbodik   s   a   Skiatho   szigettől 
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éjszak-keleti  irányban  s  Athos  előtt  végződik:  mélysége  1038  m. 
az  éjsz.  sz.  40«  2'  30''  és  kel.  h.  24°  26'  földrajzi  fokánál. 
Nagyobb  mélység  fordul  elő  még  a  kel.  h.  25®  és  az  éjsz.  sz.  40® 
földrajzi  fokánál  is.  A  közepes  mélység  (500  m.)  keskeny  nyelv 
alakjában  a  Sarosi-öbölbe  is  benyúlik.  A  többi  közök,  melyek  a 
Dardanellák,  továbbá  a  kis-ázsiai,  valamint  a  görögországi  partok 
hosszában  elterülnek  s  a  nem  említett  szigetek  között  vannak,  200 
méteren  aluli  mélységűek. 

Ezekből  látható,  hogy  az  Egei-tenger  nagyon  változó  fe- 
nekű medencze,  melyet  a  tenger  alatt  húzódó  gátak  keresztül 
járnak. 

Az  Egei-tengert  délről  Cerigo,  Cerigotto,  Candia,  Casso,  Kar- 
patho  és  Rhodus  határolják  s  a  medenczét  a  Földközi-tengertől 
élesen  választják  el,  a  mennyiben,  míg  egyrészről  magokkal,  más- 
részről Peloponesussal  Cap-Malea-val  és  a  kis-ázsiai  Marmariza- 
öböllel  is  vízalatti  gátak,  földhátak  által  összefüggésben  vannak. 
Ezek  között  keskeny  és  csekély  mélységű  csatornák  húzódnak.  A 
Cesso  és  Candia  közötti  csatorna  legszélesebb  és  legmélyebb  (678 
m.)  Hasonlókép  éjszakon  a  Dardanellák  szorosa  is  csekély  és  se- 
kély; szélessége  2  tengeri  mérföld  s  alig  100  m.  mély. 

így  tehát  ha  Görögország  és  Kis-Ázsia  500  méterrel  emel- 
kednék, akkor  Európa  Ázsiával  három  szárazföldi  hát  által  lépne 
összeköttetésbe.  Csak  három  medencze  maradna  meg :  egy  éjszaki, 
mely  nem  állna  összeköttetésben  sem  a  Fekete-tengerrel,  sem  a 
Középpel;  a  középső  teljesen  el  volna  zárva;  a  déli  pedig  a 
Candia  és  Cerigotto,  Candia  és  Casso,  Casso  és  Karpatho  között 
elfolyó  csatornák  által  volna  összekötve  a  Földközi-tengerrel. 

Végre  a  Karamani-tenger  mélységeire  vonatkozó  mélységi  kó- 
takat  is  tárg^^alja  Luksch;  u.  is  e  tenger  mélységi  viszonyait  át- 
kutatni második  feladata  volt  az  expeditiónak.  Az  expeditió  azt 
találta,  hogy  ezen,  Rhodustól  keletre  fekvő  tenger  jelentékeny  mély-, 
ségű  (3861  m.)  s  Rhodus  és  Kis-Azsia  partjai  meredeken  lejtősed- 
nek ezen  mélység*  felé  a  Földközi-tenger  felé  pedig  lassanként 
emelkedik  e  mélység. 

A  tenger  vizének  hőmérsékletére  vontkozó  adatokat  a  II.  III. 
és  IV.  térkép  tárgyalja.  Az  isothermákat  összefoglalva  a  következő 
áttekintést  nyerjük: 

1.  Az  Egei-tenger  keleti  partjai  általában  melegebbek,  mint  a 
•lyugati  partok;  ezek  21 — 24°,  amazok  23 — 26<^  között  váltakoznak. 

2.  A    magas    tengeren    húzódik   egy   terület,   mely  kevésbbé 
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meleg,  mint  Lemnos  parti  vize,  ugyan  ilyen  hidegebb  terület  húzó- 
dik éjszakon  Andros  és  délen  Tinos  szigetek  mellett ;  innét  azután 
délkelet  felé  megy  Rhodus  és  Karpatho  csatornájába.  Doro  csator- 
nán keresztül  azonban  egy  meglehetősen  hideg  áramlat  húzódik 
Görögország  keleti  partjaihoz,  Cap-Malea  felé. 

3.  Legmagasabb  hőmérséklet  (24^  túl)  éjszakon  van  a  Salo? 
niki-öböl  kijárásánál  és  Saros-öbölben,  délen  pedig  Candiatól  éj- 
szakra (26®  túl). 

4.  Legalacsonyabb  hőmérséklet  lelhető  nyilt  tengeren,  Negro- 
pontétől  éjszakra. 

5.  Kis-Ázsia  parti  meleg  vizein  két  hideg  nyelv  tör  át  és  pe- 
dig Chiostól  délre  és  Rhodustól  éjszakra. 

6.  Ezen  adatok  a  tenger  felszinére  vonatkoznak,  de  ugyanez 
áll  10  méternyi  mélységre  is,  bár  kisebb  mértékben. 

7.  Száz  méternyi  mélységben  Candiatól  éjszakra  és  Kis-Ázsia 
partjai  előtt  a  víz  hőmérséklete  16*.  Lemnos  szigetétől  Cap-Doro 
felé,  valamint  egy  keskeny  helyen  Cerigo-tól  keletre  a  hőmérő  15* 
vagy  még  ezen  aluli  hőmérsékletet  mutat.  A  többi  helyeken  a  hő 
15~1«<>  között  változik. 

8.  A  hőmérsékletnek  eloszlása,  magától  értetődik,  a  tenger- 
fenék domborzati-  viszonyaitól  függ,,  valamint  a  geographiai  hely- 
zettől is. 

Csekély  mélységektől  körülb.  200  m.  eltekintve,  a^t  találjuk, 
hogy  a  macedonia-thraciai  part  mentén  egy  13*-nyi  keskeny  szalag 
húzódik,  mely  később  kiszélesedve  Candia  éjszaki  partjai  felé  veszi 
irányát. 

Görögország  keleti  partjain  Cap-Colona-tól  Cerigotto-ig  a  ten- 
ger vízének  hőmérséke  14®  körül  áll,  ugyanilyen  viszonyok  ural- 
kodnak a  többi  Cykladok-on  is. 

Az  Egei- tenger  sótartalmának  helyenkint  való  változását  Vo 
kifejezve  az  V.  és  VI.  térkép  szemlélteti.  Az  isohalinák  fel  vannak 
tüntetve  a  tenger  felszinén,  a  tenger  10,  100  m.-nyi  mélységében 
és  a  tenger  fenekén. 

Ezek  szerint  a  tenger  felszinén  3*90 — 3'92®/o  sótartalmú  víz- 
terület Candia  sziget  déli  részén  fordul  elő. 

3-87— 3-90Vo  Cerigo-tól  délfelé  Spada-fokig,  ezen  terület  éjsz.- 
kelet  felé  Cerigo-tól  Sphiano,  Santorin  és  Rhodus  nyugati  partjáig 
húzódik.  Rhodus  keleti  partjai  mellett  elhaladva,  éjsz.-nyugat  felé 
Kos  sziget  nyugati  partjáig  tart,  innét  átcsap  nyugatra  egészen 
Astrophali  éjszaki  csúcsához,  honnét  bekerítve  Nikkaria  szigetét  éjsz.- 
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nyugat  felé  iránjoil.  Most  Chios*sziget  nyugati  partjaihoz  rndutva, 
Skyros  felé  veszi  útját,  itt  éjsz.-kelet  felé  fordulva  Baba  fokénál 
végződik. 

3*87  "/o  terület  szegélyzi  nyugatról  az  előbbi  területeL 

3"85*/o  sótartalmú  felületet  nyugat  felé  azon  vonal  határolja, 
mely  Nauplia-öböltől  Thermia-sziget  déli  partjait  érintvie,  Syra^zi*- 
get  éjsz.  partjaihoz  vonul,  innét  Tinos  sz.  déli  partjain  áthaladva, 
éjsz.-kelet  felé  tartva  Baba-foknál  éri  el  végét. 

3'80®/o  sótartalmú  terület  szegélyzi  az  előbbit,  de  nyugaton 
Negroponte  éjszaki  partja  közepéig  tart.  Ettől  éjszakra  van  egy 
háromszögű  terület,  melynek  sótartalma  3' 70 — 3'50®/o  változik.  E 
háromszög  egyik  csúcsa  a  Negroponte  sziget  éjszaki  partja  előtt, 
a  másik  Athos  előtt  s  a  harmadik  Cap-Baba  fölött  éjszakra  lelhető. 

Athos,  Lemnos-sziget  és  Imbros-sziget  által  elzárt  terület  vize 
3-50— 3-30«/o  sót  tartalmaz. 

A  10,  100  méternyi  mélységben  a  tenger  sótartalma  csak 
annyiban  változik,  hogy  a  sódúsabb  területek   nagyobbodnak. 

A  tengerfenék  sótartalma  3'90— 3'85*/o  között  ingadozik. 

A  víz  magas  sótartalma,  melyet  a  kutató  az  anatóliai  part  men- 
tén délről  a  Baba-fokig  talált,  s  mely  a  Karamani-tenger  vízének 
sótartalmát  megközelíti,  azt  mutatja,  hogy  Rhodus  szigetének  éjszak 
felől,  az  Egei-tengerbe  belépő  s  nyugat  felé  irányuló  áramlása  van, 
mely  ép  úgy  megy  végbe,  mint  azt  a  Föld  forgása  feltételezi  s  azt 
az  útjában  álló  Sporádok  megengedik.  Innét  van,  hogy  ezen 
áramlás  kénytelen  a  contingensre  támaszkoni  és  útját  Doris  félszi- 
getétől éjsz.-nyugat  felé  és  később  Chiostól  éjszak  felé  venni. 

Miután  a  sódúsviz  Mytilini  szigetét  körűimosta,  a  Hellespont- 
tól  jövő  sószegény  vízzel  találkozik.  Ezzel  keveredve,  eleinte  nyugat 
később  dél-nyugat  felé  terelődik  el. 

A  sóban  szegény  víz  az  Elgei-tengerbe  való  belépésekor  dél- 
nyugat felé  áramlik;  azonban  természeténél  fogva  iparkodik  más 
irányban  is  szétterjedni.  E  törekvésében  jobb  felé  segíti  a  Föld 
forgása,  bal  felé  ellenben  a  sódúsabb  áramlat  akadályozza. 

Az  így  megritkított  víz  éjszakon  Imbros  és  Lemnos  felé,  az- 
után innét  nyugat  és  dél-nyugat  felé  s  a  macedóniai  és  görög  par- 
tok mellett  elhaladva,  délkelet  felé  irányul. 

A  jobb  oldali  ága  Negroponte,  Andros,  Tinos  stb.  szigetekre 
támaszkodva,  minden  felé  a  csatornákba  küldi  ágait,  melyek  közül 
iz,  mely  a  Doro-csatornán  halad  át,  a  leghatalmasabb. 

Innét  a  ^  Cycladokat  körül  nyaldosva  a   Caf)-Malea  és  Cerigo 
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felé  fordult,  hogy  a  Cervi  fnelletti  csatornán  az  Egei-tengert  el- 
hagyja. 

így  tehát  az  áramlások,  az  Egei-tengeren  hasonlóan  mint  az 
Adrián,  az  óramutatójával  ellenkező  irányban  mozognak. 

A  fent  felhozott  áramlásokon  kívül  még  két  jelentékenyebb 
áramlással  találkozunk;  ezek  közül  az  egyik  Chios  és  Samos,  a 
másik  Kos  és  Rhodus  szigetek  közt  kering. 

Az  áramlások  okképeni  forgásának  oka  ép  úgy  mint  az 
Adrián,  a  szárazföld  alakulásában  és  a  tenger  fenékben  keresendő. 

Dr.  Ca.  A. 


Az  új  afrikai  vasút  Mashona-földön. 

Délkelet- Afrika  jelentékeny  része,  a  Zambezitől  délre  eső  vidék, 
csak  egy  pár  éve  jutott  az  angolok  birtokába,  kik  azt  régi  gyar- 
matosítási  politikájuknak  megfelelően,  ma  is  csak  hivatalos  ellenőrzés 
alatt  álló  magán  társaság  által  kezeltetik.  A  nagy  területnek  egy 
része  azonban  nemes  érczeket  is  tartalmaz,  s  az  arany  szomj  ezért, 
mint  csaknem  mindenütt  más  helyeken,  rohamos  léptekkel  mozdí- 
totta elő  a  czivilizatió  munkáját,  melyet  más  afrikai  vidékeken  a 
missiónáriusok  és  kereskedők  sokkal  lassabban  gyökereztettek  meg. 
Ennek  a  művelődésnek  leghatalmasabb  eszköze  lesz  az  1892.  óta 
épülő  nagy  vasút  vonal,  mely  a  tengerpart  közelétől  Salisburgig 
terveznek  mintegy  660  km.  távolságra,  tehát  már  Afrika  bensejébe. 
S  mivel  ezt  a  pontot  rövid  idő  múlva  a  Cap-városból  folyvást 
éjszakra  menő  vasút  rövid  idő  alatt  eléri^  Dél-Afrikának  csakhamar 
igen  jelentékeny  vasúti  hálózata  lesz,  mely  az  algíri  s  egyptomi 
vonalakat  is  felül  fogja  múlni,  mint  a  déli  földrész  bensejébe  vezető 
közlekedő  vonal. 

A  Londoni  Földrajzi  Társaság  folyóiratában  közelebb  Eckersley 
Alfréd,  az  új  vasút  egyik  építője  érdekes  leírást  közöl  a  már  kész 
vasúti  részről,  s  a  további  tervekről.  Ebből  az  ismertetésből  közöljük 
itt  a  következő  kivonatot. 

Az  irót  1893.  ápril  havában  bízták  meg  a  vasútvonal  felmé- 
résével, s  e  czélból  a  Szofala  közelében  fekvő  Beira  városba  a 
Pungve -folyó  torkolatához  hajózott,  honnan  kis  gőzhajóval  hat  óra 
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alatt  hajózott  el  Fontesvillebe,  mely  csak  73  km.  távolságra  esik 
s  a  hol  az  új  vasútvonal  kezdődik  még  portugál  területen.  Fontes- 
ville  a  folyó  délnyugati  oldalán  fekszik  a  Mude-folyó  torkolatánál. 
A  Pungve  itt  120  m.  széles,  igen  sok  homokot  és  iszapot  hord  ma- 
gával s  azért  a  közlekedést  megnehezíti  s  a  parton  mocsarakat 
alkot,  melyek  az  éghajlafot  egészségtelenné  teszik,  a  miért  a  vasút 
alkalmazottjai  között  nagy  volt  a  halandóság.  Júniusban  különösen 
nagy  volt  a  nappali  forróság,  és  az  esti  hideg  s  a  hőmérsékletnek 
ez  a  különbözősége  hozzájárult  a  lázakhoz. 

1893.  november  haváig  a  Beira  vasút  Fontesvilletől  már 
120  km.  távolságra  volt  kiépítve  éjszak-nyugati  irányban,  a  végső 
állomásnak  „Seventy-flve  mile  pag"  nevet  adtak,  s  innen  Chimoióig 
az  erdőn  keresztül  utat  vágtak,  hogy  a  vasút  kiépítése  előtt  is 
összeköttetésbe  jusson  a  Selous  úttal,  mely  Massi-Kessi,  Umtali  és 
Salisbury  felé  vezet.  A  vasút  ideiglenes  végállomása  szerencsétlen 
helyen  fekszik  annyiban,  hogy  tele  van  czecze  légygyei,  mely  állat 
tudvalevőleg  a  teherhordó  állatokra  nézve  veszedelmes.  Mivel  pedig 
Simoioban  eddig  ez  a  légy  ismeretlen  volt,  nem  valószínűtlen,  hogy 
épen  a  teherszállító  állatok  vitték  el  azt  újabb  időben  Simoioba  is, 
bár  nagyobb  mennyiségben  jelenleg  még  nincs. 

A  vasút  első  része  teljesen  lapos,  fátlan  alluviális  síkságon 
megy  át,  melyet  magas  fű  borít,  s  melyen  igen  sok  vad  állat  tar- 
tózkodik, igy  oroszlán,  bivaly,  antilop,  vaddisznó.  Körülbelül  40  km. 
távolságban  Fontesvilletől  megkezdődik  a  dombvidék,  s  vele  együtt 
az  erdőség.  Siruvu-Hill  állomás  46  km.  távolságra  már  200  m. 
magasan  fekszik  a  tenger  színe  felett.  Az  állomás  6  kunyhóból 
áll  két  bokrokkal  benőtt  kúpalakú  domb  alján.  Innen  kezdve  ismét 
egyforma  lesz  a  vasútvonal  vidéke,  s  a  Mude-  és  Mudisiri-folyókba 
önnáló  számos  patak  mély  válgyet  alkot,  alacsony  ákáczfák  borít- 
ják a  talajt,  melyek  közt  számos  tisztás  és  parkszerű  részlet  van. 
Némely  helyen  pálmák  és  bambusz  nádak  is  láthatók  szórványosan. 

A  75  angol  mértföklnyi  állomás  és  Simorio  között  a  vidék 
hasonló  az  előkbenihez,  azonban  a  völgyek,  mélyebbek,  s  a  dom- 
bok meredekebbek. 

A  Beira-vasút  kiépítése  előtt  Fontesvilleből  Simoio  felé  az  út 
rendesen  a  Pungve-folyó  mentén  haladt  Mapandasig,  s  innen  Sar- 
menton  és  Mandigoson  át.  Ma  ezt  az  utat  már  alig  használja 
valaki,  s  a  rendes  közlekedés  délfelé  vonul,  annyival  inkább,  mivel 
itt  sűrűbben  vannak  egymás  mellett  a  falvak  és  ígj^  a  teherhordók 
könnyebben   kapnak   élelmet    és  más  szükségleteket.  Különben  az 
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itteni   tartózkodóknak    szokása  az,   hogy  visszatérőre  élelmiszerük 
egy  részét  az  üt  mellett  elássák  vagy  elrejtik. 

Utazónk  a  vasútvonal  további  irányának  megállapítása  végett 
Charlton*s  Qimp"  nevű  állomáson  hagyta  el  a  vasutat,  mely  állo- 
más Fontesvilletől  épen  100  km.  távolságra  van  380  m.  magasban, 
s  a  Mudisisi-folyó  forrásvidékén.  Nem  mfessze  ettől  éjszak-nyugat 
felé  van  a  mintegy  20  kunyhóból  álló  híres  Umbobos  község. 
Innen  ugyanezen  irányban  tovább  haladva  25  km,  távolságra  a 
Simoio  fele  útján  találjuk  Masangombes  falut,  mely  körűi  már  je- 
lentékeny művelt  terület  van.  Ezen  az  úton  Simoio  Fontesvilletől 
mintegy  170  km.  távolságra  van,  míg  a  vasút  vonal  200  km.-nyi 
utat  követel.  Az  út  különben  sokszor  igen  meredek  s  vízmosások- 
ban gazdag,  úgy  hogy  lóháton  nagyon  nehéz  járni  rajta,  s  sok 
helyen  kellett  hidat  készíteni.  Simoio  már  jelentékeny  hely,  három- 
négy  nagyobb  európai  telep  van  benne,  melyeknek  különben  benn- 
szülött modorban  ézült  sárházaik  körül  rendesen  egész  sereg  szekér 
található. 

Eckersley  mérnöki  dolga  Simoioban  kezdődött  meg,  honnan 
az  ángol-portugal  határig  90,  s  azontúl  Salisburyig  330  km.  utat 
mért  ki.  Maga  Simoio  768  m.  magasságban  van,  s  ezúttal  csak- 
nem állandóan  emelkedik.  Salisbury  1600  m.  magasban  fekszik,  a 
legmagasabb  pont  (1800  m.)  az  Umsitkve  és  Ruzave-folyók  között 
van.  Az  emelkedő  talajnak  megfelelően  Simoiotól  Umtalig  a  kocsiút 
igen  kanyargó,  részben  azért  is,  hogy  a  folyókat  és  mocsarakat 
ki  lehessen  kerülni.  A  vasút  vonala  hasonló  irányban  meg3%  de 
többször  keresztül  vágja  a  kocsi  utat. 

Umitali  közeléig  meglehetős  sűrű  erdőség  van.  Vunduzi  és 
Lonodzi  között  az  ákáczfák  jelentékeny  magasságot  (25  mtrig) 
nőnek,  rendesen  azonban  csak  középszerű  4 — 9  m.  magas  fákat 
találunk,  s  köztök  nem  egy  tisztást.  A  talaj  gránit  vagy  metamorf 
sziklák  törmelékből  áll  s  ezért  többnyire  veres  vagy  szürke  s  csak 
a  vizek  partján  van  nagyobb  iszap  felülete.  Pálma  és  bambusz  itt 
már  gyakrabban  fordul  elő,  valamint  más  fák  is,  bár  még  mindig 
az  akáczfa  az  uralkodó.  Kevéssel  Umtali  előtt  a  Christmas  Passnál 
az  útnak  és  a  vasútnak  hirtelen  kell  emelkednie,  de  a  tetőről,  mely 
1200  m.  magasban  van  pompás  kilátás  nyílik  mindenfelé. 

Valóban  ezen  a  helyen  kezdődik  meg  Mashona  fennsíkja, 
s  melynek  jellemző  sajátsága,  hogy  alig  van  erdeje,  s  az  egészet 
1—2  cm.  magas  fű  borítja.  A  hatalmas  területen  jóformán  csak  a 
sok  folyó  medre  alkot    változatosságot.  E  folyók  közül  a  legtekin- 
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télyesebbek  az  Odzi  és  Masheke,  melyek  a  többiek  nagy  részének 
\izét  is  magukba  veszik,  s  melyeken  25 — 40  m.  nyilvános  vashi- 
dakat  kell  építeni.  Minden  folyó  emelett  igen  gyors  esésű,  számos 
zuhatagot  alkot,  vizük  hideg,  a  krokodil  nagy  számmal  van  bennük, 
de  hal  kevés.  A  völgyekben  sok  a  mocsár.  A  talaj  főkép  gránit 
törmelékből  áll,  homokos,  de  egyes  részeken  jó  termőföld  is  van. 
A  Mashonák  tengerit,  zsirt,  burgonyát,  yamszot,  dohányt  és  gya- 
potot tenyésztenek.  Kora  ősszel  a  füvet  fölégetik,  s  erre  rögtön  új 
kitűnő  legelő  támad.  A  fűégetes  ideje  alatt  a  légkörben  az  csalódás 
áll  elő,  hogy  a  tárgyakat  sokkal  távolabb  levőknek  látjuk,  mint  a 
hogy  valóban  vannak.  Az  éghajlat  a  száraz  korszakban  egészséges, 
különösen  a  reggeli  lég  felfrissíti.  Nagy  forróság  nincs,  keletről 
rendesen  enyhítő  szellő  jő.  Az  esőzés  75  napig  tart.  E  mellett  a 
vidék  is  igen  érdekes,  mivel  minduntalan  emelkednek  feli  a  fenn- 
síkon 15 — 300  m.  magasságban  váltakozva  gránit  kúpok,  melyek 
alakja  igen  váltakozó,  s  olykor  a  legfantastikusabb.  Némely  helyen 
delejes  vaskő  is  található,  valamint  arany  nyomok.  Vadállat  még 
nagy  számmal  van,  az  antilopok  nagyobb  csoportokaan  is  járnak, 
különösen  az  Odzi-  és  Ingazuri-folyók  közt  elterülő  lakatlan  vidé- 
ken. Hasonlókép  sok  a  vadgalamb  és  vadhal.  A  bennszülöttek  a 
nagyobb  vadak  számára  mesterséges  csapdákat  készítenek,  s  oly 
nagy  számmal,  hogy  az  utasnak  vigyáznia  kell,  hogy  bele  ne  es- 
sék. Nagy  hátránya  a  vidéknek  a  sok  kellemetlen  rovar,  különösen 
a  fehér  hangya.  Kigyó  kevés  van. 

Az  egész  útvonal  kevéssé  népes.  Utazónk  több  napig  egyet- 
len lélekkel  sem  találkozott.  Különösen  Umtali  és  Inyazuri  folyók 
között  néptelen  a  vidék,  A  legjelentékenyebb  bennszülött  falvak 
Umtaza  és  Makoni,  ezenkívül  a  Rasapi-,  Ruzave-folyók  partjain  és 
Salisburytól  nem  messze  a  Makabuzi  völgyben  vannak  12 — 20 
kunyhóból  álló  községek,  melyek  azonban  nagyobbaknak  látszanak 
mivel  a  külön  gabnaházak  is  kunyhó  alakúak.  Több  rom  mutatja, 
hogy  á  vidék  egykor  sűrűbb  népességű  volt,  bár  ezek  az  elhagyott 
helyek  részben  a  nép  normád  hajlamaiból  magyarázhatók.  Az  euró- 
paiak az  itt  lakókat  nem  igen  használhatják  munkára,  ezért  külö- 
nösen a  bányamunkásokat  a  Gorongoza  tartományból  a  Zambezi 
mellől  vagy  a  parti  Shengenföldről  szerzik.  A  bennlakók  földmü- 
veléssel és  baromtenyésztéssel  foglalkoznak.  Gabnaházaikra  nagy 
gondot  fordítanak.  Az  Inyazuri  folyó  forrása  mellett  utazónk  50 — 60 
gabnaházat  talált,  melyek  a  szomszédközségek  tulajdonai,  s  két  őr 
felügyelete  alatt  állanak.  A  gabnaházakat  sziklákra  építik,  ezenkívü* 
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tetőiket  anyaggal  vonják  be;  erre  teszik  a  füvet.  Némely  gabna- 
ház  2  m.  átmérőjű  és  magassságú,  bensejük  3 — 4  részre  is  oszlik. 
Csaknem  mindenik  külső  részén  díszitésűl  ott  van  a  női  mell  alakja, 
mely  bőség  jelképe.  Ipari  foglalkozásaik  között  legjelentékenyebb  a 
kosárfonás  és  cserépedény  készítés,  de  mindegyik  község  maga 
állítja  elő  szükségletét,  ezért  nem  is  kereskednek  egymással,  kivé- 
vén, hogy  dohányt  vásároltak,  s  a  Salisburyn  túl  eső  vidékekről 
vasczikkeket  hoznak.  Ezeket  a  vasczikkeket  a  Wedza  hegyből 
nyert  vasból  készítik  nagy  ügyességgel,  de  primitív  módon.  E  vé- 
gett sajátságos  félig  földbe  ásott  kemczéik  vannak.  Azok  a  mas- 
honaiak,  kikkel  utazónk  összeköttetésbe  jöti,  igen  barátságosak, 
elégedettek,  de  rendkívül  félénkek  volnak.  Mulatni  szeretnek.  Ter- 
metük középszerű  5'4",  eléggé  arányos,  de  karjaik  nagyon  hosz- 
szuak.  Bőrruháikat  ma  már  kalikóval  eserélik  fel,  de  a  hadiruha 
bőrből  van  majomdió  olajjal  bekenve,  a  mely  olajat  használják  fel 
főzésre  és  világításra  is.  A  nők  alacsonyabbak,  mint  a  férfiak,  de 
rútabbak.  Nagy  gondot  fordítanak  a  hajak  beolajozására  és  díszí- 
tésére rézdarabokkal  és  tollakkal.  Sok  nő  egészen  leborotválja  fejét. 
A  férfiak  rendesen  assegait  vagy  kést  hordanak  magukkal,  ezen- 
kívül nyakukra  kötve  tobákszelenczét,  mely  néha  igen  csinos  fara- 
gású bambuszdoboz.  Nyilat  csak  a  part  közelében  hordanak.  A 
fiatalok  bőrszalagon  fehér  kagylót  is  hordanak  nyakukon,  mint  sze- 
relmi szert.  Általában  alig  izmosak,  teherviselésre  alkalmasak,  de  a 
sportokban  nem  ügyesek,  kivévén  a  tánczban,  mely  vad  harczias 
jellegű  s  valószínűleg  uraiktól,  a  matabeléktől  tanulták. 

A  fennsík  lakói  barátságos  viszonyban  állanak  a  fehér  gyar- 
matosokkal. Mihelyt  egy  fehér  kereskedő  megérkezik,  rögtön  el- 
jönnek a  bennszülöttek  gyakran  több  napi  távolságról  az  élelmi 
szerükkel.  Különösen  a  kalikó  szöveteket  s  üveg-árúkat  nagyon 
szeretik,  bár  ízlésük  gyakran  megváltozik.  Rendes  eledelük  a  köles- 
kásából készült  sütemény,  melyből  naponkint  2 — 3  fontnyit  esznek, 
de  szükség  esetén  mindent  felfalnak,  igy  a  mezei  egereket,  csirké- 
ket és  fagyöngyöket.  A  vad  méz  kikutatásában  ügyesek,  a  méz- 
madár vezeti  őket  rá.  -  Szenvedélyes  dohányzók  és  tubákolók.  Sört 
is  készítenek  a  kölesből,  de  általában  nem  részegesek.  Ujjabban 
sok  csalódás  után  bizalmatlanok  a  fehérek  ellenében  s  különösen 
igyekeznek  megszabadulni  a  nehéz  munkáktól,  melyeket  az  asszo- 
nyokra bíznak,  kik  kicsinyeiken  kivűl  gyakran  hordanak  nagy 
terhet  magukon. 

Eckersley   visszatérése    óta   a   vasút    elkészült   Simoiáig  s  a 
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Salisburgi  vonal  szintén  munkálatban  van  s  egj'úttal  mérések  esz- 
közöltettek északra  a  Zambezi  felé.  Rövid  idő  múlva  Mashona  föld 

Afrika  legismertebb  részei  közé  fog  tartozni. 

Oy<^rgy  Aladár. 


Tengerfenék  volt-e  minden  sóstals^? 

Minden  olyan  sós-tavat,  a  melynek  állatvilága  csak  valameny- 
nyire  is  megegyez  a  tengerekben  előforduló  létalakokkal,  tenger- 
maradványul  szokás  tekinteni,  holott  ki  van  mutatva,  hogy  sok 
tengeri  állat  vándorol  föl  az  édes  vizekbe  és  ott  idővel  édesvízi 
állattá  lesz.  A  Cordylophora  nevű  polip  az  Atlanti  partokról  a  Szajna- 
folyón  egészen  Parisig  hatolt  föl  és  meghonosodott  a  Jardin  des 
Plantes  tavaiban.  Közép-Afrikában  áradáskor  összevegyül  a  Niger- 
folyóba  ömlő  Binue  folyóval  a  Csád-tóba  ömlő  Shari-folyó  és  al- 
kalmat nyújt  arra,  hogy  a  Manatus  Senegalensis  nevű  tengeri  emlős 
a  nevezett  belföldi  tóba  eljuthasson.  —  pedig  a  tónak  nem  sós, 
sőt  tiszta  jóízű  vize  van. 

Mint  Credner  Rudolf  mondja,  a  Ganges,  Indus  és  Amazon- 
ban fókák  élnek,  valamint  a  Ladoga-tóban.  1872-ben  Schulitznál 
a  Visztulában,  a  folyó  torkolatától  185  km.  távolságban  fogtak  fókát. 
A  vándor  halakból  állandó  lakosok,  a  tengeri  csigákból  édesvíziek 
válnak.  Az  Albano-  és  Nemi-vulkán  krateres  tavaiban  olyan  állatok 
lelhetők,  a  melyekből  a  Garda-tónak  tengeri  eredetére  következ- 
tettek; ilyenek  a  Blennius  Vulgáris  nevű  hal  és  a  Palaemon-féle 
rákok.  Már  Pigafetta  előtt  föltűnt,  hogy  némely  édesvízi  állatok, 
mint  a  krokodil,  megélnek  tengervízben  is. 

A  sóstavakat  és  azok  sóstalaj  környékét  legtöbbnyire  lefolyás- 
talan folyók  alkotják  meg;  milyen  a  965  m.  magas  rónaság  Közép- 
Ázsiában  az  Altájtól  Bajtükig,  melyen  csak  helylyel-közzel  emel- 
kedik néhány  dombcsoport,  azok  is  jelentéktelenek,  E  síknak  éj- 
szaki részében  a  talaj  agyagos-sós  és  baromtenyésztésre  alkalmas 
fűvel  van  benőve,  néhol  rajta  a  só  ujjnyi  vastag  réteget  képez ;  a 
sós  posványok  az  Ujuntszky-  és  Barlük-folyócskák  folytatásai,  ezek 
az  Altaj-hegyvidékből  eredve  benyomulnak  a  sivatagba  és  ott  nyo- 
muk vész. 


T«ngerfené1c  volt-e  minden  sóstalaj  7 

Keleti  Turkesztánban  a  Tarim-folyó  nagy  vízrendszere  is 
csekély  terjedelmű  tóba  vész,  mint  a  Lop-Noor  (Sárkánytó)T 
i:y  a  térképen  szinte  csodálja  a  szem,  ha  a  jelentékeny  mértékű 
árolgási  folyamatot  számításon  kivűl  ejti.  A  Fehér-Nilusnak  is 
b  vize  van,  a  mint  forrástavaít  elhagj'ja  és  Nubiába  lép,  mint 
bb,  holott  útja  közben  bővizű  mellékfolyókat  szed  föl.  Mivel  a 
só  medenczék  sója  nem  mind  tengerfenéken  rakodott  le,  azért 
letö,  hogy  belsÖ  Ázsia  sóspusztáin  a  talaj  sósiartalmú  rétege  nem 
ly,  szinte  pár  méternyire  édesvizet  lehet  a  kútakba  kapni. 

Csehországról  sokáig  tartotta  fönn  magát  a  hiedelem,  hogy 
az  elzárt  medencze  valamikor  egészen  tengerfenék  volt,  holott 
!Sz  fölületét  akkor  sem  borította  víztükör,  mielőtt  beh'ízei  az 
le  folyó  áttörési  nyilasán  lefolyást  nyerhettek.  Nincs  Csehország- 
i  sója,  a  legelső  vaspályáját  is  Budweislöl  Linz  felé  a  végből 
lyozta,  hogy  a  Salzkammergut  felöl  minél  könnyebben  juthasson 
:zá  a  nélkülözhetetlen  sóhoz.  Még  a  palesztinai  Holt-tengert  sem 
:ja  minden  geolog  tengermaradványnak,  mert  kősó  tartalmú  hegy- 
etének köszönheti  az  a  mély  fekvésű  tó  a  vizében  rejlő  szokatlan 
;y  sómennyiséget. 

Egyptomban  a  Vadi-Natrum-völgy  sóstavai  sem  tengerzsu- 
■ékok ;  ez  a  völgy  Kairótól  mintegy  60  kmétemyire  délkelet- 
laknyugoti  irányban  160  km.  hosszú  és  4  km.  szélességben 
lul,  görbületeiben  6  nagyobb  és  több  kisebb  tavat  számlál,  mely- 
kről  az  az  alapos  hiedelem,  hogy  viztáplálékukat  a  Nílusból 
írik  földalatti  úton,  mert  az  őszi  napéj  egyenlőségei  követő  3 
om  hónapon  át  vérvörös  viz  szivárog  a  keleti  hegyoldalakból, 
)ennök  élő  áralagoklól  olyan  színűre  festve,  —  ez  a  víz  patako- 
alkot  s  a  tavakat  táplálja.  Deczember  hó  végéig  a  vízréteg  1  — 
,  m.  mélységet  ér  el,  azontúl  fogy,  elannyira  hogy  a  tavak  egy 
ze  ki  is  szárad ;  ezek  tartalma  részint  nátron,  részint  konyhasó, 
olykor  mind  a  kettő  is  együtt,  mely  utóbbi  esetben  a  kétféle 
külön  kristályosodik  ki  úgy,  hogy  a  konyhasó  mintegy  50  cm. 
itagságban,  a  nátron  alább,  de  nem  igen  mélyebben  70  cméter- 
van,  A  nátron  tavak  másik  sora  úgy  lehet  hasonló  viszonyok 
:ött  keletkezve  és  föntartva  a  Kilíma-Ndsaro  havastól  nyugotra 
lul  a  greenwichi  kel.  hosszúság  'á6^-a.  a  déli  szélesség  2 — 4 
án  át. 

Nevezetes,  hogy  Ravenna  és  Ephesus  környékei  még  a  tör- 
eti időben  is  tengerborítotla  helyek  voltak  és  sótartalmokat  lala- 
már  teljesen  elveszítette.  A  hol  pl.  időszámításunk  1.  százada- 
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ban  á  ravennai  kikötő  volt  s  a  római  császári  flotta  horgonyozott, 
Jordanis  vagy  Jornandes  góth  eredetű  késő  latin  iró  a  VI.  század- 
ban már  kerteket,  gyümölcsfákat  látott  és  kezdeteit  a  mandolafenyű 
erdő  terjeszkedésének,  mely  ellensúlyozója  az  ott  honos  malária  láz- 
nak; Dante  és  Boccaccio  meg  már  magasztalólag  szólhattak  a  ra- 
vennai tengerfenék  maradványról,  melyen  az  ő  idejükben  (XIV. 
század)  Itália  legszebb  pinia  erdeje  borong  vala,  —  holott  a  mandola- 
fenyű nem  halophil  (sókedvelő)  növény. 

Mivel  pedig  a  területeknek,  melyeket  még  a  diluviál  tenger 
látott  el  sótartalommal,  több  idejök  volt  arra,  hogy  kiédesedjenek : 
Ascherson  abban  a  hiedelemben  van,  hogy  Németország  sóstavai 
ezen  ásványi  tartalmokat  olyan  forrásoknak  köszönhetik,  melyek 
eredete  csekélyebb  mélységekben  fekvő  sóhordozó  diaszrétegek- 
ben  van. 

így  a  szászországi  tavak  Eisleben  és  Halle  között  konyhasó 
tartalmokat  otthelyt  szintén  diaszhoz  tartozó  sóréteg  telepeknek 
köszönhetik,  a  mennyiben  azt  a  két  sósmedenczét  ügy  tekinthetni, 
mint  olyan  laposokat,  melyek  gipsztömegek  kilúgozása  folytán  ke- 
letkeztek. Spanyolországban  meg  épen  a  fölszínre  jutott  diaszré- 
tegen  él  a  sókedvelő  növényzet. 

Ázsia  magas  plateauin,  pl.  Perzsiában,  hol  a  fötszínen  fekvő 
mioczen  korbeli  sótelepek  kilúgozása  ma  is  folyik,  ma  egyébb  vi« 
szonyok  is  figyelmet  költenek,  a  melyek  tanulmányozására  Richt- 
hofen  lősz-elmélete  nyújtott  alkalmat.  Megtámadta  ezt  EUsworth 
Call  amerikai  geológus  egész  határozottan,  mivelhogy  Richthofen 
szerint  a  khinai  lősztelepek.  fölépülése  nem  a  belső,  egykor  ott  lé- 
tezett tengernek  rovandó  föl  érdemül,  hanem  az  erős  légáramlás- 
nak, mely  Mongolország  felől  uralkodik;  pedig  Richthofen  nézete 
oly  kedves  fogadtatást  nyert,  hogy  siettek  azt  magyarázatul  alkal- 
mazni minden  lőszképződési  esetnél.  Látszik  is  azt  igazolni  a  rajnai 
lősz,  mivel  benne  túlnyomóan  képviselvék.  a  szárazföldi  csiga  ma- 
radványok. 

De  az  American  Naturalist-ben  Call  azt  jelzi,  hogy  nem  áll 
ez  az  eset  Éjszak-Amerikára  nézve,  mivel  ott  24«féle  csigazárvány 
közöl  11  vízi  eredetű,  miért  is  a  Missouri  löszére  kétségtelennek 
tartja,  hogy  édesvízi  lerakodásokból  épült  föl.  Es  mégis  kénytelen 
elismerni  Call,  hogy  a  hatalmas  porforgatagok,  melyek  Jová-ban 
gyakran  lépnek  föl,  a  lösztelepek  képződését  szintén  elősegítik,  noha 
az  amerikai  lösz  követi  a  nagy  folyók  irányát  és  legerősebben 
Nebraska,   Jowa,   Missouri  államokban  fejlődött  ki.  Stelzner  ellen- 
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ben  a  délamerikai  löszképződésre  nézve  ugyanazt  vallja,  a  mit  Richt- 
hofen  a  khinaira. 

Miuíán  Richthofen  a  khinai  lösztömegek  szabad  ég  alatt  való 
keletkezését  kimoiidPtta^  Tietze  hasonló  czélból  fordult  Perzsia  ho- 
mok területeihez,  hogy  kialakulásuk  módját  megmagyarázza.  Sze- 
rinte a  hegységek  között,  melyek  a  Perzsa  felföldet  a  mioczen  kor- 
szak óta  övezik  és  keresztül-kasul  hasogatják,  lapos  teknők  terülnek 
s  ezek  törmelékes,  apró  öregre  őrlött  födő  anyagát  a  hegyvidék 
belső  lejtői  szolgáltatják,  mivel  még  oly  viszonylag  száraz  tájakon 
is  föltartóztatás  nélkül  tart  a  hegységek  kopása  s  vele  kapcsolat- 
ban azok  málladékának  szétteritkezése,  —  a  mint  ugyanis  Penck 
mondja,  a  szilárd  földfölület  mindenik  pontján  folyik  az  elmállado- 
zás  és  a  szállító  erők  föltartóztatás  nélkül,  fáradhatatlanul  hordják 
ennek  termékeit  lefelé,  hogy  a  szikla  oldalakat  tőlök  megszabadít- 
sák. Ez  a  denudatió  folyton  nivellálja  a  szárazföld  kiemelkedő 
részeit. 

A  forró  viharok  hordta  és  összehalmozta  detrítusz  Perzsiában 
is  mint  lösz  rakódik  le  a  teknők  mélyebb  pontjain.  A  légkörieknek, 
különösen  pedig  a  szénsavnak  behatásai  alatt  a  trachitos  törmelék 
szilikátjai  könnyen  szétomlanak  és  e  bomlási  termékek  között  az 
elmálló  kőzetek  természete  szerint  konyhasó,  szóda  és  más  köny- 
nyen  oldódó  sók  válakoznak  ki.  Lehordják  ezeket  a  vizek,  kivált 
hóolvadáskor  a  medenczék  fenekére,  honnan  átszürenkeznek  haj- 
csövesség  folytán  a  magasabb  pontokra  is  és  midőn  a  nyári  for- 
róság vizöket  elpárologtatja,  fehér  kivirágzás  képében  maradnak 
vissza.  Ezért  mondják  Hafiz  és  Saadi  perzsa  költők,  hogy  a  hazá- 
jok  olyan  paradicsom,  mely  kőszikla,  homok  és  sóból  álló  siva- 
tagokkal váltakozik. 

Áll  ez  a  sziriai  sóspusztákra  nézve  is,  noha  ott  Dr.  E.  Duner 
Palmyrene  körül  Nyugot-Szorisztanban  újabb  tengeri  eredetű  talaj- 
rétegekre bukkant,  melyeket  a  plioczenhez  számit.  Ezek  fekvése 
ma  650  m.  magas  a  tenger  színe  fölött.  Azért  fontos  e  fölfödözés, 
hogy  közhiedelem  szerint  a  régibb  plioczen-tenger  Cziprusnál  érte 
keleti  végét,  holott  most  már  el  kell  fogadnunk  a  nézetet,  hogy 
az  a  nem  régi  tenger  uralma  alatt  tartotta  Szorisztan  nyugoti  ré- 
szét, mely  azóta  nevezetes  oscillatiókon  ment  keresztül.  A  Li- 
banon hegység  végkiágazása  ma  is  laza  fövényből  áll  s  azt  Beirut 
városra  hajtja. 

Ázsia  bennsejében  a  Zaidami  belső  medencze  talaját  szintén  sós 
lösz  agyag  képezi  és  úgy  föl  van  túrva,  mintha  csak  eke  munkálta 
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volna  me^r  töfa^  kevesebb  taosaKísKir  és kh&mők  (Nünoia  Sshobfin) 
xA  n^la,  a  Lycium  és  Apocynum  Venetum  gyérebb,  a  források  és 
pocsolyák  mellékein  sok  a  nád.  A  karaván  úttól  valamivel  éjszakra 
hó  meg  jég  gyanánt  csillogó  sós  mocsárok  terülnek.  Itt  párolgott 
el  utolsó  maradéka  annak  a  tágas  tónak  vagy  talán  belső  tenger- 
nek, mely  aránylag  még  nem  régen  födte  az  egész  déli  Zaidamot 
és  eg>'enletesen  emelte  ki  sikját  mindenütt  2800  m.  magasságra. 
\gy  mondja  Prsewalsky. 

A  dsungari  sivatag  éjszaki  és  keleti  részében  a  bomladozó 
hegyek  termékei,  éles  törmelék  és  kovakavics  alkotják  a  talajt; 
nyugotra  és  különösen  éjszaknyugotra  uralkodnak  löszrétegek, 
délen  terjeszkedik  a  futó  homok,  mely  az  Ajan-Noor  vidékén  össze- 
keveredik az  apró  sóstavakkal  és  tágas  sós  posvány  okkal.  Ilyenek- 
nek nevezik  egész  belső  Ázsiában  azokat  a  talajvíztől  nedves  és 
ragacsos  löszterületeket,  a  melyek  fölszinén  nátron  és  szóda,  gyé- 
rebben honyhasó  válik  ki.  A  mongoloktól  gudsur-nak  nevezett  eme 
váladékok  természete  az,  hogy  nedvességet  szivnak  magokba ; 
ezért  van  azután,  hogy  a  sós  posványok  száraz  időben  fehérek, 
eső  előtt  megszürkülnek,  sőt  sötétté  válik  a  fölszínök.  Nagy  viha- 
rok alkalmával  porszemü  sós  felhők  emelkednek  belőlük,  melyeket 
füstnek  vagy  ködnek  vél  az  ember  messziről. 

Mint  Obrutsheff  orosz  iró  beszéli,  a  Kaspi-tengeren  túl  eső 
sós  puszták  neve  Takyr,  fűvel  benőtt  talajuk  löszös;  a  nagy  kü- 
lönbség, mit  növényzetök  fölmutat,  onnan  van,  hogy  nem  egyforma 
az  öntözés,  melyben  minden  pontjok  részesül.  A  melyek  a  maga- 
sabb vidékből  aláömlő  vizekkel  el  vannak  látva,  sósabbak,  mert 
öntöző  vizök  a  lösz  alatt  fekvő  aral-kaspi  rétegekből  lúgozza  ki  a 
sót  és  hozza  főlszinre  a  lösz  pórusain,  sőt  itt-ott  még  kivirágzást 
is  hagy  hátra.  A  kevés  esőviz,  a  mely  egyenletesen  öntözhetne, 
kevés  sót  bir  az  alsó  rétegekből  fölhozni  és  azért  a  folyóvizektől 
távolabb  eső  pontok  kevésbé  sósak ;  a  hol  ellenben  több  a  talaj- 
víz, gazdagabb  a  sótartalom  is  a  fölszinén.  Ezért  kertek  övezik  a 
folyókat  mindenütt  és  bennök  buja  a  sósflóra,  akár  tartozik  annak 
valamelyik  tagja  a  kultur  növények  közé,  akár  a  gyomok  sorába; 
kivülök  pedig  szomorú  és  sivár  a  Takyr  tekintete. 

Vannak  geológusok,  kik  a  sót  vulkáni  tűz  sublimatiójának 
tartják,  melyből  a  viz  27Vo-ot  bir  elnyelni,  old  ugyan  még  azon 
fölül  lOVo-ot,  de  azt  már  a  fenekére  ejtve  hagyja  kikristályosodni. 
Észrevették  ugyanis  a  Vezúv  tölcsérében,  hogy  e  század  elején 
egyik  kitörése  után  falai  repedéseit   itt-ott   2 — 3  cm.   vastagon  töl- 
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tötte  ki  sóréteg,  kihűlt  lávája  tetejét  pedig  só  lepte  el.  1822-ben 
annyi  sót  hányt  ki,  hogy  jónak  látta  az  állam  monopol-czikk  gya- 
nánt lefogíalni,  —  mert  ha  Zimmermann  adatainak  teljes  hitel  ad- 
ható, 7*5  méteres  átméretü  darabok  is  találkoztak  merő  sóból  és 
tapasztaltak  hasonlót  más  tűzhányóknál  szintén. 

Spanyolországban  a  pancorboi  és  burgosi  hegysorok  között 
elterülő  Bureba  termékeny  lapály  is  arról  nevezetes,  hogy  rajta 
595  m.  magas  kialudt  vulkánhegy  emelkedik,  melynek  kráterét 
kősó  és  tajtkő  tölti  ki;  a  hegy  Póza  de  la  Sálnál  van.  Spanyol- 
ország 5  kiválóbb  sóspusztát  számit  s  azok  szélességi,  valamint 
tengerszín  fölött  való  fekvése  igen  különböző,  de  a  rajtok  előkerülő 
növényzet  mégis  nagyon  egyforma.  A  Sierra  del  Cadi  hegysor  déli 
ágazatai  között,  Cardona  és  Solsona  környékein  roppant  nagy  kony- 
hasó tömegek  fordulnak  elő,  Cardonától  keletre  néhány  100  m. 
magas  hegy  merőben  konyhasó,  sótömegét  300  millió  köbméterre 
becsülik. 

A  Szahara  a  sós  puszták  fejedelme  és  mégis  mindinkább 
fogy  azok  száma,  kik  azt  a  nagy  sivatagot  tengerfenék  maradvány- 
nak tartják.  Már  Herodot  (II.  32.)  úgy  ir  felőle,  hogy  a  vadállatok 
Libyáján  túl  homoköv  terül  egyiptomi  Thebe  és  a  Herkules  osz- 
lopai (ma  Gibraltár)  között;  ezen  övben  majd  10  napi  járásnyira 
nagy  sóhalmazok  találhatók  a  dombokon  és  mindeniknek  a  tetején 
a  só  közepéből  édes  friss  víz  bugyog  föl.  Az  ammoniumi  oáztól 
nyugotnak  ismét  10  napi  járásnyira  a  homoktérségen  szalmiához 
hasonló  sóhalom  van,  a  vidék  neve  Augila.  Ettől  újra  10  napi 
távolságra  a  garamantok  laknak,  kik  a  sóra  földet  hordanak  és  azt 
bevetik.  Innen  más  10  napi  járásra  újra  sóhalom  és  víz.  E  sóval 
határos- az  Atlasz  hegy;  rajta  túl  is  10  napi  járásra  sódombok 
vannak,  a  lakosság  házai  sókövekből   épültek   és   minthogy  Libya 

eme  részében  eső  nincs,  fehér  és  bíborszínű  sót  ásnak. 

Hanaas  István, 
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KÖNYVÉSZET. 


Bnm  Mnrdoch :  From  Edinburg  to  the  Antartic.  An  artist's  Notes  and 
Sketches  duríng  the  Dundee  Antartic  Expedition  of  1892 — 3.  London  Logmans  et 
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Bum  Murdoch  skót  nemes  egy  czethal  halászhajon. ^z  1892 — 
93-iki  télen  kirándulást  tett  a  déli  sarkvidékre ;  ezt  az  útját  nép- 
szerűen írja  le  a  fenczímzett  múbenj  melyhez  számos  csinos  kép 
járul.  A  kirándulás  földrajzi  szempontból  uj  fölfedezéseket  nem, 
szerzett,  de  a  mű  nagyon  tanúságos  élénk  leírása  miatt.  Bruce 
W.  S.,  ki  a  Bahena  bárkávai  járt  a  déli  sarkvidéken,  természet- 
rajzi tanúságait  beszéli  el  a  műben  külön  fejezetben. 


ROVlD  KÖZLEMÉNYEK. 


I.  EXPSDITIÓX. 

+  Abessziniába  tudományos  expeditiót  küldött  az  orosz  föld- 
rajzi társaság  Leoniief  \,  K.  vezetése  alatt,  kinek  kíséretében  vannak, 
még  Eliséefif  ismert  utazó  és  természetrajzi  gyűjtő,  Zoyaghin,  ki 
az  astronomiai  éjszakkeleti  földméréseket  eszközli  s  végül  Agapoff, 
ki  a  tudományos  académia  múzeuma  számára  gyűjt.  Abessziniából 
Rass-Lig  megy  velük,  mint  tolmács.  Az  expeditió  Szuezből  Qbokba 
megy,  hol  a  karavánt  szervezve  Ankoberbe  és  Antotoba  mennek 
a  sivatagon  át  ^s  azután  .az  abesszíniai  fennsíkról  lehetőleg  Szu- 
dánba akarnak  elhatolni,  hz  expeditiót  két  évre  tervelik. 

+  Bomeo  szigetének  nyugati  részét  látogatta  meg  Chaper 
Móricz  tudományos  szempontból.  A  kis  kanyargó  Kapoeas-folyón 
640  km.  távolságra  hatolt  fel.  A  folyó  partjain  a  Niga  fructicans 
sűrű  kerítést  alkot,  s  azontúl  van  a  mocsaras  rész.  A  folyó  del- 
tiján  igen  sok  ember  lakik  halászva,  rizst  és  banánt  tenyésztve. 
^-  kókuszdió  pálma  meglehetős  nagy  mennyiségben  fordul  elő.. .A 
ryugati  rész  (Wester  Afdeeling)  főhelye  Pontianak,  a  Landak  és 
lapoeas   torkolatánál,   élénk   kereskedelmi   hely.    Különösen   nagy 
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piacza  van  a  rizsnek.  A  Melavi  torkolatáig,  hol  Sintang  város  van, 
sárga  agyag  borítja  a  talajt,  azután  őserdők  következnek  kitűnő 
növényzettel,  s  pompás  kosbor  fajokkal.  A  dajákok  sokat  vesz- 
tettek az  európaiakkal  érintkezve,  kiktől  azok  hibáit  eltanulták.  Sok 
helyen  hanyatlik  a  földművelés  és  ipar,  a  népesség  száma  is  apad. 
Valószínű  azonban,  hogy  Borneo  éjszaki  és  éjszaknyugati  része 
nem  oly  elhagyatott.  Különösen  ügyelnek  a  guttaperchára,  mivel  a 
fát  az  előbbi  rablógazdaságban  nagyon  pusztították. 

+  Wíggins  angol  kapitány,  a  szibiriai  tengeri  összeköttetés 
buzgó  kutatója,  legújabb  útjában  szerencsétlenül  járt,  de  1894. 
deczember  13-én  már  megérkezett  Archangeleszkbe,  a  honnan 
Szt.-Pétervárra  utazott;  Stjernen  nevű  hajója  az  idén  a  Kara-ten- 
geren ment  a  Jugori-tengerszoros  felé.  Itt  azonban  sűrű  köd  miatt 
szeptember  22-én  zátonyra  jutott.  A  szamojédok  segítségével  a  hajó 
készletének  legértékesebb  részét  megmentették  s  25  csólnakkal 
indultak  a  szárazföldön  útnak,  mely  utazás  különösen  a  nagy  hi" 
deg  miatt  rendkívül  fárasztó  és  veszélyes  volt. 

+  A  Mustag-ata-hegységet  alaposan  kikutatta  Dr.  Sven  Hédin 
svéd  utazó,  ki  a  múlt  évben,  mint  írtuk,  erős  szemgyúladás  miatt 
siker  nélkül  próbálta  azt  meg.  Most  Kasgarbói  ment  fel  a  hegy- 
ségbe, s  négy  hónapot  töltött  ott  főkép  a  11  főjégárt  és  a  sok 
apró  jégárakat  tanulmányozva.  Négyszer  ment  fel  a  tetőre,  de  a 
legfelső  csúcsot  nem  érhette  el.  Kutatásai  sok  veszélylyel  jártak, 
de  gyűjteményét  és  irományait  megmentette,  s  így  meg  van  az 
alapja,  hogy  erről  az  érdekes  hegységről  nagybecsű  monogra- 
phiát  írjon. 

+  A  thea  termelés  érdekében  az  oroszok  tudományos  expe- 
ditkSt  küldtek  Khinába  és  Japánba  Krasznoff  és  Klingen  tanárok 
vezetése  alatt,  mely  rögtön  a  háború  befejezése  után  megkezdi 
működését  Az  expeditió  kiküldését  főkép  a  kaukázusi  theaültet- 
vények  tulajdonosai  sürgetik.  Félszázada  tenyészti^  itt  a  theát,  de 
az  eredmény  nem  felelt  meg  a  várakozásnak,  s  csak  a  Stolowzewi 
termés  tűrhető. 

ir.  8TATZ8TIKA. 

+  Porosz-ország  nemzetiségi  viszonyai.  Az  1890-ki  nép- 
számlálás szerint  Poroszországban  29.957,367  lélek  volt,  melyből 
26.483,070  német.  Csaknem  tiszta  német  tartományok  HohenzoHem, 
Hessen-Nassau,    Pommeránia   és   Sachsen.   A   többi   nemzetiségek 
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létszáma  a  következő :  friezek  48,828,  dánok  és  norvégek  139,399, 
lithvánok  121,345,  lengyelek  2,816,657,  mazurok  105,755,  kasz- 
szubok  55,540,  vendek  67,967,  morvák  58,408,  csehek  17,670, 
vallonok  14,058.  Más  apróbb  nemzetiségek  76,670. 

+  OroszH^rszág  vasúti  hálózata.  Orosz-országban  1894,  június 
hó  végén  32,269  kilométer  hosszú  vasút  volt,  melyből  17,028  kilo- 
méter az  állam  tulajdona  volt.  A  vasutak  bevétele  volt  rubelekben : 

1893  második  felében      1S94  első  felében 

Állami  vasútaknái      70,512,000  82,291,000 

Más  vasútaknái    60,539,000  73,430,000 

Összesen  .„   131,051,000        155,721,000 
1893  második  felében  19,433,000,  1894  első  felében  pedig  21,040,000 
ember  közlekedett  a  vasutakon. 

+  Sierra  Leonéról,  melynek  határát  1892-ben  Libériáig  kiter- 
jesztették, a  következő  adatokat  közlik:  10,360  km*  területen  van 
74,835  lakos,  köztök  224  fehér,  köztök  139  angol  es24  franczia.  Az 
egészségtelen  éghajlat,  a  veszélyes  lázak  és  a  dysentería  akadályai 
a  fehér  nép  gyarapodásának.  Több  a  halálozás,  mint  a  születés, 
1891-ben  meghalt  1413,  született  1210  1892-ben  a  gyarmat  bevétele 
nagyobbrészt  vámokból  2,171,650  frank  volt:  kiadása  2,096,200. 
Ugyanebben  az  évben  a  bevitel  értéke  volt  10,327,925  frank, 
melynek  három  negyede  Angliára  esik,  a  kivitel  értéke  pedig 
10,511,275  frank. 


III.  VEarssEK. 

+  Európai  műveltség  a  Nyasöza  vidékén.  Johnston,  az  élénk 
tollú  afrikai  utazó,  ki  jelenleg  Brit-Közép-Afrika  kormánybiztosa,  a 
Londoni  Földrajzi  Társulat  egyik  ülésén  igen  érdekes  képet  rajzolt 
arról  a  jelentékeny  hatásról,  melyet  az  angoloknak  a  Nyassza  vi- 
dékén már  eddig  is  sikerűit  elérniök.  1891-ben  Brit-Közép- Afrikában 
még  csak  57  fehér  ember  volt,  a  múlt  év  végén  már  300-nál  több 
és  a  külkereskedelem  200,000  forint  értékről  egy  milliónál  többre 
emelkedett.  1891-ben  8  gőzös  járt  a  tavakon  és  folyókon,  1894-ben 

7  gőzhajó  és   körülbelül    120  bárica   és  angol   vitorlás   hajó  volt. 

891-ben  az  európaiak  keze  alatt  1000  hoki  földet  műveltek,  a 
!  lult  év  nyarán  már  8000-et.  Kürűlbelül  öt  millió  kávébokor  terem 
.  ^enleg  és  ez  a  szám  is  jelentékenyen  fog  gyarapodni,  ha  a  Shire 

első  és  alsó  része  között  tervezett  vasút-vonal  kiépül.  A  fehéreken 

8* 


116  Rövid  közlemények 

kívül  van  még  17  keletindiai  kereskedő,  kik  szintén  nagy  tevékeny- 
séget fejtenek  ki.  1891-ben  egy  hold  föld  ára  3 — 15  krajczár  volt, 
ma  már- 1  frt  és  a  városi  telkeké  1000 — 2000  forint.  A  városok 
száma  is  szaporodik,  ma  már  12  oly  európai  telep  van,  melyet 
jogosan  városnak  lehet  mondani  vagy  csakhamar  azzá  lesz.  Nagy 
vonzó  ereje  ennek  a  közép-afrikai  vidéknek  az  egészséges  éghajlat 
és  a  gyönyörű  vidék,  továbbá  hogy  a  czeczelégy  ismeretlen.  A  benn- 
szülöttek is  hozzászoknak  a  viszonyokhoz,  most  már  több  száz  kilo- 
méter távolságról  jönnek  mezei  munkára  s  örülnek  a  munkabérnek.  A 
békés  viszonyok  között  a  népszaporulat  igen  gyors  a  bevándorlás  követ- 
keztében. A  Shire  alsó  részén  1891-ben  alig  volt  ezer  lakó,  ma  10,000- 
rtél  jóval  többen  vannak  s  adójuk  4000  forintnál  nagyobb.  Iskolák, 
hírlapok,  csinált  utak,  gyümölcsös  és  virágos  kertek  s  a  művelődés 
más  kellemes  oldalai  vonzóvá  teszik  az  új  gyarmatot,  melynek 
rendes  összeköttetésé  a  művelt  világgal  szintén  biztosított. 

+  Timbuktu  környékéről  igen  részletes  térképet  készített 
Bluzet  franczia  hadnagy,  mely  térkép  különösen  a  felső  Niger  bal- 
partján  számos  eddig  alig  ismert  részletet  mutat  be.  A  Niger  éjszak- 
nyugat felé  áradásai  következtében  több  tavat  és  mocsarat  alkotott, 
melyek  közül  a  Timbuktutól  nyugaton  fekvő  Fagnibine-tó  jelen- 
tékeny kiterjedésű.  Ettől  a  tótól  a  Nigerig  csatorna  vezet  s  e  mellett 
fekszik  a  fráncziák  legjelentékenyebb  közigazgatási  telepe  Gundam 
város. 

+  Az  afghani  és  baludsisztáni  határ  megállapítása  végett 
kiküldött  bizottság  igen  sikeresen  teljesíti  feladatát.  1894-ben  külö- 
nősen  Mackenzie  kapitány  buzgósága  folytán  4000  angol  négyszög- 
mérföldnél nagyobb  területet  vett  fel  háromszögelés  utján  s  500 
km.  hosszú  határvonalat  állapítottak  meg.  Gopal  Singh  mérnök 
megállapította  a  Wazirisztan,  Takht-i-Suliman  és  Zhob  vidékek  tér- 
'kópét.  Benn  hadnagy  katonai  észleleteket  s  útméréseket  tett  részben 
TirVa-  'tartományban,  mely  eddig  csaknem  egészen  ismeretlen  volt. 
A  bizottság  újabban  dél  felé  dolgozik  a  nagy  vízszegény  vidéken  s 
különösen  a  perzsa  határon  levő  Lut  sivatagon.  Egy  része  Afgha- 
nisztán  és  Sítral  között  állapítja  ínég  a  kutatásokat  s  egyúttal  hasz- 
nálható kereskedelmi    utat   keres  az  Indus  és  Oxus  vidéke  között. 

+  A  Meza-hegységet  látogatta  meg  közelebb  Churchill  angol 
consul.  Ez  a  hegység,  melyet  a  consul  „Table  mounlain"-nak 
nevez,  Mozambiktól  éjszakra  a  Kernao  Velloso  és  a  Conducia-öböl 
között  fekszik  s  alsó  része  mangrove  erdőségekkel  van  tele,  azon- 
túl pedig  pompás  tropikus  növényzet    van.    A  hegység  másfélezer 
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méternél  valamivel  nagyobb,  sűrű  erdőséggel  borított  homokkő, 
környezete  azonban  lapos  és  egyhangú,  bár  épületfában  gazdag j. 
ében-  és  mahagoni-fa  is  sok  van.  Az  utazó  kevés  vadat  látott,  de- 
hallotta,  hogy  az  esős  időben  igen  sok  van.  A  lakosok  száma 
aránylag  csekély,  valószínűleg  1000  főre  sem  megy,  de  független- 
ségüket teljesen  megőrizték.  Matibani  és  Nakusa  név  alatt  külön 
önálló  országuk  vannak.  A  hegyről  a  gazdag  vizű  Sinyudi-folyó 
ömlik  a  Conducia-öbölbe. 

+  Aranytelepek  Brit-Guayanában.  Az  angol  Guayana  terü- 
let, hol  281,000  km«  földön  288,328  lakos  van,  ujabb  időkben  nagyon 
szomorú  helyzetben  volt  a  czukor  árának  hanyatlása  miatt,  mivel 
a  lakosság  csaknem  kizárólag  czukortermeléssel  foglalkozott.  Ezért 
ujabban  több  kutató  utat  tettek  az  országnak  alig  ismert  belső  vi- 
dékére s  azt  a  meglepő  felfedezést  tették,  hogy  az  éghajlat  ott 
eléggé  tűrhető  s  a  föld  érczekben  gazdag.  Különösen  a  Barima-  és 
Cuyuni-folyók  vidékén,  hol  már  1884-ben  1019  font  sterling  értékű 
aranyat  mostak,  az  aranyat  nagyobb  mennyiségben  fedezték  fel, 
ugy,  hogy  1893/4-ben  már  138,527  mázsa  aranyat  termeltek  510,710 
font  sterling  értékben.  Találtak  aranyat  az  alluviumban  és  quarzban 
egyaránt,  sőt  még  gyémántot  is.  Ujabban  a  Barima-folyót,  melynek 
medrét  fák  és  kövek  egészen  ellepik,  128  km.  távolságig,  hol  első 
vízesése  van,  hajózhatóvá  tették  s  innen  most  a  Cuyuni-foiyó  felé 
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műutat  akarnak  épiteni.  Az  éjszaknyugati  aranyvidék  Anglia  és 
Venezuela  közt  különben  még  vita  tárgya. 

+  Uj-Caledoniát  a  franczia  kormány  nem  használja  többé 
fegyenczek  gyarmatául,  mert  e  czélra  Nyugot-Afrika  partján  a  Gabun 
vidéket  szemelte  ki.  A  változásnak  különösen  örülnek  ausztráliaiak, 
hova  Uj-Caledoniából  gyakran  menekültek  franczia  elitélt  gonosz- 
tevők s  itt  régi  mesterségüket  folytatták. 

+  A  Niagara-vízesés  kora.  Spencer  J.  W.  tanár  gondos 
megfigyelések  alapján  azt  állitja,  hogy  a  Niagara  vizesés  31,000  éves 
s  maga  a  folyó  32,000  éves  s  így  a  Húron  az  Ottava  folyóból  az 
Erie-tóba  legfeljebb  8000  év  óta  folyik.  Ebből  következtetve  a 
Niag£u*a-vizesés  élete  még  legfeljebb  5000  évig  fog  tartani,  akkor 
a  folyó  vize  akadálytalanul  egyesül  a  tóéval.  A  Niagara  keletkezése 
előtt -az  Ontario  medenczében  nyilt  víz  volt  s  maga  a  tó  50 — 60 
ezer  esztendős. 

+  Necker-s^íigetet  elfoglalta  múlt  évben  a  havai-i  kormány. 
Ez  a  kis  sziget,  mely  tulajdonkép  csak  500  m.  magasságú  kopár 
lávaszikla,  igen  jelentékenynyé    lett  az  által,  hogy  a  Vancouverből 
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Ausztráliába  vezető  tengeralatti  huzal  egyik  főállomása  lett.  A  sziget 
a  Csendes-oczeán  éjszaki  részében  23°  35*  ész.  ny.  és  164*  34' 
ny.  h.  Grw.  fekszik.  Honolulutól  körülbelől  700  km.  távolságra 
éjszaknyugat  felé.  Ma  a  sziget  lakatlan,  de  vannak  rajta  kőbálvá- 
nyok  és  emberi  kézzel  alkotott  kőfalak,  melyek  azt  mutatják,  hogy 
itt 'is,  miként  több  polynéziai  szigeten,  egykor  cydopi  épitészethez 
értő  nép  lakott. 

+  Mekkát  újból  meglátogatta  egy  művelt  ember,  Gervais 
Gaurlellcmont  franczia  író,  ki  már  több  művet  irt  egyes  moham- 
medán  országokról.  Algir  főkormányzója  megbizásából  egy  Haj  Akli 
nevű  megbizható  algiri  mohammedán  kiséretében  szerencsésen  eljutott 
a  szent  városba,  bár  Dziddában  gyanúba  fogták.  Haját  lenyírta, 
mezítláb  járt  s  ezért  éjjel  a  hideg  miatt  sokat  szenvedett.  Mekká- 
bian  teljesítette  a  zarándokok  összes  szertartásait,  de  e  mellett  sike- 
rült több  fényképi  felvételt  eszközölnie.  A  merész  utazó  a  Párizsi 
Földrajzi  Társaság  folyóiratában  igen  érdekes  részleteket  közöl 
Mekka  lakosairól  s  az  ottani  politikai  és  kereskedelmi  viszo- 
nyokról. 

+  A  Márvány-tenger  tudományos  kutatások  alapján,  melyet 
egy  rósz  expeditió  Selanik  török  gőzösön  a  múlt  évben  eszközölt, 
Andrusoff  az  Orosz  Földrajzi  Társaság  ülésén  tartott  előadása  sze- 
rint azt  következteti,  hogy  e  tengernek  három  határozottan  külön- 
böző mélységű  medenczéje  van  s  vizének  sótartalma  és  hőmér- 
séklete inkább  hasonlít  a  Földközi-tengeréhez,  mint  a  Fekete-ten- 
geréhez. A  kutatásból  kitűnt,  hogy  a  Fekete-tenger  már  a  Márv^ány- 
tenger  keletkezése  előtt  összeköttetésben  volt  a  Földközi-tengerrel. 
A  Márvány-tenger  kezdetben,  mint  édesvizű  medencze,  csak  a 
Fekete-tengerrel  állott  összekötetésben,  a  Földközi-tengerrel  később 
valószínűleg  földrengések  folytán  egyesült.  Még  most  is  van  a 
Márvány-tenger  alján  időszakos  rázkódás,  mely  a  környéken  gyakori 
földrengések  okozója. 

+  Sarki  utazás  léghajóval.  André  svéd  léghajós  a  svéd  tu- 
dományos académia  elé  részletes  tervet  mutatott  be,  miként  lehetne 
a  sarkot  léghajóval  elérni.  Nézete  szerint  a  sarkvidék  kedvező  vi- 
szonyait tekintetbe  véve  egy  Spitzbergában  felbocsátott  hajó  30  nap 
alatt  elérné  a  sarkpontot  s  az  egész  út  csak  130,000  koronába  ke- 
rülne. Megjegyezzük,  hogy  Besancon  és  Hermite  Párizsban  már 
1890-ben  hasonló  tervvel  állottak  elő,  de  nem  kísérlettek  meg  meg- 
valósítását, a  minthogy  ily  tervek  a  kormányozható  léghajó  felfede- 
zése előtt  meglehetős  kalandosak. 
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+  Óriási  térkép.  A  Nancyi  Földrajzi  Társaság  technikai  bi- 
zottsága az  egész  földgömbről  egyenlő  méretű  térképet  akar  készi- 
teni  1  : 1,000,000  mértékben  azaz  egy  hüvelykre  25  km.-t.  Az  elő* 
leges  tervezet  előtt  megállapitották,  hogy  a  magasságoknál  a  méter 
mértéket  használják  s  a  meridián  jelzésben  nem  a  greenwichit,  ha^ 
nem  ettől  nyugatra  25°-al  az  oczeánit  veszik  alapul.  Részletes  megf 
állapodások  történtek  a  jelzésekre,  színezésre  és  árnyékolásra  nézvöl 
A  térkép  két  kiadásban  jelenik  meg,  egyik  kizárólag  physikai  Ijellegű 
lesz,  a  másikban  az  utak  s  más  közlekedési  eszközök  is  megjelöld 
tétnek.  A  latin  betűkkel  iró  népek  hivatalos  helyesírását  elfogadjál^ 
a  helynevekre,  a  többinél  pedig  átirást  használnak,  de  külön  jelek 
nélkül. 

+  A  kaucsuk-kereskedés  főhelye  rövid  idő  alatt  Antverpen 
ben  lesz,  hova  1889-ben  még  csak  4'6  tonnát  szállítottak,  1894-ben 
már  270  tonnát.  A  mennyiségen  kívül  jelentékeny  gyarapodás  van 
a  minőségben  is  a  gondosabb  gyűjtés  következtében.  Különösen 
sokat  hoznak  ujabban  Nyugat-Afrikából,  hol  a  kaucsuk-kereskedés 
kezdi  pótolni  a  mindinkább  hanyatló  elefántcsontkereskedést. 

+  A  földrajzi  folyóiratokban  a  jelen  év  kezdetén  jelenté- 
keny változások  történtek.  Az  olasz  földrajzi  társaság  a  „Bolletinó'^ 
mellett,  mely  kizárólag  a  társaság  •  ügyeivel  és  a  szakirodalommal 
fog  foglalkozni,  ezúttal  éppen  úgy,  mint  a  párizsi  és  berlini  társa- 
ságok, külön  „Memorie''  czímű  füzetes  vállalatban  adja  ki  a  fel- 
olvasásokat s  más  közleményeit.  A  „Bolletino"  havonkint  jelenik 
meg,  a  „Memorie"  pedig  időszakonkint,  évenkint  azonban  legalább 
5CX)  lapnyi  kötete  lesz.  —  A  franczia  ^Tour  du  Monde'^  nevű  heti 
folyóirat  pedig  új  alakban  jelenik  meg  bővítve,  mivel  előbbeni  mellék- 
lete a  „Nouvelles  Geographiques"  beleolvad.  A  lap  gyakorlati  föld- 
rajzi kérdésekről  felvilágosításokat  fog  adni  olvasóinak  s  különösen 
gyakorlati  utasításokat  a  turisták  számára. 

A  Balaton-Bizottság  ez  évi  jelentéseit,  melyet  Társaságunk 
a  külföldi  szakmunkásoknak  is  megküldött,  a  külföld  szakemberei 
igen  érdekes  levelekben  köszönték  meg,  melyek  a  kutatások  nagy- 
fontosságát élénken  világítják  meg.  A  küldött  füzeteket  megkö- 
szönték -gróf  Zeppelin  Eberhard,  a  Bodensee  hírneves  kutatója, 
Ebergsbergből ;  Dr.  Steck  Theodor,  a  berni  természettudományi  mú- 
zeum conservatora  Bernből ;  Wolff  Gyula  és  Luksch  József  Fiú- 
méból, kik  eddig  az  Adriai-tenger  kutatásában  tűntek  ki  s  kik  ez 
évben  a  Vörös-tenger  kikutatását  fogják  megkezdeni ;  Dr,  Lampert 
egyetemi  tanár  Stuttgartból,  Günthner  S.  egyetemi  tanár  München- 
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bői,  Richter  E,  a  gráczi  egyetem  tanára,  ki  a  kutatások  eddigi 
eredményéit  a  Dr,  A.  Petermann's  Geographische  Mitteilung- 
ben  (1895.  2.  füzet,  Literaturbericht.)  ismertette;  Kirchhoff  A. 
egyetemi  tanár  Halléban,  aki  a  Balaton-Bizottság  jelentéseit  a 
Vérein  für  Erdkunde  1895.  évi  február  6-iki  estélyen  ismer- 
tette, s  Mayer-Wida  Bécsből,  ki  az  Oesterreichisch-Ungarische 
Revueben  emlékezett  meg  arról.  Suess  E.  bécsi  egyetemi  tanár  így 
ir:  „Mégis  egészen  csodálatos,  hogy  tulajdonképen  mily  keveset 
tudunk  arról  a  gyönyörű  országról,  a  melyben  élünk".  Forel,  a 
Genfi-tó  világhírű  kutatója  így  ír :  „A  tények,  melyeket  önök  meg- 
figyeltek s  melyeket  a  jövő  még  fel  fog  tárni  önöknek,  igen  nagy 
fontosságúak  s  mi  nagy  köszönettel  tartozunk  az  önök  alapos  ta- 
nulmányaikért, melyeket  ez  óriás  felületű  és  oly  kis  mélységű  víz- 
ről nyújtanak.  A  hullámzások  világosan  teljesen  külömböznek  a 
svájczi  tavakéitól  és  így  az  önök  kutatásai  minket  egészen  új  és 
fontos  észleletekre  vezetnek".  Dr.  Ule  W.,  a  hallei  egyetem  tanára 
így  ír*  „Ha  a  Balaton  tavánál  a  további  munkásságot  is  hasonló 
eredmény  koronázza,  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  ezzel  oly  mun- 
kát fog  végezni,  melyet  valamennyi  más  Földrajzi  Társaság  elé 
mint  követendő  példát  állíthatunk.  Dr.  Jankó  János. 
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Hazai  javasvízeink 

Alig  van  vidék  Szent-István  koronája  birodalmában,  hol  va- 
lamely neves  forrás  a  föld  méhéből  elő  nem  buzogna,  de  a  mely- 
nek kiváló  volta  mellett  is  vajmi  gyakran  az  ne  lenne  a  sorsa, 
hogy  épen  a  legközelebbi  környéke  méltatja  legmostohábban. 

Ismétlődik  a  szibrai  savanyúvíz  esete  különböző  változatban 
elégszer.  Váltig  dicsérte  a  svabradei  fürdő  egyik  új  vendége,  mi 
jó  ital  volt  odaj öttében  Kassán  a  szibrai  savanyúvíz  és  sajnálta, 
hog>^  Szepes- Váralján  nem  kapható.  Másnap  öblös  czilinderben 
állt  előtte,  —  fölismerte,  jobbnak  is  vallotta  a  kassainál,  de  mihelyt 
fölvilágosították,  hogy  ez  az  ásványvíz  az  ő  ülőhelyétől  alig  pár 
puskalövésnyire  fekvő  mészkőhát  aljában  fakad,  mindjárt  nem  Ízlett 
ügy  neki,  mert  közel  juthatott  hozzá.  (A  magyarországi  Kárpát- 
eg>'esület  évkönyve  1888.  19 — 20.)  Quotidianum  vilescit,  a  mit  sze- 
münk gyakorta  lát,  nincs  annak  újság  ingere. 

A  nép  ellenben  több  kegyeletet  őriz  meg  némely  források  és 
fortyogok  iránt :  ébrentartói  ennek  talán  a  regék  is,  melyek  hoz- 
zájok  fűződnek.  Sok  van  hazánkban  ilyen.  Megidézi  Wernher  után 
Ipolyi  püspök,  hogy  Léva  mellett  egy  forrás  zavaros  vagy  tiszta 
vízével  előre  megjelenti,  hogy  elhal  vagy  fölgyógyul-e  a  beteg,  a  ki 
belőle  iszik,  Ipolyi  azonban  úgy  vélekedik,  hogy  a  szántói  víz  felől 
keletkezett  ez  a  néphiedelem.  Hasonlót  mond  Bél  Mátyás  a  budisi 
savanyúvíz-forrásról  Turóczban.  Csodaforrás  Sárosban  a  gáboltói, 
mely  fölé  kápolna  épült  és  a  nép  hiedelme  szerint  azóta  gyógyító 
erejű,  hogy  Albert  (valószínűleg  a  lengyel)  annak  vízében  magát 
fölüdítette.  Nevét  a  svabradei  savanyúvíz-forrás  onnan  nyerte,  hogy 
a  rege  szerint  őszszakálú  remete  lakott  közelében ;  svabrada 
agyanis  szürke  szakált  jelent. 

Főldr.  K02l.  1885.  május  V.  füzet.  12 
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Ipoly-Födémesnél  van  egy  jótékony  vizű  forrás,  mely  a  nép 
hiedelme  szerint  szömörcsüt,  arczkinövéseket  gyógyít,  —  de  kimert 
vízét  födél  alá  vinni  nem  szabad,  különben  hatását  veszíti,  hanem 
kertben  elásott  edényben  kell  őrizni.  A  váczi  Hétkápolna  mellett 
is  van  vízforrás,  melynek  a  néphit  szemgyógyító  erőt  tulajdonít,  — 
fölfödözését  pedig  úgy  regéli  el,  hogy  a  bujdosó  Géza  királyi  ber- 
ezegnek olyan  szarvas  mutatta  meg,  a  melynek  nyakában  fénylő 
arany  kereszt  függött. 

Erdély  részben  a  kadácsi  vár  közelében  a  Pothárd  bércze  nevű 
magaslatnak  egyik  forrása  olyan  tulajdonságú,  hogy  fejfájást  gyó- 
gyít a  vize  és  ha  valaki  bizonyos  időben,  a  mely  azonban  senki 
fia  előtt  sem  ismeretes,  belőle  merít,  a  vízével  lelocsolt  kő  aranynyá 
változik.  A  hétfalusi  Türkös  falú  mellett  a  Héttető  -  bérczen  van 
egy  forrás,  melyről  az  a  hiedelem,  hogy  a  ki  naplemente  után 
belőle  iszik,  bivaly  forma  kisértetek  veszik  őt  űzőbe.  (Erdély  1893. 
351 — 352.)  De  valamennyit  fölülhaladja  javas  erőre  az  a  víz,  mely 
az  erdélyrészi  „Örökkévalóság  sziklája" -ból  buzog,  ez  holtakat  tá- 
maszt életre.  (Arany-Gyulai:  Népköltési  gyűjtemény  I.  371.) 

A  regényes  észjárású  középkor  vége  felé  monda  merült  föl 
Európa  népeinek  ajkán  oly  javasviz  létezése  felől,  mely  nemcsak 
gyógyít  meg  fiatalít,  de  testi  halhatatlanságot  is  kölcsönözni  képes. 
Az  újvilág  fölfödözésekor  számos  spanyol  kalandozott  annak  meg- 
lelése  érdekében  ismeretlen  földeken,  hegyeken,  terméketlen  siva- 
tagokon, erdőkben,  ingoványokban,  folyókon,  ellenséges  népek 
között ;  minden  lépten  elveszett  közülök  néhány,  de  sikertelen  volt 
keresésük.  A  Bahama-szigetek  körül  ma  is  csatangolnak  a  fölfödöző 
spanyolok  utódai,  kutatva  a  partok  mentén  fölbugygyanó  csoda- 
forrást. (E.  Reclus:  A  patak  élete  1894.  9.)  A  mit  ezek  hasztalan 
kerestek  és  kutatnak,  föllelte  a  magyar  néprege  az  erdélyrészi 
Örökkévalóság  sziklájánál. 

Hunyad-megye  grohoti  völgyében  fakadó  forrásnak  nyavalya- 
törés ellen  tulajdonítanak  javas  hatást,  de  a  fördésen  kivül  sok 
mellékes  szertartást  kell  a  betegnek  a  közel  román  templomban 
végig  csinálnia,  ha  föl  akar  bajából  épülni.  Az  ardzsesi  kolostor 
sziklafalából  bugyogó  lágy  forrás  vize  pedig  sósízű  s  mint  a  köny 
keserű,  mert  Manoti  építőmester  véréből  serkedt,  ki  a  mélységbe 
dobta  magát  bánatában,  mivelhogy  feleségét  volt  kénytelen  Befa- 
laznia, hogy  építménye  erős  legyen. 

A  szász-sebesi  Priganora-havasban  Pandría  nevű  forrás  van: 
eredetét  úgy  beszéli  el  a  néprege,  hogy  az  ördög  egy  pópától  szert 
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kért  a  fényűk  elpusztítására,  mert  neki  rosszul  esik  azok  közelében 
járnia,  mivel  ágai  kereszt  alakban  nőnek.  Nem  teljesítette  ezt  a 
pópa,  miért  úgy  vágta  őt  a  gonosz  a  sziklához,  hogy  abból  azon- 
nal forrás  fakadt  s  mivel  a  pópa  neve  Pandria  volt,  úgy  lett  neve 
a  forrásnak  is  és  annak  vízét  ördöngösség  ellen  nagyon  gyógyító 
hatásúnak  tartják  a  románok. 

Azt  írja  a  magyar  Hírmondó  (1782.  771—772.),  hogy  Felső- 
Bajomban  Medgyes  városa  mellett  a  szőlők  alatt  egy  forrás  vagj^ 
inkább  tócska  vagyon  ;  ez  úgy  rotyog  még  télben  is  egy  kevéssé, 
mintha  káposztát  főznének.  S  mivel  télben  soha  be  nem  fagy,  sőt 
körülötte  is  messzecske  darab  helyig,  a  hol  kifoly,  fagyhatatlan 
marad:  azt  ítélni,  hogy  forró  vagy  hévvízű  lenne,  ha,  mint  más 
országon,  gondját  viselnék  s  rendbe  vennék.  Több  tulajdonságait 
ezen  víznek  elhallgatván,  meg  lehet  ezt  gyújtani,  mint  az  égett 
bort  vagy  pálinkát  s  nehezen  lehetne  elfújni  vagy  kioltani  a  lángot, 
ha  a  patakból  oda  szivárgó  vagy  más  esővíz  is  ottan-ottan  meg 
nem  elegyednék.  Belső  nyavalyákban  is  a  kik  itták,  nagy  hasznát 
érezték ;  sőt  a  dadogó  vagy  akadozó  beszédű  ember  is  nagy  segít- 
ségét tapasztalta  ezen  víznek.  De  az  bizonyos,  hogy  a  rühös  ember, 
a  kinek  már  sok  orvosság  nem  használt,  egy  hétig  való  feredése 
után  megtisztul.  Nem  igen  régen  9  katonát,  a  kik  valamely  feké- 
lyes nyavalyát  kaptának  volt,  gógyíthatatlannak  ítéltek  vala  a  hadi 
orvosok  közül  valók  ;  szinte  el  is  akarták  már  őket  a  fegyver  mel- 
lől bocsátani,  azon  vízzel  élvén,  egy  hónap  alatt  egészen  helyre 
állottanak. 

Magyar-Péterfalva  és  Szancsal  között  Kis-Küküllő-vármegyé- 
ben  a  Kis-Küküllő  folyó  közepében  egy  olyan  forrás  fakadott,  mely 
a  víz  között  szökik  föl,  hogy  a  kik  csónakon  oda  mennek  s  onnét 
merítenek,  minden  só  nélkül  nemcsak  akármely  húst  azzal  főzhet- 
nek; de  káposztát  is  azzal  savanyítanak  s  a  húst  benne  áztatván, 
azután  füstre  teszik  és  semmi  só  vagy  salétrom  nem  kell  több 
hozzá.  Sőt  azt  tartják,  hogy  ha  a  Küküllő  vízével  a  felbuzogás 
közben  meg  nem  elegyednék  ezen  forrás,  nem  lehetne  megelegyítés 
nélkül  vele  főzni  vagy  sózni,  de  úgy  aztán  elegyítetlen  esztendeig 
is  lehetne  romlás  nélkül  tartani,  s  mint  eczetet,  midőn  kívántatik, 
más  vízzel  elegyíteni. 

Szebentől  mintegy  4  mértföldnyire  bizonyos 'szőlőhegy  aljában 
fakad  valamely  forrás,  a  medre  mintegy  egy  rőfnyi  (77*75  cm.) 
szélességű,  másfél  rőfnyi  mélységű,  a  vize  feketés,  zavaros  és 
mintegy  egy  arasznyira  felszökik,  mintha  forrana.  Ha  az  ember  egy 
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tenyérnyi  távolságra  tüzet  tart  a  víz  szine  felett,  a  víz  hirtelen 
lángot  kap,  s  úgy  ég,  mint  a  pálinka ;  a  láng  3  láb  magasságnyira 
is  fellobog  s  a  fát  és  más  gyulladó  testeket  megg>'ujtja.  Ha  a  forrás 
már  lángra  kap,  úgy  ég  egy  darab  ideig  és  máskép  nem  lehet  ol- 
tani, hanem  ha  földet  hánynak  bele.  A  víznek  íze,  mint  minden 
kénköves  vizeké,  valamennyire  savanyús,  de  a  lángja  minden  fojtó 
bűz  nélkül  való.  A  szőlőhegy  homokos  földön  vagyon,  az  itt  ter- 
melt bor  más  boroktól  nem  különbözik.  A  mennyire  tudhatni,  a 
forrás  vízét  sem  emberek,  sem  más  állatok  nem  isszák  annyival 
\s  inkább,  mivel  az  ő  szünetlen  forrása  miatt  mindig  zavaros. 
(Hasznos  Mulatságok   1823.  I.  78— 79v) 

A  Nemzeti  Társalkodó  (1830.  23—24.)  folyóiratban  Zeyk 
János  azt  írja,  hogy  „nemes  Háromszéknek  sepsi  kerületében  a 
bodoki  határon  a  napkeleti  hegysorból  egy  árkon  lejövő  kis  patak- 
nak, az  úgynevezett  várospataknak  jobb  oldalába  van  két  kis  forrás 
egymás  mellett  ;  kövek  közül  kis  ujjnyi  vastagságú  két-három  lyukon 
szivárog  ki  valamely  tiszta  víz,  melynek  büdöskőmáj  (hepar  sul- 
phuris)  szaga  van,  olyan  forma  mint  a  gyógy i,  badeni  meleg  für- 
dők szaga,  a  forrásnál  valamely  sík  (síkos)  fehér  salakot  rak  le  a 
kőre;  kézzel  illetve  ezen  vizet,  síkabb  (síkosabb)  lágyabb  tapasz- 
tású  (tapintású),  mint  már  a  közönséges  víz.  Ezen  víznek,  a  mint 
mondják,  az  a  különös  tulajdonsága  vagyon,  hogy  akármely  egész- 
séges szemű  ember  megmossa  vele  a  szemeit,  egyszeribe  érezhető 
könnyűséget  tapasztal  azokban,  fájós  szemeket  pedig  szemlátomást 
gyógyít.  E  hely  még  egészen  a  maga  vadságában  vagyon,  csak  a 
körül  levő  bokrokon  függő  sok  lenrongyok  bizonyítják  számos 
embereknek  azzal,. mint  orvosi  szerrel  való  élésöket". 

Engemet,  mond  tovább  a  tudósító,  a  ki  azon  vidéken  tavaly 
(1829)  ősszel  utazván,  szemeim  nagyon  fájósak  voltak,  egy  a  kör- 
nyéken lakó  úri  ember  vezetett  a  forráshoz  ;  megmostam  szemeimet, 
noha  igen  zordon  őszi  szél  fújt,  a  forrásnál  helyben  a  vízbe  be- 
pillantva kevéssé  csípte  ugyan  a  szemet,  de  megtörölvén  könnyeb- 
bűlést  tapasztaltam.  Vittem  bedugott  üvegbe  belőle  haza,  egy 
néhány  nap  mostam  vele  a  szememet  és  3 — 4  nap  alatt,  noha  a 
legrútabb  szeles  időkben  utaztam,  sokat  voltam  füstös  házban, 
mégis  szemem  fájdalma,  vérmessége  egészen  elmúlt.  Ott  létemben 
beszéltek  szava  bevehető  emberek  ezen  víznek  szemorvosló  erejéről 
a  többek  között  a  következő  lett  dolgokat : 

Egy  kamerális  tiszt  úr,  a  ki  ezen  bodoki  határon  borvízi 
fördőre  akart  menni,  úgy    annyira    kivérmesedett,   fájós  szemekkel 
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bajoskodott,  hogy  sokan  a  több  borvízi  vendégeknek  a  hihető  ir- 
tózásból való  megkimélések  tekintetéből  javasiák  nekie  az  oda  nem 
menetelt.  Elmenvén  mindazonáltal  és  ottan  hallván  beszélni  ezen 
víznek  gyógyító  erejéről^  élni  kezdett  vele  és  annyira  szerencsés 
volt,  hogy  gyógyult  szemmel  ment  haza.  Egy  azon  vidél'en  lakó 
székely  gyalogkatonának  szemei  vérmesek,  fájósak  kezdettek  lenni. 
a  regiment  hosszasan  orvosoltatta  különböző  szerekkel,  de  hasz- 
talan, úgy  annyira,  hogy  végtére  kénytelen  volt  ezen  félszegsége 
miatt  a  katonai  szolgálattételtől  felmenteni ;  megmenekedvén  tehát 
a  katonaság  terhétől,  mint  félvak  egy  szerencsén  elindult  a  mon- 
dott forráshoz,  hosszasan  ott  maradván,  a  felesége  ijedten  kere- 
sésére ment.  Megtalálta  a  forrásnál  és  2 — 3  napi  vele  élés  után 
máir  jobban  látott;  ezután  tovább  is  mosván  ezen  vízzel  szemeit, 
szerencsésen  kigyógyult  egy  olyan  ;  .^kacs  szemfájásból,  melyet 
addig  több  esztendők  alatt  is  nem  tusiak  az  orvosok  elmulasztani. 
Egy  ezen  forrástól  nem  messze  fekvő  falúban  lakó  úri  ember  a 
sok  olvasástól  elvesztette  volt  szeme  világát,  tiszta  szemekkel  nem 
látott,  valóságos  farkashályogot  kapott  :  elment  ez  is  a  forráshoz, 
szemét,  fejét,  nyaka  csigáját  mosta  gyakran  ott  helybe  és  ennek 
is  megjött  tökéletesen  a  látása. 

A. -Eged  kiégett  vulkán  lábánál  a  Mátrában  három  bővizű 
forrás  fakad,  a  vízök  mindig  buzog,  egyre  mozog,  forr,  fodrosodik 
és  soha  be  nem  fagy.  Egyikben  asszonyok  sulykolják  a  fehérített 
palócz  vásznat;  a  másika  malomkerékhez  zuhog  le,  sziporkázik  el 
és  tímárok  vakargatják  benne  a  nyers  bőrt ;  a  harmadiknak  kris- 
tály-tiszta vízében  fördő  nép  pocskolódik.  Oly  átlátszó  tükrös  víz, 
hogy  a  bele  dobott  hatos  ezüstje  5 — 6  méternyire  csillog  sze- 
münkbe. E  remek  hatású  hévvíz,  mely  bőségénél  fogvást  egy  or- 
szág fördő  betegeinek  elegendő  volna,  malom  kerekeken  folyik  le 
és  bele  párolog  az  illatos  levegőbe.  Beteg  királyok  förödhetnének 
benne  és  szennyest  mosnak,  hullott  állatok  bőrét  szapulják  ott. 
Háromszáz  év-  előtt,  mikor  a  félhold  csillogott  Eger  vár  ormán  s 
karcsú  minaretek  tetején,  Sztambulból  az  édes  vizek  kioszkjaiból 
és  Ázsiából  kivénhedt  török  főurak  jártak  oda  gyógyítani  elpuhult 
idegeiket ;  a  temesvári  bég,  meg  a  budai  pasa  mentek  oda  nyaralni, 
de  a  magyar  nem  ismeri,  irja  Kemeckey  Jenő. 

Megénekli  Tompa  e  három  meleg  forrás  mellett  a  többi  hét 
hideget  is,  melyek  azokkal  egyetemben  a  Föld  fiait  sirató  tíz  tün- 
iér  könyárjából  fakadtak: 
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A  tájékon,  hol  a  Bükk  s  Mátra 

Erdős  bérczekkel  dűl   egymásra, 

Tíz  forrás  ont  dúsan  vizet, 

A  három  hév,  a  hét  hideg. 

Az  ér,  mely  származik  belőle,  • 

H£dk  nesszel  lejt  alá  a  völgybe, 

Mint  a  ki  álmában  beszél 

S  mig  a  hét  forrás  él  csak  nyáron 

Hő  keblével  ^m  fagy  be  három, 

Buzog  folyvást,  ha  nyár,  ha  tél. 

A  világosi  várat  a  török  a  hőforrás  miatt  kedvelte,  mely 
a  város  éjszakkeleti  részén  vonuló  s  télen  át  nyúlban,  rókában 
bővelkedő  Kopaszhegy  éjszaknyugoti  részén  akkor  bugyogott. 
Mikor  pedig  föl  kellett  a  várat  adniok,  bosszúból  betemették,  hogy 
a  helyét  fölismerhetlenné  tegyék.  A  néprege  ellenben  azt  tartja, 
hogy  egy  alkalommal  annyi  török  ment  bele  förödni,  a  mennyiök 
súlya  alatt  beszakadt  és  eltűnt;  más  verzió  úgy  szól,  hogy  bele 
öntött  172  mázsa  kénesővel  süly  esztett  ék  el.  Dietrich  báróné  e 
század  elején  kiásatta  és  két  nyáron  át  használták  is  fürdőül. 
Dr.  Paulus  bécsi  orvos  1861-ben  úgy  nyilatkozott  felőle,  hogy  bő 
vizet  adna  forrása,  ha  kellőkép  kimélyítenék,  alkotó  részeire  nézve 
pedig  a  vöslaui  ásványvíznek  felel  meg.  Csak  úgy  találomra  so- 
rozzák a  kénes  hévvízek  közé.  Az  ő  alkotása  a  Kopaszhegy  éjszak- 
nyugoti lejtője  alatt  elterülő  Szodom  nevű  ingovány,  melyet  csak 
akkor  keresnek  föl  a  vidék  emberei,  ha  oda  tévedt  marhát  kell  a 
süppédékéből  kiszabadítani.  (A  magyarországi  Kárpátegyesület  év- 
könyve 1885.   19—20.) 

Abban  a  munkákan,  melyet  Teleki  Domokos  gróf  a  követ- 
kező czím  alatl  adott  ki :  Egynehány  hazai  utazások  leírása,  Tót- 
és  Horvátországnak  rövid  esmértetésével  együtt  1796.,  (47 — 48.) 
igy  szól :  Körmöczről  Selmeczre  indultunk.  Útban  esett  az  úgyne- 
vezett glashütteni  meleg  feredő  Szklenó  nevű  falú  határán.  Az 
meleg  források  egy  hegyecskének  tövében  erednek. és  három  kü- 
lönböző feredőkbe  vitettetnek,  melyek  a  nemesi,  közönséges  és 
szegény  feredőknek  hivattatnak.  A  víznek  büdösköves  szaga  van 
és  sem  melegsége,  sem  tisztasága  nem  változik.  Azon  hegyecskének 
tetején,  melynek  tövében  az  említett  források  erednek,  egy  templom 
van  építve  a  mellette  levő  czinteremmel  együtt ;  a  temetett  testek 
egy  fél  esztendő  alatt  elrothadván  porrá  lesznek. 

Nincs  oly  forróvízű  tavunk,  a  minőt  Dominique-szigeten  Nyu- 
gotindiában    1876-ban  fölfödöztek  (F'öldr.   Közi.     1876.    158—159.), 
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de  van  nagyváradi  meleg  vizünk,  hol  az  egyiptomi  vízi  rózsa 
(Nymphaea  thermalis)  megvonúlt.  Hogy  a  pőstyéni  meleg  forrásnak 
a  Vágón  túl  szemközt  levő  hegygyei  néminemű  összeköttetése 
legyen,  onnan  gyaníthatni,  mondja  Fényes  Elek,  mert  a  forrástól 
kezdve  a  Vágón  keresztül  egy  keskeny  linea  soha,  a  legkemé- 
nyebb télben  sem  fagy  be.  Az  is  különös,  hogy  a  víz  melegsége 
a  Vág  vizének  áradásával  nőttön  nő,  úgy  hogy  e  miatt  sokszor 
fbrdeni  is  lehetetlen.  (Magyarországnak  s  a  hozzá  kapcsolt  tarto- 
mányoknak mostani  állapotja  statistikai  és  geographiai  tekintetben 
1843.  II.  260.)  A  Nyitra-folyóban  is  van  Neczpál  mellett  pont, 
hol  a  fenék  meleg  forrása  miatt  a  víz  a  legkeményebb  télben  sem 
fag>'  be. 

A  villany-siklósi  hegyláncznak  Baranyában  nincs  is  más  for- 
rása, mint  meleg;  a  siklósi  vár  tövéből  kitörő  Tapolcza,  meg  a 
harkányi  fördő  kénköves  vize,  mely  vastag  oszlopban  buzog  fö* 
terjedelmes  park  közelében  s  fölöslege  egész  patakban  fut  ki  a 
határból,  mint  kigyó  s  még  akkor  is  megtartja  fekete  színét,  mikor 
másik  patakkal  füstölögve  szakad  össze  egy  mederben.  {.\z  Osztrák 
s  magyar  monarchia  írásban  és  képben.  Magyarország  IV.  336,  344.) 

A  kies  Balatonpart  egyik  üde  völgykatlanában  virágos  rél  kö- 
zepén gőzölög  egy  kerek,  10  holdnyi  kiterjedésű  meleg  víztükör 
rezgő  r.yárfák  keretében.  Ez  a  keszthelyi  Hévíz ;  belső  hőség,  al- 
világi forróság  hevítik  kebelét.  Ott  lenn  mérhetetlen  mély  kráterében 
ölelkeznek  jód,  kén  stb.,  Isten  és  a  doktor  urak  tudják,  hányféle 
elemek,  —  szerelmök  gőze  kitör  s  ha  nem  is  épen  eget,  de  szel- 
lentyűt  kér,  nyilast  keres,  hogy  napvilágra  jöhessen.  Van  melegvíz 
Egerben,  Budán,  Esztergomban,  Tatában  és  számos  helyen. 

Zólyomban  a  Borovahora  tetején  van  savanyúvíz  forrás,  mely- 
nek lefolyó  vize  a  tót  asszonyok  kender  és  lenvásznának  igen 
szép  fehér  színt  kölcsönöz.  (Szepesházy-Thiele :  Merkwürdigkeiten 
Königreichs  Ungarn  1825.  1.   14.) 

Mint  Fényes  Elek  jelzi,  van  liptóm egyei  Szent-Ivánban  a 
templom  kerítése  belső  oldala  mellett  olyan  forrás,  mely  kar  vastag- 
ságnyira  tódul  ki  a  kősziklából  s  kénköves  kigőzölgésével  az  apróbb 
madarakat  napfölkölte  előtt  elbódítja;  a  völgy  közepén  2  m.  ma- 
gasságú sziklatömeg  van,  melynek  mintegy  20  hasadékából  részint 
hideg,  részint  langyos  víz  ömlik  ki,  közte  savanyú  is. 

Mihalik  József  1895-ben  a  szent-iváni  vizekről  így  ír:  A  temp- 
lomot körülkerítő  fal  tövében  hatalmas  kénes  forrás  zubog  niész- 
tufTból  fakadva.  Ebből  ha  korán  reggel  a  madár  inni  talál,  a  szabad 
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szénsavtól  elkábul  s  halva  hull  bele  a  vízbe.  A  falú  végén  van 
egy  szikla,  melyből  messzire  elhallható  sziszegés,  rotyogás  és  szu- 
szogás mellett  ömlik  ki  a  télen-nyáron  22  fokú  kénes  víz.  A  község 
lakói  gyógyfördőnek  használják,  s  tény,  hogy  a  legmakacsabb  rheu- 
mában  szenvedő  8 — 10  fördőtől  meggj'ógyúlt  már.  Máshol  min- 
denütt a  világon  gyógyfördőt  emelnének  fölibe,  de  itt  szabadon 
hagyják  folyni  s  egész  Szent-Ivánban  csak  egyetlen  egy  szegény 
asszony  találkozott,  a  ki  szerény  hajlékában  még  szerényebb  fördőt 
rendezett  be,  40  krt.  számítva  egy  fördés  után.  A  meleg  forással 
szemben,  néhány  lépésnyire  attól,  a  földből  hidegen  folyik  egy  kénes 
forrás,  mely  ivásra  használható  s  borral  kellemesen  vegyül. 

Büszkék  a  francziák  a  Pirenék,  az  oroszok  a  Kaukázus  szá- 
mos ásványvízére;  gazdagabbak  vagyunk  mi  ebben  is.  Ásványvíz 
forrásunk,  mond  Dr.  Hankó  Vilmos,  annyi  van,  a  mennyi  csak 
világrésznek  juthatott  osztál^-részűl.  Magyarországon  és  a  hozzá 
tartozó  tartomán3'okban  eddig  1560  ásványvíz  ismeretes ;  használat- 
ban van  561,  a  nélkül  folyik  el  egj'  híján  1000;  a  savanyú  vizek 
száma  765,  az  Erdéiyrészek  sósvízeié  545,  égvényes  van  89,  kénes 
69,  keserű  48,  vasas  44.  Csehországnak  egy  Teplicze  van,  hazánk- 
nak legalább  is  20 ;  Csehországnak  egy  a  Giesshübele,  nekünk  van 
félszáz ;  Ausztriában  egy  Ischl  van,  nekünk  körülbelül  50.  (Sze- 
pesi Lapok  1886.  6.) 

Dr.  Szőcs  József  1845-ben  igy  panaszkodik:  ,De  hány  ás- 
ván3'\'íz  még  pocsoja  nálunk,  a  midőn  az  ahhoz  hasonlót,  sőt 
merem  mondani  gyengébbet,  a  külföld  kőkorsókban  küld  hozzánk. 
Leg>'en  példa  a  közelebbről  vegytani  vizsgálat  alá  vetett  tűri  (Alsó- 
Fehér-megje)  víz,  mely  a  pilnaui,  saidschützi  külvízeket  nemcsak 
nélkülöztetheti,  hanem  a  belrészek  dugulásaiban  s  innét  eredő  ká- 
rokban biztosabban  működik  s  mennyünk  el  a  forrásához,  vagy 
pedig  a  régebben  ismeretes  hasonerejű  kisczégi,  öl\'\esi,  sőt  patai, 
kolozsviíri  gyógyvizekhez,  alig  látjuk  őket  a  szarvas  állatok  gázo- 
lásai elől  biztosítva.*'  i^A  magviu-  or\osok  és  természet- vizsgálók  V. 
nngy gyűlése  munkálatai.  Kolozsvár,  1845.  25.) 

A  ^Magviu-  Hírmondó"  0'"81.  5W— 600).  szerint  Kassán  a 
viu-oson  kívül  niintegA-  féloránvira  a  Hernád  folvó  árkában  akadtak 
savanyüvíz-forrásra,  melynek  vize  jó  erős  es  kellemes  savanyú  ízű. 
Szaimiir-Xémeti  erdőhataraban  pedig  oly  hasznos  fordő  találtatott, 
mely  sok  elerOtlenedeit  tagú.iknak,  k<^>szvényeseknek,  farzsábások- 
nak  5>tb.  tapasztalhatoképen  hasziuűni  sz».»kott ;  a  vízéből  pedig  sokat 
iiruiiom  nélkül  meg  ehg\oinorra  is  ihatik  líz  ember.  ^{J.  o.  1782.  364.) 
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Pintér  Sándor,  a  palóczok  monográfusa  szóbeli  elmondása 
szerint  Nógrád  megyében  a  Zsélyhez  tartozó  Sósár  nevű  vizet  gör- 
vély  ellen  használja  a  nép;  a  rárós-mulyadi  víz  az  Ipoly  mellett, 
mivelhogy  bőven  vasas,  a  rohicsi  helyett  ivásra  nagyon  beválik.  A 
karancssági  vízforrás  szembajok  ellen  kapott  hírre,  kivált  mikor 
mellette  Ferencz  nevű  néppróféta  kelt  föl,  kit  a  palóczság  élő  szent- 
nek tekintett ;  hogy  a  népcsődület  helytelen  irányba  el  ne  fajuljon, 
az  1867-iki  kiegyezést  megelőző  provizórium  idejében  a  hatóság 
még  botoztatással  is  törekedett  onnan  a  népet  szétzavami.  A  ró- 
nyai  vasas  vizet  különösen  a   rimaszombatiak  használják  fördésre. 

A  Dunántúlnak  majd  minden  vármegyéjében  fakad  valami 
ásványvíz,  épen  elég  arra,  hogy  kis  helyi  fördőnek  alapját  meg- 
vesse. Gömöri  István  (Dissertatio  de  aqua  minerali  soteria  Sancto 
Ladislaensi)  jelenti  fölfödözését  a  múlt  században  Veszprém  megyé- 
ben 4  mértföldre  (30  km.)  Győrtől  a  szent-lászlói  gyógyvíznek ;  de 
a  Balatonban  is  van  fenékforrás,  a  melytől  a  tótükör  vize  alul  még 
savanyú,  de  fölül  már  édes. 

Némely  megyéinkben  alig  van  forrás,  mely  többé-kevésbé  ás- 
ványos ne  volna,  mint  pl.  Sárosban,  hol  Dr.  Chyzer  Kornél  60 
községben  139  ásványos  víz-forrást  talált  és  írt  le.  (A  magyar  or- 
vosok és  természetvizsgálók  vándorgyűléseinek  története  1841-től 
1890-ig  53.)  Liptó-megyében  55  ásvány  forrás  van.  La  Langue 
János  „A  magyarországi  orvosvízekről  és  az  azokkal  való  élés 
módjáról,  Nagy-Károly  1783."  czímű  könyvében  (77.  lap.)  így  szól 
a  bártfai  savanyúvízről :  Mondatik,  hogy  e  féle  4  font  víz  a  sal 
amarumból  avagy  keserűsóból  egy  drachmát  ad ;  ha  ez  úgy  vagyon 
nemde  községeknek  hasznára  s  javára  lehetne  sal-amarumot  te- 
remteni ? 

Messze  földön  híres  a  parádi  víz  Hevesben,  melyet  sajátszerű 
összetétele  csaknem  egyedül  állónak  tesz  a  földtekén;  Humboldt 
csupán  Délamerika  éjszaki  partjain  a  Calavera  hegycsúcs  aljában 
lelte  föl  párját;  mint  ő  mondja,  az  ott  buzogó  források  valameny- 
nyien  tartalmaznak  kénhidrogént  csekély  mértékben,  miért  azokat 
az  aacheni,  enghieni  és  barégei  vizekkel  hasonlítja  össze,  a  pará- 
ditól  ellenben  különböznek  abban,  hogy  melegen  jutnak  a  talaj 
méhéből  fölszínre.  (Reise  in  die  Aequinoctial-Gegenden  des  neuen 
Continents  1874.  II.   186—187.) 

Specialitás  a  maga  nemében  a  már  említett  harkányi  ásvány- 
víz, melynek  érdekesen  adja  fölfödözése  történetét,  haszonvételét 
Fényes  Elek  Magyarország    geographiája  1841.  L  30 — 31.    lapján. 
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an  pedig,  melj'nek  párja  még  eddig  sehol  a  Földön  nem  volt 
Iható,  nem  egy  van  Magyarországon,  mint  pl.  a  szliácsi,  lipiki. 
cink  összetétel  dolgában  oly  változatosak,  hogy  a  külföldnek 
étlen  ilynemű  termékére  sem  vagyunk  rászorulva ;  fogy  is  a 
lai,  borszéki  és  mohai  (Ágnes)  vízből  évenkint  külön-külön  több 
ió  palaczk.  Gömörmegyei  Csiz  községben  1890.  januárban  35  m. 
ységben  gazdag  jódtartalmú  újabb  forrásra  bukkantak. 

Nem  érdektelen  tudnunk,  hogy  Élőpatak,  Csik-ZsögÖd,  Aj- 
skö,  Lubló,  Visk,  Tusnád,  Borszék,  forrásai  a  világ  legjelesebb 
vizeit  vustartalomra  részint  fölülmúlják,  részint  előkelő  helyet 
lalnak  mellettők.  A  buziási  forrásvizek  vasat  és  szénsavat  oly 
ías  fokban  tartalmaznak,  hogy  a  schwalbachi  és  pyrmonti  vi- 
lirü  vizeket  javas  hatásban  meghaladják.  Csonttelkén  Dr.  Hankó 
nos  4  gyógyforrást  talált  1885-ben  csak  áprilban;  azok  ketteje 
knem  egj'enlö  tartalmú  és  hatású  a  seltersi  gyógyvízzel.  .\  Bű- 
barlang  környékén  levő  Kis-,  Felső-,  Befedett-timsó-források 
tjad  kénsavlartalmoknál  fogvást  Európában  páratlanok. 

A  bodokí  Matild-forrás  vizét,  mely  1894  nyarán  jött  forga- 
ba,  Dr.  Hankó  Vilmos  kincsnek  nevezi  a  székelyek  földjén,  - — 
óbban  megegyezik  a  bilini  és  a  hires  vichy-i  vizekkel.  Szénsav 
alma  legközelebb  áll  a  borszéki  fokút  vizéhez,  jelentékeny  szóda 
trboria  tartalmánál  (egy  literben  4'/,  gramm)  fogvást  pedig  igen 
telő  helyet  foglal  el,  mint  a  gyogyitó  tuhi  Margit  és  diadalma- 
fogja fölvenni  a  versenyt  a  szulini  és  gieshübeli  vizekkel.  (Er- 
,'  1894.  415 — 416.)  V'áczon  a  Gombáshegy  mély  vízárkában 
ogó  üde  forrás  vize  1863.  nyarán,  a  nagy  aszályban  kivétele- 
nemcsak  szénsav  buborékot  hányt  föl,  de  erős  kénes  szagú 
.'Olt,  ásás  esetén  ki  tudja  nem  lelnének-e  ott  is  javas  hatású 
ány  vizre .' 

Elmondja  ür.  Bókai  Árpád,  hogy  a  carlsbadi,  marienbadi  és 
izensbadi  glautersós  vizekből  többet  hoztak  be  hozzánk  1891- 
Vi  millió  palaczknál,  —  de  ha  ezeket  pótolhatatlanokúi  is 
rjnk  tekinteni,  nem  ilyenek  a  többiek,  mint  pl,  a  szintén  beho 
:  8CX),{XX)  palaczk  giesshübeli,  az  500,000  palaczk  nieder-seltersi, 
00,000  üveg  krondorfi,  a  60,000  bilíni,  a  40,000  roncegnoi,  a 
XK)  emsi  Krahenchen,  a  30—30  ezer  gleichenbergi  Constantin 
rohitsi,  a  25— '25  ezer  levicoi  és  preblaui,  a  10^10  ezer  fran- 
sbadi  vasas,  halli  jódviz  ós  radeíní,  a  8000  saidschützi  keserű, 
—',i  ezer  luhatschowitzi,  schwalbachi  vasas,  a  2 — 2  ezer  kis- 
[eni,  pyrmonti. 
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A  giesshübelinek  megfelel  a  német-keresztúrí ;  a  nieder-sel- 
tersiaek  az  oláh-szentgyörgjá,  a  rodna-dombháti,  a  sztrojkafalvi ; 
a  krondorfinak  a  tárcsái  Károly-forrás  vagy  a  hársfalvai  Stefánia  ; 
a  bilinit,  preblanit,  radeinit  pótolja  a  luhi  Margit  és  a  petánczi  for- 
rás, de  kivált  a  szolyvai  és  polenai ;  az  emsi  Kráhenchent  a  lipiki ; 
a  gleichenbergi  Constantin-  és  Emma-forrásokat  a  bártfai  Orvos- 
forrás ;  a  franzensbadi  vasast  a  bártfai ;  a  hallit  a  csizi  jódviz ;  a 
schvvalbachi,  pyrmonti,  spaui  forrásokat  a  büziási  József-  és  Mi- 
hály-forrás;  a  kissingeni  vizet  a  czigelkai  Lajos-forrás.  (Turisták 
Lapja   1892.  318—319.) 

Kranz  vagy  200  javas  ásványvizet  írt  le  már  a  múlt  század- 
ban a  szerinte  160  mf.  hosszú,  60  mf.  széles  Magyarországon  és 
mondja  felölök,  hogy  jóságra  nézve  semmivel  alább  nem  állnak  a 
külföldieknél,  csak  az  a  hibájok,  hogy  szétkűldésökre  az  edények 
kevésbé  jók  és  ismeretök  nagyon  lassan  terjed.  (M,  Klein :  Samm- 
lung  merkvvürdigster  Naturseltenheiten  des  Königreichs  Ungarn 
1778.  90—91.) 

A  Herkules  fördőt  leírja  Tanárky  Mihály  1814-ben  (Magyar- 
ország természeti  ritkaságai  120 — 124  lap.);  Szepesházy - Thiele 
két  munkájában  (Merkwürdigkeiten  des  Königreiches  Ungarn 
1825.  L  II.  és  Neuester  Wegweiser  durch  das  Königreich  Ungarn 
1827.)  harmadfélszáznál  több  hazai  fördőnek  és  javas  vizű  for- 
rásnak adják  ismertetését. 

A  ki  javasvízeink  bővebb  méltatását  ismerni  óhajtja,  vegye 
kezébe  Dr.  Chyzer  Kornél  munkáját  „A  magyar  fördőkről."  (Nép- 
szerű természettudoniányi  előadások  gyűjteménye  1386.  55.  füzet.) 
Dr.  Hankó  Vilmos  az  erdélyrészi  fördők  és  ásványvizek  leírását 
tette  közzé  1891-ben  képekkel  Kolozsvárott,  Dr.  Boleman  István 
pedig  teljesítette  a  „Magyar  gyógyfürdők  és  ásványvizek**  össze- 
állítását 16  ábrával  1892-ben. 

Annyit  is  tettek  orvosaink  és  vegyészeink  a  hazai  javasvízek 
száma,  minősége  földerítése,  ismeretök  és  használatuk  terjesztése 
érdekében,  hogy  e  téren  aligha  állunk  már  messze  az  ideáltól, 
melyet  a  magyar  tudományos  akadémia  egykori  költő- főtitkára  meg- 
álmodott. Ha  majd,  úgy  mond,  e  haza  szent  földén  minden  rög 
ismerve  lesz,  minden  kődarab  elmondja  honnan  jött,  kikkel  talál- 
kozott; ha  minden  élő,  mely  rajta,  tény  ész  és  mozog,  összegyűjtve 
közös  rendszerben  foglal  helyet;  ha  kitanultuk  ege  mérsékletét,  a 
nedv-  és  aszály -hordó  fuvalmak  viszonyait ;  ha  népei  egymásra 
temetkezett  rétegeit  fölbuvároltuk    a    legmélyebbig:    oly  tőkére  let- 
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tünk  szert,  melynek  kdetét  legörömestebb   ismeri  ei  a  művelt  kül- 
föld. Ez  a  honszeretet    a    tudományban    (Arany   János    1865.    de- 

czember  II.  főtitkári  jelentése). 

Hiinuaz  István. 


Az  erdő   hatása  a  csapadék  képződésére 

és  eloszlására. 

Az  erdő  a  szó  legnemesebb  értelmében  közös  java  minden- 
kinek, mindenkire  megbecsülhetetlen  értékű,  a  természet  és  az  em- 
beriség egész  háztartásában  elsőrangú  tényező.  Ezen  megbecsülhe- 
tetlen természeti  kincs  könnyelmű,  meggondolatlan  kezelése  nem- 
csak magának  a  tulajdonosnak  és  utódainak  jólétét  veszélyezteti, 
hanem  sokkal  nagyobb  mértékben  veszélyes  egész  nemzetek  jólétére. 

Hogy  valamely  vidék  klimája  egyrészt  az  erdővel  borított 
terület  nagyságától,  másrészt,  habár  kisebb  mértékben  is,  az  erdő 
minőségétől  függ,  már  régóta  ismeretes.  Már  a  görög  természet- 
vizsgálók is  észrevették,  hogy  az  erdős  terület,  ha  a  fákat  kipusz- 
títják, némileg  más  klimatikus  viszonyokat  mutat,  mint  előbb.  Ha 
ennek  daczára  az  ó-korban,  de  még  később  is  egész  a  jelen  szá- 
zadig az  erdők  befolyásának  tanulmányozására  és  ennek  következ- 
tében az  erdők  védelmére  ritkán  történt  valami,  az  a  hivatott  körök 
csekély  belátásán  alapszik,  mondja  Günther.  Elmondhatjuk,  hogy 
az  erdei  klimatológia  a  három  utolsó  évtized  gyermeke. 

Ujabb  időben  mindenfelé  beható  vizsgálat  tárgyát  képezi  az 
erdő  klimatikus  hatásának  kérdése,  valamennyi  idevágó  tény  azon- 
ban még  nincs  teljesen  földerítve.  Különösen  hiányosak  ismereteink 
a  csapadékot  illetőleg,  nem  lehet  tehát  csodálnunk,  hogy  oly  erős 
harcz  folyik  e  tárgyra  vonatkozólag  az  irodalomban. 

Hogy  az  erdők  a  csapadékmennyiség  fokozására  befolyással 
vannak,  és  hogy  a  tarolás  a  csapadék  fogyását  eredményezi,  még 
napjainkban  is,  tág  körökben,  különösen  az  erdészetiekben,  mint 
szilárd  tény  szerepel.  Csaknem  általánosan  elfogadott  tény,  mondja 
Hann,  hogy  az  erdők  az  esőmennyiség  gyarapítására  közreműköd- 
nek. Minthogy,  a  meddig  az  erdők  terjednek,  bővebb  csapadékot  ta- 
lálunk, és  a  hol  nincsenek  erdők,  ott  szárazság  steppe- képződéssel 
jár  karöltve,  hajlandó  az  ember  első  pillanatban  azt  következtetni, 
hogy  az  erdők  a  gazdagabb  nedvesség  forrásai,  azok  hiánya  pedig 
a  szárazság  okozója. 
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Ha  az  erdő  a  levegő  absoiiit  nedvességét  fokozná,  akkor  jog. 
gal  el  kellene  ismernünk  nagy  jelentőségét  a  csapadék  mennyiségére ; 
de  mivel  az  erdei  levegő  hőmérséklete  csak  valamivel  alacsonyabb, 
mint  a  szabadban  észlelt  hőmérséklet,  azért  is  a  kömlfogott  leve- 
gőt csak  kevéssel  viszi  közelebb  a  harmatponthoz,  és  igy  a  csa- 
padék keletkezésére  semmiféle  vagy  csak  igen  csekély  hatást  tulaj- 
doníthatunk neki.  Ködöt  elég  gyakran  látunk  az  erdő  fölött,  esőt, 
mely  csak  az  erdőben  és  legföljebb  ennek  környékén  esnék,  nagyon 
ritkán.  így  beszélnek  mások,  még  pedig  elég  számosan. 

Már  az  eddigiekből  is  látható  a  két  ellentétes  nézet  az  erdő 
hatását  illetőleg,  a  mi  még  jobban  föltűnik,  ha  a  két  párt  főbb 
képviselőit  hallgatjuk  meg.  Nézzük  először  azokat,  kik  a  csapa- 
dékra vonatkozólag  nagy  befolyást  tulajdonítanak  az  erdőnek. 

Fischbach  Károly  1556-ban  irja  :  ,,a  kiterjedt  erdőségek  jelen- 
tékenyen* gyarapítják  az  esőzéseket.  **  Később  azt  mondj.a,  hogy 
.az  erdőnek  a  csapadék  két  fajára,  harmatra  és  dérre  különösen 
télen  párolgó  levegő  mellett  van  befolyása."  „Az  erdő  és  völgy  fö- 
lött sűrű  köd  van,  melyből  az  egyes  vizcsöppecskék  annál  nagyobb 
számban  hullnak  le,  minél  erősebben  lehűlt  tárgyak  jönnek  érint- 
kezésbe velük.** 

összehasonlítja  a  fűlevelek  és  göröngyök  működését,  —  ezek 
ugyanis  szerinte  mint  a  vízcseppek  függesztő  pontjai  szerepelnek, 
—  az  erdő  hasonló  szerepével  és  azt  mondja,  hogy  már  a  lombos 
fáknál  is  a  koronák  elágazása  elég  fölfüggesztő  pont,  a  mi  télen 
zöld  fenyőerdőben  sokszorosan  növekedik.  A  jégkristályok  minden 
^yes  tűn  függesztő  pontokra  találnak  és  nem  ritka  eset  az,  hogy 
a  fák  a  nagy  teher  alatt  összetörnek.  Tehát  ezen  esetekben  az 
erdő  igen  hatásos  sűrítője  az  atmosphárai  vízgőznek. 

Fritsch  szerint  az  erdő  hatása  az  esőmennyiség  növelésére 
akkor  nagyobb,,  ha  az  erdő  nem  kevert  (bükk-  és  fenyőfából)  áll, 
hanem  csak  lombos  fákból. 

Becquerel  azon  mérések  alapján,  melyeket  az  erdőn  kivül 
végzett,  állítja,  hogy  a  csapadéjc  mennyisége  az  erdő  közelében 
sokkal  nagyobb,  mint  a  távolabb  eső  részeken. 

Saussure  az  esőmennyiség  csökkenését,  a  genfi,  brienzi  és 
murteni  tavak  vízének  apadását  a  svájczi  .Alpesekben  végzett  taro- 
lásnak tulajdonítja. 

Humboldt  Sándor  a  trópusi  tartományok  vizeinek  apadását 
az  erdőirtásokra  vezeti  vissza  és  az  araguai  tavat  hozza  föl,  mely- 
nek vize  a  tarolás  után  apadt,  erdősítés  után  pedig  ismét  növekedeit. 


iií.  "S^Vi'^ 
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Woeikof  „Die  Klimate  der  Erdé"  ez.  munkája  I.  kötetében  azt  mondja, 
hogy  az  erdő  növeli  a  csapadékot.  „A  csapadékon  (eső,  hó,  jég)  kivül, 
még  a  harmatra  és  dérre  is  van  hatása.  A  nedves  tropikus  vidé- 
keken a  falevelek  annyi  harmatot  sűrítenek  meg,  hogy  az  nagy 
csöppekben  hull  a  földre.  A  tűlevelű  fák  a  mi  vidékeinken  a  ned- 
ves szelek  átvonulása  alkalmával  sok  deret  sűritenek,  az  azután 
lehull  és  nagyobbitja  a  hőmennyiséget.  Hol  a  középhomérséklét 
sokáig  0®  alatt  van,  mint  Kelet-Szibériában,  ott  valószinüleg  az  igy 
sűritett  mennyiség  jelentékenyebb."' 

Ezen  helyen  nem  említi  a  hatalmas  és  megközelítőleg  állandó 
légáramokat,  de  más  helyeken  nyíltan  kifejezi,  hogy  a  hol.  il^^enek 
vannak,  ott  az  erdők  az  esőmennyiségre  nincsenek  befolyással. 

„Ha  igen  nagy  nedves  légáram  uralkodik  és  ha  a  levegő  föl- 
emelkedik, legyen  az  akár  cyklonban,  akár  valamely  hegy  oldalán, 
akkor  eső  következik  be  és  a  vegetatio  semmi  jelentős  befolyással 
sincs  ép  úgy,  mint  oly  helyeken,  hol  hatalmas  légáramok  hidegebb 
és  szárazabb  vidékekről  fújnak,  semmi  eső  sem  lesz,  ha  a  légára- 
mok leszállók.  Az  erdők  csak  ott  hatásnélküliek  —  folytatja  to- 
vább, —  hol  hatalmas  meglehetős  állandó  légáramok  fújnak.** 

Ő  tehát  némileg  korlátozva  fogadja  el  az  erdők  hatását,  de 
csakis  némileg,  minthogy  határozottan  állítja,  hogy  a  hol  állandó 
légáramok  nincsenek  és  váltakozó  szelek  vagy  szélcsend  uralkod- 
nak, a  mi  a  typikus  monzun  vidékeken  az  átmeneti  hónapokban 
történik,  ott  sűrű,  magastörzsű  erdők  jelenléte  az  eső  erősségé- 
nek az  okozója. 

Néhány  szóval  bizonyítja  is  állítását.  Az  erdő,  ügy  mond, 
először  is  mechanikai  akadályt  gördít  a  levegő  elé  és  egy  részét 
arra  kényszeríti,  hogy  felszálljon  ;  ha  ez  már  elég  nedves,  akkor 
csapadékot  képez  ott,  a  hol  különben  nem  lett  volna.  Különben  is 
nedvesebb  a  levegő  az  erdőben  és  annak  közelében,  mint  a  kör- 
nyéken. Szélcsend  igen  kedvező  körülmény  az  esőre. 

Müttrich  szerint  Európa  nem  oly  alkalmas  terület  az  erdő 
ezen  befolyásának  a  megítélésére,  mint  India,  mivel  igen  ritkán 
van  alkalom  nagyobb  területeket,  melyek  azelőtt  kopaszok  voltak, 
befásítani.  Németországban  fölállított  állomások  egyikén  Lintaiel-ben, 
a  növekvő  erdősítéssel  növekedett  a  csapadék  is  összehasonlítva 
a  többi  állomással,  a  mi  nem  történnék,  ha  „az  erdő  nem  volna 
befolyással  reá."  Következtetése  ez:  „Növekvő  erdősítéssel  nemcsak 
a  melegebb  tartományokban,  hanem  a  mérsékelt  klímájú  Német- 
országban is  növekedik  a  csapadék  nagysága/ 
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Umlauft  csatlakozik  azon  régi  és  általánosan  elterjedt  meg- 
győződéshez, hogy  kiterjedt  erdők  kedvezők  az  atmosphárai  csa- 
padékra, vagy  más  szóval,  hogy  valamely  ország  az  erdő  kiirtáis 
által  szárazabb  és  terméketlenebb,  józan  erdősítés  mellett  pedig 
esőben  gazdagabb.  Az  erdő  ezen  befolyása  szerinte  már  régóta 
mint  megdönthetetlen  tény  érvényesül,  nz  állami  és  erdészeti  poli- 
tikának zsinórmértékűi  szolgál  anélkül,  hogy  alaposabb  bizonyité- 
kot  hoztak  volna  föl  mellette.  Ujabb  időben  összeállított  statiszti- 
kai adatok  azonban  már  kétségtelenül  bizonyítják  —  legalább  sze- 
rinte, —  hogy  az  erdőültetés  valóban  növeli  a  csapadék  mennyiségét. 

Több  példával  igazolja  az  eső  fogyását  az  erdőírtás  következ- 
tében. Fölhozza  Szt.-Ilona  szigetét,  hol  most  kétszer  annyi  eső  esik, 
mint  Napóleon  fogsága  alatt,  még  pedig  mesterséges  erdősítés  kö- 
vetkeztében. Madeira  szigetén,  hol  a  XV.  század  elején  egy  nagy 
tűzvész  az  erdők  jó  részét  elpusztította,  az  eső  megfogyott.  A  Kom- 
szigeteken  a  gyapottermelés  behozatalával,  vagyis  a  meglevő  erdők 
elhanyagolásával,  az  esős  időszak  7  hónapról  5  hónapra  szorult 
vissza.  Említ  egy  forrást  is,  BoussingauU  mellett,  mely  ki- 
száradt, mikor  a  körülötte  levő  erdőket  kipusztították,  de  újra 
visszatért  a  vize,  mihelyt  az  erdők  előbbi  terjedelmüket  vissza- 
nyerték. Fölemlíti  a  kelet-indiai  szigeteket,  melyekről  Hubbard  is  érte- 
kezett (Monthly  Report  of  the  Department  of  Agriculture,  1873), 
csakhogy  míg  ez  inkább  azt  állítja,  hogy  az  erdőírtás  következté- 
ben nem  az  eső  mennyisége  csökkent,  hanem  a  napsugarak  füg- 
gélyesen tűzvén  a  kopasz  földre,  annak  minden  nedvességét  gyor- 
san fölszikkasztják  és  így  az  esővíz  nem  juthat  a  növények 
gyökereihez  s  ez  az  oka,  hogy  ezen  szigetek  (Santa-Cruz,  Szt.- 
Tamás)  a  pusztulás  szélén  állanak ;  addig  Umlauft  szerint  maga 
az  eső  mennyisége  csökkent  annyira  az  erdőírtás  miatt.  Cura9ao- 
szigeten,  mely  5^-kal  délibb  fekvésű,  a  hatás  gyorsabb,  mivel  a 
hőség  is  intensivebb  rajta.  Friss  víz  valóságos  fényűzési  czikk. 

Czerny  (Die  Veránderlichkeit  des  Klimas  und  ihre  Ursachen 
1881.)  kétségtelennek  tartja,  hogy  az  erdős  vidékeken,  hol  arány- 
lag alacsonyabb  a  hőmérséklet  és  nagyobb  a  relatív  nedvesség, 
sokkal  könnyebben  és  gyakrabban  lépnek  föl  a  csapadékok  (har- 
mat, köd,  eső,  hó),  mint  az  erdőtlen  területeken,  hol  a  magas  hő- 
mérséklet igen  megnehezíti  a  levegőben  tartalmazott  vízgőz  con- 
densatióját,  vag}'  pedig  egyenesen  lehetetlenné  teszi. 

De  hozzá  teszi,  hogy  különösen  hegyes  vidékeken  érvényesül 
az  erdő  e  behatása,  melyek  alacsonyabb,  vagyis  a  harmatponthoz 
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közelebb  álló  hőmérséklettel  bíró  levegőbe  nyúlnak  és  a  melyekről 
kétségtelenül  be  van  bizonyítva,  hogy  a  csapadék  emelésére  jelen- 
tékenyen befolynak.  Kérdés  most  már,  mennyit  tulajdonít  6  a  ha- 
tásból a  hegyeknek.  Hogy  valami  nagy  hatást  nem  szándékozik 
nekik  tulajdonítani,  azt  abból  is  következtethetjük,  hogy  mindig  az 
erdőket  említi  első  sorban,  a  hegyekről  pedig  legföljebb  annyit 
mond,  hogy  a  hatás  nagyobb  a  hegyeken,  mint  a  síkságon  levő 
erdőkben. 

Szerinte  nagy  terjedelmű  tarolás  miatt  nemcsak  a  csapadék 
lesz  ritkább,  hanem  a  mi  még  rosszabb,  az  évi  csapadék  meny- 
nyiség  is  fogy.  Ugyanis  a  csapadók  gyakorisága  és  mennyisége 
nemcsak  a  vízpárákat  hozó  szelektől,  hanem  a  hőmérséklettől  és 
a  relatív  nedvességtől  is  függ;  már  pedig  az  erdő  sűlyeszti  a  hő- 
mérsékletet és  emeli  a  relatív  nedvességet,  tehát  a  csapadéknak  is 
gyakoribbnak  és  gazdagabbnak  kell  lenni.  Legnagyobb  a  hatás 
nyáron,  mikor  a  hőmérsékkülönbség  is  legnagyobb  az  erdő  és 
szabad  terűlet  közt. 

ő  is  több  példával  igazolja  állítását  és  oly  fontosnak  tartja 
az  erdőt,  hogy  annak  hiányát  még  a  tenger  sem  pótolhatja.  Leu- 
denfeld  (Petermann's  Mittheilungen  aus  Justus  Perthes'  Geographi- 
scher  Anstalt  1888)  arra  a  meggyőződésre  jutott,  jóllehet  vélemé- 
nyét nem  támogatja  annyi  megfigyelés,  hogy  nyilvánosságra  lép- 
hetne vele,  hogy  a  mérsékelt  zónákban,  nedves  vidékeken,  mint  a 
milyen  Közép-Európa,  az  összes  esőmennyiségnek  jelentékeny  ré- 
sze, mintegy  V4-0  az  erdőtől  függ,  vagyis  ha  Közép-Európa  ko- 
pasz sziklás  terület  volna,  mintegy  25®/o'al  kevesebb  eső  esnék, 
mint  akkor,  ha  erdős  terület  volna.  Ha  az  erdőt  gyep  helyettesítené, 
akkor  is  kevesebb  volna  az  eső,  de  mégis  több,  mintha  egészen 
kopasz  volna. 

Günther  (Lehrbuch  der  Geophysik  und  physikalischen  Geo- 
graphie  11.  K.  1885)  is  elfogadja  az  erdő  befolyását  a  csapadékra. 
Azt  mondja  ugyanis,  hogy  a  csapadék  képződésére  való  hajlam 
nagyobb  az  erdőben,  mint  a  szabadban,  különösen  nyáron  és  ősz- 
szel. Már  egy  magányos  fa  is,  mint  Ebermayer  Graham  <itán  föl- 
említi, igen  alkalmas  arra,  hogy  a  köd  nedvességét  fölvegye.  Egy 
magányosan  álló  fa  a  Kanári-szigeteken  arról  volt  széltében  isme- 
retes, hogy  a  tengeri  szellő  nedvességét  elvonta  és  hogy  a  nép  e 
hiedelme  igaz  volt,  bebizonyult  a  fa  kivágása  után.  Mennyivel  na- 
gyobb az  erdő  hatása  !  Ugyanezen  munkája  más  helyen  még  vi- 
lágosabban beszél.  „Az  erdő  nemcsak  az  eső  mennyiségét   növeli, 
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hanem  gyakori  csapadékot  is  okoz.  Legjobb  condensatorok  a  fenyő- 
félék. Erdős  vidékek  sokkal  több  esőt  élveznek,  mint  az  erdőtlen 
területek;  az  erdő  magas  fekvése  is  kedvező  az  esőre". 

Később  „Die  Meteorologie  ihrem  neuesten  Standpunkte  ge- 
máss. .  .**  1889.  ez.  művében  már  visszavonta  előbbi  állításait  és  azt 
mondja,  hogy  „még  nem  bizonyos,  vájjon  az  erdős  vidék  kedve- 
zőleg  hat-^  a  csapadék  általános  szaporítására.'" 

Fautrat  bárom  évi  megfigyeléseiből  nemcsak  azt  következteti, 
hogy  az  erdőben  általában  nagyobb  a  csapadék,  mint  a  szabad- 
ban, hanem  azt  is,  hogy  a  fenyőerdők  gazdagabb  csapadéknak 
örvendenek,  mint  a  lombos  erdők,  vagyis  nagyobb  könnyűséggel 
condensalják  a  keresztül  vonuló  levegő  vízgőzét. 

Lorenz  (Lehrbuch  der  Klimatologie  mit  besonderer  Rücksicht 
auf  Land-  und  Forstwirtschafl  1874)  kétségtelennek  tartja,  hogy 
nyáron  és  nagy  erdőtömegekben  többször  van  eső,  mint  hasonló 
körülmények  között  a  kopasz,  vagy  alacsonyabb  vegetatio- takaró- 
val ellátott  területeken. 

Mig  az  insolatio  következtében,  úgy  mond,  az  erdőtlen  talaj* 
ról  szárazabbb  és  melegebb  levegő- oszlopok  emelkednek  föl,  me- 
lyek sokszor  fölemésztik  az  odatóduló  felhőket,  vagy  nedves  le- 
vegőáramokat, addig  ez  az  erdő  fölött  elterülő  levegőrétegekben 
úgy  éjjel,  mint  nappal  hiányzik ;  éjjel,  mert  kevésbbé  nedvesek, 
nappal  azért,  mert  hidegebbek  és  nedvesebbek.  Tehát  a  mélyen 
járó  felhők  és  a  sűrűséghez  közel  levő  levegőáramok  az  erdő  fö- 
lött ^rűsödésük  előhaladásában,  vagy  a  csapadék  leesésében  nem 
akadályoztatnak,  míg  hasonló  sűrűségű  felhők  az  erdőtlen  vidéken 
semmi  csapadékot  sem  adnak. 

Magától  értetődik,  hogy  ezen  hatások  csak  kiterjedt  erdőknél 
mérhetők  világosan  és  van  praktikus  jelentőségük,  mig  apró  isolált 
erdőknél  a  levegő  oszlopok  oldallagos  kiegyenlítődése  már  csekély 
magasságban  is  elmossa  az  erdei  levegő  hatását. 

Rődinger  svájczi  kultúrmérnök  Solothurnban  szintén  az  erdő- 
ket tartja  a  nedvességkészítőnek. 

Reclus  „A  föld  és  életjelenségei"  czímű  művében  nem  nyi- 
irtkozik  egész  határozottsággal,  de  azért  mégis  inkább  azok  közé 
srakozik,  kik  az  esőre  befolyást  tulajdonítanak  az  erdőnek.  „Sok 
h  lyen,  úgymond,  száraz  időben  úgy  látszik  az  az  eredménye  volt 
a  faültetésnek,  hogy  az  eső  üdvös  arányban  növekedett.  így  Egyp- 
t  mban  az  újabbkori  nagy  ültetvények  elhatalmasodván  a  meztelen 
ti  íjon,  állítólag   megszaporították    a  nedvesség    lecsapódását.  Ugy 
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szintén  Szt.-llona  szigetén    is  megszaporodott   volna  a  vízcsapadék 
1315  óta  a  be  fásítás  köveztében." 

Ezen  most  fölsorolt  nézetek  ellenében  ép  oly  tekintélyes  fér- 
fiakat lehet  fölhozni,  kik  az  erdőnek  a  csapadékmennyiségre  csak 
alárendelt,-  vagy  épen  semmi  befolyást  sem  tulajdonítanak. 

Már  1861-ben  Dr.  Hofmann  giesseni  tanár  az  ,Allg.  Forsí- 
und  Jagdzeitung"  134.  lapján  azt  igyekszik  bebizonyítani,  hogy 
az  erdőirtások  az  esőmennyiségre  nincsenek  hatással. 

Még  előbb  Jamieson  (Essai  on  the  Rainfall  by  F.  E.  Jami- 
eson.  1860)  különösen  Nyugat-Európában  terjesztette  ki  e  tárgyra 
vonatkozólag  figyelmét,  és  arra  az  eredményre  jutott,  hogy  Anglia 
esőmennyisége  100  év  óta  nem  változott.  Európa  különböző  vi- 
dékei helyi  ingadozásokat  mutatnak  ugyan,  de  nem  egyenlő  érte- 
lemben, és  ebből  nem  lehet  a  csapadékváltozásra  következtetni. 
Möllendorf  is  egy  gonddal  készített  munkában  vizsgálta  az 
erdőírtás  befolyását  Németország  esőzési  viszonyaira  vonatkozólag, 
de  nem  talált  semmi  lényeges  különbséget  az  erdőiriás  előtt  és 
után  észlelt  csapadék  mennyiségében. 

Kömtz  a  dél  oroszországi  steppék  klímájának  vizsgálatánál  oly 
eredményekre  jutott,  melyek  az  erdőnek  az  esőmennyiség  növelé- 
sére gyakorolt  hatását  illetőleg  igen  kedvezőtlenek.  Kimutatja  to- 
vábbá, hogy  szemben  azon  elterjedt  véleménynyel,  mely  szerint 
Oroszország  déli  része  az  erdőpusztitásoknak  köszöni  steppe  ter- 
mészetét, históriai  adatok  bizonysága  szerint  ezen  steppek  már 
ősidőkben  léteztek  és  hogy  klímájuk  a  történeti  időben  nem  vál- 
tozott. 

Hann  már  1767-ben  e  kérdésre  határozottan  kárhoztató  íté- 
letet mond.  A  klimatológiai  ismeretek  arra  tanítanak,  hogy  valamely 
ország  esőmennyiségét  első  sorban  nem  a  növénytakarónak  kö- 
szöni, hanem  sokkal  inkább  függ  az  az  illető  hely  geographái 
fekvésétől,  continentális  vagy  parti  helyzetétől,  száraz  belföldi,  vagy 
nedves  tengeri  szelek  uralkodásától,  a  hegyek  irányától.  Az  erdő- 
nek tehát  csak  igen  alárendelt  szerepe  van  valamely  ország  csa- 
padékát illetőleg.  Ha  az  erdők  jelentékenyebb  befolyást  gyakorol- 
nának,  akkor  annak  mindenekelőtt  Éjszak-Amerikában  kellene  ér- 
vényesülnie, hol  nagy  mértékben  irtják  az  erdőt.  Azonban  Blodget 
(Climatology  of  the  United  States  p.  483.),  ki  mindazon  tényeket, 
melyeket  erre  vonatkozólag  fölhoznak,  gondos  vizsgálat  alá  vette, 
arra  az  eredményre  jutott,  hogy  semmi  nyomát  sem  találja  a  be- 
folyásnak. Mikor  az  esőről  beszél,  azt  mondja,    hogy  ennek  elosz- 
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lása  általánosabb  törvényeket  követ,  mint  az  erdők  jelenlétét ;  hozzá 
leszi,  „megmérhetetlen  területek  itt  természetes  sík  földek,  fátlanok 
és  igen-  kilett  felületek/  „A  Práiri- területek  a  Missisipitől  éjszakra 
fekvő  államokban  semmi  tekintetben  sem  külömböznek  az  eső 
mennyiséget  illetőleg  az  erdős  határövektől." 

Müller  János  (Lehrbuch  der  kosmischen  Physik...  1872)  sze- 
rint nem  szenved  kétségét,  hogy  az  erdő  kiirtása  a  talaj  kiszára- 
dását vonja  maga  után,  de  az  még  nincs  bebizonyítva,  hogy  az 
erdők  általában  említésre  méltó  befolyást  gyakorolnának  az  eső 
mennyiségére.  Még  nem  konstatálták  egy  európai  meteorológiai 
állomáson  sem,  hogy  az  átlagos  évi  esőmennyiség  az  erdőírtás 
következtében  fogyott  votaa  és  a  szomszédos  állomásokon  is;  me- 
lyek közül  egyik  az  erdőben,  másik  pedig  csekély  távolságban  az 
erdőn  kívül  feküdt,  csaknem  mnidig  egyenlő  esőmennyiséget 
észleltek. 

Az -erdei  klimatológia  legnagyobb  mestere  Ebermay'er  is,  úgy 
egyes  értekezéseiben,  mint  terjedelmes  és  kiváló  munkájában  (Die 
physikkliéchen  Einwirkungen  des  Waldes  auf  Luft  und  Boden  und 
öcine  kHmatologische  und  hygienische  Bedeutung  1873.)  tágadó 
értelemb'eh  oldotta  meg  a  kérdést,  ámbár  a  hatást  teljesen  nem 
•vetehe  Á.^'  ' 

''Valamely  ország,  vagy  nagy  terület  esőmennyisége  első  sor- 
bán'a  sfeél  iránytól,  vagyis  a  nedves,  oceani,  egyenlítői  áram  ural- 
kodásától  függ;  azután  a  geographiai  helyzettől,  nagyobb  tavak 
vágy  ten*í;er*közelségétől.  Ezen  a  helyen,  mint  látjuk,  nem  is  em- 
líti'  az  erdőt.  Máshol  U^y  nyilatkozik,  hogy  a  síkságon  általábah 
igen  csekély  az  erdőnek  az  eső  mennyiségre  gyakorolt  hatása ;  a 
talaj  emelkedésével  nő  a  hatása,  ő  'tehát  nem  annyira  az  erdőnek, 
mini  inkább  a  hegységnek  tulajdonit  befolyást. 

De  azért  teljesen  el  nem  veti  az  erdő  hatását,  sőt  védelmére 
is  kell.  „Ha  az  erdő  befolyása  az  esőmennyiségre  nem  is  oly  nagy, 
mint  gyakran  gondolták,  ha  e  tekintetben  mindjárt  alárendeltebb 
szerepet  játszik  is,  mint  a  hegység,  azért  hatását  az  eső  mennyi- 
ségre semmikép  sem  lehet  elviiaini." 

Azt  mondhatjuk  róla,  hogy  tulajdonított  valami  hatást  az 
erdőnek,  de  nem  tudta  bebizonyítani.  Maga  panaszolja:  „sajnos, 
nem  lehet  az  erdő  ezen  elméletileg  fölállított  hatását  kézzel fogha- 
tólag  bebizonyítani,  mert  Bajorország  felületi  viszonyai  nem  alkal- 
masak arra,  hogy  exakt  megfigyelések  által  közvetlenül  ki  lehetne 
mutatni  az  erdő  befolyását." 
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Landolt  E.  fő^rcjofn^^it^r- tanár  45zerint  nincs  bebizonyítva, 
Hogy  erdős  vidéken  a  csapadék  meonyisége  nagyobb  volna,  mint 
csekély  erdejű  területen,  ha  mindjárt  az  eredő  nagy  hatással  volna 
is  a  légköri  csapadékokra.  A  svájczi  szövetségtaüácshoz  terjeszteti 
jelentésében  azt  irja,  hogy  tarolás  következtében  a  csapadékok 
egészben  véve  menn^'iségre  nem  fogytak,  de  az  •  évi  csapadék  nincs 
oly  egyenletesen  eloszolva  a  kopasz  helyeken,  miiU  az  erdős  vidé- 
keken. Nézete  szerint  erdős  vidékeken  hirtelen  esők  és  vízkárosí- 
tások  ritkábbak. 

Lorenz-Liburnau  József  hangsúlyozza,  hogy  az  erdő  nem  leg- 
első sorban  forrása  a  csapadéknak.  Később  Eckert  Ferencz  közre- 
működésével Bécsben  1892  ben  :  „Erdészet-meteorológiai  megfigye- 
lések eredményei  ".ez.  munkája  II.  részében  azt  mondja,  hogy  meg- 
figyelésük szerint  a  helyi  csapadékn>ennyiség  erdőokozta  emelke- 
dé$e  sohasem  volt  észlelhető,  de  minden  addigi  hasonló  természetű 
eredményből  sem  lehet  semmiféle  meghatározott  képletekben  kife. 
jezhető  kapcsolatot  találni  az  erdő  és  csapadék  között. 

Ezek  volnának  a  nevezetesebb  képviselői  .azon  nézetnek,  meiy 
tagadja  az  erdőnek  a  csapadékmennyiségre  gyakorolt  befolyását, 
vagy  legalább  is  nem  tulajdonít  annak  akkora  hatást,mint  a  rnásik  nézet. 

Igazat  kell  nekik  adnunk,  mert  azon  elméletileg  megokolt  tény, 
hogy  az  erdei  levegő  alacsonyabb  hőmérséklete  miatt  a  köriégben 
tartalmazott  vízgőz  gyakrabban  válik  ki  csapadék  alakjában,  mivel 
a  levegő  hőmérséklete  közelebb  van  a  harmatponthoz,  már  pedig 
a  csapadék  csak  akkor  válik  ki,  ha  a  hőmérséklet  a  harmatpont  alá 
szállt,  nem  jogosít  föl  bennünket  arra,  hogy  befolyást  tulajdonít- 
sunk az  erdühek  a  csapadék  mennyiségére  és  gyakoriságára.  Nem ; 
mert  ha  a  levegő  a  harmatpontig  vízgőzzel  van  telítve,  akkor  majd- 
nem mindig  megtörténik  a  csapadék  kiválása  az  erdő  nélkül  is 
valamely  erősebb  légáram,  vagy  valamely  kaszáló,  lóherés  feletti 
hőmérsékcsökkenés  miatt. 

Hiszen  az  az  P,  melylyel  az  erdei  levegő  átlag  hűvösebb, 
mint  a  szabad  levegő  és  a  mi  épen  csak  magában  az  erdőben 
észlelhető,  alig  tudná  a  vízgőznek  oly.  gyakori  kiválását  okozni, 
hogy  e  miatt  az  erdőnek  más,  mint  tisztán  elméleti  jelentőséget 
lehessen  tulajdonítani. 

Azok,  kik  az  erdőt  oly  nagy  fontosságúnak  tartják  a  csapa- 
dék mennyiségét  illetőleg,  nagy  számú  példát  szoktak  fölhozni, 
melyekkel  bizonyítani  akarták,  hogy  egész  országok  pusztulnak  el 
az  erdőirtás  miatt  beállott  esőhiány  következtében. 
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A  másik  nézet  képviselői  sem  tagadják,  de  nem  is  lehet  ta- 
gadni, hogy  az  erdőtarolás  egyes  országokat,  vidékeket;  szigeteket 
a  pusztulás  szélére  juttatott,  csak  elválasztják  az  erdőpusztitás  által 
okozott  terulettönkremenéseket  az  esőre  gyakorolt  befolyástól. 

Müller  szerint  néhány  különben  virágzó  ország,  a  folytonos 
erdőtrtás  miatt  szomorú  sivataggá  változott,  de  nem  az  esőhiány 
miatt,  hanem  a  talaj  gyors  kiszáradása  következtében  ;  nincs  ugyanis 
semmi,  a  mi  a  forrón  égető  napsugarak  erejét  mérsékelné.  Legfel 
tönőbben  mutatkozik  ez  szerinte  a  Földközi-tenger  csaknem  vala- 
mennyi parti  országánál.  Az  annyira  magasztalt  libanoni  czedrusok 
száma  ma  már  néhány  darabra  olvadt  le  és  lehetetlen  ott  új  erdőket 
létesíteni.  Görögországban  sok  helyen  semmi  ía  sincs ;  az.  egykcH* 
oly  gazdag  erdejú  Dalmatia,  jelenleg  ámyéktalan  kőpussstaság:  Itália^ 
SicilJa,  Spanyolország  is  sokat  szenvednek  az  erdőíctások  Jcovet- 
keztében. 

Ismeretes,  hogy  a  talaj,  melynek  hajlása  erős,  ha  erdővel  van 
borítva,  a  gyökerek  egybefonódása  által  keletkezett  háló  miatt  nagy 
erősséget  nyer ;  az  ágak  leveleikkel  megvédik  a  talajt  a  záporesők 
ütéseitől  és  megakadályozzák  a  termőföld  tovahurczolását.  Az  erdős 
talaj  erősébb  esőzések  alkalmával  jelentékeny  vízmennyiséget  vesz 
löl,  melyet  a  száraz  időszak  beálltával  lassan  a  mélyebb  rétegek^ 
nek  ad. át  és  ily  módon  egy  nagy  víztártót  képez. 

A  hajdani  cultur-államok  ^.Perzsia,  Palesztina,  Görögország, 
Sfcília,  Spanyolország)  mai  sivár  pusztaságainát  azt  is  szem  előtt 
kell  tartani,  hogy  ezek  mind  az  esőben  szegény  nyarú  földrészen 
feküsznek,  hol  a  mezei  és  kerti  növényeket  mesterséges  öntözéssel 
kell  táplálni.  így  volt  ez  már  virágzó  korukban  is,  tehát  nem  az 
erdőirtá^  következtében  lettek  pusztaságokká,  hanem  a  miatt,  hogy 
a  régi  viruló  nagyszerű  öntözőcsatornákat  és  épületeket  elhanya- 
golták, elpusztították  és  így  az  előbb  viruló  tájak  eltűntek. 

£>e  ha  az  erdőnek  a  csapadék  mennyiségére  nincs  hatása,  talán 
a  csapadék  egyenletes  eloszlását  mozdítja  elő } 

Erre  vonatkozólag  is  tagadó  választ  kell  adnunk. 

Woeikof  is  elismeri,  hogy  az  állandóan  uralkodó  szélirányok 
zónáiban  az  erdő  hatása  nélkül  is  meghatározott  időben  esik.  Um- 
lauft  e  tekintetben  is  befolyást  tulajdonít  az  erdőnek.  Régi  tapasz- 
talat, ügy  mond,  hogy  az  erdők  pusztítása  a  klimatikus  végleteket, 
ellentéteket  még  inkább  élesíti,  a  csapadékot  egyenlőtlenül  osztja 
el  és  az  áradás  veszedelmét  növeli,  aminek  szomorú  bizonyítékai 
a  E)él-Tirolban  sokszor  isnaétlődó  catastrophák. 
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A  subtropikus  esőzónÁktól  északra,  a  csapadékok  már  nin- 
cgfinek  évszakokhoz  kötve,  hiányoznak  az  állandóan  uralkodó  szelek, 
mindea  hónapban  van  .csapadék,  mert  minden  hónapban  vannak 
meleg  nedves  délnyugati  szelek  s  van  barometrikus  nríjmnoum.  Télen 
a  légnyomási  különbségek  a  tengeri  éghajlatra  nézve  legnagyobbak, 
tehá^t  a. délnyugati  szelek  is  leggyakoriabbak,  legerősebbek,  és  így 
a.  csapadékok  is  ekkor  a  legsűrűbbek.  Ha  e  szelek  behatolnak  a 
continensekre,  ott  is.  messze  érvényesítik  tengeri  származásukat, 
csakhogy  a  continensen  a  légnyomás  télen  magas,  a  csapadék  tehát 
kevés,  nyáron  alacsony,  az  eső  ennek  következtében  bő.  és  gyakori. 
.  Ebermayer  a  nyári  gyakrabbi  esőzést  az  erdei  levegő  ilyenkor 
észlelt  nagyobb  relatív  nedvességének  és  alacsonyabb  hőmérsékle- 
tének tulajdom'tja.  Ha  nyáron  a  szelek  nedves  levegőt,  vagy  épen 
ködöt,  felhőt  visznek  az  erdőbe,  akkor  a  vízgőz  egy  része  a  hide- 
gebb erdei  levegő,  hidegebb  fatörzsek  és  hidegebb  talajjal  való  érint- 
kezés '  miatt  könnyebben  condensalódik  és  könnyebben  válik  ki, 
mint  az  erdőtlen  talajon.  Ep  úgy,  mondja  továbbá,  könnyebben 
keletkeznek  vizes  csapadékok  a  nedvesebb  erdei  levegőben,  mint 
a  szabad  föld  >  száraz  levegőjében.  Az  elhúzódó  felhők:  és  köd  vizük 
egy  részét  az  erdőben  lerakják,  ugyanis  azon  apró  hólyagok,  melyek- 
ből a  felhők  és  köd  állanak,  a  leveleken,  ágakon,  fatörzseken  con- 
densalódnak  és  összefolyván,  mint  vízescsöppek  hullnak  a  földre. 
Forró  déli  tartományokban  fontosabbak  az  erdők,  mint  a  hidegek- 
ben ;  continensek  belsejében,  hol  az  évi  esőmennyiség  kisebbedik, 
a  nyári  forróság  emelkedik,  a  levegő  nedvessége  kisebb,  fontosabbak. 
mint  a  parti  országokban. 

Csakhogy  mint  már  említettük,  az  erdei  levegőnek  valamivel 
nagyobb  relatív  nedvessége  és  alacson3'abb  hőmérséklete,  +ia  a  víz- 
gőzzel telt  levegő  a  harmatpontig  szállt  le,  nincs  befül3'ással  a  csa- 
padék kiválasztására,  minthogy  ez  a  legtöbb  esötben  az  erdő 
hozzájárulása  nélkül  is  megtörténik  egy  erősebb  légáram  következ- 
tében. 

Az  eső  gyakoriságában  egy  esztendőben  nincs  jelentékeny 
különbség,  egyes  hónapok  esőnienn^Msége  azonban  a  különböző 
években  nagy  ingadozásoknak  van  alávetve.  Egyes  hónapokra  vonat- 
kozólag ott  legnagyobb  a  változékonyság,  hol  a  csapadékmennyiség 
csekély  s  fordítva,  kisebb  ott,  hol  a  csapadék  aránylag  bővebb. 

Ebermayer  is  elismeri,  hogy  egyenlő  földrajzi  fekvés  mellett 
Víígy  egyáltalában  nincs,  vagy  legföljebb  igen  csekély  hatása  van 
az  erdőnek  az  egyes  évszakok  csapadékának  százalékos  eloszlására. 
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Lorenz  is  azt  mondja,  hogy  az  erdő  a  helyi  csapadék  eloszlására 
csak  alárendelt  fokban  hathat  módosítólag. 

Egyáltalában  még  igen  sok  kutatni  való  van  e  téren  is  ép  úgy, 
mint  a  csapadékmennyiséget  iiletőleg,  és  azért  nem  lehet  csodál- 
koznunk, ha  oly  erős  a  vitii  e  tárgyra  vonatkozlag  az  irodalomban. 

Az  erdészeti  meteorológia  egyik  feladatát,  tudniillik  az  erdő 
belsejében  klimatikus  viszonyok  megállapítását,  rövid  idő  alatt  be- 
fejezettnek teJdnthetjük,  minthogy  a  vizsgálódások  egyformán  tör- 
ténnek és  így  már  meglehetős  terjedelmű  anyag  áll  rendelkezésre; 
de  egy  másik  ép  oly  fontos  kérdést  illetőleg,  hogy  tudniillik  mily 
hatást  gyakorol  az  erdő  a  csapadék  mennyiségére  és  eloszlására, 
még  nagyon  elágazók  a  vélemények. 

Elméleti  okok  nem  tagadják,  hogy  az  erdőnek  a  csapadék- 
mennyiség növelésére  van  bizonyos  helyi  befolyása,  csakhogy 
az  eddig  végzett  megfigyelések  rendszerint  hegyeken  fekvő  erdők- 
ben történtek,  már  pedig  a  hegyek  kétségtelenül,  mint  condensa- 
torok  működnek  a  csapadékot  illetőleg  és  igy  nagyon  nehéz  a  hegy 
és  erdő  működésének  fokát  egymástól  elválasztani.  Már  ebből  ki- 
folyólag sem  alkalmasak  a  hegyes  vidékek  észlelési  helyek  fölállí- 
tására, hanem  sík  földön,  még  pedig  oly  helyeken  kell  azokat  föl- 
állítani, hol  kiterjedt  erdők  vannak,  melyek  egyenlő  magasságú, 
kiterjedt  erdőtlen  területtel  vannak  körülvéve. 

Szükséges  továbbá,  hogy  oly  pontokat  válasszunk  észlelési 
helyeknek,  melyek  a  talajösszetételben  és  tengerszín  fölötti  magas- 
ságban nem  nagy  különbségeket  mutatnak  és  amelyek  csakis  a 
növénytakaró  tekintetében  különböznek  egymástól. 

Világos  végre  mindenki  előtt,  a  ki  figyelmét  nagyobb  terüle- 
teken való  esőeloszlásra  kiterjesztette,  hogy  oly  változó  tényezőnek, 
mint  a  milyen  az  eső,  meghatározására  nem  elégséges  néhány  évi 

középérték. 
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+  A  Challenger- expeditior ól  kiadott  tudományos  jelentés  a 
jelen  évben  a  két  utolsó  kötet  kiadásával  véget  ért  s  így  a  leg- 
nagyobb tudományos  mű  az  oceonographiára  készen  van.  A  „Chal- 
lenger-tudvaieyőlBg  1873-tól  1875-ig  a  sarkvidéken  kívül  minden 
tengert  beiárt  s  tömérdek  tudományos  adatot  gyűjtött  egybe,  mely- 
nek feldolgozására  a  legkitűnőbb  szakférfiak  vállalkoztak.  Az  óriási 
mű  1877-ben  kezdett  megjelenni  s  azóta  folyvást  jöttek  ki  egyes 
kötelek.  Az  egész  teljességében  80  óriási  quart  kötetből  áll  s  ára 
1000  arany  forint.  A  két  legutolsó  kötetben,  melyet  Dr.  Murray  ké- 
szített, az  összes  oczeáni  expedicziók  története  van  a  legrégibb 
időktől  fogva  s  egyúttal  a  Challenger- expeditióról  megjelent  dol- 
gozatok eredményének  összefoglalása.  Murray  e  kutatások  alapján 
az  élet  keletkezéséről  új  elméletet  állított  fel. 

Az  Északamerikai  Egyesűit- Államok  1881.  és  1882-ben 
nagy  nemzetközi  tudományos  sarki  expedítiót  szerveztek  Point  Bar- 
rowra,  melynek  néprajzi  eredményeit  mintaszerű  összeállításban 
most  tette  közzé  John  Murdoch  a  Bureau  of  Ethnology  9.  köteté- 
ben. A  gazdag  tartalomból  hadd  álljon  itt  a  következő:  Ásványok 
közül  gyakrabban  használják  a  pektolith-et  és  nephrit-et,  mindkettőt 
a  „Kau'dlo**  közös  névvel  jelölvén.  Ez  ásványok  a  benszülöttek 
kijelentései  szerint  „a  keletről,  a  messzi  távolból"  magas  sziklás 
vidékről  származnak.  Szerző  úgy  véli,  hogy  ugyan  arról  a  kuvuk- 
riveri  Tade  Mountain-ról,  a  melyet  Simpson  már  régebben  kituda- 
kolt (60.  1.)  Szerző  továbbá  bemutat  minden  csak  lehetséges  alakot 
felmutató  kőeszközöket ;  különösen  érdekesek  a  kalapácsolt  és  kagy- 
lós tűzkő-,  nyil-,  és  lándzsa-hegyek  (201 — 3.  1.,  182 — 186.  ábra); 
ezek  közt  is  legérdekesebbek  a  bálnahalászaihoz  (237 — 41.  I.,  232, 
239 — 40.  ábr.)  és  az  iramvadászathoz  tartozók.  (243—441.,  244  — 
246.  ábr.)  Különös  fontosságú  a  „Művészetről"  szóló  fejezet 
(389 — 409.  1.)  a  mely  úgy  a  karczolás  mint  pedig  a  faragás  nagy- 
számú remek  példáját  mutatja  be ;  a  faragványok  részint  embere- 
ket, részint  állatokat  ábrázolnak.  Ez  utóbbiak  közül  természetsze- 
rűleg a  bálnák  vannak  legnagyobb  számban  képviselve,  de  vannak 
köztük  emlős  állatok,  néha  még  csodás  szörnyszülöttek  alakjában 
is.  így  például  a  414.  ábrán  (408.  l.)  elefánt  csontból  faragott  tíz- 
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lábű  medvét  láthatunk.  A  karczolásoknál  (bevéséseknél)  ismerős 
.archaikus*'  alakokkal  is  találkozunk,  így  az  u.  n.  „napképrisiff!^'' 
azaz  gyűrűkkel,  a  középükön  egy  ponttal ;  pl.  egy  késnek  nyéléit 
(113.  ábra.  158  L),  egy  vésőü  (144.  ábra  173.  1.),  és  játékszerekéi 
(373-  b.  ábra,  376—377.  1.)  továbbá  nagyobbb  vadászjelene)eA^ 
(361—63.  1.  360—63.  ábr.)  A  faragványokhoz  legközelebb  állatek 
az  „álarczok"  (366—69.  1.,  367—71.  ábr.)  Nagyfontosságú  továbbé 
még  a  lakásokról  szóló  fejezet  (72 — 86.  1.),  a  mely  az  ősrégészet 
számba  összehasonlításra  felkasználható  leíráson  kívül  kitűnő  raj- 
zokat és  alapterveket  tartalmaz.  o 

Emil  Schmidt.  Die  Vorgeschichte  Nordameríkas  im  Gebiot  der  Vereinigten 
Staaten.  (Braunschweig,  Fr.  Vieweg  &  Sohn,  1394.  8.  216.  1.  15.  ábra  4  táUa  és 
egy  térkép.) 

Szerző  közepes  nagyságú  kötetben  Éjszak-Amerika  őstörté- 
nelméből  négy  fejezetet  tér  elénk,  melyek  közérthetőleg  tárgyalják 
azt  az  anyagot,  a  melyet  az  éjszakamerikai  uj  és  legújabb  észle- 
letekben oly  kiválóan  gazdag  irodalom  (különösen  a  Bureau  of 
Ethnology  kiadványaiban)  szolgáltatott.  A  két  első  fejezet  (I.  Az 
ember  legrégibb  nyomai  az  Egyesült-Államok  területén  és  II.  Észak- 
amerika  őstörténelmi  réz-szerszámai)  már  régebben  jelentek  meg 
nyomtatásban  és  most  csak  másodszor  nyomattak  ki.  A  két  másik 
fejezet  (III.  A  Rocky-Mountain  keleti  lejtőjének  indiánai  az  őstörténelmi 
korban  és  IV.  Az  őstörténelmi  indiánok  délnyugaton)  most  vannak  elő- 
ször közzé  téve.  A  könyv  czímében  megjelölt,  igaz  hogy  óriási  feladatot 
szerző  ugyan  nem  oldja  meg  tökéletesen,  a  mennyiben  úgy  a  Pacific- 
part  indiánjait,  mint  pedig  az  északi  tájak  benszülötteit,  s  itt  különösen 
az  eszkimókat  egyszerű  hallgatással  mellőzi.  A  két  fejezetben  tehát 
majdnem  kizárólag  csak  a  moundokról  és  a  pueblokról  ír,  igaz  hogy 
ezek  az  őstörténelmi  s  részben  még  a  jelen  kultúrának  legérdeke- 
sebb fejezetei.  A  mi  a  pueblo-kat  illeti,  az  ujabb  kutatások  annyi 
mindenféle  részletet  szolgáltattak,  hogy  mivoltuk  a  főbb  vonások- 
ban meglehetősen  tisztázva  van,  és  szerző  e  tekintetben  az  eredeti 
közlések  fonalán  feladatát  kiváló  ügyességgel  és  szemlélhetőséggel 
oldotta  meg.  Határozottabb  állást  foglal  el  szerző  a  mound-ok  kér- 
désében. Azt  véli,  hogy  ezeknek  a  földműveknek  állítólagos  ősrégi 
kora  erősen  leszállítható  és  emeltetésök  még  most  is  élő  törzsekre 
vezethető  vissza.  3 

J.  Hürschberg.  Um  die  Erde.  Eine  Reísebeschrcibung.  Leipzig,  1894. 

Hirschberg  műve  az  utolsó  évtizedben  német  nyelven  meg- 
írott  világkörüli  útleírások  között  kiválóan  előkelő  helyet  foglal  el. 
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■zö  Ugyanis  nem  a  friss  benyomásokat  közli,  a  inil<et  a  földet 
kerülő  hat  havi  utazásában  nyert,  hanem  igenis  az  ismereteknek 

-gazdag  kincsébe  hfigy  bepillantanunk,  a  miket  egész  életére 
mentett.  A  bevezetésben  ugyanazt  mondja  :  , egyedül  csak  azért 
;o'm,  hogy  tanuljak"  —  de  a  könyvének  folyamán  bebizonyítja, 
y  abból  mások  is    iiagyon  sokat  tanulhatnak.    .A   föld  és  a  né- 

a'apos  ismerete,  különösen  az  ázsiai  népek  történelmének, 
isainak  és  művészetének  világos  fölfogása,  továbbá  nem  min- 
lapi  nyelvismerete  képessé  teszik  szerzőt,  hogy  aránylag  rövid 
aluit  sokat  iásson  és  feldolgozhasson.  Európa,  .Afrika  és  Ame 

continenseinek  régebbi  beutazása  pedig  a  látoitíiknak  össze- 
inlítására  és  megítélésére  gazdug  anyagot  szolgáltattak ;  mig 
)  évre  terjedő,  egyetemi  tanári  gyakortata  csak  megkönnyité 
i  azt,  hogy  mindazt,  ami  tudásra  érdemes,  megjegyzésre  méltó 
lutazott  területekről,  különösen  Japán-.  Ceylon-  és  Indiáról,  a  ter 
zet  és  művelődés  tanulságos  képeiben  foglalja  össze.  A  könyv 
izersmind  igazi  úti  kalauz,  még  pedig  a  szó  legjobb  értelmében, 
t  a  szerző  a  közlekedési  vonalakról,  a  szá'ló  viszonyokról,  az  úlí 
álkozásról  is  mindent  elmond,  a  mi  szükséges  vagy  gyakorlati 
cnosságú,  S  minthogy  a  szerző  híres  szemorvos,  természetesen 
denütt  kiváló  figyelmet  fordít  a  szemgyógyászat  s  általában  a 
gyászát  helyzetére  szerte  a  világban  ;  igy  igen  vonzóan  jellemzi 
in  oi-vosi  köreit,  melyeket  számos  tanítványainak  közvetilése 
Ián  közelebbről  megismernie  kiváló  alkalma  volt,  míg  azon 
tok  melyeket  az  indiai  hályognperatíókról  és  hályogoperateu- 
röl  ír,  egészen  meglepőek.  5 

Váliibér7  Ármin  ;  A  Mugyursdg  kulctkczcsc  ás  gyurupodúsa.  Budapest, 
I.  408  lap.  Arii  3  M. 

A  vastag  kötet,  mely  épen  most  jelent  meg,  Vámbéry  tollából 
lagyarság  keletkezését  és  gyarapodását  kívánja  megvilágítani 
lilianalban  a  könyvről  csak  ismertetés  alakjában  szólhatunk  s 
yi  kötelességünk  is  Vámbéryvel  szemben,  ki  mindig  érdekesen 
mindig  nagy  közönségre  számithat.  Könyvének  alaptétele  az, 
y  a  magyarság  itt  Magyarország  területén  keletkezett,  még  pedig 
módon,  hogy  már  a  hunokkal  és  avarokkal,  mint  török  néppel  . 
ek  hazánkba  finnugorok,  s  ezeknek  finnugor  és  a  hunnavaroknak 
)k  nyelvéből  keletkezett  az  a  keverék  nyelv,  a  melyet  mi  ma- 
rnak nevezünk;  uz  úgynevezett  „honfoglalás"  idejében  aztán 
Árpád  a  maga  török  seregével,  urává  lett  a  már  itt  kiképződölt 
íyarságnak,    eltanulta    nyelvét,    elhagyta  a  magáét,    megadta  a 
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finnugor-hunnavarból  lett  magyarságnak  azt  a  vezényletet,  niöly  őt 
állammá,  Európa  legrégibb  állammává  tette.  A  magyarság gyjffíipo- 
dásának  három  korszaka  volt  tehát;  az  elsőben  a  mai  magyarság 
létrejöttéhez  az  árják  szolgáltatták- a  túlnyomó  contígenst,  mert  a 
honfoglalás  előtti  hunnavar  korban  Magyarország  népességének  több 
mint  Vi-e  volt  árja  eredetű  szláv,  s  alig  V4-  e  uralaltáii.  A.  második- 
kornak a  X.  századra  terjed  ki^  midőn  az  Árpád  vezette  magyarok 
bejövetelétől  megerősödött  avar  maradványok  vezetőségre  jut9|ttak 
s  a  szláv  elem  beolvasztása  nagyobb  mértéket  öltött.  A  harmadik 
korszak  az  Árpádház  uralkodása  alatt  a  végleges  megerősödés  kor- 
szaka lett  az  uralomra  jutott  magyarság  keletről  beköltözött  törzsbeli- 
rokonainak  (besenyők,  kunok,  izmaeliták)  folytonos  beolvasztása  által. 
Ez  elmélet  engedmény  a  finn-ügor  iskolának  s  újra  felvetése  a 
hunn-avar-magyar  folytonosság  rég  vitatott,  de  máig  sem  bizonyí- 
tott eszméjének.  z 
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I.  ezfebitióe:. 

+  Bent  Tódor  útja  Déiarábiában,  miként  már  tudattuk  is, 
nem  sikerült  teljesen,  mind  a  mellett  a  tudós  archaéolögusnak  a 
londoni  földrajzi  társasághoz  küldött  jelentése  szerint  nem  volt  tel- 
jesen eredménytelen.  Bent  eredetileg  Maszkátból  egyenesen  akart 
áthatolni  a  sivatagon  Hadramautba  és  Adenbe.  MaszUátban  barát- 
ságosan fogadták,  de  az  utazást  nagyon  koczkáztatónak  mondták, 
mivel  25  napig  vizet  nem  találhattak  volna.  Ezért  le  is  mondtak 
erről  a  tervről  s  valószinűleg  szerencséjökre,  mivel  a  beduinok  épen 
támadást  terveztek  Maszkát  ellen.  Deczember  közepén  Bent  kísé- 
retével iofarba  ment,  Arábia  déli  részébe,  hol  részletesen  kikutatta 
Kora  tartományt  s  azt  a  vidéket,  honnan  a  tömjén  kerül.  Eljutott 
a  Nedzsd-sivatag  széléig,  hol  még  soha  sem  járt  európai  ember. 
A  vidék  igen  termékeny,  vannak  benne  tavak,  folyók  s  buja  nö- 
vényzettel telt  völgyek  s  így  teljes  ellentéte  Hadrdmautnak.  A  be- 
duintörzsek igen  barátságosak.  Bent  innen  a  Máhra-tartományba 
akart  nyomulni,  mely  Hadramauttól  keletre  fekszik,  de    terve   nem 
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sikerűit,  sőt  azt  hiszi,  hogy  Arábiának  ezen  részében  a  jeten  kÖ> 
rulményete  kéiíM  alig  lehetséges  valakinek  a  parttól  néhány  kilo- 
méternyinél  tovább  eljutni  Az  expeditíó  innen  Seserbc  ment,  hol 
a  múlt  évben  barátságosan  fogadták,  de  most  csaknem  fogoly  lett. 
Az  utazó  eg3re!őre  Indiába  ment,  de  ismét  vissza  akar  térni  Adenbe. 

+  A  SoonMdi  mdön  Dr.  WÜh^fni  János,  ki  előbb  a  Hertzka 
Tivadür  h^aánküa  által*  szervezett  sociatísfttikus  Freiiand  expedíció 
vecclijc  voft,  vntíty  expedicsio  azonban  nem  sikerűit,  18iM.  s^ep* 
tember-  habban  egy  Denhardt  nevű  kereskedővel  szövetkezve  ön- 
álló kOMó  líira  indolt  a  SzoiYmlíföklre  Kutiotás*  nebés  volt  s  több* 
szőr  valéeágos-  csatát  vívott  a  berfözüföttekkel,  végp%  azonban 
szerencsésen  megérkezett  Mombazába. 

+  Svéd  expedlczió  a  Tűa^fSldre.  Dr.  Nordenskiöld  Ottó, 
upsalai  geológiai  tanár  vezetése  atatt  a  jelen  év  őszén:  svéd  tudo- 
mányos expediczio  indul  el  a  Tűzföldre,  hol  csalcnem  egy  ével 
akarnak  eltölteni  kutatásokkal.  Az  expediczio  tagjai  közt  lesz  Dr. 
Ohlin  is,  ki  a  múlt  évben  a  Björling-féle  expediczio  kikulatása  vé- 
gett Grönland  éjszaki  ré-zén  a  Carey-szigetek  mellett  járt,  de  ered- 
ménytelenül jött  vissza,  ügy  hogy  az  1892-iki  Björling-féle  sark- 
vidéki expediczio  most  már  elveszettnek  tekinthető. 

+  Foureau  kutatásai  a  tuaregek  fc&zöítt.  A  párizsi  földrajzi 
társaságban  részletes  jelentést  telt  az  ismert  Szahara  kutató  Fou- 
reau Fernand  legutóbbi  útjáról  a  tuareg-adzserek  földjén.  Az 
utazó  4600  km.  utat  tett  meg,  138  asztronómiai  pontot  állapított 
meg  theodolit  és  öt  óra  segítségével  s^  szárnos  détejességt  és  mete- 
orológiai észleletet  csinált.  Uti  terve  az  volt,  hogy  a  tuareg-adzse- 
rek vidékén  át  Asbenbe  jusson.  El-Goie^insalah  vidékének  térké- 
pét elkészítve  Hassi-el*iViongaron  át  etérkezett  nz  El-HadrinrMussa 
nevű  forráshoz  (650  km.)  s  innen  az  Adrar-földre  Timassainbe. 
Majd  délkelét  feté  fordult  Ohanet  és  Ghadames  felé  folyvást  isme- 
retlen vidékeken,  A  Tadzsanturt  nevű.  forrástól,  hol  egykor  Du- 
veyrier  is  megfordult  az  Eguelé  tensík  felé  ment  s  sikerűit,  kiesz- 
közölni a  tuaregeknél,.  hogy  az  Anahet-hegységig  (23?  i.  sz.)  hatol- 
jon 500  frank  vám  lefizetés  s  külön  ajándékok  mellett.  Igen  szegény 
vidéken  járt,  hol  a  benszüiöttek  az  év  háromnegyed  részében  csak 
tejet  esznek  s  egy  negyed  részében  zöldséget.  Ut  csak  a  folyó- 
medrekben van,  a  sziklás  rész  járhatatlan,  A  Wadi*^Micheronál  már 
v>ly  nagy  ellenszenvet  talált,  hogy  kénytelen  volt  vissza  forduini. 
Ergissauanon  át  Tabankerbe  ment  s  onnan  Biszkra  felé.  Egész 
utazása  az  ismeretien  vidékeken  csak   34  napra,  terjedt^    de   igen 
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sok  erednéaynyei  járt,  mi\^\    felvételekdt  is  ^szközöUietett.    Ast 
hiszi,  hogy  később  taián  még  eljuthat  Asbenbe. 

n.   STATISTIKA. 

+  Haiti  köetáraaaig  népcss^e  a  franczia  papság  által  esz* 
kézölt  népszámlálás  szerint  1894,  elején    1,210.625  lélek  volt,  me- 
lyek  az  egyes  egyházmiegyék  szerint  igy  ossUtnak  meg: 
Pcvt-au-Prinpe  érsekségben    .     .     .    442.350 


297.975 

142.300 

281.000 

47.000 


Aux-Cayes  püspökségben 

Qonaives  püspöks^ben    . 

Cívp-Haítien  püspökségben 

Port-de-Paáx  püspölcségben 
Mivel  Haiti  köztársaság  összes  területe  28.676  km%  egy  km^  re 
42  lakos  esik,  azaz  a  köztársaság  átlag  csalaiem  oly  sűrű  lakos- 
^gu,  cnint  hazáok  s  sokkal  képesebb,  i-nint  Amerika  bármely  más 
állama»  ha  ugyanis  az  Egyesült-Államokat  -egynek  vesszük.  Utána 
következik  San-Sakador  37,  Guatemala  12,  San-Domingo  9  lélek- 
kel egy  km'  területen,  a  többi  államok  népessége  sokkal  ritkább. 
+  Európai  gyarflaatök.  Az  antwerpeni  Földrajzi  Társaság  folyó- 
iratában Alexis  J.  igen  érdekes  összeállítást  közöl  Európa  népeinek 
nagyhatalmi  állásáról,  melyben  számokkal  mutatja  ki,  hí)gy  1894. 
év  végén  a  szárazföldek  135,500.000  km*-re  lehető  területéből 
82  millió  azaz  az  egész  ^  i^-ad  része  Európára  és  gyarmataira  esik 
s  1500  milló  lakkosságábóí  *  s-a  azaz  900  millió.  Az  európai  álla- 
mok gyarmatairól  e  fejtegetésben  a  következő  számadatokat  közli. 


Gyai-matok  s  védterüleWk. 

Angol    . 
Franczia 

f  ¥nÍf  II  ■!■    I 

rvnaoBO 

Toröir   . 

Orosz 

Kongó  állam  (belga) 

Portugál 

Span^'o! 

Német   . 

Olasz     . 

Dán  .     . 

összesen 


Lakosság. 

345,000.000 

50,000.000 

32,000.000 

25,000.000 

20,000.000 

20.000.000 

11,000.000 

10,000.000 

9,000.000 

7,000.000 

120.000 


Terület  km '-ékben. 

29,000.000 

9.730.000 

1,800.000 

4,000.000 

1 7,500.000 

2,400.000 

2,500.000 

800.000 

2,860.000 

1,200.000 

200.000 


.     .     530,120.000  m.     72,000.000 
Ehhez  járul  még  Európa  kerekszámmal   10  millió  km*  területtel  s 
370  millió  lakossal. 
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+  Imi-olvasni  nem  tudók  az  Egyesült-Államokban.  A  leg- 
Utolsó  1 1-ik  (1890.)  népszámlálás  adatai  szerint  ismét  jelentékenyen 
apadt  az  analfabéták  száma  az  amerikai  Egyesült-Államokban.  A 
tiz  éven  felül  levő  lakosok  közül  (62,982.244  lakos  közül  47,413.559) 
már  csak  IS-S'^/o  nem  tud  irni  s  olvasni,  holott  1880-ban  17Vo  volt. 
Legfeltűnőbb  a  haladás  a  színesek  közt.  1880-ban  4'6  milló  színes 
lakos  közül  70Vo  volt  analfabéta,  most  5"5  millió  közül  csak  57**  o. 
A  fehér  analfabéták  számaránya  9'4Vo-ról  T'I^U'YA  sülyedt. 

III.   VBGTSSEK. 

+  Xántus  Jánosról,  társaságunk  volt  alelnökéről,  meleg  han- 
gon irt  részletes  nekrológot  közöl  a  Bécsben  Umlauft  által  szer- 
kesztett „Deutsche  Rundschau  für  Geographie  und  Statistik"  ápr. 
füzete,  hol  már  több  magyar  földrajzíró  arczképe  és  életrajza  je- 
lent meg.  A  dolgozatot  Palóczy  Lipóf,  társaságunk  tagja  és  buda- 
pesti tanár  irta.  Megemlítjük  egyúttal,  hogy  a-  nevezett  folyóirat 
ugyanazon  számban  s  Xántus  arczképével  szemben  közli  a  budai 
születésű  hírneves  hazánkfiának  Weinek  László  prágai  cszillagász- 
nak  arczképét  és  életrajzát.  -^    ■ 

+  Vasút  a  Montblanc  csúcsára.  Issartier  nevű  mérnök  me- 
rész s  első  tekintetre  csaknem  fantasztikus  tervet  készített,  fnel^'nek 
czélja  volna  a  Montblanc  csúcsára  vasútat  vezetni.  A  vonal  St.- 
Gervais  felett  Miage  hegyi  pataknál  kezdődnék  s  folytatása  csak- 
hamar egy  7400  méter  hosszú  vasút  lenne,  melyen  át  oly  helyre 
lehetne  jutni,  a  mely  csaknem  függélyesen  volna  a  hegycsűcá  alatt. 
Innen  12  méter  széles  csöves  nyílás  vezetne  fel  függélyesen  2800 
méter  magasba  k  csúcsba.  Ily  óriási  magas  cső  készítése  termé- 
szetesen nagy  nehézségekkel  jár,  mivel  eddig  lefelé  csak  1400  méter 
kutat  fúrtak.  Issartier  azonban  azt  hiszi,  hogy  ezt  a  merész  tervet 
9  millió  franknyi  relatíve  csekély  költséggel  tíz  év  alatt  meglehetne 
valósítani.  Az  alagút  vége  épen  az  olasz  határig  terjedne. 

+  Elsűlyedt  város.  Korazan  perzsa  tartományban  a  jelen  évi 
jan.  17-én  Kucsan  várost  földrengés  következtében  a  szó  szoros 
értelmében  elnyelte  egy  földhasadás.  Több  ezer  ember  esett  a  rette- 
netes katasztró iának  áldozatául.  A  kevés  éleiben  maradt  tanú  állítása 
szerint  a  szerencsétlenség  délelőtt  1 1  óra  után  következelt  be  s  csak 
egy  pár  perczel  előbb  jelezte  azt  erős  födrengés,  melyet  füst  és 
poroszlop  felszállása  követett.  A  város  elsűlyedésé  előtt  csaknem 
teljesen  tönkre  ment,  úgy  hogy  a  lakosság  nagyobb  része  meg- 
halt, mielőtt  a  föld  elnyelte  volna. 


r 
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+  A  japáni  nyelv  az  uralallaji  nyelvcsoporthoz  tartozik.  Ezt 
a  tételt  bizonyítja    Dr.  Grunzel  József  „Entwurf  einer  vergleichen- 
den   Grammatik    der  atlantichen  Sprachen**  czímű    nagy  müvében. 
E  síerint  az  uraltaji  nye  vcsoport  Japántól  és  Kamcsatkától  kezdve  ,  j, 
a  Boszpo  usig,  Dunáig   és   a  Keleti  tengerig  terjed  s  a  legnagyobb,.;^ 
nyelvcsaládok  közé  tartozik. 

+  Slatin  pasa  megmenekülése.  Gordon  pasa  egyik  kiváló 
munkatársa  Slatin  bey,  most  pasa,  11  évi  fogság  után  csodálatos 
módon  megszabadult  a  mahdi  birodalmából ;  Márczius  19-én  meg- 
érkezett Kairóba.  Slatin  Rudolf  1857-ben  született  OberSt.-Veitban 
Bécs  mellett  s  1873  ban  Kairóba  menve  Gordon  pasa  szolgálatába 
lépett  s  többek  között  önálló  kutató  utat  tett  a  még  akkor  isme- 
retlen Dzsebel-Nubar  vidékére.  1876-ban  visszatért  Bécsbe,  részt- 
vett Bosznia  occupatiójában  s  ezenkívül  természettudományi  é» 
földrajzi  dolgozatokat  írt,  de  1879-ben  ismét  egyptomi  ssolgáiatbn 
lépett  s  csakhamar  Darer  parancsnoka,  majd  Darfur  főlcormányzója 
lett.  Mint  ilyen  27  csatában  küzdött  a  mahdí  felkelői  ellen,  de 
Hicks  pasa  seregének  tönkre  menetele  után  kénytelen  volt  magát 
megadni.  Több  ízben  siker  nélkíil  igyekezett  megszökni  s  ezért  a 
mahdi  lánczokba  verette  s  maga  mellett  tartotta.  Újabb  kísérlete 
Kheil  kereskedő  segítségével,  de  nagy  életveszély  között,  végre 
sikerült.  Omdurmantól  Asszuánig  18  napig  kellett  utaznia  s  volt 
cset>  midőn  csak  úgy  menekült  meg,  hogy  a  Nilus  vize  alá  merült. 

+  Vándorló  hegy.  A  Columbia  vízesései  közelében  van  egy 
mintegy  600  méter  magas  bazalthegy,  mely  évről-évre  előre  nyo- 
mul a  folyó  felé.  A  sajátságos  tüneményt  abból  magyarázzák,  hogy 
a  bazalt  alatt  fekvd  homok  rétegem  folyó  megy  át  s  igy  azt  lazává 
teszi.  Azt  hiszik,  hogy  a  vándorló  hegy  aránylag  rövid  idő  múlva 
elzárja  a  folyó  útját,  s  a  vizet  nagy  tóvá  fogja  változtatni. 

-{-  Bolivia  tengerpartja.  Uruguay  köztársaság  közvetítésével 
újabban  szerződés  jött  létre  Paraguay  és  Bolivia  államok  között, 
melynek  értelmében  az  előbbi  állam  a  Paraguay  folyó  mentén 
20  leguas  területet,  (egy  legua  5,154  kilométer)  átengedett  Bolí- 
viának, úgy  hogy  most  Bolíviának  is  van  vízi  útja  az  atlanti 
óczeán  felé.  Ez  a  szerződés  különösen  nevezetes  azért,  mivel  Bo- 
livia 1884-ben  szerencsétlen  háborúja  következtében  kénytelen  volt 
a  Csendes-oczeái^  mellett  levő  vidékéről  lemondani. 

+  Az  oczeánon  utazó  üvegek.  A  tengeráramlatok  irányának 
és  gyorsaságának  kutatása  végett  tudvalevőleg  egyes  hajókról  üres 
palaczkokat  dobnak  a  tengerbe,  feljegyezve  bennük  a  kidobás  idejét 
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s  helyét.  A  paiaczkokat  kifogás  után  szokás  szerint 
csillagvizsgáló  inlézettM  szokták  küldeni.  Közelebb  két  i 
pftiaczk  érkezeti  oda.  Német  hajósok  ugyanis  az  egy 
lében  St.-Pauls-Rocks  mellett  1893  február  24-én  tí! 
.d(rfjt«k  a  tengerbe.  Egyik  az  egyenlítő  árammal  nyugat 
a  Karibhtengerbe  s  377  nap  múlva  Nicaragua  partján  f 
másik  a  keleti  ellenárammal  Afrika  felé  ment  s  196 
Sierra-Leone  partján  akadt  fenn.  Az  els5  naponkint  í 
másik  5  tengeri  niértföld  utat  tett  meg.  Első  eset,  he 
h«lyen  s  egyszerre  tengerbe  dobott  tárgy  épen  ellen 
vitessék. 

+  Uj  kábel  a  Csendes  óceánban  Már  régóta  te 
tengeralatti  huZalt  San-Franciscótól  Havain  ét  Japánba 
oczeánban  fekvő  franczia  szigetekbe.  Most'A  a  teiA 
sctiás  küszöbére  jutott,  mivel  Oroszország,  pKncziao^z 
is  kijelentették  csatlakozásukat  az  e  czélra  alakült  a 
sasághoz. 

+  Sarkfény  nagysága.  Harvey  A.  kiszámította  a: 
15-lki  nagy  sarkfény  ni^yságát  a  különböző  észlelet 
különösen  a  Torontóban  és  Bálában  tett  megfigyelései 
veiével.  E  szerint  a  sarkfény  magassága  26Ő'6  km.  v 
lessége  24  km. 

Kttztlelem  a  létírt.  Keletindiában  vadállatok  189 
embert  téptek  szél.  Részletezve  Bengáliában  1600-at,  ^ 
toményban  274-et,  Asszamban  1 15- öt,  Bombay  tartómat 
Megmarlak  a  kígyók  21,213  embert,  ebből  Bengáliára 
Szarvasmarhát  90253  darabot  öltek  meg  a  vadállatok 
viszont  elejtett   1267  tigrist,  4088  leopárdot,  117,120  kig 

A  február  hó  nagy  hidege  1895-bea.  Svájczba 
február  zordonságához  fogható  e  században  nem  voli 
a   zürichi    meteorológiai    megfigyelések    szerint   a    köz 

—  4'5*  C,  I895ben  —  7»  C.  volt,  holott  a  normál  átlagti 
Hellmann  szerint  1728 — 1881.  között  hasonló  hideg  cs 
1855-ben  volt  Berlinben,  1873  óta  Budapeten  —  4-8°C.vo 

—  4-3''  C.  1891-ben  de  —  5  3»  C.  1895-ben, 
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Az  Adriai-tengerhez  vezető  utaink. 

—  (Felolvastatott  a    Magyar    Földrajzi    Társaság    1895.  április    25-iki    ülésén.)  — 

A  kultúrJ|^toriku^ni  az  emberi-  nem  műveltségének  három 
nagy  korszakát  különhü^etik  meg.  A  potamikus  v.  folyami  kultúra, 
a  ikalattikus  v.  Közép-tengeri  s  az  oceanikus  v.  világtengeri  kul- 
túra korszakát.  —  Folyami  kultúra  volt  a  régi  egyptomiaké,  assyroké 
és  babyloniaiaké,  a  hinduké  és  khinaiaké.  Egy-egy  nagy  folyam  adta 
meg  életét ;  s  ez  alig  terjedt  túl  az  illető  vízmedenczén.  A  kultúra 
eme  fokára  emelkedett  népek  külön,  sajátos  és  elszigetelt  mívelt- 
séget  fejlesztettek  ki  magukból. 

*  A  thalaitikus  kultúra  már  egy  magasabb  fokát  jelzi  a  művelt- 
ségnek. Hordozója  nem  többé  egy-egy  gazdag  síkságot  öntöző, 
termékenyítő  nagy  folyam,  hanem  a  Földközi-tenger,  E  kultúra 
jellegét  hajózó,  kereskedő  és  hódító  népek  adják  meg,  melyek  a 
tenger  mentén  kereskedelmi  és  hadi  hajóikkal  terjesztik  és  gyara- 
pítják míveltségüket  és  hatalmukat.  E  kultúra  képviselői  a  phoeni- 
ciaiak,  görögök  és  rómaiak ;  később  az  arabok  és  olaszok. 

Ez  a  korszak  tart  egész  az  újkori  nagy  fölfedezésekig,  mikor 
egy  csapásra  feltárul  a  míveltségnek  a  végtelen  világoczeán.  A  kö- 
zéptengeri kultúra  kinő  régi  keretéből ;  átvándorol  az  Atlanti-  és 
Csendes-oczeánra ;  birtokába  veszi  az  egész  földgömböt :  átváltozik 
oczeanikus  kultúrává.  E  kultúrának  első  képviselőivé  lesznek  Euró- 
pának nyugati,  atlantikus  nemzetei :  a  portugál  és  spanyol,  a  fran- 
czia  és  angol  nemzetek.  De  részesedik  ez  újkori  egyetemes  kultúra 
anyagi  és  értelmi  áldásaiban  többé-kevésbbé  Európának  csaknem 
minden  nemzete. 

E  kultúrai  fejlődésből  a  magyar  nemzetnek  egészben  véve 
igen  szerény  rész  jutott.  A  honfoglalás  után  a  magyarok  a  Duna- 
Tisza  termékeny   rónáján    csak    lassan    emelkednek   a  potamikus, 

Fuldr.  Közi.  1805.  június  VI.  fazet.  1^ 
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földművelő  kultúra  fokára.  Könyves  Kálmán  korában  Dalmáczia 
megszerzésével  élénkebb  érintkezésbe  jutnak  ugyan  az  akkori  kö- 
zép-tengeri kultúrával  és  annak  képviselőivel,  az  olaszokkal :  de  ez 
a  közép-tengeri  kultúra  nem  hatja  ái  az  egész  nemzetet  s  csak 
igen  csekély  mértékben  érezteti  hatását  a  belföldön.  A  nemzet  élén 
álló  jelesebb  Árpádházi  királyok  különben  már  akkor  is  felfogták 
a  tengeri  hajózás  jelentőségét ;  őket  és  előkelő,  világlátott  és  tudós 
környezetüket  úgyszólván  önkénytelen  magához  ragadta  a  Közép- 
tengeren keringő  kultúrai  áramlat.  Még  inkább  érvényesült  a  közép- 
tenger felé  való  gravitálás  az  e  kultúrai  kör  középponti  talajából 
sarjadzott  Anjou-ház  uralkodása  idején.*)  Nagy  Lajos  korában  a 
magyar  nemzet  már  azon  ponton  volt,  hogy  tengerjáró  nemzetté 
legyen,  s  közvetetlen  részesüljön  a  tengeri  kultúra  előnyeiben. 
Birta  Ragusát,  Spalatót,  Traút,  Sebenicot,  Zárát  és  Zenget :  eg>'- 
szerre  e  hat  pont  felől  áramolhatott  a  tengeren  túlról  jövő  áruk 
és  ismeretek  tömege  a  Duna  völgye  felé. 

De  Nagy  Lajos  után  nyomban  beállott  a  visszaesés.  Zsigmond 
elveszti  egész  Dalmácziát,  s  a  XV.  században  már  csak  a  zengi 
kikötő  marad  meg  mint  egyedüli  érintkezési  pont  az  általa  közve- 
tített kultúrával.  A  török  becsapások  végre  a  tengerrel  való  közle- 
kedésnek ez  egyedüli  útját  is  elvágták.  Zeng  városa,  melyet  a 
Frangepánok  uralma  idején  a  velenczeiek  még  sűrűn  látogattak, 
kereskedelmi  kikötőből  kalóz  kikötővé  lett,  mely  kultúrai  szolga- 
latot  többé  nem  tehetett.*)  —  Epén  az  újkor  elején,  mikor  új  világ- 
részek tárultak  fel  a  kultúrának  s  azt  mai  oczeanikus  fokára  emel- 
ték, Magyarország  még  a  Földközi-tengerrel  való  összefüggését  is 
elvesztette.  Visszasülyedt  a  potamikus  kultúra  fokára.  Sőt  még  an- 
nál is  mélyebbre.  A  török  hódítás  folytán  a  Duna-Tisza  alföldjén 
mindinkább  pusztult  a  megmívelt  föld;  az  egész  róna  mindinkább 
nagy  legelő  területté  változott  át.  A  lakosság  nagy  része  pedig 
visszatért  nomád  őseinek  a  honfoglalás  előtti  foglalkozásához,  —  a 
pásztorkodáshoz,^) 

A  törökök  kiűzetése  után  a  nemzet  óriási  kultúrai  feladat 
előtt  állott.  Még  egyszer   meg  kellett  tennie  a  már   egyszer   hátra- 


^)  E  thémát  lelkesen  fejtegeti  gróf  Wilczek  Ede  a  Századok  tavalyi  és  idei 
évfolyamában.  (,1I.  Endre  keresztes  hadjárata*  és  „A  magyar  tengerészet  az  Anjou- 
korban.**) 

")  Fest:  „Fiume  és  az  Uszkokok"  Budapest  1891. 

'^)  Ö.  Salamon :  Magyarország  a  török  hódítás  korában. 
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hagyott  utat  a  különböző  mtveltségi  fokozatokon  keresztül.  Bölcs 
uralkodók  gyámolítottak  e  nehéz  úton,  akik  előre  látó  gondosság- 
gal igj^ekeztek  helyre  állítani  a  tengerrel  való  elveszett  kapcsolatát 
is.  Csakhogy  ez  igen  nehezen  ment.  Egy  találó  hasonlat  szerint 
a  magyar  nemzet  sokáig  nem  volt  képes  az  ország  földrajzi  kere- 
tét még  csak  be  sem  tölteni :  az  ország  területe  csak  úgy  lógott- 
(ityegett  rajta,  mint  a  betegsége  alatt  megcsappant  emberen  az  a 
bunda,  amelyet  kövér  korában  viselt.*)  Az  ország  peripheriája  vér- 
telen, béna  maradt  még  jó  ideig ;  a  gyér  lakosság  nemzetgazdasági 
vérkeringése  még  alig  tudta  elérni  a  tengerpartot. 

Elébb  a  fejlődésében  megakasztott  dunavölgyi  földművelő 
kultúrának  kellett  ismét  annyira  fejlődnie,  hogy  a  terményeknek 
akkora  áradatát  produkálja,  melynek  szükségképen  lefolyást  kellett 
keresnie  a  külföld  felé.  De  ismét  nem  volt  könnyű  ez  áramlatnak 
oly  medreket  ásni,  melyek  azt  kényelmesen  levezethessék.  Kivált  a 
tenger  felé  volt  nehéz  az  áramlatot  megindítani.  Ott  a  természet 
oly  hatalmas  gátat  emelt  a  közlekedés  elé,  melynek  eredményes 
leküzdésére  az  akkorinál  jóval  fejlettebb  kultúra  kellett  volna. 

Kiemelte  már   a    boldogult   Hunfalvy   János*),   mennyire 

megváltoztatta  volna  Magyarország  földrajzi  helyzetét  és  kultúrai 
fejlődését,  ha  a  Duna  nem  a  kereskedelmi  fővonalaktól  félreeső, 
barbár  népek  által  környezett,  élettelen  Fekete-tengerbe,  hanem  a 
P'öidközi-tengerrel  közvetetlen  kapcsolatban  levő  Adriába  torkol- 
lanék ;  —  vagy  ha  legalább  valamely  kényelmesen  járható,  csekély 
emelkedésű,  hosszú  folyóvölgyünk  vezetne  az  Adriai-tenger  felé. 
—  A  magyar  adriai  tengerpart  configuratiója  valóban  a  lehető  leg- 
kedvezőtlenebb. E  partot  a  belföldtől  egy  70—80  kilométer  széles, 
vízválasztó  vonalán  közel  1000  méter  magas,  fölötte  nehezen  jár- 
ható hegybástya  falazza  el.  Ez  a  Horvát-liburni  karszt,  s  annak 
folytatásában  a  Nagy-  és  Kis-Kapella,  a  Vellebit  s  a  Dinári  alpok. 

F'ölösleges  itt  e  zord,  sziklás,  fejlett  folyóvölgyek  nélkül  való 
kietlen  hegyvidék  leírását  adnom.  Jellemezte  már  igen  sok  földrajzi 

0 

író,  s  e  társaság  folyóiratában  is  olvashatni  felőle  ismertetést.*)  En 
itt  csak  arról  a  nehéz  problémáról  akarok  szólni,  amely  azt  tűzte 
maga  elé,  hogy  a  természeti  akadály    legyőzésével    állandó    össze- 


*)  A  hasonlat  Grünwald    Béláé,  ki  azt  „A  Felvidék"  czímű  politikai  röpira- 
tában használta. 

')  Egyetemi  előadásaiban. 

^)  Rákóczy  Sándor:  A  Karszt  és  népei.  Földr.  Közi.  1880.  évf.  289  1. 
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köttetésbe  hozza  a  Közép-Duna  folyamvidékét  az  Adriai-tengerrel. 
Ezt  a  problémát  különböző  századok  különböző  módon  igyekeztek 
megoldani :  teljesen  még  máig  sincs  megoldva. 

Az  egész  középkoron  át  nem  volt  egyetlen  kocsival  járható 
üt,  mely  a  Karszt  és  Dinári-alpok  hegyrengetegén  keresztül  kap- 
csolatba hozta  volna  a  Fiúmétól  Cattaroig  terjedő  tengerpartot  a 
Duna  medenczéjével.  Ez  az  állapot  az  újkorban  is  fennmaradt  még 
egészen  a  múlt  századig.  Mind  ez  időn  keresztül  lovakból  és  ösz- 
vérekből álló  teherhordó  karavánok  szolgáltak  közvetítőkül  a  szá- 
raz! és  tengeri  kereskedés  között.  Keskeny  hegyi  ösvények  voltak 
azok  a  vékony  erecskék  —  jóformán  hajszál-csövecskék  —  melyek 
úgy  a  hogy  fenntartották  az  árukeringést  Zágrábtól  Modruson  és  a 
Vratnik-hágón  át  Zeng  felé,  az  Unna  völgyéből  a  Zermagna  és  Kerka 
völgyébe  Zára  és  Sebenico  felé,  a  Verbász  völgyéből  a  Kiisszai- 
hágón  át  Spalato  és  Traú  felé,  a  Boszna  és  Narenta  völgyén  át 
Ragusába. 

Legtovább  maradt  fenn  e  kezdetleges  állapot  Dalmácziában, 
ahol  századunk  elejéig  egyetlen  valódi  országút  sem  épült.  A 
velenczei  uralom  e  tekintetben  épen  semmit  sem  tett.  A  köztársaság 
bukása  után  következett  osztrák  kormány  építtette  itt  az  első  kocsi- 
útakat,  1797-től  1805-ig,  Zárából  Scardonán  és  Sebenicon  át  Traúig 
és  a  Kerka  völgyén  fel  Kninig  s  tovább  az  Unna  völgye  felé.  Az 
ezután  következő  franczia  uralom  alatt  Marmont  marsai,  Ragusa 
herczege,  úgyszólván  kénytelen  volt  a  megkezdett  úthálózatot  be- 
fejezni, mivel  az  angol  hadihajók  a  tengeren  való  közlekedést  tel- 
jesen megakasztották.  Ekkor  épültek  a  Spalato-Makarskai  és  Knin- 
Sinj-Ragusa-Castelnuovoi  vonalak.')  A  régi  szokás  azonban  lyiind 
a  mai  napig  megmaradt  Dalmácziában  s  mindenfelé  széltében  dívik 
még  a  teherhordó  állatok  használata.  *  ^ 

A  magyar-horvát  tengerparton  ez  ős  állapot  valamivel  hama- 
rább ért  véget.  —  Dalmáczia  elveszte  után  végleg  ide  terelődött 
Magyarország  tengeri  kereskedése.  A  XV.  században  különösen 
felvirágzott  a  zengi  kikötő,  melynek  urai,  a  Frangepánok,  gondo- 
san ápolták  a  tengeri  kereskedelmet:  jelentékeny  privilégiumokat 
biztosítottak  az  ott  megtelepült  velenczei  gyarmatnak,  s  a  velenczei 
köztársasággal  a  zengi  kikötő  érdekében  formális  kereskedelmi  szer- 
ződéseket kötöttek.  De  1480.  után  a  törökök  sűrűen  ismétlődő  be- 


»)  Pisani:  La  DalmaUe  de  1797.  á  1815.  —  Paris,  1893. 
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csapásai   és   pusztításai  jelentékenyen    megakasztották   a    Zengből 
Modrus  és  Zágráb  felé  irányuló  áruforgalmat. 

Ez  az  ostromzár  még  Hunyady  Mátyás  idejében  kezdődött. 
A  nagy  király  az  ő  mindent  átfogó  merész  terveiben  a  magyar 
tengerészet  érdekeiről  sem  feledkezett  meg.  Úgy  látszik,  Dalmáczia 
visszaszerzésének  tervével  is  foglalkozott:  Legalább  a  velenczeiek 
ezzel  gyanúsították,  midőn  Veglia  szigetét  Frangepán  Jánostól  el- 
vette és  hadai  által  megszállatta.')  Mivel  azonban  Mátyás  egész 
politikája  inkább  nyugat  felé  gravitált,  uralkodása  vége  felé  elfor- 
dult e  tervtől  és  a  tovább  nyugatra  eső  Fiume  és  Trieszt  felé 
vetette  tekintetét,  mely  kikötőket  több  izben  el  is  próbálta  venni 
lU.  Frigyestől.  Az  1489-iki  béketárgyalások  alkalmával  (a  milanói 
udvar  értesülése  szerint)  arról  volt  szó,  hogy  Miksa,  mihelyest  a 
császári  trónt  elfoglalja,  a  Mátyás  által  megszállva  tartott  osztrák  ' 
tartományokért  cserébe  Magyarországnak  engedi  át  Fiume  és  Tri- 
eszt városokat.  Az  alku  csak  Frigyes  császár  makacs  ellenszegü- 
lésén múlt.*)  Mátyás  király  tehát  első  uralkodónk,  aki  felfogta  Fiume 
jelentőségét  Magyarországra  nézve. 

Mátyás  halála  után  azonban  senki  sem  gondolt  többé  az  or- 
szág tengerészeti  érdekeivel.  A  horvát  Karszt  úttalan  volta  és  ne- 
hezen járhatósága  ezután  jó  ideig  valóságos  szerencséje  volt  a 
tengerparti  városoknak,  melyeknek  ép  e  természetes  bástya  volt 
fővédelme-a  törökök  támadásai  ellen.  Zeng,  Buccari,  Portoré,  Fiume 
ennek  köszönhették  megmaradásukat.  Utak  építésére  ^ekkor  senki 
sem .  gondolt :  hisz  még  a  meglevő  ösvényeket  is  inkább  hozzá- 
férhetetlen ékké  kellett  volna  tenni  a  török  hadak  és  ostromló  sze- 
rek számára. 


Ez  az  elhagyatott  állapot  megmaradt  egészen  ///.  Károly  ko- 
ráig. —  Az  utolsó  Habsburg  volt  az  első  uralkodó,  ki  a  tengert 
visszaadta  Magj^arországnak.  E  jeles  fejedelmünk  méltán  megérde- 
melné a  „tengerész"  előnevet  —  akár  csak  az  a  portugál  herczeg 
(Henrik),  ki  nemzetének  figyelmét  a  tengeri  vállalatok  felé  terelte. 
Ot  is  a  Pyrenaei-félsziget  nevelte  tengerészszé.  Fiatal  korában  mint 
spanyol  trónpraetendens  sokat  tartózkodott  Barcelonában,  s  itt 
szerezhette  meg  a  maritim    dolgokban  való  jártasságot,  melyet  az- 


^)  F.  A. :  A  Quaraero  szigetek  elszakadása  Magyarországtól.  -^  Századok,  1893. 
>)  Fraknói :  Mátyás  király.  308,  378  és  38ö  1. 
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tán  Ausztria-Magyarország  javára  értékesített,  midőn    bátyja  halála 
után  annak  örökébe  lépett. 

Előadásom  kerete  nem  engedi,  hogy  érdemük  szerint  méltas- 
sam mind  azokat  a  széles  körű,  szerencsésen  concipiált  intézkedése- 
ket, melyekkel  e  kitűnő  uralkodó  a  mai  osztrák  és  magyar  tengeri 
kereskedelemnek  alapját  megvetette,  s  Triesztet  és  Fiumét  elhagya- 
tDttságukból  kiemelte.  Csak  azt  akarom  fölemliteni,  ami  szorosan  a 
tárgyhoz  tartozik :  a  Triesztet  és  Fiumét  a  belfölddel  összekapcsoló 
fHÚutakat,  melyek  III.  Károly  gondoskodásának  köszönik  létrejöttü- 
ket. Ez  az  uralkodó  építette  meg  az  első  műutat  Trieszttől  Bécsig. 
—  De  Fiúméról  sem  feledkezett  meg:  először  is  összekapcsolta  a 
trieszt-bécsi  vonallal  a  laibach-fiumei  kiágazás  által,  mely  1717-ben 
kezdetett  meg,  s  1728-ban  már  át  volt  adva  a  forgalomnak.  De 
még  ennél  is  tovább  ment.  Belátta  Fiume  jövőbeli  rendeltetését, 
mely  már  az  ő  felfogása  szerint  is  abban  állott,  hogy  különösen  a 
magyar  termények  kiviteli  piaczává  váljék.  Megkezdette  hát  a  nevét 
megörökítő  műutat,  a  Via  Carolinát,  mely  Károlyvárosból  kiindulva 
a  horvát  Karszton  át  egyenes  irányban  Buccariba  és  Fiúméba  vezet. 
Az  építés  1726  körül  kezdhetett  meg,  de  igen  lassan  haladhatott, 
mert  ez  országút  csak  majdnem  félszázad  múlva,  1771-ben  —  tehát 
már  Mária  Terézia  alatt  —  adatott  át  a  forgalomnak.*) 

Károly  intézkedéseinek  hatása  rögtön  észrevehetővé  vált.  Az 
út  még  el  sem  készült  volt,  midőn  már  megindult  a  magyar 
gabona  kivitele  Olasz-  és  Spanyolország  felé.  Még  jobban  föllendült 
az  export  az  országút  elkészültét  követő  években.  1772-től  1775-ig 
a  magyar  gabona  Fiúmén  keresztül  utat  talált  már  Angliába  is.*) 
A  Carolifia  vagy  Károlyüt  kiindululási  pontja  Károlyváros, 
melyet  1578-ban  Károly  főherczeg  igen  szerencsés  választással  ala- 
pított a  Karszt  tövében  a  Kulpa  mellett,  terjedelmes  folyómedencze 
szélén,  — jnint  véghelyet  a  törökök  ellen,  kik  ép  a  Kulpa  mentét  hasz- 
nálták fel  Krajna  ellen  intézett  portyázásaiknál. 

Az  út  három  szakaszra  osztható.  Első  szakaszában  Károly- 
városból (112  m.  tenger  fölötti  magasság)  folyóvölgy  felhasználása 
nélkül  egyenes  nyugati  irányban  —  mondhatni  torony  iránt  — 
húzódik  a  Karszt  menedékes,   dombos  lejtőjén  föl  felé  a  faiparáról 


')  Az  épités  kezdetet  1726  tájára  teszi  Hunfalvy :  A  mugyar  birodalom  term. 
viszonyai.  II.  568  1,— 1771-ben  nyílt  meg:  Orsz.  canc.  Itár  1771,  5329,  5588, 
5847/8  sz.  Idézi  Thallóczy  :  Oroszország  és  hazánk,  95  I. 

*)  Thallóczy :  Oroszország  és  hazánk,  94 — 95  1. 
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nevezetes  Verbovsko  helységig,  mely  már  a  Karsztplateau  szélénél 
fekszik  a  Dobra  folyó  mellett  (közel  400  m.  magasságban.)  E 
szakaszában  csak  néhány  jelentéktelen  helységet  érint.  (Bosiljevo 
és  Osoinik.)  Második  szakaszában  a  Karsztplateau  tetején  halad  át. 
Itt  ismét  nem  használja  fel  a  kinálkozó  Dobra-völgyet,  hanem 
eg>'enes  irányban  meredek  kapaszkodóval  törtet  tovább  Ravnagoráig 
a  Viszoka-Kosza-hegy  aljában.^)  Innen  a  Cscma-Kosza  lábánál 
elhúzódó  völgyelésben  délnyugatnak  fordul  a  824  m.  magasban 
fekvő  Aferifeopa/;-helységig,  mely  rövid  ideig  az  elkobzott  Frangepáni 
birtokokból  1 776-ban  a  Karszt  közepén  alakított  életképtelen  Severin 
megye  székhelye  volt  (1720  lakos.)  Merkopaljtól  folyvást  délnyugati 
irányban  halad  Snngari  helységig  (794  méter.)  Itt  északnyugatnak 
fordul,  erősen  emelkedve  a  vízválasztó  felé.  Slavica  helységnél  már 
983  méter  (!)  magasságot  ér  el.  Ezután  már  csak  keveset  emel- 
kedik s  a  Sleme-alagutnál  mintegy  1000  méter  magasban  éri  el  a 
vízválasztót.*)  Erre  következik  a  harmadik  szakasz,  a  Liburni-Karszt 
hármas  lépcsőzetén  le  felé  a  tengerpartig.  Az  út  szédítő  meredek- 
séggel esik  Beloselo  és  Vrata  helységeken  keresztül  le  Fuziméig 
(732  m.);  azután  ismét  913  méterig  emelkedik  a  második  Karszt- 
lépcső széléig  (Brdoi-hágó) ;  ahonnan  most  már  folytonos  meredek 
eséssel  jut  Zlobinon  (782  m.)  és  Hreljinen  át  Buccari-ig,  s  innen 
a  Drága  völgyön  s  az  utolsó  Karszt-lépcsőre  vezető  Sz.-Anna- 
hágón  Fiúméig. 

1771-től  1809-ig,  tehát  harmincznyolcz  esztendőn  át  ez  volt 
az  egyedüli  kocsiút,  mely  Magyarországot  Fiúméval  kapcsolatba 
hozta.  De  még  ez  időszakon  belül  versenytársa  támadt  a  Károly- 
városból  Zengbe  vezető  József-úthan  vagy  Josephinában^  mely 
1774-ben  kezdetett  s  II.  József  császár  alatt  fejeztetett  be,  kiről 
nevét  is  vette.  Ez  út  a  régi  katonai  határőrvidék  érdekében  épült, 
s  nagyjában  azt  az  irányt  követte,  melyben  a  középkori  ösvényút 
haladt  Zágrábtól  Modruson  át  Zengbe,  Ez  már  jobban  alkalmazko- 
dik a  terepviszonyokhoz.  Első  szakaszában  a  Mrezsnica  völgyét 
követi  fel  felé  Josip-dolig  vagyis  József-völgyig  a  Kapella-hegység 
lábánál.  A  második  szakaszban  Felső-Modruson  át  eljut  a  Kapella- 
hegység  878  méter  magas  hágójára  s  onnan  a  Lika-Krbávai  fen- 
sikra  ereszkedik  alá  Jezerane  helységig.  E  ponttól  kezdve  a  fensík 


*)  E  különösen  meredek  útrészt  azóta  kényelmesebb  vonallal  pótolták. 
*)  Ezt  a  szakaszt  azóta  fölcserélték  egy  kényelmesebb  hágóúttal,  mely  876  m. 
magasságban  lép  át  a  Sleme-hegyen. 
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csekélyebb  emelkedésű  hegyein  át  Brinje  és  Zutalokva  helységeket 
elhagyva  a  Vratniki-hkgólg  ér.  Harmadik  szakaszában  a  Vratnik- 
ról  nagy  kanyarulatokkal  és  mély  szakadék  oldalán  ereszkedik  le 
Zeng  felé. 

A  Károly-útnak  megvolt  az  az  előnye,  hogy  a  lehető  legrövidebb 
(csak  126  kilométer  hosszú)  összeköttetést  hozta  létre  a  Kulpa  sík- 
sága s  a  tenger  között.  Az  akkori  fejletlen  technikára  való  tekin- 
tettel valóban  csodálatra  méltó  mű,  kivált  ha  tekintetbe  veszszük, 
hogy  nem  volt  egyetlen  folyóvölgy  vagy  természetes  útirány,  me- 
lyet felhasznált  volna.  Azonban  ép  e  nehézségekre  való  tekintettel 
igen  természetesnek  találhatjuk,  hogy  már  kevéssel  megnyitása  után 
nem  felelhetett  meg  a  gyorsan  növekvő  forgalom  igényeinek.  Az 
út  főhibája  épen  nagy  rövidségéből  és  egyenes  irányából  szárma- 
zott. Emelkedése  helyenkint  1  lábnyi  sőt  VU  lábnyi  volt  egy  ölre, 
ami  166  sőt  250  °/oo-nek  felel  meg.  E  miatt  csak  kisebb  szekerek 
járhatták,  melyek  két  lóval  legfölebb  hat  mázsányi  terhet  szállít- 
hattak, s  melyeket  a  meredek  lejtőkön  minduntalan  fékezni  kellett.') 

Ennek  következtében  a  czélbavett  kocsiforgalom  nem  igen 
tudott  kifejlődni  a  Via  Carolinán  s  túlnyomóan  megmaradt  rajta  a 
teherhordó  állatok  használata.  Batthyányi  Vincze  gróf,  ki  a  magyar 
tengerparton  1796-ban  tanúimányi  utat  tett,  a  Károly-úton  csak 
elvétve  látott  néhány  dohánynyal  rakott  szekeret,  melyek  elé  hit- 
vány ökrök  voltak  fogva :  egyébkép  csak  teherhordó  állatokkal  ta- 
lálkozott, melyek  sót  és  gabonát  szállítottak.  Feltűnt  neki,  hogy  a 
közeli  nagy  horvát  erdők  fáját  egyáltalán  nem  viszik  a  tengerpartra. 
Ez  iránti  kérdezősködéseire  azt  a  felvilágosítást  nyerte,  hogy  a 
szekér  ritka  s  a  fuvar  túlságos  drága.*) 

A  Károly-út  hiányossága  annyival  is  inkább  érezhetővé  vált, 
mert  1779  óta  Fiume  Magyarországhoz  volt  kapcsolva,  s  a  város 
magyar  kormányzói  —  gróf  Mailáth  József,  gróf  Alnuíssy  Pál, 
gróf  Szapáry  Péter  és  különösen  Pászthory  Sándor  —  szivükön 
viselték  e  kikötő  kereskedelmi  felvirágzását.  A  josephinisticus  re- 
formok hatása  alatt  a  franczia  nemzetgazdasági  tanok  is  mind 
jobban  kezdtek  Magyarországon  terjedni  és  sok  gondolkozó  főben 


*)  Franz  Rauchmüller  v.  Ehrenstein,  k.  ung.  Rath  und  Ober-Baudirector : 
Übcrsicht  der  dem  ungarisch-adriatischem  .Meereshandel  dienenden  Land-  u.  Was- 
serstrasscn.  Ofen,  1831.  (József  nádorhoz  intézett  s  kőnyomatosan  sokszorosított 
emlékirat,  melyet  Macher  Ede  kir.  mérnök  szivességéből  használhattam  fel.) 

*)  Gráf  Vincenz  Batthyány :  Briefe  über  das  ungarische  Küstenland.  Pesth, 
1805.  63,  156—7  és  164  1. 
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érdeklődést  keltettek  különösen  a  tengeri  kivitel  kérdései  iránt.  Az 
1790/91.  országgyűlés  a  közutakra  is  kiterjesztette  figyelmét  s  e 
kérdés  tanulmányozására  és  megfelelő  javaslatok  tételére  országos 
küldöttséget  nevezett  ki.  Ez  átalános  érdeklődésről  tesz  tanúságot 
gróf  Batthyányi  Vincze  említett  utazása,  ki  a  partvidéket  első  sor- 
ban épen  nemzetgazdasági  szempontból  tanulmányozta  s  tanul- 
mánya eredményéről  a  közönségnek  is  beszámolt.  Még  inkább  a 
tenger  felé  terelték  a  közfigyelmet  az  1 792  óta  folyó  franczia  há- 
borúk, melyek  a  tengeri  exportnak  igen  nagy  lendületet  adtak.  Már 
1793-ban  a  háború  miatt  Olaszországot  és  Spanyolországot  teljesen 
Ausztriából  és  Magyarországból  látták  el  gabonával  s  a  fiumei  Bienen- 
féld,  Candellarí  és  Scarpa  szállító  czégek  ekkor  gazdagodtak  meg.  A 
franczia  és  szard  kalózhajók  ellen  angol  hadihajók  fedezték  a  szállítmá- 
nyokat.^) Kivált  a  második  coalitio  háborúja  alkalmával  csak  úgy 
özönlött  a  magyar  gabona  Fiume  felé,  mert  az  Olaszországban 
táborozó  osztrák  seregeket  a  tenger  felől  kellett  élelmezni.  Erre 
vette  útját  nagy  részben  az  a  jelentékeny  gabonamennyiség,  me- 
lyet az  1796-iki  magyar  országgyűlés  hadi  segély  képen  megsza- 
vazott.*) —  Kitűnt  tehát  a  Carolina  elégtelensége  ily  nagy  mértékű 
forgalom  lebonyolítására. 

Már  1790  előtt  fölmerült  volt  az  az  eszme,  hogy  a  Kulpát 
Károlyvárostól  föl  felé  egészen  Kulpa-Bródig  hajózhatóvá  tegyék  s 
ezzel  a  tengerpartot  50 — 60  kilóméterre  megközelítsék.  E  tervet 
magáévá  tette  ugyanaz,  a  magyar  társadalom  előkelőségeiből  ala- 
kúit társaság,  mely  a  Ferencz-csatornát  megásatta.  A  társaság  ma- 
gyar mérnökök  —  a  Kiss  testvérek  —  által  meg  is  kezdette  a  sza- 
bályozási munkálatokat,  s  egyidejűleg  Bród  felöl  kocsi-ütat  is  épít- 
tetett a  tengerpart  felé  egész  Delniczén  túlig,  mely  Fuzsine  táján  a 
Károly-útba  torkolt  volna.  Midőn  azonban  már  mintegy  félmilliót 
beleköltöttek  e  munkálatokba,  mindjobban  meggyőződtek  arról,  hogy 
e  merész  terv  csaknem  legyőzhetetlen  nehézségekre  talál  a  Kulpa 
medrének  kedvezőtlen  alakulásában.  E  miatt  értekezletet  hívtak 
össze,  melyre  mint  kiváló  szakértőt  és  helyismerőt  meghívták  báró 
Vnkassovich  Fülöp  altábornagyot,  azelőtt  a  zengi  határvidék  épí- 
tési igazgatóját  s  a  gyönyörű  vratniki  hágóút  megépítőjét.  E  kiváló 


*)  Magy.  udv.  canc.  Itár  1793:7456  sz.  Idézi  Thallóczy  i.  m.  97.  1. 

')  Így  1797  január  és  február  hóban  Fiume,  Buccari  és  Portorc  kikötőkből 
Velenczébe  s  Genuába  s  innen  tovább  a  harcztérre  vitetett  mintegy  23,000  mérő 
búza  és  21,000  mérő  zab.  —  Fiumei  korm.  aktái  az  orsz.  Itárban  1797:  59—61, 
231,  258,  379,  449,  506  sz. 
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szakember  kifejtette  abbeli  nézetét,  hogy  a  Kulpa-csatorna  —  ha 
óriási  áldozatok  árán  létre  is  volna  hozható  —  magában  amúgy 
sem  felelne  meg  a  rendes  és  biztos  közlekedés  czéljának,  mert 
télen  a  fagy  miatt,  másszor  a  szárazság  vagy  más  elemi  csapások 
miatt  nem  volna  hajózható,  s  így  minden  esetben  párhuzamos 
kocsiúttal  volna  kiegészítendő.  Amiért  is  azt  ajánlotta  a  társaságnak, 
hogy  a  szabályozási  tervet  elejtve,  inkább  a  Károly-utnál  kényei- 
mesebben  járható  országút  építésével  igyekezzék  a  kitűzött  czélt 
elérni. 

A  társaság  elfogadta  ez  érveket,  s  az  új  műút  megépítésével 
magát  Vukassovichot  bízta  meg.  Az  altábornagy  1803-ban  hozzá 
is  fogott  a  munkához,  s  az  új  utat  hat  év  alatt  már  csaknem  tel- 
jesen befejezte,  midőn  az  1809  iki  wagrami  csatában  halálos  sebet 
kapott,  melybe  bele  is  halt. 

Az  általa  épített  Lujza-müút  (mely  nevét  Mária  Lujza  király- 
nétól, Ferencz  királynak  1808-ban  elvett  harmadik  feleségétől  kapta) 
valósággal  remek  alkotás.  Az  egykorúak  lelkesedve  hasonlították 
a  híres  simploni  és  mont-cenisi  hágóútakhoz,  melyek  körülbelül 
ugyanazon  időben  épültek  meg,  Napóleon  parancsára;  sőt  azt  ta- 
lálták, hogy  a  magyar  karszti  út  ez  alpi-útakat  kivált  kényelmesebb 
voltánál  fogva  felül  is  múlja. 

Vukassovich  az  építésnél  a  következő  elvek  szigorú  szem- 
meltartásával járt  el : 

1.  Az  út  irányára  nézve:  hogy  az  lehető  legegyenesebb  le- 
gyen, de  egyúttal  a  lehető  legalacsonyabb  nyergeken  vezessen  át. 
A  Lujza-út  tényleg  csak  egy  mértfölddel  (7 — 8  kilométerrel)  hosz- 
szabb,  mint  a  meredek  Károly-út. 

2.  Az  emelkedésre  nézve  szabályul  állította  fel,  hogy  az 
csak  kevés  helyen  érje  el  a  4"-et  egy  ölre  (55®/oo).  Az  átlagos 
emelkedés  azonban  rendszerint  csak  2 — 3"-et  tesz  ki  (28 — 40'>/oo) 
sőt  helyenkint  vannak  egyes  u.  n.  pihenő  szakaszok  még  cseké- 
lyebb vagy  semmi  emelkedéssel.  Csakis  a  tenger  felé  néző  mere- 
dek karszt-lépcsőzeten,  Fiume  és  Kamenjak  között  találni  helyen- 
kint a  4"  maximumot  valamivel  túllépő  emelkedéseket.  Ennek  kö- 
vetkeztében a  Lujza-út  fuvarozhatósága  sokkal  előnyösebb,  mint 
a  Karolináé.  Míg  amott  egy  kétlovas  szekér  csak  hat  mázsát,  ad- 
dig itt  már  20 — 25  mázsát  szállíthat  végig  az  egész  úton ;  előfo- 
gatra  vagy  fék  alkalmazására  sehol  nincs  szükség. 

3.  Irányadó  szabály  volt  továbbá,  hogy  a  hágóút  kezdetétől 
egész  a  vízválasztó  átmeneti  pontjáig  a  már  egyszer  elért  tnagasság 
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lehetőleg  fel  ne  áldoztassék ;  a  pálya   egyenetlenségeit  falazott  töl- 
tések s  az  útban  álló  sziklákba   repesztett  átvágások  egyenlítik  ki. 

4.  A  meredek  falú  töltéseken  haladó  szekerek  biztosítása  czél- 
jából  a  mélység  felé  harmadfél  láb  magas  és  másfél  láb  széles  . 
védőfal  épült,  a  víz  lefolyására  szolgáló  megszakításokkal,  hol  a 
falat  ütköző  kövek  pótolják.  Azonkívül  az  úttest  nem  vízszintes, 
hanem  a  hegyoldal  felé  dűl,  mintegy  6"  hajlással,  miáltal  a  hegy- 
oldalról leömlő  esővíz  is  természetes  lefolyást  talál,  annélkül,  hogy 
az  uttestet  rongálná  vagy  külön  levezető  csatornát  tenne  szüksé- 
gessé. Az  út  aljában  meggyűlemlő  víz  levezetésére  az  út  talapza- 
tában gothikusan  boltozott,  3'  magas  és  ugyanoly  széles  kövezett 
alagQsatornák  szolgálnak  egymástól  50^  távolságra. 

5.  Az  út  szélessége  jelentékeny.  Átalán  8*22  m.  (26')  de  a 
kanyarulatoknál  még  jóval  kiszélesedik:  114 — 152  m.  (36 — 48'). 
Ennek  következtében  az  úton  szállított  38 — 43  méter  (20 — 25<>) 
hosszú  árboczfákkal  is  minden  nehézség  nélkül  lehet  elkanyarodni. 

Lágy  talajon  az  úttest  másfél  láb  magas  szárazon  egymáshoz 
illesztett  terméskő  rétegből  áll,  mélyet  még  egy  6"  magas  maca- 
damizált  kavicsréteg  takar.  Kemény  sziklatalajon  az  alsó  réteg  el- 
marad. 

Az  út  minden  mérföldje  16  szakaszra  van  osztva  (á  250°)  s 
minden  szakasz  végén  távolságjelzQ  kő  van,  melyen  a  távolságon 
kivül  a  tengerfölötti  magasság  is  be  van  vésve.  Heiyenkint  ven- 
déglők, útkaparó  házak  és  itató  állomások  is  épültek,  vízvezeté- 
kekkel vagy  esőfogó  cisternákkal,  melyek  e  víztelen  vidéken  kiváló 
fontossággal  bírnak. 

Az  út  nagyszerűségéről  fogalmat  adhat,  hogy  némely  helye- 
ken a  hegyoldalhoz  támaszkodó  viaductok  10 — 20  méter  magas 
falazaton  nyugosznak.  Igen  érdekes  a  Grobniki  mezőről  kiemelkedő 
Kamenjak-hegyre  vezető  útrész,  az  u.  n.  kör,  hol  az  út  majdnem 
teljes  köralaku  kanyarulattal  emelkedik  előbb  egy  253  m.  hosszú 
s  24  m.  mély  bevágásban,  majd  a  meredek  hegyoldalra  megy  át 
s  ott  mintegy  10  méter  magas  és  145  méter  hosszú  viadukttal 
•  folytatódik,  gyönyörű  kilátást  nyújtva  az  alatta  elterülő  Grobniki 
síkra. 

E  remek  út  összes  hossza  134  kilométer  (70,741°).  Károly- 
városon  kívül  mintegy  120  méter  magasságban  kezdődik  a  Károly- 
úttól  jobbbra,  s  ennek  nyugati  irányától  rögtön  eltér,  amennyiben 
tervezőjének  félreismerhetetlen  szándéka  az  volt,  hogy  az  emelkedés 
folytonosságára  való  tekintetből  a  sűrű  lakosságú  Kulpa-völgy  me- 
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nedékes  lejtőjét  felhasználja.  Az  út  az  első  emelkedés  után  az  alsó 
Dobra  völgyéhez  ér,  melyen  egy  töltéssel  s  egy  40  m.  hosszú  híd- 
dal halad  át,  s  a  túlsó  parton  Netretüy  faluig  ér  (292  m.  t.  f.  m.) 
—  Innen  kis  távolra  már  a  Kulpához  jut,  melyet  jó  darabon  követ, 
lépten-nyomon  érintvén  a  sűrűen  egymásra  következő  folyómenti 
helyeket.  (Ladasics,  Prilistye,  Vukova  Gorica,  Bosanci,  Zdihovo, 
Klanac.)  Végső  pontja  a  Kulpa  mellett  a  magas  parton  épült  Sze- 
verin  vára.  Itt  elhagyja  a  Kulpa  völgyét,  s  előbb  ny.  majd  d.  irány- 
ban a  felső  Dobra  felé  tart.  Erős  emelkedéssel  (3 — SVa"  ölenkint) 
eljut  Verbovsko  helységig  hol  a  felső  Dobránál  a  tulajdonképi  Karszt- 
plateau  aljához  ér  s  találkozik  a  Károly-úttal.  Itt  ér  véget  az  út 
első  szakasza. 

Most  a  Lujza-út  rögtön  újra  elválik  a  Károly-úttól.  Míg  emez 
nyugat  felé  eg>^enest  neki  vág  a  Karsztplateau  meredek  lejtőjének, 
a  Ludovicea  éjszaknak  fordul,  hogy  a  felső  Dobra  völgyét  egy  jó 
darabon  felhasználja.  így  jut  el,  egészben  véve  szelíd  emelkedéssel 
Cameral-Moravicáig  (412  m.  t.  f.  m.).  Innen  is  még  a  Dobrát  kö- 
veti föl  felé  Tomity  Seloig  s  ezután  még  egy  darabon  e  folyó  forrá- 
sáig a  Karsztplateau  tövében  halad.  E  pontnál  kezdődik  a  tulaj- 
donképi nehézség.  A  Dobra  -  forrástól  a  tengerpartig  40  kilométer 
szélességben  nincs  egyetlenegy  felhasználható  hosszabb  völg^'mélye- 
dés.  Szabálytalan  rendetlenségben  váltakozó  tölcsérmedenczék  (do- 
linák) és  szaggatott,  sziklás  hegyek  nehezítek  a  munkát;  lépten- 
nyomon szükség  volt  a  mélyedéseken  átvonuló  töltésekre,  a  hegy- 
oldalakon haladó  út  aláfalazására,  s  a  gátkép  emelkedő  sziklák 
kirepesztésére. 

A  Dobra-forrástól  az  út  Skrad  helység  felé  kapaszkodik,  mely 
már  a  Karsztplateau  tetején  fekszik  647  m.  magasságban  (346*), 
körülbelül  fele  úton  Károlyváros  és  Fiume  között  (74  kilóm.)  Az 
út  innen  szelid  hullámzással  emelkedik  a  775  m.  magasban  fekvő 
Zalesina  faluig.  E  ponttól  egy  összekötő  vonal  ágazik  el  a  Károly- 
úthoz  Ravnagoráig.  Ezután  egy  erős  kapaszkodó  következik  a 
Vodenjak  oldalán  877  m.  magasságig  (462**)  majd  3''-nyi  eséssel 
leereszkedünk  a  teknőben  fekvő  Delniczeig.  E  helységen  túl  végre 
egy  kis  folyóvölgyre  akad  az  út,  melyet  fel  is  használ.  Ez  a  Mrzla 
Vodica  búvópatak,  mely  mellett  Lökve  helység  fekszik.  E  pataknak 
egyik  ágát  a  Velika-Vodát  követi  aztán  az  út  Sietne  faluig,  hol 
már  a  tengeri  vízválasztó  lábához  ér.  E  vízválasztót  a  Rovno-Po- 
dolje-hágón  lépi  át  929  m.  t.  f.  magasságban.  E  pontnál  ér  véget 
az  út  második  emelkedő  szakasza. 
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Következik  a  harmadik  szakasz:  a  lejtőút  a  libumi  Karszt 
hármas  lépcsőzetén  egész  a  tengerig.  E  feladat  gyön3'örűen  van 
megoldva.  Az  út  csekély  ereszkedéssel  jut  le  Jelenjéig  (882  m.), 
honnan  mellékágat  bocsát  Buccari  felé,  majd  igen  erős  eséssel  az 
átlag  300  m.  magas  Grobniki  mezőre  ér.  Innen  már  könnyű  szer- 
rel ereszkedik  le  Csavle  és  Svilno  falvakon  át  a  Recsina  völgyébe 
s  ott  csakhamar  eléri  egyik  legnevezetesebb  pontját,  a  Porta  Hun- 
markát. 

A  Porta  Hungarica  (magyar  kapu  !)  a  tersattoi  várhegy  ol- 
dalából mintegy  15  m.  mélyen  kirepesztett  átvágás,  melynek  egyik 
oldalán  meredeken  emelkedik  a  várhegy,  a  másikon  a  völgy  felett 
hatalmas  sziklatuskó  emelkedik :  a  kirepesztett  lejtőnek  elszakított 
része.  E  helyről  tűnik  szembe  először  Fiume  városa  és  kikötője. 
A  forradalom  után  a  horvátok  a  nekik  nem  tetsző  Porta  Hunga- 
rica czimet  „báni  kapura"  változtatták  ;  táblát  is  illesztettek  a  völgy 
fölött  emelkedő  sziklatuskóba  e  felirással : 

Banska  vrata 
na  uspomenu  Jelacsicsa  bana 

1848. 

A  közszokás  azonban  még  mindig  ragaszkodik  az  eredeti 
elnevezéshez. 

A  Lujza-út  1809-től  1873-ig,  tehát  hatvannégy  éven  át  főére 
volt  a  Magyarország  tengeri  kivitelének.  Megépítése  után  a  kormány 
50  esztendőre  átengedte  az  építő  társaságnak,  melynek  joga  volt 
útvámot  szedni.  Az  50.  év  elteltével  a  bevételi  számadásokon  ala- 
puló kárpótlási  összeg  fejében  az  útnak  állami  tulajdonba  kellett 
átmennie.  Az  állam  azonban  már  előbb  is  megválthatta,  az  —  építésre 
és  fentartásra  fordított  tőke  és  kamatainak  megtérítése  mellett. 

Azonban  még  ugyanazon  évben,  melyben  a  Ludovicea  elké- 
szült, az  egész  Karsztvidék  s  vele  együtt  a  Lujza-út  is  franczia 
uralom  alá  jutott  és  az  illyr  provincziák  tartozéka  lett,  s  a  fran- 
cziák  kiűzetése  után  is  megmaradt  az  ú.  n.  Illyr -királyságban 
1822-ig.  Mindez  idő  alatt  nem  tartozott  a  magyar  kormány  ren- 
delkezése alá  s  a  közlekedés  nem  igen  fejlődött. 

A  visszakapcsolás  után  kezdődik  Széchenyi  korszakalkotó  fel- 
lépése s  a  magyar  közélet  fölpezsdülése.  Ez  időben  a  kormány  is 
behatóan  kezdett  a  tengeri  kivitel  kérdésével  foglalkozni,  mely  most 
ismét  közvetetlen  hatáskörébe  esett.  A  nádor  már  1828- ban  kiküldte 
i  tengerhez  vezető  folyami  és   szárazföldi   utak   tanulmányozására 
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Rauchmilller  Ferencz  tanácsos  építési  igazgatót.  E  kiváló  szakem- 
ber 1828/9-ben  Fiúméban  volt,  s  ott  Majláth  Antal  gróf  kormány- 
zóhelyettes támogatása  mellett  gondos  vizsgálat  alá  vette  a  tengeri 
kikötők  forgalmi  és  műszaki  állapotát,  valamint  a  tengeri  forgalom 
emelésére  esetleg  szükséges  intézkedéseket,  —  tehát  a  kikötők  jobb 
berendezésén  kivül  különösen  a  tengerparthoz  vezető  utak  javítását 
és  czélszerúbb  felhasználásának  módozatait. 

Ez  irányban  tett  javaslataiban  már  ekkor  figyelmeztet  arra 
az  anomáliára,  hogy  a  Lujza-út  jóformán  kizárólag  csak  kivitelre 
szolgál,  s  a  szekerek  a  tengerről  üresen  térnek  vissza,  mig  Magyar- 
ország Trieszten  és  Bécsen  át  kapja  a  gyarmatárukat.  Ennek  niég 
az  a  nagy  hátránya  is  van,  hogy  a  Ludoviceán  a  fuvart  tetemesen 
drágítja,  mert  a  fuvaros  nem  számíthat  vissza  felé  uj  rakományra, 
s  így  kettősen  számítja  fel  útját  az  exporteknek.  Hátránya  továbbá 
a  Lujza-útnak,  hogy  igen  sokba  került,  igen  hosszú,  és  néptelen 
vidékeken  visz  át,  hol  olcsó  és  jó  fuvart  nem  lehet  kapni.  —  Figyel- 
meztet azután  az  Odessa  felől  fenyegető  orosz  versenyre,  mely  az 
orosz-török  háború  befejeztével  immár  igen  könnyen  kiszoríthatja 
a  világpiaczról  a  drágán  szállított  magyar  gabonát. 

Emiatt  határozottan  javasolja,  hogy  az  állam  haladéktalanul 
váltsa  magához  a  Lujza  úiat  s  törülje  el  az  útvámot,  vagy  leg- 
alább is  elenyésző  minimumra  szállítsa  le.  Az  útépítő  társaság 
ugyan  máris  tetemesen  leszállította  (átlag  felére)  az  engedélyezett 
vámot,  de  ez  mind  nem  elég.  Nem  találja  czélravezetőnek  azt  a 
tervet,  hogy  a  költséges  megváltás  helyett  kisebb  költséggel  a  Ka- 
rolinát átépítsék  s  a  vízi  utakat  megjavítsák,  mert  ez  tetemes  idő- 
veszteséggel járna,  melyet  Odessa  könnyen  felhasználhatna  arra, 
hogy  Magyarország  piaczait  végleg  elhódítsa.  Az  olcsóbb  és  rövi- 
debb Károly-útat  különben  a  megváltás  után  is  fel  lehetne  hasz- 
nálni a  Ludovicea  mellett  mint  kisegítő  vonalat  a  kivitel  számára. 
E  végből  olyforma  átalakítását  alánlja,  hogy  a  Károlyvárostól  a 
vízválasztóig  terjedő  szakaszában  emelkedései  a  meredekebb  része- 
ken enyhíttessenek,  míg  a  tenger  felé  eső  lejtőkön  megmaradhatna 
eredeti  rövidségében  és  meredekségében,  sőt  még  jobban  is  meg 
volna  rövidíthető :  a  visszatérésre  úgyis  az  enyhébb  emelkedésű 
Ludoviceát  lehetne  felhasználni,  mely  a  bevitel  czéljaira  egyelőre 
teljesen  elegendő. 

A  Ludovicea  megváltásának  s  különösen  az  útvám  eltörlésé- 
nek akkor  már  széltében  hangoztatott  tervét  úgy  a  triesztiek,  mint 
a  zenglek  nagyon  ellenezték,  s  minden  erejükből  igyekeztek  is  azt 
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megakadályozni.  Nevezetesen  a  határőrvidéki  kormány  azt  sürgette, 
hogy  a  Lujza-út  megváltása  helyett  a  József-ütat  építsék  át,  amit 
felényi  költséggel  (600,000  forinttal)  meg  lehetne  csinálni.  A  Rauch- 
müller-féle  memorandum  határozottan  állást  foglal  e  törekvésekkel 
szemben  ;  kiemeli,  hogy  iMagyarországnak  joga  van  ki-  és  bevitelét 
a  saját  érdekei  szerint  irányítani.  Ezért  nem  akarja  kivitelt  a  ka- 
tonai kormányzás  alatt  levő,  nem  magyar  törvény  alatt  álló  határ- 
őrvidék felé  sem  irányítani,  mivel  ott  is  megszűnnék  a  magyar 
kormány  rendelkezési  joga.  .Az  örökös  bórának  kitett,  csekély  ter- 
jedelmű zengi  kikötőt  különben  sem  találja  alkalmasnak  arra,  hogy 
Magyarország  kiviteli  kereskedésének  kiinduló  pontjává  váljék. 

Ajánlja  továbbá  a  Lujza-út  folytatását  képező  zágráb-varasd- 
veszprém- fehérvár-budai  vonalak,  a  Száván  és  Dráván  átvezető  hidak 
s  a  szava  —  kulpai  vízi  út  kijavítását,  —  nemkülönben  a  főbb  ki- 
viteli utaknak  egységes  központi  vezetés  és  felügyelet  alá  helyezését. 

A  Lujza-út  megváltása  azonban  tetemes  költséget,  L200,000  frtot 
igényelt.  Ezekből  500,000  frt  azonnal,  a  fennmaradó  700,000  frt  és  ka- 
matai öt  évi  részletben  lettek  volna  törlesztendők.  A  kérdés  egyelőre  még 
megoldatlan  maradt.  Csakhamar  háttérbe  is  szorította  a  vasúti  kérdés. 

Röviddel  a  Rauchmüller-féle  memorandum  benyújtása  után 
(1831)  szőnyegre  került  a  fiumei  vasút  kérdése.  Már  az  ISS'/c-iki 
országgyűlés  foglalkozott  vele.  Az  1836:  XXV.  t.-czikk  13  vasút- 
vonalat jelöl  meg  mint  olyanokat,  melyekre  nézve  az  esetleges 
építő  vállalatnak  a  kisajátítási  jogot  megadja.  Ez  elsőrendű,  főfon- 
tosságuaknak  jelzett  vonalak  között  már  ott  találjuk  —  igaz,  csak 
utolsó  helyen  —  a  „Sziszektől  a  magyar  tengeri  révpartokig"  ter- 
jedő vonalat. 

Még  ugyanez  évben  (1836)  megalakult  Bécsben  az  első  vas- 
útépítő vállalat  —  élén  báró  Sina  Györgygyei,  —  mely  egyelőre 
Bécsből  Győrig  akart  egy  vasutat  építeni,  de  már  czélba  vette  e 
vonal  kiágazását  dél  felé  egész  Triesztig  —  még  pedig  Magyar- 
országon kérésziül.  Az  1839/40-iki  országgyűlés  e  tervhez  elhamar- 
kodva megadta  a  sanctiót  azzal,  hogy  (az  1840:  XI  t.-czikkel)  a 
kisajátítási  kedvezményt  egy  „Bécsből  Triesztig  Magyarországon 
keresztül  vezetendő  vasútvonalra  is  kiterjesztette."  E  vonal  azonban 
—  Magyarország  és  Fiume  szerencséjére  —  nem  jött  létre. 

A  negyvenes  évek  folyamán  a  vasútépítés  nálunk  még  em- 
bryonális  korát  élte.  Egyetlen  nagyobb  alkotása  a  pest-szolnoki 
u.    n.    központi    vasút.     Az    első    magyar    ministerium     megala- 
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kításával  azonban  Széchenyi  vette  át  a  közlekedésügy  vezetését  s 
rögtön  oly  tökéletes,  kész  programmal  állott  elő,  melyhez  azóta 
is  mindig  vissza  kellett  térni  mint  egyedüli  helyeshez.  E  programm 
alapján  jött  létre  az  1848:  XXX.  t.-czikk:  ez  állapította  meg  az  állam 
költségén  építendő  hat  országos  érdekű  fővonalat,  s  ezek  között 
különösen  a  buda-fiumei  vonal  építését  „időtöltés  nélkül**  megkez- 
dendőnek  jelöli  ki.  (A  kijelölt  irány  :  Buda— Fehérvár- Siófok— Ba- 
latonpart— Károlyváros — Fiume).  ^) 

A  forradalom  után  az  abszolút  kormány  vasúti  politikája 
mindenben  Bécs  érdekeit  szolgálta  s  a  speciális  magyar  érdekű 
vonalakat  elejiette,  1857-ben  megnyílt  a  bécs-trieszti  vasút,  s  1861- 
ben  az  ehhez  csatlakozó  buda-pragerhofi  vonal,  melylyel  az  ösz- 
szes  magyar  kivitel  Fiúmétól  Trieszt  felé  terelődött.  Hozzájárult 
ehhez  a  következő  évben  a  sziszek — zágráb — steinbrücki  vonal  for- 
galomba vétele,  mely  a  közeli  Szávavölgy  kivitelét  is  Fiume  mö- 
gött elvezette  a  trieszti  kikötőbe.  Ezek  hatása  alatt  Fiume  forgalma 
rögtön  megcsappant  néhány  millióval.  *) 

E  kettős  csapás  ügy  Magyarországon,  mint  a  horvátoknál  is 
párhuzamos  mozgalmat  idézett  elő.  Már  ugyan  az  1862-ik  évben 
az  Orsz.  Gazdasági  Egyesület  a  magyarországi  vasutak  tárgyában 
emlékiratot  adott  ki,  melyben  felpanaszolja,  hogy  „hazánk  a  ten- 
gerrel nem  azon  vonallal  hozatott  összeköttetésbe,  melyet  a  nemzet 
áldozattal  is  késznek  nyilatkozott  létrehozni,  nem  a  legegyenesebb, 
legrövidebb  úton,  nem  a  magyar  partvidéken."  Hat  első  rendű'  fon- 
tosságú fővonal  kiépítését  sürgeti  (a  Széchenyi-féle  tervezet  alapján) 
s  ezek  közt  a  pest-bécsi  után  mindjárt  második  helyen  a  budapest- 
fiumeit, „melyen  az  ország  nyers  termékei  a  tengerre  s  így  a 
világpiaczra  juthatnak."  —  Ugyanez  időben  Sokcsevics  bán  szintez 
ügyben  értekezletet  tartott  a  horvát  politikusokkal. 

A  kettős  mozgalom  eredménye  az  lett,  hogy  a  horvátok  1868- 
ban  engedményt  kaptak  a  zitnony-rfiumei  vonalra,  s  ennek  kiépíté- 
sére meg   is   nyertek    egy  belga    tőkepénzesekből   álló  társaságot; 


*)  A  hazai  közmunka  és  közi.  ügyek  törtenete.  Kiadja  a  közmunka  és  közl.- 
ügyi  m.  kir.  minisztérium  Bpest,  1885. 

*)  1862-ben  összforgalom 13.058,356 

1863-ban  „  11.630,210  . 

1864-ben  „  10.890,522 

1865-ben  „  10.993,337 

L.  Cenni  suUe  condizioni  commercialí  di  Fiume.  A  fiumei  törvényhatóság  és 
kereskedelmi  kamara  emlékirata.  Fiume,  1880. 
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Magyarországon  pedig  Trefori  Ágoston  és  báró  Eötvös  József  kez- 
désére consortium  alakúit  az  alfőld-fíumei  vasút  építésére,  mely 
1865-ben  engedélyt  n^'ert  egy  eszek- sziszek-károly város-fiumei  vo- 
nalra. Azonban  az  akkori  osztrák  kereskedelmi  miniszter,  Kalchberg, 
elébb  a  két  társaságot  fusionáltatta,  aztán  pedig  azzal  hiúsította 
meg  a  tervet,  hogy  előtérbe  tolta  a  déli  vasút  elsőbbségi  jogát  a 
mondott  vonalakra,  melyek  tra9Írozása  már  megtörtént.  Nyilván- 
valóvá lett  ezáltal,  hogy  az  absolut  kormány  még  mindig  kezében 
akarja  tartani  Magyarország  continentális  börtönének  kulcsait. 

Az  1867-iki  kiegyezés  végre  e  téren  is  megváltotta  Magyar- 
országot lealázó  tehetetlenségéből. 

Az  1867-ben  kinevezett  első  magyar  közlekedési  miniszter, 
Mikó  gróf,  a  Széchenyi  által  tervezett  budapest-ííumei  vonalból  már 
készen  s  a  déli  vasút  kezén  találta  a  budapest-zákányi  és  zágráb- 
károlyvárosi  vonalrészeket.  A  fiumeiek  által  sürgetett  versenyvonal 
elejtésével  beérte  a  zákány- zágrábi  szakasz  közbeiktatásával  s  a 
károly  város- fiumei  vasút  hozzátoldásával.  Ez  államköltségen  épí- 
tendő vasutakat  különben  az  általa  közrebocsátott  „Magyarország 
vasúti  hálózatának  tervezetében"  már  legelső  helyre  tette.  —  Az 
1868. :  XLIX.  tcz.  a  ministernek  meg  is  adta  a  felhatalmazást  a 
károlyváros  fiumei  vonalon  időközben  megkezdett  munkálatoknak 
„az  államkincstár  terhére  leendő  folytatására,*" 


Ismét  előlállott  hát  —  változott  alakban  —  az  évszázados 
probléma:  Magyarország  belső  vidékeit  a  haladó  míveltség  által 
szolgáltatott  új  eszközök  segélyével  a  tengerhez  kapcsolni. 

Manapság  tán  merészebben,  gyökeresebben  oldanák  meg  a 
feladatot  mint  27  év  előtt.  A  Karszt  tetején  átvezető  vasút  szük- 
ségképen ugyanoly  hátrányokkal  küzd,  mint  a  régi  országutak,  me- 
lyek ugyan-e  kietlen,  lakatlan,  hepehupás  felföldön  visznek  át. 
Egyetlenegy  módja  lett  volna,  e  bajokat  alaposan  elkerülni :  utá- 
nozni a  Karsztvidék  folyóit,  s  mint  ők,  a  Karszt  alatt  bujm  el. 
Ehhez  azonban  oly  hosszú  alagút  ke*íett  volna,  amilyen  ma  még 
nincs  Európában.  A  vasút  ez  esetben  a  Kulpa-völgy  jobb  partján 
lialadt  volna  fel  csekély  emelkedéssel  egész  a  folyó  eredetéig;  on- 
nan délnek  kanyarodva  még  a  Kulpába  ömlő  Krusiseinca  patak 
iielletl  hatolhatott  volna  föl  felé  a  hasonlónevű  helységig,  mintegy 
lOO  méter  magasságban.  E  pontnál  vehette  volna  kezdetét  a  kö- 
lülbelűl  16  kilométer  hosszú  alagút,  mely  csaknem  vízszintes  irány- 
1  an  haladva  377  méter  magasságban  ért  volna    véget    a    Grobniki 

Pöldr.  Közi.  1805.  június  VI.  füzet.  15 
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mező  éjszaki  peremén  (a  Kacsjak-Jarak  nevű  völgyelés  elején).  A 
vonal  tovább  fejlődése  e  magasságból  egészen  a  7 — 8  kilométer 
légtávolra  eső  Fiúméig  lett  volna  a  feladat  legnehezebb,  de  egyál- 
talán nem  kivihetetlen  része.  —  Ez  a  vonal  azonban  1868-ban  még 
túlmerésznek  tetszhetett,  noha  eszméje  már  akkor  is  felmerült.  Ak- 
kor még  csak  a  Mont  cenisi  nehéz  kivitelű  alagút  elriasztó  példája 
volt  ismeretes.  Azóta  kiépült  már  a  15  km.  hosszú  Sz.  Gotthárdi 
alagút  7  év  alatt,  a  10  kilométernyi  Arlberg  5  év  alatt.  Pedig  ezen 
alpi  alagutak  jobbára  kemény  őskőzeten,  gneisz-,  gránit-  és  quar- 
cziton  visznek  keresztül.  Ma  már  a  svaicziak  arra  mernek  vállal- 
kozni, hogy  5  esztendő  alatt  kifúrják  a  17*5  km.  hosszúnak  ter- 
vezett Simploni  alagutat.  Az  eddig  nyert  tapasztalások  szerint  az 
itt  szóba  hozott  karszti  alagút  a  puhább  mészkőben  4  esztendő 
alatt  be  Lett  volna  fejezhető. 

Egy  ily  vonal  előnyei  azonnal  szembe  szökhetnek.  A  vasút 
kezdettől  fogva  csekély  emelkedéssel  haladna  egy  szelíd,  termékeny, 
sűrű  népességű  völgyben  400  m.  maximális  magasságig,  holott  a 
mostani  vasút  legmagasabb  pontja  836  m.  —  tehát  több  mint 
kétszer  akkora  magasságra  kénytelen  felkapaszkodni.  Az  alagút 
fölött  akármint  tombolhat  a  bóra,  mindent  betemethet  a  hóvihar: 
a  vonat  a  hegység  méhében  mindebből  nem  érez  semmit,  s  aka- 
dálytalanul jut  ki  a  Grobniki  síkra,  mely  már  védettebb  fekvésű 
s  kényelmes  folytatást  nyit  a  pályának  egész  300  m.  magasságig. 
Innen  a  tengerpartig  e  magasságkülömbözetet  7 — 8  kilométer  lég- 
távolságra  ép  úgy  ki  lehetett  volna  egyenlíteni,  mint  azt  a  836  m. 
niveau-különbséget,  melyet  a  jelenlegi  vasút  20  km.  légtávolság 
mellett  25^/oo  eséssel  egyenlít  ki.   . 

A  ho.  szú  alagút  jelentékeny  többköltséget  okozott  volna 
ugyan,  de  másrészt  tetemesen  leszállította  volna  a  személyzetre, 
kőszénre  és  a  hómunkára  szükséges  üzemkiadásokat.  Azonkívül 
a  távolságot  is  megrövidítette  volna,  mert  a  tehervonatok  oly  g>'or- 
san  járhatnának  rajta,  mint  a  mostanin  a  személyvonatok.  Tájké- 
pileg  nem  volna  oly  nagyszerű,  mint  a  mostani  vonal,  s  a  Karsz- 
tot is  meghagyná  rideg  elzárkozottságában  ;  de  a  nagyszerű  alagút 
örök  időkre  büszkeségét  képezhetné  Magyarországnak,  melyen  kí- 
vül hasonló  műtárgy  csak  a  svaiczi  Alpokban  volna  található. 

Bár  e  vonal  eszméje  már  akkor  fölmerült,  a  vasútépítés  ter- 
vezői nem  vették  komoly  számításba  —  \z  1864-ben  alakúit  en- 
gedményes társaság,  melynek  élén  a  belga  Villermoni  gróf  állott, 
egészen  máskép  tervezte  a  károly  város-fiumei  vonalat.  Ez  körülbelül 
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a  mai  vasút  irányát  követte  volna  Ognlinig,  onnan  azonban  (egy 
ujabban  épüit  országút  irányát  követve)  Novinak  vette  volna  útját, 
s  innen  a  tengerpart  mentén  húzódva  Portoré  és  Buccari  érintésével 
jutott  volna  Fiúméba.  Annak  idején  e  vonalnak  igen  sok  pártolója 
volt,  kivált  mert  nem  volt  oly  erős  esése  mint  a  mostaninak  (maxi- 
mum csak  l6%o)'  -^^ás  tekintetben  azonban  alig  lett  volna  előnyö- 
sebb  a  mostaninál.  Ez  is  csak  a  zord  és  gyér  népességű,  hepe- 
hupás karsztplateaun  haladt  volna  keresztül,  melyet  csaknem 
ugyanoly  magasságban  lépett  volna  át,  mint  a  jelenlegi  vonal,  —  még 
pedig  szintén  a  fölszinen,  hosszabb  vizváiasztó  alagút  nélkül.  Ezen- 
kívül még  hosszabb  utat  tett  volna  a  tenger  felé  eső  lejtőn,  hol  a 
legnagyobb  bóraviharok  dühöngenek,  s  hol  a  hófúvások  legjobban 
megakasztják  a  közlekedést. 

Mikó  közlekedési  minister  1868-ban  e  tervezetet  is  tanulmá- 
nyoztatta,  de  a  szakértők  nem  találtak  benne  biztos  alapot  a  mun- 
kálatok megkezdésére.  Erre  egy  új  terv  készítésével  Thontmen  mér- 
nök államvasutí  igazgató  bízatott  meg,  ki  —  mint  a  híres  Brenner- 
vasút  megépítője  —  akkor  már  elismert  tekintély  volt  a  hegyi 
vasútépítés  terén.  Thommen  eleinte  szintén  a  Kulpa  völgyére  gon- 
dolt, honnan  aztán  Merkopalj  körnj'ékén  egy  hosszú  alagúttal 
akarta  elkerülni  a  bórának  kitett  magas  hegyi  vidéket. ')  Ettől  a 
tervétől  azonban  csakhamar  elállott,  s  a  minister  által  1868.  végén 
összehívott  szakértekezleten  már  lényegében  a  mostani  vasút  tervét 
mutatta  be,  melyet  el  is  fogadtak.  E  vasút  4  évig  épült  s  1873. 
október  23  án  nyílt  meg  a  forgalomnak. 

Ez  a  vasútvonal  a  három  előbb  leírt  országútnak,  a  José- 
phina,  Ludovicea  és  Carolinának  irányaiból  van  combinálva  s  így 
egészben  véve  mindenütt  járt  úton  halad.  Tán  azt  lehetne  mondani, 
hogy  a  Lujza-műút  a  maga  korában  eredetibb,  kiválóbb  alkotás 
volt.  •) 

Az  egész  vonal  négy  részre  osztható.    Első  szakaszában  tel- 
jesen összevág  a    Josephiua   első    szakaszával.    Károlyvárosban    a 
déli  vasút  által  1865-ben  kiépített  zágiáb — károly  városi  vasút  vég- 
állomásához csatlakozik.    A  Kulpán   103  m.    hosszú    háromnyílású 
•ashidon  halad  át.  Ezután  a  Józsefúttal  párhuzamosan  halad  délnek 


*)  így  nyilatkozott  még  1868.  szeptemberben,  midőn    a    vonal   tanulmányo- 
.ása  végett  Fiúméban  tartózkodott.  (Mochovich  :  Fiume  negli  anni    1867    e     1808. 
Tiume,  1869,  247  lap.) 

■)  E  vasút  tájképi  jellegzetességeit  leírta  már  Dr.  Havass  Rezső  tagtái-sunk : 
,A  károl3rváros-fíttmei  vasút  tájképi  szempontból".  Földr.  Közi.    1880.  évf.    153    1. 
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a  Mrezsnica  vö\gyén  fölfelé  7Voo  emelkedéssel  egészen  Tounjig,  hol 
a  Mrezsnica  a  föld  alól  előbuvik.  Itt  egy  37  m.  magas,  64  m.  szé- 
les hosszú  háromnyilásii  híddal  megy  át  a  Glohornica  szakadékon. 
Ezután  rövid  ideig  tartó  hágóúttal  a  Mrezsnica  felső  szakaszához 
ér  Skradnik  mellett,  azon  pont  közelében,  hol  a  Karszt-folyó  a 
sziklába  búvik.  Itt  elválik  tőle  a  Josephina  s  délnek  folytatja  irá- 
irányát  Zeng  felé.  A  vasút  e  helyen  már  a  magas  hegység,  a 
Karsztplateau  pereimét  képező  Kapella  lábához  ért.  —  Itt  végződik 
az  első,  előhegységi  szakasz. 

A  második  szakasz  Skradniktól  Skradig  terjed.  A  vasút  itt 
a  József-úttól  csaknem  derékszögben  kanyarodik  el  észak- nyugat 
felé,  teljes  hosszaságában  felhasználva  azt  a  több  mint  40  km.-re 
terjedő  hosszanti  völgyet,  melyet  a  Mrezsnica  s  annak  folytatásában 
a  felső  Dobra  nyitnak  meg  az  előhegység  s  a  Karsztfensík  széle 
között.  Elébb  a  Mrezsnica  völgyén  halad  fölfelé  0$iaria  és  Ótok 
helységek  mellett;  aztán  egy  25  m.  hosszú  hiddal  átmegy  egy 
karsztszakadékon  s  Ogulinhoz,  Fiume-Modrus  megyének  székhelyé- 
hez ér.  A  Dobra  ép  a  város  szélén  tűnik  el,  hol  canon-szerű  víz- 
medre egy  barlangba  torkollik.  A  vasút  innen  kezdve  folyton  a 
Dobra  mellett  halad  föl  felé  ény.-nak  s  több  izben  átkel  a  folyón. 
(Ogulin  és  Gomirje  közt  egy  28*6  m.  hosszú  Dobrahíd,  s  egy 
140  m. .  hosszú  alagút;  Gomirjén  túl  még  négy  kisebb  alagút 
s  egy  29  m.  hosszú  Dobra-híd.)  Verbovsko  állomásnál  a  vasút  ta- 
lálkozik a  Carolinával  és  Ludoviceával ;  rögtön  ez  utóbbihoz  sze- 
gődik s  ennek  társaságában  folytatja  irányát  egyelőre  még  a  Dobrán 
föl  felé.  A  verbovskoi  állomás  végén  ismét  egy  apróbb  alagút  s 
aztán  két  Dobra-híd  (24  és  26*/,  m.),  majd  az  első  mély  bevágás 
(30  m.  mélység).  Ezután  Cameral-Moravica  állomás  következik 
(412  m.  t.  f.  m.). 

Eddig  az  egész  pálya  semmi  különös  nehézséggel  nem  talál- 
kozik. Folyton  hosszanti  völgyben  halad,  mint  annyi  más  felföldi 
vasútunk.  Hasonló  az  út  még  Moravicától  egészen  a  Dobra  forrá- 
sáig. Innen  kezdve  azonban  ugyanazt  a  nehéz  feladatot  kellett  meg- 
oldani, melyet  annak  idején  a  Lujza-műút  tervezője  megoldott.  A 
vasút  ebben  is  járt  nyomon  halad,  amennyiben  teljesen  a  Lujza-út 
által  jelölt  irányt  adoptálja  egészen  a  plateau  széléig. 

A  vonatok  már  Moravicán  készülnek  elő  a  nehéz  hegyi 
útra.  Az  állomásba  érkező  tehervonatokat  2—3  részre  osztják, 
mert  innen  túl  már  új  u.  n.  terhelési  szakasz  kezdődik.  A  vonatok 
sebessége  is  már  tetemesen  csökken.    A  hátralevő  90  kilométernyi 
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Úthoz  a  személyvonatoknak  4,  a  tehervonatoknak  8  órára  van 
szüksége. 

A  vasút  harmadik  szakasza  a  Dobra-forrástól  a  karsztplateaun 
halad  végig  a  vízválasztóig,  melyet  a  Sleme-alagütban  ér  el  836  m. 
t.  f.  magassággal.  Itt  a  maximális  emelkedés  16^/oo-ig  terjed,  de 
meg  van  szakítva  egy  közel  10  kilométernyi  vízirányos  szakaszszal, 
a  Kupjak-alaguitól  Delnicén  tűiig.  Skradtól  Lokvéig  a  vasiít  szo- 
rosan alkalmazkodik  a  Lujza-úthoz;  Lokvénál  pedig  átmegy  a 
Carolina  által  jelölt  irányba  s  azt  követi  a  Sleme-alagutig,  melyben 
a  fensikí  szakasz  végéhez  ér. 

E  szakaszban  van  a  legtöbb  alagút : 


a  Kupjak,    . 

.   1222 

m. 

Szusica,    . 
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n 

Risnjak,    . 

.     198 

n 

Bucsovac . 

90 

n 

Sleme, 

.     335 

n 

A  Sleme-alagúttól  kezdődik  a  vonal  legérdekesebb  része  a 
Liburni-karszt  hármas  lépcsőzetén  le  felé  egészen  a  tengerpartig.  A 
vasút  egy  darabon  még  itt  is  a  Carolinát  követi  erős  eséssel  (25Voo) 
a  728  m.  magasban  fekvő  Fuzsine  helységig.  Itt  azonban  kénytelen 
az  országúttól  egy  darabon  eltérni,  mert  ez  innen  még  egyszer 
felhág  913  m.  magasságig,  s  így  jut  át  a  második  karsztlépcsőre. 
A  vasút  azonban,  hogy  e  nagy  emelkedést  elkerülje,  a  Licsanka 
búvópatak  medenczéjét  használja  fel,  s  16Voo  emelkedéssel  jut  el 
az  első  lépcső  pereméhez,  melyen  az  554  m.  hosszú  Kohiljak-aSeig- 
úttal  búvik  keresztül  a  második,  karsztlépcső  kezdetét  816  m. 
magasságban  éri  el  a  Lic-i  állomásnál,  az  alagút  túlsó  végén. 

Innen  Fiume  már  csak  20  km.-nyi  távolságra  esik  légvonal- 
ban ;  e  szakaszt  azonban  a  lejtő  meredeksége  miatt  mesterségesen 
kellett  megnyújtani  hosszan  nyúló  kanyarulatokkal  36  kilométerre, 
hogy  az  esés  az  amúgy  is  elég  nagy  25Voo-és  túl  ne  lépje.  A  pálya 
innen  gyönyörű  kilátást  nyújt  a  tengerre,  s  hol  hegyoldalakhoz 
támaszkodva,  hol  pedig  mély  átvágásokban  és  magas  töltéseken 
haladva  ereszkedik  a  mejai  és  buccari-i  kisebb  alagutakon  át  (75 
és  79  m.)  Buccari  állomásba.  Ezzel  elérte  a  legalsó  alacsony  karszt- 
lépcső határát.  Egy  ideig  a  Carolinával  újra  egyesülve  az  első  és 
Tiásodik  lépcsőzetet  elválasztó  Drága  völgyet  követi,  majd  Szent 
\nnánál  mély  hasadékkal  átvágja  az  utolsó  lépcsőzetet  s  Martinschiz- 
ánál  a  tengerparthoz  ér.  Ezután  a  tenger  mellett  halad ;  a  Fiu- 
T)árán  35  m.  hosszú,  magas  hídon  jut   át ;    befurakodik   a   fiume 
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Kálvária  hegy  oldaléba  s  egy  utolsó  447  m.  hosszú  alagúton  ke- 
resztül éri  el  a  fíumei  állomást.  0 

Az  egész  vonal  Thommennek  a  Brenner-vasútnál  is  követett 
elvei  szerint  épült,  melyek  a  terepnehézségeket  jobbára  töltésekkel 
és  átvágásokkal  oldják  meg.  Azért  hasztalan  keresünk  rajta  oly 
műtárgyakat,  —  légies  hidakat,  merész  viaduktokat,  folyosó-alag- 
útakat  — ,  minők  annyira  díszére  válnak  az  első  continentalis  hegyi 
vasútnak,  a  Semmeringnek,  s  a  milyeneket  ma  okvetetlen  alkal- 
maznának, akár  időnyerés,  akár  a  tájképi  szépségek  kellő  érvénye- 
sítése czéljából. 

Meg  kell  azonban  vallani,  hogy  az  e  vonalon  oly  sűrűen 
előforduló  átvágások  és  töltések  valóban  colossális  alkotások,  s 
kivált  az  utóbbiak  az  egyptomi  pyramisok  tömegeire  emlékeztet- 
hetnek. Maximális  magasságuk  ill.  mélységük  35 — 40  m.  —  Az 
átvágások  repesztésénél  az  aknák  mellett  tárnákat  és  oldaltárnákat 
alkalmaztak,  s  a  nyert  anyagot  a  töltésekre   felhasználták. 

A  vonal  egész  hosszúsága  177  km.  (a  Lujzánál  43,  a  Caro- 
lináná!  51  kilométerrel  hosszabb).  Mérföldenkint  kerekszám  egy  mil- 
lióba, összesen  20  millió  forintnál  többe  került. 


Megoldja-e  ez  a  vasút  azt  a  feladatot,  hogy  Magyarország  ki- 
vitelének és  behozatalának  akadálytalan  forgalmat  biztosítson  nem- 
csak most,  hanem  ezután  várható  fejlődésében  is.^ 

Erre  nézve  már  az  1868-iki  enquéte  alkalmával  is  nyilvánultak 
kétségek  a  fiumei  tagok  részéről.  Aggodalomkeltőnek  találták  külö- 
nösen a  tenger  felé  eső  lejtőn  levonuló  vonalrész  meredekségét. 
(A  trieszti  vasút  maximalis  emelkedése  csak  IB^.'oo.)  Erre  az  ellen 
vetésre  annak  idején  az  volt  a  válasz,  hogy  a  vonal  túlnyomóan 
úgyis  csak  a  kivitelnek  szolgál,  s  a  vonatok  üresen  kapaszkodnak 
fel  Fiume  felől ;  a  bevitel  nekilendülése  esetén  az  emelkedés  en^'- 
hílhető  lesz  a  vonalrész  átépítésével.  Ennek  szüksége  azonban  eddig 
nem  mutatkozott.  A  Fiúméból  induló  vonatok  a  kapiatót  két  loko- 
motív alkalmazásával  elég  könnyen   meggyőzik. 

Sokkal  nagyobb  bajnak  bizonyult  a  hármas  karsztlépcsőzeten 
sokszor  hetekig  dühöngő  bóra,  mely  még  ezelőtt  mintegy  hat  évvel 
egész  vonatot  lefordított  a  töltésről.  E  bajon  a  bórának  kitett 
töltéseken,    mintegy    két    méter    magas,    úgynevezett    bóra-falakkal 


M  A  pályára  vonatkozó  műszaki  adatokat    Stageischmidt  Lajos  fiumei    osz- 
tálymórnök  lekötelező  szívességének  köszönöm. 
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segítettek,  melyek  a  szelet  nem  engedik  a  vaggonok  alá  kerülni. 
Az  oldalnyomásnak  a  kocsik  saját  súlyuknál  fogva  eléggé  ellent- 
állanak.  Lics  állomás  és  Buccari  között  összesen  mintegy  hat  kilo- 
méter hosszú  bórafalak  épültek. 

Eddig  még  le  nem  győzött  forgalmi  nehézség  a  hófúvás^  mely 
évről-évre  10 — 20  napon  át  teljesen  megakasztja  a  közlekedést.  A 
karsztplateaut  s  annak  lépcsőzeteit  fedő  havat  ugyanis  a  bóra  nem- 
csak vizszintesen  söpri  tovább,  hanem  alapjából  felkavarja,  sűrű 
gomolyokban  kapja  fel  magával,  s  teleszitáija  vele  mind  a  mélye- 
déseket, tehát  az  átvágásokat  is,  melyekben  aztán  saját  nyomásával 
comprimálja.  E  baj  ellen  az  eddigi  intézkedések  (hófogó  kerítések, 
hóekék,  egész  falvak  kirendelésre  a  hókotrásra)  elégteleneknek  bi- 
zonyultak. Az  idei  télnek  nagy  forgalmi  szünete  —  közel  egy  hónap 
—  erélyesebb  intézkedésekre  sarkalta  az  intéző  köröket.  Most  az  átvá- 
gásokat befödni  készülnek,  s  ahol  kell,  oldal  falas  ereszeket  is  fognak 
alkalmazni,  mire  körülbelül  700,000  forint  lesz  praeliminálandó. 
Amint  látjuk,  a  vad  Karszt  még  most  is  daczol  a  vas  járommal, 
melylyel  az  ember  le  akarta  igázni,  s  egykönnyen  nem  adja  meg  magát* 

De  a  Karszton  kivűl  voltak  még  más  termeszein  tényezők, 
melyek  még  a  vasút  megépítése  után  is  vissza  igyekeztek  tartani 
a  magyar  nemzetet  az  oceanikus  kultúrához  vezető  úton.  A  károly- 
város-fiumei  vasút  magában  még  nem  vezetett  czélhoz.  A  budapest- 
fiumei vasútvonalból  a  buda-zákányi  és  zágráb-károlyvárosi  szaka- 
szokat valamint  a  sziszek-steinbrücki  vonalat  még  mindig  a  Déli- 
vasúttársaság  birta,  melynek  minden  érdekszála  Trieszthez  volt 
kapcsolva.  Noha  a  budapest-fiumei  út  36  kilométerrel  rövidebb  volt 
mint  a  trieszti ;  —  noha  Sziszekből  Fiúméba  55,  Eszékből .  Fiúméba 
63  kilométer  volt  az  útnyereség  Trieszttel  szemben  :  a  Déli-vasút 
mesterséges  tariffáival  a  trieszti  utat  tetemesen  olcsóbbá  telte. 

Végre  a  magyar  állam  1880-ban  magához  váltotta  a  zákány- 
zágrábi vonalat  s  egyúttal  egyezkedni  próbált  a  Déli-vasuttal.  Ez 
azonban,  —  minthogy  még  mindig  kezén  tartotta  a  fontos  buda- 
zákányi  vonalat,  —  legföljebb  .csak  arra  az  engedményre  (!)  volt 
bírható,  hogy  a  fiumei  tariffát  a  triesztivel  egyenlősítse. 

Erre  az  időközben,  megerősödött  magyar  kormány  elhatározta 
magát  a  fiumeiek  által  már  kezdettől  fogva  sürgetett  versenyvonal 
létrehozására.  1881-ben  megkezdette  a  budapest-pécsi  (ill.  dombó- 
vári) vonalat.  (1881  :    XLVl.  tcz.)    1884-ben    pedig    államosította  a 
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zákény-báttaszéki  és  alföld-fiumei  vonalakat  (1884:  XXX,XXX1X. 
tcz.)  —  Ezzel  megszűnt  a  lidércznyomás.  Amit  Bécs  már  1857-ben 
megkapott  —  egy  direkte  a  tengerhez  vezető,  saját  érdekeit  szol- 
gáló vasútvonalat  —  azt  harmincz  évi  késedelem  után  valahára 
megkapta  Magyarország  fővárosa  is. 

A  károlyváros-fiumei  vasút  megépítésének  s  a  budapest-fiu- 
mei  egész  vonal  függetlenítésének  hatását  szembetűnően  mutatják 
a  következő  adatok  : 

A  fiumei  kikötő  összforgalma  volt 
1862-ben  (a  buda-pragerhofi  vonal  megnyitása  évében)  13.058,356  frt 
1865-ben  (miután    e   vonal   a    kereskedést  Triesztbe 

terelte) 10.993,337  „ 

1874-ben  (a  károlyváros-fiumei  vonal  megnyitása  után)  37.985.774  „ 
1892-ben  (pár  évvel  a  budapest- fiumei  verseny  vonal 

létrejötte  után) 92.744,810  „ 


Tekintsünk  most  egy  kissé  a  jövőbe.  Tengeri  forgalmunk 
folyton  növekvő  arányai  már  1893-ban  fölszínre  vetették  azt  az 
eszmét,  hogy  a  karsztvasut  már  a  közel  jövőben  második  sínpár- 
ral lesz  ellátandó.  E  részről  azonban  hosszú  időre  teljesen  meg 
lehetünk  nyugodva.  E  vasút  már  most  is  napjában  20— -25  vona- 
tot képes  a  tengerhez  indítani,  s  onnan  vissza  12  —  18  vonatot, 
mindeniket  30—35  megrakott  vagy  50—45  üres  vaggonnal.  E  je- 
lentékeny forgalmi  képességet  könnyen  meg  lehet  kétszerezni  kct 
kiiérő  létesilése  által,  (Skrad  és  Delnice  meg  Buccari  és  Fiume  között 

Ujabb  időben  Zeng  is  követel  magának  vasútat,  még  pedig 
nem  Károiyváros,  hanem  Biltács  felől,  hogy  a  Dalmát  kikötőkből 
magához  vonhassa  a  boszniai  forgalmat.  A  terepnehézségek  itt 
azonban  oly  mértékűek,  hogy  maguk  e  vasút  tervezői  sem  tudnak 
magukon  máskép  segíteni  mint  egy  fogas  kerekű  vonalrészszel, 
mely  Zengből  fölvezetne  a  Vratnik  hágóra,  hogy  ott  a  vratnik-bi- 
hácsi  rendes  vonalhoz  csatlakozzék.  Az  ily  felemás  vasút  alig  le- 
het versenyképes. 


»■ 


Visszatérve  kiinduló  pontunkhoz,  most  már  megállapíthatjuk, 
hogy  a  „íetigerre  ívagyar'"  eszméje,  már  rég  mielőtt  közkeletű 
jelszó  gyanánt  kiadatott  volna,  kifejezésre  jutott  az  Árpádok 
és  Anjouk  politikájában,    a    Károly-út    megépítésében    s   a   Lujza- 
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műút  impozáns  alkotásában,  a  hogy  már  a  fiumei  irányt  is  száza- 
dokkal ezelőtt  kijelölte  a  lángszellemű  Mátyás  király.  Nekünk  pe- 
dig az  a  feladat  jut,  hogy  az  oceanikus  kultúra  fontosságának 
tudatát  magunk  között  folyton  ébren  tartsuk  s  visszaállítsuk  tör- 
téneti fejlődésének  a  köztudalból  kiveszeii  folytonosságát. 

Fest  Aladétr. 


KÖNYVÉSZET. 


Balfai  Adoxján  egyetames  ídldn^sa  a  művelt  közönség  számára. 
Teljesen  átdolgozta  és  tetemesen  kibővítette  Dr.  Czirbusz  Gézái  kegyesrendi  főgym- 
náziumi  tanár.  A  szövegbe  nyomott  számos  ábrázolattal.  Második  rész.  A  nyugoti 
földségek.  A  történeti  nép-  és  földrajzi  könyvtár  (Kiadja  Szabó  Ferencz  n.  eleméri 
plébános.)  LXIV.  kötete.  Nagy-Becskereken  Pleitz  Fer.  Pál  könyvnyomdája  1894, 
Ara  5  frt. 

E  nagy  nyolczadrétű  I— IX  és  1—771.  oldalra  terjedő  nagy 
mű  I.  kötetét  ismertette  folyóiratunk  (Földr.  Közi.  1893.  220—232. 
lap.),  a  jelen  11-dik  kötet  pedig  önálló  földolgozás  tekintetében  méltó 
társa  az  előzőnek ;  csupán  a  czímlap  emlékeztet  Balbira,  mely  ennek 
nevét  viseli,  miért  szerzője  nem  fordító,  hanem  iró  társ.  Hogy  az 
első  általános  rész  letárgyalása  után  az  egyedeket  foglaló  földrajzi 
leírásba  a  kettős  Amerikával  ment  bele  Dr.  Czirbusz,  nemcsak  az 
előszavában  elmondottak  alapján  tette  igen  helyesen,  hanem  azért, 
is,  hogy  Dr.  Hunfalvy  egyetemes  földrajzában  épen  a  külső  világ- 
részek tárgyalása  maradt  el  és  ez  hiányzik  még  irodalmunkban, 
holott  az  európai  társadalmi  és  közgazdasági  viszonyokra  nézve 
főfontosságú  az  új  földrész  terjedelmesebb  rajza. 

Másik  kiváló  érdeme  szerzőnknek  az,  hogy  szerencsés  tapin- 
tattal, anyag  kivátasztás  és  elrendezéssel  különös  gondot  fordí- 
tott a  tájak  jellemzésén  fölül  a  néprajzi  és  társadalmi  viszonyok 
föltüntetésére,  —  úgy  hogy  e  tekintetben  fölötte  áll  Balbinak,  de 
a  jeles  Sieversnek  is.  Eltér  az  általános  német  fölfogástól  abban 
is,  hogy  jobban  méltatja  a  sokszor  igaztalanul  megrótt  latin 
.Amerikát,  —  és  igaza  van,  mert  annak  a  kultúráját  nem  dédelgeti 
oly  kedvező  klima,  mint  a  germán  eredetű  népek  lakta  mérsékelt 
övi  természetű  Amerikát  és  így  elejét  veszi  annak  a  czélzatos  el- 
járásnak, mely  ott  minden  vívmányt  a  német  géniusznak  javára  ír. 
Igaza  van  abban,  hogy  ha  kisebb  közönségnek  használatára  dolgozik 
is  a  magyar  geographus,  megvan  abban  a  kárpótlása,  hogy  pártat- 
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lanúl  adhat  meggyőződésének  kifejezést  és  nem  köteles  saját  egyéni- 
ségét a  pangermán  fölfogás  árjába  beleölni. 

A  mű  tartalma  :  Fölfözözés  történet,  világhelyzet,  anthropogeo- 
graphia,  körrajz,  oceanographia,  talaj  alakulás,  vízrajz,  klima  produc- 
tumok,  néprajz,  politikai  fölosztás.  I.  A  germán  Amerika.  II.  A  latin 
Amerika.  Végűi  statistikai  pótlék  8  oldalon,  utána  teljes  tárgy-  és 
név  mutató.  Képei  sikerűitek  Leszámítva  a  tulajdonnevek  helyes- 
írásában fölötlő  következetlenségeket,  melyek  legnagyobb  részt 
sajtóhiba  számba  is  mehetnek,  Czirbusz  Géza  jeles  munkával 
gyarapította  földrajzi  nemzeti  irodalmunkat.  K  I. 

A  88él  iránya  a  magyar  szent  korona  országaiban,  a  barométer  állás  és 
az  eső  czímű  függelékkel.  Irta :  Hegyfoky  Kábos  18  rajzzal  s  öt  térképpel.  Buda- 
pest. Kiadja  a  királyi  magyar  Természettudományi  társulat  1804.  Ára  fűzve  2  frt, 
a  tagoknak  1  frt  50  kr. 

E  negyedrétű  180  lapra  terjedő  munka  főbb  részében  a  Ma- 
gyar Tudományos  Akadémia  1891.  évi  pályázatának  eredménye, 
fliggeléke  pedig  a  K.  m.  Természettudományi  társulat  1893-iki  meg- 
bízásából készült  és  hogy  hozzáférhessen  a  külföld  is,  a  magyar 
szöveg  mellett  párhuzamban  halad  a  német.  Tartalma :  Az  adatok 
feldolgozásának  miódja,  elméletek  a  levegő  áramlásáról,  a  megfigye- 
lések értéke,  a  megfigyelő  helyek  természeti  viszonyai,  a  szél  és 
szélcsend  átlagos  gyakorisága,  azok  viszonya  egymáshoz,  a  szél 
iránya  a)  egész  éven  át,  b)  az  évszakokban,  c)  valamennyi  szél 
iránya.  Az  uralkodó  szél  és  a  légnyomás  a)  egész  éven  át,  b)  az 
évszakokban.  A  szél  és  a  szélcsend  átlagos  gyakorisága  napokban. 
A  barométer  és  az  eső. 

A  szöveg  közé  nyomott  18  ábra  graphicus  módon  ábrázolja 
hazánk  18  vidékén  a  széfek  irányait  sokszögű  idomokban.  Az  5 
térkép  (Ferroi  és  greenwichi  fokjelzéssel)  a  megfigyelő  helyeken 
nyilakkal  mutatja  a  leguralkodóbb  két  szélirányt  a)  az  egész  esz- 
tendőn át,  bj  az  évszakokban  egyenkint.  Tanulságos  e  nagy  gond- 
dal írott  és  ábrázolt  munkában  az,  hogy  Stefanonovics  koshava 
(délkeleti  dominam)  szele  nincs  meg  a  valóságban,  csak  a  német 
geographia  szerepelteti  azt  hazánkban  és  neki  nagy  geológiai  hatá- 
sokat (a  Duna  és  Tisza  kitérése)  tulajdonít  árvizek  alkalmával.  Azt 
igazolják  Hegyfoky  térképei,  hogy  viszonylag  ősszel  legtöbb  a  dél- 
keleti szél  és  akkor  sem  uralkodó ;  holott  épen  ez  az  évszak  az, 
midőn  meridián  irányú  folyóink  erősen  visszavonult  vize  legkeve- 
sebbet ostromol.  H,  I. 
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(Felolvastatott  az  1895-ik  évi  május  hó  9-ikén  tartott  közgyűlésen.) 

Clements  R,  Markham,  a  Londoni  Királyi  Földrajzi  Társaság 
elnöke,  legutolsó  elnöki  jelentésében  utalva  azon  körülményre, 
hogy  a  Földrajzi  Társaság  közlönye  havonként  az  egész  világon 
történő  földrajzi  kutatások  és  egyéb  munkálatokról  kimerítő  szem- 
lét közöl,  szükségtelennek  tartja,  hogy  az  elnök  évi  jelentésében, 
az  eddigi  szokáshoz  hiven,  számot  adjon  a  földrajzi  munkálatokról, 
minthogy  a  társaság  tagjai  a  földrajz  terén  fölyó  munkássággal 
ezen  adatokból  kellően  megismerkedhettek  s  azoknak  újból  való 
összegezése  teljesen  fölösleges. 

Hasonló  gondolatok  támadtak  bennem  is,  midőn  elnöki  jelen- 
tésem összeállításához  az  anyagot  gyűjtögetni  kezdettem  s  arra  a 
tapasztalatra  jutottam,  hogy  amit  összefoglalni  és  rendszeresen 
feldolgozni  akarok,  az  már  elszórtan  mind  benne  foglaltatik  Tár- 
saságunk {közleményeinek  hasábjain.  S  arra,  ami  ott  megjelent,  el- 
mondhatom én  is  azt,  amit  a  Londoni  Földrajzi  Társaság  érdemes 
elnöke  a  saját  közlönyük  hasábjain  megjelent  apró  közleményekről 
mondott :  It  is  uork  already  well  done.  (Ez  már  jól  végzett  munka.) 
Ha  a  Londoni  Földrajzi  Társaság  elnöke,  akinek  időnkint  a  legere- 
detibb forrásokból  legújabb  értesülések  állanak  rendelkezésére  s 
aki  a  fölfedezők  közvetlen  tudósításaival  egészítheti  ki  jelentését, 
zavarban  van  a  fölött,  hogy  mit  vegyen  be  elnöki  megnyitójába : 
mennyivel  inkább  állhat  ez  a  szerény  eszközökkel  működő  Magyar 
Földrajzi  Társaság  elnökére,  akinek  nem  lehet  eredeti  magyar  fel- 
fedezésekről, számottevő  utazásokról,  nagyobb  mérvű  hazai  föld- 
rajzi munkásságról  tenni  jelentést,  s  aki  a  külföldi  munkásság  fel- 
sorolásában is  csak  idegen  forrásokra  van  utalva. 

Nem  akarva  tehát  újra  összefoglalólag  felsorolni  azt,  ami 
elszórtan  már  közöltetett  Közleményeink  hasábjain,  a  felfedező  utazá- 
sok ismertetését  ez  alkalommal  hallgatással  mellőzöm,  s  mint  ismert 
dolgokra  csak  egyszerűen  ráutalok  a  földrajz  terén  történt  ezen 
munkásságra. 

Hazánkban  a  lefolyt  néhány  hónapban  a  Balaton-bizottság 
fáradozásán  kivül  alig  találunk  egyéb  számottevő  munkásságot. 
Jelentek  meg  ugyan  kisebb  földrajzi  munkák,  melyek  Közleményeink 
hasábjain  kellő  méltatásban  részesültek ;  de  ezek  nagyobb  igények 
nélküli  művek,  részint  útirajzok  és  rokon  társaságok  évkönyveinek 
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folytatólagos  folyamai  vagy  egj'es  vidékeknek  monographiaszerű 
leirásai. 

A  Társaság  bizottságai  közül  a  helységnévtári  bizottság  a  le- 
folyt évben  nem  ülésezett  ugyan,  de  azért  folytatta  munkásságát 
a  bécsi  cs.  és  kir.  katonai  földrajzi  intézet  által  a  reambulátio  al- 
kalmával kiadott  egyes  térkép-lapok  revisiójával.  A  bizottság  mun- 
kásságának eredménye  már  a  külföldi  földrajzi  társaságok  kiadvá- 
nyaiban is  kezd  némileg  mutatkozni,  mennyiben  itt-ott  helyneveink 
magyar  elnevezéseivel  már  sűrűbben  kezdünk  találkozni.  Ez  a  las- 
súnak mutatkozó  eredmény  természetes  és  nem  csekélylendő ;  mert 
a  régi  megszokással  csak  nehezen  és  lassan  lehet  szakítani.  Ezen 
eredménynyel  szemben  annál  inkább  kell  fájlalnunk  azt  az  ered- 
ménytelenséget,  melyet  a  bizottság  épen  hazai  német  lapjaink  ré- 
széről ismételt  kérésével  szemben  tapasztalt.  Helyneveinket  német 
lapjaink  ma  is  csak  német  alakjukban  használják. 

A  Balaton-bizottság  1894-ik  évi  működéséről  Lóczy  Lajos 
bizottsági  elnök  közlése  alapján  a  következőket  van  szerencsém 
jelenteni. 

A  bizottság  folyó  munkálkodásán  kívül,  melyek  (meteorológiai 
és  növény  fejlődési  megfigyelések  és  az  önműködő  vízállás-jegyző 
műnek  ellátása)  az  összes  állomásokon  kifogástalanul  történtek,  az 
elmúlt  évben  különösen  a  fenékfúrásokat  és  a  tófenék  talajviszo- 
nyainak kutatását  kezdette  el.  A  programm  e  részének  megkezdé- 
sét a  M.  T.  Akadémiának  500  frtos  segélye  tette  lehetővé.  Ezen 
szerény  összegből  egy  fúró  hajót  szereltek  fel  arra  a  czélra,  hogy 
bárhol  a  Balaton  vízén  kellő  mélységig  fúrhassanak. 

Ezen  munka  folyamata  kapcsolatban  állott  a  m.  kir.  Föld- 
mivelésügyi  Ministerium  Vízrajzi  Osztályának  munkásságával  a 
Balatonon.  Az  elmúlt  két  évben  történt  lejtmérező  előmunkálatok 
után  a  Vízrajzi  Osztály  a  tófenék  domborzatának  lejtmérezésébe 
fogott  és  azt  július-október  hónapjaiban  nagyobb  részt  el  is  végezte. 
Pech  József  osztálytanácsos  és  Kovács  Sebestyén  Aladár  műszaki 
tanácsos  urak,  mint  az  osztály  főnökeinek  személyes  felügyelete  és 
jelenléte  mellet  Erdős  Ferencz  főmérnök  és  Hellenschusz  Emil  gya- 
kornok urak  végezték  a  mélységi  felmérést. 

E  nehéz  és  vesződséges  munkát  a  partok  mentén  2 — 3  km. 
távolságra  a  tó  közepe  felé  irányított  szelvények  mentén,  majd  a 
tó  közepén  sextanssal  meghatározott  pontokon  eszközölték. 

A  folyó  évre  már  csak  a  tó  felső  negyedének  tóközepi  nivel- 
lálása   maradt. 
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Nagyban  elősegítette  a  munkálkodás  haladását  a  Nagyméltó- 
ságú m.  kir.  Földmivelésügyi  Ministerium  újabb  hathatós  támoga- 
tása, midőn  a  költségvetésbe  felvett  1000  frtnyi  évi  segélyen  felül 
egy  petroleum-motor  hajó  beszerzéséhez  1500  frt  segedelmet  nyúj- 
tott bizottságunknak. 

Ezzel  a  bizottság  régi  óhajtása  teljesedett.  Egy  leipzigi  jó  hirű 
gj'ártól  szállított  3  lóerejű  vitorlás,  petróleum  motoros  hajócska 
július  1-én  érkezett  meg  és  körülményes  próbák  után,  melyeket  a 
Balaton  szeszélyes  időjárá3a  tett  szükségessé,  augustustól  kezdve 
teljes  megelégedésre  járt  a  viharos  időben  is.  Ezen  motorhajó  nélkül 
sem  a  mélységméréseket,  sem  a  fenékfúrásokat  nem  lettek  volna 
képesek  az  elért  eredményekre  hozni. 

A  fenék  fúrásokhoz  Zsigmondy  Béla  és  Karafiáth  Tivadar  mér- 
nök urak  tervezete  szerint  készítették  el  és  szerelték  fel  a  fúróhajót 
melylyel  eddig  a  tónak  5  pontján  14  m.-ig  fúrtak  le  a  vízszint  alá. 
Ezen  fúrások  próbái  igen  becses  és  érdekes  eredményeket  szolgál- 
tattak a  tófenék  alakulására  és  egy  régibb,  a  mainál  alacsonyabb 
vizniveau  létezésére  nézve. 

A  fúrásokhoz  való  eszközöket  Zsigmondy  Béla  mérnök  úr 
díjtalanul  adta  kölcsön  bizottságuknak.  Sűrűn  gyűltek  az  adatok  a 
tó  vizének  hőmérsékletéről,  a  vízáramlásokról  és  a  parti  hullám- 
marásokról is. 

A  Balatontavi  Gőzhajózási  Részvénytársaság  kapitányai  szí- 
vesek voltak  az  egész  hajózási  évadban  a  vízfelület  hőmérsékletét, 
különösen  a  déli  órákban,  naponkint  mérni  és  följegyezni. 

A  Balaton  jegének  keletkezését,  a  hasadások  jégtorlodások 
(turolások==rianások)  támadását  és  helyzetét  az  1894^95  telén  szor- 
galmasan tanulmányozták. 

Dr.  Jankó  János  a  néprajzi  kutatásokat  jórészt  befejezte; 
utazási  költségeinek  fedezésére  az  elmúlt  évben  Semsey  Andor  400 
forinttal  segíté  a  bizottságot.  Egyéb  szükségletekre  még  520  frtot, 
összesen  920  forintot  adott  áldozatkész  moecenasunk  a  munkálatok 
támogatására.  A  biológiai  kutatások  eredményei,  melyeket  Dr.  Entz 
Géza  műegyetemi  tanár  úr  vezetése  alatt  a  bízottság  munkatársai  még 
a  múlt  évben  állítottak  össze,  nagyobb  részt  sajtó  alá  vannak 
rendezve.  Pótló  gyűjtések  az  elmúlt  évben  is  történtek ;  nevezetesen 
a  halparaziták  tanulmányozására,  melyet  Dr.  Rácz  István  állatorvosi 
akadémiai  tanár  úr  volt  szíves  elvállalni,  a  tél  folyamán  gyakran  kül- 
dött fel  Rosenberger  János  kenései  halászati  nagybérlő  úr  anyagot. 
Dr.  Borbás  Vincze  és  Dr.  IstvánfFy  Gyula  egyetemi  m.  tanár 
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urak  a  nyövénytani  gyűjtések  miatt  az  idén  is  többször  megláto- 
gatták a  Balatont. 

Ekként  a  programmnak  minden  pontja,  amennyire  a  szerény 
anyagi  erő  engedte,  beható  munkássággal  míveltetett. 

A  biológiai  tanulmányok  zoológiai  része  kéziratban  csaknem 
egészen  készen  van,  és  számos  illustratioval  egyetemben  magyar 
és  német  nyelven  publicatióra  vár.  A  bizottság  és  az  elnökség  a 
magas  kormány  kilátásba  helyezett  subventioját  várja  csak,  hogy  a 
Balaton  tudományos  monographiáját  azonnal  sajtó  alá  adja  és  azzal 
a  milleniumi  országos  kiállítás  idejére  legalább  fő  részeiben  elkészüljön. 

Bizottságunknak  munkálkodását  az  érdeklődő  közönség  itthon, 
valamint  a  külföldön  is  nagy  figyelemmel  kisérte  és  a  külföldi  szak- 
tudósok számos  jelese  hizelgő  elismeréssel  nyilatkozott  a  bizottság 
1894.  évi  jelentésének  német  Abrégéje  felett. 

Azon  számosak  közül,  kik  bizottságunknak  törekvéseit  nagy 
jóakarattal  és  anyagilag  is  támogatták,  különösen  kiemelem  a  kö- 
vetkezőket : 

Ifj.  Ádám  Károly,  a  Stefánia  Yachtegylet  vicecommodoreja ; 
ki  az  egylet  jármüveit  mérsékelt  díjakon  adta  rendelkezésre,  majd 
igen  előnyös  feltételek  mellett  tette  be  a  hajókat  a  Stefánia  Yacht- 
egylet téli  rakodó  helyére. 

Dr.  Perger  Ferencz  ügyvéd  úr,  a  Balatontavi  Gőzhajózási 
Részvénytársaság  igazgatója,  bizottságunk  tagjainak  a  társaság  gő- 
zösein utazási  kedvezményt  nyújtott  és  szállítási  és  vontatási  díj- 
kedvezményben  részesítette  szereinket  és  hajóinkat. 

Baldányi  Bram  Miksa,  lovag,  kir.  tanácsos,  a  déli  vasút  üz- 
letigazgatója az  idén  is  részesítette  bizottságunkat  utazási  és  szállítási 
kedvezményben. 

Zsigmondy  Béla  mérnök  fúró  szerszámokkal  látta  el  a  bizott- 
ságot és  ezek  díjtalan  i.lekölosönzését  a  jövő  évre  is  kilátásba 
helyezte.  Semsey  Andor  úr  tetemesen  segélyezte  a  bizottságot. 

Lóczy  Lajos  tagtársunk  részéről  azt  az  értesítést  vettem,  hogy 
a  Magyar  Tudományos  Akadémia  mathematikai  és  terr  észettudo- 
mányi  bizottsága  az  1895-ik  évre  1000  frtot  utalványozott  Társa- 
ságunk Balaton-bizottságának  segélyezésére. 

Ezen  összeg  lehetővé  teszi,  hogy  a  bizottság  kutatásait  a 
Balatonon  a  megállapított  programm  szerint  teljesen  befejezze. 

Készségesen  ragadom  meg  az  alkalmat,  hogy  a  Földrajzi  Tár- 
saság nevében  a  Magyar  Tudományos  Akadémia  ezen  áldozatkész- 
ségeért legforróbb  köszönet  mondjak.  Ugyancsak  elismerést  és  kö- 
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szönetet  tolmácsolok  mindazon  uraknak,  akik  a  Balaton-bizony- 
ságot munkásságában  erkölcsi  vagy  anyagi  segitséggel  gyámolí- 
tottak. 

Múlt  évi  elnöki  jelentésemben  már  volt  alkalmam  rámutatni 
azon  örvendetes  jelenségre,  hogy  az  iskolák  igazgatói  és  tanárai  a 
tanulóifjúsággal  már  messzebb  vidékekre  terjedő  kirándulásokat 
rendeznek,  mely  utazások  mindenesetre  gyümölcsözők  lesznek  a 
földrajzi  tudomány  népszerűsítése  és  nag>'obb  körben  való  terjesz- 
tése tekintetében.  A  lefolyt  évben  s  a  folyó  évnek  tavaszán  is  ren- 
deztek hasonló  kirándulásokat  egyes  középiskolák  Fiúméba,  a  ma- 
g>'ar-horvát  tengerpartra,  Olaszországba,  Török-  Görögországba  s 
a  szomszédos  dunamelléki  országokba.  A  Vallás-  és  Közoktatásügyi 
\Kniszterium  a  múlt  évi  jelentésemben  jelzett  azon  hasznos  ren- 
delkezését, hogy  a  középiskolai  tanárok  számára  tanulmányutazá- 
sokat rendezett  Görög-  és  Olaszországba,  a  most  folyó  iskolai 
évben  folytatta,  amennyiben  most  már  a  földrajz  tanáraira  való 
tekintettel  az  idén  Egyptomba,  a  jövő  iskolai  évben  pedig  az  Ejszaki- 
fokhoz  rendez  hasonló  tanulmányutazásokat.  A  folyó  évi  deczem- 
ber  hóban  Egyptomba  készülő  társaság  Asszuánig,  a  Nil-folyó  első 
vízeséséig  fog  utazni. 

A  hazai  kartographia  terén  örvendetes  haladást  találunk,  szin- 
tén a  Vallás-  és  Közoktatásügyi  Minisztérium  áldozatkészsége  foly- 
tán, melylyel  a  volt  Hölzel-féle  most  már  Kogutovicz  Manó-féle 
vállalatot  magyar  nyelvű  iskolai  fali-térképek  kiadásában  támogatja. 
A  kiadó-czég  térképei  a  lefolyt  évben  több  darabbal  szaporodtak. 
A  magyar  kiadású  földgömbök  készítésének  ügye  is  előhaladt  s  a 
milleniumra  minden  valószínűség  szerint  már  lesznek  hazai  gyárt- 
mányú magyar  földgömbjeink  is. 

Mielőtt  jelentésemet  berekeszteném,  e  helyen  is  fájdalommal 
keli  megemlékeznem  arról  a  veszteségről,  mely  a  Magyar  Földrajzi 
Társaságot,  a  magyar  tudományt  és  a  magyar  közéletet  Xantus 
János  tagtársunknak,  s  a  Társaság  érdemes  alelnökének  halála  ál- 
tal érte.  A  boldogult  mindig  lelkes,  buzgó,  munkás  tagja  volt  Tár- 
saságunknak, melynek  ügyét  munkásságával  és  odaadó  szeretetével 
szolgálta.  A  Társaság  testületileg  vett  részt  a  boldogultnak  teme- 
tésén, szeretetének  és  kegyeletének  jeléül  koszorút  helyezett  rava- 
talára. Legyen  áldás  emlékén  I 

Végül  kedves  kötelességet  kell  teljesítenem,  midőn  hálás  kö- 
szönetet mondok  a  nagyméltóságú  vallás-  és  közoktatási  miniszter 
urnák  azon  országos  segélyért,    melyben    Társaságunkat   a   lefolyt 
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évben  részesítette,  továbbá  a  Magyar  Tudományos  Akadémia  elnök- 
ségének a  heti  ülés  teremnek  szíves  átengedéseért. 

Dr,  Erődi  Béla, 
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az    1894-dik    évről. 

Társaságunk  múlt  évi  közgyűlésének,  mely  april  26-án  tartatott, 
egyik  kiváló  intézkedése  volt,  hogy  Ferencz  Ferdinánd  ő  cs.  és  kir.  fen- 
ségét tiszteleti  taggá  választotta,  mit  ő  fensége  a  legkegyelmesebben 
elfogadni  méltóztatott  s  azt  levélileg  is  megköszönte,  mire  a  titkár- 
ság a  megválasztásról  szóló  díszoklevelet  is  kézbesítette. 

Az  ugyanazon  közgyűlésen  megválasztott  tiszteleti  tagok, 
Déchy  Mór  és  Dr.  Baumann  Oszkár  megválasztásukat  szintén  meg- 
köszönték, míg  Reclus  Elisée,  kit  a  közgyűlés  20  évig  tartott  nagy 
munkájának  a  „Nouvelle  Géographie  Universelle**-nek  sikeres  be- 
fejezéseért táviratilag  üdvözölt.  Társaságunk  tagjaihoz  intézett  s 
Közleményeinkben  is  közzétett  szives  levélben  emlékezett  meg 
Magyarországról . 

A  közgyűlésen  a  választmány  tagjaivá  megválasztott  tagok 
ezen  választást  mindannyian  elfogadták  s  buzgón  részt  vettek  a 
választmány  munkásságában. 

Választmányi  ülés  az  1894.  év  folyamán  6  volt  és  pedig 
1894.  febr.  8-án,  ápr.  17-én,  máj.  10-én,  máj.  23-án,  okt.  9-én  és 
decz.  14-én  ;  ezeken  a  Társaság  administrativ  ügyei  s  különösen  a 
számos  külföldi  Társasággal  fenntartott  viszonyunkból  kifolyó 
ügyek  intéztettek  el. 

A  választmány  egyik  főgondját  képezte  a  felolvasó  ülések 
rendezése,  melyeket  érdekes  tárgysorozattal  ellátni  nem  épen  könnyű 
feladat.  A  felolvasásokat  nemcsak  tagjaink  tartották,  de  szerencsé- 
sek voltunk  egy  előadás  megtartására  Tynaire  Ábel  Afrika-utazót 
is  megnyerni.  Felolvasóink  közül  a  hivatalos  jelentések  kivételével 
hárman  más  világrészeken  tett  utazásairól,  a  többi  a  magyar  geo- 
graphiai  kutatásokról  szólt.  Volt  összesen  6  felolvasó  ülésünk  1 1 
tárgygyal. 

A  február  14-iki  felolvasó  ülésen  a  Balaton- Bizottság  1893. 
évi  munkálkodásairól  szóló  jelentések  bemutatása  kezdődött ;:  Lóczy 
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Lajosnak,  mint  bizottsági  elnöknek  jelentése  után  Dr.  Entz  Géza 
a  balatoni  kutatás  zoológiai  eredményeiről,  Dr.  Istvánflfy  Gyula  a 
Balaton  niikrobotanikájáról  értekezett. 

Márczius  8-án  ő  Fensége  Estei  Ferencz  Ferdinánd  cs.  és  k. 
főherczegnek,  Ő  Felségének  „Kaiserin  Elisabeth"  nevű  hajóján  tett 
világkörüli  utazásáról  Reményi  Ferencz  cs.  és  k.  sorhajózászlós, 
mint  Ő  Fensége  expeditiójának  tagja,  értekezett. 

A  márczius  15-iki  felolvasó  ülésen  befejeztetett  a  balatoni 
kutatások  jelentéseinek  előterjesztése.  Cholnoky  Jenő  a  balatoni 
önműködő  vízjelzők  eredményeiről  és  Tihany  felméréséről,  Dr. 
Jankó  János  a  balatonmelléki  néprajzi  tanulmányokról  és  Lóczy 
Lajos  a  Balaton  geológiai  történetéről  és  jelenlegi  geológiai  jelen- 
tőségéről számolt  be. 

Május  20-dikán  Tynaire  Ábel  a  franczia  törzskarba  beosztott 
harcztéri  tudósító  Dahomeyről  olvasott  fel  saját  tapasztalásai  alap- 
ján franczia  nyelven. 

November  8-dikán  Bánó  Jenő  közép-amerikai  utazásaiból  mu- 
tatott be  kevésbbé  ismert  részleteket. 

Deczember  14-dikén  végül  Berecz  Antal  jelentést  tett  a  német 
természetvizsgálók  és  orvosok  66.  nagygyűlésének  a  föklrajzot 
érintő  munkásságáról  és  Hanusz  Istvánnak:  „Eldorádó  Magyaror- 
szágon" czímű  értekezése  olvastatott  fel. 

Gondoskodott  továbbá  a  választmány,  hogy  Táirsaságunk 
képviselve  volt  az  évközben  megtartott  nagyobb  ünnepélyeken  és 
gyűléseken.  így  képviseltette  a  Társaságot  a  német  és  bécsi  anthro- 
pologusok  insbrucki  gyűlésén,  a  német  természetvizsgálók  és  orvo- 
sok 66.  bécsi  nagygyűlésén,  a  magyar  orvosok  és  természetvizs- 
gálók pécsi  vándorgyűlésén,  a  VIII.  nemzetközi  közegészségi  és 
demographiai  kongresszuson. 

A  múlt  évben  jelent  meg  Közleményeinknek  XXII.  kötete  és 
pedig  magyar  szövege  28  ív,  idegen  nyelvű  szövege  6  ív  terjede- 
lemben, melyhez  még  a  szöveg  közé  nyomott  17  ábra  s  3  külön 
mellékletül  adott  térkép  járult.  A  megjelent  dolgozatok  közül  a 
külföldről  szólók  a  legújabb  kutatások  eredményeit  ismertették 
népszerű  alakban,  míg  a  hazáról  szólók,  igen  beesés  és  új  anyag- 
gal gyarapíták  hazánk  földrajzi  ismeretét  és  irodalmát.  Közlemé- 
nyeink 32  nagyobb  czikket,  28  könyvismertetést  és  számos  rövid 
közleményt  hoztak.  A  rövid  közlemények  rovatának  vezetése  ezen 
évben  is  ugyanazon  kezekben  volt,  mint  az  előző  években :  t.  i. 
György  Aladár  tagtársunkéiban. 

Pöldr.  Kfizl.  1806.  június  VI.  ffiset  16 
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Jelentékeny  befolyás  jutott  Társaságunknak  más  nagyobb  és 
fontos  irodalmi  vállalatokban  is.  A  vallás  és  közoktatásügyi  m.  k. 
ministerium  felszólítására  a  nemzetközi  bibliographia  keretében  ké- 
szítendő magyar  földrajzi  könyvészet  összeállítására  tervezetet  ad- 
tunk be,  melyet  Márki  Sándor,  György  Aladár  és  Jankó  János 
tagtársaink  szerkesztettek  meg;  a  kereskedelemügyi  m.  k.  minister, 
mint  az  országos  ezredévi  kiállítás  elnöke  szintén  Társaságunkat 
kereste  fel,  hogy  a  kiállítás  alkalmából  egybeállítandó  leírásnak 
bevezető  földrajzi  részét  a  Társaság  jelöltjével  írassa  meg.  Mire 
Társaságunk  ajánlatára  a  szép  feladattal  Dr.  Márki  Sándor  levelező 
tagunk  bízatott  meg.  Végül  elősegítette  Dr.  Havass  Rezső  tagtár- 
sunk „Magyar  Földrajzi  Könyvtára" -nak  kiadását,  amennyiben 
Társaságunk  előterjesztésére  gróf  Csáky  Albin  volt  vallás-  és  köz- 
oktatásügyi m.  k.  Minister  Társaságunk  tiszteleti  tagja,  abból 
100  példányt  400  frton  megvett. 

Társaságunk  bizottságai  közül  a  Helynévtári  Bizottság  a  már 
1893-ban  megkezdett  munkálat  befejezésére  szorítkozott,  vagyis  el- 
készítette a  bécsi  cs.  és  k.  katonai  földrajzi  intézetben  megjelenő 
„Magyarország  és  Ausztria  (Bukovina)  közötti  országos  határvonar 
1 :  40.000  mértékű  térképének  névanyagcorrecturáját,  majd  —  az 
említett  intézet  változatlanul  elfogadván  azt  —  annak  revisióját  is 
s  így  a  munka  legközelebb  már  megjelenik. 

A  Balaton-Bizottság  lankadatlan  erővel  folytatta  ez  évben  is 
munkásságát ;  a  munkálatok  egy  nagy  része  már  csaknem  teljesen 
befejezve,  a  többi  pedig  befejezéséhez  közel  áll.  E  munkálatok 
tudományos  jelentőségéről,  melyek  immár  a  külföldön  is  általános 
feltűnést  keltenek,  külön  megemlékeznünk  nem  kell,  mert  örömmel 
jelenthetjük,  hogy  a  bizottság  munkálatai  immár  a  publicatióig  ju- 
tottak s  hogy  a  közlésre  nézve  a  magas  kormánynak  a  vállalathoz 
méltó  támogatása  van  kilátásba  helyezve.  A  kutatások  rendszeres 
vezetése  s  úgy  azok,  mint  a  publicatiok  költségének  előteremtése 
e  bizottságunk  elnökének  Lóczy  Lajos  választmányi  tagunknak 
oly  kiváló  érdeme,  melynek  méltó  jutalmát  ő  csak  az  eredmények- 
ben veheti. 

A  bizottság,  mely  pénztárát  maga  kezeli,  az  összes  kiadásokat 
a  szükséges,  igazoló  okmányokkal  a  választmány  két  számvizs- 
gálójával átnézette,  kik  azokat  helyesnek  találták  s  a  szokásos 
záradékkal  ellátták  A  számadásokat  azután  a  bizottság  a  választ- 
mány elé  terjesztette,  mely  azokat  helyeslő  tudomásul  vette  s  ezt 
ezennel  a  közgyűlésnek  bejelenti. 
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A  Társaság  tagjai  sorából  a  halál  kiragadta  Xántus  János  alelnö- 
künket, továbbá  Frank  Antal,Goth  L%jos,  Prosbtner  Arthur,  Ságy  Gyula 
Vörös  Sándor  rendes  tagokat,  kiknek  emléke  az  által  marad  Társasá- 
gunkban megörökitve,  hogy  mindvégig  buzgó  és  hű  tagtársaink 
voltak.  A  halál  tehát  9  tagot  ragadott  el  körünkből.  Valóban  sok 
a  munkások  ily  kis  csapatából ! 

Uj  rendes  tagokul  megválasztattak ;  Francé  Rezső,  Dr  Csorba 
Ferencz,  Légrády  Béla,  Valló  Géza,  Chernél  István,  Terlanday  Emil 
Desseffy  Aurél,  Moldován  Gergely.  Nagy  Lajos,  Vitái  István,  össze- 
sen 10. 

Alapi  tó  tag  lett  100  frt  alapítvány  lefizetése  mellett  Dr.  Mattá 

.Árpád. 

Társaságunknak  volt  a  múlt  év  végén : 

Tiszteleti  tagja 49 

Levelező     „ 29 

Alapitó        „       33 

Rendes        „ 504 

A  tagok  összes  száma    .     .     .     .        615 
A  tagok  dijaikat    elég   rendesen  fizetik  be.  Hálával  kell  még 
itt  megemlékeznem  ő  fensége  Salvator  Lajos  főherczeg  úr  lOOfrtos, 
a  közoktatásügyi   kormány    1000  frtos  és  az  Első  Magy.  ált.  Biz- 
tosító Társaság  100  frtos  segélyéről. 

Dr.  Jankó  János 
titkár. 
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Alólirottak  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  könyvtárát  és  az 
annak  kezelésére  vonatkozó  könyveket  és  iratokat  átvizsgálván, 
jelenthetjük  hogy 

1.  a  könyvtár  állománya  2220  műből  állott  1894.  végén  körül- 
belül 7000  darabban,  melyek  közt  400  térkép  mintegy  1200  darab- 
ban és  340  folyóirat  van.  A  könyvtárnak  törzs  leltárát  rendben 
találtuk,  szakleltára  azonban  nem  nyervén  még  befejezést  a  darab- 
szám csak  megközelíthetőleg  állapítható  meg. 

2.  A  múlt  évi   gyarapodás  volt  a  folyóiratok  évi  rendes  sza 
porulatán  kívül  437  mű ;  ezek  legnagyobb  részét  elhunyt  jeles  tag- 

16* 
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társunk,  Dr.  Szabó  József  hagyatéka  teszi,  mely  főkép  turista  mű- 
vekből áll.  Ezenkívül  ajándékoaKak  Berecz  Antal,  Hanusz  István, 
K.  Wegener,  Luksch  J.,  valamint  Saivator  Lajos  cs.  és  kir.  főher- 
czeg  is  kitűntette  Társaságunkat  azzal,  hogy  a  Lipari-i  szigetekről 
szóló  fejedelmi  kiállítású  munkájának  folytatását  beküldte. 

3.  A  könyvtár  helyisége,  mint  a  múlt  évben  is  jelentettük, 
túltömött  volt;  ezért  a  választmány  határozata  következtében  az 
1894-ben  érkezett  összes  újabb  művek  és  folyóiratok  nem  vitettek 
fel  az  egyetemi  földrajzi  seminariumba,  hanem  Társaságunk  hivatalos 
helyiségeiben  helyeztettek  el.  A  könyvtárnak  ily  czélszerűtlen  ketté- 
osztása, a  könyvtár  használatát  és  kezelését  is  szerfelett  megne- 
hezíti. A  seminariumban  levő  törzs-könyvtárt  a  múlt  évben  tényl^ 
csak  az  egyetemi  növendékek  használták,  a  kisebb  részt  épen 
csekély  száma  miatt  csak  az  év  vége  felé  kezdték  tagtársaink  sű- 
rűbben használni. 

4.  A  könyvtár  törzsleltára  kész;  a  részletes  leltárt  Dr.  Jankó 
János  buzgó  könyvtárosunk  két  példányában  nagyobb  részben  el- 
készítette, úgy  hogy  ez  évfolyamán  teljesen  kész  lesz. 

5.  Könyvkötésekre  —  fájdalom !  a  múlt  évben  semmit  sem 
költhettünk.  Óhajtandó  volna,  hogy  a  tekintélyesebb  folyóiratok  be- 
köttessenek ;  ezenkívül  a  nagy  értékű  ( 1  :  75.050)  katonai  térkép, 
melynek  egyes  lapjait  a  semináriumi  hallgatók  használatközben  na- 
gyon megrongálták,  vászonra  huzassék. 

Könyvtárunk  két  fő  baja,  az  alkalmas  helyiségnek  s  a  kellő 
kezelési  összegnek  hiánya,  jelen  viszonyaink  között  nem  lévén 
gyógyítható,  kérjük  a  t.  közgyűlést,  hogy  a  jelen  viszonyok  közt 
eléggé  meegnyugtató  állapotát  tudomásul  venni  s  a  könyvtárnoknak 
köszönet  nyilvánítás   mellett  a  felmentvényt  megadni  szíveskedjék. 

Budapest  1865.  május  8-án. 

György  Aladár,  Laky  Dámely 

a  Könyvtár  vizsgáló  bizottság  tagjai. 
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Választmányi  ülés  1895.  évi  márczius  7'én  a  Társaság  helyi- 
ségében (Hajós-u.  23.) 

Jelen  voltak :  Ghyczy  Béla  elnöklete  alatt  Bereez  Antal  főtitkár,  Dr.  Jankó 
János  titkár,  Dr.  Borhás  Vincze,  Dr.  Gindclc  Jenő,  György  Aladár,  Homolka  József, 
Lóczy  Lajos,  Dr.  Sckuddcr  János  választmányi  tagok.  Betegség  miatti  elmaradásukat 
bejelentették  Dr.  Erődi  Béla  elnök  és  Dr.  Havass  Rezső.  vált.  tag. 

Elnök  az  ülést  megnyitván,  titkár  felolvassa  az  1895.  jan. 
3-iki  választmányi  ülés  jegyzőkönyvét,  mely  —  hitelesíttetik. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  Ghyczy  Béla  és  Farkas  Ödön  rendes 
tagok  a  Társaság  alapitó  tagjai  közé  léptek  s  100 — 100  frt  alapít- 
ványt befizettek ;  —  a  választmány  ezt  örvendetes  tudomásul  veszi  s 
utasítja  a  főtitkárt,  hogj'  az  üj  alapitó  tagoknak  az  alapitó  oklevelet 
adja  ki. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  új  tagokul  bejelentettek  Sipeky  Béla 
földbirtokos,  ajánlja  Simonyi  Elemér  és  Atnbruszier  Sándor  tanár 
ajánlja,  Dr.  Gindele  Jeííő.  —  Mindketten  a  Társaság  rendes  tagjaivá 
megválasztattak. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  a  Kereskedelemügyi  minister,  mint  a 
millenniumi  kiállítás  elnöke  Társaságunk  ajánlatára  megbízta  Márki 
Sándort   Magyarország   földrajzának   megírásával. 

Lóczy  Lajos  jelenti,  hogy  a  Balaton  Bizottság  tudományos 
eredményeinek  állami  utón  való  kiadása  czéljából  a  szükséges  lépé- 
seket az  elnök  úr  megbízásából  megtette. 

Felolvasó  ülés  folyó  évi  márczius  hó  28-án,  csütörtökön  d.  u. 
5  órakor  a  m.  Tud.  akadémia  üléstermében.  Elnök :  Ghyczy  Béla. 
A  felolvasás  tárgya :  Dr.  Erődi  Béla  lev.  tag  folytatja  fölolvasását  a 
Földközi-tengeren  tett  utazásáról. 

Választmányi  fllés  1895.  évi  április  hó  10-én  a  Társaság 
hivatalos  helyiségében  (Hajós-u.  23.). 

Jelen  voltak:  Gervay  Mihály,  alelnök  elnöklete  alatt,  Bcrecz  Antal  főtitkár, 
Jankó  János  titkár,  Ashóth  János,  Dr.  Borhás  Vincze,  Findura  Imre,  Dr.  Gindele 
Jenő,-  György  Aladár,  Király  Pál,  Laky  Dániel,  Lóczy    Lajos   választmányi    tagok. 

Elnök  az  ülést  megnyitván,  felolvastatik  a  f.  évi  márczius 
7-iki  választmányi  ülés  jegyzőkönyve  mely  —  hitelesíttetik. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  a  Bnlleiin  of  the  Geographical  Club  of 
Philadelphia  és  a  Bulletin  of  the  Geological  Institution  of  the  Uni- 
versiti  of  Upsala  csereviszonyt  kér. 
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Főtitkár  jelenti,  hogy  a  közoktatásügyi  mínister  ő  exciája 
t/895,  sz.  alatt  a  Balaton-Bizottság  kutatásai  eredményeinek 
:álására  3000  frtoi  vett  fel  az  1896-ik  évi  bugetbe,  ugyan- 
ministeri leirat  arról  is  értesít,  hogy  a  földművelésügyi  minis- 
í95-ben  2000,  1896-ban  2000  frttal  támogatja  e  vállalatot.  — 
idetes  tudomásul  szolgál  s  a  választmány  a  ministereknek 
inelet  mond. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  a  kíállitási  igazgatóság  a  Társaság  által 
}  vett  congressus  ügyének  előleges  megbeszélésére  a  Társaság 
agjával  kivan  értekezni  —  A  választmány  a  titkárt  bizza  meg 
jyben  való  eljárásra. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  az  Első  Magyar  Altalános  Biztositó 
iság  Társaságunknak  a  folyó  évre  100  frt  segélyt  ajánlott  lel. 
i>szönettet  Örvendetes  tudomásul  szolgái. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  a  legközelebbi  közgyűlésre  az  alapsza- 
k  szerint  8  vál.  tag  kisorsolandó,  A  sorsolás  megejtetvén  el- 
i  következő  vál,  tagok  kisorsolását  jelenti  be:  gróf  Batthyány 
lar,  Dr.  Entz  Géza,  Findura  Imre,  Homolka  József,  Király 
-óczy  Lajos,  Schafarzik  Ferencz,  Staub  Móricz, 
Főtitkár  javasolja,  hogy  a  Xantus  János  halála  folytán  meg- 
dett  alelnöki  székre  a  választmány  részéről  Gitycty  Béla  jelcl- 
[.  —  Egyhangúlag  helyeslőleg  fogadtatik. 
Főtitkár  jelenti,  hogy  Dr.  Hűvös  József  kir.  tanácsost  és 
'.iss  József  köz  és  váltó  ügyvéd  és  földbirtokost  Dr.  Havass 
;  továbbá  Heinrích  Adolfné  orvos  nejét  és  RtistoH  József 
■  földbirtokost  Dr.  Gindele  Jenő  rendes  tagokul  ajánlják  — 
^  új  tag  megválasztatik. 

Főtitkár  jelenti,  hogy  a  közoktatásügyi  Minister  őt  a  brémai 
raphentagra  kiküldte. 

A  könyvtár  megvizsgálására  a  választmány  Laky  Dániel  és 
íy  Aladár  urakat  kéri  fel. 

Lóczy  Lajos  jelentést  tesz  ezután  a  Balaton- Bizottság  idei 
lunkásságáról  s  arról,  hogy  a  választmány  kiküldöttei  a  szám- 
kat  márcz.  19-én  átvizsgálták,  rendben  találták  s  a  szokásos 
ékkal  ellátták,  —  Tudomásul  szolgál. 

Felolvasó  ülés  folyó  évi  április  hó   25-én,  csütörtökön  d,  u, 
kor  a  Tud    Akadémia  üléstermében. 
Elnök:   Dr.  Erödi  Béla  kir,  tan. 

Az  ütés  tárgya:  Fesl  Aladár  r.  tag  olvasta  fel  .Közlekedé- 
Fiuméval"  czimü  értekezését. 
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Közg3rűlés  1895.  évi  május  hó  9-én  a  Társaság  hivatalos 
helyiségében. 

Jelen  voltak :  Dr.  Eródi  Béla  elnök,  Gervay  Mihály  alelnök,  Berecz  Antal 
fótitkár,  Dr.  Jafikó  János  titkár  a  tisztikar  i észéről.  Dr.  Ballagi  Aladár,  Dr.  Borbás 
Vincze,  Findura  Imre,  Dr.  Gindele  Jenő,  György  Aladár,  Dr.  Havass  Rezső,  Ho- 
molka  Józsel,  Laky  Dániel,  Lóezy  Lajos,  Dr.  Schafarzik  Ferencz,  Dr.  Schneider 
János,  Dr.  Siaub  Móricz,  Dr.  Törők  Aurél  választmányi,  és  a  Ferencz-József  ne- 
velő-intézet, Fesi  Aladár,  ilj.  Jankovich  Béla,  Muziczek  Antal,  Jablonszky  János, 
Bartos  József  rendes  tagok.  Elmaradását  levélileg  kimentette  Dr.  Floch-Reychersberg 
Henrik,  összesen  23-an. 

1.  Erődi  Béla  constatálván,  hogy  a  Társaság  tagjai  az  alapszabá- 
lyok értelmében  határozatképes  számban  jelentek  meg,  a  közgyűlést 
megnyitja,  a  jegyzőkönyv  vezetésére  felkéri  Dr.  Jankó  Jánost, 
hitelesítésére  pedig  Fest  Aladár  és  ifj.  Jankovich  Béla  tagokat, 
azután  elnöki  megnyitóját  olvassa  fel,  melynek  kapcsán  bemutatja 
Ferencz  Ferdinánd  6  cs.  és  kir.  fenségének  a  Társasághoz  intézett 
levelét,  melyben  a  múlt  közgyűlésen  tiszteleti  taggá  való  megvá- 
lasztatását legkegyelmesebben  elfogadni  méltóztatik  s  a  választást 
megköszöni.  —  A  közgyűlés  a  jelentést  tudomásul  veszi  s  elhatá- 
rozza, hogy  mindazoknak,  kik  a  Balaton  Bizottságot  munkásságá- 
ban támogatták,  s  kiket  az  elnöki  megnyitó  egyenként  megnevez, 
jegyzőkönyvileg  köszönetet  mond,  s  őket  erről  jegyzőkönyvi  kivo- 
natban értesíti. 

2.  A  titkári  jelentést,  miután  az  nyomtatásban  kiosztatott,  a 
közgyűlés  felolvasottnak  tekinti  és  —  tudomásul  veszi. 

3-  Berecz  Autal  főtitkár  felolvassa  a  pénztárról  szóló  jelentést, 
mely  szerint  a  Társaság  1894.  évi  összes  bevétele  4356.29  frt., 
összes  kiadása  4335.83  frt  volt  s  igy  a  pénztári  maradék  20.46  frt ; 
míg  a  Társaság  vagyoni  állása  (alapítványi  tőke,  ingóságok,  köny- 
vek és  térképek)  összesen  7480  frt  —  A  közgyűlés  a  pénztárnoki 
jelentést  tudomásul  veszi. 

4.  Felolvastatik  a  pénztárvizsgáló  bizottság  jelentése,  mely 
szerint  a  bizottság  a  pénztárt  megvizsgálta  s  azt  rendben  találta  s 
kéri  a  pénztárosnak  az  1894.  évre  a  felmentvényt  megadni.  —  A 
közgyűlés  a  pénztárosnak  az  1894.  évre   a  felmentvényt  megadja. 

5.  György  Aladár  a  könyvtárvizsgáló  bizottság  nevében  jelenti, 
hogy. a  könyatárt  megvizsgálták  s  rendben  találták.  —  A  közgyűlés 
a  könyvtárvizsgáló  bizottság  jelentését  tudomásul  veszi. 

6.  Elnök  javaslatára  ezután  a  közgyűlés  az  1895-ik  évi  szám- 
adások megvizsgálására  Telkes  Simon,  Király  Pál  és  Dr.  Pethő 
Gyula  tagokat  kéri  fel. 
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7.  Elnök  ezután  jelenti,  hogy  a  jelen  évben  a  választmány 
egy  harmada  ki^oisoltatván,  az  újra  választandó;  valamint  boldo- 
gult Xantus  János  alelnök  megüresedett  helye  szintén  betöltendő. 
A  szavazatszedő  bizottságba  György  Aladár  elnöklete  alatt  Barios 
József  és  Dr.  Gindele  Jenő  urakat  kéri  fel  és  az  ülést  a  szavazás 
megejtéséig  felfüggeszti. 

8.  A  szavazatok  összeszámítása  után  elnök  az  ülést  újra  meg- 
nyitván, György  Aladár  a  szavazatszedő  bizottság  nevében  jelenti, 
hogy  a  Társaság  alelnökévé  egyhangúlag  Ghyczy  Béla  vál.  tagtár- 
sunk választatott  meg,  míg  a  választmány  tagjaivá  az  1895 — 7. 
évre  a  következő  tagok  választattak  meg :  Dr.  Entz  Géza,  Findura 
Imre,  Homolka  József,  Király  Pál,  Lóczy  Lajos,  Dr.  Schafarzik 
Ferencz,  Dr.  Staub  Mór,  és  gróf  Batthyányi  Tivadar;  továbbá  iíj. 
Jankovich  Béla  Ghyczy  Béla  helyére. 

9.  Berecz  Antal  főtitkár  ezután  felolvassa  az  1895.  év  költség- 
előirányzatát, melyet  —  a  közgyűlés  magáévá  tesz.  —  Ezzel  a 
közgyűlés  véget  ért. 
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Kolozsvártól  délnyugatra  s  Torda  városától  nyugatra  a  Gyalui 
havasok  alatt  kanyarog  az  erdőkben,  zabogókban  és  hegyképi  szép- 
ségekben egyaránt  gazdag  Jára  völgye,  melyben  a  névadó  Jára  vize 
siet  nagy  sebbel-zajjal  az  Aranyosba.  Kolozsvári  turisták  gyakran 
fölkeresik  tájait  s  magamnak  is  többször  alkalmam  volt  vidékeit 
bejárni.  Nem  végzek  tehát  hiábavaló  munkát,  ha  földrajzi  képbe 
foglalom  úgy  a  mások  mint  a  magam  tapasztalatait,  a  míg  oly  ki- 
mentő monographia  meg  nem  jelenik  Erdély  hegy-  és  völgyren- 
dezéseiről, mint  a  minőt  korán  elhunyt  barátom  Dr.  Primics  György 
az  erdélyi  orographia  s  geológia  alapos  ismerője  tervezett  volt  és 
bizonyára  be  is  fejezi  vala,  ha  a  kérlelhetetlen  halál  ki  nem  ragadja 
idő  előtt  munkaköréből  a  javakorbeli  férfiút  s  végét  nem  szakítja 
tudományos  eredményekben  s  önálló  kutatásokban  gazdag  életét . . . 

Legyen  áldott  emlékének  e  rövid  dolgozat   szentelve !  .  .  . 

A  Jára  (neve  kelta  vagy  hindu  jaru  =  folyó  származású  vagy  szláv, 
jarek,  járok  =  árok)  az  Aranyosnak  legnagyobb  baloldali  mellékfolyója, 
az  Aranyos-melléki  őshegyekben  ásta  ki  medrét.  Aranyos-mellékieknek 
nevezem  a  hegyeket,  mivel  a  Gyalui-havasok  nevezete  alatt  manapság 
inkább  csak  a  Kis-Szamosnak,  a  Hideg-  és  Meleg-Szamos  forrásá- 
gainak hegysorait  értik  s  az  Aranyost  beszegő  hegyhátakat  már 
vízrajzi  szempontból  is  külön  veszik.  Hunfalvy  János  a  Gyalui- 
havasok  terjedelmét  egészen  az  Aranyosig  hozza  le^  s  geologiailag 
különböző  vidéket  szakít  ketté.  Az  Aranyostól  éjszakra  többnyire 
paláozói  korbeli  s  attól  délre  nagyobbára  mezozoi  korbeli  kőségek 
vidéke  terjedez. 

Délre  az   Ompoly   vízéig    u.  i.    mezozoi  krétaformatio    (mész. 


*)  Hunfalvy:  A  magyar  birodalom  term.  visz.  leirása.  II.  302.  1. 
Földr.  KözL  1896.  izeptember  hó  VII.  fazet  17 
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homokkő),    helyen-közön    juramész,    márga    uralkodik ;   a    felszínt 
alkotó    földnemek,    agyagfélék,    márgák,    málladozó    homokkövek, 
kvarczban    szegény   baritok :    porphyrok,    melaphyrok,    —   míg  az 
Aranyosnak  éjszaki  vidékének  alapkősége  paldozoi   gránit,   gnajsz, 
legelterjedtebbek     a     kristályos     palák     s     a     tömeges     kőségek, 
melyek     a    Hideg-    és    Meleg-Szamos    mindkét    partján     haránté- 
kosán  a  Sebes-Kőrös    forrásáig  követhetők.  —   Gyakoriak  továbbá 
a  paláozoi  carbon  és  dyas-eredetű  kőnemek  (homokkő,  mész,  por- 
phyr,  melaphyr),  nevezetesen  a  Meleg-Szamos  és  a  Kis-,  meg  Nagj'- 
Aranyos   forramatján.    Szóval    ó-korbeli    kőnemek   a   hegyránczok, 
hátak  megalkotói,  a   déli   szakaszban   ellenben  középkorbeli  szikla- 
és  földnemek  jellemzetesek.  Az  éjszaki   vidék  felületét    borító  föld- 
nemek ehhez  képest  túlnyomólag  aciditok :  kovasavas  tömeg-kősé- 
gek,  különféle   gránit,  gnajsz,    csillámpala,  phyllit    és    malladékaik; 
itt-ott  trachyt-dacit,  syenit  járja.  Nyugaton  a  Bihar-hegység  felé  a  két 
Aranyosnak  és  Szamosnak  forrásvidékein  kvarcztörmellék,  conglome- 
rát,  kvarczhomok,  mészkő  s  agyagpala  foglal  el  nagyobb  terűleteket. 
Ezen  geológiai  különválás  megokolttá  tenné  a  Bihar  derekára 
támaszkodó  s  az  Aranyos  folyó,  Kapus  meg  Nyarad  patakok  által 
határolt  domború  területnek  Gyahii-havasok  nevezete  alá  való  össze- 
foglalását,   de  az  említett   geológiai  elkülönítés  csak  igen  általános 
vázlat:  a  részletező  kutatás,  mint    Primics  György  mondja,  a  geo- 
lógiai változatos  formák  oly  zsufolódását  tűnteti  elénk,  hogy  korai 
dolog  még  a  hegycsoportoknak  tisztán  geológiai    alapon  való  osz- 
tályozása;   más  részről  a  különböző  korbeli,    de  egyféle  kőnemek, 
p.  o.  a  homok-kövek,  mész-szirtek  külső  szabásának,  hegyrajzi  phy- 
siognomiájának  megkülönböztetése  még  nem    haladt  annyira,  hogy 
szabatos  meghatározásokra  gondolni  lehessen :    a  föld-  s  hegyrajzi 
tájékozódás  szempontjából  tehát  még  mindig  a  régebbi  hydrographiai 
felosztás  kinálkozik  legalkalmasabbnak  a    hegycsoportok  egybefog- 
lalására,   minélfogx'a  a   Gyalui-havasokat    a   Kis-Szamos    folyóvidé- 
kére  szorítják,  a  Dobrin-hátságot  pedig  a   Magura  nélkül,  a  Verfu- 
Muntelaj-jal  együtt  az  Aranyos-menti  hegységhez  sorozzuk. 

Hunfalvy  a  Gyalui-havasokat  három  szakaszra  osztja,  u.  m. 
a  Kiicsulata-y  a'  Mariséi-  és  a  Do^mí-hegysorokra.  A  Magurát  a 
Dobrinhoz  számítja,  mivel  amannak  mindkét  lejtőjéről  lecsurgó  pa- 
takjai a  Hideg-Szamost  táplálják.  Hangay  Oktáv  az  „Egyetértési- 
ben s  az  „Erdély "-ben  közlött  érdekes  czikkeiben  Andrássy  hava- 
soknak nevezi  a  Dobrint  az  Öreg-havasig,  mivel  az  Andrássy  gró- 
foknak vadász  kastélyuk  és  birtokuk    van  a  Dobrinon.    A  Dobrint 
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én  a  Verfu-Muntelujjal  együtt,  mint  a  Jára  vízköréhez  tartozót  az 
Aranyos-melléki  hegységhez  csatolom,  de  már  a  Mariseli  és  Ku- 
csulatának  (miért  éppen  így  ?)  elkeresztelt  éjszaki  vonulatokat  csak 
annyiban  említem,  hogy  közbefogott  völgyeik  meglepő  párvonalos- 
ságot  mutatnak  a  Jára  völgy  délnyugati  szakaszával,  mintha  a  Dob- 
rin,  a  Magura,  a  Mariséi,  de  még  a  Retes-patakon  s  Hév-Szamoson 
túli  Gyurkucza-hátság  és  a  kopár  Farkasmező  is  egy  közös  oldal- 
nyomás folytán,  avagy  miként  Siiess  Ede  mondaná,  tangentialis 
oldalszorítás  következtében  egyformán  éjszak  felé  görbültek  volna. 
Van-e  része  a  torlódásban  ama  harántékos  gránit-vonulatnak,  mely 
a  Sebes-Kőrös  felől  a  Jára  forrásáig  a  Szamos  völgyein  keresztül 
csap  vagy  pedig  máshol,  talán  éjszakkeleten  keresendő  a  hegyága- 
zatok torlódását,  görbülését  okozó  akadály,  avagy  talán  ama  zök- 
kenés,  mely  a  Szamos-völgynek  éjszak  felé  nyitott  utat,  volt  hatással 
a  patakok  éjszakra  való  kitérítésére  ?  —  annak  kiderítése  a  geológia 
dolga.  A  Jára  völgyére  nézve  csupán  azt  kell  constatáJnunk,  hogy 
úgy  délnyugati,  mint  délkeleti  szakaszával  párvonalosságban  haladó 
mellékvölgyeit  és  a  szomszédos  területnek  völgyeit,  az  elválasztó 
hegyredőknek  megfelelő  éjszaki  hajlatai  kényszerítik  e  parallellismusra. 

Maga  a  Jára  vize  őskőségekből  ered  és  fokozatosan  fiatalabb 
rétegekben  vágta  ki  medrét.  Forráserei  azon  előbb  említett  agyag- 
palával, homokkal,  mészszel  borított  paláozói  zöldkő-  és  gránit-vo- 
nulat honaljából  serkedeznek,  mely  éjszak-dél  irányban  a  Sebes- 
Kőröstől  majdnem  a  Nagy-Aranyosig  ér.  Azután  a  szintén  paláozói 
de  a  gránitnál  fiatalabb  kristályos  palák  területén  csörtet,  végre 
pedig  általtöri  a  mezozói  korbeli  jura  és  kréta  formátionak  homok, 
márga  és  mész  törzsökéit,  meg  melaphorjeit,  melyek  az  Aranyos  és 
Jára  medrein  körösztbe  dűlnek.')  Tietze  szerint  az  őskőségekből 
fiatalabb  kőnemekre  bukó  vizeknek  nagy  hajlandóságuk  van  által-völ- 
gyek  készítésére,  mindazáltal  nem  merném  a  Jára-völgyet  egészében 
kivájt  általvölgynek  (Durchbruchsthal)  nevezni  éppen  a  most  han- 
goztatott völgybeli  párvonalossága  tekintetéből,  mely  a  felületnek 
ráncz vetésével  látszik  összefüggeni. 

A  Járat  körülvevő  magaslatok  inkább  terjedelmes  hátak,  mint 
gerinczek,  melyek  Ny.  Dny-KEK-re  csapnak  s  a  Bihar-hegység  felé 
magasodnak,  míg  kelet  felé  a  Gyalutól  Offenbányáig  húzott  egyene- 
sen túl  alacsonyabb  hegy-  és  dombvidékre  ereszkednek.  Még  csú- 


*)  Dr.  Primics    György:   Erdély  porfisis    és    raelalirjeinek    vizsgálata  1878 
Herbich  czikke  az  Erd.-Érczhegység  mész-szirtjeiről.  Földt.  Közi.  1877.  243.  1. 
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csaik  is  többnyire  kiemelkedő  laposok,  széles  tetők,  nem  kiélesedő 
csúcsok  a  szónak  közönséges  értelmében.  A  hosszú  eg>'enletes 
magassággal  nyúló  heg3^s()rok  beárkolt  völgyei  meredek  falúak 
keskenyek  és  mélyen  bevájtak.  Sokszor  valóságos  sikátorvölgyek, 
vagy  még  ezeknél  is  keskenyebb  bevágányok  :  gugyorok,  máshol 
meg  egy  kijárással,  száddal  nyíló  zakoták.  Mivel  tenyészetük  dús 
s  nagy  köveket,  fa-tuskókat  hengergető  patakjaik  kígyózva  kanya- 
rognak, nagyon  bajos  bennök  az  előhaladás,  kivált  a  hol  a  víznek 
a  köveken  megcsendülő  sugaja  s  megoszlott  zubogója  van,  a  völgy 
oldalai  pedig  hirtelenül  ágaskodnak.  Ezért  a  bérezek  gerinczén  s  a 
hátak  szélén  vezetnek  a  hegyi  ösvények,  kaptatok,  s  a  hegyi  utak 
pontos  térképe  nagyobbára  helyesen  mutatja  nekünk  a  hátak  irányát 
is.  Völgyek  tanulmányozásánál  eg3'általán  ajánlatosabb  a  tetőkön  való 
járkálás,  mivel  a  völgyek  fenekén  sok  esetben  nincs  módunkban, 
hogy  kellőleg  tájékozódjunk  vagy  előbbre  juthassunk. 

A  Jára  völgye  Szádeczky  dr.  találó  hasonlata  szerint  A  betű- 
höz hasonlít,  melynek  csúcsa  az  1200  m.  magas  Gergely-havas  vagy 
szabatosabban  az  1090  m.  Priszlosz.  Délnyugati  ága  a  Jára  forrás- 
vidéke mögött  keresztben  álló  Muntyele-mare,  Öreghavas,  (Verfu- 
Munteluj  1829  m.)  előhegyétől,  illetve  a  Retzoj-patíik  kútfejétől  a 
Gergely-havasig  18  km.,  innen  délkeleti  szakasza  Borévig,  a  Jára 
vize  beszakadásáig  27  km.  A  hajlatokkal,  fordulókkal  együtt  egyre- 
másra  kerekszámmal  50  km.  hosszú  a  Jára  völgye.  Forrásai  a  Gal- 
banosza,  Retzoj,  Negru  csermelyek  átlag  1670  m.  magasságban 
erednek,  sőt  ha  a  Retzoj  csermelyt  vesszük  fő  forráságának,  akkor 
a  katonai  térkép  szerint  (Zone  20  Col.  XXVlll.)  1700  m.  leledzik 
a  forramalja.  Mivel  pedig  a  Gyalui-havasok  kitűnő  ismerője  Dr. 
Terner  Adolf  szerint  a  Hideg-Szamos  kútfeje  1800  m.  magasság- 
ban vagyis  Vervu-Vurvuluj  csúcsával  egyenlő  magasságban  van: 
a  Gyalui-havasok  s  az  Aranyos-melléki  hegységek  culmináló  pont- 
ján a  Munti'ele-marén  fakadó  Járának  forráskörnyéke  még  100  mé- 
terrel haladja  meg  a  Hideg-Szamos  kútfejét.  0  E  tetemes  magasság 
akkor  leszen  érthető,  ha  tudjuk,  hogy  medrének  gégéje  az  Ara- 
nyosba való  beszakadásánál  nincsen  400  m.-re  a  tenger-szintje  fölött. 
50  km.  útjában  tehát  1300  m.  esik  a  Jára  vize,  vagyis  méterenkint 
2*8  cm.  a  mi  P  39'  hajlású  lejtőnek  és  másodperczenkint  1*9  m. 
sebességnek  felel  meg.  Innen  rohanó  folyása,  forrásától  beszakadá- 
sáig !  Ily  sebes  folyású  a  Hideg-Szamos  is  a  Meleg-Szamossal  való 
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egyesüléséig;  azért  a   két  folyó   kiválóan   alkalmas  rönkök  leusz- 
tatására. 

Mindazáltal  e  számokban  kifejezett  átlag  csak  általános  jelzés, 
valójában  így  áll  a  dolog,  hogy  a  Jára  vize  forrásától  beömléseig 
nyolczszor  változtatja  medrének  hajlását,  következve  folyási  gyor- 
saságát is.  Legsebesebb  természetesen  csermelyeinek  egyesülése 
után  a  Kakuk-hegyig  tartó  folyása;  a  délkeleti  forduló  előtt  meg- 
lassúdik, azután  a  délkeleti  medrébe  törve  a  Hudi-patak  beömlé- 
seig újra  sebesen  vágtat,  de  már  a  Szurdok  falunál  kezdődő  fur- 
dalék  völgy  akadályait,  a  tószerűleg  kiszélesedő  alsójárai  völgyfenék 
lassitását  megérzi  már  Kis  Bánya  tájékán,  az  Erczpataka  gégéje 
mellett,  míg  végre  bekanyarodva  alsó  szakaszának  szurdokjába  föl- 
tartóztatlan  sebességgel  iramlik  az  Aranyos  felé. 

Vegyük  sorra  e  szakaszokat ! 

A  MunteJe-mare  vagy  Öreghavas  masszív  széjjelterpeszkedő 
ágait  a  Hideg-Szamos,  Aranyos  és  a  Jára  közé  tolja.  Tetejének 
legkiemelkedőbb  pontjai  hS18  és  1829  m.  magasak.  Egyik  kelet,  a 
másik  nyugot  felé  néz.  A  keltő  között  éjszaknyugaton  Hunfalvy 
szerint*)  a  hegytömeg  Apa-kumpana  oldalán  ered  a  Retzoj-cser- 
mcly.  Egy  kőhajításnyira  tőle  a  Bisztrához  tartozó  kisebb  csermely. 
Mivel  a  különböző  vízkörhöz  tartozó  csermelyeket  szükség  esetén  össze 
lehet  elegyíteni,  úgy  hogy  egyik  vízével  a  másikon  segíthetnek,  egyik- 
nek kiáradt  vize  a  másikba  folyhatik  :  ezt  a  kisegítést  nevezik  oláhul  apa 
cumpananak,víztársnak,tudományos  mesterszóval  bifurcationak  mond- 
juk. A  Gyalui-havasokban  gyakori  ez  az  apa  cumpana,  víztársítás,  mi 
a  vízválasztók  kopoitságáról  s  a  tetők  laposságáról  tanúskodik.  I.eg- 
közelebbi  példa  a  Jára-nak  másik  forrásága  a  Csicsera-Hiedi  tövében 
fakadó  Galbanosza  és  Retzoi  között.  Harmadik  forrásága  a  Kékcsúcs, 
Vuinet  (1668  m.)  alatt  támadó  Fekele-csQvmo\y  (Pareu-negru)  s  meg- 
említhető még  a  Retzojba  jobbról  szakadó  (Fürész  malom)  Podttra- 
(Valea  Podura)  csurgó.  Melyik  ezek  között  az  igazi  Jára  1  —  bajos 
eldönteni. 

A  csermelyek  fölött  a  környező  tetők  500 — 6(X)  m.  ágaskod- 
nak, de  kelet  felé  való  vonultukban  mind  az  1000 — 1200  m.  magas, 
2—3  km.  széles  hátak,  mind  kimagasló  pontjaik  fokozatosan  ha- 
nyatlanak. A  Vurfa- Vuinet  1668  m.,  a  Buscat  1688  m.,  a  Piacra 
incalicata  1494  m.,  az  Egres-hegy  (Agrisul)  1477  m.,  a  Kakuk- 
íi^gy  (Cuculuj)  1220  m.  s  a  sarokhegynek  vagy  végfoknak  tekint- 
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Gergely-hegy  (Gergeleii  mica)  1000  m.  A  Galbanosza  és  a 
e-patak  összefolyásán  alul  még  1000  m.  van  a  meder  a  tenger 
fölött,  de  már  a  Pialra-Incalicata  aljában  csak  880  m.,  tehát 
ából  körülbelül  12  km.-re  felényivel  esik  a  meder  lejtője,  mi 
snként  6'8  cm.  Ez  si'k  lejtőn  valóságos  hanyatt-homlok  rohanás, 

a  meder  egyenetlenségei,  a  hegyoldalak  kiszögcllései  s  a 
ók  tetemesen  csökkentik  a  viz  sebességét. 
Elég  nagy  esése  van  továbbá  az  5  km.  hosszú  Galbanosza 
iának,  melyet  a  6  km.  hosszú  Retzojból  az  1757  m.  magas 
jra-Hiedire  támaszkodó  2  km.  széles  Galbanosza-hátság  vá- 
;!.  Pajzsformájú,  a  közepén  kipúposodó  orma,  1534  m.  magas. 
Ibanosza-patak,  illetve  a  Járavölgy  balpartján,  párvonalosan  a 
:at-Egresi  háttal,  egy  3—4  km.  széles,  a  Sólyom-völgyelet 
leredekül  dülö  1000  méternél  magasabb  hát  vonul,  mely  köze- 
400  m.-t  meghaladó  tetőket  visel,  a  Sztina-Dincala  (útba  eső) 
juhász  kunyhó  mellett  két  ágra  oszlik  s  a  Jára  felé  néző 
n  havasi  rétség  gyanánt  (Pradu-lunga)  szétterül.  Két  ága  kö- 
ceskeny  horvasban  n  Sólyom  pataknak  siető  kisebb  hegyvjz 
ukuluj)  csorog.  A  Pradu-lunga,  rűvellÖ  lankáin  juhok  legelnek 
tinák  {pásztor  karámok)  hoznak  némi  elevenséget  a  havasi  el- 
itottságába. 
Annál  élénkebb  a  Sólyom-pMak  völgye  zubogóival,  rohanóíval, 

fenyüszálakon  által  tajtékzó  súgóival,  sötétlő  fenyveseivel, 
iszeder  bokrosaival  és  nagylevelü  heracleum-féléivel.  .A  Sólyom- 

a  Járának  ieghosszabbik  baloldali  mellékvölgye.  Hossza  vagy 
TI.  Egészben  véve  magas  völgy,  mert  még  szádja  is  800  m. 
s  a  tenger  színe  fölött,  ámbár  környezetéhez  mér\'e  nem  tűnik 
inak.  Ez  is  feltűnő  egyközüséggel  halad  a  Jára-völgy  irányá- 
ni  önkéntelen  arra  a  gondolatra  vezel,  hogy  a  hegyránczok 
jbek  a  mélyed  ékjükben  csörgedező  patakoknál.  A  Sztina  Dubrin 
a  Sólyom  elhagyja  éjszaki  irányát  és  keletre  fordul,  párvona- 
got  tartva  a  Járának  egy  másik  baloldali  patakjával  a  Ló-patakkai 
a-Caluluj,  7  km.),  mely  a  Fekele-hcgy  éjszaki  tövében  eredve 
u-negru  1536  m.)  a  Dobrini  tetŐ  alatt  kiserkedezett  Dobrin 
lelylye!  gyarapszik  s  a,  Ló-havas  {teteje  ViB2  m),  &z  Intcrceru 
és  az  1449  Ffatra-Cazelor-szirt  nyulamatja  között  a  kopasz 
i  Cserköhegy  aljában  777  m.  magasságban  egyesül  a  Jára 
el.  Esése  tetemes,  méterenként  vagy  6  cm.  Völgyoldalait  és 
;ét  fenyvesek  borítják. 

A  Sólyom-patakot    balról  magastetejü  hátság  szegi  be.    Ez  a 
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Sáros-erdőnél  (La  Tina  1572  m.)  szennben  a  Csicsera  Hiedival 
kezdődik  és  mint  Detncter-havas  1575  m.  (Dumitris),  1630  m. 
(Dumitrásza)  1608  m.  (Mante  Dubrino)  1536  m.  (Djál-Negru)  csú- 
csokkal a  nevezett  patakot  éjszak  felé  kiséri.  A  Djál-Negru  és 
Muníye-Dubrin  között  tar  gerincz  húzódik,  melynek  alhavasi  jellege 
van.  Durvaszálú  érdes  fű  (juhcsenkesz)  veri  föl  a  csillámpalát, 
márgát,  egy-egy  satnya  fácska  viaskodik  itt-ott  megmaradásáért, 
sem  madár,  sem  pillangó  nem  látható  sehol.  Aljában  mély  szakadék- 
völgy  a  Valea-Negru  sötétlik  a  H. -Szamos  felé.  A  H. -Szamos  a 
Rekettyóval  ugyanily  dl.  dlny — ék.  k.  ívet  ír  le  felső  szakaszában, 
miként  a  Sólyom-patak  s  a  Jára  vize,  melybe  jobbról  a  Buszkat- 
Egres  hátról  lefutó  csurgókon  és  hegyvizeken  kivül  jelentékenyebb 
patak,  a  Fekete-patak  kivételével,  belé  nem  ömlik. 

A  41®  délkör  táján  a  Testes-  (1242.),  Priszlop-  és  a  Gergely- 
hegyek  között  délkeletre  fordul  a  Jára  vize.  E  hosszabbik  szaka- 
szában mindkét  oldalról  gyarapszik  patakokkal,  kivéve  emiitett  alsó 
szurdok-völgyét,  melylyel  az  útját  elálló  mezozói  vonulatot  keresz- 
töri.')  Jobb  partján  elterültő  hegységei  éjszak  felé  görbülő  íves 
hátak,  minélfogva  a  közrefogott  patakok  a  Jára-völgyét  utánozzák, 
a  baloldali  domborúságok  ellenben  nagyobbára  neki  vágnak  a  Járá- 
nak  s  homlokfallal  szakadnak  meg.  így  p.  o.  a  Géczi-vár  romjait 
viselő  Nagy-szikla  (Piatra  maré  960  m.)  a  Csonkás-hegy  (680  m.) 
Satui  (834  m.)  a  Djál  Redzul  (852  m.)  stb.  A  tövükben  lebukó 
patakok,  csermelyek  többé  -  kevésbbé  függőleges  irányú  vízsza- 
kadások, melyek  hirtelen  záporok  alkalmával  roppant  mennyi- 
ségű törmelléket,  nagy  kőtuskókat  és  kavicshömpöket  sodornak 
be  a  Járába.  Az  útcsinálók  igen  jól  ismerik  e  baloldali  omlások 
pusztításait ! . . 

A  fordulónál  736  m.  van  a  Jára  medre  s  a  tenger  szintje  fölött. 
Két  km. -el  alább  a  Gergely  havas  lábánál  kigyódzó  £^r^5-patak  gé- 
géjénél 710  m.  és  3  km.  lejebb  a  Hódi-  (Szúdi)  patak  beömlésénél, 
melyet  egy  900  m.  hát,  a  Tüdős  (Plomuny)  választ  el  az  Egres 
vizétől,  611  m.  A  Hódi-patakot  (7^2  km.)  a.  Fülehavas  (1278  m.) 
különíti  el  a  8  km.  hosszabb  Po^oZ-pataktól  (Valeu  Poculuj).  Ket- 
tőjük beömlése  között  emelkedik  a  Jára  balpartján  a  néhai  szép 
asszonyáról  hires  Géczi  vár-hegy.  Kis-Bánya  községe  mellett  a 
12—13  hosszú,  körülbelül  1000  m.  magasságban  eredő  Erczpataka 
sicaporitja  a  Jára  vizét.  Éjszak  felől  a  Djál  Mamalieniscilor  (Restek 
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anyja)  délről  a  meredek  falú  Bojsora  vag}'  Kisbánya-hegy  (1276  m.) 
s  a  Nyerges-hagység  gerincze  határolják.  Erdőkkel  váltakozó  szikla- 
szorosai annyival  inkább  megtekiniésre  méltók,  mert  a  háttérben 
meztelen  sziklabérczfalával  meredő  Bojsora  és  aran3'zuzóinak  a  leg- 
gyönyörűbb hegyképe  bontakozik  ki  szemünk  előtt. 

Az  Ercz-patakon  alul  kicsike  hegyér  vergődik  a  Rogosa-domb- 
ságról  a  Járába.  Azon  alul  kezdődik  a  völgynek  fekvő  alakú  ki- 
szélesedése. A  Macskakő,  Bikalaí,  Akasztóhegy,  a  Felső-Jára-hegy  a 
sarló  alakú  Ropó  és  a  Csonkáshegy  képezik  ezen  560  m.  magas  6  km. 
hosszú  2  km. széles  horpálynak,  hegyvidéki  medenczének,600 — 700m. 
relatíve  tehát  200—300  m.  magasságú  dombi  peremét.  Itt  fekszik  Alsó- 
jára, a  völgy  legnagyobb  helysége  a  megyei  út  végében  s  a  hegNi 
utak  találkozóján,  a  közeli  falvak,-  sztinák,  praediumok,  havasi  ta- 
nyák főpiacza,  közigazgatási  és  bírósági  központ.  Jelentőségét  bi- 
zonyára földrajzi  helyzetének  köszöni,  két  útrendszer  váltóján  fe- 
küdvén, de  kiszélesült  völgye  termékenysége  is  járul  hozzá,  mert  búzát, 
rozsot,  kukoriczát,  répát  termelhet,  míg  a  havasok  között  állatok 
tartása,  széna  és  faeladás  teszi  a  főhasznot.  A  Jára  itt  a  Medgy^es-, 
Almás-  s  Vlád-patakokkal  s  néhány  viz-szakadással  bővül,  folyását 
meglassítja,  mivel  esése  a  fentebbiekhez  mérve  csekélyebb,  6  km.-re 
alig  esik  65  m.  vagyis  meterenkint  1*8  cm.  és  mivel  medre  szétterül. 
Bikalat  falván  alul  (t.  f.  m.  495  m.)  újra  összeérnek  a  peremdomb- 
ságok s  a  Jára  belép  a  mezozói  rétegekbe  ásott  furdalék-völgyébe, 
mely  az  Egres-ipSiiak  gégéjénél  elszórt  Szurdok  falutól  Borévig  tart  s 
festői  fordulataival,  erdei  illatával  különösen  a  nyári  szakban  igen 
kellemes.  A  folyó  jobb  partjára  dűl  s  a  Djal-i?ís  (1080  m.)  Djal- 
Csuha  (1011  m.)  és  Bojlor  erdős  lábát  mossa,  balról  a  800  métert 
meghaladó  Sálul  s  Rcdzul  párkán3^ormok,  bükkesei,  tölgyesei  tükrö- 
ződnek le  a  kavargó,  forgó  hullámokat  vető,  s  untalanul  zajongó 
Jára  vizébe,  mely  itt  oly  sebeden  fut,  mikép  a  Zsil  a  Petrozény 
melletti  szurdukban.  Még  az  Aranyosban  sem  csöndesülnek  le  hul- 
lámai. Jó  messzire  megkülönböztethető  a  Járának  olykor  zál<ányos, 
iszapos  vize  a  derekbe  kapott  Aranyos  tiszta,    csöndes    folyásától. 

A  Jára  vízrendszerét  beágazó  tetők  túlnyomó  részben  erdő- 
sek és  jó  hegyi  legelök,  vannak  azonban  különösen  az  1200  m. 
felül  emelkedő  térségeken  kopár  hátak,  tar  gerinczek  is.  A  völgyek 
azonképen  erdősek,  s  keskeny  voltuknál  fogva  igen  alkalmatosak 
duzzasztók,  vízfogók  készítésére  s  hatalmas  rönköknek  leúsztatására. 
Igaz,  hogy  ez  órákhoz  kötött  áradatok  kiölik  a  pisztrángot  a  pata- 
kokból s  nagy  károkat  okoznak  a   partokban,    de    másrészt    kére- 
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setét  adnak  a  havasi  népnek  s  lehetségessé  teszik  az  erdők  okszerű 
kihasználását.  Az  erdők  javarésze  fényű  (akadnak  100 — 130  éves 
tagok),  alantabb  helyeken  bükkösök,  cser-  és  tölgyfaerdők  zúgnak. 
A  völgyek  lankáit  erica-  coronilla-félék,  athamanták,  seregély-  málna- 
szeder szamócza  heracleum-félék,  harasztok  és  páfrángok  borítják ; 
a  havasi  legelők  gyöpségét  pimpó  (Belidastrum  montanum),  kakukfű 
havasi  rükercz,  gyujtvány  (Linaria),  somkóró,  kótórő  stb.  alkotják ; 
a  patakok  mellett  nefelejcs  kerepfélék  (Lotus  comiculatus,  siliquosus) 
füzérvirágok  (Lithrum)  díszlenek.  Feltűnő,  hogy  a  gyakori  sárgagyű- 
szűvirág mellett  piros  gyűszűvirág  alig  látható  s  hogy  a  pillangók  kö- 
zül csak  a  rókapille  a  fekete  szárnyú,  nyirest  szerető,  Antiopa  s  a 
vörös  pettyes  Zigaena  téved  föl  a  hűvösebb  rétekre.  Feltűnők  végre 
a  gyakori  nyári  zivatarok,  melyek  százados  törzseket  döntenek  ki 
és  felhőszdkadásos  vizeket  zúdítanak  a  patakokba.  Valószínű  a  fel- 
melegedett Mezőség  szíjjá  le  ilyenkor  a  havasi  tetők  hűvöseb  leve- 
gőjét, s  így  hirtelen  forgatagok  és  heves  lecsapódások,  jégverések 
következnek  a  különböző  mérsékletű  légrétegek  kavarodására.  A 
tél  hamar  szokott  e  tájakon  beállani.  Október  végén  a  tetőket  ál- 
landó hó  borítja  és  csak  május  vége  hozza  meg  az  állandóan  jó 
időjárást.  De  az  is  megjegyezni  való  meteorológiai  észlelet,  hogy 
tél  derekán  a  tetők  levegője  melegebb  a  völgyek  hőmérsékleténél. 
Parasztok  beszélték  nekem  a  Magurán  s  a  Dobrinon,  hogy  kará- 
csonykor, midőn  félméteres  hó  borítja  a  völgyeket,  fenn  a  tetőkön 
munkaközben  levetik  a  ködmönüket.  A  vadászlakokban,  őrházakban 
még  nyár  évadjában  sem  bír  a  rezeda  megélni,  de  télen  szegfű 
nyílik  a  szobák  ablakain.  Különben  csak  a  havasokban  elszórt 
falvakat  kell  bfzonyságul  venni.  Az  oláh  bizonyára  a  völgyekbe 
építette  volna  falvait,  ha  a  hegyhátakon  ki  nem  telelhetne  a  klímá- 
nak a  hegyek  magasságától  föltételezett  zordonsága  miatt! 

A  Jára-vÖlgy  és  környező  hegyhátainak  lakosai  nagyobbrészt 
gör.  kath.  oláhok.  Magyar  csak  Alsó-Járán  lakik  nagyobb  számmal, 
azok  is  három  felekezetre  vannak  oszolva,  mint  Erdélyben  egyál- 
talában. E  vallási  megoszoltságnak  az  a  káros  hatása  van,  hogy 
társadalmilag  a  magyarság  szintén  megoszlik  és  így  megkönnyíti 
útját  a  románság  terjeszkedésének,  melynél  erősebb  a  faji  össze- 
tarto2;ás  érzete,  mint  a  gör.  kath.  és  gör.  keleti  felekezetre  való 
megoszoltságnak  tudata.  Az  ethnographus  gyönyörűségét  találhatja 
e  néprajzi  változatosságban,  de  a  politikusnak  szive  sajog   belé. 

Alsó-Jára  felé  a  következő  falvak  és  szállások  gravitálnak : 
Asszony  falva  (Secel)   560.    1.  Berkes   610   l.    Egres   (Agrisul)   590 
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Magura  220 1.,  Szurduk  450 1.  a  Jára  balpartján.  Bikalat  600 1.  Felső-Füle 
(Sili),  Havas-Ivánfalva  (Kakova)  900  1.  Kis-Bánya  (Bojsora)  740  lakos- 
sal a  jobb  parton.  A  balparton  2570  a  jobb  part  mellékén  2880  leiekéi. 
Összesen  tehát  5450.  Járához  húznak,  habár  más  völgyrendszerhez  tar- 
toznak :  Hagymás  420  L,  Kis-Oklos  360,  Nagy-Oklos  860  1,,  Runk- 
Lunka-Lárga  250  1.,  a  hasonlónevű  patakok  mentén  a  Járának  a 
jobb  partján,  Felső-  és  Alsó-Füle  1000  1.  (Sili  din  szuszu,  Szili  din 
joszu)  a  két  Léta  szintén  1000  1.  Sütmeg  (Sutu)  320  l.  Magyaróság 
(Magierus)  320  l.  Puszta  Egres  (Stoptii)  570  I.  a  Járával  egyközűen 
haladó  Hesdát  patak  jobb  partján,  továbbá  Gergelyhavas,  Nyerges- 
havas, a  két  Fülehavas,  a  Buszkát,  Dobrinhát  szállásai,  hodályai 
Belovár,  Orest,  Szeguzs  praediumok,  honnan  hegyi  ösvényeken  és 
átkelőkön  jutnak  a  lakósok  a  járai  hetivásárokra.  Néprajzi  vázlatunk 
azonban  csak  a  Jára  völgy  rendszeréhez  tartozó  lakósokkal  fog- 
lalkozik. 

Alsó-Jára  a  Jára- folyó  balpartján,  az  országút  mentén  épült. 
Mögötte  és  körülötte  szántók  és  kertek  terűinek.  Házai  igen  egy- 
szerűek, legtöbbje  szegényes,  csak  néhány  szélesebb  elejű  kő-  és 
téglaháza  válik  ki  a  többi  nyakon  csapott  háznak  falusias  sorából. 
Epp  oly  egyszerű  igénytelenségek  a  szónak  népies  és  irodalmi  ér- 
telmében templomai.  1595  lalcója  hat  felekezethez  tartozik.  Van 
320  róm.  katholikus  lakója,  473  gör.  kath.,  160  gör.  keleti,  175  re- 
formátus és  unitárius  és  60  zsidója.  Nemzetiségre  nézve  volt  1893- 
ban:  magyar  838,  oláh  637,  zsidó  60,  czigány  60.  Foglalkozásra 
nézve  volt  1890-ben:  180  földmíves,  131  fazekas,  20  zenész  (czi- 
gány), 15  fuvaros,  6  csizmadia,  7  kereskedő  és  szatócs,  4  korcs- 
máros, 4  asztalos,  két  mészáros,  2  ács,  2  kómives,  2  kovács,  egy 
timár.  A  többi  napszámos,  cseléd,  bérlő,  részes  zsöllér.  Van  a  hely- 
ségnek egy  orvosa,  gyógyszertára,  bábája,  járásbírósága,  csendőr- 
állomása,  egyre  másra  20  tisztviselője. 

Látni  való,  hogy  a  földmívelők  után  a  fazekasok  vannak  a 
legnagyobb  számmal  Járán.  Tálaikat,  fazekaikat  a  havasi  nép  veszi- 
Nem  valami  csinos  készitmény  az  a  járai  fazék  s  alábbvaló  a  tor- 
dainál,  de  tartóssága  miatt  hirre  kapott.  Azután  az  oláh  nehezen 
szokja  meg  az  újat,  azért  a  pléh  és  vasedény  nem  birta  még  eddig 
kiszorítani  az  agyagfazckat,  a  virágos  tálat,  a  vizet  frissen  tartó 
csücskös  vászonkorsót.  A  fuvarosok  fát,  szenet,  követ  szállítanak 
s  elviszik  a  járaiak  termesztményeit  Kolozsvárra,  Tordára.  A  havasi 
nép  nem  igen  veszi  a  török  búzát,  kukoriczát,  rozsot  Járán,  mert 
magának  is  annyija   terem,    a  mennyivel   tavaszig   kibírja,   azért  a 
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szemes  terményeknek  alig  van  ám,  kelendősége  Jára  piaczán.  Még 
Aranyos-Szék  is  leüti  az  árakat,  mert  az  aranyos-széki  dolgos  ma- 
g>'arok  annyi  zöldséget,  főzelék-félét  hoznak  a  heti  vásárokra,  hogy 
szinte  fölössé  válik  Járán  a  kapás  növények  termelése.  Heti  vásárja 
keddre  esik,  két  országos  vásárja  október  1,  és  május  1-ére.  Even- 
kint  elkel  a  vásárokon  vagy  1800 — 2000  darab  vágó  marha,  4000 — 
5000  juh  s  230 — 300  sertés.  Különösen  látogatott  tavaszi  juhvására, 
mikor  még  az  ország  távolibb  részeiből  is  fölkeresik  a  juh-szedők  a  járai 
vásárt,  mert  a  környékbeli  sztinák  körül  nevelt  birkák  szívós  életre- 
való fajta.  Szép  a  hegyi  legelőkön  tartott  marhája  is,  különösen 
ökre,  melynek  ősszel  Tordán  igen  )ó  ára  szokott  lenni.*) 

A  járai  köznép  —  mert  csak  ez  jöhet  ethnographiai  tekintet- 
ben számba  —  magyar  és  oláh.  A  magyar  pörge  kalapot,  kékbeli 
magyar  nadrágot,  pitykés  mellényt,  sujtásos  zekét,  rámás  csizmát 
visel.  A  leányok  czipőben,  percail  vagy  gyapotszoknyában,  ujjasban 
járnak,  mint  Kolozsvár,  Torda  városok  iparosleán^'ai  s  fejükre  se- 
lyemkendőt kötnek.  Szokásaikban  semmi  különös  említésre  méltó 
nincsen,  mert  a  városiasság  terjedésével  kihalnak  a  régi  jó  szoká- 
sok s  a  mindent  egyforma  köntösbe  és  gondolkodásmódba  bujtató 
civilisatio  s  divat  elfeledteti  az  ethnogr.  különösségeket.  Még  a  ro- 
mánság  is  megérzi  ezt  a  nivelláló  hatást,  mert  a  járai  oláh,  kivált 
a  jobbmódú  v.  i.  a  kinek  4000 — 5000  frt  értékű  ingatlana  van, 
magyarszabású  csizmát,  nadrágot,  mentét,  ruhát  visel  s  az  asszonyok 
is  az  u.  n.  kebeles  polgári  ruhát  veszik  magukra.  A  szegényebbje 
azonban  le  nem  tette  a  hosszú  ingvállas  inget,  katrinczát,  prusz- 
likot,  csakhogy  néha  selyemköténynyel  cseréli  ki  a  tarka  katrinczát, 
s  a  férfiak  is  megtartották  a  hosszú  ingöt,  tüszőt,  a  darócz  nad- 
rágot, (harisnya),  a  panyókára  vetett  barna  gyapjufölsőt,  a  kurta 
szűrt,  a  varottas  ujjatlan  ködmönt,  bőrkucsmát  vagy  szőrme-kalapot. 
Eledelük  szintén  igen  egyszerű.  Tej,  túró,  bab  (fuszulyka)  disznóhús, 
szalonás,  sajtos  mamaliga,  balmóz  v.  i.  tejbefőtt  kukoricza-liszt,  ká- 
poszta és  burgonya,  pityóka,  járja.  Böjtben  káposztáié,  aszalt  gyü- 
mölcs és  vízben  főtt  bab  minden  nélkül.  Hogy  igen  vallásosak  és 
babonásak  —  azt  fölös  bővebben  fejtegetnem.  Arról  a  sokat  híresz- 
telt erkölcstelenségről  azcuiban  semmit  sem  tudok.  Az  oláh  legény 
és  leány  sem  erkölcstelenebb  a  délmagyarországi  svábnál  vagy  a 
székelynél,  ha  ugyan  erkölcstelenség  a  szerelmesek  túlságos  bizal- 
maskodása. A    székely  meg  a   sváb    practikus    észjárással    el  nem 


»)  Orbán  Balázs:  Torda  város  és  környéke.  1889.   167  1. 
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veszi  a  leányt  feleségül,  míg  annak  épségéről,  egészségéről,  esetleg 
anyaságáról  alaposan  meg  nem  győződhetett.  Ilyféle  az  a  sokat  hány- 
torgatott  oláh  immoralitás  is.  Végtére  nem  szabad  az  embereket 
egyenlő  mértékkel  mérnünk  s  a  mi  a  mívelt  társadalomban  nem 
jáija^  azt  el  ne  Ítéljük  affectált  prüderiával  a  közönséges  emberek- 
nél. Arról  meg  gondoskodik  a  rokonság,  hogy  a  csábítás,  szószegés 
ne  maradjon  megtorlás  nélkül.  A  hóra  táncz  alkalmával  előforduló 
megkéselések,  a  sokszor  nagy  kegyetlenséggel  végrehajtott  gyilkos- 
ságok fő  indító  oka  rendesen  a  Faust-féle:  „Wo  ist  sie?*" 

Annyi  azonban  igaz,  hogy  az  érzéki  szerelem  korán  ébred  a 
rumánban,  de  hamar  is  múlik.  A  fiatalság  ismerkedése  templomban 
vagy  tánczközben  történik.  Vasárnap  délután  a  fiatalság  a  táncz- 
helyre  gyülekezik.  A  leányok  körben  állanak,  a  legények  meg 
táncz  vezetőjük  integetései  s  a  hegedű  ütemes  czínczogása  szerint 
hol  jobbra,  hol  balra  izegnek-mozognak.  Közben-közben  nagyot 
ugrik  a  legény,  kurjant  egyet  s  egy  szemhunyorítással  kikapja  a 
sorból  minden  mozdulatát  éber  figyelemmel  kisérő  leányzót.  Tipeg- 
topog  vele  egynéhányszor,  azután  megforgatja,  fölemeli,  miközben 
pajzán  tánczszókkal  (vorbe)  hozza  zavarba  a  pirulót  s  leteszi,  hogy 
rövid  gusztálás  után  egy  másikat  vonjon  a  tánczkörbe.  A  melyikkel 
a  legtöbbször  tánczol,  az  a  kiszemelt  kedvese  s  ha  van  hozzávaló 
hozománya,  nemsokára  felesége. 

A  leányt  egy  házas  ember  kéri  meg  a  legény  számára.  A 
szokásos  kitérések,  kerülgetések  bibliai  vonatkoztatások  után  végre 
odalyukad  ki,  hogy  megmondja  jöttének  czélját.  Ha  szívesen  látott 
a  vőlegény,  azt  feleli  a  leány  apja:  „Még  találkozunk!"  ellenkező 
esetben  szabódik,  hogy  fiatal  még  a  leány  a  nász-nyoszolára,  aztán 
el  sem  készült  még  a  kelengyéjével  stb.  A  leánykérő  jó  üzenetére 
következő  vasárnap  maga  a  legény  jelenik  meg  a  leányos  háznál 
s  megújítja  kívánságát.  Most  a  leány  apja  látogatja  meg  a  legény 
szülőit  s  ha  meg  tudtak  egyezni,  az  örömapa  kukkot  sem  szól 
otthonn.  Ez  azt  jelenti,  hogy  rendben  van  minden,  megtarthatják 
a  lakzít.  Ha  pedig  kevesli  a  legény  vagyoni  állapotát,  egyszerűen 
odaüzen  a  legény  szüleinek,  hogy  lányának  férjhez  adását  elhalasz- 
totta. —  Néprajzi  tény,  hogy  a  szenvedélyes  vagy  mondjuk  ideális 
szerelem  csak  míveltebb  népek  és  társadalmi  osztályok  sajátja^) 
mindazáltal  az  oláh  házasságok  általában  jók,  mivel  a  kölcsönös 
egymásra  utaltság  tudata  s  a  természetükkel  járó    beletörődés   ki- 


^)  Hellwald:  Ethnogr.  Rösselsprünge  1891.  298  1. 
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békíti  a  házas  feleket  sorsukkal.  Az  oláh  asszonynál  nincsen  türel- 
mesebb hitves  az  országban,  azért  a:  köznépnél  kevés  az  elválás  s  a 
vadházasságoknak  deciaráit  frigyek  nem  mindegyike  vadházasság, 
hanem  föltételes  s  az  oláhság  szemében  törvényes  házasságok, 
melyekből  czélzatosság  nélkül  nem  lehet  a  rumanság  laza  házas- 
sági viszonyaira  következtetni.  Ellenkezőleg!  Az  asszonyok  nagyobb 
termékenysége  s  a  férfiak  nagyobb  házasulási  kedve  lehet  egyik 
oka  az  oláhság  erdélyi  térfoglalásának  0- 

A  környékbeli  oláhság  földmivelést  űz,  fuvarral  foglalkozik 
és  juhokat,  marhákat  tart  fenn  a  havasokon.  Utóbbi  esetben  a 
gazdának  két  tanyája  van,  mint  az  Aranyos  felső  völgyeiben  lakó 
mócznak :  egyik  a  téli  szállása  lenn  a  faluban,  másik  a  havasi  hó- 
olaly  vagy  pásztor  karám,  a  hol  a  marháját  őrzi,  túrót  (bryndza) 
készít.  Az  erdők  szélén  elszórt  oláhok  csöbröket  (kártyus),  fakana- 
lakat, liukat  készítenek,  asszonyaik  pedig  juhszőrből  katrinczának 
(cretinze)  és  mentének  való  barna  kelmét,  harisnyának  való  fehér 
daróczot,  czondrát  és  kenderből  font  durva  vásznat  szőnek. 

A  magas  tetőkön,  stinákon  s  völgykatlanokban  élő  oláhok 
typusban,  viseletben  a  közeli  móczokra  emlékeztetnek.  Csöndes, 
idegenek  iránt  bizalmatlan,  örökké  járókelő  nép,  mely  sohasem  mo- 
solyog, közömbösen  nézi  a  világ  folyását  s  beéri  a  legkevesebbel. 
Ruházatában  sem  oly  takaros,  mint  más  vidékbeli  rumán.  p.  o.  az 
Olt  melléki  vagy  Szeben  vidéki.  Szennyes  gályát,  hosszú  piszkos 
inget,  zsiros  pörge  kalapot  visel.  Pedig  ott  a  közelben  csobog  a 
kristálytiszta  hegyi  patak !  Derekán  keskeny  szijj  van  általkötve, 
szájában  a  soha  ki  nem  alvó  kurtaszáru  makrapipa.  A  nők  sem 
tiszták.  Durva  ingok  és  hosszú  fekete  katrinczájuk  ép  oly  piszkos, 
mint  nyakuk,  fülük.  A  lányok  a  kevés  hajukat  két  vékony  fonatba 
fonják,  mely  koszorú  alakjában  környezi  arczukat,  miként  a  radnai 
oláh  lányokéit ;  az  asszonyok  kontyos  fésűt  és  rajta  kendőt  viselnek 
vagy  pedig  fésű  nélkül  szorosra  kötik  össze  nyakszirtjükön  a  ken- 
dőt. Lábán  mindkét  nem  bocskort,  illetve  ki  nem  cserzett  bőrtalpat 
visel  (opincse)  s  az  ikráját  rongygyal  és  szijjakkal  csavarja  körül. 
A  hegyi  nép  járás  közben  hol  egyik,  hol  a  másik  lábára  nehezedik, 
a  mi  himbáló  járásnak  látszik,  de  tapasztalásból  tudom,  ki  e  járást 
a  hegyekről  lejövet  gyakran  utánoztam,  hogy  igen  praktikus  és 
kevésbbé  fárasztó  járás  a  hegyeken  való  kóborlásoknál.  Epp  oly 
kitűnő  lábbeli  a  bocskor.  Czipő,   csizma    feltöri    az    ember   lábát  s 
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talanná,  illetve  lehetetlenné  teszi  a  lábbal  való  kapaszkodást 
Ihatatlan  talpa  miatt. 

^  havasi  falvak,  sztinák,  szállások  házai  külseje  s  belseje  igen 
yes.  Faházak  azok  tetőtől  talpig  ketté  hasított  fenyüszálak- 
/■ként  összeróva,  hogy  a  sima  rész  a  szoba  falát  képezi,  a 
irú  részük  pedig  kivül  esik.  A  réseket  rőzsével,  forgácscsal, 
al  és  törmellékkel  tömik  be,  vagy  agyaggal  szokták  kitapasz- 
LÓrnénye  nincs  a  háznak.  A  konyha  négyszögletes  hideg  tüz- 
^1  fölszálló  füst  a  padlás  résein  szabadul  ki.  A  kemencze 
csirkék  csipognak  vagy  kis  kacsák  hápognak,  télire  még  a 
zó  tehenet  vagy  a  koczát  is  beviszik  malaczaival  együtt.  Fa- 

meg  a  kolozsvári,  tordai  piaczon  vett  tisztes  láda,  fekhelyül 
ló  vaczok,  egynehány  szentkép,  tál  s  korsó  teszik  a  butor- 
Kicsinyes  faépület  a  hagyniaformáju  tetőkkel  födött  fatornyos 
■m  is,  melyben  alig  fér  el  30  ember.  Ünnepeken  istentisztelet 
ünn  rekedt  a  sok  hivő  s  hajadon  fővel  térdelnek  a  templom 

ajtaja  elŐtt. 
\  Járába  sietö  patakok  mentén  épült  falvak  ellenben    szabá- 
bak.    Templomuk    kőépület,    emeltebb   helyen   áll,    a    házak 
lelül    kitapasztott   vályogépületek,    melyek    az    utczára    néző 

oldalukkal  sorjában  állanak.  A  ház  belseje  konyhára,  kamara- 
ószobára  oszlik  (kaza),  udvar  felől  tornáczczal  van  ellátva, 
vül  találunk  csűrt  (sura),  disznó-ólt  (kotyecz),  hombárt,  tehén- 

(pojáta).  A  szobában  asztalt  (massza),  széket  (szkáne),  két 
(pát),  cserépkályhát  (kuptoriu).  A  kertre,  gyümölcsösre  azon- 
[  sem  ügyelnek.  Néhány  szilvafa  búsul  a  kertnek  nevezett 
igen  s  barom,  disznó  meg  egyéb  lábas  jószág  túrja  föl  alját. 
ínyire  szereti  a  román  a  vad  virágot,  oly  keveset  törődik  a 
virágokkal,  A  gyümölcstermesztéshez  pedig  semmi  érzéke. 
iczása  és  marhaállománya  neki  mindene  !  Ezekre  vonatkoznak 
ái,  kuruzslásai,  melyeknek  nagy  része  szláv-eredetű.  Hogy 
barom  karácsony  éjjelén  megszólal,  azt  még  a  Beszkidek  horál- 
is  hallottam.  Épp  oly  elterjedt  babona  úgy  a  felvidéken,  mint 
zlávoknál  a  Szt.  György  napi  védekezés ;  midőn  az  istállók 
ikes  ágakat  szórnak,  hogy  a  megrontó  boszorkányokat  távol 
:.  Az  nap  terelik  ki  a  juhokat,  barmokat  a  szabad  legelőre 
a),  miközben  a  számadó  juhász  pálczára  róvja  fel  az  örize- 
bízott  juhok  számát  és  gazdáik  jeleit.  A  tejrontásról  szóló 
ntén  általános.  A  boszorkány   Szt.  György  nap  éjjelén  kike- 

legjobban  tejelő  tehenet,  megfeji  s  tejét  valamelyik  rokonával 
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megitatja.  Ettől  a  percztől  kezdve  elapad  a  tehén  teje,  még  annyit 
sem  ad,  hogy  borját  megszoptathatná  vele.  Ilyenkor  tövises  ágakat, 
fokára  állított  gereblyét  kell  az  istálló  ajtaja  elé  tenni  s  rája  czondrá 
vetni.  A  melyik  macska  vagy  kutya  reátelepszik,  az  a  boszorkány. 
Ezt  aztán  addig  kell  ütni,  mig  ki  nem  vallja  nevét  s  meg  nem  igéri, 
hogy  visszahozza  a  tejet.  A  villámgyujtotta  házat  csak  tejjel  lehet  elol- 
tani. A  nagyheti  szerdán  elhullatott  kenyérmorzsát  a  barom  abrakjába 
kell  keverni,  mert  attól  meghízik  és  nagyszombaton  a  frissen  szen- 
telt vizbe  mártott  bazsilikom-csomóval  kell  az  istállót  meghinteni, 
hogy  szépen  fejlődjék  a  lábas  jószág.  Újévkor  fényes  hatosokat 
dobnak  az  itatóba,  hogy  a  marha  egész  éven  által  egészséges 
maradjon.  Marhavészkor  meztelen  hajtja  ki  a  kondás  vagy  a  csordás 
az  állatokat  a  legelőre  stb. 

Samanizmusz  és  sympathikus  varázslat  játszik  bele  a  szerelem 
dolgába  is.  Ha  a  fata  valamelyik  legénynyel  szerelembe  esik,  vagy  ha 
elfordul  tőle  kedvese,  azt  a  kuruzslásnak  köszönheti.  Utóbbi  esetben  el- 
lopja a  legény  kapczáját  s  a  görgő  disznók  közé  teszi.  A  mint  a  disznók 
széjjel  mennek,  tilton  oda  csúsztatja  a  kapczát  a  legény  bocsko- 
rába  vagy  csizmájába.  Ettől  megjő  a  szerelme.  Vagy  ugyanily 
kapczával  elmegy  a  falu  legvénebbik  asszonyához,  levetkőzik  szűz- 
anya meztelenre  és  szentelt  viaszgyertyát,  foghagymát  csavar  a 
kapczába.  Majd  tüzet  csinál  a  hideg  konyhán  a  viaszgyertyával  s 
darabonkint  elégeti  a  hagymát  s  a  kapcza  egy  részét.  Aközben  megke- 
rülteti  a  kuruzsoló  a  szerelmes  lánynyal  egynéhányszor  a  tűzhelyet  s 
valami  varázs  igéket  mormol  a  foghagyma  serczegésére.  Ha  ezek 
után  sem  jő  meg  a  legény  szerelme,  egy  krajczárt  sem  fogad  el  a 
leánytól.  Az  is  megmondja  a  leány  jövőjét,  ha  Szilveszter  estéjén 
disznó-sertét  teker  egy  szalmaszálra  s  azt  izzó  parázsra  veti.  Hogy 
ha  égés  közben  összekunkorodik  a  serte  a  szalmaszállal,  házasság 
várható  az  uj  évben ;  ha  pedig  külön  váltan  hamvad  el,  nem 
veszi  el  kedvese  feleségül.  Szt.  János  előestéjén  koszorúkat  haji- 
gáinak a  lányok  (vagy  vice  versa)  a  legényes  ház  tetejére,  s  a 
melyik  házon  a  koszom  megakad,  abban  lesz  lakodalom.  Ez  a 
szokás  Erdélyen  kivül  Árva  vármegyében  is  ösmeretes.^ 

A  dolog  természetében  rejlik,  hogy  a  leány  jobban  érdeklődik 
i  szerelmi  kuruzslások  iránt,  mint  a  legény,  kinek  házasságába 
vagyoni  állapotán  kivül  még  a  katonai  hatóság  is  beleszól.  De  van 
elég  eset,  hogy  állítás   előtt  is  megházasodik  a  legény  s  ha  a  pap 


')  Nagy:  A  tótok  otthonáról  1891.  115.  1. 
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lai  engedvény  hiányában  nem  akarná  megesketni  a  mátkapárt, 
luk  előtt  kijelentett  egybekelési  szándék  elegendő,  hogy  a 
n  törvényesnek  tekintse  a  házasságot,  ha  mindjárt  a  hatóság 
egyház  vadházasságot  lát  az  efféle  polgári  egybekelésben, 
íor  a  lány  szüleinél  marad,  de  a  szegényebb  bizony  hazaviszi 
Igéi,  mert  szüksége  van  reá.') 

Történik  pedig  a  leánykérés  Jára  vidékén  következőképpen : 
A  házasulandó  legény  fölkeresi  barátjával  a  lányos  háznak 
lelyik  férfirokonát  és  felkéri,  üzenje  meg  a  lányos  házba,  hog>- 
e  érkezett  a  lánynak  X.  Y.  faluból,  határból,  szállásból  stb. 
ülők  kéz  alatt  megtudják  a  kérő  kilétét  s  vissza  üzennek  :je- 
;zzék  a  kérő  násznagyával  a  legközelebbi  vasárnap  délután. 
meg  is  történik.  Az  érkezőket  pálinkával,  étellel  jól  tartják 
[ikérö  násznagy  elmondja  mondókáját  Ádám  és  Éváról,  meg  a 
iság  szükséges  voltáról.  Közben  kioson  a  leány  a  házából  s  a 
odaint  a  legénynek,  beszélje  meg  kívánságát  a  leánynyal  künn 
Ivaron,  ő  az  alatt  kidicséri  a  legény  derekasságát,  egészségét, 
íni  helyzetéről  azonban  még  nem  nyilatkozik.  Azt  maga  a  le- 
hozza szóba,  ki  néhány  negyedóra  multán  bevezeti  a  lányt, 
maga  kéri  meg  szüleitől  és  megkérdi  tÖlük,  mikor  jönnek 
)a  háztűznézni  ?  A  szülők  felelete  a  stereolip  válasz,  hogyha 
iknak  semmi  kifogása  és  az  Isten  ugy  akarja,  akkor  ők  szi- 
i  beleegyeznek  s  szerdán  elmennek  háztűznézni.  Áll  pedig  ez 
stűznézés  abból,  hogy  a  leendő  vőnek  szülei  nagy  lakomát 
lak  pálinkával,  disznóhússal  és  fonott  kalácscsal,  megmutogai- 
riarháikat,  földjüket,  szőttes  készletüket  és  összebarátkoznak, 
özelebbi  szombaton  az  egybekelendő^  szülei  a  mátkapárral 
inek  a  paphoz,  megcsinálják  a  házassági  szerződést  és  meg- 
k  a  kézfogót.  Háromszori  kihirdetés  után  ősszel  vagy  tavasszal 
jyörgy  nap  táján  megtartják  aztán  a  lakodalmat. 
Kezdődik  pedig  az  ellakás  a  menyasszony  házánál,  ki  két  lány 
sával  hivatja  össze  a  rokonságot  és  ismerőseit.  A  meghívottak 
ikát,  selymet,  keszkenőt  és  pénzt  küldenek  a  sztjág  lakadalmi 
!Ó  (sztindár)  megkészitésére.  A  vőlegény  szintén  két  hivogató- 
csőditi  össze  a  rokonságot,  kivált  fiatal  menyecskéket,  kik 
ikrös  szekéren  vonulnak  a  lakadalmi  házba,  útközben  erősen 
kázva  és  mindennemű  csintalan  nótákat  dalolva,  pajzán  títko- 


')  Slavici:  Die  Rumánen  in  Ungam,  Siebenbűrgen  Í8B4.  191.  L 
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kat  (descantece)  és   rigmusokat    (chiote)   kurjongatva.  A  felkészült 
mennyasszonyt  a  vőlegén}'  násznagya  búcsúztatja  el   szüleitől  s  a 
falubeli  lányoktól,  a  menyasszony  násznagya  pedig  az  ajándékokat 
kiáltja  ki  és  szedi  be  a  vendégektől.  A  kikiáltás  természetesen  tré- 
fásan  történik  s   nemcsak    közderűltséget,  de   hasznot    is    hoz   a 
mennyasszonynak,  mert  a  megtréfált  vendégek  még  pénzzel  is  meg- 
szerzik adományaikat.  Legnevezetesebb  ajándék  a  búzalisztből  sütött 
kerekformáju  fonatos  nagy  kalács  (colac),  melyre  keszkenőt  (esetleg 
pénzt),  kanalat,  poharat  s  egy-két  tányért  tesznek.  Ezt  a  két  nász- 
nagy' adja  a  fiatal  párnak.  A  nyoszolóleányok  meg  tojással  leöntött 
lepényt  hoznak  ajándékba.  A  búcsúztatás  után  a  lakodalmi  lobogó 
alatt  indul   a   boldog  pár   az  esküvőre.    Hazajövet   ebédhez  ülnek, 
mely  marhahúsból,  csirkelevesből,  disznóhusból,  kalácsból  és  mézes 
meg  meztelen  pálinkából    áll.  Utána  körbe    állanak  a   násznagyok, 
nyoszolóleányok,  a  házaspárt  körbe  fogják  s  most  már  a  kiadó  nász- 
nagy búcsúztatja  el  véglegesen  a  leányt  a  szülői  háztól.  Nagy  sírás 
között  felültetik  az  ökrös  szekérre,  melynek  ökreit,  azonban  kicse- 
rélték s  a  menyecskék  újra   rákezdik   a  nótázást,  a   legények  meg 
versbe  szedik,  hány  szeretője  volt  a  lánynak  férjhez  menetel  előtt  .^^ 
így  érnek  a  vőlegény  házához.  A  vendégsereg  persze  itt  is  evésen- 
iváson  kezdi  s  a  násznagyok  most  a  vőlegény   vendégeitől  szedik 
föl  az  ajándékokat.  Éjfél  felé  járják  a  menyasszonyi  iánczoi  s  pró- 
bára bekötik    a   menyecske   fejét   s  váltig  kérdezik   tőle,  jól  illik-e 
majd  arczához  a  kontyos  fésű  ?  Ez  a  táncz  eltart  reggelig  s  a  fiatal 
házasokat  mindenféleképpen  tartóztatják,  bosszantják,  hogy  valami- 
képpen ki  ne  szökjenek.  Másnap  hétfőn  reggel  kárlátóba  jönnek  a 
leány  szülői,  vendégeket  és  ajándékot  hoznak  magukkal,  az  asztal 
közepére  gyümölcscsel,  kalácscsal,  kendőkkel  megrakott  fenyűfács- 
kát  tesznek,  melynek  a  paradicsombeli  tudásfáját  kellene  ábrázolnia 
s  meghívják  a  papot  ügy  a  fiatal  házaspár,  mint  a  paradicsom  fának 
beszentelésére.    A  menyecskét   ez    alkalommal  lefátyolozva   vezetik 
be,  vagy  keszkenőt  borítanak  arczára  s  a  násznagyok  elé  vezetik. 
A  menyecske   mindaddig   le  nem  veszi   arczárói  a   kendőt,    míg  a 
násznagy  birkát,  malaczot  vagy  borjut  nem  igér  ajándékul :  mire  a 
menyecske  megcsókolja   a   násznagyot   s  egyet    fordul  vele.    Ez  a 
csóktáncz.  így  sorra  megy  a  menyecske  a  vendégekhez  s  mindegyik 
csókot,  ajándékot  igér  vagy  ad  neki,  hogy   megmutassa  az  arczát, 
a  kontyát,  dicséri  vagy  dévajkodik  vele  már  a  kinek  hogyan  kitelik 
szeilemeskedéséből.  Utána  újra  táncz,  de  a  ki    a  menyecskét  meg- 
forgatja, ezüst  hatost  vagy  forintost  teszen  a  mennyaszony  tányér- 
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jába.  Végűi  megeléglik  a  mulatozást  és  a  pálinkázást  és  egyenként 
tünedeznek  el  a  lakadalmas  házból. 

A  gyermeket  születése  után  nagyon  óvják  a    boszorkányok- 
tól s  gonosz  szellemektől.  Evégből  szentelt  vizbe    mártott   bazsali- 
kommal fecskendezi  be  a  bábaasszony  (moasa)  az   ajtókilincset    s 
a  ház  falait,  azután  e  vizben    megfüröszti    a    gyermeket.    Az    első 
ingecskét  a  ruházás  előtt   úgy    tisztitják    meg   a    rossz   szellemtől, 
hogy  kést  csúsztatnak  rajta  végig  hegyével  lefelé.    Hogy   a   gyer- 
meket ki  ne  cseréljék,  patkót  vagy  seprűt  dugnak  vánkosa  alá  és 
sohasem  hagyják  magára.  Mindez  a  felvidéki  tótoknál,  a  délmagyar- 
országi szlávoknál  is  elterjedt  babona.^)    Harmadnapra  megkeresz- 
telik a  gyermeket,  de  a  büszürjükkel  (bazsalikom)  való  locsolgatás- 
sal föl  nem  hagynak,  mert  a  gyermek  azután  is  ki  van  téve  min- 
den  féle    bajnak,  nevezetesen  a  megígézésnek  s  szemmelverésnek. 
Ha  valaki  csudálkozásában  nagyot  kiált,  igen  dicséri  a   gyermeket 
vagy  merően  néz  a  szemei  közé,  görcsöket  kap  a  kisded.  Ilyenkor 
ráolvasnak,  ollót  tartva  a  kisded  felett ;  a  szemmelverést  pedig  sze- 
nes vizzel  gyógyítják.  Kilencz  darab  izzó  szenet  vetnek  u.  i.  egyenkint 
egy  vizzel  telt  bögrébe.  Mindegyik  darabbal  keresztet  csinál  a  ku- 
ruzsló a  bögre  felett,    miatyánkot    imádkozik,   azután    megitatja    a 
a  vizet  a  gyerekkel,    vagy  legalább  a  száját  nedvesíti  meg  vele    s 
megmossa  benne.    A  délszlávoknál  a  rákiáltásnak   urok   a   neve.*) 
A  szemmel  verés  úgylátszik  az  egész  föld  kerekségén  ismert  babona') 
Gyógyítása  is  azonos  hazánk    nemzeteségei    között   úgy   a   kisde- 
deknél, mint  a  felnőtteknél.  A  járavidéki  oláhok  akkor  is  szemmel- 
verés ellen  védekeznek,  ha  hirtelen  rosszul  lesznek,  fejfájást   vagj^ 
hideglelést  kapnak.  A  főfájást  máskülönben  úgy  gyógyítják,    hogy 
az  illetőnek  napkelte  előtt   kell   a    patakban    megfürödnie   anélkül, 
hogy  odamenet  vagy  jövet  valakivel  találkozzék,  valakihez    szólna 
vagy  megfordulna,  A  hideglelés  ellen  zöld  dióhéjra  ágyalt  pálinkát 
szürcsölnek,  vagy  egy  vödör  vizet  öntenek  a   beteg   nyakába,    ha 
rázza  a  hideg.  Avagy  kiküldik  a  temetőbe,    hol    a   frissen    hantolt 
sirdombon   12-szer  kell  bukfenczet  vetnie  s    hemperegnie.*)    Végső 
esetben  elhívják  a  papot,  ha    egynek    az   imádsága   nem    használ, 


>)  SchmidL  Das  Jahr  und  seine  Tagé  im  Brauche  der  Rumnnen  in  Sieben- 
bürgen.  27.  1.  Nagy  1   m.   117. 

*)  Kransz :  Sitten  der  Südslaven  545. 

*)  Andrce:  Ethnogr.  Parallelen   I.  46. 

*)  Hasonló  az  erdélyi  szászoknál  Haltrich:  Volkskunde  der  Sachsen  in  Sie- 
benbürgen  231. 
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2—3  papot  kérnek  a  beteghez.  A  köszvényt  a  leforrázott  széna- 
murva-levéüel  gyógyítják.  Mindenféle  bajt  megelőz  a  nagypéntek 
virradóra  végzett  fürdés,  a  miben  tótok  (rusalki,  Safarik)  magyarok, 
oroszok,  szerbek  és  bulgárok  is  hisznek.')  A  kin  már  a  papnak 
imádsága  sem  segít,  az  menthetetlenül  oda  van.  Az  oláh  valamint 
éleiében  nyugodt  és  resignált  ember  volt,  olyan  megadással  várja 
kimúlását  is.  A  mint  beáll  az  agónia,  viaszgyertyát  nyomnak  a 
kezébe  s  a  rokonság,  kivált  az  asszonyok  rákezdik  a  kesergést. 
Mindenféleképpen  visszahivogatjátk,  emlékeztetik  gyermekeire,  ro- 
konaira, barmaira  s  kedves  barátjaira.  Ezeket  a  kesergő  énekeket 
a  haldokló  fülébe  súgják  s  még  a  kimúlása  után  is  éjjel-nappal 
ismétlik,  mert  azt  hiszik,  a  halott  eltakarítatása  előtt  mindent  hall. 
Azután  megmossák  langyos  vizzel,  megfésülik,  felöltöztetik  s  a 
mosdásra  használt  vizét  újdonatúj  fazékba,  a  nyújtóztató  pad  alá 
helyezik.  Abban  fürdik  meg  u.  i.  a  megholtnak  lelke  (sufletul).  Három 
nap  így  marad  kiterítve  s  napjában  háromszor  húzzák  meg  érte 
a  harangokat.  Aközben  készülnek  a  pomanára,  a  halotti  torra,  a 
mely  alkalommal  10 — 15  véka  búza  lisztből  kalácsot,  czipót  süt- 
nek s  ugyanannyi  nagy  fazékban  különféle  ételeket  főznek.  így 
elkészülve  bejelentik  a  papnak,  hogy  eltemetheti  a  halottat.  A  pap 
beszenteli  a  szobát  s  az  50-ik  zsoltár  elzengése  mellett  a  halottat. 
Mielőtt  beszögeznék  a  koporsót,  a  családbeliek  borral  és  szentelt 
vizzel  beföcskendezik  a  hullát  s  úgy  viszik  ki  az  udvarra,  hol  a 
temetési  szertartás  végbe  megyén.  A  nevezett  bögrét  pedig  a  szoba 
közepén  földhöz  vágják  s  a  kilocscsant  viz  helyére  fejszét  vágnak 
be  a  padlóba.  Ezzel  megmentették  a  házbelieket  a  hazajáró  lélek 
látogatásaitól  s  nyugodalmat  szereztek  a  halottnak,  kit  most  már 
végképen  elválasztottak  öveitől.  Temetéskor  útközben  meg-megáll  a 
menet  és  zsoltárokat  énekel  a  pap  a  kántorral  együtt,  a  rokonok 
meg  ezeket  mondják: 

„Dészkidélye  mormintye  si  primestye  pe  badea  bine !"  Nyíl- 
jatok meg  sírok  s  fogadjátok  benn  jó  bácsit ! 

A  helyeket,  a  hová  útközben  a  koporsót  letették  szentelt  viz- 
zel kell  puriíicálniok,  különben  bajt  hoznak  a  határra,  vetésre  és 
a  küzellakókra.  Visszajövet  elköltik  a  pomanat  s  mindegyik  részt- 
vevő kap  egy  viaszgyertyát  és  egy  kalácsot.  A  férfi  rokonság  en- 
nek utána  néhány  hétig  hajadon  fővel  jár  az  utczán,  az  asszonyok 
pedig  a  gyász  ideje  alatt  be  nem  fonják  hajukat  (capu  gol). 


«)  Hcllwald:  Die  Welt  der  Slaven  1890.  307.  309.  1. 


254  A  Jára  völgye  és  népe. 

Megesik  azonban,  hogy  a  halott  nem  leli  nyugalmát.  Vagy 
álmában  jelenik  meg  valamelyik  rokonának,  vagy  utczán,  erdőben 
találkoznak  vele  hol  itt,  hol  ott  rendesen  este  felé.  Ilyennek  csakhamar 
hire  megy  a  faluban,  s  az  asszonyok  nem  mernek  majgukban  az 
utczára  kimenni.  Nincs  más  mód  a  halott  megnyugtatására,  mint 
kimenni  a  temetőbe  s  megnézni  a  lyukat,  merre  a  holtnak  lelke 
ki  szokott  járni  sírjából.  Ha  a  sírdomb  behorpadt,  azonnal  consta- 
tálják  a  nyílást,  melyen  a  lélek  kijár  s  akkor  újból  pomanát  kell 
adni,  misét  olvastatni  vagy  azt  tenni  a  halott  sírjára,  miben  szük- 
séget szenved.  Ha  éhes  ételt,  ha  szomjas  italt,  ha  ruhát  kér  vagy 
ha  valami  különös  meghagyása  van  az  örökséget,  osztozkodást 
illetőleg,  teljesíteni  kell  kérelmét. 

Hat  hét  múlva  a  temetés  után  még  egy  utólagos  pomanát 
szokás  tartani,  akár  jelentkezik  közben  a  halott,  akár  nem.  Ilyen- 
kor 50 — 100  darab  donyitrát  (sajtár,  csöbör)  vagy  agyagkorsót  osz- 
togatnak a  meghívottak  között  és  mindegyik  avval  köszöni  meg 
az  ajándékot,  hogy  fogadja  Isten  el  kegyesen  e  pomanát  az  elköl- 
tözött lélek  bűneinek  bocsánatáért.  Ha  újra  panaszkodnak  az  asz- 
szonyok,  hogy  a  Dotyiát,  a  Tódort  vagy  a  Jurát  settenkedni  látták 
a  ház  körűi,  beszélgettek  vele  stb.  meg  kell  újítani  az  áldozattételt 
s  uj  pomanát  kell  tartani,  míg  a  megholt  lelke  bele  nem  ún  a  lá- 
togatásba vagy  a  család  a  költekezésbe.  A  pomeana  és  szokása 
szláv  kölcsönvétel.  Pomenut  oroszul,  spomenut  szlovénul,  wspomi- 
nac,  lengyelül  azt  jelenti,  hogy  emlegetni,  megemlékezni,  innen  a 
pamjat,    emlék,    pamjece    emlékezet,    wspomnyene   megemlékezés. 

Hogy  honnan  vette  a  járavidéki  oláh  a  szláv  szokásokat,  el- 
nevezéseket ?  —  az  szorosan  kapcsolatos  az  oláh  nép  alakulásának 
kérdésével.  S  itt  találom  alkalomszerűnek  nézetem  kijelentését,  hogy 
kezdjük  meg  végre  valahára  a  románok  származásának  kérdését 
geographiai  és  néprajzi  úton  megfejteni.  A  nyelvi  okoskodás  nem 
elégséges,  megbízható  tudományos  eredmények  elérésére.  Hiszen 
Cihac  szótára  szerint  az  oláh  nyelvnek  csupán  ".e  szláv  kölcsön- 
vétel ;  de  az  érdemes  tudós  bizonnyára  figyelmen  kívül  hagyta  a 
közkeletű  tájszókat  és  szólásokat,  azután  ügyet  sem  vetett  a  szokások, 
rokon  gondolatok  átvételére,  mi  bizonnyára  nagyobbnak  tűnteti  föl  a 
szlávok  hatását  a  románságra.  A  történelmi  kutatás  egyoldalú  mód- 
szerével szintén  nem  nyújt  kielégítő  felvilágosításokat.  Többi  kö- 
zött ethnographiai  képtelenség  valamely  népségnek  teljes  kiirtása 
vagy  kitelepítése,  miként  ezt  Eutropius  képzelte  (IV.  sz.  Trajanus 
victa  Dacia  ex  totó  őrbe  Romano  iníinitas  eo  (t.  i.  Daciába)  homi- 
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num  copias  transtulerat,  ad  agros  et  urbes  colendas.  Dacia  enim 
diuíumo  bello  Decebali  viris  fuerat  exhausta.  Majd  „.  .  .  abduc- 
tosque  Romanos  ex  urbibiis  et  a^ris  Daciáé.^  Eutropiusról  külön- 
ben is  kisült,  hogy  Aurelianus  életírójának  Flavius  Vopiscus-nok 
munkáját  kivonatolta  és  tódította  könnyelműen  (Vopiscusnál  csak 
ennyi  áll:  „.  .  .  .  abductosque  ex  ea  (t.  i.  Dacia)  populos  in  Moesia 
conlocavitO-  Az  ex  urbibus  et  agris  tehát  vagy  legalább  az  utóbbi 
tódítás.  Maga  Roesler,  kit  a  teljes  kitelepítés  véleményének  hívei 
és  terjesztői  vakon  követnek,  mondom  maga  Roesler  gyengíti  hypo- 
thesisének  erejét  következő  kijelentésével :  „Dem  bestimmten  Worten 
unserer  Quelle  gegenüber  habén  viele  ja  nahezu  Allé  eine  Fort- 
dauer  záhlrcicher  römischer  Bevölkerung  im  altén  Dacien  angenom- 
men.  Ich  sage  zachlreicher  Bevölkerung,  denn  auf  zerstreute  Resté 
kann  es  hibei  nicht  ankommen."*) 

De  nézetem  szerint  épp  ily  szórványos  maradéknép  fönma- 
radása  lehetséges  oly  védett  helyeken,  magas  völgyekben  és  hozzá- 
férhetetlen hátakon,  minő  a  Bihar  hegység  és  a  Gyalui-havasok.  Ha 
a  rumunsok  megmaradhattak  olaszok  és  németek  között,  miért  nem 
maradhattak  volna  meg  a  móczok  (annyi  mint  fonott  hajú,  mócz= 
varkocs)  vagy  mokányok  hegyeik  között?  A  móczok  véleményem 
szerint  eloláhosodoti  ős  bolgár-szlovének^  akár  a  XII.  század  előtt 
vagy  utána  történt  légyen  az  eloláhosítás.  Erre  vall  typusok,  ru- 
hájuk, hasonlóságuk  a  radnai  oláhok  vegyülék  népéhez,  szokásaik 
végre  lakóhelyük  és  környezetük  sok  szláv  elnevezése.  A  Bihar, 
Priszlop,  Magura,  Riskó,  Bisztra,  Vlegyásza,  Dubrin,  Jára,  Oklos, 
pojana,  ponor  (búvó  patak),  vurf  (verch  =  tető),  obcsin  (hegysor), 
lunka  (rét),  koliba  (kunyhó),  stina,  selha  (szikla)  stb.  szláv  nevek, 
melyeket  semmiféle  későbbi  betelepítésre  nem  lehet  visszavezetni. 
E  helyneveket  nem  lehet  egyszerűen  mellőzni,  annyival  kevésbbé 
sem,  mivel  az  oláhok  köztudatában  élő  hagyomány  sem  lehet  köl- 
tött vagy  esetleges  dolog,  ez  pedig  az  erdélyi  mokányt,  móczot  igen 
előkelőnek  tartja  vérei  között.  Pedig  sem  vagyona,  sem  míveltsége 
nem  jogosítja  ez  ethnikus  előkelőségre !  Csakis  törzsökös  oláh  ere- 


»)  Vita  AureHani.  39. 

^  Roesler  Róbert :  Abstaminung  der  Rumánen  68.  1.  Természetes,  nézetem 
szerínt  szállongó  szláv  csapatok  már  a  gótok  idejében  telepedtek  le  az  erdélyi  ha- 
vasok közé  s  azokat  sem  ki  nem  telepíttették,  sem  ki  nem  irtották.  Hiszen  még  a 
XIll.  században  is  sok  a  szláv  Erdélyben.  {Htmfalvy :  Die  Rumánen  u.  i.  Ausprüche. 
-14. 1.)  Ezek  a  szlovének  hatottak  az  erdélyi  oláhságra,  nem  a  Balkán  vidékiek,  a 
hová  csak  a  VII.  sz.  hatoltak.  [Hun/alvy :  Az  oláhok  története   1894.  305.  1.) 
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váló  tisztelet  rangjának  és  becsülé 
li  p.  o.  a  balaton-melléki,  tiszanii 
'  a  göcseji  népre  tekintünk. 

természetesen  még  sem  meg  ne 
>ított  meggyőződésem.  Oly  föltéve 
járavölgyi  oláhok  szokásainál  utalh 
még  inkább  fogna  ez  sikerUlni  a  . 

tüzetes,  minden  tudományos  élői 
lál. 

Igynek  az  Aranyos  felső  völgyeibe 
ijzi  csatolásával  kijelöltem,  felfogáso 
pgraphiai  függését  és  egybe  tartozc 
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lián  mindörökre  az  idő,  mikor  a  maj 
„magyar  tenger  vizében  hunyt  el  i 
(Petőfi.)  „Egykor  szavát,  a  mii 
visszhangozé,  —  és  most  is  van 
',  a  vér  s  a  csalfa  délibáb."  (Jóli 
ensorsunk  ma  enkezünkben  van, 
z  Allold  sikjairól  a  taiaj  kultúra,  h 
lek  a  szeme  gyönyörködtetése  hel 
el. 
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Hollandia 33,000  Dkm. 

Belgium       29,457 

Montenegró 9,085 

Luxenburg       2,587 

Andorra 452 

Liechtenstein 159 

San-Marino 59 

Monaco        22 

Penck  pedig  1889  végén  térképi  mérések  alapján  arra  jutott 
rá,  hogy  Magj'arország  területe  3054  □  méterrel  nagyobb,  mint 
a  mekkorának  a  statistika  föltűnteti.  Még  nagyobb  volna  ennél  is, 
ha  mind  vissza  szerezgetnők,  a  mit  békés  úton  szomszédaink 
apránként  elsajátítottak.  Arra  egyelőre  követelés  nélkül  fektetünk 
súlyt,  hogy  Bosnyákország  is  magyar  múlton,  magyar  jogon,  ma- 
gyar véren  került  a  kettős  monarchiához  és  a  Bosnyák  küldöttsé- 
geket ma  is  Budán  fogadja  a  magyar  király.  Dalmátországról  nem 
szólunk,  noha  12900  □  kilométerrel  gyarapítaná  hazánknak  ma 
hivatalosul  fölvett  területi  értékét,  mert  az  1868.  XXX.  törvény- 
czikk  65.  pontja  föntartotta  annak  Szent  István  koronája  birtoká- 
hoz való  tartozása  jogát ;  csak  néhány  országhatárbeli  érdekességet 
vagy  sérelmet  sorulunk  itt  föl. 

Zala  vármegye  nyugati  szélén,  a  Felső-Muraközben,  Rácz- 
Kanizsa  és  Luttenberg  között  a  Magyarország  és  Stiria  határát  ott 
jelző  Preszika  patak  fölött  úgy  épült  egy  malom,  hogy  a  molnár 
két  szobája  között  álló  fal  az  országválasztó  határ.  Ha  úgy  tetszik 
a  molnárnak,  otthonn  Stiriában  vacsorál  és  otthon  Magyar  földön 
fekszik  le.  Igazolja  hiteleles  voltát  a  falba  illesztett  kőtábla  s  rajta 
ez  a  fölirat: 

Fran  (cisco)  imper  (atore)  corre  (gente) 
Mar  (ia)  The  (resia)  regn  (ante) 
M  (eta)  D  (ucatus)  S  (tyriae 

1754.  . 
Vag}ás  Ferencz  császár    társkormánya,    Mária   Terézia    uralkodása 
alatt  Stájerország  herczegség  határa    1754.  évben. 

Stájer-szlovén  népmonda  szerint  midőn  Neugau-t  (Negovi) 
Mátyás  király  elfoglalta,  akkor  Magyarország  és  Stiria  határa  Drei- 
könig  (St.  Leonhard  kerület)  községén  futott  végig.  Annyira  nép- 
szerű alak  a  délszlovén  mondákban  Mátyás  király,  kinek  uralma 
alatt  ott  is  jólétben  élt  a  paraszt,  hogy  szerinte  a  háromcsúcsú 
Triglav  hegyben  él  az  igazságos  fejedelem  és  mikor  szakálla  körül 
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növi  az  asztalt,  mely  mellett  társaival  együtt  űl,  újra  megjön  az 
ideje,  —  fölébred  Szent-György  napján,  kiakasztja  pajzsát  az  el- 
száradt hársfára  és  kilombosodik  az. 

Vasvármegye  négy  községe  u.  m.  Neudohegy,  Vörthegy,  Vágó- 
hegy (Kogutovicz  vasmegyei  térképén  1885-ben  még  Hacker- 
hegy),  Burgóhegv  még  ma  is  a  seckaui  egyházmegyéhez  tartoznak, 
melynek  püspöke  Gráczban  székel,  noha  a  Lapincs  (Kogutovicz 
szerint  még  Lafnicz)  határfolyón  innen  vannak,  —  meglehet  azon- 
ban, hogy  az  egyházmegyei  határok  megállapításakor  még  túl  vol- 
tak rajta  s  az  éjszakdéli  irányú  folyónak  nyugotra  való  kitérülése 
közben  maradtak  innen.  A  vármegye  közigazgatási  bizottsága  1895. 
júniusban  inditotta  meg  a  mozgalmat,  hogy  burgaui  és  neudaui 
plébániák  4  magyar  fiókegyháza  a  szombathelyi  püspökséghez  csa- 
toltassék,  2  plébánia  fölállitásával,  —  hogy  a  magyar  föld  gyerme- 
keit ne  stájer  káplánok  oktassák,  a  jegyes  párokat  ne  idegen  es- 
kesse, a  magyar  polgárok  a  haza  földében  leljenek  sírt. 

Sinnersdorf  és  Obervvaldbauern  községeket  vagy  200  év  előtt 
csatolták  Stájerországhoz,  visszaszcrzésökön  Vasvármegye  már  régen 
dolgozik,  és  noha  azt  királyi  parancsolat  a  40-es  években  elrendelte, 
ma  is  folynak  tárgyalások  az  osztrák  kormánnyal.  E  két  község 
vérrel  és  pénzzel  Stájerországnak  adózik,  Magyarországból  csak  sír- 
helyet élvez  a  népe,  mert  nincs  saját  temetője,  a  pinkafői  pap  föl- 
deli el  őket  a  saját  községe  sírkertjébe.  (Az  osztrák-magyar  Mon- 
archia írásban  és  képben.  Magyarország  1895.  IV.  383.)  Nevezetes, 
hogy  a  Hoffmann-féle  Encyclopaedie  der  Erdkunde  (III.  1869.)  mind 
a  két  községet  Vasvármegyében  létezőnek  mondja,  de  a  Ritter-féle 
Geographisch-statistisches  Lexicon  (II.  1883.)  már  Stájerországhoz 
számítja.  Sinnersdorf  Kogutovicz  térképén  Vasban  fekszik.  Dr.  Hun- 
falvy  János  1863-ban  (A  magyar  birodalom  természeti  viszonyainak 
leírása.  I.  36.)  hasonlókép  oda  helyezi. 

Közösügyes  falunak  nevezi  a  Budapesti  Hirlap  Bruck-Ujfalu 
moson-vármegyei  községet,  melynek  az  osztrák  Bruck  várostól  csak 
a  Lajta  folyó  a  választó  vize.  Ott  a  legutóbbi  időkig  az  az  érdekes 
állapot  volt,  hogy  a  magyar  közigazgatást  osztrák  polgárok  látták 
el ;  az  osztrák  polgármester  volt  egy  személyben  a  magyar  biró, 
a  községi  képviselet  vegyes,  a  jegyző  magyar  polgár  volt.  A  ma- 
gyar község  erősödése  azonban  kivívta  1895-ben,  hogy  közigazga- 
tása teljesen  magyarrá  lett.  Uj  határjelölés  történt  Alsó-Ausztria 
és  Magyarország  között  1892.  novemberben  Dévény  és  Farkas 
völgynél ;  hazánk  ckép  74  G  méterrel  nagyobbodott,  a  határkövek 
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eg>'ike  a  Rókaszigeten  áll,  a  másik  a  dévényi  kőbánya  mellett. 
A  Magas-Tátrában  a  Nagy-Halastó  miatt  Magyarország  és  Gács- 
ország  között  már  régóta  folj'ik  a  határviszály,  irja  Dr.  Pose- 
vvitz  Tivadar.  Magyar  fölfogás  szerint  a  Halastó  keleti  része  a  Ten- 
gerszert csúcscsal  együtt  Szepes  vármegyéhez  tartozik ;  a  lengye- 
lek ellenben  az  egész  Halastavat  a  Tengerszemmel,  valamint 
a  Tengerszem  csúcs  egy  részével  Gácsország  részére,  követelik.  A 
Turisták  Lapja  (1894.  5.)  a  vitás  területet  bemutatja  1  :  75000  ará- 
nyú tervrajzon.  Már  1793-ban  indult  ki  az  első  revindicáló  bizottság 
tárgyalta  annak  jelentését  1797-ben  Szepes  vármegye  közigazgatási 
gyűlése,  de  az  ügyet  kedvező  megoldásra  nem  birta  juttatni.  Az 
1825-ig  megjelent  térképek  is  mind  Galicziához  tartozóul  tüntetik 
fol  azt  a  területet,  csak  azontúl  Magyarországhoz. 

Midőn  1834-ben  Palocsay  báró,  az  akkori  magyar  birtokos  a 
Nagy-Halastótól  keletre  fát  vágatott,  újra  kiélesedett  a  kérdés,  de 
a  határjáró  bizottságok  1839-ben  Gácsország  javára  adtak  véleményt. 
Bejárták  1858-ban  újra  és  abban  állapodtak  meg,  hogy  messze  a  határ- 
vonal a  Halastavat,  de  a  faállomány  Lengyelországé  legyen.  1864- 
ben  ismét  fölujitotta  igényeit  Gácsország,  ellenzetté  azt  a  magyar 
érdekeltség  és  mégis  megjelent  1870  tájt  a  magyar  államnyomdában 
térkép,  mely  a  vitás  területet  Lengyelország  javára  ábrázolta.  1883- 
ban  pedig  magyar  részről  olyan  inditvány  merült  föl,  hogy  béke 
kedveért  vonassék  meg  a  határ  a  két  vitás  tavon,  de  abba  a  len- 
gyelek nem  egyeztek  bele. 

1890-ben  Zamoyszki  gróf,  lengyel  birtokos  marha  csordát  haj- 
tatott a  vitás  területre ;  Hohenlohe  herczeg  magyar  birtokos  pedig 
a  Halastó  kiömlésénél  erdővéd  lakást  épített,  de  a  lengyelek  szét- 
rombolták és  az  a  magyar  csendőrök  védelme  alatt  épült  föl  újra. 
Egy  hosszú  jegyzőkönyv  eredménye  az  lett,  hogy  Hohenlohe  her- 
czeg a  Nagy-Halastó  partján  4  csendőr  részére  tanyát  emelt.  Nagy 
mozgalom  támadt  erre  Gácsországban  s  ennek  folytán  a  csendőr- 
lakást el  kellett  távolítani.  Ma  a  krakói  tartománygyűlés  a  bécsi 
birodalmi  tanács  elé  vitte  a  dolgot.  Szól  a  vitáról  a  Kárpátegyesület 
1894.  (101.)  évkönyve  is.  1895.  május  20-án  pedig  úgy  irták  Bécs- 
ből, hogy  a  delegácziók  ülésszaka  alatt  vegyes  bizottság  kiküldése 
volt  tervben,  hogy  a  kérdést  megoldásra  vezesse.  Az  1412-ben  el- 
zálogosított 13  szepesi  község  visszacsatolásánál  1772-ben  nem 
fejlődött  ki  határviszály. 

Besztercze-Naszódban  ott,  a  hol  a  Szálka  bő  patak  az  Ara- 
nyosba szakad,  vannak  a  revindikált  havasok,  melyeket  a  Rákóczy- 
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harczok  zavarosában  román  szomszédaink  egész  zavartalanul  fog- 
laltak el,  kezdve  Bukovinától  egész  a  bodzái  szorosig,  mintegy  200 
□  mértföldet  (11080  G  km.)  egy  tagban;  az  1769-iki  határrendező 
vegjr'es  bizottság  csatolta  azt  vissza  az  anyaországhoz  (Erdély,  1894. 
411.)  Körülbelül  erről  szól  Gegő  Elek  1838-ban  (A  moldvai*  telepek 
35 — 36.)  Rengeteg  erdők  havasok  választván  el  Moldvát  Erdélytől, 
éjszaki  határvonala  nem  volt  mindenkor  egyenlő.  Bizonyítja  ezt 
a  történet. 

Auch  gegen  Abend  ist  heutigen  Tages  die  Moldau  viel  grösser 
als  ehemals,  denn  vor  Stephan  des  Grossen  Zeiten  gehörten  allé 
die  Gebirge,  womit  sie  eingeschlossen  ist,  mit  zu  Siebenbürgen ; 
und  das  Land  vvar  auf  dieser  Seite  schmal.  Aber  da  durch  dieses 
Kürsten  Tapferkeit,  Mathias  König  von  Ungarn  zu  verschiedenen 
Malen  überwunden  und  die  Siebenbürger  zurückgetrieben  vvurden 
(Ugyan  iigy-e  ?),  so  waren  sie  genöthiget,  durch  Vertragé  weitem 
Verlust  und  Schaden  abzuwenden.  Sie  traten  nach  den  ihnen  vor- 
geschriebenen  Friedensbedingungen  das  ganze  Gebirge,  wodurch 
diese  beiden  Provinzen  abgesondert  werden,  an  ihn  ab,  und  be- 
fahlen  denjenigen  Districten,  welche  mitten  zwischen  den  Flüssen, 
die  sich  in  die  Moldau  ergiessen,  belegen  sind,  die  Moldauische 
Herrschaft  zu  erkennen,  (Demutrii  Kantemir's  Beschreibung  der 
Moldau  40—41.)  Mi  a  szóban  forgó  határt  illeti,  változott  az  azután 
is,  mint  a  békekötések  láncza  kimére.  Sőt  II.  József  uralkodása 
alatt  némely  moldvaiak  a  közelebbi  (1829)  orosz-török  háborúban 
túlharapózván  1836-ban  mind  a  két  részről  egy  küldöttség  a  határ 
békés  elintézésében  foglalatoskodott. 

Krassó-Szörény  meg  Románia  között  1888.  nyarán  hosszú 
tárgyalás  után  állapította  meg  nemzetközi  bizottság  a  határvonalat, 
mely  a  magyarországi  és  a  romániai  oláh  pásztorok  túlkapásai 
folytán  vált  apránként  bizonytalanná.  Megtámadta  azonban  1889. 
novemberben  az  időjárás  és  a  bahna-völgyi  határhalmok  közül  2-őt 
tisztára  elmosott  a  zápor.  Gyűlölik  az  ember  munkáját  az  elemek, 
mondja  Goethe. 

Eredeti  jogviszonyu  magyar  birtok  van  külföldön.  III.  Ahmed 
szultán  1720-ban  Rákóczy  és  népe  számára  Rodosztóban  nemcsak 
egész  utczát  vett  meg  örökáron,  hanem  örök  joggal  tetemes  rész 
állami  birtokot  is  adományozott  és  róla  ünnepélyes  fermánt  állított 
ki ;  azt  a  rudosztói  városházán  őrzik  s  ma  sincsen  vissza  vonva. 
A  régi  magyar  utcza  görög  lakóit  ma  is  csak  ugy  tűri  meg  a  ha- 
tóság, hogy  a  regi  épületeket  ugy  a  hogy  lakható  állapotban  tartják 
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fönn,  a  földeket  pedig  senki  sem  használhatja.  Ha  valaki  időről 
időre  birtokba  próbálja  venni,  kizavarják  belőle  a  hatóságok,  holott 
jó  dohány  teremne  ott  meg ;  kérték  is  haszonbérbe  a  görögök  Thaly 
Kálmántól,  mikor  a  Rákóczy  relikviák  érdekében  ott  járt. 

A  hazán  belül  pedig  határbeli  érdekességek  vannak.  Siófok 
pl.  még  Veszprémben  él,  de  meghalni  Somogyba  jár ;  maga  a 
város  Veszprém  vármegyéhez  tartozik,  de  a  temetője  Somogyban 
van.  Mint  a  Tudományos  Gyűjtemény  (1834.  III.  64.)  mondja,  úgy 
épült  Veszprém  és  Zala  vármegyék  határán  az  almádi  csárda,  hogy 
fele  az  egyik,  fele  a  másik  törvényhatóság  területére  esik ;  benn  az 
ivószobában  a  mestergerenda  jelzi  a  választó  vonalat.  Ugy  látszik, 
közös  erővel  és  fele  költséggel  kivánt  a  szomszédos  két  vármegye 
födelet  nyújtani  az  utasnak,  ki  bármclyikök  határát  elérte,  —  de  a 
régi  vármegyei  jó  időkben  megeshetett  a  furcsaság,  hogy  midőn 
az  osztó  igazság  karja  hosszú  voltát  képviselő  pandúr  csak  a  saját 
törvényhatósága  területén  üldözhette  a  szegény  legényt,  bízvást 
ihatott  a  futóbetyár  ugyanazon  asztalnál  vele,  akár  koczinthatott  is 
és  nem  félhetett,  hogy  elfogja. 

A  néphagyomány  szerint  Vácz  város  hajdan  két  vármegyéhez 
tartozott;  Pest  és  Nógrád  határa  ott  érintkezett  egymásscil,  a  hol 
ma  a  várost  ketté  osztó,  AETERNAE  DOMVI  föliratú  diadaliv 
(kőkapu)  áll,  melyet  Mária  Terézia  látogatása  emlékére  Migazzi 
Kristóf  biboros  püspök  1764-ben  épített  ós  csak  a  török  idők  el- 
multáv-al  vándorolt  \'olna  Pest  vármegye  határa  a  Katalin  völgyi 
mai  hídhoz.  Ezzel  a  hiedelemmel  szemben  történeti  tény  csak  az, 
hogy  Kolonich  Zsigmond  gróf  püspök  idejében  maga  a  város  tar- 
tott addig  és  1712-ben  azon  túlra  zavarta  ki  ő,  mint  földes  uraság 
Vácznak  reform,  vallású  lakosait,  kiknek  ez  az  uj  telepe,  a  mai 
Kis-Vácz,  csakhamar  összenőtt  a  régi  várossal. 

Szalacs  község  is  hajdan  két  vármegye  része  volt ;  a  nyugati 
darabja  Biharhoz,  a  keleti  pedig,  hol  ma  a  Szent-György-utcza  van, 
a  régi  Közép-Szolnokhoz  tartozott  és  a  két  rész,  mint  K.  Nagy 
Sándor  mondja,  a  XV.  évszáz  elején  került  együvé.  Az  almádi 
csárdának  párja  a  budapesti  középponti  papnevelő  intézet  nyitra- 
pereszlényi  uradalmához  tartozó  korcsma  ;  ez  a  nedasócz-viszocsáni 
határon  úgy  fekszik,  hogy  szintén  a  mestergerendája  jelöli  a  határ- 
vonalat Nyitra  és  Trencsén  vármegyék  között. 

Kialkudták  hajdan  az  oláhfalusiak  Apaffy  Mihály  fejedelemtől, 
hogy  Kolozsvár  tőlük  csak  2  mértföldnyire  legyen,  mert  ez  esetben 
doczkájokat    (deszkájokat)   út-    és   hidvám    nélkül    szállíthatták    a 
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;zra;  de  a  Bárczaságnak  annyi  különöss 
földrajzi  elzártsága  következtében,  ho^ 
.melyik  szomszéd  vérmegyébe  megy,  azt 
;ik.  Keresztényfalvának  kicsiny  a  tiatára, 
lagy  részét ;  mert  midőn  bíró  előtt  kerül 
ib  rozsnyói  földet  raktak  a  csizmájokba 
[  lelkök  üdvösségére  esküvel,  hogy  rozs 
Csak  a  jó  humor  beszél  még  Kecsí 
Tiszédi  versenygéséről,  mely  állítólag  ha 
lan,  mit  a  véletlen  szerencsétlenség  oly 
y  a  két  város  között  egyik  útszéli  fára 
vándorló;  nem  a  karthágói  Phillaeni  te 
esitve,  kik  magokat  a  haza  határainal 
tján  elevenen  hagyták  eltemettetni.  Ez  él 
ik  város  sem  akarta  eltemetni,  mert  azi 
atta  magáénak.  A  vasiíttól  nyugotnak  e 
ég  47-ik  foka  a  határ,  de  az  országútor 
Nagy-Kőrös  felől  vonaton  jön,  a  pálya 
)  országút  mellett  föltűnő  gyertyaegyeni 
kettősen  kezdődő  soraiból  látja  meg,  h( 
aett. 


TÁRSASÁGI  ÜGY 

Magyar  Földrajzi  Társaság  lE 
nek  és  kiadásainak  kim 

BEVÉTEL: 
A  pénztárban  maradt   1893-ról    .     .     , 
Évdíjakból,    évdij  hátralékból    és    okle- 
velekért       

Előfizetésekből 

Kamatokból 

Államsegély 

Befizetett  alapítvány 

Vegyes  bevétel 

Adományokból 

í 

*)  Helyszűke  miatt  a  VI.  fűzetbűi  kimaradt. 
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KIADÁS: 

1.  A  F'öldrajzi  Közlemények  XXIl.  kö- 

tetének kiadása : 

a)  nyomdai  költség 1344.63 

h)  írói  díjak 805.50 

c)  expediálásra 241.50  2391.63 

2.  Tiszteletdíjakra 600.— 

3.  Pénztárkezelési  díj  és  évdíjak  behajtási 

költsége 249.25 

4.  Szolgáknak 53.50 

5.  Vegyes  nyomtatványokért  .....  89.10 

6.  Irodai  átalány 120. — 

7.  Postaköltség 113.27 

8.  Vegyes  költség 146.78 

9.  Felolvasások  költségei 100. — 

10.  Helyiségbérlet,  fűtés,  világítás,  és   tisz- 

togatás   275.96 

11.  A  tőkéhez  csatolt  400  Kor.  4%  földhit. 

int.  záloglevél   vételára 196.34 

A  kiadások  összege  .  .  .     4335.83 

Bevétel:  4356.29  frt.  Kiadás:   4335.83  frt.  Marad:    20.46  frt. 

Budapesten,  1894.  deczemberhó  31-én. 

Dr,  Floch  Henrik,  Berecz  Antal, 

pénztáros.  főtitkár. 

Jelen  számadást    tételenként  megvizsgáltuk   az  eredeti  okmá- 
nyokkal egybevetettük  és  teljes  rendben  találtuk. 

Budapesten,  1895.  május  hó  6-án. 

Király  Pál  s.  k.  Dr,  Pethő  Gyula  s.  k.  Telkes  Simon  s.  k. 

a  közgyűlés  által  kiküldött  számvizsgálók. 


A  Társaság  vagyonállása  1894.  végén. 

1.  Alapítványi  tőke: 

a)  21  darab  100  frtos  névleges  értékű 
50/8-0S  és  5  drb  100  frtos  4Vo-os  föld- 
hitelintézeti záloglevél  és  3  drb  4Vo-os 
200  kor.  m.  járadék  kölcsön  kötvény 
600  kor.  földhitelintézeti  4®/o-os  zálog- 
levél a  Földhitel-intézetnél  elhelyezve       3200. — 


ÍOO  kor.  és  1 
lagy.  járadék 


:csértéke  .     . 
érképek  becst 


lizottság  lí 
I.  Bévé 

ilt  1893.  évre 
Ministerium 

í.  Minist,  ren 

negye  segélyt 
iemia  segélye 
:tálytól  a  biz( 
lálataért  stb. 
r  ür  adomán' 

n.  Slad 

torhajó,  fúróh 
Jlési  anyag  (| 

előlegek .  . 
égek  .  .  . 
Lóczy,  Lovasí 
DS  ethnograph 

adományából 

imda    ,     .     . 
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Költségelőirányzat  1895-pe. 

BEVÉTEL: 

1.  Pénztári  maradék  1894-ről 20.46 

2-  Evdíj  és  évdíjháíralékokból 2500. — 

3.  Előfizetésekből 300.— 

4.  Kamatokból 178.— 

5.  Állami  segély 1000. — 

6.  Vegyes  bevétel 100. — 

A  bevétel  összege     .     .     .  4098.46 

KIADÁS: 

1.  Közlemények  XXIII.  kötetének  kiadási  költ- 

sége      2400.— 

2.  Tiszteletdíjak 600.— 

3.  .Az  évdíjak  behajtásáért  s  pénztárkezelési  díj  250. — 

4.  Sz.  .Igák  díjaríáísára  .     .    * 60. — 

5.  Folyóiratokra  s  könyvekre 200. — 

6.  Irodai  költségre 120. — 

7.  Postaköltségre 100. — 

8.  Veg3'es  nyomtatványokra 100. — 

9.  Helyiség,  fűtés,  világíiás,  tisztogatás.     .     .  300. — 

A  kiadás  összege     .     .     .  4070. — 
Budapesten,   1895.  májushó  9-én. 

A  választmány. 


ROVlD  KÖZLEMÉNYEK 


I.  SZFXSDITIÓK 

+  A  déli  sarkvidékről  nem  rég  tért  vissza  Ausztráliába  az 
,.Antarctic*'  nevű  svéd  czethalászó  hajó,  melyen  Borchgrevink  Ege- 
berg  tennészettudományi  kutató  is  részt  vett,  ki  az  utazás  tudo- 
mányos eredményiéről  Melbourneben  a  Victoriai  P'öldrajzi  Társaságban 
előadást  tartott.  Az  utazók  meglátogatták  a  Victoria-földet  s  azt  az 
észleletet  tették,  hogy  nemrég  is  lehetett  ott  egy  kitörés,  mivel 
egyik  hegycsúcson  nem  volt  hó.  Több  hegycsúcsot  neveztek  el, 
n^g  egy  új  szigetet  Rósz  s  egy  földnyelvet  Oszkár  svéd  király  ne- 
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Rövid  közlemények 

Egy  új  Adair  nevű  fokon,  hová  ök  jutottak  el  legelőször, 
néter  magasban  találtak  pinguínekel,  tehát  több  napi  távol- 
1  táplálékuk  helyétől.  Más  helyen  a  pinguinek  dühösen 
ták  meg    őket.    A    Possession-szigeieken   guanotelepeket    la- 

úgy  hogy  azok  kiaknázása  az  ausztráliakiiak  új  keresetforrást 
lat.  Egy  pár  szigeten  a  csillagászati  műszerek,  ércztelepek 
íét  is  mutálták. 

-|-  Afrika  legújabb  keresztezése.  A  Kongó-állam  megbizásá- 
oray  Frigyes  belga  1892.  április  havában  Amsterdamból  Üan- 
a  ment,  hogy  a  Tanganjka-tó  partján  vámállomásokat  léie- 
Feladatát  teljesitve    1893.  nyarán    kirándulást  tett  a  Moero- 

de  onnan  az  arabok  háborús  hangulata  következtében  kény- 
volt Kasszongon  át  a  Scanley-zuhatagokig  menni  s  aztán  a 
>n  keresztül  jutott  a  nyugoti  partokig.  Stanley,  Götzen  és  a 
ia  Trivier  után  ö  a  negyedik,  ki  a  sötét  világrészt  ebben  az 
lan  keresztül  utazta. 
-f  Grenard  és  DutreuU  útja  Tibetbe,  melyet  a  franczia  kor- 

megbizásából  négy  évvel  ezelőtt  kezdtek  meg,  befejeződött 
Trel.  Turkesztánon  keresztül  mentek  Tibet  felé,  de  a  határon. 
Széchényivei  is  történt,  u  bennszülöttek  meggátollak  az  át- 
éli, söi  a  Jancsekiang  forrásvidékén    megtámadták    az  expe- 

Dutreuil  de  Rhinst  a  rablók  megölték,  Grenurdot  kirabolták 
ínyira,  hogy  csak  a  khinai  tisztviselők  támogatásával  mehetett 
j  s  juthuiott  el  Pekingben.  Utjának  mindamellett  jelentékeny 
lányos  eredménye  volt,  mivel  a  khinai  Turkesztán  és  Tibei 
ekvő  nagy  hegyeket  és  fennsíkokat,  melyeket  eddig  még  a 
ak  is  alig  ismertek,  tudományosan  megvizsgálhatta. 
-1-  Neumann  Oszkár  utazása  a  Victoria  Nyanza  vidékén 
sikerrel  járt.  A  tó  délkeleti  csúcsán  Guasso  Nyiro  és  a  Speke 
iözött  megállapította  a  vízválasztó  pontot,  melynek  nyugoti 
n  már  nyugat-afrikai  állatok  mutatkoznak.  Kikutatta  a  Vaka- 
lot,  többször  beutazta  Ugandát,  hol  sok  állatot  gj,-űjtÖtt,  a 
■set-Nilus  és  az  Elgon-hegység  között  felfedezett  egy  tágas 
ussal  benőtt  deltaszerű  mocsaras  vidéket,  melynek  közepén 
je  négerek  laknak  czölöpös  falvakban.  Ezután  a  Nakuro  és 
sa  tavakon  át  eljutott  Kilimandsaroba,  hol  másfél  évi  elzár- 
:ság  után  kapott  újból  híreket    Európából.    Itt  több    hétig  pi- 

Mombaza  felé  indult  s  nyár  kezdetén  ért  Európába,  nagymeny- 
tű  elhnographiai  s  természetrajzi  gyűjteményt  hozva  magával. 
+  Celebes    szigetén  keresztül    hatolni  sikerűit    Sarrazin  test- 
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véreknek.  Délről  indu'va  nagy  nehézségek  között  átmentek  a  köz- 
ponti hegységen,  melyen  túl  nagy  tavat  találtak,  mely  tájkép  szép- 
ségeit tekintve,  a  Genfi-tóra  emlékeztet  s  aztán  Makaszarba  mentek 
át.  A  kutatók  nagyérdekű  gyűjteményt  hoztak  magukkal. 

+  Argentína  kevéssé  ismert  részét  járta  be  Dr.  Francisco  Mo- 
reno,  a  la  platai  múzeum  igazgatója,  különösen  Riója  és  Catamarca 
tartományokban.  Mintegy  2000  négyzet  leguanyi  (1  négyzet  le- 
gua  «=^  2700  hectar)  területet  vizsgált  meg,  méréseket  eszközölt  s 
gyűjtéseket  tett.  Az  Andesekben  a  Trés  Quebradas  szorosban  rop- 
pant hideg  uralkodik,  egyszer  a  hőmérő  —  21*5  fokra  sűlyedt. 

II.  STATISTIKA. 

+  Szerajevo  város  az  occupatio  óta  rohamosan  emelkedik. 
1885-ben  még  csak  26.268  lakosa  volt,  most  az  1895-ki  népszám- 
lálás szerint  már  41.173,  sőt  katonaság  nélkül  is  37.713.  1885-ben 
5926  ház  volt  itt  6299  lakással,  most  7136  ház  7945  lakással.  Ér- 
dekes a  lakósok  hitfelekezeti  megoszlása.  1885-ben  volt  15.787  mo- 
hamedán, 4431  keleti  görög,  3326  katholikus,  2619  izraelita  s  106 
más  hitfelekezetű ;  1895-ben  volt  17.074  mohamedán,  5855  keleti 
görög,  10.473  katholikus,   3994  izraelita   s  317  más    hitfelekezetű. 

+  Török  vasutak.  A  török  birodalomban  jelenleg  3200  kilo- 
méternyi vasút  van  használatban.  1547  Európában,  1463  Kis-Ázsiá- 
ban  s  190  Syriában.  Epités  alatt  van  1217  kilométernyi,  melyből 
Európára  409,  Kis-Ázsiára  440.  Syriára  368  jut.  Engedélyezve  van 
végűi  Kis-Azsiában  662,  Syriában  508  kilométernyi. 

+  Kivándorlások  Olaszországból.  Kevés  nagy  állam  képes 
lakóinak  oly  csekély  megélhetési  eszközöket  nyújtani  napjainkban, 
mint  Olaszország.  Az  általános  elszegényedés  rohamosan*  növekedik 
s  ezzel  együtt  a  kivándorlók  száma  is,  nem  említve,  hogy  évenkint 
—  legalább  az  utóbbi  20  év  alatt  —  mintegy  százezer  olasz  munkás 
főkép  kubikusok,  épitészek  és  kőfaragók,  vándorolnak  ki  ideigle- 
nesen, más  országokba  munkát  keresni.  1884 — 1893  között  már 
1,170.000  olasz  állandó  kivándorló  volt,  több  mint,  Irlandot  kivéve, 
bárhol  más  helyen.  1890-ben  a  tengeren  túl  vándorlók  száma  volt 
ezer  lakos  közűi  Irlandban  5'77,  Olaszországban  3*88,  Németország- 
lan  202,  Ausztriában  1*18.  A  kivándorlók  legnagyobb  része  földhöz 
i^adt  szegény  s  amellett  feltűnően  sok  a  kis  gyermek.  1891-ben 
\l  százalék.  A  legnagyobb  részt  ügynökök  szállitják  ki,  kik  az 
i  ígyen  utazásért  rabszolgáikká  teszik  őket.  1871-ben  az  idegen 
\  lágrészekben  legfelebb  egy    negyed  millió  volt,    leginkább  Ameri- 

19* 
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kában,  hol  216.056  olaszt  számláltak;  1881-ben  már  magában  Ame- 
rikában 597.355  olasz  volt;  1891-ben  pedig  1,988.144.  A  legtöbb 
olasz  jelenleg  Braziliában,  több  mint  egy  fél  millió  s  csaknem  ugj'an- 
annyi  Argentinaban  van.  S  igen  feltűnő,  hogy  míg  az  olasz  nép  tö- 
megesen vándorol  ki  s  otthon  ezrével  haltak  éhen,  az  olasz  földön 
több  mint  2  millió  hectar  termékeny  föld  elhagyatott,  műveletle- 
nül hever. 

III.   VEGTESEK. 

+  Az  Eufrates  forrásvidékéről  igen  érdekes  üj  elméletet  közöl 
Aiiisfvorth  Vilmos  Ferencz  a  Londoni  Földrajzi  Társaság  folyóira- 
tában. Eddig  úgy  írták  a  földrajzírók,  hogy  az  Eufrates  két  folyó- 
nak, a  Kara-Su  és  Murad-Su-nak  egyesíilése  folytán  áll  elő,  az 
egyesülés  hel^^ét  Frat  névvel  is  jelölik,  s  mivel  a  Murad-Su  a  két 
folyó  közül  a  hosszabb,  tulajdonkép  ez  tekintendő  az  Eufrates 
forrásának.  Ujabban  kimutatható  azonban,  hogy  a  Murád  Su-nak 
egyik  mellékfolyója,  melynek  szintén  Karasu  (fekete  víz)  a  neve, 
még  messzebb  hatol,  mint  a  fő  folyó  s  Nursinben  kráter  forrása 
van,  mely  a  Van-tóval  áll  összeköttetésben.  Az  összes  itt  említett 
folyók  általában  a  Dumanlu  és  Tendurek  hegyekben  erednek  s  még 
van  egy  távolabbi  is  a  Murad-Su  mellékfolyói  közül,  az  Alatagban 
eredő  Kosbah.  A  Kursin  forrás,  mely  határozottan  artézi  és  kráter 
jellegű,  vulkanikus  hegyek  között  a  Himrud-tag  alján  fekszik,  melynek 
egy  része  a  régiek  havas  hegyei  közé  tartozik.  A  forrás  vidékét  a 
Van-tótól  csak  egy  pár  kilométernyi  síkság  és  dombos  vidék  vá- 
lasztja el  (az  utóbbi  neve  Tacht  Ali-Ali  trónja),  legfeljebb  300  m. 
magasságban,  úgy,  hogy  a  Van  vízével  való  egykori  összeköttetése 
nem  valószínűtlen.  Mivel  ez  a  nevezetes  tó  igen  magasan  fekszik 
s  számos  patak  vize  táplálja,  fel  kell  tennünk,  hogy  a  Nursin-vidé- 
ket  egykor  a  láva-folyások  különítették  el  a  Van-tótól,  mely  maga 
is  óriási  kráternek  tekinthető.  Ha  ezt  az  álláspontot  elfogadjuk,  igen 
könnyen  észlelhetjük  Nursintól  délnyugat  felé  az  elszakított  részt 
egész  a  Bitlis  Chai  vidékéig,  hol  már  a  Tigris  mellékfolyója  van. 
Mindkét  nagy  folyónak  tehát  egykor  közös  forrása  volt  a  Van-tóban. 
Az  örmény  legendák  a  Nursin-vidékét  szent  helynek  tartják,  épület- 
romok látszanak  vidékén  s  maga  a  szó  a  vizek  napfényre  jövetelét 
jelenti.  Most  már  a  Van-folyónak  nincs  levezető  csatornája,  azon- 
ban környékét  nem  kutatták  át  alaposan. 

+  BrazUia  uj  fővárosa.  A  Rio-de-Janc!ro  helyében  építendő 
új  fővárosnak  fekvése  végett  Cruls  csillagász    vezetése  alatt  kikül- 
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dött  bizottság  befejezte  kutatásait.  A  kiszemelt  hely,  melyet  rend- 
kívül kedvező  fekvésűnek  mondanak,  a  Pyreneanok  vidékén  van  a 
szélességnek  15*^40'  és  16**  8',  a  nyugoti  hosszúságnak  49^30'  és 
51®  között  elterülő  fennsíkon,  melynek  átlagos  magassága  a  tenger 
színe  felett  1000  méternél  nagyobb  s  így  éghajlata  Francziaország 
déli  része  nyári  éghajlatának  felel  meg  s  a  Rio-de-Janeiroban  dü- 
höngő lázaktól  teljesen  ment.  A  szomszédságban  számos  folyóvíz 
van,  ugy,  hogy  egy  millió  lakos  számára  is  volna  elegendő  víz. 
Az  új  főváros  területéül  e  helyen  160  km.  hosszú  s  100  km.  széles 
négyszögű  vidéket  jelöltek  ki.  A  tengerparttal  természetesen  vasúti 
vonalok  kötnék  össze,  jó  távol  esik  a  mostani  fővárostól,  de  18 — 24 
órai  vasúti  utazással  elérhető  lesz. 

+  Földrengések  Oroszországban.  MushketoffJ.es  OrloffA. 
a  legkülönbözőbb  forrásokból  nagy  szorgalommal  összeállították  a 
mai  nagy  orosz  birodalomban  észlelt  földrengések  jegyzékét.  Orloff 
a  munkáját  20  éven  át  folytatta,  halála  után  (1889.)  társa  egészí- 
tette ki.  A  kutatások  a  khinai  forrásokra  is  kiterjedtek  s  a  kata- 
lógus 2400  földrengést  sorol  fel,  melyeket  560  különböző  helyen 
észleltek  Kr.  e.  596-tól  1887-ig  Kr.  u.  Ezen  nagy  számból  710  Khi- 
mában,  549  Keleti-Szibiriában,  36  Nyugoti-Szibiriában,  202  Közép- 
Ázsiában,  590  a  Kaukázusban,  121  Kis-Ázsiában  és  Perzsia  éjszaki 
részében,  s  végül  188  európai  Oroszországban  észleltetett  termé- 
szetesen nem  egyenlő  idők  alatt.  A  földrengések  száma  (száz  évet 
véve  egységül)  legnagyobb  —  640  —  volt  a  Kaukázusban,  310  Khi- 
nában,  290  Keleti-Szibiriában  és  Turkesztánban,  138  Közép-  és  Dél- 
Oroszországban  és  csak  18  Éjszak-Oroszországban,  Finnországban 
s  a  Keleti-tenger  partvidékén.  Szibiriában  és  Közép-Ázsiában  a 
földrengések  leggyakoribbak  télen  és  ősszel,  Khinában  és  a  Kaukázus- 
ban ellenben  a  meleg  időszakban.  Igen  részletes  leírások  vannak  a 
Kamcsatkai  földrengésekről,  továbbá  az  újabb  koriakról,  úgy,  hogy 
némely  leírás  külön  monographia  számba  megy. 

+  Orosz-ángol  határ  Közép-Ázsiában.  Hosszas,  csaknem 
háborúra  vezetett  viszálkodás  után  végre  megállapodás  jött  létre 
Anglia  és  Oroszország  között  a  Pamir  kérdésre  vonatkozólag,  mely- 
nek leglényegesebb  pontja  az,  hogy  az  orosz  birodalom  érdekköré- 
nek déli  határaként  az  Oxusnak  ama  része  állapíttatott  meg,  mely 
a  Sarikul-,  Woodslake,  Zorkul-  vagy  Victoria  nevű  tóból  ered. 
Ennek  következménye,  hogy  az  Oxus  éjszaki  partján  fekvő  Rosan 
és  Sugnan  nevű  vidékek  nem  tartoznak  többé  az  afgánok  hatósága 
alá  s  az  oroszok  elfoglalhatják.  Az    afgánok    kárpótlás   gyanánt   a 
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Bokharához  tartozó  Darvas-állam  eg3'es  területeit  nyerik,  úgy,  hogy 
most  éjszaki  határvonaluk  egy  része  nem  hegység,  hanem  folyó. 
A  fentebb  említett  tótól  a  határ  a  khinai  területig  csaknem  egyenes 
irányban  jelöltetett  ki.  Az  angolok  érdeke  ennél  a  rendezésnél  az 
volt,  hogy  az  angol  és  orosz  határ  lehetőleg  ne  érintkezzék.  így 
most  nyugot  felé,  hol  Hindukustól  a  szorosok  Csitrál  felé  vezetnek, 
a  két  birodalom  között  az  afgán  fennhatóság  alatt  levő  Wakhan 
van  s  kelet  felé  Hunza-Nagar  irányában  szintén  van  semleges  terület. 

+  A  szibiriai  nagy  vasút  építéséről  az  1894.  év  végén  levő 
állapot  szerint  a  következő  adatok  állanak  rendelkezésünkre.  A 
nyugot-szibiriai  részen  (743  verszc)  Cseljabirszk — Omszk  között  egy 
pár  gátat  és  nagy  hidat  kivéve  minden  munkálattal  készen  vannak, 
sőt  a  távíróhuzal  forgalomban  áll.  Omszktól  az  Obig  (579  verszt)  a 
földmunkálatok  42  százaléka  s  állomások  20  százaléka  elkészült, 
sőt  100  versztnyire  a  sínek  is  készek.  Közép-Szibiriában  (1732  verszt) 
még  csak  a  tracirozással  készültek  el  s  egy  szárnyvonalat  (90  verszt) 
építettek  ki  Tajesnaja  és  Tomszk  között.  Az  Obtól  Krasznojarszkig 
(719  verszt)  a  földmunkák  38  százaléka  elkészült,  az  utóbbi  hely- 
től keletre  300  vesztnyire  síneket  is  raktak  le.  Krasznojarszktól 
Irkuczkig  (1013  verszt)  37.000  köbm.  földmunkával  készek  s  leg- 
később 1898.  tavaszáig  az  egész  készen  lesz.  A  Dél-Usszuri  részen, 
Vladivosztoktól  Grafskajaig  (377  verszt)  a  földmunkák,  épületek 
teljesen  készek,  a  távíró  használatban  van,  sőt  Vladivosztoktól 
Usszurig  (327  verszt)  már  ideiglenesen  át  is  adták  a  vasútat  a 
forgalomnak.  Az  éjszaki  Usszuri  vonalon  Grafskaja  és  Sabarowszk 
között  (335  verszt)  szintén  annyira  előhaladtak  a  munkálatok,  hogy 
1896-ban  ez  a  rész  is  megnyittatik. 

+  Tengeri  út  Szibiriába.  A  tengeri  öszekötletés  Szibiriával 
még  a  nagy  vasúti  vonal  kiépítése  után  is  igen  fontos  dolog  lesz, 
mivel  a  nagy  távolság  miatt  némely  árukat  csak  hajóval  lehet  si- 
kerrel és  olcsón  szállítani.  Ujabban  tömérdek  kísérlet  történt  ennek 
a  tengeri  útnak  megkönnyítésére,  a  legutóbbi  20  év  alatt  24  expe- 
ditió  37  hajóval  tette  meg  sikerrel  az  utat  a  Kari-tengeren  át  s  csak 
a  „Stjernen"  pusztult  el,  de  az  is  kizárólag  a  köd  miatt.  Ezenkívül 
több  száz  norvég  halász  járt  sikerrel  e  tengeren.  Wiggns  angol 
kapitány,  ki  ez  ügyben  legtöbbet  tesz,  azt  hiszi,  hogy  egy  pár 
kikötő  építésével  a  nagy  folyók  torkolatánál  a  forgalmat  állandóvá 
lehetne  tenni. 

+  A  dingók  elszaporodása.  Ausztráliában  a  famcreket  való- 
ban üldözi  a  kártékony  állatok   gyors   szaporodása.    Dél-Ausztrália 
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államban  jelenleg  a  vadon  élő  dingó  nevű  kutyák  szaporodtak  el 
s  igen  nagy  pusztításokat  visznek  végbe  a  juhnyájakban.  1894-ben 
42.328  dingót  lőttek  agyon  s  az  állam  ezért  15.374  font  sterling 
jutalmat  fizetett  ki. 

+  Uj  tó  Horvátországban.  A  Plitviczi  tavak  közelében  Plaski 
és  Jesenicz  között  a  jelen  év  tavaszán  egy  uj  nagy  tó  alakult,  mely 
10  km.  hosszúságú  s  némely  helyen  50  méternél  mélyebb,  ugy, 
hogy  a  plitviczi  tavak  legnag^^obbikát  is  felülmúlja.  A  tó  az  egész 
völg>'et  elborítja  s  a  lakosokra  nézve  nagy  szerencsétlenség  volt, 
mivel  azon  a  vidéken  itt  voltak  a  legjobb  szántóföldek.  Szerencsére 
a  tó  alakulásánál  emberélet  nem  volt  veszélyben.  Sokan  állítják, 
hogy  e  vidéken  már  régebben  is  keletkezett  tó,  de  pár  év  múlva 
ismét  visszavonult  a  víz  a  Karszt  mélyedéseibe. 

+  Abesszínia  uj  fővárosa.  Ankobert,  Schoa  állam  fővárosát, 
1892-ben  a  kholera  és  éhség  nagyon  néptelenné  tették,  ezért  Me- 
nelik  király  ujabban  Finfinnit  tette  fővárossá,  melyet  azóta  Addir 
Abedának  hívnak.  Ez  a  hely  az  éjszaki  szélesség  9°  és  a  keleti 
hosszúság  39*^  alatt  fekszik  3000  méter  magasságban  hatalmas  kör- 
szerűleg  emelkedő  hegyek  között,  vízben  gazdag  vidéken  s  ujabban 
bevándorlások  által  nagyon  népesedik. 

+  Gyalogút  Buenos-Airestől  Chicagóig.  Két  argentínai  ifjú, 
Bem  és  Budinich  elhatározta,  hogy  gyalog  utazik  Chicagóba.  Az 
út  nehezebb  részét  Mexikóig  két  hónap  alatt  tették  meg  s  ezután 
már  könnyebb  útjuk  lesz.  A  kísérlet  valószínűvé  teszi,  hgy  közelebb 
akad  vállalkozó,  ki  Amerikát  egész  hosszában  átutazza. 

+  Az  Oczeánok  átlagos  mélysége.  Karstens  K.  Kiéiben  újból 
kiszámította  a  világtengerek  átlagos  mélységét.  Murray  és  Penck 
3797  és  3650  méterre  teszik,  Heiderich  3338,  Krümmel  3320  mé- 
tert talált.  Karstens  számítása  szerint,  mely  az  1886  óta  eszközölt 
méréseket  is  tekintetbe  veszi,  az  átlagos  mélység  3496  méter,  még 
pedig  a  Csendes-oczeáné  3829,  az  Indiai-oczeáné  3593  és  az  At- 
lanti-oczeáné  3160  méter. 

+  Aranylelet  a  tenger  mélyén.  A  Csendes-oczeán  talajáról 
San-Clemens-sziget  közelében  Kalifornia  mellett  egy  halász  nem 
rég  horgonyával  a  tenger  iszapból  aranyat  merített  ki,  mely  igen 
finom  minőségű  s  egészen  quarzmentes.  A  lelet  nagy  feltűnést  kel- 
tett s  Los  Angelesben  külön  expeditiót  szereltek  fel,  hogy  a  dolgot 
közelebbről  megvizsgálj a.« 

+  A  Matabele  föld  gyarmatosítása  rohamos  gyorsasággal 
halad  előre.  1895  márczius   végéig  már  2300   négyzetkilométer  te- 
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rületet  vásárollak  össze  magánosok.  Buluvajoban  a 
mellett,  hol  egykor  Lobengula  székhelye  volt,  val 
város  van,  melyben  jelenleg  1537  lakos  van  (köztül 
kevesebb  mint  18  különböző  nemzetiségből,  köztük 
német,  92  zsidó.  Az  élelmi  czikek,  mint  az  új  aram 
desen,  igen  drágák.  Egy  tuczat  tojás  ára  10  shilling, 
három  és  fél  shilling  s  igy  tevább. 

+  A  Montblanc  csúcsán  Janssen  franczia  tuc 
ben  minimum  hőmérőt  helyezett  el,  mely  azt  tar 
I89Vs  telén  a  legnagyobb  hideg  —  43*  C  volt.  Ugy 
Chamonixban  a  hőmérséklet  —  28°  volt. 

+  A  Barocze-fÖld  elfoglalása.  A  Zambezi  fel; 
s  újabban  több  utazó  által  meglátogatott  Barocze-I 
14—18"  d.  sz.  és  a  22— 26*  k.  h.  Gr.  között  fekszi 
lönösen  Serpa  Pinto  igen  gazdag  tartományként  Írt 
angolok  akarják  elfoglalni.  A  leirt  délafrikai  társaság 
ről  6CX)  lovasból  álló  s  ágyúkkal  is  ellátott  hadsereg 
A  hódításnak  az  szolgál  ürügyül,  hogy  Lobengeb  P 
hadseregéből  az  angolok  elöl  sokan  menekültek  idi 
kellemetlenséget  okoznak  az  angoloknak. 

+  Datolya-pálmák  Ausztráliában.  Uj  -  Délwa 
gyarmat  kormánya  Algírból  jelentékeny  mennyiség 
metét  rendelt  meg,  melyeket  Lachlan  és  Murray  foly 
temek  el  a  gyarmat  nyugati  és  éjszaki  határáig, 
kísérletek  eddig  is  jól  sikerültek. 

+  Gyors  hajózás.  A  „Caledonia"  nevű  angol 
londoni  postát  12Ví  nap  alatt  vitte  Bombayba.  Ezen 
eddig  nem  jöttek  ily  gyorsan. 
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C  h  e  r  s  o. 

—  Sziget  a  Quarneroban,  — 

Ha  Fiúméban  a  Mária-Terézia-mólóra  megjmnk  s  a  tengerre 
esik  tekintetünk,  a  tenger  végtelenje  helyett  nagy  tómedenczét  lá- 
tunk, melynek  nyugoti  határa  Istria,  keleti  Veglia  szigete,  a  déli 
meg  Cherso. 

Chersoszigetet  a  régi  irások  ^)  más-más  néven  ismerték ;  Melas 
Absorosnak,  Plinius  Crexanak,  majd  Crepsanak,  Ptolomeus  Absorus- 
nak,  biboros  Konstantin  Apsoranak,  ApoUonius  a  Brigeida-szigetek 
egyikének,  Scilax  Istrisnek,  a  szlávok  pedig  Cresnek  mondták ;  a 
régi  földrajz  irók  gyűjtőnévvel  az  Absirtek  közé  sorolták. 

A  történetelőtti  korról  édes  keveset  tudunk,  annyit  t.  i., 
amennyit  Dr.  Bolmarcich  Quirin  János  kanonok  ásatásai  eredményez- 
tek; a  kőkorszakra  valló  tárgyakat  találtak  Luciani  és  Burton 
kapitány.  —  Fortis  állitja,  hogy  a  sziget  már  a  palaeolith  korszak- 
ban népesedett  volt  s  ez  állitását  a  Ghermose  -  barlangban  s  a 
Scriutin-scolion  talált  ásatagokkal  kivánja  igazolni.  —  Petris  állí- 
tása szerint  a  sziget  első  lakói  az  iber-ligur,  tehát  nem  ária  törzs 
vok;  ezt  követte  az  illyr-hellén  törzs  és  pedig  a  tulajdonképpeni 
libumi  faj.  —  Bolmarcich  véleménye  az,  hogy  feniciek  is  laktak  a 
szigeten,  a  kik  az  ó-kor  angoljai  lévén,  itt  is  alapítottak  g3^armatot 
s  kényszerítették  az  előbb  szabad  népet  arra,  hogy  a  kereskedelmi 
hasznot  velők  megosszák.  —  A  XIV.  századtól  a  IX.  századig 
''r.  e.  görögök  gyarmatosították  és  pedig  a  krétaiak,  jónok,  miletos- 
1  iliek,  fokisiak  és  koryntiak  egymásután.  (Argonauta  hadjárat.) 

Körülbelül  Róma  alapítása  idejében,  az  etruskok  vetették  meg 


*)  Programmá    deli*  I.  R.  Ginnasio  superiore    di    Capodistria    1882 — 83    és 
t— 85  Cenni  storici  sulle  Apsirtidi  Petris  Istvántól. 

Földr.  Közi.  1806.  okt.  VUl.  füzet.  20 
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a  lábukat  s  ezeknek  majdnem  négy  százados  uralmát  a  siciliai 
görögök  zsarnoksága  váltja  fel.  —  A  kelta-illyr  invasió  (330 — 229) 
idejében  a  bennszülöttek  szívósan  ragaszkodnak  függetlenségükhöz, 
de  a  hódítók  túlságos  erőszakoskodása  a  hatalmas  Róma  karjaiba 
kergeti  őket.  (229—58). 

59.  márczíus  1-én  Caesar  lőn  az  Absirtek  ura,  aki  49.  augusz- 
tusban vívta  a  Quarnero  vízében  Smergo  mellett  rettenetes  csatáit 
Pompejus  ellen.  Caesar  halála  után  42-»ben  a  második  triumvirátus 
tagjai  közül  Antonius  kapta  lUyríát,  de  már  40-ben  át  kellett  adnia 
Octavianusnak.  A  harcz  a  dalmaták  és  Róma  között  hosszadalmas 
volt  s  Krisztus  után  9-ben  a  dalmaták  leveretésével  ért  véget  s  a 
római  farkas  nyugodtan  élvezte  birtokát  303-íg;  ekkor  Demosthe- 
nes  dalmát  királyságot  alapít,  de  a  csak  két  évig  tartott  pünkösdi 
királyságot  megdönté  Díoklecián  császár.  —  Nagy  Teodosius  ha- 
lálakor 359-ben  a  római  birodalom  két  részre  oszolván,  az  Absirtek 
Dalmácziával  együtt  a  nyugotíhoz  tartoznak  437-ig,  amikor  III.  Va- 
lentinian átadja  a  keleti  birodalom  urának,  Teodosiusnak. 

A  népvándorlás  hullámai  nem  igen  jutottak  el  a  szigetekre  s 
csak  a  vandálokról  hiszik,  hogy  Genserik  vezérlete  alatt  talán  ellá- 
togattak 456-ban  az  akkor  még  virágzó  Osseróba.  —  458-ban  Dal- 
mácziában  ismét  felüti  fejét  a  törekvés  az  önállóságra ;  Marcellinus 
külön  dalmát  királyságot  alapit,  de  rövid  10  év  alatt  468-ban  el- 
bukik s  innen  kezdve  48 l-ig  a  praetoriánok-választotta  árnyék-csá- 
szárok alatt  hol  a  keleti,  hol  a  nyugoti  birodalomhoz  tartozik  Dal- 
máczia  s  vele  a  szigetek  is. 

A  római  uralom  idején  a  szigetségnek  autonómiája  volt ;  élén 
a  propraetor,  legátus,  praeses  állott,  akinek  a  czime  perfectissimus ; 
bírói  jogot  gyakorolt  peres  ügyekben,  az  erődített  helyek  védelméről 
gondoskodott  s  behajtotta  az  adót.  Alárendelt  hivatalnokai  voltak 
az  officium  tagjai :  cornícularíus,  aki  a  rendeleteit  kihirdette ;  a  ta- 
bularíus  az  adókat  irta  elő ;  a  commentariensis  a  börtönöket  igaz- 
gatta az  adjutor  közremunkálásával ;  az  actuarius  az  okiratokat 
szerkesztette,  segédje  a  subadjuva  volt;  exceptores  a  felebbviteli 
ügyek  kezelője  és  teljes  hatalommal  rendelkezett  a  katonai  ügyek- 
ben. A  cohortales  alsóbbrangu  (scribae,  líctores,  viatores)  tisztek 
voltak.  —  A  dalmát  praeses  nagy  tekntélyét  mutatja  az,  ho£  i 
többen  császárok  lőnek :  Macro,  Didius  Julíanus,  Constantius  Cloru  , 
Severus  stb.  —  Mikor  Konstantin  (333 — 37)  a  római  birodalm  t 
négy  praefecturára  osztotta,  a  szigetek  az  itáliai  praefectura  a  í 
kerültek  s  lUyrícum  néven  vicariatust  képeztek. 
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A  Vn.  sz.  végétől  byzanci  birtok,  de  a  görög  császároknak 
folyton  résen  kellett  lenniök,  hogy  a  szigetekre  is  kiterjeszszék  ural- 
mukat. Zvonimir  halála  után  (1087)  Horvátország  maga  is  magyar 
birtokká  Ion  s  a  szigetek  a  velenczei  oroszlán  körmei  közé  kerül- 
nek. A  XIV.  sz.-ban  Nagy  Lajos  királyunk  folytat  változó  szeren- 
csével harczot  Dalmáczia  birtokáért  a  velenczei  signoriával,  arról 
azonban  nincs  tudomásunk,  hogy  a  szigetek  birtokáért  ver- 
sengtek volna,  de  feltehetjük,  mert  ezek  sorsa  mindig  Dalmácziához 
volt  kapcsolva. 

A  XVI.  században  a  törökök  ellen  Velencze  gályáinak  sorai- 
ban küzd  a  chersoi  tengeri  haderő  is  CoUane  Drasio  osseroi  nemes 
parancsnoksága  alatt.  A  velenczei  uralom  a  szigeteken  1797-ben 
magának  a  büszke  köztársaságnak  a  bukásával  ért  véget;  Cherso 
franczia  kézre  kerül,  de  sehogy  sincs  ínyére  a  frank  uralom  s  a 
legelső  kedvező  alkalmat  megragadja  arra,  hogy  elpártoljon  a  fran- 
cziáktól.  Mikor  1809-ben  Napóleon  az  ibéri  félszigeten  volt  elfoglalva, 
Austria  felkel;  Pehamik  ezredes  május  6-án  elfoglalja  I.  Ferencz 
osztrák  császár  nevében  Vegliát,  áthajózik  Smergóba  s  örömujjon- 
gás kiséri  Cherso  városába. 

Klobusiczky  József  fiumei  kormányzó  értesítést  küld  máj.  18-iki 
leirattal,  hogy  a  szigetek  a  magyar  tengerparttal  egyesíttettek  s  a 
kerület  fejévé  a  dalmát  származású  de  Suppé  Ferencz  neveztetett  ki, 
akinek  6  hónapi  működéséről  határtalan  lelkesedéssel  ir  Mitis  Silvio.*) 

A  schőnbrunni   békekötés   szerint   a   szigetek   ismét   franczia 
kézre  kerültek  s  a  7  provinciából  álló  lUyriába   osztattak  be,    mely- 
nek feje,  Marmont,  Ragusában  székelt.  Suppé  1809.  november  kö- 
zepe táján  adja  át  a  szigeteket   Guillemet   franczia   generálisnak   s 
Bachelau  fiumei  kormányzó  mesterkedésére   Veglia  és  Cherso  Fiú- 
méhoz kapcsoltatnak.  A  franczia  uralom  nagyon  rövid  volt  s  Napó- 
leonnak oroszországi  hadjárata  után  megdőlt.  Suppé  1813.  október 
hó  22-én    visszatér ;   mint   ideiglenes   intendáns   a   dalmát   katonai 
helytartónak  lőn  alávetve.  Csakhamar  megalakul  a  tengerparti  kor- 
mány Trieszt  székhelylyel  s  Veglia,  Cherso  és  Lussin  ennek  fiumei 
kerületéhez  kapcsoltattak.  A  nép  sehogyse  tud  beletörődni  az  elvál- 
ásba Dalmácziától,  melylyel  közös  volt  az  eredete,   múltja,  nyelve 
minden  szokása.  Az  új  területbeosztásnak  1815.   január  hó  1-én 
3llett  megtörténnie;    a   végrehajtással   gróf   Saurau   bizatott   meg. 
z  első,  ki  a  zárai  dalmát  kerületbe  kebelezését  kérte,  Cherso  volt ; 


^)  Frammenti  di  storia  liburníca  Zára  1890. 
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példáját  csakhamar  követte  Lussin-grande  és  Ossero  s  bár  Suppé 
a  leghathatósabban  támogatta  őket,  a  legfelsőbb  elhatározást  meg 
nem  ingathatták,  sőt  Suppé  orrot  kapott,  hogy  máskor  ilyen  kér- 
vényt ne  támogasson.  Cherso  még  mindig  nem  adta  fel  a  reményt, 
hogy  Dalmácziával  egyesülhet,  azért  felszólította  átiratilag  Vegliát 
felségfolyamodás  benyújtására,  ez  azonban  vesztére  lőn,  mert  a 
vegliai  giitgesinnt  hangadók  feladták  s  a  békétlenkedés  gyanújába  esett. 
A  szigetek  1815.  január  30-án  Trieszthez  kapcsoltattak  s  igy 
mai  nap  is  Isztriához  tartoznak. 

Cherso  fekszik  az  éjszaki  szélesség  44^  36'  8"  és  45«  10'  38" 
s  a  keleti  hosszúság  3P  56'  15"  és  32«  12'  40"  között,  mely  meg- 
határozásnak pontjai  éjszakon  a  Pta-Jablanaz,  délen  a  Pta-Secca, 
nyugoton  Prestenizze-  s  keleten  Deserti-fok.  Hosszúsága  éj  szak  déli 
rányban  66  km.,  legnagyobb  szélessége  13  km.  s  a  legkisebb  r9km. 
Kiterjedése  417*19  D  kni.,  a  part  hossza  pedig  20862  km. 

Vízszintes  tagozódása  általában  gyér,  nagyobb  fajta  mélyedést 
a  partban  csak  egyet  lelünk;  a  nyugoti  part  sokkal  gazdagabb 
öblösödésben,  mint  a  keleti.  Ha  az  éjszaki  parton  levő  Jablanaz- 
foktól  kiindulunk,  a  nyugoti  parton  találjuk  a  Val-Ragna  öblöcskét ; 
a  part  mentén  húzódnak  a  Rusulja-erdő  200  mt.  meghaladó  magas- 
latai; a  meder  mélysége  közvetlen  a  part  mellett  5 — 17 — 32  mt. 
közt  váltakozik.  Alább  délre  a  Val-F'arasina  hátterét  a  Runsica- 
erdő  képezi ;  a  part  folytatja  EK — DNy-i  irányát  s  a  szigetnek  leg- 
nyugotibb  pontját  éri  a  Prestenizze-fokban  ;  a  partmenti  mélység 
is  nagyobbodik  44 — 55  m.-ig ;  a  medret  mészhátak  s  erre  üUepedett 
kagylós  homok  alkotja.  A  Pta-Prestenizzétől  a  Pta-Kabilig  a  part 
szaggatott,  csipkés ;  talaja  sziklás  és  homokos,  partmenti  mélysége 
8-tól  40  m.-ig  sülyeg;  a  Val-Linkova  és  Kalmaz  bár  elég  mélyek, 
de  jelentéktelen  öblösödések;  a  partirány  EK — DNy-i.  A  Pta-Kabil 
és  a  Pta-Croce  között  keletre  húzódó  félkör  alakú  mélyedésben  a 
parton  úgyszólván  semmiféle  öblösödés  sem  képződik;  a  hátteret 
a  Syssnek  271 — 304  m.  nyúlványai  alkotják.  A  meder  mélysége  a 
partokon  17 — 47  m.  között  ingadozik.  —  A  Pta-Crocet  meghaladva 
beevezünk  a  tojásdad  alakú  chersoi  vízmedenczébe,  melynek  r 
szájbősége  —  ha  a  Pernata-  és  Zahejn-fokokat  egyenes  vonallá 
összekötve  képzeljük  —  körülbelül  6  km.  A  medencze  szabályos 
ságára  vall  különben  az  a  körülmény,  hogy  szélessége  a  Pemata 
foktól  akár  a  medencze  közepén  a  Krijice-fokig,  akár  a  medenczi 
déli  részében  a  Val-Cihenteig  körülbelül  6  km. ;   a  hosszúsági  ten 
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gelye  pedig  a  Zahejn-foktól  a  Val-Cihentébe  valamivel  több  tiz 
kilométernél.  A  chersoi  vízmedenczében  vannak  a  következő  öblö- 
södések:  Portó  di  Cherso,  Val-Tomna,  Val-Nedomisl,  Val-Tunera, 
Val-Cihente,  Vallon,  a  melytől  az  egész  medencze  nyerte  a  nevét 
és  a  Val- Vargán.  A  kiszögellő  fokok  a  Papina,  Gausa;  a  Portó  di 
Cherso  bejáratánál  a  Kimen  és  Krijice;  alább  a  Grossa  és  Abich, 
melyek  a  Tomna  és  Nedomisl  öblösödéseket  elválasztják ;  végül  a 
Scalma,  Zaglavez  és  Mellicova.  Az  öblösödések  között  a  leg- 
fontosabb a  Portó  di  Cherso,  melynek  átmérője  a  Kimen-foktól 
27  km. ;  Cherso  város  előtt  a  legnagyobb  szélessége  07  km.,  át- 
lagos szélessége  0.4  km.,  medermélysége  47 — 46  m.,  a  part  mel- 
lett 6—7  m.,  tehát  másodrangú  kikötő.  A  medencze  fenekét  szikla 
és  iszap  födi,  a  mely  lehúzódik  a  sziget  déli  csúcsáig. 

A  Pernata-foktól  a  part  DK-i  irányban  halad,  a  dombot  alul 
szollő,  felül  erdős^  födi ;  egész  a  Zaglava-fokig  állítólag  a  legjobb 
bortermő  vidéke  a  szigetnek.  A  Szt.-Jakab  félsziget-alakú  nyúlvány 
két  öblöcskét  alkot :  éjszakon  a  szakadékos  Zaglavát  s  délen  a  szől- 
lővel  tarkított  Meracenát,  melyek  elválasztói  a  Tenka-  és  Zaglava- 
fokok.  A  Zaglava-scolion  emeletes  épületen  világító  torony  az  éjjeli 
útmutató ;  a  Zaglava-öbölben  a  belső  kopár  hegyek  szakadéka  csinos 
látványt  nyújt.  Innen  kezdve  dél  felé  a  part  szörnyen  kopár,  a  bóra 
valóságos  hazája;  Lubenizze  helység  sziklahasadék  csúcsán  nyűg* 
szik  s  minden  pillanatban  lezuhanással  fenyeget.  A  parton  déli 
irányban  a  rideg  kopárságot  csenevész  bokros  erdő  s  itt-ott  szollő 
váltja  fel  a  Tiha-öbölig,  mely  előtt  Secca  (Zátony)  van  a  tenger 
medrében,  mit  alig  borít  két  lábnyi  víz.  A  Kiez-félszigetecske  szintén 
két  öblösödést  képez,  és  pedig  éjszaki  oldalán  a  Tiha,  a  délin  meg 
a  San-Martino-öblöt,  mely  már  alkalmas  a  menekülésre  is,  mert  a 
Davidovic  magaslatai  védik  a  szélrohamok  ellen  ;  mélysége  a  bejá- 
ratnál 36  méter,  a  part  mentén  2-től  7  m.-ig  sülyed.  A  községet 
védelmező  kopár  magaslatok  alján  cserjés  erdőség  terül  el ;  maga 
a  falú  olajerdővel  koszorúzott;  öblében  két  tonnára  emelkedik  az 
égnek.  A  helységhez  tartozik  a  kopár  Visoki  vagy  az  u.  n.  török 
scolio,  nemkülönben  az  elég  terjedelmes  Levrera-sziget  is.  Az  in- 
nen eg>'más  után  következő  Val-Maresica,  Lucica,  a  Visoki-scolio 
(  5tt  a  Strakazma,  Tataina  és  Sotto-Poscina,  alább  a  Cultsina, 
1  esca  d'arte  jelentéktelen  apró  öblösödések.  —  Az  Ustrine-fokot 
(  érve  belépünk  az  osseroi  kanálisba,  melyben  a  Val-Camisa : 
1  strine  helység  kikötője  legfeljebb  apró  vitorlásokat  fogadhat  be. 
i    Val-Miklent,  Val-Martiniquat  és  Viarot  meghaladva  Osseroba  ju- 
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tunk  s  behajókázunk  a  lussini  csatornába,  ahol  a  Porto-Santo*), 
Porto-Ridulje,  Porto-Sesgna,  Porto-Caldonte  a  Prantur  nyúlvány 
felett,  alatta  pedig  Porto-Martincica ;  a  sziget  déli  falán  Porto-S.- 
Andrea  körülbelül  két  km. -re  ékelődik  be  a  földségbe,  de  nem  elég 
mély  arra,  hogy  nagyobb  járműveknek  menekülésre  alkalmas  volna 
A  Porto-Baldarint  s  a  Val-Koloratot  meghaladva  a  sziget  keleti  partjára 
érünk,  mely   még  szegényebb   kikötésre   alkalmas  öblösödésekben. 

A  part  mentén  a  fenék  sziklás,  homokos  s  csak  helylyel- 
közzel,  kivált  a  Veglia  és  Cherso  között  elhúzódó  középső  csator- 
nában (Canale  di  mezzo)  iszapos ;  a  partmenti  fenék  mélysége  álta- 
lában 12 — 40  m.  között  ingadozik. 

Folytatva  utunkat  a  Deserti-Bok-fokon  túl  találjuk  a  Val- 
Zaklopicat,  a  Kolorat-  és  a  Bokal-fokok  között  a  Porto-Ult,  mely 
Pta-Croce  helység  kikötője ;  ez  öblösödésben  bukkanunk  Vanula- 
scoliora.  Val-S.-Giovanni  a  hasonló  nevű  helység  közepes  mély- 
ségű öble  Scriutin-scolio  előtt  a  Vruzi,  Boka,  Meli,  nemkülönben 
Prepoved-fok   felett  Val-Casarof,  jelentéktelen  mélyedések  a  parton. 

Az  egyetlen  számbavehető  öböl  a  Val  Coromazna,  melynek 
medrét  homok  és  iszap  fedi,  mélysége  5 — 7  m.  A  Szent-Lélek- 
foktól  fel  a  Chrustiza-fokig  a  partot  csak  elvétve  csipkézi  egy-egy 
mélyedés,  mint  a  Val-Lukovo,  Persani,  Sellach,  Erzich  és  Chrustiza ; 
a  fokok  e  vonalon:  Okladi,  Fráter,  Persani,  Mesolino,  Sellach  és 
Grabnica.  —  A  part  kiaszott,  kopár;  Plavnik-scolio  és  Cherso-szi- 
get  között  a  Corsia-csatornában,  melynek  szélessége  eg>'  km.-nél 
valamivel  több,  egyetlen  egy  öblöt  se  lelünk ;  meghaladva  a  Selsin,- 
Cosmini-  és  Smokorca-fokot,  beevezünk  Smergo  öblébe,  mely  az 
átellenes  Cherso-öböllel  a  sziget  felső  könyökét  képezi.  A  Selsin- 
öbölből  megy  a  kábel  Vegliába ;  a  hegy  kopár,  csak  imitt-amott 
van  egy-egy  kinőtt  fa.  A  tájkép  hasonlít  azokhoz  a  képekhez,  me- 
lyek Jeruzsálem  környékét  s  a  Kálváriát  ábrázolják.  A  magaslatok 
meredekek,  sziklásak;  a  sziklán  a  rétegrakodás  vízszintes.  A  Pta- 
Cosmini  a  tengerbe  nyúló  sziklacsúcs,  melyen  a  hullám  morogva 
tör  meg;  a  hasonló  nevű  öböl  hirtelen  lejtőin  a  fák  ritkás  sorban 
húzódnak;  párhuzamosan  csurgók  futnak  alá,  hamarosan  16-ot  ol- 
vastam  meg.  Itt  már  a  mészréteg  rakodása  rézsútos.  Ejszakabbra 
jutva  már  messziről  tátong  a  smergoi  foiba,  hatalmas  heg^^szaka 
dék,  melynek  az  öbölre  bámuló  falait  villám  hasította ;  minden  ide 
gen  bámulva  szemléli,  de  ha  közelébe  ér,  nagyot  csalódik,  mintjí 

*)  Az  öblösödések  a  sziget  nyugoti  szegélyén    Val,  Valle,  mig  a  keleti  par 
ton  általában  Portó  nevet  viselnek. 
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magam  is,  mert  a  tátongó  karsztlyukat  hiába  kerestem.  Smergoból 
me^  fel  az  1892-ben  épült  nagyon  is  meredek,  de  igen  kényelmes 
hegyi  út,  mely  Chersoba  visz.  Smergotól  fel  a  sziget  legéjszakibb 
csúcsáig  a  Jablanaz-fokig  egyhangú,  tagozatlan,  egyetlen  kikötésre 
alkalmas  öblösödése  sincs,  még  a  Val-Caisolet  sem  véve  ki,  mely 
a  nevét  is  csak  azért  viseli,  mert  hasonló  nevű  helység  fekszik 
előtte.  A  part  magaslatait  a  Syss  rendszemek  ágazásai  képezik.  A 
fokok:  Grotta,  Popratni  és  Ozredak.  E  part  mentén  legkeskenyebb 
a  sziget,  de  viszont  a  Mezzo-csatorna  is  itt  legszűkebb,  mert  a 
Veglia  szigetén  levő  Morganillo  foktól  a  chersoi  földséget  5  kim. 
széles,  60 — 70  m.  mély,  iszapos  csatorna  választja  el. 

Cherso  domborzati  tagozódása  E — D-i  irányú ;  két  mészláncz 
vágja,  melynek  egyike  éjszakról  egyenesen  délre  halad  a  sziget 
keleti  oldalán;  a  másik  pedig  a  chersoi  vízmedenczétől  indul  ki  s 
az  előbbivel  egyenközűen  a  sziget  nyugoti  oldalát  határolja.  A  he- 
gyeket könnyebb  áttekintés  végett  három  rendszerbe  csoportosít- 
hatjuk. 

A)  A  Syss-rendszer.  A  sziget  É-i  részének  nyugoti  partján 
a  Rusulja-,  a  keletin  pedig  a  Konecz-erdőség  terül  el  s  a  kopár 
kiemelkedések  dél  felé  következőleg  sorakoznak: 

a)  A  nyugoti  parton  : 

Mali-vrh  388  m. 

Cal  456  . 
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Ostri    .._ 436  m. 

b)  A  keleti  parton : 

Trebiancic  299  „ 

Papric 224  „ 


Halm   

Rasna 341 

s  e  két  láncz  az  Orlineban  (601  m.)  egyesül.  Amint  látható,  a 
nyugoti  part  sokkal  emelkedettebb,  tehát  a  sziget  e  részben  K.-re 
lejt.  A  hegy^csapások  majd  ismét  szétválnak  s  nyugot  felé  Golman 
(420  m.),  Véli  Cmi  (529  m.),  kelet  felé  pedig  a  Gorice  (650  m.) 
magaslatot  képezve  összpontosulnak  a  Syss  (638  m.)  csúcsban.  Itt 
a  sziget  földsége  összeszorul,  alig  1.9  km.  s  a  Syss  rendszer  foly- 
tatólagos kopár  kiemelkedései  a 


n 


n 


Kniaz-vrh    464  m. 

Barbin 468 

Predoschizza  _ 371 

'  rabova 304 

eli-Menik  502 

<  raciste  562 

.  isenovac    543 

!  terganec    —  491 


Mte-S.-Bartolomeo 314  m. 

Stari-Stan    . 317  „ 

Cerbujev 353  „ 

Grosuljak    :_ 328  „ 

Betkav -•.....  340  „ 

Cule 341  „ 

Drága  234  „ 
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B)  Vrana  környéke  vagy  a  Chelm-rendszer  csúcsai : 


a)  Vrana-ló  éjszaki  oldalán: 

Perska. 429  m. 

Vrh-Sela 403  „ 

Dube    447  „ 

b)  Nyugoti  oldalán : 

Montebel-piccolo     438 

Montebel-grande 405 

Davidovic    374 

Sobesi ..  394 


n 


n 


c)  Déli  oldalán: 

Hrib 208  m. 

Kaludjerski 256  „ 

Vrh  na  Krajnic .  263  „ 

d)  Kdeti  oldalán: 

Golubic    338  „ 

Skulki 322  „ 

Mertlog  (pod  Mertlogen) 

na  strada 295  , 


Majka-Bozja-kápolna ...  247  „ 

C)  Déli  felföld.  Az  előbbi  két  rendszemek  folytonos  lejtősö- 
dése  és  pedig  ugyanazon  csapásban,  mint  a  Syss-rendszer  t.  i.  a 
sziget  Ny-i  részén  sorakoznak  a  kiemelkedések,  tehát  a  szigetnek 
e  része  szinte  keletre  lejt. 


Konopice 149  m. 

V^ela-Straza     154  „ 

Muslovnik  80  „ 

St.-Andrea 39  « 


Bojnak     224  m. 

Naminje  187  „ 

Marina 170  „ 

Pecenje    178  „ 

Veli-Prepovic  162  „ 

A  szigetnek  éjszaki  részében  a  magaslatokat  itt-ott  tölgy, 
kőris  és  szilfa  erdőség  fedi ;  ilyenek  a  Konec,  Rusulja,  Rupava, 
Grada,  Runsica,  Szent-Antal.  A  heg>'ek  között  tölcséralaku  völgj'- 
medenczék  húzódnak,  melyekben  kalászost  termel  a  szigetlakó.  A 
sziget  középső  részében  ritka  az  erdei  növényzet,  mert  kevés  az 
agyagos  föld,  sőt  ellenkezőleg  több  óra  járásnyira  kopár,  kiaszott 
kőmező,  valóságos  Köves-Arábia  húzódik,  melyen  a  Fiúméból  alá- 
zúduló bóra  oly  rettenetes  erővel  száguld  végig,  hog>'  az  a  kevés 
fa  is,  a  mi  teng,  koronájával  a  földre  hajolva  nő.^) 

A  partok  a  tenger  felől  általában  meredeken  és  szaggatottan 
emelkednek  s  nehezen  hozzáférhetők  ;  a  Quarnerot  és  Quarnerolot 
északról  a  bóra,  délről  a  sirocco  ostorozzák.  Az  északi  és  keleti 
partok,  nemkülönben  a  szélkorbácsolta  csúcsok,  ha  nem  teljesen 
kopárok,  a  vegetatio  nagyon  gyér  rajtok ;  a  nyugoti  és  a  déli  ol- 
dalnak egy  része  erdősebb,  kultiváltabb,  a  szőllőn  és  olajon  kívül 
a  myrtus  és  a  babér  is  díszlik. 

A  szigetet  mész  alkotja  és  pedig  kréta  vagy  márgával  kevert 


')  L.  Manuale  di  Geográfia  deli'  Istria  36  1. 
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mész;  a  fensikon  siderolit,  vörös  föld  ülepedett  le,  melyen  a  te- 
nyészet elég  virágzó. 

Cherso-sziget  hydrographiája  nagyon  egyszerű ;  folyó  vize  nincs, 
a  hegyekről  pedig  csurgókban  szivárog  le  az  esőviz  a  völgyekbe. 
ÁUó  vize  a  Vrana-tó,  mely  hasonló  nevű  közeli  helységtől  nyerte 
a  nevét.  Fekvési  iránya  EN — DK-i  mintegy  összekötő  lánczszeme 
a  chersoi  és  coromaznai  vízmedenczének.  Tengerfeletti  magassága 
14  m.,  ha  tehát  körülbelül  300  méternyire  felemelkednék  a  tenger 
vize,  éppen  a  tó  irányában  vágná  derékon  a  szigetet.  Hosszúsága 
5.4  km.,  legnagyobb  szélessége  pedig  1.7  km.,  a  mélysége  meg 
56  m.  Valószínű,  hogy  földalatti  érből  táplálkozik,  sőt  nem  le- 
hetetlen, hogy  az  istriai  Karszt  valamelyik  vizmedenczéjéből  nyeri 
vizét,  mert  a  közbeeső  Quarnero  mélysége  az  50  m.  nem  haladja 
meg,  másrészt  olyan  felszínváltozást  észleltek  rajta,  amely  a  száraz- 
sággal és  az  esővel  semmi  összeköttetésben  sincs.  Egyedüli  haszna, 
a  mit  hajt,  a  halászat,  mert  bőven  ad  csukát  és  tinkát. 

A  közlekedést  a  szigeten  az  országutak  tartják  fenn ;  még 
a  rómaiak  korában  épült  a  cherso-osseroi  út,  mely  katona  és  posta- 
szolgálatot teljesített,  a  szigetnek  majdnem  kellő  közepén  halad 
át  s  belőle  ágaznak  szét  a  vicinális  utak.  A  másik  Chersoból  ki- 
indulva északra  haladtában  a  Syss-rendszert  vágja  át  s  ott,  ahol 
a  sziget  legkeskenyebb,  ketté  ágazódik :  a  keleti  ága  Caisoleba,  a 
nyugati  pedig  Dragosichin  át  Faresinába  vezet.  A  harmadik  ugyan- 
csak Chersoból  indul  ki  s  keletre  a  Quarneroloban  fekvő  Smergoba 
megy.  Ez  utak  egyike  sem  járható  egész  hosszában  kocsival,  azért 
az  áruczikkek  tovaszállitására  barmokat  kell  használni ;  itt-ott  Nagy 
Károly  és  Kún  László  idejére  emlékeztető  kétkerekű  talyigát  is 
találunk. 

A  hajóközlekedés  központja  Cherso  város,  melynek  kikötőjé- 
ben naponta  találunk  összeköttetést  Istriával  s  a  magyar-horvát 
tengerparttal.  Az  Ungaro-Croata  társaság  gőzösei  sűrűn  érintik  Cher- 
sor  és  pedig  hétfőn  és  pénteken  a  fiume-polai  járat ;  kedden  és 
szombaton  a  pola-fiumei  járat;  szerdán  a  íiume-lussinpiccoloi 
járat,  mely  csütörtökön  teszi  visszafelé  az  útját  s  ugyancsak  szer- 
dán a  fiume-trieszti  járat,  melynek  hajója  visszatértében  hétfőn 
öt  ki  Chersoban.  A  íiume-lussinpiccoloi  járat  úgy  mentében,  mint 
írtében,  megállapodik  S,-Martino  és  Ossero  kikötőiben  is. 

Az  osztrák  Lloyd  hajói  hetenkint  kétszer  érintik  Chersot  és 
edig  kedden  a  zara-polai  vonalon  s  csütörtökön  Polából  vissza- 
lenet  Zárába. 
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Smergot,  melyet  Chersoval  megyei  út  köt  össze,  vasárnap, 
kedden  és  pénteken  érinti  a  fiume-castelmuschio-malinska-smergo- 
vegliai  járat,  nemkülönben  Vegliából  visszamenet  hétfőn,  szerdán 
és  szombaton. 

Az  Ungaro-Croata  társaság  hajói  Chersoból  Fiúméba  halad- 
tukban kikötnek  az  istriai  parton  Rabazban,  Fianonában,  Bersezen, 
Moschenizzében,  Lovranában  és  Abbáziában. 

A  posta-közlekedés  elég  fejlett ;  van  a  szigeten  3  postahivatal : 
Chersoban,  Vránán  és  Osseroban,  melyek  lovassal  közlekednek 
eg3^más  közt ;  S.-Martinoban  levél-expeditura  van.  Az  Ungaro-Croata 
hajói  Fiúméba,  a  Lloyd-hajók  pedig  Dalmácziába  közvetítik  a  postát. 

A  telegráf  központja  s  egyedüli  állomása  Cherso  város,  ahon- 
nan a  főút  mentén  halad  délre  s  Osseron  át  Lussin  szigetére:  ke- 
letre két  vonal  (a  Quarneroloban  mint  kábel)  megy  Vegliába  s 
innen  Zengbe  és  Arbéba ;  ez  északi  vonal  az  út  mentén  Faresinába 
visz  s  itt  3  tengeralatti  huzal  van  fektetve  a  Faresina  csatornába, 
melyek  Prestova,  Stupova  és  Filipas  helységek  mellett  érintik  Istriát 
s  innen  mennek  tovább  a  szárazon  Pisinoba  és  Triesztbe. 

Az  éghajlat  herrensteini  Dr.  Petris  Zakariás,  chersoi  községi 
orvos  megfigyelései  alapján  a  következőkben  írható  le :  a  leg- 
hidegebb hónap  január  2®  R.  hőmérsék  minimummal  s  a  legmelegebb 
július  15-től  augusztus  15-ig  +  25^  R.  maximummal.  A  téli  hideget 
a  bóra  okozza,  míg  szélcsend  idejében  Cherso  klímája  —  a  benn- 
szülöttek állítása  szerint  —  semmivel  sem  különbözik  Abbázia  vagy 
Lussinpiccolo  klímájától.  A  nyári  nagy  meleget  a  tengernek  rendes 
napi  légáramlásai  mérséklik;  e  rendes  áramlásokat  a  földnek  és  a 
tengernek  különböző  fokú  kisugárzásai  okozzák.  Napkeltétől  körül- 
belül 8  óráig  szélcáend  van ;  8 — 9  óra  között  keletkezik  a  tengeri 
szellő  (maestral),  mely  d.  u.  2-ig  folyton  nő  s  innen  naplementig 
fogy>  a  mikor  is  szélcsend  áll  be  esti  9  óráig;  9-^10  óra  között 
kél  a  borinetto  (szárazföldi  szellő)  s  csak  napkeltével  nyugszik  el. 

Rendkívüli  szelek  a  bóra,  a  sirocco,  ostro,  libeccio,  maestrale, 
tramontana.  A  bóra  (greco-levante)  a  Karsztban  ered  s  ha  a  hőki- 
sugárzás következtében  rohamos  a  légmérséklet  változása,  akkor  oly 
rettenetes  lökéseket  ad,  hogy  a  legnagyobb  fákat  gyökerestűi  ki- 
tépi; intensitása  óránként  körülbelül  60 — 122  km.  Eltart  3 — 9 — If 
napig.  Előjelei  a  rendkívüli  vizapadás  és  sötét  felhők  egyes  csúcso- 
kon. Ugy  látszik  minden  vidéknek  megvan   a   maga  pipáló  heg>^e. 

A  sirocco  (Sud-Est)  lankaszt,  eltikkaszt  s  bágyadttá  tesz  em- 
bert állatot  egyaránt;  Afrika  lévén  a    szülőhelye,   nedvességet   hoz 
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magával  s  hullámokat  korbácsol  a  tengeren.  Előjelei  a  rendkívüli 
áradás,  meleg  s  nedves  levegő.  A  légnyirkosság  rendszeres  meg- 
figyelését ez  ideig  elhanyagolták ;  általában  az  őszi  és  a  tavaszi 
hónapok  —  szeptember,  október,  február  és  márczius  —  esősek, 
míg  június,  július  és  augusztusban  a  szárazság  az  uralkodó. 

A   siroccot  követi   az  ostro  (S)    s   a   libeccio  (SO.),   melyek 
szinte  esőt  hoznak,  mig   a  nyári  napok   rendes   szele  a   maestrale 
(NO.)    rendesen   szép    időt  hoz;  a  tramontana   (N)  pedig  igen  rit- 
kán fúj  s  hamar  elül;  kivált  a  viharban  jelentkezik. 
Hó,  jég  a  legritkább  jelenség. 
A  vegetatioróP)  a  chersói  adóhivatalnak  kimutatása  hű  képet  ad : 

szántóföld. 2049  hold    367  öl 

rét     504    „ 

olajfaültetés 2768     .„        740    „ 

szőUőskert 3250      „      1467    „ 

legelő   39391      „       824    „ 

erdő 23046      „      1296    „ 

épület  és  udvar 44      „      1577    ^ 

terméketlen  föld „     2033      „       6^7    „ 

összesen:   72585  hold  1002  öl. 

Kiváló  foglalkozása  a,  szigetlakóknak  a    szőllőművelés,   mely 

az  egész  szigeten  el  van  terjedve;  az  átlagos  évi  termés  18000  hl. 

Mint  Dalmácziában  s  a  szigeteken  mindenütt,  kivált  a  könnyű 

asztali  bort  szűrik;    a   fehér  ritkább   s  nem   annyira   keresett.  Pa- 

laczkbort  csak  saját  használatra  szűr  az  úri  fajta. 

A  komeuburgi*)  mustmérő  a  sziget  borairól  a  következő  ada- 
tokat közli : 

Bella  rusina  czukortartalma   22Vo  savtartalma  6*8®/oo 
Pacchievina  „  15%  »  5*3 

Pagadebiti  „  25-5  „  4*9 

Bastianez  „  16-5  „  73 

Cabernet  sauvignon  „  20*5  „  5* — 

Cobilara  „  22*5  „  52 

Losnicza  „  17'5  „  4*4 

Maurovina  „  17*3  „  8'5 

Rossin  „  17-—  „  6*7 

Terrano  „  19*5  „  59 

')  A  vegetátióról   1.  Programmá  deli'  1.  R.  Scuola  nautica  di    Lussinpiccolo 
BT  Vanno  scolastico  1891—92. 

*)  Der  Weinbau  Oesterreichs  im  J.  1894.  von  Leopold  Weigert. 
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A  losnica  nem  igen  termékeny,  a  maurovina  nagyszemű  szőllő, 
de  a  parasztság  legjobban  szereti  a  későn  érö  nagyon  termékeny 
rossint.  Draganella-ból  fehér  palaczkbort  szűrnek;  paucivez  szinte 
fehér  bort  ad ;  van  ezeken  kívűi  a  fehér  és  vörös  muskát,  riesling, 
franconia,  persze  csak  szórványosan  a  többi  között.  Az  1894-iki 
termés  adott  2810  hl,  fehéret,  11240  hl.  vöröset  és  9  mm.  aszalt 
szőlőt.  Sajna  a  szigetet  rettentő  nyomorúság  fenyegeti,  mert  1894- 
ben  észlelték  a  phylloxera  első  fellépését ;  mit  fog  e  nép  csinálni, 
ha  egyik  életere  kipusztul  ?  Vagy  kivándorol,  vagy  maga  is  elpusz- 
tul s  ezt  megakadályozni  a  kormánynak  elengedhetetlen  kötelessége. 

Olajfatenyésztéssel  különösen  Cherso  és  S.-Martino  környé- 
kén foglalkoznak  kiváló  gonddal ;  körülbelül  2000  hl.-re  tehető  az 
átlagos  évi  termés.  A  babnak  jókora  szerepe  van  a  nép  táplálékai 
között,  míg  a  kerti  növények  nlig  fedezik  a  szükségletet ;  a  füge 
kiviteli  czikk.  Az  erdők  nagy  mennyiségű  tűzelőfát  és  gubacsot 
szolgáltatnak;  a  fanemek  közül  a  quercus  pedunculata  és  robur, 
fraxinus  ornus,  carpinus  aíbus  és  niger.  A  sziget  déli  részén  Ossero 
vidékén  gyakori  a  gyalogfenyő,  melynek  gyantás  fáját  az  éjjeli  ha- 
lászatnál tüzeld  anyagul  használják :  különösen  a  scombro  megy  a 
lépre,  nyári  éjjeken  egész  rajok  futnak  a  világosság  után. 

A  legelőt  a  zsálya  s  más  egyéb  ajakosok  ellepik;  a  haszon 
belőlök  az,  hogy  a  chersoi  méz  zamatos  illatú.  A  babérfa  a  múlt- 
ban nagyobb  mennyiségben  volt. 

Az  állattenyésztés,  különösen  a  juhtartás  amint  egyrészt  fenn- 
tartója a  szigetlakónak,  úgy  másrészt  oka  a  sziget  kopárságának ; 
Plauno  scolion  volt  alkalmam  látni  egy  darab  bekerített  terűletet, 
hova  juh  nem  tehette  be  a  lábát  s  mondhatom,  hogy  a  legkövérebb 
alföld  sem  ontja  különben  a  szálas  szénát.  De  a  juhtenyésztés 
óriási  haszna  nélkül  a  szigetlakó  nem  élhet  meg;  minden  paraszt- 
gazdának a  szoba-konyhájában  ott  látjuk  a  rovátkákba  rakott  ruda- 
kon a  kerek  alakú  sajtokat,  melyekből  eléldegél  családostul-cselé- 
destül.  —  A  ló  kistermetű,  szikár,  szivós  állat,  bátran  jár  a  sziklás 
göröngyös  utakon.  A  sziget  állatquantitásáról  adjon  hű  képet  e  ki- 
mutatás, mely  a  legutolsó  összeírásnak  eredménye : 

Van  juh 41,763  db. 

sertés 434    „ 

öszvér    403    „ 

szarvasmarha    402    „ 

Legtöbb  a  juh  Oriezban  és  Caísoleban :  ez  utóbbi  helyen  a 
ló  az    összes  álloimnynak  a   felénél  több;   összvér   Chersoban  és 


kecske  

402  db. 

ló  

113    „ 

szamár  

31    , 

méhkas 

594    . 
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Oriezban ;  szamár  Chersoban ;  szarvasállat  Caisoleban  és  Dragosichi- 
ban;  sertés  San-Martinoban  s  méh   Predoschizzában. 

A  halászat  idegenek,  a  chioggiaiak  kezében  van,  mint  általá- 
ban az  istriai  szigeteken ;  de  mikor  megérkeznek  a  sardella-  s 
scombro-rajok,  akkor  a  bennszülöttek  is  félreteszik  a  kapát  s  be- 
állnak alkalmi  halászoknak.  A  sziget  északi  vizeinek  egyik  jellemző 
terméke  a  scampo  (nephrops  norvegicus),  mely  csak  itt  s  a  norvég 
partokon  tenyészik.  Az  évi  közepes  produktum  6 — 10000  kg.  2 — 
3000  frt  értékben  pl.  1873— 74-ben  11913  kg.  2959  frt  értékben  s 
a  következő  évben  6497  kg.  volt  2537  frt  értékben.  A  tonhalászatra 
van  4  tonnára  és  pedig  Zabuzban,  Gausaban,  Ustrineban  és  San 
Martinoban;  az  évi  zsákmány  kb.  140  mm.-a  tehető.  —  Ujabban 
alakult  a  városban  egy  osztriga-ten^^észtő  társaság  is,  de  a  nagyon 
is  fiatal  pischioi  padok  átlagos  jövedelme  még  mindeddig  megálla- 
pítható nem  volt. 

A  velenczei  uralom  idején  Osseroban  nagyon  divott  sófőzés 
teljesen  elhanyatlott  s  a  szigeten  jelenleg  salina  sehol  sincs. 

Az  ipari  a  sziget  főhelyén  minden  rendű  iparosok  űzik,  de 
persze  csak  kicsinyben ;  a  hajóácsság  pl.  manap  csak  tatarozásra 
szorítkozik.  Olaj  ütő  van  több  a  szigeten.  Különösen  a  házi  ipar  ér- 
demes említésre;  a  fehér  népek  a  gyapjút  megfonják  s  a  szálból 
harisnyát,  mellest,  gatyát  kötnek  s  a  fölösleget  ősszel  Fiúméban 
értékesitik ;  piaczuk  a  Fiumara  mente. 

A  liereskedelem  központja  Cherso  város,  melynek  kikötőjében 
horgonyzó  23  trabaccolo  hordja  szanaszét  Velenczébe,  Triestbe  és 
Fiúméba  a  sziget  fáját;  ide  sereglenek  össze  a  falvak  lakói,  hogy 
beszerezzék  amaz  ipari  termékeket,  melyekre  szükségök  van ;  itt 
találkoznak  Triest  és  Fiume,  Austria  és  Magyarország  kereskedői, 
hog}^  megvegyék  a  sziget  borát,  olaját,  gyapjat,  fáját  stb.  —  A 
kivitel  tárgyai  a  bor;  néhány  év  óta  különösen  a  fehéret  jól 
megfizetik  s  majdnem  mind  hazánk  piaczaira  kerül;  a  veres  bort 
Triestbe,  Fiúméba  és  Horvátországba  viszik  ki.  Az  olajat  Polába, 
Triestbe  és  Fiúméba  adják  el.  Triestbe  és  Fiúméba  szállítják  még 
a  fügét  (580  mm.),  bőröket  (150  mm.),  halat  (230  mm.),  gyapjút 
(125  mm.),  sajtot  (106  mm.),  pálinkát  (88  mm.),  viaszt  (17  mm.), 
jubacsot  (40  mm).  A  kitüntetett  mennyiség  az  utóbbi  2  év  átlagosa  ; 
i  vámhivatal,  az  Ungaro-Croata  s  az  osztrák  Lloyd  ügynökségeinek 
fianifestumaiból  van  véve,  tehát  teljesen  szavahihető.  —  Tüzelő- 
iből évenkint  87,000  mm-t  visz  ki  a  sziget  23  trabaccoloja  és  pe- 
!ig körülbelül  60.000  mm-t  Velenczébe,  a  többit  Fiúméba  és  Triesztbe. 


A  behozatali  czikkek  legfőbbje  a  gabona,  a  liszt,  mert  a  bel- 
erniék  a  szükségletnek  alig  tizenketted  részét  fedezi ;  legnagyobb 
nértékben  magyar  kenyeret  esznek  biz'  ök,  mert  Fiúmén  át  magj-ar 
iszt  kerül  a  piaczukra.  —  Egj^éb  iparczikkeket  is,  melyekre  szük- 
^Ök  van,  Fiuméből  és  Triesztből  szerzik  be,  kivéve  persze  a  házi 
par  termékeit. 

De  nem  csak  kül-,  hanem  belkereskedelem  szempontjából  is 
sgn  evezetés  eb  b  a  szigeten  a  chersoi  vásár,  melynek  eredete  1543 
.uguszlus  14-re  tehető;  e  napon  Tiepolo  István  tengernagy  gályái- 
val az  osseroi  Öbölben  horgonyzott  s  Cherso  egj'  küldöttsége  járult 
:léje  azon  kérelemmel,  hogy  vásártartást  engedélyezne  ;  a  vásárjogot 
neg  is  adta,  sőt,  hogy  a  szigetlakók  gyakorolhassák  a  fegyver  hasz- 
lálatát  s  szükség  esetén  a  Slgnoria  igénybe  vehesse  ügyességöket, 
negengedte  nekik  a  fegyverforgatást,  mozsársütést,  mi  több,  még 
0  arany  jutalmat  is  tűzött  ki  a  legügyesebbnek. 

A  chersoi  vásáron  kívül  még  fontos  a  bellei  augusztus  16-án, 
lert  állatvásár ;  a  többi  községekben  inkább  búcsú  a  falú,  illetve 
Bmplom  védőszentjének  ünnepén.  A  délelőttöt  a  nép  az  egyházi 
zertartásoknak  szenteli ;  délután  csoportokba  verődik  a  fiatalság  s 
ánczra  kerekedik,  persze  kiki  a  kiszemelt  párjával,  kinek  a  búcsú- 
iát már  átadta.  A  táncz  a  szokásos  szláv  körtáncz,  káposztataposás 
kolo).  A  vásárokat  a  következő  napokon  tartják : 


Caisoleban  január  17-én, 
Dragosicchiban  aug.  15-én. 
Lubenizzeban  február  2-án. 
Orlezban  január  I7-én. 
Pemataban  okt.  II.  vasárnapján. 
Vallonban  ápril  24-én. 
Osseroban  június   1-én. 
S.-Pietro  di  Caisoleban  jún.  29. 


íelleiban  augusztus   16-án. 
^hersoban       „         5,  6,  7-én. 
1,-Giovannican  június  24-én. 
i.-Martinoban  november  Il-én. 
•redoschizzában    február   3-án, 
'odolban  október  21-én. 
/'ranaban  május    I-én. 
■untacroceban  november  30-án. 
^aresinaban  június  13-án. 

A  június  24-i  vásárt  San-Giovanniban  meg  akartam  látogatni, 
logy  gyönyörködjem  a  délvidéki  typusokban  s  szingazdag  ruháza- 
Likban,  de  bizony  szándékomat  elmosta  a  régen  várt  eső. 

Lássuk  immár  a  felséges  népet  magát, 

Ethnographiai  tekintetben,  mint  ahogy  ZuckerkandI  és  Vipauz 
■ják  (Osztrák-magyar  monarchia  Írásban  és  képben,  Küstenland), 
stria  lakói,  kikhez  Cherso,  Veglia  és  Lussin  lakói  is  számittatnak, 
emzetiségi  mozaikot  képeznek,  amelyben  a  szláv  és  a  román  elem 
z  uralkodó.  Egy  tekintet  a  chersoi  paraszt  arczára  s  látjuk,  h<^ 
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a  chamáprosopia  vagyis  az  arczon  a  szélességi  átmérőnek  (pofa- 
csontok) előre  nyúlása  túlnyomó,  bár  nem  annyira,  mint  az  Istria 
északi  részében  lakó  szlovéneknél  s  ezt  a  különbséget'  még  jobban 
feltünteti  az  a  körülmény,  hogy  Cherso  lakói  mind  orthognatok ; 
az  orr  keskeny,  egyenes;  a  száj  rendes,  az  áll  kerek;  a  termet 
közepes  160 — 170  cm.,  a  szálas  emberek  nagyobb  számban  van- 
nak, mint  a  160  cm.-n  aluliak. 

Szívósságukra  és  erejükre  Zuckerkandl  és  Vipauz  például 
hoznak  föl  egy  közönséges  testalkatú  paraszt  suhanczot,  aki  egy 
u.  a.  napon  3-szor  tett  meg  musttal  tele  iszákkal  2 — 2  órai  utat ; 
a  12  órai  úton  6  órán  át  hordott  körülbelül  60—70  kiló  terhet. 
Este  halászni  ment  s  evezett  éjfélig;  másnap  hajnali  5  órától  dol- 
gozott d.  u.  3  óráig,  amikor  is  a  szeretőjéhez  ment  s  annál  ma- 
radt késő  éjszakáig. 

Koponyaalkatra  nézve  66.5*^/0  brachikefal,  ebből  is  22®/o  hyper- 
brachikefal,  23%  mezokefal  és  csak  lO.öVo  dolychokefal.  Bolmar- 
cich  kanonok  Osseroban  megejtett  ásatásai  közben  talált  2  doly- 
chokefal koponyát  (az  egyik  már  petrííikált  állapotban)  amiből  azt 
következtette,  hogy  az  Absthirlek  lakói  a  neoli  korszakban  ibérek 
voltak;  de  ugyancsak  Osseroban  leltek  brachykefal  koponyákat,  a 
melyek  felső  álkapcsában  mutatkozó  prognathismus  pedig  etruszk 
eredetre  vall,  bár  az  etruszkok  uralma  a  szigeten  igen   rövid   volt. 

Ami  a  szint  illeti,  a  chersoi  iskolában  egy  u.  a.  napon 
343  gyermeket  megvizsgáltak  s  az  eredmény  igen  kétes  volt; 
78  gyermek  (22.74® /o)  tiszta  barna  t.  i.  fekete  haj,  fekete  vagy 
sötét  szem  és  sötét  arczbőr ;  72  gyermek  (20.99*  0)  tiszta  szőke 
t.  i.  szőke  haj,  kék  vagy  szürke  szem  és  világos  arczbőr;  183  gyer- 
mek (56.27"/o)  pedig  átmenetet  képezett  a  barna  és  a  szőke  között. 

A  nőknél  a  chamáprosopia  (széles  arcz)  nem  annyira  feltűnő, 
sőt  a  sziget  északi  részén  lakóknál  nem  ritka  a  leptoprosopia  (kes- 
keny arcz)  s  éppen  ezért  sokkal  kellemesebb  az  arczuk,  mint  a 
Pisino  vagy  Pola  környékbeli  asszonyoké;  az  arcz  tojásdad,  plas- 
tikus,  szemük  kormos,  szemöldökük  hosszú,  az  orruk  keskeny, 
egyenes. 

A  népviseletet  3  nagy  csoportba  oszthatjuk  be,  u.  m.  az 
iszaki,  a  chersoi  és  a  délvidéki  viseletre.  Lássuk  ezeket  egyenkint. 
lZ  északi  parasztság  hétköznap  kurta,  szűk  nadrágot  visel,  mely 
i  üg  ér  a  térden  alul ;  derékban  gyapot  vagy  kender  öv  tartja  ösz- 
ze,  melynek  a  színe  a  fiataloknál  vörös,  az  öregeknél  viola;  felső 
ístüket  télen  nyáron  gyapotból  készült  alsóing  (maglia)  fedi  s  erre 
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öltik  a  széles  nyakú  inget,  melynek  gallérja  mindig  nyitva  van.  Az 
inggallér  alatt  élénk  színű  kendőt  hordanak  gyapjúból  s  ezt  cso- 
móra kötik,  mint  valami  nyakkendőt.  Az  ingre  érczgombokkal  bő- 
ven pitykézett  kurta  mellest  öltenek,  mely  nem  ér  le  a  nadrágig 
azért  az  ing  mindig  előkandikál.  Fejüket  apró  sipka  födi,  sőt  kez- 
dik már  a  kalapot  is  használni.  Nyáron  a  nadrág  is,  a  melles  is 
pamutból,  míg  télen  durva  házi  szövetből  készül. 

Az  ünnepi  viselet  nem  sokban  különbözik  a  hétköznapitól, 
hanem  az  természetes,  hogy  a  legújabbat  öltik  fel  s  fekete  haris, 
nyát  húznak.  Az  idősebbek  a  melles  fölé  kabátot  vesznek,  mel}'- 
nek  az  alsó  része  fecskefark  vágású.  Sipka  helyett  harisnya  alakú 
kékre  festett  gyapjúföveget  hordanak,  melynek  a  csücskén  hosz- 
szú  fekete  selyem  bojt  himbálózik.  A  nyakba  kerített  hétköznapi 
gyapjúkendőt  ünnepen  selyemkendővel  váltják  fel.  A  melles  és  a 
kabát  téli  s  nyári  szolgálatot  egyaránt  teljesít,  azért  mindig  g>'apjú- 
ból  készül,  míg  a  nadrág  anyaga  nyáron  kékes  színű  vászon. 

Ugyan  e  tájon  a  nők  viselete  térden  alul  érő  pamutból  szőtt 
viganó ;  a  széles  ing  ujjai  alól  előkandikál  a  maglia ;  nyakukat 
színes  kendővel  körítik,  melynek  lelógó  csücskeit  az  övbe  szorítják  : 
fejükre  szabadon  lógó  kendőt  terítenek.  Kötőjük  élénk  szinű,  több- 
nyire piros  és  keskeny;  harisnyájuk  szinte  piros  s  lábukat  fél- 
czipőbe  bujtatják.  Ünnepen  felrakják  ékszereiket  is ;  fülükbe  arany- 
karika, nyakukon  több  sor  korál  s  nem  ritkán  zöld  szalag,  melynek 
a  végén  aranykereszt  van ;  hordanak  még  a  keblükön  szívalakú 
ezüst  vagy  aranyozott  ereklyetartót  is.  —  Télen  a  viganó  fekete 
színű  házi  szövetből  készül  s  ezer  ránczú  egész  hosszában ;  az 
ingre  nagyon  kurta,  széles  nyakú  kabátot  húznak,  mely  fekete 
gyapjúból  készül.  Az  asszonyok,  kiknek  házas  életét  megáldotta  az 
Isten,  hogy  megkülönböztessék  magukat  a  lányoktól,  télen-nyáron 
piros  szinű  kurta  mellest  öltenek,  melynek  a  széle  zöld  vagy 
más  élénk  szinű  szalaggal  van  beszegve. 

A  Cherso  városi  parasztság  öltözete  nyári  hétköznapokon  az 
elmaradhatatlan  gyapjú  alsóing;  színes  ing,  fehér  vászonnadrág, 
mely  alig  ér  a  térden  alul ;  fekete  szinű  g^'apjúharisnya  és  sapka. 
Télen  a  gyapjúnadrág  hosszú  s  az  ingre  házi  szövésű  mellest  és 
kabátot  öltenek.  Ünnepnapon  a  nadrág  hosszú  s  kékes  szinű ;  a 
föveg  harisnyaalakú,  kék  vag^^  fekete,  hosszú  fekete  selyem  bojt- 
tal, mely  a  jobb  vállat  verdesi.  Sátoros  ünnepeken  az  egész  ruhá- 
zat házilag  készült  fekete  posztóból  van ;  az  ing  széles  nyaka  kifor- 
dítva; a  nyakravalót  fekete  selyem  kendő  pótolja. 
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A  Cherso  városi  hölgyek  viseletéből  a  folytonos  érintkezés  a 
közeli  szárazföldi  városokkal  teljesen  kiölte  a  sajátságos  jelleget  s 
úgy  öltözködnek,  mint  az  istriai  városkák  hölgyei.  Az  ékszereket, 
az  aranynj^aklánczokat,  fülbevalókat  szinte  kiválóan  kedvelik. 

A  sziget  dél-vidéki  parasztsága  magliat,  inget  és  mellest  éppen 
olyat  visel,  mint  az  éjszaki;  de  már  a  bugyogóján  meglátszik  az 
érintkezés  Dalmáciával;  felül  t.  i.  nagyon  bő  és  ránczos  s  lefelé 
haladva  folyton  keskenyül,  a  térd  alatt  teljesen  összeszorul.  Bocs- 
kort csakis  akkor  vesznek,  ha  mezei  munkát  végeznek.  A  melles 
és  a  kabát  téli  és  nyári  öltöny  egyaránt.  Az  Orlez-beliek  az  isme- 
retes dalmát  capuciumot  viselik.  A  korosabbak  télen  csuklyás  bó 
bundát  öltenek,  melynek  ujjait,  a  zseb  széleit,  sőt  a  csuklyát  is 
czifra  kivarrás  diszíti. 

A  délvidéki  asszonyok  jobban  czifrálkodnak,  mint  az  éjszakiak ; 
a  sötétkék  vászon  viganó  alsó  részén  három  sor  zöld  szinű  szalag 
fut  körűi,  melyen  ugyanolyan  szinű  selyem  bojtok  fityegnek.  Dere- 
kukat piros  szinű  virágos  szőtt  gyapjúöv  szorítja;  felső  testükön 
széles  nyakú  s  oly  kurta  melles,  hogy  a  virágos  öv  mindig  kikan- 
dikál. A  melles  fölül  nyitott  s  csak  alul  van  meggombolva,  tehát 
a  csipkés  ing  kilátszik ;  az  ingen  selyem  keszkenő,  több  sor  korál 
s  az  ereklyetartó  lógnak  alá.  Fejükre  a  fiatalabbak  piros,  a  liszte- 
sebb korák  sötétkék  kendőt  vesznek,  melyet  hátrafelé  a  nyakszirten, 
mig  az  éjszakiak  az  áll  alatt  kötik  meg.  A  kötő  keskeny  s  csupa 
ráncz;  piros  a  szine  fekete  virágokkal  vagy  megfordítva  fekete  az 
alapszín  piros  virágokkal.  A  harisnya  szintén  fekete;  a  félczipőre 
zöld  vagy  sárga  szalagból  csokrot  tűznek.  A  szokásos  ékszer,  az 
aranykarika  a  fülben  elmaradhatatlan.  Gyászban  a  világos  kendők 
helyett  sötétet  vesznek ;  korál  helyett  fekete  üveggyöngy  vagy  gránát 
az  ékszer.  —  Télen  át  a  viganó  s  a  melles  házi  szövésű  fekete 
posztóból  készül;  a  mellesre  elől  nyitott,  kurta  kabátot  húznalc. 

A  szigetlakó  jellemének  fejlődésére  befolyással  volt  foglalko- 
zása és  múltja ;  mint  kiválóan  földmivelő  nép  békés  munkában  töl- 
tötte s  tölti  el  most  is  idejét  s  mint  a  velenczei  oroszlán  alattvalója 
hozzá  szokott  az  engedelmességhez ;  mondhatnók,  hogy  apáról  fiúra 
szállt  a  hagyomány,  hogy  a  birtokos  osztálynak  felsőbbségét  el 
kell  ismerni.  Jellemének  alapvonásaihoz  tartozik  a  vallásosság  s  az 
( rkölcsösség,  a  miről  tanúskodik  az  a  kiváló  tisztelet,  melyben  az 
(gyház  szolgái  részesülnek,  no  meg  tán  az  a  statisztikai  adat  is, 
liogy  egész  Istriában  a  törvénytelen  szülöttek  legkevesebb  százalékát 
tiláljuk  a  lussini  kerületben.  A  nagymérvű  vallásossággal  nem  igen 
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tart  lépést  a  tulajdonjog  tisztelete  s  a  városbelieknek  nem  ritkán 
volt  okuk  panaszra  a  falusiak  enyves  keze  ellen.  A  tilosban  legel- 
tetést nagyon  elősegíti  az  a  körülmény,  hogy  a  tulajdonos  jó  távol 
lakik  birtokától  s  azt  a  kihágások  elől  még  Argusszemekkel  se  tudja 
megőrizni. 

A  babona  oly  számos,  hogy  a  bölcsőtől  a  koporsóig  kiséri  a 
szegény  embert,  sőt  még  arra  az  öntudatlan  korára  is  kihat,  amikor 
még  anyja  méhében  pihen. 

A  terhes  asszonynak  nem  szabad  gyermeket  keresztvízre  tar- 
tani, mert  az  vagy  az  ujjonkereszteltnek  vagy  születendő  magzat- 
jának lészen  ártalmára.  Ha  megszületett  a  kisded,  mig  meg  nem 
keresztelik,  nem  szabad  a  házból  sót,  kenyeret  vagy  olajat,  de  még 
kovászt  sem  kiadni ;  mikor  meg  a  keresztvízre  viszik,  a  pólyájába 
egy  kis  sót  és  kenyeret  kell  tenni,  hogy  a  boszorkányok  erőt  ne 
vegyenek  rajta.  Aki  Salamon  jegyével  jön  a  világra,  vagyis  az  orr- 
gyökér  s  a  szemöldök  között  az  ere  duzzadtabb,  az  bizonyosan 
csakhamar  elhal,  ha  csak  a  szülők  idejekorán  el  nem  hárítják  a 
veszedelmet :  a  rokonoktól  t.  i.  alamizsnát  kell  kérni  s  ezen  egy 
kis  ezüst  kulcsot  venni  s  azt  az  újszülöttnek  nyakába  kötni.  E 
kulcs  magába  húzza  a  veszedelmet.  —  Aki  a  négy  kántorbőjt  egyi- 
kén vagy  a  nagyhéten  születik,  egész  életén  át  szerencsétlen  lesz, 
mert  az  esteli  harangszó  után  soha  se  mehet  ki,  ha  a  boszorkányok, 
a  kodlah  vagy  a  meghaltak  üldözésének  nem  akarja  magát  kitenni, 
A  gyermek  körmeit  először  nem  szabad  ollóval  vágni,  mert  tolvaj 
lesz  belőle ;  hanem  az  anyja  lerágcsálja.  —  Seregszámra  van  olyan 
babona,  mely  egész  életén  át  kiséri  a  szigetlakot ;  teszem  azt,  olajat 
kiönteni  szerencsétlenség,  valamint  szerencsétlenség  az  is,  ha  valami 
leesik  ok  nélkül;  attól  meg  a  Mindenható  mentsen  meg,  hogy  a 
tükör  leessék  magától  s  darabokra  törjék,  mert  a  veszedelem  bizo- 
nyosnál bizonyosabb  és  kikerülhetetlen.  A  fehér  bor  kiömlése  köny- 
nyeket,  a  vörösé  vígságot  jelent.  Halottról  álmodni  jó,  mint  a  köz- 
mondás is  tartja :  morti  porta  vivi.  A  ki  halról  álmodik,  levelet  kap ; 
bárkáról  álmodni  halál ;  kígyóról  ellenben  jó ;  aki  maskuráról  álmo- 
dik, ha  ismeri  jó,  ha  nem  ismeri,  akkor  szerencsétlen  jel.  Aki  kin- 
cset talál,  hamar  elhal.  Ha  egyik  kezünkben  az  égő  gyertya, 
eszünkbe  se  jusson  a  másikkal  poharat  emelni,  hogy  abból  igyunk, 
mert  a  közeli  halál  kikerülhetetlen.  Terítés  alkalmával  ments  Isten 
az  evőeszközöket  keresztbe  rakni ;  tilos  vacsora  után  a  szobát  ki- 
seperni; éppen  úgy  tilos  esteli  harangszó  után  olajat,  teknőt,  ke- 
nyeret, sót,  eczetet,  tüzet  és  kovászt  házon  kivül  adni  —  A  csuk- 
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lás  azt  jelenti,  hogy  emlegetnek;  ha  valami  kiesik  a  kezünkből, 
valaki  vágyakozik  utánunk ;  ha  a  tűzön  a  fa  sistereg,  a  konyhában 
levőket  valahol  ugyancsak  szapulják,  no  de  könnyű  a  boszuállás, 
egy  marék  sót  kell  vetni  a  tűzre,  s  a  hány  szem  a  só,  annyi 
bibircsók  terem  a  rágalmazó  nyelvén.  —  Ha  olyan  valaki  mellett 
haladunk  el,  kiről  azt  beszélik,  hogy  szeret  rágalmazni,  köpni  kell 
egyet  s  a  zsebben  fikuszt  mutatni  neki,  akkor  nyugodtan  alhatunk, 
loncsos  nyelve  nem  ront  rajtunk. 

A  házasságra  vonatkozó  babona  is  bőven  burjánzik ;  kedd  és 
péntek  általában  szerencsétlen  napok,  azért  se  keresztelni,  de  még 
házasodni  se  jó  e  napokon.  Ha  a  menyasszonynak  a  vőlegényen 
kivűl  mások  is  rakták  a  szépet,  akkor  a  lakodalomra  okvetlen  meg 
kell  hivni  a  javast.  A  menyasszony,  mikor  belépnek  a  templomba, 
ne  fogadja  el  a  násznagytól  a  szentelt  vizet,  mert,  ha  elfogadja, 
szerencsétlen  lesz  a  házas  élete.  A  templomba  menet  temetéssel 
találkozni  szinte  szerencsétlenség.  Az  oltár  elé  a  nő  előbb  térdel  le 
s  kiteríti  a  rokolyáját,  hogy  a  férfi  rátérdelhessen,  mert  ellenkezőleg 
el  is  pártolhat  tőle,  mig  igy  szoknyájához  van  varra. 

A  kontyra  vágyó  lányok  különösen  Sz.-Jánosba  szerelmesek ; 
talán  van  valami  összefüggés  azzal,  hogy  ennek  a  szentnek  a  ha- 
lálát lakodalmi  táncz  okozta.  Ha  a  lány  kíváncsi  arra,  hogy  hány 
évig  hordja  még  a  pártát,  Sz.-János  napján  álljon  háttal  a  lépcső 
legfelső  fokára  s  rúgja  le  a  bocskorát  s  olvassa  meg,  hogy  hány 
lépcsőn  gurult  le.  Az  ólom-  vagy  tojásfehérjeöntés  is  e  napon  szo- 
kásos ;  különösen  megtudandó  azt,  hogy  mi  lesz  a  leendő  férje 
foglalkozása;  ha  a  kiöntött  ólom  vagy  tojás  bárkaalakú,  akkor 
tengerész ;  ha  tollalakú,  akkor  irnok ;  ha  fejsze,  akkor  földműves 
lesz.  —  Különben  a  babszem  is,  meg  a  tányér  is  megjósolja,  hogy 
mDyen  módos  a  leendő  férj ;  három  babszemet  kell  venni,  az 
egyiket  le  kell  egészen  hámozni,  a  másikat  félig,  a  harmadik  há- 
mozatlan  marad  s  a  vánkos  alá  kell  rejteni ;  reggel  alig  nyitja  ki 
a  lány  a  szemét,  vaktában  ki  vesz  egyet ;  ha  a  hámozatlan  akad 
a  keze  ügyébe,  leendője  jómódú  ember,  ha  a  félig  nyúzottat  húzza, 
közepes  módú,  de  ha  az  egész  hámozottat,  akkor  szegény  ördög. 
Fppen  így  magyarázódik  a  tányér-próba ;  egyik  barátnéja  elbújik, 
c  meg  három  tányérát  vesz,  az  egyik  üres,  a  másikat  félig  tölti, 
a  harmadikat  megtölti  egészen  vízzel.  Az  előhívott  barátné  választ 
V  ktában.  Sőt  a  leendőnek  a  nevét  is  meg  lehet  tudni ;  Sz.-János 
r  p  reggel  virágot  kell  az  ablakon  kidobni,  aki  felveszi,  annak  a 
I  :vét  fogja  viselni  a  leendő  férj ;  vagy  pedig  akivel  Sz.-János  nap 
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reggel  kimenet  először  találkozik  a  lány,  annak  a   nevét   fogja  vi- 
selni a  férje. 

Betegségben  kitűnő  szer  a  fokhagyma;  ha  a  gyermek  beteg, 
pár  gerezdet  a  kabátja  bélésében  ki  kell  főzni  s  biztosan  meggyó- 
gyul ;  ájuldozás  ellen  kék  papírból  szivalakot  kell  vágni,  át  kell 
szurkálni  s  a  köldökre  tenni.  De  a  legbiztosabb  a  beteget,  vagy 
ha  az  lehetetlen,  a  ruháját  a  javasnak  megmutatni,  aki  leimádkozza 
róla  a  nyavalyát.  A  láztól  könnyen  meg  lehet  szabadulni ;  dekok- 
tumban  tojást  kell  főzni  s  míg  a  folyadékot  iszsza  a  beteg,  a  tojást 
hajítsa  el ;  minél  messzebb  esik  a  tojás,  annál  távolabb  megy  a  láz. 

A  halál  hirnökei  a  bagoly  meg  a  kuvik;  aki  ágyban  hallja, 
kelljen  fel  rögtön  s  bújjék  az  ajtó  mögé.  Számokat  találgatni  álta- 
lában nem  jó,  mert,  ha  eltalálja  akármilyen  dolognak  a  számát,  az 
annak  a  jele,  hogy  hamarosan  elköltözik  az  árnyék-világból.  Ha  a 
családnak  valamely  tagja  hal  el,  mindig  emlékeznek  valamilyen 
jelre,  ami  azt  megjelentette. 

A  vastagabb  babona  sem  ritka.  A  Mac-Maljic  teljesen  ártat- 
lan s  csak  bolonddá  teszi  a  népet ;  megjelenése  emlékeztet  a  római 
Pánra,  fütyülve,  ugrálva  és  nevetve  jelenik  meg  piros  sípkával  a 
fején.  Ha  rossz  kedve  van,  meghajigálja  kővel  az  embereket,  vagy 
aranypénzzel  csalogatja  őket ;  ha  meg  túlságos  a  jó  kedve,  egy 
tál  makarónit  (éhes  disznó  makkal  álmodik)  tálal  annak,  aki  elé 
téved ;  jaj  annak,  aki  a  pénz  vagy  étel  után  kap,  mert  a  tündér, 
ahogy  oda  varázsolta  azt,  úgy  el  is  tűnteti  s  a  telhetetlen  ott  ma- 
rad üres  kézzel  s  üres  gyomorral.  Ennél  veszedelmesebb  a  Móra 
(fekete  asszony) ;  tán  hasonlítható  a  magyar  boszorkány-nyomás- 
hoz. Szabadulni  tőle  különböző  módon  lehet ;  az  ajtó  mögé  kell 
akasztani  a  seprőt  s  ha  ez  nem  használ,  akkor  a  szitát  meg  a 
konyhakést,  sőt  legvégső  esetben  egy  kis  fakeresztet  kell  az  ajtó 
fölé  akasztani.  Különben  az  biztosan  megszabadul  a  fekete  asszony- 
tól, aki  tőrös  botot  rejt  az  ágyába. 

Valamikor  hittek  a  Placevice-ben  s  a  Prefike-ben  is;  ezek 
csak  mulattatták  a  népet.  Sírva-ríva  állapodtak  meg  az  utczasarko- 
kon  s  ha  valaki  könyörülettel  fordult  hozzájuk,  kiröhögték  s  ott 
hagyták  a  faképnél.  Máskor  meg  a  gonosz  lélek  a  jó  szívű  sza- 
maritánus szeme  láttára  szamárrá  változott  s  jaj  volt  annak,  aki 
ráült,  mert  mintha  szárnya  nőtt  volna,  repült,  amig  valami  bolthaj- 
tást nem  talált  s  itt  annyira  megnőtt,  hogy  a  szerencsétlen  lovag 
összetört  fejjel  lemaradt  róla. 

A  kodlah  szinte  kiváló  tiszteletes  alak. 
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Az  Összes  elősorolt  gonosz  szellemeken,  valamint  az  apró 
babonákon  könnyű  szerrel  győzedelmeskedik  a  javas  (carovnic).  A 
javasnak  születnie  kell,  mert  nem  mindenki  lehet  azzá;  csak  az 
lehet  javas,  aki  a  négy  kántorbőjt  egyikén,  vagy  a  nag>'hét  egyik 
napján  születik,  s  ez  annyira  elengedhetetlen  feltétel,  hogy  még  az 
a  pap  is  különb,  aki  a  mondott  időben  születik,  mint  a  többi,  mert 
az  áldása  is  foganatosabb,  mint  más  közönséges  papé.  A  javas 
összes  kiváltságainak  ellenére  megmarad  embernek,  mert  például 
ha  Sz.-János,  Sz.-Péter  napján,  vagy  a  négy  kántorbőjt  egyikén  az 
esteli  harangszó  után  kimeg>%  biztos  lehet  róla,  hogy  a  boszorká- 
nyok jól  elnadrágolják.  A  javasnak  hivatalával  jár  az  időjóslás  is, 
t.  i.  karácsony  előtt  kilencz  nappal  szemmel  kell  kisémie  az  időt, 
hogy  megjövendölhesse  a  jövő  esztendőt. 

Karácsony  ünnepén  nem  hiányozhatik  az  égő  fatuskó;  de 
hogy  az  szerencsét  hozzon,  vagy  legalább  is  elhárítsa  a  szeren- 
csétlenséget, ajándékba  kell  kapni. 

A  boszorkányokat  Sz.-János  és  Sz.- Péter  előestéjén  gyújtott 
tűzön  égetik  el. 

A  mint  látszik  bőven  van  babona,  de  a  szerencsétlenség  el- 
hárítására mindig  kéznél  van  a  gyógyír. 

A  gyermekjátékok  közül  Cherso  városban  láttam  a  passin-t 
(bakugrás).  Sorsolás  útján  egyik  fiú  lehajlik  baknak  s  a  többiek 
átugrálnak  rajta ;  «z  első  ugró  kikiált  egy  jelszót  például  tre  pesci, 
tre  canocé,  saláta  per  la  mia  mamma  .  .  .  s  azt  minden  következő 
tartozik  az  ugrásnál  megismételni.  Az  oda-  s  visszaugrást  négyszer 
ötször  megismétlik,  hogy  a  sorrend  megállapíttassék ;  történik  pe- 
dig ez  olyképpen,  hogy  zsebkendőjüket  összecsavarva  sapkájuk 
napellenzőjére  rakják  s  oly  ügyesen  kell  ugraniok,  hogy  a  zseb- 
kendőcsomó minél  messzebb  repüljön.  A  kinek  nincs  zsebkendője, 
az  a  sapkáját  löki  le  fejéről.  Megállapittatván  a  sorrend,  szétszedik 
a  zsebkendőket,  kiki  a  magáét  s  ugrás  közben  a  baknak  a  hátán 
hag\'ják ;  visszafelé  ugoi-ván  kiki  veszi  a  magáét ;  akinek  ez  nem 
sikerűi  s  egy  helyett  több  kendőt  markol,  az  a  vesztes  és  bakot 
áll.  A  másik  érdekesebb  gyermekjáték  a  Trancala  (fogóska)  két 
csoportra  oszolva  izolált  ház  körűi  egymást  hajszolják.  Rövid  tar- 
tózkodásom Chersoban  nem  engedte,  hogy  a  gyermekeket  bőveb- 
ben megfigyelhettem  volna. 

A  nép  humorát  jellemzik  a  csúfnevek,  így  egy  híres  gyalog- 
lót elneveztek  gamba  di  ferro-nak  (vaslábú) ;  ilyenek  meg  checa 
na  sternu,  vita  breve,  tranquilla  s  a  többi. 


A  lakodalmi  szokások')  általában  szláv  jelleget  viselnek.  Mikor 
stkezik  az  esküvő  napja  s  a  vőlegény  kíséretével  a  menyasz- 
i  háznál  megjelenik,  a  leendő  após  vagy  valamelyik  háznépe 
a  az  ajtót.  Erre  a  vőlegény  bátyja  vagy  násznagya  dörömbölni 
inek ;  ha  szép  az  idő,  oda  benn  siket  a  háznép ;  végre  is  a 
kező  párbeszéd  fejlik  ki : 

—  Ejnye  no,  ki  az  ? 

—  Jó  barát! 

~  Hát  mit  akartok  ? 

—  Elveszett  egy  báránykánk  s  azt  mondják,  hogy  ide  mene- 
kérünk  hát,  add  ki  őt  nekünk. 

—  De  hát  megismeritek-é  ? 

—  Meg  ám,  mert  a  fülén  jel  van. 

Ekkor  megnyílik  az   ajtó,  de  cgak  annyira,   hogy   egy  kéz 

rajta. 

— ■  Talán  ez  az  ? 

—  Nem-a !  hangzik  a  válasz  s  a  tréfa  megismétlődik  mig  a 
asszony  kezét  bizonyos  jegyről  felismerik ;  jaj  a  vőlegénynek, 
téved  s  másét  kéri  ki,  leszidják  s  kikaczagják  mód  felett. 
Megtönénvén  a  menyasszonyi  kéz  felismerése,  belépnek  a  szo- 

ahol  már  javában  teritik  reggelira  (rucnja)  az  asztalt ;  rizsleves 
hpecsenye  a  lakoma,  melynek  végeztével  felbokrétázzák  a  ven- 
deget, persze   a  násznagyoknak  jut  ki  a  legékesebb   csinált 

a  kalapjuk  mellé.  Ez  alatt  a  vőlegény  s  menyasszony  egyik 
kes  szobába  vonulnak,  ahol  a  leány  apja  könnyező  szemek- 
1  ékes  szavakkal  megoktatja  a  fiatalokat,  hogyan  szeressék 
jgítsék   egymást   s    rájuk    adván    áldását   templomba   bocsátja 

A  menet  élén  a  zenész  indul  meg,  aki  felbokrétázott  csimpo- 
3Ó1  szomorú  nótát,  keserves  hangokat,  siralmas  dalt  csikar  ki ; 
iveii  a  leendő  férj  a  násznagyokkal  s  férfi  vendégeivel ;  majd 
:nyasszony  két  barátnéja  kíséretében,  akik  a  menyasszony  két 
in  csüngő  kendő  csücskét  tartják  ;  a  menetel  a  többi  meghívott 
ínyok  s  leányok  zárják  be.  Az  isten  házába'  érve,  a  vőlegény 
íiakkal  padokba  telepszenek,  mig  a  menyasszony  a  nőser^gel 
tónál  megáll.  Mikor  a  pap  az  oltárhoz  érkezik,  a  násznagy  a 
'asszonyért  meg>'   s  tetteti,   hogy   nem  ismeri;   minden  nőnek 

')  Don  Giovanni  Colombis  chcrsoi  hitoktató  lelkész  szívességéből  böztöm 
szsm,  hogy  u  forráshilelessége  kétséget  sem  szenvedhet. 
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kinál  egy  piszkos  zsebkendőt,  kötéldarabot,  papirost,  vászonkendőt 
s  végül  selyemkendőt,  melynek  egyik  csücskét  a  menyasszony  el- 
kapja s  úgy  mennek  az  oltár  elé.  Ez  a  zsebkendő-móka  már  csak 
azért  is  érdekes,  mert  csak  szenytelen  életű  leányok  tarthatnak  rá 
számot ;  aki  leánykorában  megesett  s  gyermeket  szült,  e  tisztesség- 
ben nem  részesülhet.  —  Mikor  vége  a  misének  s  a  pap  áldásának, 
az  immár  férj  násznagya  megismétli  az  előbbi  mókázást  a  zseb- 
kendővel, hogy  az  oltártól  el-  s  a  templomból  kivezzesse ;  alig  hogy 
kiérnek  Isten  házából,  ráperdülnek,  de  a  menyecskével  csak  a  nász- 
nagj'ok  tánczolhatnak. 

A  lakodalmi  ebédet  a  menyecske  házánál  költik  el ;  az  egyes 
fogások  fűszere  a  dal  és  táncz  duda-kisérettel.  Ebéd  után  persze 
folyik  tovább  a  táncz,  ha  csak  a  menyasszonynak  útra  nem  kell 
készülnie  t.  i.  amikor  a  férje  más  falúból  való.  Ez  esetben  a  fiatal 
férj  egy  családtagja  előre  siet,  hogy  értesítse  családját  a  menet  in- 
dulásáról; a  menyecske  pedig  búcsúzni  megy  rokonaitól  és  bará- 
taitól, az  egyes  családok  vénei  előtt  térden  állva  kér  bocsánatot,  ha 
valamit  vétett  volna  ellenök;  ezek  pedig  megáldják:  „Isten  áldjon 
meg  lányom  s  adjon  neked  minden  jót  ezen  s  örök  dicsőséget  a 
más  világon!"  Azután  megkezdődik  a  béke  csókja;  a  menyecske 
tehetségé  s  módja  szerint  ajándékokat  osztogat:  kenyeret,  ezüst 
keresztet,  emléktartót,  selyemkendőt  stb. 

A  fiatal  férj  ezalatt  felbokrétázza  a  lovat  a  menyecske  szá- 
mára, no  mert  ennek  már  mincs  joga  saját  családjának  a  lovát 
igénybe  venni  s  felültetvén  rá  élete  párját,  elvezeti  a  házáig ;  a  le- 
szállásnál a  násznagyok  egyike  segíti  a  menyecskét. 

Este  felé  járván  az  idő,  az  ajtót  zárva  találják;  kezdődik  a 
dörömbölés.  Nagy  sokára  hallatszik  a  vontatott  hang: 

—  Ki  az?  s  megkezdődik  a  párbeszéd. 

—  Tisztességes  emberek  vagyunk. 

—  Aligha,  mert  a  jóra  való  nép  ilyen  későn  otthon  marad  s 
nem  zavarja  a  szegény  embert  éjszakai  nyugalmában,  amit  fárad- 
ságos nap  után  bizony  jól  megérdemelt. 

—  Bocsáss  meg,  mi  utasok  vagyunk,  utunk  nem  ide  volt, 
de  szerencsétlenül  jártunk  s  be  kellett  térnünk ;  könyörülj  rajtunk. 

—  Nos  hát  mi  a  baj.? 

—  Utunkban  leányt  lelénk,  aki  munkát  ment  keresni,  mert 
nincsenek  szülei ;  az  éhségtől  összeroskadt  s  ha  véletlenül  nem  kerül 
utunkba,  menten  éhen  hal. 

—  Hát   ti   nekünk   cselédet  ajáltok?    De   hát   tudjátok   meg. 


mi  házunkba  a  lányt  be  nem  fogadhatjuk,  ha  nem  csinos 
■galmas. 

rre  a  szónok  nyakló  nélkül  ereszti  a  tudományát  s  agyba- 
cséri  a  lány  szépségét,  jóságát,  szorgalmát  s  a  szivét;  no 
re  megnyílik  az  ajtó,  de  mikor  belülről  méglátják  a  népso- 
at,  becsapják  újra  kereken  kijelentve,  hogy  annyi  embernek 
inak  szállást.  Hosszas  parlametitirozás  után  végre  beléphet- 
menyecske  megöleli  ipát,  napát  s  férjének  Összes  családtagjait 
adja  azok  ajándékát,  pénzt  vagy  arany  s  ezüst  ékszereket, 
lajd  asztalhoz  ülnek;  a  vacsora  a  szokásos  rizslevesen  kívül 
pecsenyéből  áll,  néha  vadhús  is  kerül ;  a  módosabb  családok 

helyett  pinza-t,  czukorral,  sajttal  és  tojjással  készített  ka- 
adnak  fel.  Vacsora  után  újra  tánczra  kerekednek  s  csak  a 
vethet  annak  véget ;  éjfélkor  azonban  megszakítja  egy  kis 
,  amit  szintén  evésre  használnak  fel.  Az  u.  n.  veceric  (éjféli 
i)  nyáron  a  vacsorára  megölt  állatok  aprólékából,  télen  száraz 
[  s  pálinkából  áll.  —  Hajnalban  elpihennek. 
:eggelre  kelve  feltálalják  reggelinek  az  esteli  maradékot  s  az- 
:i  nyergeli  lovát  és  megköszönve  a  jótartást  minden  jót  ki- 
:  az  ifjú  párnak.  Mikor  már  a  nyeregbe  pattantak,  megjelenik 
aládtag  öbiös  korsóval  s  megkínálja  őket ;  mi  Szent-János 
ik  mondanók,  ők  szerintök  „bícchiere  della  staflfa". 
iztán  isten  nevében  útra  kelnek.  Azt  hinnők,  hogy  már  vége 
itságnak,  pedig  dehogy  !  A  családban  minden  épkézláb  moz- 
van,  ki  sonkát  szel,  ki  húst  vág,  ki  bort  hoz  stb.,  mert  egy 
I  óra  múlva  vágtatást  jönnek  vissza  az  imént  távozottak  s 
haraggal  támadnak  a  családra,    hogy  visszatartották  a  lánj-t, 

magukkal  hoztak  s  követelik,  hogy  adják  elő.  A  menyecske 
iszédban  elrejtőzik  s  a  kutatók,  miután  felforgatták  az  egész 

nagy  haraggal  eltávoznak;  de  csakhamar  újra  visszatérnek, 
láromszor  is.  Végre  is  a  háznép  előmutatja  a  menyecskét  s 
légek  csak  azon  feltétel  alatt  hagyják  ott,  hogy  a  legközelebbi 
lapon  elhozzák  a  tiatal  asszonyt  az  apai  házhoz.  Persze  itt 
van  újra  eszem-iszom. 

í  szokások  a  sziget  egyes  falvaiban  még  megvannak,  de  niár- 
iveszőfélben,  mint  ahogy  kiveszett  pl.  a  menyecske  szökése 
,üvö  után,  amikor  is  ha  násznagy  uram  nem  ügyeli  rá  s 
;rania  sikerűit,  Hzctheile  a  busás  váltságdíjat.  E  szokásuk  lassú 
lak  oka  a  gyakoribb  érintkezés  a  civilizált  viláf^al,  a  köz- 
5  gyarapodása  s  a  forgalom  folytonos  élénkülése. 
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A  sziget  lakossága  a  legutolsó  népszámlálás  adatai  szerint  8830 ; 

1870-ben  volt 7999 

1880-ban     „     8359  tehát  a  szaporodás  4-5«/o 


1890-ben     „     8830      „     „  „  5-63o 


/ 

10 


A  lakosság  községek  szerint  következőleg  oszlik  meg: 

a)  Cherso  községhez  tartoznak:  |       Pernata.. 167  lakossal 

Cherso  város  ...  4747  lakossal     I     Podol    74       „ 

Bellei 328       „           l     Predoschizza    ...  98 

Caisole 689       „           .     Ustrine... 137 

Vallon  264 

Vrana   135       „ 

b)  Ossero  községhez  tartóznák: 

Ossero  város  ...     291  lakossal 
Puntacroce   232 


Dragosichi    341 

San-Giovanni   _._  312 

Lubenizze 230 

San-Martino 446 

Orlez 334 


w 


n 


Politikailag  Cherso  egyike  a  17  istriai  kerületnek;  Veglia  szi- 
getével együtt  képez  választó  kerületet  a  parenzoi  tartománygyű- 
lésre. —  Eg>''házi  tekintetben  a  vegliai  püspökségnek  van  alávetve ; 
esperesi  szék  van  kettő  u.  m.  Cherso  és  Ossero ;  az  előbbihez  tar- 
tozik 3  plébánia  t.  i.  Cherso,  Caisole  és  Lubenizze;  a  többi  hely- 
ségek 5  curatust  (száraz  káplánság)  képeznek. 

Mekkora  lehetett  a  hitélet  a  középkorban  a  szigeteken  min- 
denütt, azt  a  lépten-nyomon  található  templom  vagy  klastromnyomok 
mutatják;  a  francziák  húsz  templomot  zárattak  be,  maradt  azért 
elég.  Ferenczrendű  kolostor  van  Chersoban  és  San  -  Martinoban ; 
sajnos,  csak  contemplativ  életet  folytatnak,  a  miből  a  társadalomnak 
manap  már  csekély  a  haszna.  A  chersoi  kolostorban  seminariumuk 
is  van  több  mint  20  növendékkel ;  ugy  látszik,  a  semmittevés  még 
mindig  igen  keresett  foglalkozás. 

Apácza-kolostor  Chersoban  van  kettő;  az  egyik  a  benedek- 
rendüeké,  a  másik  az  önfeláldozó  s  tiszteletre  gerjesztő  paulai  Sz.- 
Vincze  apáczáké,  kik  betegek  és  roskadtak  ápolásával  foglalkoznak. 

Közoktatásügyi  szempontból  még  sok  a  kivánni  való,  mert 
csak  4  helyen  van  iskola,  mig  12  községben  az  írás  és  olvasás 
mestersége  sötét  titok  marad,  de  annál  bővebben  burjánzik  a  babona ; 
pedig  ezen  a  sajnos  állapoton  Isten  felkent  szolgái  könnyen  segít- 
iietnének,  ha  csupa  unalomból  is  abc-t  tanítanának  a  helyett,  hogy 
1  pánszlávizmus  érdekében  politizálnak.  —  Cherso  városban  van 
4  osztályú  fiú  és  3  osztályú  leányiskola  4  tanító  és  3  nő  vezetése 
ilatt;  az  igazgató-tanító  fizetése  600  frt,  igazgatói  dija  100  frt, 
akpénze  100  frt  s  ötödéves  pótléka  60  frt.  A  rendes   tanítók  fize- 
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tése  500  frt,  lakáspénze  80  frt  s  60  frt  ötödéves  pótlék;  a  segéd- 
tanító kap  350  frt  fizetést,  50  frt  lakásdíjat  s  ötödéves  pótiékot.  A 
nőtanítók  ezen  fizetési  fokozatok  80®/o-át  élvezik. 

Caisoleban,  Lubenizzeban  és  Osseroban  van  még  segédiskola, 
a  többi  községek  lakói  hiába  áhítoznak  a  mannahullás  után. 

A  közegészségügyi  viszonyok  elég  kielégítők;  van  a  szigeten 
4  orvos  és  3  patika.  Herrensteini  Dr.  Petris  Zakariás  községi  orvos 
állítása  szerint  Cherso  városban  az  évi  halandóság  2'30®/o  ;  a  halál- 
esetek 30®/o-át  a  légzőszervek  gyulladása  idézi  elő,  amit  a  légmér- 
séklet rohamos  változása  okoz.  Egyéb  speciális  betegségek  nincsenek. 

Lássuk  immár  az  egyes  községeket. 

Cherso  a  sziget  fővárosa,  esperesi  és  járásbirósági  székhely 
adó-,  vám-,  és  révhivatallal ;  lakosai  felerészben  földmivelők  (zappa- 
tori)  fele  részben  tengerészek,  iparosok  és  birtokosok.  Amint  a  hajó 
belép  az  öbölbe,,  az  amphitheatralis  fekvésű  városka  igazán  csinos 
panoráma;  a  hajó  a  pénzügyőrök  palotája  előtt  az  u.  n.  molo 
gobbo-nál  köt  ki.  Ha  sikerül  a  nyüzsgő  emberáradaton  utat  tör- 
nünk, alig  20  lépésnyire  találjuk  a  két  porporelle-t  vagyis  a  kikötő 
belső  részét  elzáró  két  gátat.  A  Funtih-riván  az  Arsan-térre  érünk, 
ahol  Antonio  Marcello  de  Petrisnek  1505-ben  épült  palotája  vonja 
magára  figyelmünket.  Pár  lépéssel  a  nagy  Piazza-ra  érünk;  itt  a 
Loggia  és  a  Tőrre  érdemel  említést;  a  Loggia  njólvános  tér  tető 
alatt,  ahol  a  középkorban,  de  még  ma  is  a  nép  vénei  összeülnek 
s  pipaszó  mellett  meghányják-vetik  a  világ  sorát;  ide  gyűl  össze 
kora  hajnalban  a  földmivelő  elem,  hogy  az  időjárást  kémlelje  s 
élénk  beszélgetésbe  eredve  nem  ritkán  annyira  neki  melegszenek, 
hogy  tatár  legyen,  aki  aludni  tud  a  lármájuktól.  A  Loggia  maga 
nagyon  kezdetleges  építmény,  két  oldalt  3 — 3  oszlop  tartja,  elől 
korynthí  kapitella  oszlop ;  falába  ez  inscriptioval  ékeskedő  kőtábla : 

Qu.  Nigidius.   Túri.  F. 
V.  Fec.  Sibi.  et.  Avitae. 

Nigidia Vol  ...  VNF 

Uxori 
Mellette  egy  másik  olvashataüan  valószínűleg  görög  nyelvű  felirat. 
A  Loggia  falába  beépítve  lelünk  egy  ékalakú  oszlopot,  melynek 
egyik  oldalába  kecskefej,  a  jobb  felébe  pedig  bikafej  van  vésve.  Az 
alakok  teljesen  elkoptak.  Petris  tanár  találta  1884-ben  Chersotól 
EK-re  körülbelül  egy  órajárásnyira;  azt  hiszi  róla,  hogy  határkő 
volt  Vespasian  korában.  A  Loggia  előtt  van  a  halpiacz  s  a  gyü- 
mölcsárusok tere.  —  A  Tőrre  órájának  két  sajátságos  tulajdonsága 
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van,  t.  i.  csak  egy  mutatója  van  s  ha  elütötte  az  órát,  3  perez 
múlva  újra  elüti.  —  A  Tőrre  alatt  vezet  a  sikátor  a  duomo-hoz; 
a  templom  .előtt  nagyon  is  szűk  téren  emelkedik  a  campanile.  A 
monda  azt  tartja,  hogy  két  testvér  lakott  egymás  átellenében  s  hogy 
ne  lássák  egymást,  közbe  építtették  a  tornyot;  a  testvéri  szeretet- 
nek igazán  megható  példája.  A  dóm  csinos,  tágas  épület,  de  styl- 
szerüség  hiányzik  belőle;  a  főhajó  mellett  2  mellékhajó  húzódik; 
az  oltárokon  a  márványdisz  garmadával.  A  sanctuariumban  a  kar- 
székek állítólag  velenczei  mesterek  munkái  a  renaissance  kezdetén, 
a  faszobrászat  kezdetleges,  de  tartós  emlékei.  A  déli  ajtó  mellett  a 
falon  függ  egy  márvány  metszés,  mely  a  purgatoriumot  ábrázolja ; 
a  lángok  között  5  alakot  találunk  a  fájdalom  minden  kinyomata 
nélkül ;  az  egyik  férfias  szakálas  alak  esdőleg  emeli  kezeit  a  lebegő 
angyal  felé,  aki  intőleg  rázza  felé  jobbja  mutató  ujját.  Nem  valami 
mesteri  munka,  de  annál  művészibb  az  a  gyöngykagylóból  ki- 
rakott kereszt,  melyet  a  sekrestyébe  menet  egy  sarokba  rejtettek 
el;  a  kereszten  a  kálváriái  14  stáción  gondos  munkás  türelmét  bá- 
mulhatjuk. —  Ha  még  megtekintjük  a  sekrestyében  az  1617-ből 
való  csinos  kivitelű  ciboriumot  s  a  csipkés  középkori  álbákat,  akkor 
e  dómban  mindent  láttunk. 

A  Tőrre  sikátorán  át  visszatérve  a  nagy  piaczra,  jobbra  megy 
a  Boulevard,  ahol  a  Municipiot  találjuk,  melynek  balkonja  igen  ér- 
dekes, de  nagyon  szűk;  e  melllett  balra  egy  mellékutczában  a 
casino  Franciscus  Patrícius  chersoi  tudós  férfiú  nevéről  van  elne- 
vezve, igen  csinos  a  berendezése  s  megérdemli  a  megtekintést.  — 
A  Boulevard  kivezet  a  várost  övező  falon  át  a  Pratora;  a  közép- 
korban a  várost  ötszög  alakban  fal  vette  körül  s  öt  kapuja  volt; 
a  háttérben  három  fal  még  most  is  meg  van,  mig  a  tornyok  ro- 
mokban hevernek.  A  prato-kapú  nyugoti  homlokzatának  baloldalán 
e  felirás  olvasható: 

—  Perandeo  Barbo 

Chersich  Auxeri  Praeses 

In  amore  et  Justitia 

Par  Páter 

Moenia  haec  pro  civibus 

Ad  Securitatem  reduxit 

Duxit  Pace . .  Duxit  corda 

Ex  eo  solo  nata  solo 

Arbore  de  bona  spe 

Lector. 
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Vadé  et  Memóriám  adde 
An.  Dni   1689. 
Jobbján  pedig  paizs,  melynek  felső  részében  kereszt;   a  paizson  a 
dogé  sisakja;  két  oldalt  A. — G. 

A  keleti  homlokzaton  két  oldalt  paizs  vette  közbe  a  velen- 
czei  oroszlánt,  melyet  azonban  egy  szláv  érzelmű  biró  barbár  ke- 
zekkel levakartatott. 

A  Prato  csinos  fasor  a  várost  K.-ről  övező  fal  mentén ;  sé- 
táló és  üdülő  helye  a  lakosságnak  kivált  ünnepnapokon  s  nap- 
szállta után.  A  sétány  közepe  táján  van  a  Buttafogo-család  kápol- 
nája, a  végében  pedig  a  Petris-család  sírboltjául  szolgáló  kápolna 
a  Sz.-Lélekhez.  A  Buttafogo  vag>'  mint  a  nép  nevezi  Sveta-Bu- 
hatviza  kis  sötét  lyuk;  az  oltár  kövébe  1774  van  bevésve;  az 
oltárkép  Madonna  a  kisdeddel,  az  anya  fekete  színű,  a  kisded 
téglavörös,  aranyos  sávokkal;  mindkettőnek  a  fejét  ezüst  aureola 
ékesíti.  Érdekes  a  kép  oldalain  veres  alapon  aranyos  betűkkel  a 
görög  felírás.  De  nemcsak  a  szent  buzgalom,  hanem  a  jó  kedv  is 
tanyát  ütött  a  Praton ;  a  közepe  táján  van  a  serház,  a  keleti  vé- 
gében meg  az  osteria  al  giardinetto.  Innen  pár  percznyi  pihenő 
után  folytatva  utunkat  a  Via-Nuován  térünk  vissza  s  jobbkézt  be- 
térünk a  Calle  dei  Vittorini  közbe,  hogy  megtekintsük  a  Vittorini 
Petris  család  szépen  restaurált  palotáját:  különösen  az  ablakok  s 
az  ajtó  hirdetik  a  középkori  építőmester  ízlését.  Az  ajtón  a  családi 
czimer  alatt  e  felírást  olvassuk : 

1505  A  Dl  21   April 

Deus  in  Nomine  tuo  salvum  me  fac 

Et  ab  inimicis  meis  libera  me  —  Finis 

Sit  nome  . .  Dni  Benedictum. 

A  Via-Nuován  át  kiérve  a  Piazza-Arsanra  .  s  délre  folytatva 
utunkat  a  Ferencesek  templomát  érjük ;  terjedelmes,  de  formátlan 
épület,  valóságos  földszinti  akol ;  tiszta,  csinos,  csakúg>'  ragyog  a 
fényűzéstől,  de  nincs  összhang  a  kiálltó  színek  zag>'Aralékában.  A 
baloldali  falon  felírás  mutatja,  hogy  chersoi  Balázs  atya  totius  or- 
dinis  procurator  generális  apud  summum  pontificem  et  cardinales 
per  sexennium  extitit  1643-ban  elhalt.  A  jobboldali  falon  egy  fel- 
írás 1526-ból  az  érdemes  Antoniust  siratja;  felette  felírás  1787-ből, 
mely  jelenti,  hogy  az  utczák  közös  elhatározásból  emlékeztek  meg 
társukról.  Temetkezési  sirboltkő  van  elég,  teszem  azt  a  Petris  csa- 
ládé 1517-ből  s  az  1602-ből;  a  Petris  és  Massari  családé  1574-bol 
stb.  A  konvent  a  barátok  szokásos  négyszögű  klastroma;  közepén 
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hatalmas  cisterna,  melyen  egy  felírás  mutatja,  hogy  1614-ben 
restaurálták  s  a  város  1839-ben  újra  építette.  Hogy  pedig  bősége- 
sen ontja  a  vizet,  jelzi  e  két  szó :  probasti  me  !  A  belső  udvarban 
szintén  van  cisterna  elmosódott  paizszsal.  Tovább  sétálva  a  ten- 
gerparton terjedelmes  kert  ölében  látjuk  az  ispotályt,  orvosi  enge- 
délyem nem  lévén,  nem  eresztettek  be.  Majd  az  ápáczák  templo- 
mába lépünk,  mely  egyszerű  hodály,  bár  a  tisztaságot  meg  nem 
tagadhatjuk  tőle ;  egyetlen  síremléke  az  ajtótól  jobbra,  melyet 
1643-ban  Sforza  János  emelt  az  apjának  s  anyjának. 

Innen  pár  perez  alatt  elérhetünk  a  pischioi  osztriga  padokhoz 
s  az  útra,  mely  a  Vrana-tóhoz  vezet;  de  térjünk  vissza  a  Piazza 
grandéra  s  nyugot  felé  előttünk  a  Rialto  lépcsőzet,  majd  egy  kis 
szűk  sikátoron  át  a  Contrada-Sant'Antonioban  Sz.-Antal  kápolna 
alig  4 — 5  méter  hosszú  s  u.  a.  széles;  az  oltárkép  görög  rítusra 
vall ;  Sz.-Antal  apát  nyitott  könyvvel,  hosszú  ősz  szakállal  és  csen- 
gettyűvel; két  oldalt  Joakim  és  Magdolna.  Kopott,  füstös,  értékte- 
len kép  az  egész,  valamint  az  ajtó  felett  jobbra  csüngő  kép  is  az 
s  Gottlieb  Heiss  (fecit  et  excud.  Aug.  Vind)  uram  nem  nagy  be- 
csületet vall  vele.  A  Riva-Palada  háta  megett  van  a  Contrada-Va- 
rosina;  majd  odább  a  zsandár  kaszárnya,  melynek  egyik  oldala  a 
kikötőbe,  a  másik  a  Lucizaba  torkollik ;  pár  lépésnyire  van  ide  a 
Mulino,  szélmalom  romja,  majd  a  San-Nicolo  kápolna  felett  a  ter- 
jedelmes olajerdő,  a  part  egészen  a  világító  toronyig  Rada-Chimen 
nevet  visel  s  vihar  idején  a  hajók  menedékhelye. 

A  bóra  hatalmas  erővel  áthajt  a  városon,  de  az  olajfa  borí- 
totta Rada-Chimen,  nemkülönben  a  pischioi  osztrigapadok  felé  hú- 
zódó part  teljesen  szélmentes. 

E  városka  tán  mindenféle  tekintetben  megfelelne  a  csend  és 
nyugalom  igényeinek,  de  comfort  tekintetében  éppen  nem ;  nincs 
egyetlen  vendégfogadója  se  s  az  idegen  kénytelen  az  intelligens 
magánlakosság  szívességét  igénybe  venni ;  jó  magam  is  Colombis 
Antal  g>^ógyszerész  úrnak  s  kedves  családjának  tartozom  kiváló 
köszönettel,  hogy  egy  hétre  körükbe  fogadni  szivesek  voltak.  Már 
pedig  a  kényelem  a  legelső  feltétel  annak,  aki  akár  télen,  akár 
nyáron  akarná  egészségi  szempontból  a  sziget  klímáját  igénybe 
venni ;  azért  ha  a  sziget  számot  tart  arra  —  pedig  joga  van  hozzá 
—  hogy  közegészségügyi  szempontból  Lussinnal  egyenjogú  elbá- 
násban részesüljön,  gondoskodjék  mindenekelőtt  a  kényelem  esz- 
közeiről. 

Ossero  város  legnagyobb  virágzása   idején    20.000,    ma  meg 
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291  lakossal;  1285  évig  volt  püspökség,  mert  az  episcoputum 
auxerense  eredete  felszáll  530-ig  s  1815-ben  szűnt  meg.  A  város 
eredete  a  mythosi  korba  száll  vissza;  a  római  korban  municipium 
volt,  maga  választá  hatóságát  (honores  et  munera) ;  megvolt  a  co- 
mitium,  decurio  municipalis,  consules,  quaestores,  aediles  és  cen- 
sores.  Albonával  együtt  a  Claudia  tribusba  tartozott.  998-ban  fo- 
gadta el  a  velenczei  uralmat.  A  várost  még  ma  is  kőfal  övezi  s 
valóságos  múzeum;  lépten-nyomon  találunk  etrusk  uralomra  valló 
ambrat  oly  mennyiségben,  hogy  sehol  másutt;  alabastromot,  amu- 
lettet,  brachykefal  koponyákat,  siracuzai  pénzdarabokat,  melyek 
egyik  oldalán  vágtató  ló,  másikon  szakálas  fej  van;  öröklámpákat, 
gyűrűket,  lándzsákat,  mozaikokat,  szobortöredékeket  s  bálványokat. 
Régi  cathedrálisának  három  átriuma  van ;  a  főoltárkép  igen  becses 
festmény:  Máriát  a  kisdeddel  két  angyal  tartja,  felette  szinte  két 
angyal ;  alul  két  mitrás  ősz  alak  között  egy  angyal  a  hárfát  játsza. 
Egy  ideig  azt  hitték,  hogy  az  egyik  mitrás  alak  maga  Tizian  a 
festő,  de  később  kisült,  hogy  ifjabb  Pálma  festménye.  A  püspöki 
stallumon  kívül  8  kanonoki  szék  van.  A  főoltáron  Reliquie  sanc- 
torum  et  martyrum.  Corpus  Sancti  Gaudentii  Epi  Auxeren,  kiről 
legenda  is  él  a  nép  ajkán. 

A  jámbor  püspök  az  osseroi  hegyre  vonult,  hogy  peniten- 
cziát  tartson ;  meg  akarván  a  sziget  lakóit  valami  különös  kivált- 
sággal ajándékozni,  megátkozta  a  viperát,  amely  ez  időtől  fogva 
meg  nem  él  a  szigeten.  Mondják,  hogy  egy  dalmata  hozott  ^y 
hajóval  viperát,  mert  a  gyógyászatban  az  időben  használták ;  figyel- 
meztették, hogy  ne  kössön  ki,  de  nem  hajlott  a  jó  szóra  s  állatjai 
egytől-egyig  eldöglöttek.  Sz.-Gaudencius  köve  (quarc)  ha  zsebünk- 
ben hordjuk,  megóv  a  mérges  állatok  marásától. 

A  főoltáron  kívül  van  8  mellékoltár  mind  becses  képpel;  a 
legértékesebb  a  főajtótól  jobbra  a  második,  mely  Péter  és  Pál  apos- 
tolokat ábrázolja  Mária  menybemenetelekor;  szép  a  mellette  levő 
angyali  üdvözlet  is.  A  templom  lépcsői  előtt  az  osseroi  püspök 
czimere  1498  felírással.  Nem  kis  küzdelmembe  került  megválni  a 
szent  helytől,  mely  a  kereszténység  első  századainak  buzgalmát 
leheli  még  ma  is  az  idegen  látogató  lelkébe. 

A  városkának  egyetlen  keskeny  utczáján  végig  menve  a  ke- 
leti kapuhoz  érünk,  hol  a  kapúfélbe  falazott  szárnyas  oroszlán 
Velencze  uralmának  romja;  nyitott  könyvön  a  szokott:  Pax  tibi 
Marce  evangélista  meus. 

Innen  pár  lépésnyi  van  a   temetőkápolna;    a  torony  minden 
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perczben  bedöléssel  fenyeget,  a  régi  építmény  már  nyög  a  teher 
alatt;  érdekes  a  püspöki  szék  tiszta  kőből,  rajta  hosszúnyakú  orosz- 
lán felett  két  gólya  csókolózik ;  a  szék  felső  részén  veres  márvány- 
ból püspöki  mitra.  Az  idők  vasfoga  s  az  emberek  hanyagsága  az 
oka,  hogy  a  kereszténység  bölcsőkorából  egy  emlék  csakhamar 
elpusztul. 

A  község  házában  egy  kis  muzeumot  állították  összeg  a  cserép-, 
üveg-,  ámbra-,  rézeszközökből,  amforákból,  kézi  lámpákból,  kopo- 
nyákból és  más  csontokból  s  ezt  megtisztelte  látogatásával  Stefánia 
fóherczegasszony  is  1888.  márczius  21-én  s  Rudolf  főherczeg  1887 
márczius  28-án,  melynek  emlékét  egy  szép  fotográfia  tartja  fenn  a 
kis  múzeumban :  Rudolf  az  Ossero  hegyén  fogadja  a  lakósok  hó- 
dolatát. —  Ugyancsak  itt  találjuk  a  község  jegyzőkönyveit  1459-től 
s  az  1410-beli  statútumok  másolatát  1740-ből;  a  betűk  gót  alakúak, 
tarka  arabeszkek  ékesítik  az  iniciálékat. 

Caisole  (Caput  insulae,  Capisulum,  Cá-Físole);  már  14-ben  Kr. 
u.  Tiberius  császár  idejében  van  emlékezés  róla ;  állítólag  colonia 
agraria  volt ;  Petris  azt  vitatja,*)  hogy  colonia  juris  italíci  volt,  amit 
Caisoleban  lelt  inscriptiókkal  bizonyít,  melyekről  leolvassa,  hogy 
voltak  consulai  s  senatusa.  Egy  paraszt  a  kertjében  talált  öröklám- 
pákat, pénzeket,  asszonyi  ékességeket')  stb. 

Smergo  középkori  írásokban  Smargo  is;  görög  származású 
név  5í«»?oT^<u  =  crollare  igéből.  Petris  azt  hiszi,  hogy  Caesar  és 
Pompejus  itt  vivták  49  augusztusban  a  tengeri  csatát.  Ma  nyomo- 
rúságos halásztelep  s  mikor  megláttam  az  egyik  gunyhó  ablakában 
egy  csinos  leányzót,  önkénytelen  fakadt  ajkamon  a  szó :  Istenem, 
végtelen  a  te  jóságod,  hogy  az  ember  szívébe  elégedettséget  öntöttéi. 

Lubenizze  a  római  korban  Hibenicia ;  évekkel  ezelőtt  egy  sar- 
kofagot  találtak,  melyet  a  paraszt  szétvert  s  kertjének  kerítést  ké- 
szített belőle.  A  régi  vár  fala  körül  csoportosulnak  a  házai. 

San-Mariino  csinos  helység,  melyet  olajfaerdő  koszorúz,  míg 
a  magasabb  hegyek  kopárak,  öblében  két  tonnfogó  létra  mered 
az  égnek. 

Vrana  ibér  korban  Urana;  ma  a  hasonló  nevű  tó  mellett 
Jelentéktelen  falú. 


*)  L.  ezek  jegyzékét  Mittheilung  der  K.  K.  Central  Commission  zur  Erfor- 
ichung  und  Erhaltung  der  Kunst  und  historischen  Denkmale  11  k.  i.  f.  Die  Aus- 
^bungen  auf  Ossero  von  Klodic. 

*)  Programmá  del  Ginnasio  di  Capod'Istria  1882—83.  23  1. 

*)  Viestnik  Hrvatskoga  Arkeologicka  Druztva  6.  évf.  3.  f. 


Ustrine  Petris  állítása  szerint  latin  eredetű  t.  i.  halottégető  s 
isero  temetője  lett  volna, 

A  többi  helységek  szétszórt  házakból  állanak,  melyekben  semm 
ivezeteset,  megtekintésre  méltót  mit  se  találunk. 

A  szigethez  tartozó  scoliok  nélkül  leírásom  nem  volna  teljes. 

Plautto,  szlávosan  Plaunik,  Cherso  keleti  oldalán ;  már  a  XI. 
ázad  óta  a  Petris-család  birtoka,  melynek  nemesi  elöneve  is  e  szi- 
itról  van  véve.  Uri  magam  is  plaunoi  Dr.  Petris  Giusto  ügyvéd 
idves  társaságában  látogattam  meg  június  22-én  e  szigetet,  mely- 
ik kerülete  18  km.,  hossza  7  km.,  szélessége  3 — 4  km ;  kiter- 
dése  879  Q  km.  azaz  1558  hold.  —  A  juhok,  hogy  úg>-  mond- 
m  vadon  élnek  rajta :  alig  hogy  észre  vettek,  vágtatást  iramodva 
enekültek  elölünk.  —  Az  1700  db.  juhon  kívül  állítólag  8—10,000 
)  nyulat  is  táplál ;  ígaz,  hogy  egyetlen  egyet  se  láttam  belőlük, 
!  másrészt  az  is  igaz,  kogy  az  exrementum  oly  temérdek  mennyi- 
gben van  lépten-nyomon,  hogy  szinte  azt  kell  hinnem,  hogy  a 
mszkák  bújoskát  játszottak  velünk.  —  A  sziget  bőven  tenni  a 
füvet,  hogy  távolról  még  is  oly  kopárnak  tűnik  fel  annak  a  juhok 
;  okai ;  erdős  része  is  van  elég,  erdeiben  gyalogfenyő,  tölg>'  és 
aj  van  túlsúlyban.  —  Érdekes  a  remek  szilfák  árnyékában  eg>' 
s  tó,  melyben  arany-  és  ezüsthalacskák  raja  tanyázik ;  nem  ke. 
isbbé  emeli  a  sziget  értékét  egy  élő  forrás,  mely  állítólag  150  hl- 
zel  képes  adni    naponkint. 

A  nyugati  part  szakadékos,  a  saskeselyűk  fvoltur  cinereus) 
izája ;  ott  kóvályoglak  fejünk  felett  s  le-lecsaptak  a  prédára.  A 
legboldogult  trónörökös  Rudolf  föherczeg  kedvencz  vadászó  helye 
alt;  1886-ban  először  s  aztán  többször  is  felkereste  s  gazdag 
iákmánynyal  rakodott  meg.  1893-ban  a  jelenlegi  német  császár  is 
leglátogatta,  de  Diana  nem  kedvezett  neki. 

Az  osztrák  kormány  figyelmét  is  magára  vonta  a  sziget  s 
írvben  volt  a  megvétele,  hogy  fegyenczjavitó  telepnek  berendez- 
ésék; a  künn  járt  bizottság  150,000  frt  becsértéket  állapított  meg. 
kormányban  beállott  változások  megakasztották  az  alkudozást, 
/ithehead  fiumei  lorpedogyáros  is  meg  akarta  venni,  de  hát  a  tu- 
íjdonos  nem  volt  hajlandó  potom  áron  elpocsékolni  a  birtokot. 

A  szölőültetéssel  tett  kísérletek  fényes  sikerre  vezettek ;  eddig 
sak  4  hold  van  beültetve,  de  a  föld  igazán  hálásan  téríti  meg  a 
iradság  bérét. 

Mikor  fáradtan  és  izzadtan  betértünk  a  csinos  vinczellérházba, 
alauzoló  szíves  házigazdánk  sajátkezüleg  és  saját  reczeptje  szerint 
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készített  pompás  brodettoval  (halász  lé)  vengégelt  meg.  Soha  olyan 
Ízletesét!  Messze  vidéken  hires  szakács  tudománya  előtt  im'  itt  is 
bemutatom  hódola tómat. 

Plaunohoz  tartozik  Carnaziol  skólió,  melynek  területe  10  hold ; 
a  tengerparton  falromok  húzódnak,  valószínűleg  középkori  barát- 
klastrom  maradványai.  A  néphit  azt  tartja,  hogy  az  uszkók  rablók 
e  kis  szigetecskén  sütötték  meg  a  rablott  juhot.  —  Cormato  vala- 
mivel alább,  0"17  n  K^i.  területű,  a  kosok  száműzetési  helye  au- 
gusztustól novemberig.  —  A  keleti  parton  van  még  Scriutiin ;  nagy 
fogakat,  bordákat  s  más  egyéb  emberi  és  állati  csontokat  találtak, 
melyekből  a  paleolith-korbeli  életre  következtetnek. 

A  nyugati  parton  a  skóliók :  Zaglava,  emeletes  csinos  épü- 
leten világító  torony  nyal  s  az  őr  lakásával.  —  Levrera  a  közeli 
San  Martino  község  birtoka.  Levrera  körűi  vannak  a  Miserski  és 
a  Visoki,  amit  török  skóliónak  (Dei  Turchi)  is  hívnak. 

* 

A  hálátlanság  vádja  joggal  érne,  ha  köszönetet  nem  mondanék 
mindazoknak,  akik  munkám  megírását  elősegítették.  Köszönet  Co- 
lombis  Antal  gyógyszerész  úrnak,  aki  ritka  előzékenységgel  nyitotta 
meg  előttem  vendégszerető  házát ;  köszönet  Longo  Bálint  igazgató- 
tanítónak, a  ki  szakértelemre  való  ügyességei  csoportosítva  játszotta 
kezemre  a  szükséges  adatokat ;  köszönet  Plaunoi  Dr.  Petris  Giusto 
ügyvédnek,  aki  fáradhatatlan  kalauzom  volt  a  szigeten  s  még  ál- 
dozatoktól sem  riadt  vissza,  ha  arról  volt  szó,  hogy  a  sziget  gaz- 
dagságát előttem  feltárja.  Nem  kisebb  az  érdeme  volt  tanítványom- 
nak Colombis  Jánosnak  sem,  akinek  im'  szinte  hálás  köszönettel 
adózom.  Nem  kétlem,  hogy  több  érdemes,  őszinte  s  vendéglátó 
polgárra  is  fog  akadni  az,  aki  e  kellemes  szigetet  huzamosabb, 
mondjuk  pár  heti  üdülés  czéljából  nyáron  át  felkeresi. 

Ciink  Lajos. 
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I 

Választmányi  ülés  1895.  évi  május  hó  22-én  a  Társaság 
hivatalos  helyiségében. 

Jelen  voltak  Dr.  Erdődi  Béla  kir.  tanácsos  elnöklete  al^tt: 
Berccz  Antal  főtitkár,  Dr.  Jankó  János  titkár,  Floch-Reiehersberg^ 
Henrik  pénztárnok,  Asbóth  János,  Dr.  Gíndelc  Jenő,  Homolka  Jó- 
zsef, Findura  /mrd  választmányi  tagok. 

1.  A  f.  évi  április  hó  10-én  tartott  választmányi  úlcs  jegyzőkönyve  felol- 
vastatván, —  hitelesíttetik. 

2.  Főtitkár  bemutatja  a  f.  hó  9-én  megtartott  rendes  közgyűlés  jegyzőköny- 
vét, mely  —  hitelesíttetik. 

3.  A  főtitkár  bemutatja  Ghyc^y  Béla  újonnan  megválasztott  tárf,  alelnök  ieivelét, 
melyben  a  választást  köszönettel  elfogadja.  —  Örvendetes  tudomásul  szolgál. 

4.  Felolvastattak  gróf  Batthyányi  Tivadar,  Jankovich  B^ln  és  dr.  Staub 
Móricz  levelei,  melyekben  az  illetők  választmányi  taggá  történt  mogválasztatásukat 
megköszönik.  —  Tudomásul  szolgál. 

5.  Felolvastatik  a  belügy minister  leirata,  melyben  a  Társaságot  felkéri,  hogy 
a  magyar  helynevek  helyesírási  ügyében  alakítandó  bizottságba  két  tagot  küldjön 
ki.  —  Tudomásul  szolgál  s  az  emiitett  bizottságba  Berecz  Antal  és  Dr.  Jankó 
János  küldettek  ki. 

6.  A  kereskedelemügyi  miniszter  értesíti  a  Társaságot,  hogy  a  Balaton-bizott- 
ság munkálatainak  kiadásához  jelenleg  nem  járulhat  hozzá.  —  Tudomásul  szolgál. 

7.  Salvator  Lajos  főherczeg  O  Fensége  tiszteletbeli  tagunk  megküldi  n 
Lipari-i  szigetekről  írt  munkájának  IV.  kvötetét,  miért  —  a  választmány  köszö- 
netet mond. 

8.  Felolvastatik  Déchy  Mór  tiszt,  tiig  felszólalása,  hogy  neve  a  külföldi 
tagok  sorából  a  belföldiek  közé  tétessek  át,  miután  ő  még  mindig  magyar  állam- 
polgár. —  A  kérelemnek  örömmel  hely  adatott. 

9.  Felolvastatott  a  Hanusz-jubileumot  rendező  bizottság  jelentése  és  meg- 
hívója. —  A  Társaság  ezen  buzgó  és  munkás  tagjának  jubileumán  Berecz  Antal 
főtitkár  által  fogja  magát  képviseltetni. 

10.  Pintér  Sándor  r.  tag  elhunyta  —  szomorú  tudomásul  szolgál. 

11.  A  magy.  földhitel-intézet  azon  értesítése,  hogy  a  nála  letétben  levő  5*/, 
zálogleveleink  4°/o-re  beváltandók.  —  Tudomásul  vétetik  s  a  főtitkár  utasíttatik 
megfelelőleg  intézkedni. 

12.  Lóczi  Lajos  vál.  tag  azon  ajánlata,  hogy  a  térképtár  rongált  példányait 
a  szünidőben  vászonra  felhúzatja.  —  Köszönettel  tudomásul  vétetett. 

13.  Felolvastatnak  a  beérkezett  vegyes  levelek,  melyek  —  tudomásul  vétel- 
nek s  a  főtitkárnak  érdemleges  elintézésre  kiadatnak. 

13.  Elnök  jelenti,  hogy  n  közoktatásügyi  Minister  O  Exilája  18496.  sz.  le- 
iratában kérdést  intéz  a  Magyar  Földrajzi  Társasághoz,  hogy  az  Institut  Colonial 
International    czéljait    miféle    esetleges   támogatásban    kellene    részesíteni.    Többek 


Társasági  ülések.  307 

hofiáftsóláiára  —  a  választmány  elhatározta,  hogy  nem  lévén  gyarmatügyünk,  a 
támogatás  módját  csak  abban  látja,  hogy  a  közoktatásügyi  kormány  az  intézet 
kiadványainak  néhány  példányára  clőfízet  s  ezt  oly  kereskedelmi  és  tudományos 
intaletaknek  osztja  szót,  melyek  az  Informatiókat  esetleg  gyakorlatilag  is  fel- 
haasnálhatják. 

("elolvasó  ülés  1895.  évi  október  hó  10-én  a  M.  T.  Academia 
üléstermében. 

Elnök:  Dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos. 
Felolvasást  tartottak : 

1.  Dr,  Kövcsligcthy  Radó  r.  tag :  A  Vezúv  legújabb  kitöréséről. 

2.  Dr.  Jankó  János:  Aradvármegye  földjéről  és  népéről  Dr. 
Márki  Sándor  legújabb  könyve  alapján. 

Az  első  felolvasás  kapcsán  elnök  előadta  saját  tapasztalatait 
is,  melyeket  a  Vezúv  több  izben  történt  meglátogatása  alkalmával 
szerzett. 

Választmányi  ülés  1895.  évi  október  hó  10-én  a  M.  Tud. 
Academia  heti  üléstermében. 

Jelen  voltak :  Dr.  Erődi  Béla  kir.  tanácsos  elnök,  Ghyczy 
Béla  alelnök,  Berccz  Antal  főtitkár,  Dr.  Jankó  János  titkár,  Dr. 
Giiidele  Jenő,  György  Aladár,  Dr.  Havass  Rezső,  Homolka  József 
és  Dr.  Schneider  János  vál.  tagok. 

1.  Elnök  megnyitván  az  ülést,  felolvastatik  a  május  22-iki  vál.  űics  jegyző- 
könyve, mely  —  hitelesíttetik. 

2.  Ghyczy  alelnök  a  választmánynak  megköszöni  alelnökké  történt  meg- 
választását* •^  A  választmány  éljenzéssel  üdvözli  az  uj  alelnököt. 

3.  £ln6k  rövid  előleges  jelentést  tesz  a  londoni  VI.  földrajzi  congrcssus- 
ról.  —  Tudomásul  szolgál. 

•4.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  tanáregyesület  helyiségét  elhag>'ni  kényszerülvén, 
a  társaság  is  uj  helyiséget  volt  kénytelen  bérelni.  A  kibérelt  helyiség  Kerepesi-ut' 
20  sz.,  ill.  em.,  4.  a.  alatt  van  s  2  nagy  szobából,  1  előszoba,  konyha,  kamra, 
fürdőszobából  áll  s  540  frt  lakbérért  kapható,  melynek  felét  a  Gyermekbarát  egye- 
sület fizeti,  a  választmány  a  —  lakás  kiválasztását  jóvá  hagyja  s  a  költözködés 
költségeit  a  főtitkárnak  engedélyezi. 

5.  Főtitkár  jelenti,  hogy  Lachmann  György  tagtársunk  elhunyt.  —  Szomorú 
tudomásul  szolgál. 

6.  Főtitkár  Jelenti,  hogy  társaságunkhoz  meghívó  érkezett  a  Rómában  szept. 
második  felében  tartandó  II.  olasz  földr.  congressusra,  —  a  Mexikóban  okt.  15-én 
tartandó  XI.  amerikanista  congressusra  s  az  Erdély  részi  Kárpát-Egyesület  július 
hü  6— 8-ig  az  ÜnökÖn  tartott  közgyűlésére,  —  továbbá  jelenti,  hogy  a  franczia 
gyarmatügyi  minister  beküldte  a  Cóte  d'Ivorie  és  a  Soudan  Francais  térképeit,  — 
Salvator  Lajos  fhg  ő  fensége  .Columbretes"  czimű  könyvét,  —  a  „Centralbureau 
dcr  Intemat.  Erdmessung*  Potsdamból  1894-iki  Vcrhandlungeneit,  —  Prof  der  A. 
l'cnck  ttz  „Österreische  Seenutlas**  I.  füzetét    -az    osztrák  vallás  és  közokt.  minisz- 
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m  megbizásábiíl,  —  a  ,K,  u,  K.    Reichs-Kriegs-Ministerium's  Maríné    Section* 

|abb  .Relatíve  Schwerebestiinmungen  stb,*  czimű  munkáját,  melyek  míndanj'- 
n  megkössöntettak.  —  Helyesli  tudomásul  szolgál. 

7.  Főtitkár  jelenti,  h<^y  a  kereskedelemügyi  m.  kir.  mintster  egy  leiralban 
úlL  társaságunkat  arról,  hogy  közreműködésünket  a  tervezett  köigizdixági 
ographia  ügyében  igénybe  venni  nem  kívánja  a  monographia  eszméjének  elej- 
folytán.  A  rövid  kijelentés  annál  sajnálatosabb,  mett  a  minister  O  Exciája 
bízásából  e  feladatra  Dr.  Márki  Sándor  már  fel  is  szóll (itatott,  s  ő  bizonyára 
több  elótnnulmányt  is  tett.  Márkival  az  ügy  közöltetett.  —  Tudomástil  szolgál. 

S.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  kiállilás  igazgatósága  kérdést  intézett  társaságunit- 
bogy  a  kiállítás  alkalmából  nem  óhujtunk-e  congressusl  tar'aní.  Hosszas 
lecsere  után  a  választmány  e  tárgyban  —  a  határozathozatalt  a  jövA  választ- 
yl  ülésre  tűzi  ki. 

9.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  kiállítási  igazgatóság  felszóllíiott  a  közművelődési 
>ortban  való  részvételre.  A  választmány  —  elhatározta,  hogy  a  jelzett  csoporl- 

a  .Földr.  Kuzl.'-ket  kiállítja,  erre  90  cm.  hosszú,  18  cm.  széles  és  25  cm. 
A3  ingyen  helyet  kérünk  az  igazgatóság   szekrényében. 

10.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  kereskedelemügyi  és  pénzügyi  m.  kir.  miniszter 
:  leiralben  értesítették  társaságunkat,  hogy  a  Balaton  monogrsph iájához  anyagi 
i'enlióval  nem  járulhatnak,  —  Tudomásul  szolgál. 

11.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  vallás  és  közokt.  m.  kir.  Minister  Ó  Exciája  Dr. 
li  Bélának  500  frlot  utalványozott,  hogy  a  londoni  geogr,  congressuson  társasá- 
Icat  és  a  kormányt  képviselje,  a  mi  meg  is  lörtént.  —  Örvendetes  tudomásul  szolgál. 

12.  Főtitkár  jelenti,  hogy  Hanusz  tagtársunk  25  éves  jubileumam  betegsége 
It  személyesen  el  nem  mehetvén,  levélben  gratulált  neki ;  Hanusz  az  üdvüzletet 
:ghangú  levélben  megköszönte.  —  Tudomásul  szolgál. 

13.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  (oldhitelintézel  5°/q  papirjainkut  4°/„-ra  conver- 
I.  —  Tudomásul  szolgál. 

14.  Főtitkár  uj  tagnak  ajánlja  a  Makói  közs^i  főgymnaaiuroot.  —  M^- 
isztatik. 

16.  Főtitkár  jelenti,  hogy  Dr.  Jankó  János  titkár  100  frt  akpilványnyaJ  az 
>ító  tugok  közé  lépett.  —  Tudomásul  szolgál. 

16.  Főtitkár  jelenti,  hogy  Prágában  cseh  földrajzi  társaság  alakult  mely 
óiratával  ciereviszonyt  kér.  —  Örvendetes  tudomásul  szolgál  s  a  csereviszony 
razavaztatik. 

Felolvasó  űtós  1895.  évi  október  hó  24-én  a  M.  T.  .Academia 

:i  üléstermében. 

Elnök :  Dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos. 

Felolvasást  tartott : 

Cziitl:  Lajos  r.  tag  Cherso-szigetröl.  Felolvasó  egj'útlal  beniu- 
ta  ezen  szigeten  eszközölt  számos  pholographiai  felvételét. 
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I.  EZFEBZTIÓK. 

Low  és  Eaton  utazása  Labradorban.  Az  angol  Éjszak-Ame- 
rikában Labrador  eddig  a  föld  egyik  legkevésbbé  ismert  területe  volt ; 
G.  M.  Dawson  számítása  szerint  Labrador  félszigeten  nem  kevesebb, 
mint  750.000  km*  volt  még  1890-ben  a  terra  incognita,  daczára 
annak,  hogy  partjain  a  Hudson-Bay-Company-nek  számos  állomása 
van.  A.  P.  Low,  kanadai  geológus  volt  az  első,  ki  a  félsziget  bel- 
sejéről végre  ismereteinket  fontos  adatokkal  gyarapította,  aki  már 
1888-ban  a  félsziget  nyugoti  részében  a  Big-River,  Great-Whale- 
River  és  Clearwater-River  folyóknak,  1892-ben  pedig  az  East-Main- 
River  folyó  környékét  kutatta  ki.  Legújabb  útjára  D.  J.  V.  Eaton 
topographussal  1893.  július  2-án  iudult  el  Montrealból  s  innen  ismert 
utakon  Quebeken  és  a  St.-John-tavon  át  a  Mistasimi-tóhoz  ment; 
innen  átcsapott  az  East-Main-River  azon  legfelső  pontjáig,  hová 
már  előző  expeditióiban  eljutott  s  innen  kezdette  meg  a  rendszeres 
téritépezést,  mert  innen  kezdve  már  terra-incognitán  járt.  Eleinte 
Low  és  Eaton  az  East-Main-Rivert  követték  fölfelé  É.-K.-nek,  a 
völgy  itt  gránit  és  gnajsz  hegyek  közé  van  szorítva  s  a  folyó  sellős, 
de  feljebb  a  völgy  kiszélesül  s  az  itt  már  csak  löszből  álló  hegyek 
ellaposodnak.  A  hegyek  csúcsukig  fenyvesekkel  s  néhány  lomble- 
velű fával  vannak  benőve,  de  ezek  mind  törpék.  Ezután  áthágták 
az  East-Main-River  és  Big-River  vízválasztóját  s  aug.  4-én  a  Nichi- 
coon-tóhoz  értek,  mely  50  km.  hosszú  s  9  km.  széles,  mély  öblök- 
kel, partjai  sziklásak,  hegyesek  s  90 — 180  m.  relatív  magasságúak ; 
egy  szigeten  a  Hudson-Bay-Company  állomása  van,  de  ez  csakis 
az  üzleti  érdekeket  szolgálja;  a  tónak  3  kifolyása  a  Big.Riverben 
egyesül.  Innen  átkeltek  a  Koktoak-medenczéjének  meglehetős  magas 
vízválasztóján,  mely  csaknem  kizárólag  syenitból  áll,  s  melynek 
csak  felsőbb  részei  kopárak,  míg  a  völg>^eket  itt  is  fenyvesek  bo- 
rítják; majd  elértek  a  Kaniapiscow-tóhoz,  mely  525  m.  magasan 
fekszik  a  tenger  színe  felett  s  70  km.  hosszú,  honnan  aztán  a  völ- 
g>'ön  le  felé  haladtak  a  tengerig.  Kezdetben  a  Kaniapiscow-folyó 
alacson  fensíkot  szel  át,  később,  ott  hol  könyököt  alkot,  hi^nnan 
az  eddigi  EK.  irány  ENy.-ra  változik,  a  völgy  megszűkíU,  vad,  szik- 
'ás  lesz,  sellőket  képez,  s  egy  24  m.  mély  vízesésen  leomolva,  vize 
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citerjedő  lapályra  jut  s  a  part  eddigi  laurentin-formatiojú  kő- 
lomokkö,  pala-  és  mészkőzetek  váltják  Tel,  melyek  rendkívül 
ok  vasban  s  hatalmas  hamalit-rétegek  120  miles  hosszuság- 
■vetik  a  folyót  s  ezen  líivűi  egész  vashegyek  láthatók  itt. 
'  folyó  felvétele  után  a  Koksoak-River  ismét  canon-ná  alakúi, 
i  veszi  s  Swampy-Bay-Rivert,  a  Stillwater- Rívert,  azután  is- 
írentini  formaiiókba  jut  lorkolatáig  Fort-Chimoig  az  Ungava- 
íli  partjain.  És  ezzel  az  elsÖ  átszelés  megtörtént ;  ez  út  1200 
losszii  volt,  s  belőle  750  miles  teljesen  ismeretlen  területen 
k,  s  az  egészet  12  hét  alatt  tették  meg.  .\  kutatók  innen  hajón 
ilton-öbölbe  mentek  át  ahol  a  North-West-River  állomáson 
:k. 

894.  márcz.  6-án  kezdték  meg  Labrador  második  Atszelését. 
illon  folyó  mentén  fel  felé  haladtak  a  Nag>'-Esésekig,  a  med- 
blyó  már  Cary,  Colé,  Br>'ant  és  Kemaston  kutatásaiból  is- 
5  volt;  ez  esések  a  Niagaiat  is  felülmúlják :  19  km.  darabon 
i'  víztömeg  másodperczenlíint  230  m.  magasból  zuhan  alá; 
iknak  itt  egj'  hónapot  kellett  a  jég  miatt  vesztegelni  s  csak 
30-án  folytathatták  útjukat;  június  15-óii  az  esésektől  nem 
;  a  Saudy-Lake   egy  szigetén   állomást  és   rakiái-t  rendeztek 

esések  fölött  a  Hamilion-tólyó  jelleme  megváltozik,  lapos 
n  halad,  canont  nem  képez,  mint  alsó  folyásában.  A  Sandy- 
illomásáról  az  első  nagy  utat  a  folyó  egj'ik  forrásának  az 
nípinek  és   ezzel  a   Laké    Petitsickapovnak   kikutatására  for- 

mig  a  Hamilton  folyó  a  Sandy-Lakeig  laurentini  kőzetekbe 
ágyát,  innen  hirtelen  a  Kambrium  fellépését  constatálták 
i  vasnak  tömeges  előfordulá?á\al  A  második  kirándulást  az 
itól  keletre  a  Michikamow-tóhoz  tették,  melyből  a  Hamilton- 
i  ömlő  Northvvest-folyó  ered.  Ennek  a  lónak  szígetjealig  van, 

sziklásak,  feneke  Kambriumkorabelí  conglomerat,  parti  bál- 
idig syenit  és  gabbi-oból  állanak,  melyek  gyakran  az  értékes 
>rít  alakjában  lépnek  fel.  A  Saudy  és  Michikamow-ló  közti 
archaicus  gnajszból  áll  syenit  és  gabbroiömegekkel  sokszo- 
áttör\'e.  Visszatérve  Saudy-állomásra,  utasaink  dél  felé  vonúl- 
az  Attikouak-tó  érintésével  a  Romaino-  és  St.  John  folyók 
1  a  Szt-Lörincz  folyóhoz  Míngauba  érkeztek  1894,  júl.  23-án. 
lettek  összesen  9100  km.  utat,  ebből  3280  km.-t  teljesen  is- 
in földön. 

i'opogriiphiai  eredményük  az  Kast  Main-,  a  Hamilton-.  Kuk- 
és  Northwest-folyók  s  a  Michikamow-tó  felvétele.  Ezenkívül 
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kutatásaik  által  megállapitották  a  félsziget  physikai  jellegét,  s  több 
vonásaiban  a  klimatikus  viszonyokat  is,  s  megczáfolták  azt  az  ed- 
digi nézetet,  mintha  a  félsziget  belseje  a  fehér  embeiTe  nézve  tel- 
jesen lakhatatlan  volna.  Megállapították  a  vegetatio  határait  s  csak 
a  Hamilton  völgyből  120  phanerogam  növényt  gyűjtöttek;  a  tavak 
és  folyók  halakban  oly  gazdagok,  hogy  az  expedítió  1894  egész 
nyarán  abból  élt.  Geológiai  felfedezés  volt  a  kambrium-rétegek 
megállapitása ;  mig  nemzetgazdaságilag  a  töméntelen  vas  felfedezése 
rendkívül  értékes,  noha  a  távolság  egyelőre  ennek  értékesítését  meg 

is  nehezíti. 

Dr.  Jankó  János. 

+  A  Tüzföldön  Dr.  Nordenskiöld  Ottó  geológus  vezetése 
alatt  jelenleg  tudományos  expediczió  működik.  Most  októberben, 
midőn  itt  a  nyár  kezdődik  mentek  el  Buenosairesből  Punta-Are- 
nasba  s  onnan  a  Magelhaes-szoroson  át  az  argentínai  részre.  Kísére- 
tében van  Ohlin  zoológus  és  Dusen  botanikus.  Mindhárom  tudós 
részben  egészen  önállóan  tesz  kutatásokat. 

+  Dél-Afrikában  jelentékeny  becsű  tudományos  utazást  tett 
közelebb  Dr.  Penther  Arnold  bécsi  tanár.  1893  őszén  indult  el  s 
csaknem  az  egész  Dél-Afrikát  bejárta  mindenütt  végezvén  astrono- 
miai  és  topographiai  méréseket  s  gyűjtvén  természetrajzi  tárgyakat, 
melyek  közül  azonban  az  Oranje-köztársaságban  20  ládája  elve- 
szett. 1895  elején,  midőn  a  matabelák  lázadását  már  leverték,  Pen- 
ther éjszak  felé  is  kiterjesztette  kutatásait.  Pietersbugból  és  Bula- 
vajoból  jelentékeny  csillagászati  és  topographiai  anyagot  küldött 
Bécsbe  Paulitschke  tanárnak  s  jelenleg  azt  terveli,  hogy  a  Zambezi 
felé  megy  s  onnan  a  Nyassató  vidékére  utazik. 

+  A  Szomali  földre  utazott  el  közelebb  Triesztből  Ghika 
Demeter  berezeg.  Az  utazás,  melynek  felszereléséről  Bécsben  és 
Londonban  gondoskodtak,  tudományos  czéloknak  is  megfelel,  tul- 
nyomólag  természetrajzi  kutatásokat  tűzött  ki  czélul.  A  Szomali 
parton  70  tevéből  és  50  fegyveres  bennszülöttből  álló  karaván  várja 
az  utazókat,  kik  Berberától  a  Leopard-folyó  felé  mennek  s  ha  si- 
kerül Inba-folyóig  igyekeznek  elhatolni, 

H.   YEGTESEK. 

A  balatoni  hínár  rapid  terjedését  úgy  én,  mint  több  balatoni 
kutató  is,  eddig  mindig  a  Balaton  csekély  vízmagasságának  tulaj- 
donította, de  az  idei  magas  vízállás  az  ellenkezőről  győzött  meg; 
ííiert  az  idén  daczára,  hogy  a  Balaton  vízmagassága  a  múlt  évhez 
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viszonyítva  majdnem  egy  méterrel  magasabb,  több  a  hinár  mint 
ennek  előtte  bármikor  volt. 

Annyira  és  oly  sűrűen  terjedt  ezen  növény  a  Balaton  vízé- 
ben, persze  csak  a  zalai  partok  mentén,  hol  a  talaj  laza  és  süp- 
pedékes, hogy  a  fürdésnél,  mint  a  hajózásnál  kellemetlen  csapássá 
vált;  különösen  a  kisebb  csavarral  ellátott  benzin  és  petróleum 
motoros  hajókra  nézve  kellemetlen  a  menet;  mert  van  reá  eset, 
hogy  annyira  reá  tekerődzik  egy-egy  hinárbokor  a  hajócskák  csa- 
varjára, hogy  az  egy  lépést  sem  tud  tovább  haladni.  Ezen  baj  or- 
voslása czéljából  én  már  több  rendbeli  hinár-irtási  kísérteteket  tet- 
tem, de  egy  sem  vált  be  vagy  sikerűit  úgy,  mint  a  jelenleg 
eszközölt,  ezen  kísérletem,  már  olcsóságát  is  tekintetbe  véve,  mert 
egy  pár  napszámost  kivéve  semmibe  sem  kerül  s  a  partmentí  fürdő 
tulajdonosok  és  egyéb  érdekelt  felek  is  eszközölhetnék. 

Az  egész  eljárás  abból  áll,  hogy  két  kötél  közé  eg^'  darab 
vaslánczot  kötünk  s  ezután  egy  bizonyos  vizteritoriumot  úgy  mint 
a  halasok  szokták  a  hálóval,  mi  a  kötéllel  bekerítünk  és  a  kötél 
két  végét  a  parton  lehetőleg  a  legtávolabb  egymástól  kihúzzuk,  s 
ezen  bekerített  teritoriumon  levő  hinár  a  kötélre  tekerődzik  és  a 
húzás  által  gyökerestől  lesz  kiszedve.  Ezt  a  procedúrát  kell  aztán 
mindaddig  folytatni,  míg  az  egész  kitisztítandó  helyet,  hinármen- 
tessé  nem  tettük.  Gyapni  NáDdor, 

+  A  négerek  munkássága.  Az  régi  panasz,  hog\'^  a  négere- 
ket komoly  munkára  használni  nem  lehet,  úgy  látszik  el  fog 
enyészni  csakhamar,  ha  a  négerek  az  új  állapotokkal  jobban  meg- 
barátkoznak. A  párizsi  „Mouvement  géographique"  közlése  szerint 
a  Kongó  vidékén  már  is  megváltoztak  a  viszonyok.  1883 — 1885 
közt  a  bennszülöttek  annyira  féltek  még  az  európaiaktól,  hog\' 
teherhordókat  sem  lehetett  kapni  közülök  s  erre  is  leginkább 
zanzibáriakat  kellett  felfogadni.  1887-ben  azonban  már  15000 
e  1894-ben  60.000  kongo-parti  ember  gondoskodott  arról,  hogy  a 
terhet  Matoditól  Leopoldvilleig  vig>'e.  A  Stanleyport  mellett  a  ban- 
gaiák csakhamar  megtanulták  a  kovácsok  és  ácsok  mesterségét  s 
a  gőzhajókon  lehetett  őket  alkalmazni,  mint  fűtőket  s  matrózokat. 
Ugy  látszik,  igen  tanulékonyak.  Eddigi  tartózkodásuknak  eg>'ik  fő 
oka  volt,  hogy  az  európaiak  megérkezése  előtt  papok  és  főnökök 
monopolizálták  a  kereskedést  s  a  köznép  nem  mert  ez  ellen  fel- 
lázadni. Mivel  azonban  az  európaiak  megtörték  a  korlátokat,  a  né- 
gerek természeti  tehetségei  is  érvényesülni  kezdenek. 
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Jelentés 

a  Londonban  tartott  hatodik  nemzetközi  földrajzi  congressusról. 

(Felolvastatott  a  Magyar  Földrajzi  Társaságnak   1895.  évi  november  14-iki  ülésen. 

A  Nagyméltóságú  m.  kir.  vallás  és  közoktatásügyi  minister 
úmak  megbízásából,  mint  a  magyar  kormány  küldöttje  s  a  Magyar 
Földrajzi  Társaság  megbízottja,  vévén  részt  a  f.  év  nyarán  London- 
ban tartott  hatodik  nemzetközi  földrajzi  congressuson,  van  sze- 
rencsém annak  lefolyásáról  a  következő  jelentést  tenni : 

A  Londoni  Földrajzi  Társaság  meghívására  készséggel  felelt  meg 
úgy  a  közoktatásügyi  minister  úr,  mint  a  Magyar  Földrajzi  Társaság 
kiküldvén  képviselőiket.  A  közoktatásügyi  minister  úr  a  magyar 
kormány  részéről  Vámbéry  Ármin  és  Lúczy  Lajos  egj'etemi  tanár 
urakat  és  csekélységemet  bízott  meg  a  képviselettel ;  a  kiküldöttek 
közül  azonban  Lóczy  Lajos  egyetemi  tanár  úr,  a  ki  Vámbéry  krmin 
egyetemi  tanár  úrral  együtt,  a  Magyar  Tudományos  Akadémia  kép- 
viseletével is  volt  megbízva,  más  irányú  elfoglaltsága  miatt  a  con- 
gressuson meg  nem  jelenhetett.  Utólagosan  Déchy  Mór  úr  is  kapott 
m^bizást  a  magyar  korn^ány  részéről.  A  Magyar  Földrajzi  Társa- 
ságot egymagam  képviseltem.  Magyarországból  részt  vettek  még  a 
congressuson :  Dr.  Kiss  József  és  Hopp  Fereucz  urak,  Társaságunk 
tagjai. 

A  congressus  július  26-íkán  vette  kezdetét  és  augusztus 
3-ikán  fejeztetett  be.  Nyolcz  napig  voltak  együtt  a  földrajzi  tudo- 
mány munkásai,  a  kormányok  és  társaságok  küldöttei  és  képviselői. 
1600  tagsági  jegyet  adott  ki  a  társaság  a  congressus  tagjainak 
és  a  kíséretükben  megjelent  hölgyeknek,  kik  szintén  igen  szép 
számmal  voltak  képviselve. 

A   congressus   megnyitása   előtt  nyolcz  nappal  érkeztem  meg 
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Londonba,  honnan  a  hivatalos  látogatások  után,  körútra  mentem 
Anglia  és  Skóczia  nevezetesebb  vidékeinek  és  intézményeinek 
tanulmányozására.  Ezen  tanulmányutazásomról  külön  felolvasásban 
fogom  a  tisztelt  Társaság  valamelyik  felolvasó  ülésén  ehnoúámá 
tapasztalataimat. 

Július  26-ikán  (pénteken)  este  volt  a  cöíigrcssus  megnyitása, 
mely  három  részből  állott:  a  kormáriyképviseiők  fogadásából  a 
Yorki  berezeg  által,  a  ünnepélyes  megnyitásából  és  a  Londoni  Föld- 
rajzi Társaság  éinökéntlt  estélyéből. 

*  * 

Az  Összes  ünnepségeket  és  a  congressus   üléseit  az  Imperial 

/tfjüíurfe-ban  tartották.  Ezt  az  intézetet,  melynek  teljes  czíme:  The 
Imperial  Instüute  of  the  United  Kingdom,  ilte  Colonies  and  India, 
1887-ben  alapították,  a  királyné  50  éves  uralkodásának  jubileumára, 
mint  nemzeti  emléket.  A  nagyterjedelmü  renaissance-épület,  mely 
még  nincs  teljesen  befejezve,  170,000  angol  fontba  (2.880,000  frtba) 
került.  South-Kensington  városrészben,  a  Royal  Albert  Hall,  a 
South  Kensingtoh  Museum,  a  Royal  College  of  Sience,  a  City  and 
Guildes  of  London  Technical  Institute  és  a  Royal  College  of  Music 
szomszédságában  fekszik ;  pár  perezre  a  Kensington  kertektől  és  a 
Hyde-parktól.  Az  intézetet  közadakozásokból  építették  és  a  követ- 
kező czélokra  szolgál:  1)  kiállitás  van  benne  a  birodalom  és  más 
országok  nyers  terményeiből  és  iparczikkeiből,  úgy  rendezve,  hogy 
feltüntesse  a  birodalom  és  más  országok  földművelésének,  keres- 
kedelmének és  iparának  fejlődését ;  2)  hogy  kereskedelmi  muzeu- 
mokat, mintaáru-kiállitásokat  rendez  a  birodalomban  és  ezek  üg>'eit 
előmozdítja;  3)  előmozdítja  az  ipart,  kereskedelmet  és  emigratiót;  4) 
kiállítást  rendez  különféle  iparczikkekből,  iparosok  és  iparos-tanulók 
munkáiból;  5)  előmozdítja  az  ipar  és  kereskedelem  tanítását,  az 
iparmű  vészetet  és  tudományt ;  6)  előmozdítja  a  további  gyarmato- 
sítást ;  7)  előadásokat  rendez  az  intézet  általános  czéljainak  előmoz- 
dítására és  azok  programmja  körében. 

A  congressus  tagjait  a  congressus  idején  az  intézet  tiszte- 
letbeli tagjainak  tekintették,  s  felruházták  őket  mindazon  jogokkal, 
melyekkel  a  tagok  bírnak. 

A  kormány  képviselői  az  East  Conference  Hallban  gyülekez- 
tek, hol  számukra  az  államok  betűrendje  szeint  voltak  az  ülések 
kijelölve.  Az  államok  követei  az  elnöki  állványnyal  szemben  foglal- 
tak helyet,  és  ők  mutatták  be  államaik   és  kormányaik    küldötteit. 
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Pontban  9  órakor  lépett  be  a  terembe  a  Yorki  herczeg,  akit  Mar- 
kkam  CL,  a  kongresszus  elnöke,  Darwin  őrnagy,  a  bizottság  elnöke 
és  a  titkárok  J.  Scott  Keltie  és  Dr.  H.  R.  Mill  kisértek.  Az  államok 
képviselőit  betűrend  szerint  mutatták  be  a  berezegnek.  Első  volt  a 
bemutatásnál  Ausztria-Magyarország.  Előbb  az  osztrák,  azután  a 
magyar  képviselőket  mutatta  be  a  berezegnek  az  osztrák-magyar 
nag\'követ,  gróf  Deym  Ferencz.  Képviselve  voltak  és  az  angol  nevek 
betűrendje  szerint  bemutatásra  kerültek  a  következő  államok : 
Ausztria-Magyarország,  Belgium,  Dánia,  Francziaország,  Németország, 
Görögország,  Itália,  Németalföld,  Norvégia,  Portugália,  Rumánia,  Orosz- 
ország, Spanyolország,  Svédország,  Svájz,  'l'örökország.  Az  Egye- 
sült-Államok, Mexico,  Brazília,  Japán,  Perzsia,  Új-Dél- Wales,  Új-Zee- 
land,  Queensland,  Dél-Ausztrália,  Tasmania,  Victoria,  Nyugat-Ausztrá- 
lia, a  Jóreménységfok,  az  Egyesült  királyság.  Legvégül  a  congres- 
sus  tisztviselőit  mutatták  be. 

A  magánfogadás  befejezése  után  a  Yorki  herczeg  kíséretével 
fölment  a  nagy  terembe,  hol  a  congressus  tagjai  már  mindnyá- 
jan jelen  voltak  s  majdnem  zsúfolásig  megtöltötték  a  lobogókkal 
feldíszített  nagy  termet.  A  magyar  lobogó,  országunk  czímerével, 
harmadik  helyen  volt  kitűzve.  A  herczeg  rövid  beszéddel  üdvözölte 
a  congressus  tagjait  a  király  és  a  Walesi  herczeg  nevében.  Ez- 
után CL  Matkham,  a  Földrajzi  Társaság  elnöke,  mint  a  congressus 
elnöke  üdvözölte  a  congressistákat  a  királyi  földrajzi,  a  többi  föld- 
rajzi társaságok  és  az  egyesült  királyság  geographusai  nevében- 
Rövidség  és  szívesség  volt  az  est  vonása.  A  congressisták  nevé- 
ben Daly,  a  New-Yorki  Földrajzi  Társaság  elnöke,  mint  a  világ  ösz- 
szes  geographiai  társaságainak  legidősebb  elnöke,  mondott  meleg 
köszönetet  a  szíves  fogadtatásért. 

A  megnyitás  harmadik  actusa  az  Imperial  Institutenak  fénye- 
sen díszített  és  nappali  fénynyel  kivilágított  kertjében  folyt  le,  hol 
Cl.  Markham,  elnök  fogadta  az  egybegyűlt  geographusokat,  kik 
frisítők  felszolgálása  és  Strauss  Ede  orchestrumánok  zenéje  mel- 
lett éjfélig  voltak  együtt,  találkozva  régibb  ismerősökkel  és  isme- 
retséget kötve  újabbakkal,  akiket  eddig  csak  névről  és  munkássá- 
guk  után  ismertek.  A  nevezetesebb  földrajzi  tudósok  és  utazók  kö- 
zíl  ott  voltak:  Amrein  tanár  St.  Gallenből,  Annenkof  tábornok 
S:.  Pétervárról,  Bastian  tanár  Berlinből,  Bizemonl  Henrik  gróf 
Parisból,  Bonaparte  Roland  herczeg  Parisból,  Briickner  tanár  Bern- 
b  11,  Cora  Guidó  Torinoból,  Coello  Ferencz  ezredes  Madridból,  Cor- 
diro  Luciano  Lissboaból,  Drapeyron  Parisból,  Fief  Lajos  Bruxel- 
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lesből.  Friedrichsen  Hamburgból,  GigliolU  tanár  Rómából,  Gobai 
Bemből,  Kan  Amsterdamból,  Levasseur  Parisból,  Matinoir  Paris- 
ból, Reclus  Elisée  Bnixellesből,  Slatin  pasa,  Stanley  Henrik,  Se- 
meMoff  Szt.  Pétervárról,  Walker  ezredes  Londonból  és  Vápibéry 
Ármin, 

Másnap,  július  27-íkén  (szombaton)  d.  e.  10  órakor  volt  a 
congressus  üléseinek  megnyitása  az  Imperial  Institute  nagy  ter- 
mében. Cl.  Markham  megnyitó  beszédjében  üdvözölve  az  egybe- 
gyűlt geographusokat,  sorra  méltatja  a  világ  összes  népei  közül 
kivált  nevezetesebb  földrajzi  munkásoknak  érdemeit,  melylyel  a  föld- 
rajzi tudományt  Tejiesztették  és  előbbre  vitték.  Egyúttal  röviden 
vázolja  a  congressus  programmját,  melylyel  munkásságát  folytatni 
fogja.  A  m^nyító  előadás  után  Bonaparte  Roland  herczeg  francziául 
köszönetet  mond  az  elnöknek  a  szíves  szavakért.  Ugyanezt  mondja 
el  németül   Vaa  Sleinen  tanár  és  Darwin  őrnagy  angolul. 

Az  elnök  ezután  kinevez  36  működő  alelnököt,  kik  az  ^yes 
üléseken  az  elnökökkel  együtt  az  ülést  vezetik.  A  magyar  képvi- 
selők közül  Vámbéry  Ármin  urat  és  csekélységemet  ért  ez  a  kitün- 
tetés. Meg  kell  már  itt  jegyeznem,  hogy  a  londoni  congressus 
intézői  valamint  az  angol  körök  egyáltalán  a  legfigyelmesebb  szí- 
vességei és  kitüntető  előzékenységgel  voltak  a  magyar  kormány 
és  Földrajzi  Társaság  képviselői  iránt.  Míg  más  államok  képviselői 
közül  egyet  választottak  be,  Magyarországból  két  képviselőt  vettek 
be  az  alelnökök  közé. 

A  congressus  tárgyai  szerént  nyolcz  csoportot  alakítottak, 
melyek  részint  a  közgyűlési  napok  délelőttjein,  részint  délután  kü- 
lön termekben  tartották  üléseiket.  A  nyolcz  csoport  a  következő: 
1)  Mennyiségtani  földrajz,  2)  Természettani  földrajz,  beleértve  az 
oceanographiát  és  a  földrajzi  fölosztást.  3)  Cartt^raphia,  4)  Föl- 
fedezés, 5)  Leíró  földrajz,  6)  Történelmi  földrajz,  7)  Alkalmazott 
földrajz,  beleértve  az  anthropo-geographiát,  8)  Oktatás. 

A  közgyűlés  folytatásául  Markham  elnöklete  alatt  Levasseur  tanár 
Parisból  tartott  előadást  „a  geographia  ianításáról  az  iskolákban 
és  az  egyetemen"  Ez  az  első  eset,  hogy  a  földrajz  tanításának  a 
kérdése  fölvétetett  a  congressus  tárgyalásainak  körébe.  Levasseur 
beszélt  a  földrajz  tanításáról  az  elemi  és  középiskolában  és  az  eg>'e- 
temen.  Előadja  a  tanításnál  követendő  föeiveket,  melyekből  kieme- 
lem a  következőket.  Az  elemi  oktatásban  a  két  módszer  közül, 
melyeket  alkalmazni  szoktak,  és  pedig  az  általánosságok  tanítása 
és  a  részletes  leíró  módszer  közül    előadó  az  utóbbinak  híve ;  mert 
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ez  Utóbbi  nem  szavakkal,  hanem    dolgokkal   foglalkozik  s  a  tanu- 
lót gondolkozni  s  megérteni  tanítja.  Ez  a  tanítás  csak  akkor  ered- 
ményes, ha  a  tanuló  olyat  tanul,  amit  jól  ismer  és  amit  saját  sze- 
meivel  látott.  Az  iskola    tervrajzánál  kell  kezdődnie  s  a  községnél 
tovább    nem   szabad    terjeszkednie.   Ezzel  kapcsolatban  lehet  adni 
az  általános  ismereteket.  Az  elemi  oktatásnál  gyakrabban  kell  visz- 
szatémi  ugyanazon  tárgyra,  hogy  a  tanuló  jól  megjegyezze  magá- 
nak.  Azért  minden    folytatólagos  osztály  tanítása  az  előbbinek  is^ 
métlésével  kezdődjék.  Mindent  mutaiiti  és  megérietni,  ez  legyen  a 
főelv  a  tanításnál.   Azért   keveset  és  jól  kell  tanítani.  Három  fődo- 
logra  kell  törekedni :  a  tárgy  nevének,    alakjának  és  megértésének 
tanítására.  A  tanuló  térképe  nem  elég.  A  tanárnak  a  fali  térképen 
kell   mindent   megmutatni,    használja    a   tanító  gondosan   a  fekete 
táblát.  A  jó  domború  térkép  nagy  előnynyel  jár,  A  rossz  domború 
térkép   többet   árt,  mint    használ.  A  középiskolai  földrajz  oktatásá- 
nál tartott   előadásában    ismerteti   azon  módosításokat,  melyeket  a 
földrajz  tanításának  terén  Francziaországban  eszközöltek.  Ezután  el- 
mondja, hogy  a  tanárnak  a  fali  térkép   használatával  egyidejűleg  a 
fekete  táblára  való  rajzolást  is  igénybe  kell  venni,  s  azonnal  krétával 
kell  megjelölni  mindent,  amit  leir  vagy  bemutat.  A  néma  térképek 
is  igen  jó  szolgálatot  tesznek  a  tanításnál.  Francziaországban  a  föld- 
rajzot földrajz  és  történelemre  képesített  tanárok  adják  elő,  s  ezt  azt 
előadó  igen  előnyös  csoportosításnak  tartja.  Az  egyetem  tanításánál 
használandó   módszert  nem    lehet  előírni.  Különbözik  az,  a  tanítás 
czélja  szerént.  Ha  a  vizsgálat  czéljából  tanít  a  tanár,  akkor  egy  meg? 
meghatározott  programmot  tart  szeme  előtt.  Ha  nem  arra  akar  elő- 
készíteni, akkor   csak   arra  kell  törekednie,  hogy  tudását  terjeszsze 
és  előbbre   vigye  a  tudományt.    Tanítványait   meg   kell   tanítania, 
hogy  magukban   tudjanak   dolgozni.    Levasseur   előadására  Torres 
Campos  Madridból  megjegyezte,  hogy  Spanyolországban  nagy  súlyt 
fektetnek     az   iskolai    kirándulásokra   és    szünidei   iskolatelepekre. 
Ezek  nagy  előnyére  vannak  a  földrajz  tanításának.  Drapeyron  Pa- 
risból szintén  jó  eszköznek  tartja  az  iskolai  kirándulásokat,  melye- 
ket Francziaországban  is  igen  felkaroltak  a  tanárok. 

A  földrajz  tanításának  kérdéséről  még  három  előadás  volt. 

Lehmann  tanár  Münsterből  német  nyelven  előadást  tartott  a 
fi  Idrajz  tanáraínak  egyetemi  kiképeztetéséről.  Szerinte  a  leendő  föld- 
re jz-tanárokat  a  következő  főelv  szerint  kell  az  egyetemen  kiképezni : 
1  bevezetendők  az  általános  földrajzi  tudományba,  2)  megtanitan- 
d  k  a  földrajzi  szemléltetés  eszközeinek  ismeretére ;  3)  beoktatandók 
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a  megkivántató  készségekre  ;  4)  bevezetendők  a  szabadban  való  meg- 
figyelésekre ;  5)  megismertelendők  a  földrajz  tanításának  módszerével. 

Herbertson  tanár  Manchesterből  előadást  tartott  a  földrajz  taní- 
tásáról a  középiskolákban  és  a  földrajz  tanárainak  kiképeztetéséről. 
A  negyedik  előadás,  mély  napirendre  volt  kitűzve,  a  földrajz  taní- 
tásának a  történélemmel  való  kapcsolata  tárg>^ában,  felolvasottnak 
vétetett,  hogy  idő  maradjon  a  vitatkozásra,  mely  igen  élénk  volt. 
Különösen  Mackinder  oxfordi  tanár  beszélt  hosszan  és  érdekesfen, 
fölfejtve  azon  hiányokat,  melyek  Angolországban  a  földrajz  taní- 
tásánál észlelhetők.  Indítványozta,  állíttassék  föl  Londonban  ^y 
központi  földrajzi  iskola,  melyben  a  földrajz  tanítása  a  tudományt 
megillető  helyes  alapokra  fektettetnék.  A  congressus  kiküldött  egy 
bizottságot,  mely  a  földrajz  tanítása  végett  javaslatot  készítsen. 

Egy  albizottság  is  tartott  ugyanakkor  ülést  az  East  Conference 
HaHban,  hol  a  fényképészeti  fölvételekről  folytak  előadások.  A  fény- 
képezés újabb  időben  nagy  lendületet  vett  s  a  földrajzi  tudomány 
napról-napra  jobban  értékesíti  ezt  a  művészetet  az  ő  szolgálatában. 
Lau3sedat  ezredes  „a  fényképészet  alkalmazásáról  topographiai  felvé- 
telek készítésénél"  czímü  felolvasását  előadta  Schrader.  A  második 
előadő  volt  Hills  kapitány,  aki  „a  fényképészetnek  alkalmazásáról  a 
föld  hosszúságának  meghatározásánál'*  czim  alatt  értekezett.  Thoulel 
tanár  felolvasását  „a  fényképészet  alkalmazása  az  oceánographiára' 
czimen  felolvasta  a  titkár.  Igen  érdekes  eszmecsere  folyt  mindhárom 
tárgy  fölött,  melylyel  kapcsolatban  Janet  ismertette  eljárását  a  hosszú- 
ságnak eszközök  nélkül  való  meghatározásánál. 

Vasárnap,  július  28-ikán  általános  szünet  volt. 

Hétfőn,  július  29-ikén  három  helyen  tartottak  egy  időben  ülést. 
A  nagy  teremben  volt  a  közgyűlés  Markham  elnöklete  alatt;  eg>' 
másik  teremben  Annenkof  tábornok  elnöklete  alatt  a  természettani 
földrajz  kérdéséről  tárgyaltak,  s  a  keleti  tanácskozó  teremben  Bassot 
ezredes  elnöklete  alatt  a  földmérésről  értekeztek. 

A  közgyűlési  nagyteremben  egész  nap  a  sarki  kutatásokról 
folytak  a  tárgyalások.  Neitmayer  tanácsos  Hamburgból  az  antarc- 
ticus  vidékek  ttidományos  kutatásairól  értekezett.  Neumayer  beve- 
zetésében rövid  átpillantást  vetett  az  1874  és  1882-ikí  antarktikus 
expeditiókra  s  azután  fejtegette  az  antarcticus  vidékek  kíkutatásá- 
nak  szüséges  voltát  a  tudomány  löbb  irányú  szempontjából  te- 
kintve. Különösen  fontos  \olna  ez  a  kutatás  a  hydrographiára  és 
meteorológiára,  a  földieke  klimatológiájára.  Főleg  azért,  mert  a  déli 
sarkon  még  soha  se  volt  kutatás  tél  idején. 
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Részletesen  és  behatóan  fejtegetvén  előadó  egy  dél-sarki  ex- 
pedítio  hasznát,  azt  a  hitét  fejezi  ki,  hogy  a  tudományoknak  minden 
ága  csak  köszönettel  venné,  ha  ez  az  expeditió  mihamarább  létre 
jönne.  Az  expeditió  útjára  nézve  azt  hiszi,  hogy  vagy  az  Uj-Zeeland 
délköre  mentén,  vagy  a  Horn-fok,  vagy  a  Kerguelen-sziget  meri- 
diánja közelében  kellene  ennek  történni.  Az  ezen  utakon  már  járt 
expedítiókról  szól  s  előadja,  hogy  a  Bremenben  az  idén  tartott  német 
földrajzi  gyűlésen  a  Kerguelen  sziget  felől  menő  út  mellett  nyilat- 
koztak. 

0  azt  hiszi,  hogy  ennek  az  expedítiónak  mihamarább  meg 
kell  valósulnia.  A  szükséges  pénz  egy  jó  része  Németországban 
össze  fog  gyűlni,  ha  az  expeditió  létre  jő.  Előadása  végén  azon 
reményének  ad  kifejezést,  hogy  az  ötven  év  előtti  példát,  midőn 
három  nagy  nemzet,  a  brit,  a  franczia  és  amerikai  egyesültek,  a 
déli-sark  kikutatására,  a  mi  napjainkban  követésre  fog  találni  s  az 
említett  utakon  egyszerre  három  expeditió  fog  indulni  ezen  isme- 
retlen vidék  kikutatására. 

Az  előadást  élénk  tetszéssel  fogadták  s  hozzá  szólottak :  Hooker 
J.,  a  Sir  James  Clark  Ross  1843-ik  évi  antar'kticus  expeditiójának 
niég  egyedül  életben  levő  tagja,  Dr  John  Murray,  a  Challenger  ex- 
peditió tagja,  Badett,  Pofvell,  Arundell,  de  Lapparent,  Greely  tábor- 
nok és  Guido  Cora. 

Egy  bizottság  küldetett  ki,  hogy  e  tárgyat  tanulmányozva 
javaslatot  terjeszszen  a  congressus  elé. 

Folytatólag  ezután  Markhant  elnök  értekezett  az  éjszak-sarki 
expedítiókról,  ismertetve  az  utakat,  melyeken  az  ismeretlen  vidék 
megközelíthető;  ezek:  a  Smith  Sound,  Wellington-csa torna,  a  Spitz- 
bergek,  a  Ferencz-József-föld,  az  új-szibériai  szigetek  és  a  Behring- 
szoros.  Inditványt  is  tett,  mely  szerint  kimondandó  volna,  hogy  a 
világ  összes  tengerészeti  népeinek  egyesülnie  kellene  az  arcticus 
és  antarcticus  vidékek  kikutására. 

Azután  folytatólag  Greely  tábornok  értekezett  az  arcticus  kj- 
kutatások  hasznáról. 

Utána  Andree  Stockholmból  tartott  felolvasást  az  éjszaki  sark- 
nak léggömbbel  való  megközelitéséröL  A  felolvasó  ezt  a  vállalatot 
nem  tartja  kivihetetlennek.  Az  ő  véleménye  szerint  ezen  vállalat 
végrehajtására  a  következők  szükségeltetnek : 

1.  A  léghajónak  elég  erővel  kell  birnia,  hogy  három  személyt, 
£  megfigyelésekre  szükséges  eszközökkel,  élelmi  szerekkel  s  báliast- 
ul elbírjon  négy  hónapig,  körülbelül  3000  kgmmot. 
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2.  A  léghajónak  olyan  vízhatlannak  kell  lenni,  hogy  30  napig 
szállhasson. 

3.  A  léghajót  valahol  a  sarki  vidéken  kellene  megtölteni. 

4.  A  léghajónak  némileg  kormányozhatónak   kellene  lenni. 
Most  azt  a  kérdést  intézzük  mérnökeinkhez,  tudnak-e  a  fenti 

kellékekkel  bíró  léghajót  építeni  ?  Mire  ők  igennel  felelnek. 

Gififord  Henri  az  1878-iki  párisi  kiállítás  számára  egy  24,500 
köbméter  tartalmú  léghajót  készített^  melynek  hordozóképessége  9000 
kgmmal  haladta  túl  az  általunk  kívántnak  képességét.  Azóta  is  csi- 
náltak ehhez  hasonló  északsarki  léghajókat. 

A  felolvasó  sorra  veszi  a  fent  említett  kellékeket  és  úgy  ta- 
lálja, hog>'  ezek  megvalósíthatók. 

A  léghajót  úgy  kellene  vezetni,  hogy  a  föld  felett  250  méter 
magasan,  a  legalsóbb  felhők  alatt,  de  a  földszin  ködjei  felett  szállana. 
Júliusban  kellene  elindulnia.  A  geographiai  munkálatokon  kívül  kü- 
lönösen meteorológiai  megfigyeléseket  kellene  végeznie.  A  különféle 
eszközökön  kívül  fényképező  készüléket  kellene  magával  vinnie,  a 
térképkészítéshez. 

A  felolvasó  nemcsak  lehetségesnek  tartja  az  éjszaki  sark  ki- 
kutatását  léghajóval,  hanem  egyenesen  kijelenti,  hogy  ez  a  vidék 
léghajó  kutatásokra  nagyon  alkalmas.  Fejtegeti  azokat  az  előnyöket, 
melyekkel  az  éjszaki  sark  az  ilyen  kutatásokra  nézve  bír.  Nagy 
előnye  e  vidéknek,  hogy  a  nap  ebben  az  időszakban  mindig  a  lát- 
határon van,  úgy  hogy  a  vidék  soha  se  burkolódzik  sötétbe  a  ku- 
tatók elől.  A  nap  mindig  világít  s  képessé  teszi  őket,  hogy  bár- 
mikor készíthessenek  fényképet  az  alattuk  elterülő  vidékről.  Nem 
kell  nekik  ezen  a  vidéken,  mint  másutt,  hol  a  világosság  sötétség- 
gel váltakozik,  kikötni  hajójukkal  minden  éjjel,  s  így  annak  a  ve- 
szedelemnek tenni  ki  magukat,  hogy  egy  erős  szél  megrontja  fel- 
szerelt hajójukat.  Minthogy  nem  kell  a  sötétség  miatt  megállaniok, 
félannyi  idő  elegendő  munkájukhoz.  Más  előnye  ennek  az  örökké 
tartó  világosságnak  a  hőmérsék  egyenletességében  rejlik.  Egy  másik 
előny  végűi  az,  hogy  légköri  villamosság  ritkán  fordul  elő  a  sarkon. 

Összegezve  a  mondottakat,  az  előadó  szerint  tények  szólanak 
«  mellett,  hogy  1.  a  léghajó  messze  hatolhat  előre  az  éjszaki  sarkon, 
2.  hogy  elegendő  ideig  szállhat  arra  nézve,  hogy  a  szóban  forgó 
feladat  megoldassék,  3.  hogy  az  ilyen  léghajó  a  szükséges  felsze- 
relést oda  és  vissza  elbírja,  4.  hogy  az  éjszaki  sarknak  több  saját- 
sága, melyek  egyéb  sarki  kutatásoknak  akadályul  szolgálnak,  épen 
előnyére  szolgál  a  léghajóval  való  vállalatnak.  A  felolvasó  azt  hiszi, 
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hog>^  a  léghajóval  kevés  'nap  alatt  nagyobb    eredményt  lehet  majd 
elérni,  mint  egyébként  századokon  keresztül. 

A  következő  előadó  Payart,  Londonból  az  éjszaki  sark  kiku- 
tatásának  egy  tervét  adta  elő,  mely  szerint  egyszerre  több  vállalatot 
kellene  megindítani  az  éjszaki  sark  kikutatására. 

Végűi  Shokalsky  ismertette  Oroszországnak  azon  kutatásait, 
melyeket  tengeri  útjain  eszközölt. 

Mindezeket  az  előadásokat  igen  élénk  és  érdekes  eszmecsere 
követte,  melyben  számosan  vettek  részt,  különösen  a  léghajóval 
való  vállalat  keltett  élénk  vitatkozást. 

A  természettani  földrajz  alosztályában  Bizemont  gróf  felolvasta 
Lennier  értekezését,  mely  a  normandiai  partok  elváltozását  tárgyalja, 
Bonaparte  Roland  herczeg  a  franczia  jegesek  időszaki  változásának 
okairól  értekezett.  De  Rey  Pailhade  a  tizes  rendszernek  az  időre 
és  fokokra  való  alkalmazásáról,  Fabry  L.,  a  Marseillei  Földrajzi  Tár- 
saság titkára  a  derékszögnek  százas  felosztásáról,  Bonthilüer  de  Beau- 
mont  a  normális  idő  meghatározásáról,  Frassi  tanár  Milánóból  a 
symholicus  zóna-órák  rendszeréről  értekezett.  Ebben  a  sectióban  is 
hosszú  eszmecsere  fejlődött  ki  az  egyes  előadások  felett. 

A  földmérési  alosztályban  öt  előadás  volt.  Walker  tábornok 
értekezett  az  indiai  kutatások  földmérési  munkálatairól ;  Sir  John 
Ardagh  ezredes  előadta  Holdich  ezredes  értekezését,  melyben  kí- 
vánatosnak mondja,  hogy  az  orosz  és  indiai  kutatások  földmérései 
között  kapcsolat  létesíttessék.  Francziaország  lejtméréseiről  értekezett 
Ch.  Lallemand,  a  lejtmérési  intézet  igazgatója.  Smidt  előadást  tar- 
tott a  jóreménységfoki  gyarmat  cartographiájának  haladásáról. 
Jill  Dávid  dr.  Dél-Afrika  földmérési  vállalatáról  szólott.  A  kifejlődött 
eszmecserében  Coles  indítványára  egy  bizottság  küldetett  ki,  mely- 
nek tisztévé  tétetett,  hogy  a  Nílus  völgyébe  küldendő  expedítió 
szervezését,  kapcsolatban  a  dél-áfríkai  háromszögeléssel,  megsürgesse. 

Július  30-án  (kedden)  a  közgyűlés  kezdetén  Moser  Henrik 
bemutatta  Bosznia  és  Herczegovínáról  írott   munkáját. 

Az  e  napi  közgyűlésen  előadások  helyett  fontosabb  folyó  ügye- 
ket intézett  el  a  congressus.  Dr.  Gohat  bemutatta  a  berni  ötödik 
nemzetközi  congressus  bizottságának  jelentését.  Penck  tanár  Bécsből 
jelentést  tett  a  földnek  egy  milliomod  méretű  térképének  ügyéről.  A 
Marseillei  Földrajzi  Társaság  a  terv  kivitelét  támogatja.  Harmadik 
tárgy  volt  a  berni  ötödik  nemzetközi  földrajzi  congressus  javaslata 
egy  nemzetközi  földrajzi  bibliographia  létesitése  tárgyában.  Előadta 
Brückuet  tanár.  Ezzel  kapcsolatban  szőnyegre  került  Frank  Camp- 
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bell-nek  indítványa  a  földrajz  irodalma  tárgyában.  Mindkét  javaslat 
kiadatott  egy  külön  bizottságnak.  Még  a  következő  iratok,  illetőleg 
javaslatok  voltak  napirenden.  Saint  Yves  Marseilleből  javaslatot  tett 
arra  nézve,  hogy  szerkesztessék  egy  repertórium  az  1800 — lOOO-ig 
történt  fölfedezésekről.  Dryer  indítványára,  hogy  formuláztassék-a 
^Jöldrajz"^  fogalomnak  definitiója,  Guido  Cora  megjegyzi,  hogy  ez 
már  megtörtént.  BrUckner  indítványa,  hogy  a  nemzetközi  földrajzi 
congressus  tisztviselői  tisztüket  a  jövő  congressusig  megtartsák, 
egyhangúlag  elfogadtatott.  Végűi  Cyrus  C.  Adants  behatóan  meg- 
okolt indítványt  tett  a  földrajzi  kiadványok  tárgyában.  Előadta,  hog>' 
a  földrajzi  társaságok  közlönyei  nagyon  nehezen  hozzáférhetők. 
Némely  társaság  kiadványai  nem  kaphatók  könyvárusi  utón,  vagy 
csak  nagyon  nehezen,  sok  utánjárással.  Indítványozta,  kerestessenek 
meg  a  földrajzi  társaságok,  hogy  kiadványaikat  előfizetés  utján  is 
terjeszszék,  hogy  jelöljék  rneg  az  évi  előfizetés,  valamint  az  egyes 
számok  árát  is,  helyben  és  külföldön,  postai  szállítással  együtt  stb- 
Az  így  összeállított  jegyzék  küldessék  meg  közlés  végett  minden 
társaságnak,  hogy  nagyobb  elterjedést  nyerjen.  Az  indítványt  a 
congressus  magáévá  teszi. 

Az  Oceanographia  alosztályában  öt  előadás  tartatott.  Buchanan 
Edinburgból  visszapillantást  tett  az  oceanographia  húsz  évére.  Albert 
Monacói  herczeg  ismertetését  az  oceanographia  eredményeiről  be- 
mutatja a  titkár,  Thomson  kapitány  értekezik  az  oczeán  áramairól 
és  azok  megfigyeléseire  nézve  ad  ntasitásokat,  Libbey  tanár  ismer- 
teti a  Golf  áram  és  a  Labrador-áram  közötti  viszonyt.  Thonlet 
tanár  a  földrajzi  társaságok  feladatát  fejtegeti  az  oceanographia 
szolgálatában.  A  társaságok,  melyek  az  oczeanok  közelében  székel- 
nek, behatóan  foglalkozhatnának  a  hozzájuk  közel  fekvő  tengerek- 
kel, partalakulásokkal,  változásokkal  és  elkészíthetnék  azoknak  tér- 
képeit, melyek  ma  még  nagyon  hiányosak,  fogyatékosak. 

Egy  másik  alosztály  is  ülésezett,  a  földrajz  helyesirása  és 
a  meghatározások  tárgyában.  Ennek  is  öt  felolvasás  volt  munka- 
rendjén. Clíisholm  Londonból  a  helynevek  helyesírásáról  értekezett. 
Kívánatosnak  tartja,  hogy  küldessék  ki  egy  bizottság,  mely  a  föld- 
rajzi helyesírásban  nagyobb  egj^önteiüség  elérésére  törekedjék. 

Dr.  James  Bnrgess  Edinburghból  az  európai  és  keleti  helyne- 
vekről értekezett.  Rámutatott  arra  a  nagy  eltéíesre,  mely  a  helyne- 
vek használatában  még  ma  is  uralkodik.  Szerinte  minden  idegen 
helynevet  az  illető  országban  szokásos  formában  kellene  használni. 
Nem  volna  szabad  mondani  se  Genf-et,  se  Mailand-t)t,  se  Themse-t, 
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se  Venice-t,  hanem  helyesebben  Genéve-t,  Milánót,  Thames-t,  Ve- 
neziát  keltene  imi.  A  keleti  nyelvekben,  görögben  és  orosz  Írás- 
ban előforduló  helynevekre  nézve  egységes  átírást  kellene  megálla- 
pítani ;  mert  most  minden  nemzet  a  maga  nyelvének  szabályai 
szerint  Írja  át  e  neveket.  Ez  hagy  zavart  okoz  a  térképek  és  föld- 
rajzi könyvek  használatában. 

Ugyanerről  a  tárgyról  tartott  előadást  dr.  Giuseppe  Ricchicri 
is  Milánóból. 

Határozatba  ment  Chisholm  indítványára,  hogy  kiküldetik  egy 
nemzetközi  bizottság,  mely  az  idegen  nevek  írására  nézve  megál- 
lapodik. 

Ezután  dr  ,Ricchieri  tartott  előadást  a  szárazföldekről  és  a  föld 
részeiről.  Nincs  egyértelmű  eljárás  a  térképekben  és  földrajzi  mun- 
kákban a  cöntinensek  (földségek)  és  a  föld  részei  kérdésébcín.  Van- 
nak kik  csak  három,  vannak,  kik  öt  földséget  különböztetnek  meg. 
Hasonlóan  van  a  föld  részeivel.  Némelyek  szerint  van  öt,  hat,  hét 
sőt  nyolcz  földrész  is.  -A  mennyire  különböznek  számuk  tekintetében, 
annyira  eltérők  elnevezésükben  is.  Egyesek  írnak  Óceániái,  mások 
Ausztráliái  és  Óceániát  vagy  Ausztráliát  és  Polynesiát.  Hasson  oda 
a  congressus,  hogy  az  az  eltérés  megszűnjék  s  egyöntetűség  jöj- 
jön létre  ezen  kérdésben. 

Az  Ausztralázsiai  Kir.  Földrajzi  Társaság  indítványozza,  határoz- 
tassék  meg  ez  a  kifejezés  „Australasía".  Szerinte  ezen  kifejezés 
alatt  volna  értendő  Ausztrália,  belefoglalva  Uj-Zeelandot,  és  Tasma- 
niát,   de  kizárva    Uj-Guineát,  a  Fídsi-szigeteket,   Uj-Caledoniát  stb. 

Ez  a  meghatározás  elfogadtatott. 

Július  31-én  (szerdán)  az  egész  közgyűlés  Afrikának  volt  szen- 
telve. Sir  John  Kii%  Sevenoaksból  fejtegette,  hogy  tropicus  Afrika 
mely  területig  alkalmas  a  fehér  faj  fejlődésére.  ?  A  felolvasó  három 
részre  osztotta  fejtegetését.  Beszélt :  1)  a  gyarmatosítás  lehetősé- 
géről általában,  2)  az  európaiak  telepítéseiről  oly  helyeken,  melyek 
csak  ideiglenes  tartózkodásra  alkalmasak,  vagy  a  melyek  csekély 
számú  európaiak  részére  állandó  településre  alkalmasak,  3)  azon 
módokról,  melyekkel  a  benszülöttek  a  telepítés  ügyének  előmozdí- 
tására felhasználhatók. 

Az  első  pontra  nézve  felsorolja  a  felolvasó  azon  tényezőket, 
melyek  egy  ideig  útját  állották  az  európaiak  Afrilíábaii  való  letele- 
pedésének. Előadja  aztán  azon  feltételeket,  melyek  az  európai  le- 
telepedését lehetővé  teszik.  Ezek :  l)  az  éghajlatnak  körülbelül  olyan- 
nak kell  lenni,  mint  az  európaik  által  már  lakott  területé ;    2)  legyen 
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a  terület  malariamentes,  3)  legyen  a  terület  alkalmas  európaiak 
eltartására  és  birjon  azonkívül  vonzó  előnyökkel  is,  4)  ezen  fel- 
tételeknek oly  nagy  területre  kell  állni,  hogy  a  gyarmat  elég  nagy 
legyen  az  önvédelemre  stb.  5)  módokat  kell  találni  az  egészségtelen 
zónák  gyors  átútazhatására.  A  második  pontra  nézve  kijelenti,  hogy 
a  telepités  mindenütt  alkalmas.  Az  előadó  ismerteti  Afrikának  azon 
helyeit,  melyek  telepítésre  kölönösen  alkalmasak. 

Utána  felolvasott  Pfeil  gróf  tropicns  Afrikának  fejlődéséről. 
A  gyarmatosítás  munkáját  három  föltételtől  teszi  a  felolvasó  füg- 
gővé. 1)  Behatóan  kell  ismernünk  annak  az  országnak  jellemét, 
melyet  gyarmatosítani  akarunk,  2)  a  tropicus  egészségügy  tanul- 
mányozására nagy  gondot  kell  fordítanunk,  mely  tudományt  eddig 
csak  nagyon  fogyatékosan  műveltünk,  3)  foglalkozni  kell  azzal  a 
kérdéssel,  hogyan  lehet  a  fekete  embert  belevonni  a  mi  művelődési 
munkánkba. 

Silva  Whiie  is  ugyancsak  erről  a  kérdésről  értekezett:  úgy- 
szintén ezzel  foglalkozott  Stanley  Henrik^  Ravensiein,  Lionel  Décle 
és  Slaiin  Pasa  is.  Mindannyian  saját  közvetlen  tapasztalataikból  is- 
merik Afrikát,  s  ez  a  körülmény  igen  nagy  érdeket  kölcsönzött  az 
előadók  fejtegetéseinek.  Az  előadók  felolvasásai  után,  melyek  nagy- 
jában megegyeztek  egymással,  csak  némely  mellékkérdésben  tértek 
el  egymástól.  Hozzászólottak  többen  a  kérdéshez,  mi  által  a  sző- 
nyegen levő  kérdés  egyik  kimagasló  pontja  volt  a  congressus  tár- 
gyainak. Chapntan  tábornok  Afrika  térképezéséről  szólott. 

Az  érdekes  és  élénk  eszmecsere  után  Silva  Whiie  olvasott  fel 
egy  tanulmányt  Afrika  crestographikai  fényképéről.  Ternaut  Viktor 
Parisból  a  franczia  Afrikáról  tartott  előadást. 

Az  oceanographia  és  limnologia  alosztálya  ug>'an  az  nap  dél- 
után tartott  ülést,  melyen  öt  előadás  volt  a  programmon.  Pettersson 
Ottó  tanár,  Stockholmból  előadásában  javaslatot  terjesztett  be  arra 
nézve,  hogy  szerveztessék  egy  nemzetközi  hydrographikus  expeditió 
az  éjszaki  atlanti-oczeánba,  az  Északi-tengerre  és  a  Balti-tengerre. 
A  congressus  által  e  kérdés  tanulmányozására  kiküldött  különbi- 
zottság kimondja  határozatát,  mely  szerint  a  jelzett  tengerekben 
eddig  megejtett  kutatásokat  különösen  a  halászatra  nézve  fonto- 
saknak ismeri  el ;  de  szükségesnek  tartja,  hogy  ezeken  a  tengere- 
ken a  Pettersson  tanár  által  előadott  módozatok  alapján  további 
kutatásokat  eszközöljenek  azon  államok,  amelyek  ezen  tengereken 
érdekelve  vannak.  Dickson  a  Nagy-Británia  keleti  partjain  levő 
vizkering ésröl  értekezik,   forel  tanár  a  limnologiáról,    mint  a  föld 
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rajz  ágáról  értekezett.  Éhez  a  kérdézbez  többen  hozzászólottak : 
Anucsin  tanár  bemutatta  az  orosz  tavakról  legújabban  megjelent 
munkáit.  Dr.  Mill  H.  R.  a  britt  szigetek  Hmnologiájáról,  Pezet  Al- 
fonz Limából  a  Peru  éjszaki  partjain  levő  „El  Nino"-nevü  ellen- 
áramról értekezett. 

Augusztus  1-én  (csütörtökön)  délelőtt  csak  a  közgyűlés  ülé- 
sezett ;  délután  két  alosztály  tartott  ülést,  a  cartographiai  és  a  ter- 
mészettani földrajzi.  A  közgyűlésen  érdekes  előadást  tartott  Borch- 
greutnk  a  délsarkon  Victoria  földig  tett  utazásáról,  melyért  az  elnök 
a  saját  és  a  congressus  nevében  mondott  köszönetet.  Sieinen  tanár 
javaslatot  tett  arra  nézve,  hogy  a  század  vége  előtt  egy  új  expedítió 
küldessék  a  déli  sarkvidékre. 

Kan  tanár  Amsterdamból  az  Uj-Gitinea  nyugati  részén  téti 
földrajzi  kutatások  állásáról  tartott  felolvasást.  Lindsay  Dávid  a 
jövőbeli  kutatásokról  Austráliában  értekezett.  Vuillot  tanár  a  Niger 
tavairól  beszélt,  Gantier  pedig  a  Madagascarban  tett  kutatásokat 
ismertette. 

A  cartographiai  alosztályban  Levasseur  elnöklete  alatt  Elisée 
Reclus  az  egy  százezred  földgömb  szerkesztése  tárgyában  tett  javas- 
latot, kérve  a  congressust,  hogy  azt  erkölcsi  támogatásban  része- 
sítse. Pomba  Cesare  Torinoból  javaslatot  tett  arra  nézve,  hogy  ne 
készíttessenek  ezután  többé  domborművű  földgömböket;  mert  a 
magasságok  sphericus  felületen  nem  csak  absurdok,  hanem  inaes- 
theticusok  is. 

A  természettani  földrajz  alosztályában  Naumann  Ed.  értekezett 
Aftaíolia  és  Középázsia  alapvonalairól.  Bryant  H.  a  legéjszakibb 
eszkimókról  tartott  előadást. 

Augusztus  2-án  (pénteken)  délelőtt  szintén  csak  a  közgyűlés 
tartott  ülést,  melyen  először  Nordenskiöld  bárónak  régi  térképekről 
és  hajózási  utakról  szóló  értekezését  mutatta  be  Markhant  elnök. 
Azután  Wagner  H.  Dr.  tarlott  előadást  a  középkori  olasz  tengeré- 
szeti  térképek  eredetéről.  Ynle  Oldham  a  középkori  kézirati  térképek 
fontosságát  fejtegette  a  földrajzi  fölfedezések  történetére  nézve  s 
azért  nagyon  óhajtaná,  ha  ezek  a  régi  portolánok  sokkal  hozzá- 
férhetőbbekké tétetnének  gondos  fényképezés  által.  UAbartiague  föl- 
hivja  a  congressus  figyelmét  a  baszkok  tanulmányozására.  Dr. 
Gregorief  pedig  indítványozza,  hogy  egy  nemzetközi  cartographiai 
szövetkezet  szerveztessék. 

Egy  alosztály  is  tartott  délután  üléseket,  melyen  a  barlangtan 
és  a  hegyek  alakulása  köréből  tartottak  több  előadást,  melyek  kö- 
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zül  kiemelem  Schrader  előadását  a  Pyrenékröl  és  azok  felvételének 
új  módjáról,  Rein  értekezését  a  spanyol  Sierra  Nevadáról  és  Ger- 
land  tanár  indítványát  a  földrengések  nemzetközi  tanulmányozásáról. 

Aug.  3-án  (szombaton)  délelőtt  volt  a  congressus  befejező 
ülése,  Markham  elnöklete  alatt,  melyen  több  bejelentés  után  legér- 
dekesebb tárgya  volt  az  ülésnek  a  jövő  congressus  helyének  meg- 
határozása. Még  a  congressus  megkezdése  előtt  azzal  a  kérdéssel 
fordult  hozzám  a  bizottság,  hogy  nem  szándékozom-e  a  jövő  con- 
gressust  Budapestre  meghivni  ?  Nem  levén  erre  nézve  meghatal- 
mazásom s  nem  állván  elegendő  idő  rendelkezésemre,  hogy  e  kér- 
désben a  magyar  kormánytól  felhatalmazást  kérjek,  ki  kellett  je- 
lentenem, hogy  ezt  a  megtiszteltetést  Budapest  részére  más  alkalomra 
kivánjuk  féntartani.  Két  meghivás  érkezett  a  congressushoz  a  jövő 
congressus  helyére  nézve  ;  az  egyik  az  amerikai  Egyesült-Államok 
Nemzeti  Földrajzi  Társasága  részéről  Washington  számára ;  a  másik 
a  berlini  földrajzi  társaság  részéről  Berlin  számára.  Már  előző  napon 
tartottunk  egy  értekezletet,  melyen  e  két  meghívást  tárgyaltuk  s 
megköszönve  Washingtonnak  igen  udvarias  és  szives  meghivását, 
egyhangúlag  a  berliniek  javára  adtuk  szavazatunkat.  A  bizottság 
ezt  a  javaslatát  a  közgyűlés  is  magáévá  tette  és  elhatározta,  hogy 
a  VII.  nemzetközi  földrajzi  congressus  1899-ben  Berlinben  fog 
megtartatni. 

Ezután  Darwin  őrnagy  terjesztette  elő  a  bizottságok  indítvá- 
nyait, melyek  mind  elfogadtattak. 

Erre  az  elnök  szives  és  meleg  szavakban  mondott  köszöne- 
tet a  congressistáknak  a  nyolcz  napon  át  tanúsított  kitartó  mun- 
kásságért és  fáradozásért  s  a  VI.  nemzetközi  földrajzi  congressust 
befejezettnek  jelentette. 

A  congressus  alatt  két  estén  a  nagy  teremben  skioptikon 
mutatványok  voltak,  az  egyik  estén  (jul.  29-én)  Libbey  tanár  mu- 
tatta be  hosszú  sorozatát  Gi'önlandban,  a  Sandwich-szigeteken  és 
Amerika  különböző  vidékein  készített  photogrammjainak.  A  máso- 
dik estén  (augusztus  1-én)  pedig  T.  Mill,  titkár  tartott  előadást  az 
angol  tavakról,  saját  fényképeinek  vetítésével. 

Meg  kell  emlékeznem,  habár  röviden  a  geographiai  kiállitás- 
ról  is,  melyet  a  congressussal  kapcsolatban  rendeztek.  Az  Impe- 
rial  Institute  délkeleti  szárnyában,  az  I.  és  II.  emeleten  s  az  ideig- 
lenes kiállítási  épületben  volt  a  kiáliítás  berendezve.  Gazdagságra 
nézve  nem  közelítette  meg  a  velenczei  Ill-ik  nemzetközi  congressus- 
sal kapcsolatban  rendezett  kiállítást.  Szorosan  földrajzi  kiállítás  volt. 
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bele  nem  foglalva  a  kevéssé  oda  tartozó  földmérést,  természetrajzi 
s  ethnogaf^iiai  tennészetü  tárg^'akat.  Nem  a  tömegre,  hanem  a  szá- 
mMLuS  jö  mfuKfae  luliB  mnwf  trimlrftpL,  kerülve  minden  hatás- 
vadászatot és  szemre  való  csoportosüásofatL 

Képviselve  voltak  a  kiállitáson  a  következő  áttarooJt:  Nagy- 
Britannia,  Franczia-,  Német-,  Olasz-,  Orosz-,  Spanyolország,  Osztrák- 
Magyarország,  Svájcz,  Svéd-  s  Norvégország,  Hollandia,  Belgium, 
Portugália,  Finnország,  az  Amerikai  Egyesült-Államok,  Mexikó, 
Peru,  Argentína,  Japán,  Egyptom.  A  fényképfelvételek,  aquarellek 
rendkívül  nagy  mértékben  voltak  képviselve.  A  főbb  államok  job- 
bára hivatalos  kiadványaikkal,  térképeikkel  jelentek  meg  a  kiállitá- 
son. Az  angol  könyv-  és  térképkiadó  czégek  legjobbjai  majdnem 
összes  kiadványaikat  kiállították  és  vásárra  bocsátották.  Figyelmet 
keltett  az  Orleansi  herceg  szép  csoportkiállitása.  Ausztria-Magyar- 
ország részéről  a  Katonai  Földrajzi-intézet  nagy  számmal  jelent 
meg,  bemutatva  a  monarchia  speciális  térképeit  (1:75.000)  és  Kö- 
zép-Európa térképét  (1:200.000  és  1:750.000)  A  boszniai  és  her- 
czegovinai  kormány  kiadványokat  és  fényképeket  küldött.  A  kisebb 
országok  közül  igen  gazdag  gyűjteménye  volt  Finnországnak.  Tér- 
képei igen  szép  és  jó  munkák. 

A  congressus  tagjainak  nemcsak  tudományos  elődásokban  volt 
bőven  részük,  hanem  gondoskodott  a  rendező  bizottság  arról  is, 
hogy  kirándulásokban,  estélyekben,  ünnepélyekben  se  legyen  hiány. 
A  napi  programmon  a  tudományos  előadásokon  kívül  mindig  je- 
lezve voltak  az  aznapi  kirándulások,  estélyek,  ünnepélyek.  A  con- 
gressisták  levélszekrényeiben  mindennap  volt  annyi  meghívó  tár- 
sulatok s  egyesek  részéről  rendezett  estélyekre,  kirándulásokra, 
hogy  lehetetlen  volt  a  meghívásoknak  megfelelni.  A  kongressísták 
jegyeik  előmutatása  mellett  szabadon  látogathatták  az  állatkerteket, 
(Zoological  Gardens),  növénykerteket  (Botanical  Gardens),  a  Kew- 
Gardent  s  más  nyilvános  intézeteket.  Hivatalosak  voltak  klubhelyi- 
ségekbe, casinókba.  A  Kew-Garden  igazgatója  nagy  és  fényes  es- 
télyt  s  fogadást  rendezett  a  congressisták  tiszteletére.  Az  előkelő- 
ségek versenyeztek  egymással  a  congressisták  meghívásában.  Fé- 
nyes és  szives  fogadtatásban  volt  részük  júl.  30-ikán  Burdett-Couts 
mró  államtitkár  termeiben,  HoUy  Lodge-ban,  High  Gaten.  Alkalmunk 
/olt  kirándulni  az  Arcadia  gőzösön  az  Albert-dockok  megtekinté- 
sére. A  botanikai  kert  igazgatósága  a  Regent  Parkban  nagy  ünne- 
)élyt  adott,  tündéri  fénynyel  árasztotta  el  a  parkot  s  tűzijátékot 
endezett.  A  királyi  testőrség  két  zenekara  játszott  egész  este.  Ked- 
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ves  és  meglepő  szép  látvány  volt  ezen  estélyen  az  előkelő  hölgyekből 
alakult  Pompadour-zenekar,  melynek  tagjai,  mintegy  40-en,  szebbnél 
szebbhölgyek,Pompadour  korbeli  jelmezekbe  öltözve,  egy  hölgy-kar- 
mester kitűnő  vezetése  mellett,  művészi  zeneelőadást  tartottak. 

Fényesen  sikerült  a  georaphiai  társaság  évi  bankettje  is,  me- 
lyet a  társaság  az  idén,  a  cóngressusra  való  tekintettel  májusról 
mostanra  halasztott,  hogy  arra  a  congressistákat  is  vendégekül 
meghívhassa.  Ez  a  hagyományos  díszebéd  most  a  Métropole  szállo- 
dának fehér  termében  (a  White  Hallban)  tartatott.  Itt  alkalma  nyilt 
a  meghívottaknak  láthatni,  hogyan  ünnepli  a  Londoni  Földrajzi  Tár- 
saság minden  évben  közgyűlését,  midőn  a  felolvasó  zöld  asztal 
körüli  komoly  üléseit  a  fehér  asztalnál  víg  kedélyben  folytatja. 

De  nemcsak  Londonból,  hanem  egész  Angliából  kaptunk 
meghívókat.  Az  oxfordi  és  cambridgei  egyetemek  is  rendeztek  ün- 
nepélyeket a  congressisták  számára.  Meghívókat  kaptunk  Sou- 
thamptonból,  Liverpoolból,  Edinburghból.  Kirándulásokat  rendeztek 
a  tavak  vidékéhez,  Skócziába.  Cook  flókhivatalt  nyitott  számunkra 
a  congressus  helyiségében,  hogy  könnyebben  juthassunk  jegye- 
inkhez a  kirándulások  alkalmával. 

A  congressus  hivatalos  lapja  a  „Journal  of  the  Congress", 
melynek  napi  számát  minden  reggel  ott  találtuk  levélszekrényünk- 
ben, mindenre  nézve  tájékozást  adott,  nemcsak  angol,  hanem  fran- 
czia  és  német  nyelven  is.  A  tudományos  előadások  kivonatai  ren- 
desen angol  és  még  egy  más  nyelven,  vagy  francziáúl,  németül, 
olaszul,  minden  reggel  külön  füzetben  láttak  napvilágot.  A  conn 
gressus  tartama  alatt  fiókposta-  és  táviróhivatalt  állítottak  fel  az 
Imperial  Instituteban.  Még  levelezéseinket  is  megkönnyítették.  Négy 
Remíngton-írógép  volt  a  folyósón  felállítva  s  a  gépezetet  kezelő  négy 
hölgy  a  legnagyobb  szívességgel  vetette  helyettünk  papírra  üzene- 
ket.  Az  angol  nyelvben  járatlanok  számára  minden  nyelvű  tolnná- 
csok  állottak  rendelkezésre. 

Bőven  és  figyelmesen  volt  ott  gondoskodva  mindenről,  még 
fodrászról  és  toíletteszobákról  sem  feledkeztek  meg.  Etkezőterme- 
ket  is  rendeztek  be,  úgy,  hog}'  a  congressisták  legtöbbjei  egész 
nap  ki  sem  mentek  az  Imperial  Institute  épületéből.  Es  ez  London- 
ban, a  helyi  viszonyok  s  a  nagy  távolságok  miatt,  különösen  he- 
lyes intézkedés  volt. 

A  rendező  bizottság  minden  irányú  intézkedése  a  legnagyobb 
figyelemről  és  gondosságról  tanúskodik.  Mindenütt  és  mindenben 
a  legnagyobb  rend  és  pontosság  uralkodott. 
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A  londoni  hatodik  nezetközi  congressus  minden  tekintetben 
fényesen  sikerült  és  kedves,  feledhetetlen  emlékű  marad  mindnyá- 
junkra, a  kik  szerencsések  voltunk  abban  résztvehetni. 

Dr,  Erődi  Béla. 


Aradvármegye  földje  és  népe  az  ujabb 

korban. 

(Fölolvastatott  az  1895.  évi  október  hó  lO-diki  ülésen.) 

(Arad vármegye  és  Arad  szabad  királyi  város  monographiáju.  .Arad megye 
Arnd  szab.  kir.  város  és  az  aradi  Kölcsey-Egyesület  monographia-bizottságának 
m^bízásából  szerkeszti  Jancsó  Benedek.  —  II.  kötet :  Aradvánnegyc  és  Arad  sza- 
bad királyi  város  története,  irta  Márki  Sándor.  Második  Rész :  A  török  hódítástól 
napjainkig.  —  Arad,  1895,  kiadja  a  monographia-bizottság,  nyomatott  Réthy  A. 
és  fiainál,  nagy  8^  011  lap,  202  ábrával  és  képpel.) 

Aradvármegye  és  Arad  város  nagyszabású  monographiájából 
ime  ismét  előttünk  egy  hatalmas  kötet.  Közleményeink  1891.  év- 
folyamában (508. — 526.  lapokon)  ismertettük  az  első  kötetet,  mely 
Arad  vármegye  és  város  történetét  tárgyalta  Márki  tollából  a  leg- 
régibb időktől  a  török  hódításig  s  részletesen  számoltunk  be  azzal, 
mily  képet  állithatunk  össze  Márki  adataiból  Arad  középkori  álla- 
potáról, pedig  akkor  is  csak  az  volt  a  czélunk,  hogy  azt  emeljük 
ki  az  adatok  tengeréből,  a  mi  a  föld-  és  néprajzot  érdekli ;  Közle- 
ményeink 1893.  évfolyamában  (239. — 243.  lapjain)  ismertettük  a 
második  kötetet,  mely  Arad  vármegye  és  város  flóráját  és  faunáját 
sorolja  fel  Dr.  Simonkai  Lajos  sz^ikavatott  tollából  s  megállapítja 
azon  különböző  zoo-  és  phytogeographiai  zónákat,  melyekből  a 
megye  viránya  és  állatvilága  összealakult ;  s  íme  most  ítregint  egy 
kötet  anyag  áll  előttünk,  ugyancsak  Márki  tollából,  ezúttal  a  már 
ismertetett  történelmi  rész  második  kötete,  mely  a  megye  és  város 
történetét  a  török  hódítástól  napjainkig  foglalja  magában  s  igy  ki- 
egészíti és  befejezi  a  megye  és  város  történetének  leírását,  mely 
immár  a  maga  teljességében  fekszik  előttünk.  Márki  munkája  oly 
nag>',  anyaga  oly  gazdag,  adatai  oly  világos  rendbe  foglaltak,  hogy 
az  író  egyéniségével  itt  nem  sokat  foglalkozhatunk :  vaskitartás, 
hangyaszorgalom,  rendkívüli  lelkiismeretesség,  józan  kritika,  kelle- 
mes előadás  s  bámulatos  munkaerő  képét  kapjuk  róla  s  minket 
örömmel  tölt  el,  hogy  a  magyar  tudós  világ  e  kiváló  alakját  társa- 
ságunk egészen  a  magáénak  mondhatja. 

Földr.  K5zl.  1806.  nov.  IX.  fttzet.  24 
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Mig  Márki  monographiájának  első  kötete  a  megye  és  város 
történetét  a  török  hódításig  adta  s  ez  által  nekünk  alkalmat  nyúj- 
tott megalkotni  Arad  középkori  képét,  addig  a  mostani  kötet  a 
történetet  napjainkig  viszi  fel  s  két  képet  domborít  ki  hatalmasan, 
az  egyik  Arad  vármegye  és  város  a  török  hódoltság  idejében,  a 
másik  a  jelen  képe,  a  mint  az  az  utolsó  két  száz  év  alatt  kikris- 
tályosodott. 

Milyen  volt  Arad  vármegye  a  török  hódítás  alatt?  Komor 
sorozata  a  történeti  eseményeknek  adja  meg  a  kép  borongós  hát- 
terét. Arad  vármegyét  1552-ben  elfoglalta,  de  nem  semmisítette  m^ 
a  török;  a  török  hódoltságnak  tekintette  a  vármegyét  s  a  náhiék 
mintájára  szervezte.  Báthory  Zsigmond  felszabadító  háborúit  a  német 
befolyás  sivár  korszaka  követte,  mig  Erdély  segítségével  1605-ben 
valahogyan  helyreállították  Arad  vármegyét.  Noha  1616-ban  az 
aradiak  és  lippaiak  fellázadtak  arra  a  hírre,  hogy  Bethlen  Gábor  a 
megye  nagy  részét  ismét  át  akarja  adni  a  töröknek,  de  azért  az 
átadás  megtörtént  s  a  megfogyatkozott  vármegyét  az  erdélyi  ország- 
gyűlés 1626-ban  kénytelen  volt  Zarándhoz  csatolni.  1658-ban  Zaránd 
legnagyobb  része  is  behódolt  és  Arad  csak  1685-ben,  Zaránd  pedig 
1695-ben  került  ismét  vissza  a  keresztényekhez.  Ennek  a  mozgal- 
mas kornak  képe  sötéten  bontakozik  előttünk,  a  területi  változások 
egymást  követik  és  sajnos,  ezen  közben  a  népelemek  is  kicserélőd- 
nek. A  rettenetes  kor  küzdelmeinél,  csatáinál  sokkal  borzasztóbb 
az  átalakulás,  melyen  a  nép  megy  át,  s  ha  kultúrája  Aradot  múlt- 
jából fel  is  emelte,  egyet  átokul  hagyott  reá,  a  nemzetiségi  kérdés 
csiráit,  melyek  épen  a  török  hódoltság  korában  lopták  magukat  be 
a  vármegyébe  s  az  elnyomatás  korában  terjedtek  és  fejlődtek  mai 
félelmes  alakjukba. 

A  török,  ha  Arad  vánnegyét  meg  nem  semmisítette  is,  de 
viszonyait  rögtön  összezavarta.  1560-ban  már  csak  45  helység  tar- 
tozott a  vármegyéhez;  1561-ben  a  dicator  már  67,  majd  1564-ben 
73  falut  ir  össze ;  a  számok  nem  jelentenek  sokat,  de  annál  fonto- 
sabb,  amit  kifejez  a  dicatorí  összeszámlálások  ténye,  és  ez  az, 
hogy  I.  Ferdinánd  király  mindvégig  megőrizte  a  várm^yéhez  való 
jogát  s  megőrizte  ezzel  magát  az  intézményt  is  oly  időben,  mikor 
Arad  területén  a  török,  tehát  idegen  hódító  volt  az  úr.  Igaz,  hogy 
a  török  betelepedése  megzavarta,  összekuszálta  s  kezdettől  fogva 
bizonytalanná  tette  a  határokat,  s  ez  annyira  meg>',  hogy  a  rendel- 
kezésünkre álló  összeírások  nem  nevezik  meg  a  vármegye  egyes 
járásait  sem,  s  e  kétség  megmaradt  akkor  is,  mikor  Bethlen  Gábor 
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véget  vetett  Arad  vármegye  külön  törvényhatóságénak,  az  egyesült 
vármegyék  határainak  tekintetében  is,  de  e  határok  megállapítására 
kísérletek  mindig  történtek,  s  ha  eredményre  nem  vezettek,  úgy 
ennek  első  sorban  az  a  végtelen  pusztulás  volt  az  oka,  melyben  a 
falvak  százával  tűntek  el  a  föld  színéről  s  eltűntek  velők  a  határok 
eleven  ismerői  a  nép  is,  s  az  idegen  tisztek  a  visszafoglaláson  tér- 
képek alapján  igyekeztek  dolgozni.  S  milyen  térképek  voltak  ezek ! 
Ott  van  az  egyik  S^utter  Mátyás  augsburgi  atlaszában,  mefyea  Arad 
vármegye  a  Maros  torkolatáig,  onnan  a  Sebes  Kőrös  és  Hármas- 
Kőrös  egyesüléséig  terjed  akkor,  mikor  a  vármegye  már  félszázad- 
dal előbb  hivatalosan  eltöröltetett. 

Maga  a  földönfutó  nemesség  azonban  épen  nem  volt  Aradra 
nézve  oly  tájékozatlan,  mint  korának  egyik  leghíresebb  térképkészí- 
tője; s  a  vármegyéhez,  mely  széltében,  hosszában  elvadult  és  el- 
néptelenedetty  a  harmadik  határba  űzetze  is  hű  maradt ;  ennek 
köszönheti,  hogy  a  hatóság  működése  soha  sem  szűnt  meg  egészen, 
a  főispánok,  alispánok  s  megyei  jegyzők  csaknem  az  egész  időn 
át  szakadatlan  sorban  névleg  is  ismeretesek,  sőt  következetesen  élt 
a  vármegye  a  követ-küldés  jogával  is,  csakhogy  követeit  a  török 
hódítás  óta  mindig  az  erdélyi  országgyűlésre  küldötte,  mely  meg- 
lehetős sokat  foglalkozott  Arad  és  Zaránd  vánnegye  ügyeivel,  külö- 
nösen a  honvédelemmel  és  adózással,  melyek  miatt  Erdélynek 
g>'akran  diplomatiai  felszólalással  kellett  élnie  a  török  defterek  ellen. 
A  felszólalások  alapján  megindított  tárgya  ások  azonban  áldástalanok 
voltak;  mindkét  fél  a  szegény  jobbágy  nép  erdekeire  hivatkozott 
és  az  fizetett  —  három  felé.  A  fejetlenség,  a  nyomor  e  sötét  korá- 
ban a  pusztulásról  csak  ugy  lehet  igazán  fogalmunk,  ha  figyelembe 
vesszük  azt,  hogy  mig  12  évvel  a  hódítás  után  .Arad-  és  Zaránd- 
ban  1564-ben  összesen  2144*/jí  volt  a  porták  száma,  addig  a  vissza- 
hóditást  követő  1696.  évben  c  szám  csak  80  volt,  a  mi  o7®/ü-a  a 
másfélszázad  előtt  való  állapotnak ! 

Abból  a  451  helységből,  mely  a  középkor  végéig  Aradvár- 
meg>ét  alkotta,  a  XVI. — XVII.  szá/.adban  1566-on  túl,  vagyis  a 
magyar  uralom  megszűnése  óta  már  csak  138  állott  Aradvár- 
megyében. Zarándvármegyében  az  1561.  évi  összeírás  szerint 
123  család  megnevezett  184  tagjának  498  helyen  elszórva 
1483  portája  volt,  70  birtoka  már  pusztán  állott,  88-ról  pedig  nin- 
csenek közelebbi  adataink ;  a  korra  jellemző,  hogy  22  özvegyasszony 
kezén  152  tagban  581  porta  volt  s  növelte  a  bajt,  hogy  208  falu- 
ban 410  porta  s  8  pusztabirtok  átmeneti  helyzetben  maradt  s  papok 
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élveztek  35  tagban  167  portát  s  az  övék  volt  2  pusztult  s  2  isme- 
retlen nagyságú  jószág  is ;  szóval  a  Zaránd-megye  területén  1561-ben 
kimutatott  2060  telekből  csak  1073,  vagyis  felénél  csak  valamivel 
volt  több  a  megye  ügyeinek  vezetésére  hivatott  férfiak  kezél>en. 
1566-tól  kezdve  némileg  nyugodt  itt  is  csak  a  várak  szomszédsá- 
gában lehetett  a  földesurak  helyzete  s  ezen  évtől  1695-ig  266  hely- 
ségnek birtokviszonyairól  vannak  adataink. 

Legvilágosabban n  a  török  hódoltság  idejében  tűnt  ki,  hog>'  a 
vármegyét  nem  községi,  hanem  nemes  családjai  teszik ;  ezek  élnek, 
működnek  és  hatnak  akkor  is,  mikor  jóformán  talpalatnyi  birtokuk 
sincsen  már  a  vármegyében ;  jogaikat  most  is  a  földre  alapítják 
ugyan,  de  annak  élvezetétől  megfosztva,  mint  egyszerű  fegyveres 
nemesek  is  gyakorolják.  Azt,  hogy  mily  óriási  átalakuláson  ment 
át  a  vármegye  nemessége  a  török  hódítás  idejében,  világosan  mu- 
tatják- meg  a  következő  adatok.  Az  1559. — 1564.  évi  összeírások 
szerkit  Aradvármegyében  56,  Zarándvármegyében  123  s  igy  össze- 
sein 179  nemes  családja  és  birtokosa  volt;  ezenkívül  Aradvármegyé- 
bén  voltak  birtokai  a  királyi  kincstárnak,  az  aradi  káptalannak  és 
és  prépostságnak,  a  csanádi  káptalannak,  csanádí  püspöknek  és  a 
kalodvai  remetéknek,  Zarándban  pedig  az  a  aradi  prépostnak,  az 
aradi  káptalannak,  a  gyulai  plébánosnak,  az  egri  és  a  váradi  püs- 
pöknek s  a  váradi  káptalannak.  Már  1566.  után  a  papok  javai 
teljesen  elkallódtak  s  a  régibb  nemes  családok  is  többnyire  másutt 
keresték  boldogulásukat.  Az  a  328  család,  melylyel  Arad  és  Zaránd 
területén  a  török  hódítás  idejében  találkozunk,  körülbelül  90*,ft-ban 
uj  s  nagyobb  részét  csak  akkor  emelték  ki  a  jobbágyság  állapo- 
potából  a  fejedelmek ;  és  ez  a  török  hódítás  korabeli  arad-2:arándi 
nemesség  teljesen  különbözött  a  régitől,  de  attól  is,  mely  1695-ön 
s  még  helyesebben  I74l-en  túl  vitte  a  vármegye  ügj'eit. 

Az  egyházi  viszonyok  a  hódoltság  idejében  szintén  meglazul- 
tak: a  katholizismusnak  a  pasákkal  örökös  bajaik  voltak  s  ezek- 
kel sokszor  Konstantinápolyig  mentek  a  szultán  elé;  a  protestan- 
tismus  pedig  ezalatt  a  szegénységgel  együtt  terjedt,  noha  szintén 
csak  a  kerített  helyeken.  Aradvármegye  már  1567-ben  elfogadta  a 
helvét  hitvallást,  s  bár  kísérletet  tettek  a  téritgetésre  az  unitáriusok 
és  szombatosok  is,  e  vidéken  azonban  gyökeret  soha  sem  verhet- 
tek. Nevezetes  kísérlet  volt  az  is,  melyet  az  oláhoknak  a  reforma- 
tióra  való  térítése  érdekében  tett  11.  György  a  zarándmegyei  oláh 
seniorátus  megerősítése  által  1646-ban,  de  a  nemzeti  politika  na- 
gyon elkésett  ezzel  a  rendkívül  fontos  kísérlettel,  mert  tíz  évvel  ké- 
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sőbben  Jenő  elestével  nemcsak  az  oláhok  reformatiója  hiúsult  meg, 
hanem  a  reformata  vallás  ügye  is  teljesen  elái^ult.  A  görögkeletiek, 
ha  a  korszak  vége  felé  a  reformatió  terjedésétől  kellett  is  tartaniok, 
ezen  a  vidéken  állandóan  tapasztalták  a  fejedelmek  oltalmát  s  épen 
ez  időben,  mikor  az  oláhoknak  csak  Karánsebesen  vdt  püspöksé- 
gük, a  ráczok  magyarországi  első  püspöksége  Boros- Jenőben  ala- 
kult meg.  S  a  török  hódoltság  idejében  e  vallásokhoz  csatlakozott 
még  a  mohamed  ánságy  mert  a  török  állam  már  a  hódítás  első 
korszakában  gondoskodott,  hogy  ai*ad-zarándi  váraiban  a  mintegy 
ezer  főnyi  őrség  a  maga  mohamedán  szertartásait  gyakorolhassa. 
S  az  egyházi  viszonyok  e  lazulásával  az  iskola  is  hátrama- 
radt. A  török  hódítás  korában  a  mai  Aradvármegye  területén  nem 
volt  felsőbb  iskola  ;  a  főbb  urak  és  papjelöltek  az  ország  más  vi- 
dékein levő  vagy  külföldi  akadémiákon  fejezték  be  tanulmányaikat 
s  a  református  theologusok  is  külföldi  utazásokkal  bővítették  tudá- 
sukat ;  de  ez  volt  aztán  minden ;  a  tömeg  a  nép  iskoláztatásáról 
szó  sem  volt.  Mint  sajátságos,  de  nem  művelődési,  hanem  csak 
politikai  czélú  jelenséget  említjük  fel,  hogy  maguk  a  törökök  nagy 
súlyt  fektettek  a  magyar  nyelv  megtanulására  és  közülük  sokan 
tudták  is  e  nyelvet.  Természetesen,  minthogy  Aradnak  sem  főbb 
iskolái,  sem  a  műveltségnek  egyéb  középpontjai  nem  voltak,  iro- 
dalmi élete  sem  lehetett,  s  csak  írói  voltak,  kik  érdemeket  főkép 
a  papi  pályán  szereztek,  minek  korszem  jellegét  a  reformatió  adta 
n^eg ;  egy  költője  volt  a  megyének :  Balassa  Bálint,  s  néhány  kró- 
nikása, kik  egj-idejű  események  feljegyzésével  tettek  szolgálatot  az 
irodalomnak. 

A  török  hódoltság  azonban  a  gazdasági  életben  is  gyökeres 
változásokat  okozott  s  végtelen  pusztulás  képe  tárul  itt  is  elénk. 
A  halászatot  ugyan  a  török  hódítás  korában  sem  hanyagolták  el  a 
lakosok,  de  a  vadászattal  rendesen  már  nem  foglalkoztak,  pedig 
nagyon  elszaporodtak  a  vizi  madarak.  Az  állattenyésztés  a  parlagon 
heverő  földek  nagy  sokasága  folytán  helyenkint  némikép  emelke- 
dett; a  végekon  sok  lovas  katona  szolgálván,  nagy  gondot  fordí- 
tottak a  lótenyésztésre,  a  törökök  azonban  szívesen  hajtották  el  a 
magyarok  lovait  s  így  nem  szívesen  foglalkoztak  vele,  hanem  csak 
szükségből,  hogy  épen  megélhessenek ;  a  baromtenyésztők  szintén 
örkkös  zaklatásnak  voltak  kitéve;  csak  a  juhtenyésztést  mozdítot- 
ták elő  magok  a  törökök  is,  mert  a  juh  mindig  kedves  húseledelök 
volt;  a  sertéstenyésztés  külön  fajt  fejlesztelt  Vadász  környékén, 
ettől  származtak  a  kevés  zsirú,  de   igen  jó    húsú   vörös   disznók. 
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melyeket  közönségesen  szalontai  fajnak  neveznek,  s   mely  Vadász 
vidékén  most  már  jóformán    kiveszett.    Földművelést   rendszeresen 
nem  űzhetett  többé   a   magyar    ember,   mert   soha   sem    tudhatta, 
mikor  üt  reá  a  török;  kertészetet  a  katholikus  papság  kiszorulása 
után  nagyobb  arányokban    nem    űztek    s   megelégedtek    konyháik 
szükségleteinek  fedezésével,  pedig  maga  a  török  is  pártolta  a  g>'ü- 
mölcsfa  ültetést,  s  bennlakásának    legkedvesebb    emléke   a   sikulai 
alma  meghonosítása,  melyhez  hasonló  helyi  faj  a  déznai  alma,  me- 
lyek közül  amaz  Boros-Jenőről,  emez  Déznáról    származott   a   vár 
kertjéből.    A   szőUőmüvelés    a   török    hódítás    területén    általában 
hanyatlott,  de  épen  nem  maradt  abban ;    Zaránd  bortermését    még 
1562-ben  is  mintegy  20.000  akóra  tehetni,  de  már  az  egész  XVII. 
században  csak  a  borosmegyeri,  pankotai    és   borosjenei   szőllőhe- 
gyeket  használták.  Erdőgazdaságról  ez  időben  szó  sem  lehetett,  ki 
mennyi  fát  akart  épületre  vagy  tűzre,  annyit   ^erdőlhetett"    szaba- 
don akárhol.  Végűi  bányászattal  a  török  hódoltság  idejében    senki 
sem  foglalkozott,  a  régieket  művelgették,   helyesebben    kotorgatták 
talán,  újakat  azonban  nem  nyitottak.  Az  ipar  csak  Lippán  és    Bo- 
ros-Jenőn virágzott,  de  maga  a  török  sem  hanyagolta  el   teljesen; 
ötvösök  működtek   Szinándon,  Lippán  és   Jenőn,   csak    kár,    hog>' 
készítméilyeikkel  múzeumainkban  nem  találkozhatunk ;    a   kovács-, 
a  fegyverkovács-  és  lakatos-mesterség  természetesen  nem  hiányoz- 
hatott a  főbb  végvárakban;  a  jenéi  vargák  1625-ben  kapták  czéh- 
levelöket,  a  csizmadiák  1646-ban,  a  szabók    1638  ban,   a   szűcsök 
szintén  nag^'obb  számmal  voltak ;  borbély  nélkül  pedig  nem  lehet- 
tek a  végvárak  katonái;  molnárok  főkép  a    nagyobb   vizeken    dol- 
goztak malmaikkal ;  mézeskalácsosok  a  XVI.  század  második  felé- 
ben lehettek   nagy    számmal,   ezekből  az   időkből   valók   a   csinos 
mintázatú  bábsűtők  is ;  a  kőműves  és  ácsipar  azonban  meglehető- 
sen más  irányt  vett,  az  emlékszerű  építkezés   megszűnt   s   a   régi 
kőházak  közül  csak  kettő  maradi  meg,  a  lippai  basaház  és  bazár, 
de  ezek  is  agyonrenoválva,  a  törökök  csak  fürdőkéi  építettek.    Az 
állattenyésztés,  földmüvelés  és  iparnak  a  bizonytalanság   s   közbá- 
tor^iág  teljes  hiánya  miatti  ezen  pangása  a  kereskedelem  felvirágo- 
zását  is  meggátolta;  a  török  helyőrségek  a  hozzájok  járó  kereske- 
dőket csak  annyira  biztosították,  amennyire  ez  nekik  —   kik    min- 
denben   behozatalra    szorultak     —    szükséges     volt ;     Aradon     a 
kereskedés  a  ráczok  és  zsidók  kezei  közt  vuli  s   ezek    közt    milli- 
omosok is  akadtak ;  a  görög  kereskedőket  a    török    nem  szerelte ; 
állandó  vásárcsarnokok  is  voltak,  de  csak  a  nagyobb  török  várak- 
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ban.  Es  hogy  ez  a  kereskedelem  fel  nem  lendült,  annak  egyik 
nagy  oka  volt  abban,  hogy  a  közlekedés  még  rosszabb  volt,  mint 
a  középkorban,  s  szabadságát  a  török  sok  mindenféle  vám-  és 
harminczaddal  gátolta;  egyetlen  jó  kereskedelmi  út  csak  a  Maros 
volt  s  ezen  egyre  jártak-keltek  a  sószállitó  hajók. 

E  kor  képéhez  kiegészítésű!  szolgálnak  azok  a  térképek  és 
ábrák,  melyeket  Márki  monographiája  közöl.  Az  első  az  aradi 
szandsák  és  a  fellaki  náhié  térképe  1 557— 58-ból ;  a  második  Desz- 
nivár  és  Bél  hódoltsága  a  Halul  bég  defteré  alapján  1574-ben  ké- 
szült jegyzék  szerint;  a  harmadik  Vájasd  környéke;  a  negyedik 
Sebesvár  és  Dévavár  megyéi  Szalárdi  J.  1665.  évi  javaslata  alapján 
s  végűi  még  egy,  mely  Aradvármegyét  az  1560.  évi  dicalis  con- 
scriptionak  adatai  szerint  tűnteti  fel;  mindezeket  Márki  ní'aga  ter- 
vezte  és  rajzolta  s  magában  foglalja  Aradvármegyének  csaknem 
egész  földrajzi  anyagát  a  török  hódoltság  korából. 

A  török  hódítás  után  Aradmegye  részint  katonai  határőrvidék 
részint  valóságos  kincstári  terület  lett,  idegen  test  az  államban. 
Rácz  határőrei  II.  Rákóczi  Ferencz  és  a  magyarság  ellen  harczoltak 
míg  a  kamarai  igazgatás  anyagilag  is  teljes  romlással  fenyegette  a 
megmaradt  szegény  népet.  A  nagy  uradalmak  ellen  elkeseredve, 
ez  a  szegény  nép  a  békésiekkel  és  az  aradi  ráczokkal  1735-ben 
épen  e  vidéken  támasztotta  a  Péró  neve  alatt  ismeretes  socialista 
és  nemzetiségi  lázadást.  Ennek  annyi  haszna  lett,  hogy  Mária 
Terézia  1741 — 45-ben  végre  teljesen  visszacsatolta  Aradot  az  or- 
szághoz s  mint  megyét  szervezte  s  bővítette.  Sok  hasznos  történt 
a  falusi  nép  érdekében,  de  a  polgárságot  végveszedelemmel  fenyegette 
a  királynénak  az  a  terve,  hogy  Arad  városát  az  1763-ban  építeni 
kezdett  vár  kedveért  a  zimándi  pusztára  akarta  áttelepíteni,  míg 
végre  11.  József  1783-ban  kimondta.  hog>'  „Arad  marad".  Fontos 
uj  adatok  vannak  e  könyvben  az  oláhok  vallásuniojának  s  Hóra 
lázadásának  történetéhez,  melyben  egészen  regényes  epizód  a  rablók 
kezébe  került  Forray  András  alispán  esete ;  de  legfontosabb  annak 
bizonyítása,  hogy  a  lázadást  valóságos  rablók  támasztották.  Rend- 
kívül tanulságos  II.  József  reformjainak,  az  alkotmány  helyreállítá- 
sának s  a  franczia  háborúkban  való  részvételnek  leírása.  Végre 
1834-ben  Arad  a  sz.  k.  városok  sorába  lépett  s  ott  és  a  megyé- 
ben meglepő  fejlődésnek  indult  az  élet.  Arad  történetének  fény- 
pontja a  szabadságharczban  való  dicsőséges  részvétel.  Márki  nem- 
csak ezt  festi,  hanem  a  leveretést  követő  szomorú  időket;  sőt  az 
at>solutizmust  és  provizóriumot  felváltó  legújabb  alkotmányos   kor- 
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szakot  is.  Lássuk  már  most,  hogy  e  történelmi  háttérből    miképen 
mily  elemekből  mily  képpé  alakul  ki  a  mai  Arad  előttünk. 

Arad  vármeg>'ének  1741-ig  folytonosan  attól  kellett  remegnie, 
hogy  kitörölik  a  törvényhatóságok  sorából ;  ez  évben  azonban 
Mária  Terézia  biztosította  fennmaradását,  1742-ben  ismét  külön  fő- 
ispánt nevezett  ki  számára,  1774-ben  hozzácsatolta  Zarándvárme- 
gyének  legszebb  két  járását,,  1745-ben  a  marosi  határőrvidék  meg- 
felelő résziét  s  ezzel  60  mj^riam^-re  növelte  határát,  mely  a  rendi- 
ség megszűnte  után  1876-ban  Zaránd  harmadik  járásával  647s 
myriam"-re  gyarapodott.  Lakosainak  száma  1700-ban  alig  mehetett 
többre  10.000-nél,  ez  a  szám  70  év  alatt  100  ezerre,  száz  év  alatt 
180.000  és  190  év  alatt  350.000-re  emelkedett;  ezt  nemcsak  uj 
területek  odacsatolása,  hanem  a  növekvő  jóléten  kivűl  1700-ban 
a  szerbek,  1724-től  a  németek  s  mások  betelepítése,  a  jelen  szá- 
zad derekán  a  kertészközségek  alapítása  s  1886-ban  a  csángók 
behozatala  emelte  az  1891-iki  népszámlálás  szerinti  343.597  főre; 
maga  a  nemesség  a  rendiség  megszűntének  évében  (1848-ban) 
5737  főből  állott. 

A  megye  közigazgatási  statusának  fejlődése  sok  érdekes  jelen- 
séget tár  elénk.  Az  igazgatás  a  török  hódítás  után  részben  kamarai 
részben'katonai ;  1735— 45-ig,  1861 -1867-ig ideiglenes;  1780-1790-ig 
s  1849—1860,  önkényes  1745—1780.,  1790—1849.,  1860—1861, 
s  1867  óta  alkotmányos  megyei  kormányzat  alatt  állott.  A  tiszt- 
viselők csak  1 735-ben  kezdtek  működni,  akkor  a  meg>'e  öt  ember- 
ből állott,  ma  104-ből  áll.  A  levéltár  csak  1741-ben  alakult  meg; 
oi'X'Ost  először  1748-ban  hozott  Grassalkovics  főispán  a  megyébe; 
az  első  mérnököt  a  megye  csak  H.  József  idejében  alkalmazta;  a 
megye-bizottság  576  tagból  áll ;  a  legtöbb  adófizető  polgár  adója 
22  ezer  frtra  rúg;  a  megye  székhelye  1746-ban  Világos  volt, 
1748  óta  azonban  Arad;  a  hivatalos  nyelv  1790-ig  latin,  azontúl 
a  magyar  volt;  a  vármegye  adója  1739  40-ben  10  ezer  frt  volt, 
1815-ben  már  csak  a  hadiadó  volt  193  ezer  frt. 

A  hitélet  terén,  láttuk,  a  török  mily  pusztítást  vitt  véghez; 
művelt,  tanúit  papok  alig  voltak,  a  nép  egy  része  meglehetősen 
elvadult,  más  része  pedig  valóságos  babonaságba  esett.  .A  radnai 
kápolna  csodái  különösen  izgatták  a  népet,  noha  hirük  csak  a 
kurucz  időkben  kezdett  terjedni,  de  már  a  XVI II.  század  vége  felé 
c  zarándokok  száma  évenkint  a  30  ezerét  is  meghaladta,  s  míg  a 
képimádás  és  babona  a  népben  terjedt,  az  úrirendben  a  vallásta- 
lanság, sőt  az  atheismus  esetei  is  fordultak  elő.    A  nép  legszokot- 
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tabb  prédikátorai  Aradban,  a  ferenczrendi,  minorita  és  a  kegyes- 
rendi szerzetesek  voltak,  kiknek  négy  kolostorából  a  rendtagok 
távoleső  falvakba  is  eljártak  misézni  és  szónokolni;  de  mig  a 
XVn.  században  csak  a  radnai  barátok  missionariuskodtak  Arad 
vármegyében,  addig  a  XVIIL  században  21,  a  XlX-ben  27  volt  a 
róm.  kath.  plébániák  száma.  A  görög- katholikusoknak  száma  1834- 
ben  14  ezer,  1864-ben  19  ezer  s  25  lelkészséghez  tartoznak.  A 
görögkeletiek  1774-ben  12711  ,— 1798-ban  49.085  családot  (házat) 
írtak  össze,  a  templomok  száma  1798-ban  443  volt;  a  görögkele- 
tieknek majdnem  minden  helységben  volt  templomuk  s  ez  magya- 
rázza meg,  egyszerű  papjaik  annyira  miért  ápolhatták  bennök  az 
együvé  tartozás  tudatát ;  ma  lelkészségeik  száma  157.  A  török  hó- 
dítás korát  csak  6  ref.  egyházközség  élte  túl,  s  a  protestáns 
családok  száma  1786-ban  38  volt,  a  XIX.  sz.  elején  6750  helv.  és 
1270  evang.,  most  20787  helv.  es  7495  ev.  lakos  van,  kik  11  ev. 
ref.  és  5  ág.  hitvallás  egyházközségben  élnek.  A  nazarénus  hit 
csak  1880.  óta  terjed  s  mintegy  25  családot  számlál.  A  zsidók 
száma  Aradon  1751-ben  12  család  volt,  1765-ben  már  81,  1785-ben 
200,  ma  4795  zsidó  lakost  számlál  a  város,  míg  a  megyében  ma 
8924  a  zsidók   száma. 

A  hitélet  e  fellendülésével  az  iskolázás  ügye  is  fellendült.  A 
nemzeti  királyok  és  az  erdélyi  fejedelmek  korában  magyar  volt 
Aradmegyének  műveltsége ;  a  török  hódoltság  után  a  kormány  a 
betelepített  szerbeknek  adott  ugyan  iskolát,  de  gondoskodott  arról, 
hogy  abban  a  tanítók  németek  legyenek.  1707-ben  nyílt  Aradon 
az  első  elemi  iskola,  1746-ben  Aradon,  1751-ben  Szent-Annán  a 
két  első  gymnasium.  II.  József  korában  az  iskolázás  ügye  még 
jobban  feliendűlt,  de  az  ő  nemzeti  iskoláit  Aradmegye  a  császár 
halála  után  maga  beszüntette,  noha  1798-ban  a  kormány  ismét 
helyreállította  azokat.  1811-ben  nyílt  meg  a  g.-kel.  tanítóképző 
Aradon,  az  áll.  tanítóképző  intézet  azonban  csak  1873-ban  nyílt 
meg;  az  1869-ben  szervezett  kir.  tanfelügyelőség  mindezek  felett 
köz\'etlen  ellenőrzést  gyakorolhat  immár.  1889-ben  már  29  külön- 
böző iskolája  volt  Arad  városának,  míg  a  megyében  3  állami, 
20  községi,  284  felekezeti,  6  magán  és  1  alapítványi  iskola  terjeszté 
a  kultúrát,  melyek  közül  307  a  saját  házában,  16  pedig  bérelt  he- 
lyiségben működölt. 

A  felsőbb  tanintézetek  hiánya  okozta,  hogy  Arad,  nagyobb 
gyűjteményekre  szert  nem  tehetvén,  tudományos  középpont  nem 
lehetett,  a  XVIII.  században  csak  Forray  Andrásnak  volt  könyvtára. 
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a  többi  mind  e  században  keletkezett  már.  A  kulturális  élet  azon- 
ban így  is  gyorean  felvirult.  Itt  Márki  első  helyen  emlékezik  meg 
a  megye  monographistáiról,  feltüntetvén,  mily  küzdelmek  közt, 
igénytelenül  dolgoztak  ők  a  megyéért  s  mert  a  monographiák  Arad 
irodalmának  legsajátabb  alkotásai.  Mint  kultúrtörténeti  adatokat 
említem  még  fel,  hogy  Aradon  az  első  nyomdát  1818-ban  alapí- 
tották; legrégibb  hírlapja,  az  Arader  Kundschaftsblatt  1837-ben  in- 
dult meg ;  Arad  első  nagyobb  irodalmi  és  közművelődési  társulata, 
a  Kölcsey-egyesület  1881-ben  alakult.  Felsorolja  azután  Márki  az 
irodalom  mindazon  munkásait,  kik  Arad  vármegyében  születtek 
vagy  ott,  vagy  onnan  dolgoztak,  mindegyiknek  munkásságát  híven 
jellemezvén,  beillesztve  abba  a  korba,  melyben  dolgoztak  s  meg- 
világítva azok  gondolatvilágát,  akiknek  írtak.  A  színészet  Aradban 
is  az  iskolákból  indult  ki  s  az  első  színi  előadás  Aradon  1787-ben 
volt,  1847  óta  az  előadások  csak  magyarok  voltak,  s  1874-ben 
megnyílt  az  uj  állandó  magyar  nemzeti  színház.  Megemlékezik 
ezeken  kívül  Márki  a  zene  és  képzőművészet  minden  mesteréről, 
akinek  csak  valaha  valami  köze  vagy  joga  volt  Aradvármegyéhez, 
akár  itt  alkotott  művei,  akár  itt  ringatott  bölcsője  czímén. 

Az  őstermelésí  viszonyok  is  tetemesen  átalakultak;  a  latifun- 
dialis  rendszer,  mely  a  nemzeti  királyok  korabeli  birtokviszonyokot 
jellemezte,  lassankint  átalakult,  s  ha  el  nem  is  múlt,  de  szűk  határok 
közé  szorult.  A  török  hódítást  csak  a  parasztgozdaságok  élték  túl. 
A  vadászat  mindjobban  divatba  jött,  divatba  hozta  a  vad  rendkí- 
vüli bősége,  a  mit  az  is  mutat,  hogy  a  múlt  század  elején  még  a 
téli  szálláson  levő  katonák  sem  voltak  tőlük  bizton ;  a  zarándi 
síkon  szarvasokra,  dámvadakra,  nyulakra,  a  hegyek  közt  medvékre, 
hiúzokra  s  más  ritkább  állatokra  mindenki  vadászhatott,  de  azért 
a  vadászatot  már  törvénynyel  szabályozták.  A  halászat  szintén  nem 
tartozott  többé  a  nép  rendes  foglalkozásai  közé;  1720-ban  a  hiva- 
talos jelentés  szerint  az  aradiak  már  nem  is  értettek  hozzá  s  így 
hasznát  sem  vehették.  Az  állattenyésztés  a  XVIII.  század  elején 
nem  járt  haszonnal;  az  aradiak  még  i720ban  is  alig  adtak  el 
2760  frt  ára  baromnál  többet,  pedig  volt  elég,  mert  6 — 8  ökörrel 
szántottak,  míg  1850  ben  csupán  Bécs  számára  14  ezer  darabot 
adtak  el  s  a  rendiség  megszűntekor  mintegy  100  ezer  szarvasmarha 
(ökör,  bika,  bivaly  és  tehén)  volt  összeírva.  A  lótenyésztés  Arad- 
ban mindig  figyelmet  érdemeit;  az  aradi  ménes  1720-ban  50  lóból 
állott;  1749-bcn  558,  1769-ben  816,  s  száz  év  múlva  1988  ló  volt 
Aradon.  A  magyar  juh  mellé    1724-ben   német,    1786-ban    spanyol 
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juhot  honosítottak  meg;  1753-ban  egész  Aradon  csak  546  juh  volt, 
1777-ben  már  3425,  1850-ben  141.014,  1870-ben  mintegy  150  ezer 
volt.  A  sertéstenyésztés  kezdettől  fog\'a  jobban  bevált;  a  vadászi 
fajt  már  emiitettük;  1720-ban  csak  60—70,  1770-ben  600—700  ser- 
tése volt  Arad  városának;  a  megyében  1869-ben  293.819  volt  a 
sertések  száma.  Kecskéket  csak  a  hegyvidékiek  tartottak,  mintegy 
10.000-et.  Méheket  a  nagyváradiak  tenyésztettek,  s  a  mézet  a  tö- 
röknek adták  el. 

Földművelés  tekintetében  Arad  sokáig  hű  maradt  a  kevés 
munkával,  de  egyúttal  kevés  haszonnal  járó  régi  módhoz;  a  vár- 
meg3'e  sík  részén  igen  sok  és  szép  tiszta  búzát  szoktak  vetni  s 
ebből  készítették  a  híres  aradi  lánglisztet.  A  jobbágy  időkben  a  ten- 
geri volt  a  heg>'vidék  legkedveltebb  vetése.  Egyes  gazdasági  növé- 
nyek csak  lassan  jöttek  divatba  ;  a  burgonyát  csak  1 786-ban  kezdték 
művelni,  dohány  tekintetében  már  1786-ban  hires  volt  Aradmegye 
s  a  német  városban  több  dohánygyáros  élt,  ki  messze  földre  küldte 
czikkeit.  A  kendertermesztés  nagyobb  divatban  volt  a  mostaninál, 
mert  a  fejérneműt  a  nép  otthon  házilag  készítette.  A  repcze  csak 
az  ötvenes  évek  vége  felé  jött  divatba,  mig  a  napraforgót  a 
XVIII,  században  honositák  meg;  luczernát  1806,  a  vörös  ló- 
herét, angol  perjét,  bükkönyt  és  muhart  1826  óta  termelnek  Arad- 
ban. A  gyümölcstermesztés  meglehetősen  virágzott.  1 735-ben  Szimánd 
később  Kurtics  dinnyéit  a  megye  határain  túl  is  ismerték ;  a  sikulai 
almáról  már  megemlékeztünk;  ezeken  kívül  szilva,  baraczk,  dió  is 
sok  termett,  1769-ben  már  sok  eperfa  volt  elültetve  a  megyében; 
1780-ban  pedig  Szent-Annán  már  a  mesterséges  gombatermesztés 
is  nagyban  divott.  A  szőllőművelés  hanyatlott  ugyan  a  török  hó- 
dítás idejében,  de  csakhamar  újabb  virágzásnak  indult ;  különösen 
a  ménesi  borra  nagy  gondot  fordítottak,  mig  1880-ban  először 
constatálták  a  phylloxerát.  Erdőgazdaságról  csak  a  XVIII-ik  század 
második  felétől  fogva  lehet  szó,  azóta  védik  egyrészt  a  meglevőket 
s  ültetik  másrészt  az  újakat. 

A  bányaművelés  az  őstermelés  harmadik  ága,  Aradban  elég 
mostoha  sorsban  részesült ;  az  aranymosást  itt-ott  a  nép  ugyan 
űzte,  de  rendesen  még  Mária  Terézia  idejében  is  csak  a  vasat  s 
1711 — 1753  táján  a  nádasi  rezet  és  aranyat  bányászták;  mikor  a 
kormány  1874-ben  a  bihar  és  aradmegyei  bányákat  a  rézbányai 
bányahivatalhoz  csatolta,  a  báiiyakutatás  ügye  újra  fellendült  s  azóta 
valóságos  szenvedélylyé  vált;  legreálisabb  vállalkozások  voltak  a 
vasbányák  s   1811  — 1821-ig    10  év   alatt   5    bányában    (Monyásza, 
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Ó-Dézna,  Zúgó,  Ravna,  Restyirata)  679.575  frt  értékű  vasat  fej- 
fejtettek. Mészégetéséről  nevezetes  volt  a  galsai  Varnyicza-heg>% 
agyagjáról  Dund,  Agris  és  Draucz,  míg  kőbányákat  a  szükséghez 
képest  nyitottak.  Az  ásványvizek  közül  a  korszak  elején  (1718) 
csupán  a  déznait,  helyesebben  monyászait  emlegették  mely  már  a 
múlt  század  végén  egész  társaságok  nyaralóhelye  volt. 

Aradvármegye  ipara  a  XVIII.  században  majdnem  kivétel  nél- 
kül csak  kézművekre  szorítkozott;  1715-ben  egész  Aradon  82» 
1753-ban  164,  1769-ben  277,  1869-ben  2184  iparosa  volt  Aradme- 
gyének ;  1783-ban  a  megyében  még  egyetlen  gyár  sem  volt,  leg- 
alább ezt  jelentette  a  vármegye,  a  miben  különben  tévedett,  mert 
p.  o.  a  sör  és  bagariagyártásnak  akkor  is  voltak  telepei.  A  mes- 
terek, a  kor  szokása  szerint,  czéhebe  álltak  össze;  Arad  legrégibb 
két  czéhe,  a  magyar  és  a  német  szabóké,  1723.  keletkezett;  a 
szövő  és  fonóipar  általános  volt  már  a  múlt  században  is,  az  oláhok 
maguk  készítek  fehérneműiket  s  a  daróczot ;  a  selyemiparra  1 769 
óta  fordítottak  "gondot,  sőt  1792-ben  Szent-Annán  már  selyemszövő 
gyár  is  volt;  a  bőripart  Aradon  1715-ben  csak  5,  1749-ben  már 
24  ember  művelte,  míg  az  első  nagyobb  bőrgyárat  1840-ben  állították 
fel,  mely  évenkint  100.000  mázsa  forgalmat  csinált;  az  agyagipar 
jelentéktelen  volt,  s  az  első  keramit-téglagyár  csak  a  nyolczvanas 
években  nyilt  meg  Gurahonczon  s  1890-ben  portland-czemen^yár 
Zöldesen  ;  az  építő  ipar  lassan  fej  lelt,  mert  Arad  egyetlen  városában 
Aradon  is  sokáig  még  csak  az  épületeket  sem  volt  szabad  kijavítani ; 
a  faipar  munkásai  közt  első  sorban  állnak  az  ácsok^  akik  még 
1731-ben  szervezkedtek  s  hajógyáruk  is  volt;  az  asztalosok  és  laka- 
tosok csak  1761-ben  alakítottak  czéhet,  esztergályos  pedig  még 
1774-ben  is  csak  egy  volt  ;  a  kádárok  czéhe  állt  már  1719-ben,  de 
csak  9  tagja  volt,  1770-től  1855-ig  már  64  mester  remekelt,  mig  a 
phyloxera  jóformán  teljesen  tönkie  tette  a  régi  iparágat.  A  vas  és 
fémipar  kezdettől  fogva  a  legközönségesebb  szükségletekre  szorii: 
kozott,  kezdetben  csak  a  farkaskemenczéket  használták,  a  mivel 
x:sak  a  sárgaföldes  vaskövet  dolgozhatták  fel ;  az  első  nagyobb 
arányú  vashámort  1840-ben  Boros-Sebesen  építették,  melyet  aztán 
több  is  követett,  de  ezek  csak  ujabban  a  forradalom  után  foglal- 
koznak szerszámok  készítésével ;  a  rézművesek  száma  mindig  jelen- 
téktelen volt;  harangöntő  csak  egy  volt,  1848-ban,  az  is  a  temes- 
szent-andrási  ágyuöntőtelep  élére  állt,  az  arany-  és  ezüstművesek 
jobbadán  beérték  máshonnan  hozott  tárgyak  javításával.  A  hang- 
szerkészítés terén  különösen  Dangl  Antal  tűnt  ki,  a  ki  Magyarország 
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legjelesebb  orgonagyárát  alapította.  Az  első  órás  Aradon  1171-ben 
telepedett  le.  A  könyv-  és  kőnyomatás  aránylag  uj,  csak  1821.  ke- 
letkezett iparág.  A  vegyészeti  és  gyógyszerészeti  ipart  önállóan 
nem  űzték  és  csak  egyes  szerek  előállításával  foglalkoztak.  A  ser- 
főzés nagyobb  arányokban  1743-ban  kezdődött;  a  pálinkaégetés 
általános  volt  a  kisüst  korában;  szódagy  árat  1806-ban  állítottak 
Boros- Sebesen.  Az  első  keményítőgyárat  1869-ben,  a  gjaifagyárat 
1848-ban,  gázgyárat  1868-ban  rendezték  be  s  azóta  van  Aradnak 
gázvilágitása.  Az  élelmezési  ipar  ebben  a  korszakban  is  országos 
birű  volt,  különösen  nagygyá  fejlett  a  malomipar,  mely  voltakép 
elég  lassan  indult  fejlődésnek;  Aradon  1714-ben  még  csak  egy 
vízimalom  volt,  1771-ben  már  26;  sőt  Sebesi  aradi  építő  mester 
1778-ban  saját  találmányú  malmaival  a  hajók,  tutajok  stb.  veszé- 
lyeztetése nélkül  is  dolgozhatott  s  kinek  rendszere  a  Maroson  is 
divatba  jött ;  a  malomipar  második  reformátora  Beszédes  J.  mérnök 
volt,  ki  1833 — 40  közt  készítette  el  a  Nádor-csatornát;  az  első  gőz- 
malom pedig  1868-ból  való. 

A  kereskedelem  Aradon    a  XVIII.    században  már  élénk  volt 
s   főleg   a  megye    terményeinek    értékesítésével    foglalkozott.   Már 
1700-ban  az  Arad  városa  és  a   szomszédos  temesi   basaság  keres- 
kedői közti  forgalomban  külön  kellett  intézkedni  a  polgárok  és  tö- 
rökök közt  való  bíráskodásról,  mit  egyelőre  a  katonai  törvényszéknek 
tartottak  fenn ;  azóta  pedig,  hogy  1 702-ben    Schosalem  J.  megnyi- 
totta Aradon  az  első  boltot,  folyton  emelkedett  a  kereskedők  száma, 
1714-ben  13,  1753-ban  48, 1769-ben  53,  1869-ben  686  kereskedő  élt 
Aradon  s  527  a  megyében.  Jóformán  az  egész  XVIII.  századon  át 
faluhelyen  görögök  voltak  a  szatócsok  és  kalmárok  s  csupán  a  nagyobb 
helyeken,  főkép  Aradon  működtek  rácz,  német  s  néhol  magyar  ke- 
reskedők, kik  kezdetben  igen  csekély  haszonra  dolgoztak.  A  szabad 
kereskedelem   már  a  múlt   század   végén    megnyerte    a   megyét   s 
csupán  a  sóval  való  kereskedést    monopolizáltatta  a   kormány.  Az 
általános  közgazdasági  nyomorúság  s  az   osztrák   g>'armatrendszer 
a  legközönségesebb  áruczikkek  behozatalát  és  elterjesztését  is  rend- 
kívül megnehezítek,  így  p.  o.  Gyulát  czitrommal,  kávéval  Aradnak 
kellett  ellátnia  s  a  csicsérieknek  még  1823  után  is  Aradra  kellett  járniok 
félfont  sóért,  míg  jegyzőjük    maga  nem    nyitott  egy  kis    boltot.  A 
jól  berendezett  boltok  hiánya  kiváló  fontosságot   adott  a    vásárok- 
nak, melyek  igen  mozgalmasak  és  élénkek  voltak,  idővel  mind  több 
helység  kapott  vásár  tartására  engedélyt,  ma  24  helyen  van  országos 
vásár   Aradban.    1871    óta   Arad   külön    ipar-   és   keresk.    kamara 
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székhelye  s  ezzel  3  sz.  kir.,  2  rend.  tanácsú,  40  mezőváros  s 
654  falu,  12  ezer  iparos  és  kereskedő  anyagi  érdekeinek  közép- 
pontja lett ;  a  kamara  jelentései  1876  óta  hű  képet  nyújtanak  arról 
a  fejlődésről,  melyet  Arad  a  kereskedelem  terén  is  tanúsított. 

A  közlekedés  is  folyton  javult ;  a  közlekedés  természetes  vo- 
nalai, a  folyók  voltak  s  ezek  szerepe  a  török  hódoltság  után  sokkal 
nagj'obb  volt,  mint  manap ;  s  a  hajósoknak  kedveztek  is,  amiben 
lehetett  s  a  part  mentén  nemcsak  szabad  fajzást  és  tüzelést  enged- 
tek, hanem  ellátásukról  is  gondoskodtak,  A  hajózás  fellendülése 
maga  utánvonta  a  meder  tisztítást,  mely  a  múlt  század  végén  kezdő- 
dött meg,  majd  a  szabályozást,  s  már  e  század  folyamán  ezt  is  végrehaj- 
tották. A  Kőrösök,  mint  víziutak,  mindig  kisebb  fontosságúak  voltak 
Aradvármeg>'ére.  Kifejlesztették  a  szárazföldi  utakat  is,  de  a  világtól 
való  elzárkózottságnak  voltakép  a  vasutak  vetettek  véget;  1858  ban 
nyilt  meg  Arad  végső  állomással  a  tisza  vidéki  vasút  s  az  alkotmány 
helyreálltával  Arad  egy  361  km.  hosszú  vasúthálózat  középpontja 
s  vele  az  ország  egyik  legnagyobb  forgalmú  helye  lett,  honnan 
öt  irányban  naponkint  32  személyszállító  vonat  közlekedik 
900—1000  utassal. 

„1798-ban  Kujeden  vadászat  közben  egy  úr  bevetődött  eg>^ 
oláh  paraszt  házába.  Az  öreg  gazda  maga  beszélte,  hogy  feleséges 
ember  volt  már,  a  mikor  a  németek  Boros- Jenőből  kiverték  a  tö- 
rököt; tehát  körülbelül  130  esztendősnek  kellett  lennie.  Ez  idő  alatt 
soha  sem  ment  ki  faluja  határából  s  életében  ekkor  látott  először 
urat.  —  Közel  100  esztendő  múlva  1894  január  1-én  egy  107, 
mások  szerint  120  éves  madrizesti  pásztor  halt  meg,  a  ki  életében 
soha  senfi  ment  ki  faluja  határából  s  életében  egyetlen  egyszer 
mégis  kimozdult  falujából.  Begyalogolt  Gurahonczra,  hogy  meg- 
nézze az  1890-ben  megnyitott  vasutat.  —  Ez  a  két  paraszt  végig 
élte  azt  a  200  esztendőt,  a  mely  alatt  abból  a  vármegyéből,  mely- 
nek a  korszaka  elején  neve  sem  volt,  Magyarországnak  egyik  leg- 
jobban művelt  területe  lett," 

Dr.  Jankó  János. 
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^Golujubretas"  •)  ez  a  czíme  Salvaior  Lajos  fóhcrczeg  legújabb  munkájának, 
mely  Mcrcy  Henrik  kiadónál  Prágában  csak  imént  megjelent.  A  könyv  nagy  quart- 
alakú  s  178  lapra  terjed  számos  szép  rajzzal  és  két  térképpel. 

Tartalmát  a  következő  fejezetek  képezik:  Bevezetés.  A  mit 
Columbretekről  írtak.  Általában  Columbretekről.  Klíma  és  me- 
terologia.  Lithologiai  rész.  Növények  és  állatok.  Halászat  és  vadá- 
szat. A  mit  a  világítótorony  őrei  elbeszéltek.  A  fősziget  és  Manco- 
libre.  A  Ferrerák  csoportja.  A  Forodalák  csoportja.  A  Bergantin 
csoportja.  La  Bárra  alta.  Utóirat. 

„A  Középtengernek  talán  egyik  pontján  sem  mutatkozik  a  ter- 
mészet oly  derültnek  —  mondja  a  fenséges  író  —  mint  épen  Valencia 
partjain.  Az  égboltozat  kéksége  versenyezik  itt  Szíriájéval  és  Egyp- 
tóméval ;  a  tenger  kék  hullámai  gyöngéden  s  mintegy  csókolódzva 
törnek  meg  a  homokos  parton,  melyen  tül  a  legszebb  földek,  gaz- 
dagon termő  talajjal  terűinek  el,  melyeket  a  víz  bőségesen  öntöz^ 
s  melyeken  a  legbújább  növényzet  fejlődik ;  ezek  Valencia  és  Cas- 
tellon  áldott  huertái  a  végtelen  narancsültetvényekkel.  Ugy  látszik, 
liogy  ezen  vidék  lakói  is  részesei  az  általános  áldásnak,  mit  lelkü- 
letük ébersége  s  alkatuk  szépsége  eléggé  tanúsít.  Ezen  öbölnek  éj- 
szaki határán  fekszenek  az  érkező  hajósoknak  mintegy  útmutatóul 
szolgáló  apró  vuicani-szigetek  a  Columbretek,  melyek  a  szomszédos 
szárazföld  természeti  viszonyaitól  egészen  elütnek  s  mintegy  a  Kö- 
zéptenger nyugati  részében  fekvő  Kaymenek  arányosan  fekvő  pár- 
ját képezik. 

Gyakran  hajóztam  el  ezen  szigetek  partjai  mellett  s  nem  egy 
sötét  éjszakán  pillantam  meg  biztosságot  nyújtó  világító  tűzét ;  egy- 
szer azonban  időzni  is  akartam  rajtok  egy  darab  ideig,  mert  úgy 
tűntek  föl  nekem,  mint  a  napból,  a  tenger  kékjéből  s  az  'üdítő 
parti  szellőből  álló  visió.  Az  a  csendes  elzárkózott  élet  a  nagyobbik 
sziget  néhány  toronyőrével,  kik  ezen  szigetek  egyedüli  lakóit  ké- 
pezik, üdítőleg  s  egyúttal  lelkesitőleg  hatott  reám  s  ezt  a  magá- 
nyosságot annyira  megkedveltem,    hogy   őszintén    mondva,   midőn 


*)  ColumÍ>reték  kicsi  szigetcsoportja  Spanyolország  keleti  partjainak  közelé- 
ben (39<^*  éj.  szél.  és  21  "36'  kel.  h.  Ferrotól.),  65  km.  távolságban  fekszenek  a 
▼elök  átellenben  fekvő  Castellon  de  la  Plana-tol.  Az  egész  szigetcsoport  vulcani 
eredetű.  A  „Columbrete  major"  egy  beszakadt  vulcán  s  innen  ered  patkó  alakja: 
éjszaki  részén  emelkedik  a  Monté  Colibre  világító  toronnyal.  Az  összes  terület 
alig  0*5  négyzetkilométer. 
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egyszer  egy  vitorlás  hajót  pillantottam  meg,  mely  a  Columbretek 
felé  tartott,  aggódni  kezdtem  ;  de  csakhamar  megkönnyebbedve  lé- 
legzettem, a  mint  irányát  a  szárazföld  felé  vette.  Végre  mégis  csak 
elérkezett  az  a  nap,  melyen  ezen  sziklamagánytól  válnom  kellett, 
nem  maradt  belőle  egyebem  az  emlékezetnél  s  a  Columbretekre 
vonatkozó  néhány  vázlatnál,  melyeket  ott  tartózkodásom  alatt  ha- 
marosan a  papírra  vetettem.  Ezeket  gyűjtöttem  most  könyvemben 
össze." 

A  könyvben  található  tollrajzok  mind  a  fennséges  írótól  ered- 
nek s  azokat  Angerer  és  Göschl  Bécsben  autotypirozta.  A  csis/olt 
kövek  képeit  Jaffé  Miksa,  a  tervrajzokat  és  térképeket  pedig  Hölzel 
Ede  Bécsben  készítette. 

A  könyv  Salvator  Lajos  főherczeg  által  eddig  írt  és  kiadott 
gyönyörű  földrajzi  munkák  sorozatában  méltóan  foglal  helyet.  A 
fennséges  író  bámulandó  szorgalommal  s  a  földrajzi  írótól  meg- 
követelhető legpontosabb  megfigyeléssel  gyűjtötte  össze  munkája 
számára  mindazon  adatokat,  melyek  ezen  kis  szigetcsoport  teljes 
földrajzi  ismeretéhez  szükségesek.  S  ezt  mind  nem  csak  leírta 
alapossággal  és  szellemességgel,  hanem  művészi  képessége  segé- 
lyével pompás  toUrajzokban,  melyek  sok  munkáról  s  nagy  áldozíi- 
tokról  tanúskodnak,  be  is  mutatja  Berecz  Antal. 

Dr.  Friedrich  Ratzel :  Bie  geographische  Verbreitiing  des  Menschen. 

Stultgart  1891. 

Ratzel  anthropogeographiájának  első  kötetét  e  folyóirat  korábbi 
évfolyamában  ismertettük.  A  második  kötet  az  emberiség  földrajzi 
elterjedéséről  szól  s  igen  nevezetes  tételeket  tartalmaz,  a  miért 
helyén  valónak  látjuk  e  kötetre  különösebben  kikérni  a  geographusok 
figyelmét.  Actualis  e  könyv  megjelenése  különösen  azért,  mert  a 
geographia  vissza  kezd  térni  a  józanabb  irányhoz  s  a  geológiai 
túlterjeszkedés  helyett  újra  emberi  szempontból  nézi  a  föld  felületét. 
Ratzel  is  minduntalan  hangoztatja,  hogy  a  geographiában  nem  a  miért, 
hanem  a  hol  a  főkérdés.  Mert  mi  hasznom  p.  o.  hogy  Ceylon 
sziget  valamikor,  talán  a  geológiai  középkor  elején  Ausztráliához 
tartozott,  midőn  ma  határozottan  az  ázsiai  föidség  tengeralatti  ré- 
zsűjére űl.  Oly  régi  geológiai  múltból  semmi  sem  következik  a  jelen 
földrajzi  viszonyok  megítélésénél,  amint  p.  o.  az  Árpádház  ese- 
ményei igen  csekély  összefüggésben  vannak  a  jelen  politikai  vi- 
szonyok jellegére.  A  jelennek  megértéséhez  elég  visszamenni  Mária 
Terézia  koráig,  a  mint  ezt  a  diplomatiai  iskolában  teszik  a  föld- 
rajzban is  untig  elég  valamely  terület  geológiai  uj  korát  venni,  hogy 
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megértsük  a  jelen  formáit  s  mellőznünk  kell  a  geológiai  speculatiókat, 
a  melyekkel  specialiter  a  geophysica  és  geológia  foglalkozik. 

De  Peschel  óta  e  geologizálásban  tetszelegtek  a  földleírók  s  az 
embernek,  elterjedésének,  alkotásainak  kicsike  helyet  szorítottak, 
mintha  bizony  az  érdekelné  a  nagy  geogr.  közönséget,  hogjr'  mi 
iH>lt  hajdan  s  nem  az,  mi  van  és  miként  van  manapság  a  földnek 
területén  ? 

A  legelső  kérdés  tehát  a  terűlet  lakhatóságának  kérdése,  melyet 
Ratzel  az  oecumene  rovatába.i  tárgyal.  Sorra  veszi  a  Föld  lakható 
részeit  s  azokat  egj^ségbe  foglalva  megállapítja  az  emberiség  tör- 
téneti szereplésének  geogr.  körét  és  határait. 

Azután  a  népesedés  törvényeit  kutatja  s  kimutatja  a  slatistikai 
módszernek  túltengését  s  geographiai  valótlanságait.  A  Mayr-féle  dia- 
grammok  és  chartogrammok  kora  lejárt  nia  a  földrajzban.  Érdekes 
a  statistikusnak,  hogy  átlag  mennyi  lakos  esik  egy  km'-re  —  de 
a  geographus  abból  semmikép  sem  okul.  Mert  hiába  állítja  a  statis- 
tika,  hogy  ázsiai  Oroszországban  két  ember  jut  egy  km*-re,  a  sark- 
vidéki tájakra  pedig  fél  ember,  —  Szibériában  sehol  sem  lakik  2  ember 
egy  km*-nyi  területen,  hanem  legalább  is  egy  család,  a  fél  emberről 
nem  is  szólva.  Ratzel  könyve  eszerint  ez  irányban  szintén  új  gon- 
dolatokat, új  felfogást  hoz  a  geographiába  s  kirekeszti  más  tudomány- 
ágak módszereit  a  földrajz  keretéből,  megtartva  a  geographiának  fő- 
feladatát  :  a  való,  a  tényleges  viszonyoknak  feltűntetését. 

A  megtelepedés  formairól,  városok  keletkezéséről,  utakról,  for- 
galomról szóló  fejezetben  szintén  új  czímet  látunk,  melyet  eddig 
figyelmen  kívül  hagyott  a  geographia  —  ez  a  romok  földrajzi  el- 
terjedése. Bizonyára  nem  közömbös  a  népek  mai  térfoglalásának 
és  ethnikai  összetételének  megértésére,  hogy  hol  és  micsoda  né- 
peknek, elmúlt  nemzeteknek  culturalis  romjaival  találkozhatunk  a 
Föld  felszínén  ?  A  nemzetek  történelmi  mélysége,  mint  R.  mondja, 
szorosan  egybefügg  az  előttük  élt  nemzedékek  sokaságával  és  czi- 
vilisatiójával.  Ily  általános  szempontot  eddig  nem  igen  alkalmaztak 
az  u.  n.  nemzeti  genius  értelmezésénél.  Kapcsolatos  e  fejezettel 
sőt  ennek  folyománya  a  könyv  utolsó  fejezete,  mely  az  ethnographiai 
gondolatok^  szokások,  testi  jellegek  földrajzi  elterjedését  vezeti  be 
a  tudományba.  Gyönyörű  s  tanulságos  fejezet,  mely  kibővíti  a  föld- 
rajz körét,  anélkül,  hogy  átlépné  természetes  határvonalait! 

A  tárgyalás  éle  Bastian  módszere  és  felfogása  ellen  fordul, 
lei  generatio  aequivoca-félét  hozott  be  az  ethnologiába,  a  népek  szel- 
leméről szóló  tudományba,  azt  állítván,  hogy  ugyanezt  a  fogalmat 

FUdr.  Kdzl.  1896.  nov.  IX.  füzet.  25 
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fölfedezést  a  népek  egymástól  teljesen  függetlenül  szokták  megcsi- 
nálni, még  pedig  psychologiai  kényszer  folytán.  Bastiant  különösen 
az  érdekli,  mikép  jutnak  a  népek  ugyanazon  gondolatokra  külön- 
böző földségek  egymástól  távol  eső  helyein  ?  Ratzel  meg  tudo- 
mányos babonának  tartja  az  aequivoca  generatiót  s  elégnek 
véli  a  szokásoknak  ethnogr.  gondolatoknak  földrajzi  terjedésé- 
ből, kölcsönzéséből  kimagyarázhatni  a  fogalmak  azonságát.  A 
mint  a  néprajzi  múzeumok  rendezése  közben  szembeötlik  az 
egyes  tárgyaknak  módosulása  a  földrajzi  terjedés  mértéke  arányá- 
ban :  úgy  terjedhetnek  és  módosulhatnak  az  ethnogr.  gondolatok  is. 
A  földrajznak  meg  szoros  feladata,  mert  disciplinájába  vág,  a  ter- 
jedés mikéntjét  és  módozatait  kifürkészni. 

Végül  anthropogeogr.  képét  nyújtja  az  egész  emberiségnek. 
Kő  és  vas-vidékekre  osztja  a  Föld  lakható  felületét  az  oecumené-t, 
Keletnek  veszi  Amerikát,  s  Nyugotnak  az  Ó-világot,  mert  az  oecu- 
mene  igazi  határolója  a  Csendes-óczean  és  kimutatja,  hogy  a  vas- 
vidékek nemzetei  az  emberiség  activ,  vagyis  haladó  elemei,  kiknek 
fejlettebb  vallási  nézeteik,  nagyobb  mívelődésük  van,  míg  a  kővi- 
dékek  népei  (Polynesia,  Óceánia,  Amerika)  culturális  tekintetben  is 
az  eredeti  cultur-fogalmak  halvány  emlékéből  és  módosulásaiból 
élnek. 

Ez  utóbbi  schematismusa  bizonyára  sok  ellenmondást  kelt  s 
valóban  eddig  sűrűn  hallatszottak  a  czáfolatok,  a  jobban  tudás  kri- 
tikái, —  de  Ratzel  néprajzának  legújabb  kiadásában  kevés  változ- 
tatással megtartotta  ezt  az  alapfelosztást,  mely  valóban  fővonásaiban 
megfelel  mai  tudásunk  mértékéhez  képest  a  népek,  fajták  tényle- 
ges ethnogr.  és  anthropologiai  viszonyainak.      Dr,  Czirbusz  Géza, 

Dr.  Paul  Kcppler.  Wanderfahrten   und  WallfUirten  im   Orient 

Freiburg  1895.  Ára  4  frt  50. 

Az  egyptomi  tanulmányút  actuálissá  tette  e  könyvet,  mely 
Egyptomról,  Szíriáról,  de  különösen  a  Szentföldről  hoz  napló  jegy- 
zetek alakjában  hangulatos  rajzokat,  megjegyzéseket  a  Kelet  váro- 
sairól és  népeiről.    A  csinosan  illusztrált  könyv  rövid  idő  alatt  két 

kiadást  ért,  mi  a  mostani  gazdag  könyv- piaczon  jelentős  dolog. 

Dr.  Cz,  G. 

Rambraud:  lOk  firance  coloniala.    Paris   1895.  785.  1. 

Kitűnő  áttekintést  nyújt  e  könyv  Francziaország  gyarmatainak 
földrajzi,  ethnogr.  és  politikai  viszonyaikról.  Magvas  rövidséggel 
beszéli  el  a  szerzés  történelmét,  az  illető  népek  politikai  átalakí- 
tásait,  —   de   a   statistikával   fokarul   bánik.    Amennyire    kielégítő 
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tehát  földr.  megbízhatóság  és  ethnogr.  igazság  tekintetében :  oly 
fogj'atékos  és  utánnézést  provocáló  a  forgalmi,  gazdasági  statistika 
adataiban.  A  szép  térképek  tisztán^  franczia  ízléssel  és  szabatos- 
sággal vannak  kiállítva.  Dr.  Cx.  G. 

^Utmiásom  Sicilia  és  Halta  nigetén''.  IrU  Erődi  Béla.  50  képpel  és 
egy  térképpel  Budapest,  Lampel  Róbert  (Wodianer  és  fiai).  8-adrét  217  oldal 

Irodalmunk  földrajzi  olvasmányokban  még  mindig  nem  mond- 
ható gazdagnak  és  ezért  e  téren  minden  újabb  jelenséget  örömmel 
üdvözölhetünk.  Az  előttünk  fekvő  kötet  még  annál  inkább  kedves 
jelenség,  mivel  ismert  jeles  tollú  és  sokat  látott  és  utazott  írótól  ered. 

Erődi  Béla  régibb  időben  tett  utazásain  kívül  a  múlt  év  nya- 
rán s  a  jelen  év  tav^aszán  kétszer  látogatta  meg  Siciliát  és  egy 
ízben  Máltát  s  így  élénk  emlékezettel  írhatta  le  ezen  két  szigetet,  me- 
lyek az  ó-kortól  napjainkig  minden  időben  nevezetes  szerepet  ját- 
szottak a  történelemben  s  melyek  meglepő  természeti  szépségeik, 
festőileg  fekvő  városaik,  az  ó-korból  eredő  érdekes  romjaik,  becses 
műemlékeik  s  gazdag  műkincseik  által  örökösen  vonzók  maradnak. 

író  tanulmányi  utazásai  alkalmával  szerzett  tapasztalatait,  élmé- 
nyeit és  tanulmányait,  Horaticus  elvét :  Miscere  utile  dulci  követve, 
lendületesen  s  megkapó  modorban  közli.  Az  érdekes  helyeknek 
nem  csak  részletes  leírását  adja,  hanem  megismertet  azok  történem 
tével  és  műkincseivel  is,  úgy,  hogy  könyvét  nem  csak  a  serdültebb 
ifjúság,  hanem  általában  mindazok,  kik  természeti  szépségek,  tör- 
ténelmi nevezetességek  iránt  érdeklődéssel  viseltetnek,  élvezettel  és 
haszonnal  olvashatják. 

Ötven  szép  kép  díszíti  s  teszi  érdekessé  ezen  valóban  nagy 
csínnal  kiállított  munkát. 

A  könyv  tartaliaa  a  következő :  Fiume.  Trieszt.  Az  Adrián. 
Itália  partjain.  A  lóni-tengeren.  Sicilia.  Az  Etna  és  vidéke.  Catania. 
Taormina.  A  Messinai-szoros  mentén.  Messina.  A  Tyrrheni-tengeren. 
A  Libyai-tengeren.  Siracusa.  Sicilia  belsejében.  Girgenti.  A  sziget 
történetéből.  Palermo.  Nagypénteken  Palermoban.  Monreale.  Búcsú 
Trinacriatól.    Utazás  haza  felé.    Nyolczszáz  tengeri  mértföld.  Málta. 

Berecz  AniaL 
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I.   XSTHNOO&AFHIA. 

+  Fehér  ausztráliaiak.  Ausztrália  szárazföldén  a  Mount- 
Shenton  vidékén  egy  bányatiszt  egész  csapat  fehér  bennszülöttekre 
akadt,  kik  közül  egy  fiút  magával  hozott  Coolgardicbe.  A  fiú  bőre 
rézbama,  de  még  feltűnőbb,  hogy  arczvonásai  a  pápuákétól  eltérő- 
leg  egészen  vonzóak  és  értelmiséget  tanúsítanak.  Nagj'on  valószínű 
hogy  ez  a  kis  törzs  vihar  által  múlt  századokban  ide  űzött  hollandi 
hajósok  és  bennszülöttek  kevert  utóda. 

II.    STATISTIKA. 

+  A  földgömb  távíróhálózata  a  legújabb  kimutatások  szerint 
1,710.000  kilométer  hosszú.  Ebből  esik  Európára  612.700,  Ame- 
rikára 878.100,  Ázsiára  108.600,  Afrikára  34.700,  Ausztráliára 
76.500  kilométer.  Az  egyes  államok  közt  első  helyen  áll  az  ameri- 
kai Egyesült  államok  650.000  kilométerrel,  utánna  jő  Oroszország 
M  30.000;  Németország  118.000  kilométer  hosszal.  Legsűrűbb  táv- 
író hálózat  van  Belgiumban,  hol  1000  km*-re  254  és  Németország- 
ban hol  217  km.  jut. 

+  Venezuela  népességét  1800-ban  számlálták  össze  először 
Humbold  kezdeményezésére.  Az  akkori  nagyon  tökéletlen  számítás 
780.000  lelket  mutatott  ki.  1891-ben  volt  az  első  valóságos  nép- 
számlálás, mely  2,323.527  lelket  mutatott.  Csaknem  az  egész  lakos- 
ság katholikus,  csak  3361  protestáns  van.  A  lakosság  három- 
negyede analfabéta,  378.397  csak  olvasni  tud  s  összesen  356.876 
az  irni-olvasni  tudók  száma. 

Ili.    V  EGYESEK. 

*  A  német  geographusok  Xlik  nagy  gyűlésüket  ez  idén  Bre- 
mcnben  tartották  meg,  melyen  Németország  minden  részéből,  nem 
különben  Magyarországból,  Ausztriából  s  Angolországból  is  jelentek 
meg  geographusok.  A  külföldi  geographusok  száma  meghaladta  a 
170-ct.  .A  mi  Társaságunkat  főtitkárunk  képviselte.  A  nagy  gyűlés- 
sel egyidejűleg  ünnepelte  a  Bremeni  Földrajzi  Társaság  25  éves  fönn- 
állásának jubileumát. 
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A  nagy  g^^űlés  programmja  három  részből  állott :  felolvasá- 
sokból, a  kiállításból  és  kirándulásokból.  Összesen  öt  ülés  tartatott 
mindössze  13  előadással,  melyek  három  főcsoportba  osztályozhatók 
és  pedig  a  Délisark  kutatása,  Oceanographia  és  a  német  tengerpart 
ismertetése.  Ezek  mellett  a  nagy  gyűlés  programmjába  fel  volt 
véve  az  iskolai  földrajz  is. 

Első  előadó  dr.  Neumayer  (Hamburg)  a  német  Seewarte  igaz- 
gatója volt  s  előadásának  tárgyát  a  déli  sarkvidék  tudományos  ki- 
kutatása  képezte.  Előadása  folyamán,  tudatta  Neumayer,  hogy  ugyan- 
ezen kérdés  a  Londonban  tartandó  nemzetközi  congressus  napi- 
rendjére is  felvétetett. 

Neumayer  után  Drygalsky  (Berlin)  Grönland  ismert  kutatója 
beszélt,  érdekesen  fejtegetve  a  jég  kérdését,  s  rámutatva,  hogy  az 
antarkticus  kérdés  fejtegetésével  már  a  zajló  jégben  lehet  foglal- 
kozni, miután  alkatából  annak  eredetére  is  lehet  következtetni ;  meg- 
lehet általa  tudni,  hogy  összetorlódott  tengeri  jégből,  vagy  pedig 
a  szárazföld  bensejéből,  Gletserről  ered-e  ?  A  kiküldendő  expedítiónak, 
utasításul  kívánná  adni,  hogy  amint  szárazföldet  érnek,  ott  azonnal 
állomást  létesítsenek.  —  Vanhöffen  (Kiél)  arról  értekezett,  hogy 
mi  érdeke  van  a  zoológiának  és  a  botanikának  a  déli  sark  kérdé- 
sének megoldásán.  —  Friedrichsen  (Hamburg)  felemlítve  Anglia  és 
Belgium  azon  elhatározását,  hogy  a  déli  sark  kikutatására  expedí- 
tiót  küldenek,  indítvánj^ozta,  hogj^  a  nagj^gyűlés  bizottságot  küld- 
jön ki  a  végre,  hogy  az  arról  tanácskozzék,  mimódon  lehetne 
Németország  részéről  is  hasonló  expedítiót  szervezni.  A  „Jason" 
hajó,  mint  monda,  mely  1893 — 94-ben  sikeresen  járt  a  déli  sark- 
vidékén, 160,000  markért  megszerezhető  volna  s  aztán  évenként 
200  ezer  mark  elégséges  lenne.  (Rickmers  bremeni  kereskedőház 
azóta  az  expeditióra  évi  50  ezer  markot  ajánlott  fel.)  A  bizottságba 
megválasztattak  Neumayer  (Hamburg)  elnöklete  alatt :  Drygalsky 
(Berlin),  Friedrichsen  (Hamburg),  KirchhofT  (Halle),  Koldev^ey  (Bre- 
men),  Richthofen  (Berlin),  Wagner  (Göttingen)  és  Schönlank  (Berlin). 
Ezzel  a  „Német-délisark-expeditio"  jóformán  testet  nyert,  mert  két- 
ségtelen, hogy  a  szükséges    összegek  rövid    idő  alatt    meglesznek. 

Az  Oceanographiát  illetőleg  a  tárg>^alás  Börgen  (Wilhelmsha- 
ven)  előadásával  kezdődött,  mely  az  árapályról  szólt.  Börgen  elő- 
adásában az  Airy-féle  hullámelmélettel  foglalkozott,  mely  szerint 
egyedül  lehetséges  az  árapály  változatos  tüneményeit  megfejteni. 
Az  oceanographiai  tárgyalás  központját  Krümniel  (Kiél)  előadása 
képezte,  mely  azon  kérdéssel    foglalkozott,  hogy    miképen   lehetne 
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a  geographia  számára  felhasználni  a  tengerészeti  intézeteket.  Előadó 
kimutatta,  hogy  mily  nagy  azon  oczeáni  megfigyelések  tömege, 
melyeket  a  kereskedelmi  tengeri  hajók  kapitányai  és  tisztjei  saját 
buzgalmukból  gyűjtenek  s  az  ügynevezett  hajózási  naplókban  fel- 
jegyeznek. Ezek  a  naplók  Brüxellesben  (1853)  és  Londonban 
(1873)  történt  nemzetközi  megállapodások  folytán  mind  ugyanazon 
minta  szerint  szerkesztetnek  s  részint  a  hydrographiai,  részint  pe- 
dig a  meteorológiai  intézetekben  dolgoztatnak  fel.  Németországban 
csak  egy  intézet  foglalkozik  ily  munkával  t.  i.  a  német  „Seewarte" 
Neumayer  vezetése  alatt.  A  londoni  „Meteorological  Councir-nél 
6000  ily  feldolgozott  napló  fekszik,  a  német  Seewartenél  pedig 
8000-nél  több.  Ezen  naplók  alapján  készül  most  Londonban  a 
tengeráramlások  atlasza,  melyben  minden  óczeánon,  minden  hó- 
napnak külön  lapja  lesz.  Az  összegyűjtött  sok  értékes  anyag,  még 
mindig  nincsen  eléggé  fölhasználva  s  e  végből  javasolja,  hogy  ezen 
naplók  másolatai,  más  államok  tengerészeti  intézeteinek  cserében 
küldessenek  meg,  hogy  ez  által  a  Föld  területének  nagyobb  részét 
elfoglaló  tengerek  ismerete  fokozottabb  mérvben  gyarapodjék.  —  Wag- 
ner (Göttingen)  tanár  ezután  a  Compass  térképekről  beszélt. 

A  harmadik  tárgycsoport  tárgyalásait  Bückitig  (Bremen)  ve- 
zette. Itt  leginkább  a  Weser  alsó  folyásának  szabályozásával  foglal- 
koztak ;  ezen  felül  Tacke  (Bremen)  az  éjsssaknyugati  németországi  tur- 
fatelepek  értékesitéséről  és  nemzetgazdasági  fontosságáról  érte- 
kezett. 

Az  iskolai  geographíával  is  foglalkozott  a  nagygyűlés.  Lch- 
mann  (Münster)  értekezett  a  földrajznak  képző  értékéről.  Gondolat- 
menete az  volt,  hogy  azért  bánnak  az  iskolákban  oly  mostohán  a 
geographiával,  mivel  még  nem  ismerik  művelő,  képző  értékét.  Ez, 
szerinte,  két  momentumban  rejlik.  Először  a  Föld  és  az  egyes  or- 
szágok megismertetése  által  «a  tudásanyagát  gyarapítja;  és  másod- 
szor megtanít  a  megismert  dolgok  közt  létező  belső  oki  összefüg- 
gésre. Az  előadáshoz  fűződött  tárgyalás  igen  élénk  volt  s  arról 
győzött  meg,  hogy  a  közoktatási  állapotok  nagy  Németországban 
sem  egészen  kifogástalanok.  Ezt  leginkább  bizonyítják  a  nagygyűlés 
által  majdnem  egyhangúlag  hozott  következő  végzések: 

1.  „Azon  német  államokban,  melyekben  az  1891-ben  kibo- 
csátott porosz  tantervek  szerint  a  földrajzot,  a  történelem,  a  termé- 
szetrajz vagy  a  számtan  tanárai  tanítják,  ezen  szakok  tanárjelöltjei 
kötelesek  legyenek  az  állam  vizsgálatot  a  geographiából  is  letenni.  *" 

2.  „A  közoktatási  kormányok  megkéretnek,  hogy  hagyják  meg 
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az  iskolaigazgatóknak,  hogy  a  geographia  tanítását  minden  osztály- 
ban csak  oly  tanárra  bízzák,  ki  ezen  tárgyból  az  államvizsgálatot 
letette." 

Oppel  (Bremen)  érdekes  előadásban  fejtegette  a  geographiai 
szemléltető  képek  hasznosságát  a  tanítás  sikerének  biztosítására  s 
azon,  a  g>'űlés  által  helyeselt  óhajának  adott  kifejezést,  hogy  a 
magasabb  intézeteknél  a  geographia  tanítása  számára  külön  előadó- 
terem rendeztessék  be. 

Rohrbach  (Gotha)  azon  indítványt  tette,  hogy  mondja  ki  a 
nagygyűlés,  miszerint  kívánatos,  hogy  jövőben  a  Mercator-projec- 
tióban  készülő  s  az  egész  Föld  felületét  feltűntető  térképek  úgy  ké- 
szítessenek, hogy  valóban  az  egész  földfelületet  föltűntessék,  tehát 
a  déli  földgömböt  is  egészen,  úgy,  hogy  az  egyenlítő  vonala  a  tér- 
képet épen  felezze.  Tudvalevő,  hogy  eddigi  ily  térképeink  az  éjszaki 
félgömbről  többet  adnak,  mint  a  déliről  s  így  az  egyeniítő  nem 
fekszik  a  térkép  közepén. 

Ezen  indítvány  igen  élénk  vitát  keltett,  végre  is  abban  tör- 
tént megállapodás,  hogy  az  eddigi  eljárás  fönntartandó;  azonban 
erősen  hangsúly oztatott,  hogy  a  Mercator-féle  projectiót  a  tanításnál 
csak  óvatosan  s  ritkán  szabad  használni  s  hogy  az  egész  Föld  felü- 
letének bemutatása,  mindig  a  planiglobusokon  történjék.  A  Merca- 
tor-térkép  nem  mint  az  egész  Föld  képe,  hanem  csak  mint  azon 
szárz  földrészek  és  tengerek  térképe  mutatandó  be,  melyen  embe- 
rek laknak  s  illetőleg  melyen  a  hajók  járnak.  —  Rohrbach  indit- 
ványa  főképen  azon  technikai  nehézségek  miatt  bukott  meg,  mely- 
lyel  az  ily  térképek  kivitele  járna. 

A  nagygyűlésen  tartott  előadások  közül  felemlítendő  még  von 
Göizen  grófé,  mely  azon  utazásról  szólt,  melyet  a  gróf  Afrikán  ke- 
resztül tett  s  melynek  eredménye  egy  működő  vulcán  s  egy  új 
kelet-afrikai  tó  felfedezése  volt ;  továbbá  Dr.  Wiegand  előadása  a 
délamerikai  német  coloniákról. 

A  kiállítás  legérdekesebb  része  a  Wagner  H.  tanár  által  ki- 
állított 144  régi  térkép  volt,  melyekben  a  tengerészeti  térképészet 
fejlődése  a  XIII.  századtól  kezdődőleg,  egész  a  XVlII-dik  századig  volt 
bemutatva.  Ehhez  kapcsolódott  a  tüzetesen  Bremenre  vonatkozó 
térképek  kiállítása,  melyek  Bremen  geographiáját  megvilágították. 
A  többi  része  a  kiállításnak  olyan  volt.  mint  milyent  minden  alka- 
lommal láthatunk;  ez  a  kiadók  és  földrajzi  intézetek  régibb  és 
újabb  termelékeiből  állott. 

Ennek  a  résznek  a  fénypontját  kétségkívül  az  a  csoport  ké- 
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pezte,  mely  a  földrajzi  szemléltető  képeket  mutatta  be.  Itt  tartotta 
dr.  Oppel  már  fentebb  említett  előadását,  ad  oculos  demonstráh'a, 
hogy  az  ity  szemléltető  eszkö.öknek  a  földrajz  tanításánál  mily 
rendkívüli  nagy  hasznát  lehet  venni.  A  Hölzel-féle  jellemző  s  a 
földrajzi  fogalmak  megértetésére  oly  kitűnően  alkalmas  és  szép 
képek  mellett  ott  láttuk  a  Geistbeck  és  Engleder  által  ujabban  ki- 
adott typusrajzokat,  nemkülönben  Lehmannak  ismeretes  és  tetsze- 
tős képeit.  Először  voltak  itt  bemutatva  a  Haasrféle  fali  abroszok 
a  geológia  s  a  természettani  földrajz  tanításához;  mel^'ek  Kiéiben 
Lipsius  és  Fischernél  jelentek  meg.  Ezek  azonban  nem  minden  te- 
kintetben állják  meg  a  kritikát,  s  legfőbb  hibájuk  az,  hogy  nem 
színesek.  A  többi  tárgyak  közt  kiváló  szépségüknél  fogva  különö- 
sen feltűntek  Perlberg  (München)  aquareljei  éjszak-amerikai  vidé- 
kekről. Ezek  valóságos  mesterművek,  melyekkel  persze,  semmiféle 
színnyomat  sem  versenyezhet.  —  Photographiákban  nagy  bőség 
volt.  —  Ezen  csoportban  meg  kell  még  említenem  dr.  Finsch  Oszkár 
gyűjteményét,  melyet  a  Déli-tengeren  tett  utazásai  alkalmával  szer- 
zett. Bár  ezen  gyűjteménynek  csak  egy  része  volt  kiállítva,  mivel 
az  egész  még  nincsen  rendezve,  az  még  is  általános  bámulat  tár- 
gyát képezte. 

Meg  kell  még  említenem,  hogy  a  tengerészeinél  használatban 
levő  mérő  és  észlelő  eszközök  is  nagy  számmal  voltak  bemutatva. 

A  kiállítás  minden  tekintetben  oly  tanulságos  volt,  hogy  a 
rendezők  a  nagygyűléí  teljes  elismerését  kiérdemelték. 

Kirándulás  kettő  volt,  az  egyik  Wörpedorfba  az  ottani  turfa- 
telep  megtekintésére ;  a  második  pedig  hajóval  az  Ejszaki-tengerre 
egészen  azon  pontig,  melyről  Helgoland  meglátható. 

A  nagygyűlés  általában  sikerült,  s  nem  csak  sok  tanulságo- 
sat nyújtott  előadásai  és  kiállítása  által,  —  nem  csak  kedvező  alkalom 
volt  a  geographia  mívelőinek  találkozására,  régibb  ismerettségek 
főlelevenitésére  s  újabbak  kötésére ;  de  főképen  becsessé  vált  az 
által,  hogy  alkalmat  és  pedig  igen  kedvező  alkalmat  nyújtott  tag- 
jainak az  éj  szaki- tengerparti  vidék  földrajzának,  népének  és  társa- 
dalmi életének  megismerésére.  Berecz  Anüil 
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A  Vézuv  legújabb  kitörése. 

(Fölolvastatott  az  1895.  évi  okt.  10-iki  ülésen.) 

Megismerkedni  a  Föld  belsejének  titokzatos  természetével,  a 
mennyire  ezt  physikai  törvényeink  segítségével  irigy  lepel  alól  csak 
gyéren  előtörő  megnyilatkozásának  megfigyelése  engedi :  ez  a  vágy 
hajtott  engem  is  a  szép  Itáliába.  Láttam  egész  sorát  a  geodynamikai 
intézeteknek,  tanulmányoztam  a  bennök  dívó  módszereket,  ott  jár- 
tam a  Hold  testéből  mintegy  a  Földre  szakadt  flegrei  mezőkön, 
néztem  a  tizenkét  év  előtti  ischiai  nagy  földrengésnek  még  most  is 
borzalmas  nyomait,  és  betetőzésül  észlelhettem  a  Vezúvnak  23  évi 
pihenése  után  első  kitörését,  mintha  csak  Olaszországnak  mindenütt 
és  osztálykülönbség  nélkül  tapasztalt  kedves  udvariassága  a  vén 
\ailkánra  is  ráragadt  volna. 

Minden  olaszországi  út  —  az  enyémet  a  Vallás-  és  Közokta- 
tásügyi Minister  úr  segélyezése  tette  lehetségessé,  fogadja  érte 
hálás  köszönetemet  ez  úton  is  —  még  azon  nagy  vonások- 
ban is,  melyeket  a  robogó  vonat  előtt  gyorsan  elsikló  vidék 
láttat,  geographiai  tanulmány.  A  karszt  vidéke  dolináival  s  az  eső- 
víznek mindenütt  látható  munkájával ;  az  Anconából  Rómába  vezető 
út,  melynek  utolsó  részletét  tömérdek  Szt.-Jánosbogár  fénye  mellett 
tettük  meg,  meredek  sziklafalakat,  romokat,  gyönyörű  színdús 
geológiai  rétegzéseket,  vadvizeket,  szurdokvölgyeket,  a  vasútat  órán 
át  tartó  játékban  megközelítő  és  ismét  kerülő  patakot  és  záporvájta 
barrancot  tűntet  fel.  A  roma  nápolyi  vonatot  hosszú  darabon  ma- 
gas kultúra  régi  épületmaradványai  kisérik ;  helyenként  valóságos 
kőmezők  és  kövekkel  megrakott  hegyek  gyönyörű  színvonalakkal ; 
csoportos  földpyramisok,  szép    terraszos  .vidék    romokkal   és   sűrű 
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barlanglakásokkal.  Itt-ott  valamely  dómvulkán  vagy  laccolith  alakjá- 
ban felduzzasztott  domb,  barrancás  felületével,  és  mindenütt  a  vul- 
kános  talajnak  bár  nem  mindig  közelfekvő  jellege.  Rómából  Firenze 
felé  utazva  a  Tiberissel  találkozunk  változó  vizével;  vadon, 
szakadozott,  kopár  hegység  igen  éles  gerinczű  vízmosásokkal  válta- 
kozik völgyekkel,  majd  ismét  hegyektől  környezett  rónaság.  Orvieto 
mellett  egy  régi  árkádos  fal  és  magas  sziklahegyen  a  sziklával 
összeforrt  kastélyrom  vonja  magára  a  figyelmet.  Utána  békés  szom- 
szédságban zord  karszt-vidék  és  bő  növényzetű  helyek.  S  mit  szól- 
jak a  trasimeni  tóról  ?  Dérlepte  fűszínű  a  vize,  gyönyörű  dombvidék 
az  egyik  partja,  kerekded  alakjánál  fogva  egy  krátertóhoz  hasonló. 
Firenze  előtt  nagyon  szaggatott,  esőmosta  dombvidéken  megyünk 
át.  Innen  Bolognába  visz  a  legkaczérabb  út,  a  melyet  ismerek. 
Aránylag  rövid  úton  és  gyakran  csak  egy  percznyi  közzel,  követ- 
kezik egymásra  közel  50  alagút :  felfedve  és  ismét  eltakarva  azt 
a  remek  vidéket,  völgyeket  és  Corbezzi  mellett  a  mosolygó  rónát, 
melyek  vonalunkat  kisérik.  Híven  követ  egy  sekély  patak  is,  mely- 
nek vize  a  medrét  képező  rétegfejeken  szökik,  m.íg  fönnt,  magas 
sziklahegyek  oldalába  repesztett  kényelmes  út  fehérlik.  A  Bologna- 
veneziai  vasút  végre  eleinte  pompás,  táblasímaságú  termékeny  rónán 
vezet  át ;  átszeljük  a  Pót,  az  Adiget,  a  Brentát  és  más  kisebb  vize- 
ket. A  paduamelléki  euganei  hegyek  ismét  a  dómvulkánokra  emlé- 
keztető alakkal  tűnnek  fel,  és  egyik-másik  tagja  rendkívüli  'szabá- 
lyossága által  vonja  magára  a  figyelmet.  Mestre  mögött  már  a 
lagúnák  világába  jutunk ;  a  szigetecskék  apró  lila  virággal  sűrűn 
behiritvék;  Veneziában  vagyunk,  szép  utunk  véget  ért.  Ismét  itt 
állok  a  tenger  partján,  de  nemes  drágakő  színét  és  változékony- 
ságát csak  Nápolyban  láttam  igazán.  Ott  szerettük  meg  a  tengert; 
a  holdvilágos  canalén  gondolázva  a  művészeteknek  városából,  a 
legköltőibb  városból  is  Tőrre  del  Greco  lávahomokos  tengerpartjára 
vágyódtunk  és  a  hegyre,  melyről  igazán  mondhatom,  hogy  hat 
héten  át  képével  ébredtem,  képével  alvám  el. 

Rómában  egy  hétig  tartózkodtunk,  s  természetesen  mindent 
megnéztünk,  mit  ily  rövid  idő  alatt  látni  egyáltalán  lehet.  De  az 
idegen  átlagos  tapasztalatainál  többet  is  láttam :  meglátogattam  az 
Istituto  geographico-t,  melyben  most  leginkább  Eritreára  vonatkozó 
dolgokat  találhatni  és  Róma  négy  csillagászati  observatoriumát.  A 
Collegio  Romano,  mely  most  egyszersmind  a  központi  meteorológiai 
intézet   korábbi  igazgatója  Secchi  alatt  astrophysikai  kutatásaival  a 
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physikai  foldrajzt  is  szolgálta.  Kétségenkívül  gyönyörű  intézet,  de  én 
mégis  csak  leginkább  tágas  helyiségeiért  és  múzeumáért  irigyeltem. 
A  meteorológia,  csillagászat  és  seismologia  minden  kis  ágának  van- 
nak itt  külön  dolgozó  szobái,  irodái  és  természetesen  emberei  is. 
Régi,  részben  még  arabs  időkből  való  csillagászati  műszereitől  alig 
tudtam  megválni  és  egy  Giulio  Romanótól  festett  égi  glóbus  külö- 
nösen lekötötte  figyelmemet.  Ez  intézetben  láttam  az  első  seis- 
mographot :  200  kg.  nehéz,  16  m.  hosszú  ingát,  mely  előtte  lassan 
elgördülő  papírszalagra  rajzolja  valamely  rengés  éjszak  és  kelet 
irányú  vízszintes  összetevőjét.  Láttam  a  f.  évi  május  18-iki  firenzei 
rengés  diagrammját,  de  egyszersmind  azon  lengéseket  is,  melyeket 
a  kedvezőtlen  feláltitású  műszeren  a  szomszédos  Monté  Citorió-n 
ülésező  népesebb  és  zajosabb  parlament  vált  ki. 

A  capitoliumi  observatorium  meglehetős  régi  és  szegényes, 
mindamellett  szorgalmasan  figyelik  a  Napot  és  meridián  megfigye- 
léseken alapuló  elég  terjedelmes  csillagkatalógus  közvetlenül  ott- 
létem előtt  látott  napvilágot.  Kupolájából  felejthetetlen  kilátás  nyilik 
a  városra  és  a  Forum  Romanumra. 

A  Monté  Gianicolon  a  jezsuiták  is  bírnak  igen  szép  kis  csil- 
lagdával, melynek  főműszere  egy  10  hüvelykes  Merz-féle  refractor, 
s  mely  didacticai  czélokat  szolgáló  kisebb  műszerekkel  bőven  van 
felszerelve. 

Mindezen  intézeteknél  jobban  tetszett  azonban  a  vaticani  csillag- 
vizsgáló. Egy  tágas  terem  gyönyörű  freskói  megörökítik  VII.  Ger- 
gely pápa  naptárreformját,  és  régi  glóbusok  és  astrolabiumok  adnak 
hírt  az  astronomia  elmúlt  századairól.  Meteorológiai  önműködő  mű- 
szereknek sehol  sem  láttam  ily  díszes  és  teljes  gyűjteményét.  Az 
intézet,  mely  mellékesen  mondva,  mintaszerű  photographiai  felhő- 
tanulmányokat is  eszközöl,  tele  van  azonkívül  XIII.  Leo  pápa  jubi- 
leumára adott  drágánál  drágább,  csillagászati  vonatkozású  emlék- 
tárgyakkal és  tulajdonképeni  főműszere  egy  8  hüvelykes  Henry-féle 
photographiai  távcső,  mely  a  vaticani  kert  egy  külön  kupolájában 
foglal  helyet. 

Róma  szépségeit  az  enyémnél  hivatottabb  toll  már  gyakran 
ecsetelte,  azt  hiszem,  újabb  leírást  mellőzhetek.  Jól  esik  azonban 
említenem,  hogy  az  örök  város  éppen  nem  szegény,  magyar  vonat- 
kozású dolgokban.  A  Szt.  Péter  templomában  magyar  gyóntató- 
széket  találtam,  a  vatikáni  könyvtárban  a  IX.  Piushoz  intézett 
üdvözlő  feliratok  közül  a  magyar  foglal  el  szépsége  miatt  első  he- 
lyet  és  ugyanott  egy  szép  corvinái  missale  s  0  Felsége  által  aján- 
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dékozott  kéziratu  misekönyv  áll  előkelő  helyen.  Hasonlóképpen  a 
szeplőtlen  fogantatásról  szóló  bulla  magyar  kiadása  tűnik  ki  izlése 
és  szépsége  által. 

Már  messze  Nápoly  előtt  törte  át  az  éjt  a  Vézuv  csúcsán  álló 
fényoszlop ;  örültem,  hogy  legalább  teljes  tétlenségben  nem  fogom 
találni  a  hegyet.  Nápolyt  egyelőre  elkerültük,  mert  hat  heti  tartóz- 
kodásunk alatt  elég  alkalom  kinálkozott  beható  megtekintésére,  és 
a  resinai  sindaco  tanácsára  egy  Tőrre  del  greco-i  pensione-ban 
fogadtunk  lakást.  Nagy  és  kényelmes  szobánk  egy  erkélye  a  ten- 
gerre nyílt,  előttünk  feküdt  a  nápolyi-öböl  nagy  íve,  jobboldalt  a 
Posillipo,  baloldalt  a  sorrentoi  hegyek  képezték  keretét,  Procida, 
Ischia  és  Capri-szigetek  és  változó  fényű  világító  tornyával  a  Cupo 
Miseno.  Hátulsó  terraszunk  pedig  a  Vézuvra  tekintett,  mely  miután 
a  pensioneban  jobbadán  csak  nápolyi  családok  nyaraltak,  kik  a  he- 
gyet jól  ismerték,  majdnem  teljesen  háborítatlanul  szintén  a  mi 
tulajdonunk  volt.  Még  most  sem  szűntem  meg  dicsérni  e  pensione 
rendkívüli  olcsóságát,  kényelmes  fekvését,  vendégeinek  baráiságos- 
ságát  és  páratlan  udvariasságát,  a  tengeri  fürdő  kellemességeit,  a 
nápolyi  nép  vidám  kedélyét,  szóval  az  ott  nyaralás  örömeit.  A  le- 
vegő oly  átlátszó,  hogy  a  Nap  hevét  alig  vezeti :  ha  a  direcí  be- 
sugárzás ellen  védekezünk,  a  levegő  hűvös  voltát  a  déli  órákban 
is  élvezhetjük.  Minden  kirándulásomat,  a  mennyire  csak  lehetett, 
gyalog  tettem  meg,  a  déli  órákban  másztam  meg  a  legtöbb  hegyet 
és  nem  szenvedtem  túlságosan  a  hőségtől.  Tőrre  del  Greco  leve- 
gője is  különben  a  legegészségesebbek  egyike ;  a  tenger  vize  és  a 
lávás  talaj  ennek  okai. 

Tőrre  del  Greco  rendkívül  sokat  szenvedett  a  vézuvi  kitöré- 
sek alatt,  és  legutóbb  1794.  júniusában  ment  tönkre.  Egyetlenegy 
zömök  torony  áll  még  a  száz  év  előtti  Torréból,  mint  ezt  a  ka- 
tasztrófa százados  évfordulója  alkalmával  falába  beeresztett  emlék- 
tábla hirdeti.  Számos  ház  fala,  lépcsője  s  különösen  kerítése  most 
is  lávából  épült,  s  hatalmas  lávafolyamok  merednek  most  megder- 
medve a  tengerbe,  vagy  képezik  apró  szemekre  széthullva  és  el- 
mállva  a  tengerpartot.  A  Vézuv  felé  eső  oldalán  látszanak  még  a 
láva  árjai,  a  mint  a  szerencsétlen  városra  szakadtak.  Szánalmasan 
szegényes  még  most  is  e  lávamező  vegetatiója ;  lábunk  alatt  üre- 
sen kong  s  egyik-másik  rátévedt  bogárka  kiszáradt  teste  üvegszerüen 
átlátszó.  Helyenként  l — 2  méter  vastag  lávakéreg  természetes  áthajtó 
födeléül  szolgál  az  alatta  elterülő  agyagban  fellépő  barlangoknak  s 
nagy  lávabarlangokat  látni  a  torrei    molo    mellett  a  tenger  felől  is. 
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Ilyen,  felületén  nagyrészt  elmállott  láván  épült  a  szomszédos 
Resina,  gyönyörű  síremléke  az  alatta  eltemetett  Herculanumnak. 
Számos,  a  láván  át  szikkadó  víztől  csúszós  lépcsőn  haladunk  le 
fáklya  világa  mellett  a  herculanumi  ásatásokba,  melyek  eddig  több 
privátházat  s  egy  tágas  színházat  derítettek  fel.  A  mi  értékes  szo- 
bor és  nemes  kincs  található,  az  mind  a  nápolyi  nemzeti  múzeum- 
ban van  felhalmozva:  ott  csupán  üres  fal  eg3^-egy  domborművei 
és  al  frescho  festmény  nyomaival  maradt.  Nehéz  is  ezeknek  a  lává- 
ból való  kifejtése :  a  betóduló  folyós  kőzettömeg  az  épület  falaival 
s  vakolatával  úgy  összeforrt,  hogy  majdnem  elválaszthatatlan  egészet 
képez.  Ezért,  és  a  részben  aláaknázott  Resina  biztonsága  érdekében 
szünetelnek  most  a  további  ásatások. 

Egészen  más  jellegű  a  Vézuvtól  délre  fekvő  Pompei,  melyet 
csak  hamu,  illetve  a  kitörésekkel  járó  felhőszakadás  miatt,  iszap 
borított  be.  Ez  egyrészt  elég  könnyen  eltávolítható  a  falakról,  más- 
részt még  légzáió  burkot  képezett  minden  tárgy  körül,  és  így  meg- 
maradtak különböző  gyümölcsök,  kenyér,  étel  maradvány,  ruha- 
neműek.  Másrészt  meg  mintákat  képezett  a  holttestek  körül,  melyek- 
nek kiöntése  által  előállt  legfinomabb  vonásáig  az  eredeti  alak 
képmása.  Hányszor  írták  le  Pompei  kincseit!  A  kitűnő  kövezeten, 
melyen  lassan-lassan  bevágódott  kocsi-nyomok  még  most  is  látha- 
tók, tündöklő  nap  alatt  alig  bírtam  elhitetni  magammal,  hogy  romok 
között  járok.  A  szobrok,  az  eleven  falfestmények,  a  díszes  nyilvá- 
nos kutak,  a  gondos  vízvezeték  és  mindenek  fölött  az  ottlétem 
előtt  csak  két  hónappal  kiásott  casa  nuova,  a  legpompásabb  úri 
lak,  mélyen  hatottak  kedélyemre.  Megbámultam  a  nápolyi  Museo 
nazionale-ban  lévő  pompei  műkincseket,  a  nagyszámban  talált  házi 
eszközöket  és  orvosi  műszereket,  de  egész  utam  alatt  semmi  sem 
hatott  meg  úgy,  mint  a  pompei-i  múzeumban  egy  emberpár,  kiket 
a  gondolat  sebességével  ért  a  halál,  míg  a  többi  menekült,  oly 
pillanatban,  melyben  elég  könnyelműen,  bár  figyelmeztetve,  a  halálra 
legkevésbbé  sem  gondoltak.  A  nagy  kitörés  79-ben  Kr.  u.  talán 
nem  teljesen  váratlanul  jött:  bizonyos,  hogy  63-ban  nagy  földren- 
gés előzte  meg,  melynek  nyomai  még  most  is  megvannak,  s  hogy 
azután  is  kisebb  lökések  óvatosságra  intették  a  lakosságot,  melynek 
számához  képest  ugyanis  kicsiny  a  talált  hullák  száma.  Mintegy 
56  év  múlva  remélik,  hogy  az  egész  város  feltárul.  A  Pompeibe 
majd  mindig  fügekaktuszok  közt  vezető  út  már  azért  is  érdekes, 
mert  annak  mentén  könnyen  tanulmányozható  az  a  gyors  alak- 
változás, melyet  a  Vézuv  az  álláspont  változtatásával  mutat.  Egész 
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nagyságában  és  meglepő    szabályos   alakban   a   hegy   csak    Torre 
előtt,  a  tengerből  észlelhető. 

A  flegrei  mezők  régen  nyugalomra  szállt  vulkánok  vidéke. 
En  mint  csillagász,  kettős  élvezettel  jártam  ott:  annyira  hasonlít 
e  vidék  domborzata  a  Holdéhoz,  hogy  helyenként  hű  kísérőnk  tes- 
tét véltem  taposhatni. 

Pozzuoliban  én  is  bámultam  a  geographiailag  is  híressé  vált 
Serapis-templom  kagylómarta  oszlopjait,  s  a  Solfatara  nevű  régi 
kráterben  álltam  először  tevékenységének  még  most  is  némi  jelét 
adó  vulkánikus  talajon.  Mindenütt  vakító  fehér  mésztufa,  melynek 
minden  repedéséből  kéngáz  tódul  ki.  Egy  nagyobb  barlang  külö- 
nösen bőven  önti  a  magas  hőfokú  kéngőzt,  mely  minden  nyilas 
széleire  apró  jegeczekben  rakodik  le.  Minden  lépésünk  alatt  tompán 
dobban  a  forró  talaj  és  egyik  vagy  másik  nyílás  előtt  szított  tűz 
hatalmas  gőzoszlopokban  hajtja  ki  a  kráter  egész  területén  a 
fojtó  gázt. 

A  Solfatárában  lévő  kis  geodynamikai  olservatoriumot  leg- 
nagyobb  sajnálatomra  magamnak,  egyedül  kellett  tanulmánj^oznom : 
gazdája,  egyszersmind  a  kráter  birtokosa,  De  Lucca  nápol3'i  egj^e- 
temi  tanár  látogatásom  előestéjén  meghalt.  Az  observatorium,  a 
mennyire  nem  éppen  bő  felszereléséből  kivehettem,  különösen  a 
Vézuv  és  Solfatara  működésének  viszonyát   iparkodik   kipuhatolni. 

Pozzuoli  felől  jőve  különösen  a  Monté  Nuovo  imponált,  a 
140  m.  magas,  közvetlenül  a  tenger  mellett  álló,  1538.  év  szeptem- 
berének mondhatnám  egy  éjjelén  keletkezett  vulkán.  Mint  isme- 
retes, lávamezők  nélkül  való,  mindazonáltal  megmászása  a  lejtőjét 
fedő  törmellékkő  miatt  —  különösen  a  nyár  déli  órájában  —  elég 
nehéz.  Kráterje  teljesen  szabályos  kör,  fenekét  búzamezők  borítják. 
Lábánál  elterül  a  Lucrinoi-tó  és  a  komor  Averno,  ugyancsak  régi 
kráter,  mely  csak  dél  felől  közelíthető  meg  kényelmesen.  Kelet  felől 
egy  elég  magas  hegy  oldalt  elhelyezett  elliptikus  kráterje  tátong. 
Természetesen  én  is  jártam  a  Cumai  sibylla  grottájúban :  az  egyet- 
len hely,  hol  utazásom  alatt  feltűnően  gyanús  régi  pénzekkel,  agyag- 
phiolákkal  s  edényekkel  próbára    akarták   tenni    hiszékenységemet. 

Mintegy  folytatását  képezi  a  flegrei  mezőknek  a  tenger  felé 
a  kis  Nisita  szigete  délnyugot  felé  tátongó  beomlott  kraterjével, 
mely  most  kikötő  gyanánt  szolgál.  A  szigetet  Ischiába  menet  te- 
kinthettem meg  közelebbről,  míg  a  Posillipot,  híres  alagútját  és 
grottáját  most  is,  és  továbbá  a  Capo  di  Posillipora  tett  külön  ki- 
rándulásban ismertem  meg.  Számos  barlang  és  barlanglakás  között 
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feltűnnek  gyönyörű  villák,  a  tengerig  nyúló  kertekkel  és  búja  nö- 
vényzettel, melyekben  a  földhát  domborzati  formáinak  minden  kép- 
viselője látható.  Messze  ellátszik  az  istituto  di  Sa.  Dorotea  magas 
kiálló  sziklára  épített  kis  japáni  temploma  és  a  Corriere  di  Napoli 
tulajdonosának  hatalmas  egyptomi  izlésű  mauzóleuma. 

Tán  nem  is  szükséges  megmondanom,  hogy  valamint  Rómá- 
ban, úgy  megnéztem  Nápolyban  is,  később  Firenzében  és  Bolog- 
nában is,  az  egyetemeket,  a  csillagdákat  és  a  geophysikai  obser»- 
vatoriumokat.  Remek,  különösen  Olaszország  vulkánosságát  jellemző 
gyűjteményeket  láttam,  az  observatoriumokon  bő  alkalmam  nyílt 
a  csillagászat  régi  műszereit  alaposan  tanulmányoznom  és  a  seis- 
mometriában  is  láttam  egyet-mást,  mi  figyelmemet  lekötötte.  Külö- 
nösen érdekelt  a  portici-i  felsőbb  gazdasági  iskola  igazán  bő  felsze- 
relésű observatoriuma  és  a  firenzei  allé  Querce  seismometriai  állo- 
mása, melyben  először  láttam  a  physikus  legpontosabb  mérő 
módszeréhez,  a  tükör  és  távcső  leolvasáshoz  legalább  közel  álló 
módszereket.  Az  egyetemekről  azonban  és  azt  igaz  hazafiúi  büszke- 
séggel mondhatom,  keveset  hoztam  haza.  Szerettem  volna  geogra- 
phiai  seminariumunk  számára  is  valamelyes  hasznot  húzni,  de  min- 
den igyekezetem  mellett  sem  tehettem  mást,  minthogy  olasz  kolle- 
gáimat hozzánk  hívjam  meg. 

Seismologiai  tekintetben  mégis  legélvezetesebb  kirándulásom 
volt  a  casamicciolai.  Nem  találtam  ug^'an  ott  várakozásomat  felül- 
múló műszereket,  de  mégis  egynéhány  valóban  tudományos  mód- 
szert, s  a  minden  tekintetben  a  seismologiában  specialista  Grab- 
lowitz  igazgatót,  ki  az  Olaszországban  szokásos  készülékeken  kívül 
folyton  új  mérő  módszereket  is  próbálgat.  Nevezetesen  libellákkal 
és  horizontális  ingákkal  is  tesz  kísérleteket  s  az  ő  vezetése  alatt 
áll  egyszersmind  a  Portó  d'  Ischiai  limnographszolgálat.  Egy  való- 
ban élvezetes  és  tudományosan  hasznos  napot  töhöttem  ésGrablowitz 
befolyása  folytán  kedvet  kaptam  egy  új  seismologiai  elmélet  kidol- 
gozásához, mely  lényegében  már  olaszországi  utamra  való  előtanul- 
mányaimnak egyik  eredménye  volt.  Természetesen  alkalmam  nyílt 
útközben  megtekintenem  Nisitát,  a  Capo  Mrseno-t,  Procidát,  Vivara 
szigetét  és  a  körülötte  színeibén  pompásan  változó  tengert.  Portó 
d'  Ischia  előtt  magas  sziklán  pompás  várkastély  s  előtte  a  tenger- 
ben  hatalmas,  csodálatos  visszhang.  Es  messze  ellátszik  a  tengerbe 
az  Epomeo  fehér,  kopár  csúcsa,  s  a  sziget  Procidáéhoz  képest 
magasan  kiemelkedő  teste. 

Casamicciolában  még  lépten-nyomon  látszanak  az  1883.  július 
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28-iki  -szomorú  emlékezetű  földrengés  nyomai  és  nem  restellem 
mondani,  hogy  megfigyeléseimben  a  természetbúvár  fél  idejét  elra- 
bolta a  kedély  embere. 

Ily  szomorú  nyomokat  még  másutt  is  találtam:  a  firenzei 
május  18-iki  rengést  sínylette  a  katonai  geographiai  intézet,  a  gaz- 
dag természetrajzi  gyűjtemény  gyönyörű  Galilei  termével  és  a  szi- 
lárd építkezésű  csillagda  is.  A  rongálások  oly  mértékűek,  hogy  a 
természetrajzi  gyűjtemény  egyáltalán  be  volt  zárva;  én  természe- 
tesen könnyen  nyertem  bebocsátatást. 

Tudományos  tekintetben  még  két  férfinak  vagyok  lekötele- 
zettje :  Palmieri,  a  vezuvi  observatorium  87  éves  igazgatója  és 
Semmola  ugyanez  intézet  aligazgatója  ezek.  Az  előbbi  Budapesttől 
Nápolyig  a  megközelíthetetlenség  hírében  áll  és  ezért  keveset  bíztam 
még  Olaszországban  kapott  ajánlóleveleimben  is.  De  tudtam  segíteni 
magamon  és  az  öreg  úr  egész  kedvességével  enyém  lett.  Kértem 
őt,  ne  engedje  az  általa  már  1882-ben  a  Vézuv  egy  sublimatíójában 
talált  Hélium  felfedezésének  dicsőségét  az  angoloknak,  kik  ezt  most 
a  levegő  egy  alkotórésze  gyanánt  találták.  „Hát  erről  tudnak  Ma- 
gyarországon" ?  és  „oh  nem  engedem  és  itt  van  reclamatióm** 
szavakkal  átadta  újabb  e  tárgyra  vonatkozó  prioritási  igényeit  tár- 
gyaló értekezését  több  példányban  is.  Az  öreg  úr  meglepetése  an- 
nál is  nagyobb  volt,  mert  bizony  kevesen  tudták  az  új  elem  e  korai 
felfedezését.  Es  most  megnyíltak  ajkai :  én  sokat  tanultam  az  agg 
tudóstól  és  utóbb  is  mesének  tartottam  a  róla  bár  csodálatos 
egyértelmiségben  keringő  híreket. 

Csudálatos  Palmierinek  a  nápolyi  egyetem  tetején  levő  dol- 
gozószobája. Remek  kilátás  az  öbölre  s  a  vulkánra  és  minden,  mit 
emberi  ész  és  kéz  e  tűzhányóra  nézve  összeszedhetett,  itt  egyesülve 
található.  A  Palmieri-féle  seismograph  egy  példánya  itt  is  áll  és 
telegraphsodrony  kapcsolja  az  öreg  úrhoz  a  hegyet,  melynek 
tanulmányozásában  egy  szokatlan  hosszú  életet  töltött. 

De  a  legnagyobb  élvezeUel  gondolunk  vissza  Semmola  profes- 
sorra  és  családjára.  Beszéljenek  olasz  műveltségről,  udvariasságról, 
kedvességről :  én  mindig  Semmolára  gondolok.  Értekezéseire  oly 
ajánlást  irt  számomra,  hogy  ujjong%'a  szerelném  kikürtölni  Magyar- 
országnak —  mert  bizton  tudom,  —  hogy  nagyrészt  nem  csak 
nekem,  de  minden  magyarnak  szól. 

Június  25-éii  látogattam  meg  először  a  vézuvi  observatoriuniut. 
Mindig  gyalog  jártam,  utóbb  nőmmel  együtt  is,  mi  különben  a  rend- 
kívül kényelmes,    Resinából  az  observatorium ba   vezető    úton  nem 
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is  érdemül  említhető.  Nem  vagyok  képes  még  megközelítőleg  sem 
leírni  az  első  út  egyelőre  csak  érzelmeim  világát  megindító  benyo- 
másait. A  hegy  alsó  lejtőjén  gyönyörű  gyümölcsösök  és  az  emel- 
kedéssel járó  lebilincselő  kilátás  a  nápolyi  öbölre  és  messze  kéklő 
szigeteire,  valamint  a  hegyekre,  melyek  a  tengerpartot  szegélyzik. 
Majd  a  lávakúp.  Sehol  egy  ember,  sem  madár  hangja,  csak  fürge 
gyíkok  laknak  itt.  Az  útról  letérés  mindenütt  lávamezőkre  vezet, 
óriási,  félemletes  állatok  beleihez  és  végtagjaihoz  hasonlító,  száraz 
tölgykéreg  színű,  tompán  dübörgő  salakon  járunk.  Helyenként  egy 
szobanagyságú  szőllőtelek  és  az  elmállás  helyeire  fészkelt  rekettye 
(genista)  és  lavendula,  mely  a  nap  hevében  bóditó,  fejfájást  okozó 
illatot  terjeszt  messze,  messze.  A  lávák  helyenként  felduzzasztva 
nagy  barlangokat  és  meneteket  képeznek.  Es  mégsem  kihalt  és 
nesztelen  minden.  Ott  van  útmelléki  gúnyhójában  a  vézuvi  remete 
és  vag>'  5  percznyi  közökben  a  hegynek  fenyegető  dörgése. 

Tőrre  del  Greco-i   lakásunk  a  krátertől  6400  m.  távolságban 
feküdt,  s  keresve  sem  találhattam  volna  jobb  vézuvi  állomást.  Meg- 
érkezésem után  tüstént  láttam,  hogy  a  tűzhányó  szabályos  Strom- 
boli-tevékenységben  van,  azaz  mintegy  5  perczenként  füstön  kívül 
hamut  és  lapilli-t  dob.  Valóságos  explosiók,  már  június  24-ikén  is 
elég  hatalmasak  arra,  hogy  a  rapilli-t  250  m.  magasságba,  az  ágyú- 
dörgéshez  hasonló  vontatott    hangot   ellenben    kivételesen    egészen 
lakásunkig  vigye,  mert  aránylag  ritkán  történt,  hogy  hangját  hallhattuk. 
Mily  remek  látványt   nyújtottak    az  exploziók  éjjel !    A  kráter 
felett  gomolygó  füstön  mintha  villám  czikázna  át,  azután  emelkedik 
egy  tűzkéve,  megszámlálhatatlan,  fehéren  izzó  rapilli,  mely  elegáns 
ívezetben  leesik,  s  a  kráterkúp  körűi    még   soká   fénylő   gyémánt- 
koszorút alkot. 

Lakásomból  ritkábban,  de  a  hegyen  nappal  is  észlelhettem 
az  egyes  rapilli-t.  A  mennydörgésszerű  hang  itt  persze  még  félem- 
letesebb;  különösen  kellemetlenül  hatottak  rám  azon  lassan  el- 
hangzó magas  felhangok,  melyek  különben  teljes  nyugodt  idegeim- 
hez  szóllak.  Es  mégis  volt  benne  valami  vonzó :  alig  múlt  el  a 
hang  belsőmben  keltett  resonantiája,  már  ismét  a  csúcsot  néztem, 
alig  várva,  hogy  ismét  borzonglassa  meg  hátamat.  Mennyire  saj- 
nálom, hogy  phonográphon  nem  mutathatom  be  e  hangokat ! 

Mintegy  600  m.  magasságban  fekszik  a  resinai  út  mellett  íxz 
1872-iki  lávákra  földnyelv  gyanánt  beékelt  hegygerinczen  a  vézuvi 
observatorium.  Bejáratán  két  márványtábla  örökíti  meg  az  1872-iki 
kitöréskor  szerencsétlenül  jártak  nevét.  Szilárd,    magasra  törő  épü- 
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let,  mely  olasz  módra,  kaczérságában  ugyan  nem  kíméli  a  már- 
ványt. Tomáczában  geológiai  műszerek  és  ásó,  kapa,  mely  némelykor 
tán  mentési  munkákra  is  szolgál.  Egy  másik  földszinti  teremben  a 
mágneses  variometerek,  majd  chemiai  szerek  és  készülékek. 

Az  első  emeleti  főteremben,  melynek  szép  freskói  a  földben 
dúló  erőket,  de  egyszersmind  a  kiengesztelő  szivárványt  is  ábrá- 
zolják, foglal  helyet  a  Palmieri-féle  önműködő  seismograph,  a 
Vezúvnak  és  Aetnának  gyönyörű  domborművű  térképe  és  egy 
másik  teremben  a  Vézuv  gazdag  ásvány,  sublimátió,  láva  és 
hamu  gyűjteménye.  A  második  emeletnek  megfelelő  toronyszobában 
van  végre  a  meteorológiai  állomás,  a  Palmieri  nápolyi  dolgozószo- 
bájával kapcsolatos  távíró  és  a  Resina  felől  a  hegy  lejtőjén  felkúszó 
földvezeték  galvanométere.  A  seismograph  és  ezen  földi  áramokat 
jelző  galvanométer  tulajdonképen  gondos  őrei  a  hegynek,  ők  figj'elik 
meg  éber  szemmel  a  vulkán  minden  érverését  és  ők  figyelmeztet- 
nek, ha  a  nyugalmat  közelgő  paroxysmus  készül  felváltani.  Palmieri- 
nek  ugyanis  van  egy  valóban  áldásos  felfedezése :  azt  találja,  hogy 
a  hegy  lejtőjén  felfutó  földvezetékben  teljes  nyugalmi  állapotban 
csak  felszálló  áramlások  vannak  :  ezek  intenzitása  gyengül,  ki  is 
maradnak,  vagy  éppen  leszálló  áramokká  válnak,  ha  a  hegy  műkö- 
dik vagy  működni  készül. 

Jól  esett,  hogy  az  observatoriumba  nem  idegenül  léptem  be : 
Palmieri  egy  sürgönye  folytán  várták  jöttömet  és  mindazon  vendég- 
szeretettel fogadtak,  mely  ily  rideg  helyen  lehetséges,  hol  a  konyha 
kéményét  füstölni  soha  sem  láttam.  Bizony  éhezik  ott,  a  ki  a  Resi- 
nába  naponként  beballagó  csacsifogatnak  elfelejti  mondani,  hog>' 
ebédet  is  hozzon. 

Többször  ismételt  útaim  természetesen  mindig  tanulságosab- 
bakká lettek ;  egynehányszor  elkísért  feleségem  is.  Egy  observato- 
rium  melletti  kis  osteriában  megpihentünk  ilyenkor,  élveztük  egy- 
részt a  gyönyörű  kilátást  a  tengerre,  másrészt  a  hegynek  gyakran 
ismétlő  tevékenységét  jó  vézuvi  bor  mellett.  Szívesen  csevegtünk 
a  korcsmárosnével  s  gyermekeivel  is :  ők  bizony  mitsem  féltek,  mert 
holmiuk  állandóan  együtt  van  s  ha   kell,  bármikor  menekülhetnek. 

Ezután  a  hegy  eddig  szabályos  működésében  megszakítás 
volt  észlelhető.  Egyszer  június  29-ikén  elhallatszott  ugyan  a  hegy 
bömbölése  egészen  Torre-ig,  megfigyeltem  300 — 350  m-ig  emel- 
kedő rapillivetéseket,  de  közben  majdnem  teljes  tétlenséget  is,  úgy, 
hogy  pl.  június  30-ikán  a  csúcs  teljesen  sötét  volt,  mit  eddig  még 
nem  tapasztaltam  volt. 
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Július  3-ikán  a  déli  nap  hőségében  barangoltam  be  a  flegrei 
mezőket,  midőn  visszafordulva  —  mert  mindig  visszahúzza  szivét 
a  hegyhez,  ki  egyszer  látta  —  hatalmas  füstfelhőben  láttam  a  Ve- 
zúvot. A  pozzuoli  út  tömérdek  fehér  pora  meggátolta  a  messzeségbe 
való  nézést  és  megnyugodtam  könnyen  a  gondolatban,  hogy  az 
ugj'anazon  irányban  fekvő  Armstrong-féle  gyártelep  van  működés- 
ben. Dehogy  folytathattam  volna  oly  nyugodtan  utamat,  ha  ismer- 
vén a  valót,  a  veszedelmes  fekvésű  nyaralónkban  tudom  felesége- 
met s  gyermekemet.  Hazamenet  feltűnt,  hogy  a  Vézuv  teteje  telje- 
sen pihen,  s  egy  füstfelhőcske  sem  gomolyog  felette.  Nőm  első 
szava  volt,  hogy  a  flegrei  mezőkön  alig  tanulhattam  annyit,  mennyi 
az  itthon  elmulasztottakkal  felérhet.  A  hegy  nyugoti  lejtője  délután 
1  és  2  óra  között  a  csúcstól  egészen  az  observatoriumig  megre- 
pedt, s  sűrű  füst  kóválygott  a  repedések  felett.  Éjjel  az  observa- 
torium  előtt  elterülő  1872-iki  lávákon  az  izzón  folyós  kőzet  nagy 
magasságig  világította  meg  rémes  fénynyel  a  folyton  kitóduló  víz- 
és  kéngőzöket.  A  hegy  felső  kráterében  ellenben  teljes  nyugalom 
honolt,  az  alsó,  új  nyilas  sem  dobott  rapillit,  köveket,  s  így  majd- 
nem biztos  volt,  hogy  ezúttal  lassú,  veszélytelen  lávakiömléssel, 
nem  tulajdonképeni  erőszakos  eruptióval  lesz  dolgunk. 

Másnap,  július  4-ikén  nappal  majdnem  teljes  csend  állt  be. 
Az  új  nyílás  füstje  csak  80  m.  magasságig  vergődött,  de  a  hegy 
csúcsát  képező  hamukúp  tegnap  óta  legnagyobbrészt  beomlott. 
Meg  is  látszott  ennek  hatása :  esti  8  óra  után  szabályos  időközök- 
ben félemletesen  fekete  füstöt  lökött  ki  a  kráter,  mely  a  teljes 
szélcsendben  is  csakhamar  lekúszott  a  hegy  déli  lejtőjén,  elérve 
ott  a  kráterkúpot  képezett  törmelékanyagot.  A  kitörés  nem  a  krá- 
ter régi  pontján  történt,  ott,  honnan  eddig  csak  fehér  vízgőzt  lát- 
tam emelkedni,  hanem  jóval  délkelet  felé.  A  hegynek  az  egyes 
eruptiók  alkalmával  eddig  is  észlelt  magasságváltozása  tehát  most 
sem  maradt  ki ;  folytatólagosan  eszközölt  sextánsmérések  azonban 
arról  győztek  meg,  hogy  a  kraterkúp  beomlása  után  ezúttal  további 
omlások  nem  estek. 

Számos  fBsinai,  Tőrre  del  grecoi  és  porticii  család  Nápolyba 
költözködött.  A  Vézuvra  nyíló  terraszunkról  néztük  a  borzalmas 
szép  természeti  tüneményt,  a  fekete  felhőket  s  közben  a  mérgesen, 
most  már  vékony  sugárban  magasra  lövelt  rapillit,  s  feleségem 
éppen  kérdezni  akarta,  mitévők  legyünk,  midőn  a  hegy  izgatott- 
ságának egy  pauzájában  fényes  csillag  emelkedett  a  kráter  mögül. 
Eddig  is  láttuk  magasan  a  Vézuv  fölött  estende  e  csillagot,  de  az 
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eddig  folytonosan  füstölgött  kráterhez  ily  közel  s  ily  fény  teljesség- 
ben nem  láthattuk.  Egyszerre  is  mondtuk :  maradunk. 

Július  5-ikén  még  nagyobb  erővel  ujúlt  meg  a  kitörés.  Egész 
napon  át  nem  szűnt  meg  a  fekete  füst,  melyből  minduntalan  hamu 
hullt  a  lejtő  nyugoti  részére,  s  mely  450  m.  magasságot  is  elért. 
Ugyanezen  magasságig  emelkedett  a  most  mindinkább  erősödő  új 
nyílás  füstje  is,  s  nem  ritkán  elhatott  a  hegy  hatalmas  dörgése  la- 
kasunkig.  Es  minő  látványt  nyújtott  este  a  hegy,  folytonosan  meg- 
növekedő lávamezejével !  Egyik  kitörés  a  másikat  érte;  300 — 350 ni. 
magasságig  repültek  ismét  tömör  kévékben  az  izzó  kövek,  melyek 
leestük  után  környe2ték  drágaköves  fénylő  öv  g>'anánt  a  kráter 
száját,  elalvásuk  előtt  már  ismét  megújítva  egy  újabb  kitörés  ter- 
ményei által.  Midőn  július  8-ikán  a  hegy  tetején  jártam,  találtam 
ilyen  az  előző  este  kilő  veit  bombát :  átmérője  1  m.-t  ért  el  és  fe- 
lülete olyan  forró  volt,  hog>^  a  kéz  alig  bírta  érintését. 

Es  lennt,  az  1872-iki  lávákon  kilométer  széles  tűzvész!  .Az 
alulról  megvilágított  feltörő  füst  és  gőz  mindmegannyi  lángnak  lát- 
szott és  közben  a  hegynek  soha  meg  nem  szűnő  morgása  és  böm- 
bölése !  Azután  a  hegy  tövéből  alig  észrevehető  sebességgel  réteges 
felhőzet  emelkedett,  mely  idővel  a  hegyet,  rapillít,  és  tűzvészét  el- 
rejtette. Csak  a  dörgése  hatotta  át  a  felhőket  és  mutatta,  hogy 
odafönn  még  minden  teljes  működésben  van.  Sötét  terraszunk,  a 
hatalmas  tűzoszlopok,  a  lassan  emelkedő  felhőfátyol :  azt  hittem 
egy  pillanatig,  hogy  Sziegfried  tüzjelenetét  nézem  végig  az  operában. 

Pompás  eső  által  felfrissült  időben  mentem  július  6-ikán  a 
hegyre.  Az  observatorium  homlokzata  előtt  pompás  látvány  terűit 
el:  az  1872-iki  láva  déli  ágának  ezer  meg  ezer  nyílásából  bugyog 
a  folyó  láva  hatalmas  gázoszlopokat  bocsátva  ég  felé.  Cook  funi- 
colaré-ja  szünetel,  mert  az  observatoriumból  a  fogaskerekű  vasút 
alsó  állomásához  veze:ő  utat  néhány  100  m-nyi  szélességben  elön- 
tötte a  láva  s  elöntéssel  fenyegeti  a  gyönyörű,  bourbonkori,  resinai 
utat  is  a  kedves  emlékű  „au  petit  Cabaret*^  czímű  korcsma  előtt. 
Ismét  közel  v^an  a  kilátás,  hogy  az  observatorium,  mint  1872-ben 
is,  a  lávatengerbe  meredő  félsziget  leend :  higgadt  természettudósok 
tanyája  egy  tűztengernek  közepette. 

A  némelykor  fél  méter  átmérőjű  nyílásból  fakadó  és  lassan 
le  felé  hömpölygő  láva  recsegő,  sistergő  és  riadásszeru  félemletes 
hanggal  jár,  de  csakhamar  megdermed,  sajátságos  kötélfoníisú  sa- 
lakot, a  „láva  di  corJa-t"*  alkotva.  Maga  a  Vézuv  az  observatoriumon 
lett  látogatásom    egész    ideje   alatt    felhőbe    burkolódzott   és  néma 
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volt.  Palmierinek  az  observatorium  főműszerét  tevő  seismographja 
ideges  munkásságban  volt  és  szemmel  látható  apró  földrengéseket 
szünet  nélkül  jelzett  az  írónja  előtt  elhaladó  pap  rszalagra.  De  a 
földi  vezeték  galvanométer] e  még  mindig  felszálló  elektromos  földi 
áramokat  jelzett :  közvetlen  veszély  tehát  nincs. 

Éjjel  is  felhő  borította  szüntelenül  a  hegyet,  annál  élénkebb 
volt  azonban  az  új  kitörés  színhelye.  Bizonyos,  hogy  a  láva  dél- 
nyugoti  irányban,  Tőrre  del  Greco  felé  terjedt  és  láttuk,  hogyan 
hömpölyög  lassan  előre  a  rémes  folyadék.  Számos  fáklya  és  kocsi- 
lámpája eléggé  mutatta,  hogy  a  már  nappal  is  fennt  észlelt  élet 
nem  szünetelt,  hanem  inkább  élénkült  és  alig  vártam  július  8-ikát, 
melyen  az  obsorvatorium  tudósaival  való  megállapodás  szerint  az 
6  társaságukban  mehetek  e  csodák  bámulására. 

Július  7-ikén  —  csak  este  felé  bontakozott  ki  a  hegy  a  fel- 
hőzetből —  tetemes  változás  nem  történt ;  a  lávamező  mindenesetre 
nem  terjedt  lényegesen  s  maga  a  Vézuv  csendesen  emelkedő  füst- 
felhőknél egyebet  nem   produkált. 

Mily  sajátságos  volt,  hogy  vasárnap  a  hegyre  menet,  hol  ed- 
dig a  jól  ismert  remeténél  egyéb  embert  nem  láttam,  még  katonai 
zenekarral  is  találkoztam  !  A  resinai  út  egészen  megváltozott  s  egy 
élénk  város  mozgalmas  főutczájának  képét  mutatta.  Az  observato- 
riumon  éppen  az  új  lávaterület  felmérésével  foglalatoskodtak ;  az 
új  kitörés  eddig  több  mint  két  kilométernyi  hosszúságú,  200 — 400  m. 
között  váltokozó  szélességű  vonalon  két  millió  köbméter  lávát  ho- 
zott  világgá!  Es  oly  hagy  volt  sürgése-forgása  a  látogatóknak  és 
kérdezősködőknek,  hogy  megbeszélésünk  ellenére  az  observatorium 
kitűnően  iskolázott  vezetőjével  kellett  útra  kelnem. 

Pokoli  hőségben  jártam  a  tegnap  még  folyós  láván,  mely  hő- 
ségével és  metsző  éleivel  pillanat  alatt  tönkre  tette  czipőimet.  A 
lávatörmelék  minduntalan  kisiklott  a  lábunk  alól ;  nem  kellemes  érzés, 
mert  a  bot,  melyre  támaszkodtam,  egynehányszor  lávába  merülve, 
tüzet  fogott.  Víz  és  kéngőzből  álló  felhők  közepette  léptünk,  és 
itt-ott  a  hősugárzás  majd  kiállhatatlansága  figyelmeztetett,  hogy 
folyó  szinlávával  állunk  szemközt.  Mily  érzés,  látni  lassú  hömpöly- 
gését  e  piros  folyadéknak!  De  mily  veszedelmes  helyen  jártunk, 
igazán  csak  este  tudtam  meg,  mikor  a  lávatóhoz  ismételve  eljutottam. 

A  V^ézuvra  föl  a  legrövidebb  úiat  választottuk ;  ritkán  ért  a 
szerencse,  hogy  egymástól  majd  félméterre  következő  kiálló  láva 
csúcsokba  kapaszkodtam,  majd  legtovább  süppedéses  hamuban  és 
mogyoró  nagyságú   salaktörmeléken  jártunk,   melyben   lábunk   ke- 
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gyetlenül  sülyedt.  Fennt  forró  talaj  és  kegyetlen  hideg  szél  fogadott. 
Mindenütt  működő  fumarolák,  vaschloridkivirágzéssal  díszített  nyila- 
sokból kitóduló  solfatárák,  kénmezők,  a  múlt  napi  kitörések  hamú- 
lepedőjével  burkolvák.  Hosszan-széltében  a  kráteren  végigfutó  széles, 
beláthatatlan  mélységű,,  gőzölgő  repedések,  melyeken  át  kellett  ugra- 
nunk, miután  bottal  óvatosan  kikémleltük  a  túlsó  part  szilárdságát ; 
rapilli  és  félemletes  nagyságú  bombák.  Visszagondoltam  a  múlt  na- 
pok erős  rapillivetésére  és  örültem,  hogy  a  kráter  sivító  gőzkiöm- 
lésein  kívül  egyéb  életjelt  nem  adott.  Bebarangoltam  még  egy  másik 
régi  krátert  is ;  helyenként  bizony  a  járatlan  úton  vasmarkú  veze- 
tőm galléron  ragadva  emelt  s  egyszer  törmelékes  salaklejtőn  le- 
csúszva valóban  eséstől  is  mentett  meg.  Állni  is  alig  tudva  hely- 
szűke és  a  forró  talaj  miatt,  szedtük  a  solfatárák  szájáról  a  sötét- 
vörös, realgárszinű  sublimátiókat,  melyeket  kezemben  alig  bírtam 
tartani.  De  a  vezetőm  minden  helyismerete  és  kétségbevonhatatlan 
bátorsága  ellenére  sem  akart  a  recens  kráterhez  vezetni,  miben  kü- 
lönben az  ellenkező  szél  is  gátolt  volna,  őszintén  megmondva,  én 
is  teljes  respectussal  voltam  a  talált  1  méteres  bomba  iránt,  s  a 
kráter  felett  lebegő  füst  gyenge  megvilágításából  úgy  is  tudtam, 
hogy  az  izzó  láva  tetemes  mélységre  vonult  vissza.  A  kráter  falá- 
hoz ismét  visszatérve  felpillantottam;  s  mint  minap  a  kráter  fölött 
feketén  gomolygó  füst  között  a  csillag,  úgy  hatott  rám  a  halál  e 
birodalmában  egy  rózsaszínű,  könnyű  ruhába  öltözött  fiatal  hölgy 
nézése.  Ö  a  Pompei  felől  vezető  könnyű  úton  jött  s  alig  szorult 
rá,  hogy  az  engem  kínzó  hideg  miatt  sajnálkozzam  fölötte. 

A  fogaskerekű  vasút  mellett  elhúzódó,  tisztán  vulkánikus 
hamuból  álló  ösvényen  jöttünk  le  10  perez  alatt  a  Cook-féle  alsó 
állomáshoz,  míg  onnan  a  felszállás  1  óra  40  perczet  kívánt  volt. 
A  leszálláshoz  szükséges  egész  munka  csak  abban  állott,  hogy  a 
térdig  hamuba  süppedt  lábunkat  minden  lépésnél  kiszabadítsuk.  Tá- 
volról nézve  tán  azt  hitte  volna  valaki,  hogy  a  karonfogva  lesíkló 
két  ember  a  hamu  fölött  lebeg. 

Utunkat  ismét  a  lávamezőknek  vettük,  de  ezúttal  nem  tudtuk 
kikerülni  az  ellenkező  szelet,  mely  a  forró  levegőt  és  a  fojtó  ként 
ügy  arczomba  kergette,  hogy  vajmi  keveset  láttam.  És  ekkor  ke- 
gyetlen hideg  eső  keletkezett,  mely  rövid  negyed  óra  alatt  bőrig 
áztatott  mindkettőnket :  a  baloldalunk  még  sült  a  láva  forró  lehe- 
letétől, a  jobb  már   didergett  a   testhez  tapadó    nedves    ruha  alatt. 

Mennyire  theoretikus  intézet  ez  a  vézuvi  observatorium,  csak 
most  láttam  igazán;  a  legszívesebb  igaz    vendégszeretet  az  orvos- 
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lásnak  csak  leghosszadalmasabb  módját  engedte  választanunk ;  az 
igazgató  az  intézet  kandallójában  óriási  tüzet  gj^üjtatott  s  én  a  sze- 
rencsére hátrahagyott  hosszú  felöltőmmel  együtt  egy  órát  teljes 
visszavonultságban  töltöttem. 

A  később  újult  erővel  kezdődő  eső  ellenére  a  Vézuvra  tartó 
népvándorlás  élénksége  nem  csökkent,  sőt  már  a  kocsik  egész  sora 
vonult  el  az  observatorium  előtt.  Es  később,  az  eső  elállta  után, 
éppenséggel  kocsi  kocsi  után  szorongott,  négj'^fogatos  hintó  és  csacsis 
fogat  egyaránt.  Oldalt  a  gyalogosok  egy  egész  menete;  selyembe 
öltözött  hölgy  elegáns  úr  karján,  csecsemőjét  vivő  rongyokba  bur- 
kolt nő,  ételt-italt  kínáló  lármázó  gyalogkereskedők,  mind  szapo- 
rítják azt  a  sokadalmat,  mely  a  lávató  és  lávafolyam  partjain  majd- 
nem állandó  tábort  ütött. 

A  mint  az  alkonyatban  egyik  lávaforrás  a  másik  után  kezdett 
láthatóvá  válni,  az  observatorium  is  megtelt  Nápoly  előkelőségeivel. 
A  megtett  út  után  nem  győztem  magamban  kérdezni,  ugyan  mit 
akarhat  itt  ez  a  sok  elegáns  öltözetű  és  finom  czipőjű  hölgy.? 

Az  eső  elállt,  az  idő  esti  10  óra  előtt  langyosabbra  fordult 
és  délutáni  vezetőmmel  útrakelt  az  egész  társaság,  a  mely  között 
már  egynehány  jó  ismerősre  tettem  szert.  Három  fáklya  világította 
meg  utunkat,  és  a  hölgyek,  könnyen  érthető  okból,  inkább  a  ve- 
zetővel, mint  bármely  más  hozzájuk  közel  álló  úrral  kívántak  ka- 
ronfogva járni.  Eg>^  jó  negyedóráig  ren4kívűl  kellemes  utunk  volt ; 
előttünk  a  fáklyák  egész  sora,  a  lávató  izzó  füstoszlopa,  itt-ott  vi- 
dám ének.  Elérkeztünk  az  imént  megszilárdult  lávákhoz  és  tán  soha- 
sem fogom  elfelejteni  ezt  az  éjjeli  utat.  A  fáklyák  fénye  nem  volt 
elég  már  odamenet,  még  kevésbé  visszatértünkben.  Az  előrevetett 
láb  kereste  a  sötétségben  érdes  lávadarabon  támasztópontját,  meg- 
kisérleite,  nem  billen-e  föl  a  talált  törmelék  s  elbírja-e  a  test  súlyát  ? 
Ha  igen,  utána  vonszoltuk  másik  lábunkat.  így  tapogatózva,  sok- 
szor megcsúszva,  kisegítve  valamely  hölgy  lávadarabokban  meg- 
akadt ruháját,  haladhattunk  tova.  E  mellett  a  még  némileg 
járható,  czípőinkre  gyakorolt  hatásánál  fogva  hamarosan  „a  czipé- 
szek  ösvényé"-nek  elkeresztelt  út  oly  keskeny,  hogy  a  menőknek 
meg  kellett  egy  Hvadarabon  állniok,  hogy  a  hazatérők  kitérhesse- 
nek. Hogy  ilyen  körülmények  között  rendetlenség  nem  történt, 
fáklya  a  ruhánkat  le  nem  csepegtette,  lármának  nyoma  sem  hal- 
latszott, nálunk  tán  nem  hiszi  senki  sem.  S  hogy  a  társaság  ve- 
zénylő szó  nélkül  is,  bár  egymástól  gyakran  messze  szakadva,  együtt 
maradt,  bámulatos ;  hogy  szerencsétlenség  nem  esett,  igazán  csoda. 
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Mert  minden  összefüggőbb  lávatakaró  üresen  kongott  lábaink  alatt, 
akár  csak  vékony  salakkérget  taposnánk,  s  oldalt  minden  repedés- 
ből kikandikált  a  szemet  égető  tűz. 

De  azután  az  a  látvány,  melyet  a  lávató  nyújtott !  Hosszan 
kiterjedt,  széles  medencze,  itt-ott  egy  régi  lávasziklából  alkotott  szi. 
gettel,  melyet  víz  helyett  folyékony  tűz  nyaldosott.  Benne  lassan 
hömpölygő  tűzpatak,  félelmes  hangjával,  itt-ott  lomha  kaszkádokat 
képezve.  Es  ezen  tónak  mindig  bizonytalan  és  tovatóduló  partját 
ember-ember  hátán  töltötte  be.  A  min  álltunk,  jóformán  nem  volt 
más,  mint  egy  imént  megszilárdult  habja  a  vészes  folyamnak. 

Visszamenet,  —  mert  ilyen  közelben  nem  állja  sokáig  az  em- 
ber arcza  a  roppant  hősugárzást  —  találkoztunk  olyanokkal,  — 
hölgyekkel  is  —  kik  e  lávamezőn  át  az  lítat  fáklya  nélkül  akarták 
megtenni.  Lebeszéltük,  nem  tágítottak,  hogyan  mehettek  ezek? 

A  mint  a  lávamezőről  lelépve  ismét  járható  útra  tértünk,  meg- 
érkezett kényelmes  hintón,  kisszámú  kíséretben  az  olasz  trónörökös, 
a  principe  di  Napoli.  Mindenütt  felhangzó  lelkes  taps  jutalmazta 
bátorságát,  melylyel  az  igazán  terhes  utat  megtenni  elhatározta. 

Es  most  háttal  az  izzó  tűzoszlopnak,  szemünk  előtt  Nápoly 
és  a  Golfo  di  Napoli  hosszú,  kivilágított  partja.  Gyémáhtsor,  melynél 
igézőbbet  nem  képzelhetek.  Nem  a  nappal  való  tartózkodásom,  ez 
egyetlen  pillanat  tanított  meg,  hogy  elvitázhatatlanúl  Nápoly  min- 
dig csak  la  bella  Napoli  n\arad. 

Gyalog  jöttem  le  a  hegyről  s  éjfél  után  1  óra  lett,  mire  Re- 
sinát  elértem.  Az  egész  úton  még  ez  éjjeli  órában  is  kocsi  kocsit 
ért  és  a  langyos,  holdvilágos  estén  számos  gyalogló  is  iparkodott 
még  fel  a  hegyre.  Visszajönni  egy  kocsit  sem  láttam.  Az  utolsó 
pillanatban  indult  még  el  Resinából  a  turista  egyesület  vézuvi  osz- 
tálya s  Resina  utczáin  még  akárhány  kocsis  kínálkozott,  hogy  ol- 
csón felvisz  a  hegyre. 

A  rákövetkező  napokban  az  éjjeli  szép  látvány  mindinkább 
halványult,  a  Tőrre  del  Greco  felé  néző  nyilasok  nagyrészt  betö- 
mődtek,  de  éjjelente  a  sok  fáklya  és  kocsi  lámpája  eléggé  mulatja, 
hogy  az  élet  odafönn  nem  pihen.  De  még  sem  látszik,  hogy  a  ki- 
törésnek vége  szakadt  volna  teljesen ;  július  8-án  az  observatorium 
gyenge  leszálló  elektromos  földi  áramot  jelzett,  a  mi  Paimieri  sze- 
rint legalább  is  óvatosságra  int.  Eddig  az  úgyis  biztosított  Cooke- 
féle  vállalaton  kívül  nem  esett  kár  vagyonban. 

A  Vezúvnak  eddigi,  történelmileg  feljegyzett  47  kitörésénél, 
melynek  legrégebbike  Kr.  u.  79.  nov.  23-án  eltemette  Pompeil,  Her- 
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culanumot  és  Stabiaet,  s  melynek  legújabbika  július  3-a  óta  csen- 
des lávakiömlésben  nyilatkozik,  nevezetes  szerepet  játszik  Palmieri 
gondos  statistikája  szerint  a  Hold.  Kimutatható  ugyanis,  hogy  va- 
lamely katasztrófa  hevesebb  fázisai  mindig  új-  vagy  teleholdra,  soha- 
sem a  holdnegyedekre  esnek.  Most  is  július  5-én  a  holdtölte  idején 
erősbödött  a  kitörés  s  általános  volt  a  várakozás,  mit  hoz  a  kö- 
vetkező újhold  ?  Palmieri  ez  eredményei  ugyanis  a  nápolyvidéki  nép 
teljes  meggj'őződésébe  mentek  át,  s  fokozódott  működés  most  azért 
is  volt  inkább  várható,  mert  lassú,  hosszúlefolyású  vézuvi  kitörések 
szakaszos  intenzitásváltozásnak  könnyebben  vannak  alávetve,  mint 
a  hirtelen,  pusztító  kataklysmák.  Es  nem  is  érte  a  hivőket  csalódás. 
A  legújabb  kitörés  alkalmával  megnyílt  lávató  napról  napra 
veszített  terjedelméből  és  tüze  szemlátomást  gyengült ;  a  Tőrre  del 
Greco  felé  néző  tüzes  nyilasok  már  csak  fáradt  szem  gyanánt  pis- 
logtak és  a  resinai  út  felől  is  visszavonult  a  fenyegető  lávapatak. 
A  Vézuv  teteje  kihalt,  vagy  legfölebb  gyenge,  fehér  bodor  füstöt 
lehel.  De  amint  beállt  a  holdújság  (július  22-én),  a  kráter  nehezeb- 
ben zihál,  rendetlenül  felváltva  hol  sötét  hamut,  hol  meg  vakítóan 
fehér  gőzt  lövel,  s  újból  kigyulad  az  1872-iki  lávákon  a  tűz.  Délre  az 
observ'atoriumlól  fekszik  e  lávákon  hosszúkás  domb,  mely  a  kitörés 
feléledésének  középpontja  lett,  mig  a  régi  lávatóból  csak  egynehány 
elhaló  parázs  maradt.  E  domb  fekete  sziget  gyanánt  emelkedik  egy 
újabb  lávatóból,  mely  Tőrre  del  Greco  felől  nézve  nagy  tüzes  patkó 
képét  mutatja ;  a  láva  ömHse  és  földből  való  kibugyogása  e  tetemes 
távolságra  is  szabad  szemmel  megfigyelhető.  A  resinai  út  ismét  és 
az  előbbinél  még  nagyobb  veszélyben  forog,  a  szomszédságában 
még  egészen  be  nem  hegedt  nyílás  jobban  önti  a  lávát,  mint  ez- 
előtt. De  e  rohamos  feléledés  csak  rövid  ideig  tartolt.  A  domb 
körűi  csakhamar  hűlő  szigetek  képződtek,  és  midőn  augusztus  1-én 
este  elhagytam  Nápoly  vidékét,  a  Vézuv  izzó  apró  lávanyílásokból 
fűzött  koszorút  mutatott,  melyet  a  vonat  gyors  fordulása  csakhamar 
szűkebbre  vont,  míg  a  Sommá  széles  háta  az  utolsó  szemet  is  el- 
takarta. 0 


*)  Ez  utolsó  nap  eslcjcn  a  hegy  emlékezetűi  még  egy  talányt  adott  fel, 
melyet  eddig  sem  bírtam  megoldani.  A  hamúkúpnak  még  megmaradt  roncsa  esti  6  h. 
30  m.-kor  legfelsőbb  szegélyének  kivételével  valamelyes  lolaiisan  reílectáló  anyagba 
látszott  burkolódzaní,  melyben  mindazonáltal  egy  keskeny  nyílás  a  kúpot  magát 
láttatta.  Szabad  szemmel  a  kúp  felső  fekete  szegélye  nem  látszott,  azt  hihette  min- 
denki, hogy  a  hegy  tetején  a  teljesen  eltűnt  kúp  helyén  e^y  ember  árn^^ékvonala 
vetődik  az  égre.  Ma  sem  gondolhatok  mást,  mint-^ogy  nagymennyiségű  szénsav 
^  kilégzés  okozta  ezt  a  sajátságos  tükrözést. 

Földr.  Közi.  1806.  decz.  X.  fOzet.  27 
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Véghetetlenül  fájlaltam,  hogy  körülményeim  nem  engedték 
drága  műszereknek,  különösen  ingakészűlékeknek  beszerzését,  vagy 
csak  kölcsönkap  való  elvitelét  is.  Ezeknek  a  hegytfn  való  tartós 
megfigyelése  után  bizony  bő  adatokat  hozhattam  volna  haza  eg>' 
tevékeny  vulkán  belső  tömegeloszlására  vonatkozókig.  Hogy  e  ritka 
és  pompás  tünemény  tanulmányozásán  kivűl  is  Nápoly  vidékén  ki- 
tűnően éreztük  magunkat,  végűi  említenem  sem  ketí.  A  nép  rend- 
kivűl  kedves,  jó,  és  (különösen  koraliiparban)  tevékeny;  a  Vézuv 
lávamezején  egy  pár  négyzetméternyi  elmállt  helyet  munkátlanul 
nem  hagy.  Főmulatságuk,  úgy  látszik,  egéíz  Utczasoroknak  a  tem- 
plom védő  szentjének  tiszteletére  való  kivilágítása.  Ez  —  p6rsze 
más-más  helyen,  de  hetenként  mindeneíetre  kétszer  történt.  Pokoli 
lárma:  egyszerre  szól  a  templomban  ének,  orgona  és  harfiíigszó, 
kívülről  zene,  tűzijáték  pattogása,  taraczklövés  hirtelen  egymás- 
utánban és  olaszosan  lelkes  taps.  A  rettenetes  hangoktól  nem  a 
fülem,  mindig  a  mellem  fájt:  úgy  megrengette  a  szó  szoros  értel- 
mében belsőmet.  A  kivilágítás  és  A  tűzijáték,  mely  mindig  két  nap 
estéjén  tart,  különben  rendkívül  ízléses  és  díszes.  S  a  mit  sohasem 
tudok  elfelejteni :  a  szűk  útczákban.  tízezernyi  tömeg  mozog,  lökés 
nélkül  mindenki  szabadon  járkálhat,  könyöknek  ott  semitii  dolga 
nincs.  Jó  ízűen  tűrtük  azokat  az  apró,  de  sohasem  terhes  baboná- 
kat is,  melyekkel  al  olasz  nép  jóságos  gondoskodása  folytán  szá- 
mohiunk  kellett.  Es  sok,  a  mi  népünk  szokásaitól  egészen  eltérő 
vonásokat  jegyeztem  még  fel,  melj^eket  elmondanom  időiti  tiltja,  a 
melyekre  azonban  sokszor  kedvvel  gondolok. 

A  nápolyi  aquariumban  én  is  csodáltam  az  öböl  tarka  életét, 
a  városban  a  nápolyi  nép  szép  corsoját,  sétáját  és  a  Capo  di  Monté 
hegyét.  Szívből  mulattam  a  házak  falain  élénk  színekben  virító  vá- 
lasztási feliratokon,  és  máig  sem  érem  fel  észszel,  miért  drágul  meg 
a  vízvezeték  és  miért  kell  még  hozzá  kétannyi  víz  is,  ha  a  kleri- 
kálisok visszakerülnek  a  tanácsba? 

Igazán  szívélyes  búcsú  után  tértünk  haza  felé  Tőrre  del  Greco- 
ból.  Még  hátralevő  időmet  Firenzének,  Bolognának  és  Veneziának 
szenteltem,  megtekintve  mindenütt  nemcsak  a  műkincseket,  hanem 
a  természet  szépségeit  is  és  a  tudományos  intézeteket.  Különösen 
a  bolognai  egyetem  csillagdája  a  csillagászat  kifejlődésének  műsze- 
rekből alkotott  képét  adja,  és  székesegyházában  láttam  egy  órát, 
mely  állítólag  híven  követi  a  Nap  járását.  De  bármely  galleriába  lép- 
tem, majd  kivétel  nélkül  találtam  legalább  egy  termet,  melynek  freskói 
geographiai  térképek,  s  melyek   fölötte  tanulságosak.   Jól  esett  lát- 
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nom,  hogy  az  olasz  gazdag  ember  térképekkel,  földi  és  égi  glóbu- 
sokkal vagy  az  ég  egyes  részleteinek  képeivel  érti  dísziteni  lakását 
Különös  elfogódottsággal  álltam  a  veneziai  Fra  Mauro,  és  a  Palazzo 
Pitti-i  nag\'  világtérképe,  régi  sok-sok  áldozattal  szerzett  isme- 
retünk tisztes  emlékei  előtt. 

De  bármi  szépet  láttam  is  az  úton,  veletek,  Golfo  di  Napoli 
és  te  Vesuvio,  nem  érnek  fel.  A  ki  egyszer  látta  nyugodni  a  Napot 
a  Posillipo  mögött,  kelni  a  Holdat  a  Vézuv  mö^űl  és  lemerülni  a 
tengerbe,  hallotta  a  nápolyi  nép  melodicus  beszédét,  annak  szívé- 
ben űr  marad,  mdyet  még  oly  élénk  emlék  sem  tölthet  be  —  csak 

viszontlátás. 

KövesUgethy  Radó. 


Típusos  vulkán. 

A  természeti  erőnyilatkozatok  általánosításában  meglepi  a  kuta- 
tókat, hogy  némely  részletek  nem  minden  tünemény  ismétlésekor 
állnak  be  oly  következetes  egymásutánban,  mint  az  ember  logikailag 
fegyelmezett  értelme  elvárná.  A  hol  ellenben  megtartják  a  tünetek 
már  ismert  és  megszokott  fejlődési  menetöket :  Mintát  állít  föl  a 
rendszerező  érzék  s  ahhoz  méri  a  rokon-tünemén^'ek  előállása  rész- 
leteit, hogy  Ítélhessen  minőségük  fölött,  váljon  a  rendesen  alul  lép- 
tek-e föl,  vagy  éppen  fokozottabb  erélylyel  ?  Prototiponok,  mérő- 
vesszők ezek. 

Vulkáni  kitörést  számtalanszor  észleltek  már  az  emberek,  nyilt 
tehát  bőséges  alkalmuk,  hogy  azok  összegezéséből  megállapíthassák 
a  normális  körülményeket,  melyek  keretén  belül  a  tűzhányó  hegyek 
működni  szoktak.  Es  alig  van  a  Föld  kerekén  vulkán,  mely  oly 
összefoglaló  szabályossággal  végezné  munkáját,  mint  Dél-Amerikában 
a  hírhedt  Cotopaxi. 

A  quitoi  Kordillerák  eme  hatalmas  kéménye  Dr.  Szabó  József 
„Geologiá^-ja  szerint  6163.  m.  magasra  emeli  örökhó  födte  üstökét, 
a  hó  rajta  4680.  méternél  kezdődik ;  ez  a  Nap  leáldozó  búcsúsuga- 
raiban  vakító  fénycsen  tündöklik  és  festői  látványt  nyújt,  kivált 
mikor  a  vulkán-kolossus  hátterét  derült  ég  azúrja  adja,  s  erre 
gyakori  ott  az  alkalom.  Méltán  kelt  ilyen  hatást  a  bűvös-bájos,  de 
rettegett  hegyóriás,  mely  kerek  1000  méterrel  haladná  meg  magas- 
ságban a  Vezúvot  még  akkor  is,  ha  a  teneriffai  Pik  de  Teyde 
csúcsára  emelné  valamely  földöntúli  erő  az  olasz  tűzhányót. 

27* 
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A  Copataxi  Quito-tól  délnek  10  legua  (6*69  kméterrel  számítva 
669  km.)  távolban  emelkedik  a  keleti  Kordilleráknak  nem  a  gerin- 
czéből,  hanem  nyugoti  oldalán  és  lábát  a  cuenzai  2900  m.  magasan 
fekvő  völgybe  veti  a  déli  szélesség  0^*41' 11"  alatt.  Az  egyenlítő  a 
Cayambe  vulkánon  vonul  át.  Absolut  magassága  a  Cotopaxit  a 
leghosszabb  tűzhányó  kürtők  egyikévé  avatja,  hópalástja  pedig  a 
legszebbé  varázsolja  valamennyi  között.  Noha  tölcsére  aránylag 
Jciesiny,  mert  a  kik  azt  770  m.  átméretünek  mondják,  túloznak,  — 
de  az  tény,  hogy  benne  a  legpusztítóbb  vulkáni  erő  feszeng.  Alak- 
ját régóta  a  legszabályosabban  kiformált  kúpnak  nézik,  és  méltán, 
mert  teste  egyenetlenségeit  eltakarja  a  rajta  végig  boruló  hólepel 
majdnem  egész  simára. 

Legjobb  képét  Sievers  Amerikája  adja  Stübel  után  színnyo- 
matban, a  mint  éjszaknyugot  felől  nézve  3500  m.  magas  talajból 
kiemelkedik.  Sudara  azonban  nem  oly  kifogástalan  geometriai  sza- 
bályosságú,  mint  Humboldt  rajza(Atlas  der  Kleineren  Schiften  1853.) 
föltünteti  és  mely  ábrázolás  azóta  világútra  kelt.  Egymásután  másol- 
ták: Klöden  „Handbuch  der  Geographie"  II.  kiadás;  W.  Zimmer- 
mann  „Der  Erdball  1865.  1II.%  a  Spamer-féle  Orbis  pictus  1874.  UI., 
F.  Siegmund  „Untergegangene  Welten  1877.",  H.  Klencke  „Alexan- 
der von  Homboldts  Lében  und  Wirken,  Reisen  und  Wiesen  1882.**, 
Dr.  Szabó  József  „Geológia  1883."  Ezek  után  megbocsátható  a 
a  spanyol  kreoloknak,  ha  oly  szabályos  kúpnak  tartják  a  Cotopaxit, 
mintha  legalább  is  esztergapadon  nyerte  volna  idomítását. 

A  Cotopaxi  hívebb  képei  Dr.  Winslow  1864-iki  photographiai 
fölvétele  óta  kerülnek  forgalomba,  ennek  alapján  Pescíiel-Leipoldt 
(Physische  Erdkunde  1879.  I.)  helyes  körrajzát  nyújtja.  A  Humboldt- 
féle ábrázolat  szerint  a  Cotopaxi  meredekje  55  fokos  hajlásszöget 
-mutat,  holott  akkora  kapaszkodó  az,  hogy  ember  nem  járhatja.  A 
32  fokos  kaptató  is  csupán  jól  gyakorlott  hegymászóknak  való,  a 
40  fokos  meg  már  senkinek.  Hogy  valóban  nem  55  fokos  meredek 
a  Cotopaxi  oldala,  igazolják  a  meghódítására  irányúit  törekvések 
fokozatos  sikerei,  —  pedig  még  a  lábát  is  keserves  elérni,  olyan 
mély  szurdokok  tátonganak  ott.  Ma  már  kiderített  tény,  hogy  a 
hegyoldal  hajlásszöge  átlagosan  véve  nem  több  29  fokúnál. 

A  gyermek-népek  isteni  tisztelettel  iliütnek  minden  szabályo- 
sabb alakú  hegyet,  kivált  ha  az  még  tűzhányással  ad  magáról  élet- 
jelt. Példa  rá  a  Fuji-no-yama  (Földr.  Közi.  1881.  342—344.),  meg 
a  Popokatepetl  és  Iztaccihuatl  havas  hegypár  (U.  o.  1894.  280.). 
Babonás  félelemmel  néz  föl  a  dél-amerikai  indián,  meg  kreol  is  az 
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Audok  havas  vulkánaira,  képzeletében  megszemélyesíti  okét  és  azt 
hiszi  felőlük,  hogy  még  haragudni  is  képesek,  főleg  ha  olyan  szán- 
dékkal közelít  valaki  hozzájuk,  hogy  magasra  emelt  csúcsaikat  lábai 
zsámolyául  vesse.  Szinte  elégtétellel  látták,  hogy  Humboldt  1802-ben 
2273  toise  (1949  méterrel  számítva  4430  m.)  magason  túl  a  büszke 
Cotopaxira  fölhatolni  nem  bírt.  Boussingault  és  Hall  1831-ben  to- 
vább jutottak  el,  de  a  csúcsára  nem;  ez  1872.  végén  Dr.  W.  Reisz- 
nek  sikerült,  1873-ban  pedig  Stübelnek,  ki  Reisz  társaságában 
1868. — 1876.  között  tanulmányozta  Dél-Amerika  vulkánait.  Legutóbb 
Wolf  ment  föl  rá  az  1877-iki  kitörés  után. 

Az  első  hódító  szerencsés  expeditióját  közli  Berecz  Antal:. 
Természet  (1873.  170—181.)  czímű  folyóirata.  November  27-én 
és  28-án  történt  az  meg,  de  rendkívül  nehéz  munka  árán.  Reisz 
útközben  majd  elvált  lávahomokkal,  majd  nagy  jég  és  hómezőkkel 
volt  kénytelen  küzdeni.  Fönn  a  tetőn  ellipticus  tölcsért  lelt,  mely- 
nek hosszabbik  tengelye  dél-éjszaki  irányban  vonul ;  légsúlymérővel 
magasságát  6221  méterben  határozta  meg,  alulról  pedig  három- 
szögelés útján  két  értékből  (6169  és  6148  m.)  közepesnek  6158*5 
magasságot  hozott  ki. 

Nagyszerű  is  a  Cotopaxi  tekintete,  mert  a  völgyéből  előbb 
tekintélyes  körületű  falszéke  emelkedik  és  arra  épült  rá  merészen 
a  havas  kúpja.  Széles  körpárkánya  egyik  oldalán  a  főcsúcsnak 
mintegy  fia  gyanánt  eíj;y  kisebb  merészkedik  vagy  300  m.  magasra. 
Inkafejnek  nevezi  a  nép  és  felőle  azt  a  regét  őrizte  meg  ajka,  hogy 
hajdan  e  kis  kúp  volt  a  főcsúcs  mind  a  napig,  a  melyen  Atahualpa 
inkát  a  spanyolok  fölakasztották ;  ekkor  földingással  megnyílt  a 
hegy,  vulkáni  erő  tört  elő  belőle  és  beomlott  egész  csúcsa,  egyedül 
a  leghegye  maradt  meg,  az  a  kisebbik  kúp,  mely  a  Cotopaxi  eme- 
let platóján  ma  is  látható,  —  a  magasabban  domináló  csúcs,  a 
tulajdonképi  Cotopaxi  ellenben  csak  később  épült  föl,  de  messze  szét- 
szórt bombáiból  és  salakjából  másik  akkora  kúpot  építhetett  volna  föl. 

1532-ben  történt  ez,  de  a  nép  tudata  a  XV.  századbeli  ki- 
törésre, mely  ezt  megelőzte,  nagyon  bizonytalanul  emlékezik ; 
1532-től  kezdve  azonban  sűrűn  ostorozza  vidékét  a  Cotopaxi  belső 
tüze  a  vulkáni  csapások  mindenikével  és  mester  azok  alkalmazá- 
sában különbség  nélkül..  Fölállította  például  tétel  gyanánt  A.  Hum- 
boldt azt,  hogy  jellemjegy  a  dél-amerikai  vulkánoknál  a  sósavak 
hiányzása  és  protestált  ellene  a  hatalmas  Cotopaxi,  mert  vannak 
fumaroláiban  fehér  lerakodások,  melyeket  Dressel  gipszeseknek  is- 
mert fol  és  előkerülnek  azokban  kloridok  is. 
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Erős  a  hiedelem,  hogy  a  Cotopaxinak  közös  láva  tartója  van 
a  Tunguragua-vulkánnal,  meglehet  az  5  csúcsú  „Fővőhegyg^'el 
(Pichincha)  is,  mert  vele  váltakozva  működik.  A  Cotopaxi  följegy- 
zett hevesebb  kitörései  1532,  1533,  1543,  1698,  1742,  1746,  1766, 
1768,  1803,  1877,  1878,  1885-ben  voltak;  a  Pichincha  1539,  1577, 
1587,  1666'ban  működött.  Legrémitőbb  kitöréseinek  egyikét  a  Co- 
topaxi 1698-ban  produkálta,  mely  alkalommal  tönkre  tette  Tungu- 
ragua  várost ;  1 738-ban  súlyosabb  következmények  nélkül  833  mé- 
ternyire csapott  ki  tölcséréből  a  láng.  1 742-óta  mondhatni  folytonos 
lázban  van,  1582  m.  magasra  szökkenő  lángja  ekkor  úgy  fölheví- 
tette kúpját,  hogy  a  rajta  úgy  lehet  századok  óta  meggyűlemlett 
hó  mind  egyszerre  olvadt  föl  és  mint  hóviz-ár  vulkáni  hamuval, 
kihányt  kődarabokkal  keveredve  nehéz,  magvas  iszappá  sűrűsödött 
és  széles  rohanó  folyóként  bőszülten  indult  alá  a  meredek  hegy- 
oldalról, 20—23  m.  magas  hullámokat  hányva  előre. 

Ez  ugyan  túlzott  hullám-magassági  adat,  de  az  tény,  hogj' 
3000  m.  magasságból,  a  mekkora  a  működő  vulkán-kúp  kiemel- 
kedése, a  lezúduló  tengernyi  víz  még  30  km.  távolban  is  olyan 
sebességgel  száguldott  tova  a  síkon,  mint  a  szélvész,  mely  másod- 
perczenkint  12 — 16  m.  utat  hagy  hátra.  Ezrével  sodorta  el  a  há- 
zakat, 800  emberről  biztosan  ki  van  mutatva,  hogy  halálát  a  hul- 
lámokban lelte;  nagy  területeket  borított  el  a  forró  iszaptenger  és 
elölt,  megfőzött  minden  növényt,  fát.  A  vulkán  eme  dühöngése  csak 
1744  végén  csillapodott. 

Azt  írja  Humboldt,  hogy  nem  mindig  hóolvadék  ömlik  alá  a 
Cotopaxiról,  hanem  a  belőle  föltóduló  sártömeg  (lodozales),  mely- 
ben sok  olykor  a  szerves  anyag,  vízi  növény,  infuzoria,  bacillaria, 
sőt  még  a  Pimelodes  cyclopum  nevű  apró  harcsaféle  halak  is,  me- 
lyek az  andesi  barlangok  vizeiben  élnek,  meg  a  quitoi  plató  patak- 
jaiban. 1744-ben  elhallatszott  a  Cotopaxi  bömbölése  Hondáig  (éj- 
szaki szélesség  5®  11*  42")  a  Rio  Magdaléna  mellékére,  légtávolban 
655  kméterre.  Ilyen  távolig,  mond  Humboldt,  nem  a  levegő  köz- 
vetíti a  hanghullámzást,  hanem  a  talaj.  Azt  beszélték  akkor  a  hondai 
barátok,  hogy  Anglia  löveti  Carthagenát. 

Az  1742-iki  borzasztó  kitörés  alkalmával  Bouguer  és  La  Con- 
damine  természettudósok  behatóan  vizsgálták  meg  a  Cotopaxit, 
melynek  közelében  épen  fokmérési  munkát  végeztek  a  franczia 
akadémia  megbízásából,  hogy  annak  eredményei  alapján  Földünk 
valódi  alakja  pontosan  meghatározható  legyen.  Mivel  az  Antisana, 
liiniza,  Tunguragua  vulkánok   nem    egyazon   időben   szoktak   mű- 
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ködni  a  Cotopaxi-val,  hanem  egymás  között  is  váltogatva:  igazat 
adott  a  két  tudós  a  dél-amerikaiak  hiedelmének,  hogy  e  4  tűzhányó 
ugyan  ^y  kohó  külön  kéményei.  Humboldt  is  tanulmányozta  mind 
a  négyet  és  hasonló  nézetben  van.  Az  1744.  november  30-iki  és 
1750.  szeptember  3-iki  kitöréseket  La  Condamine  irtaié.  1768-ban 
akkora  hamuömlése  volt,  hogy  Hambato  és  Tacungában  miatta 
délután  3  óráig  éjsötétség  uralkodott  április  4>én,  lámpákat  kellett 
fölgyújtani. 

1803.  január  legelején  oromhavának  vízáradás  okozó  olvadása 
jelezte,  hogy  a  Cotopaxi  ismét  kitörni  készül.  Bonpland  társaságá- 
ban Humboldt  épen  Guayaquil  felé  volt  úton  egy  spanyol  királyi 
korvetten,  midőn  vízkereszt  napján  (január  6-án)  zúgást  észlelt  a 
légben,  a  matrózok  pedig  a  detonátiókat  mintegy  a  tengerből  hal- 
lották ;  a  viszonyokkal  ismerős  utasok  fölismerték  a  Cotopaxi  hang- 
ját, noha  annyira  volt  a  hajó  tőle,  mint  Nápoly  az  Etnától,  345  km. 
távolra.  Guayaquilba  érkezésekor  meg  akarta  látogatni  Humboldt 
működésében  a  vulkánt,  de  mivel  az  Atíante  hajó  be  nem  várhata 
volna  őt,  míg  kirándulásából  visszatér,  kénytelen  volt  beelégedni 
azzal,  hogy  a  bombázást  Guayapuilban  165  km.  távolból  hallgatta. 

Leolvadt  egy  éjen  át  egész  hópalástja  s  a  közelben  lakók 
rémülettel  látták  a  fölkelő  Nap  sugaraiban  az  előbb  oly  szép  hegy 
szakgaíott  oldalát,  ijesztő  képét.  Nemsokára  200  tonna  súlyú  szikla- 
tömegekkel kezdett  dobálózni,  sőt  ha  teljes  hitel  adható  a  tudósítá- 
soknak, azokat  15  km.  távolba  is  elzúdította.  Az  idiánok  iraditiója 
még  tovább  megy ;  ez  a  Cotopaxi  kilökött  bombáinak  tartja  azokat 
az  500 — 900  km.  nagy  köveket  is,  melyek  a  hegyből  25 — 30  km. 
távolban  szétszórtan  hevernek  és  mint  La  Condamine  mondja,  jóval 
termetesebbek,  mint  az  indiánok  gunyhói.  Ezeket  csak  a  lerohanó 
vízár  görgethette  tova,  mert  nagyok  arra,  hogy  velők  a  legfokozot- 
tabb  vulkáni  erő  is  akkora  távolra  dobálózhasson. 

A  Cotopaxi  1850 — 1856  között  való  kitöréseit  Moriz  Wagner 
figyelte  meg,  —  de  mellékesen  fölötlött  neki,  hogy  e  magas  vulkán 
szélirány  mutatóul  is  mi  szépen  beválik.  Napközben  rendesen  éjszak- 
nyugoti  légáramlat  söpri  a  füstjét,  még  a  fölötte  borongó  vulkáni 
fölleg  is  mindig  délkeletre  hajlik  el,  de  7000  m.  magason  túl  vissza- 
tér éjszak-nyugot  felé  és  ez  irányát  megtartja  vagy  9000  m.  ma- 
gasságig. 

Borzalmas  volt  ezen  vulkánnak  1877-iki  háborgása  is;  mintha 
beleunt  volná  20  éves  pihenésébe,  mindjárt  az  év  elején  erősebben 
kezdett  füstölni,  mint  rendesen ;  időnkint  földalatti  moraj  hallatszott 
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belőle,  derengések  nem  jelentkeztek.  Ápril  21-én  nag}^  mennyiségű 
hamut  hányt  izzó  lávadarabokkal  keverten.  Ismételte  ezt  jún.  25-én 
és  a  villámok  czikázása  nagy  fénynyel  látszott  a  kúp  teteje  körűi, 
de  26-án  reggel  7  órakor  következett  be  a  vésznap,  mely  sok  száz 
emberre  utolsóul  virradt  föl.  Rögtön  egekig  emelkedő  füst  és  ho- 
mokoszlop lökődött  föl  pinia  alakban  és  sötétséget  okozott  még  a 
távol   Quito-ban  is,  mintha   teljes    napfogyatkozás   állott    volna  be. 

Erősödött  9  óra  tájt  a  földalatti  moraj  és  a  kráterén  túlcsa- 
pott láva  megolvasztotta*  a  hegyoldal  havát,  jegét  és  kővel  hamu- 
val keveredve  olyan  áramlatokban  indult  alá  a  sűrűség,  hog>'  a 
merre  a  lapályon  útját  vette,  menten  elsodort  mindent,  rohanása 
elől  a  leggyorsabb  öszvéren  sem  volt  menekvés.  Az  Islay  gőzhajót 
Panamából  Guayaquilba  való  mentén  Mauta  környékén  a  sík  ten- 
geren is  ellepte  a  vulkáni  hamu,  melyet  a  szél  szárnya  messze 
szét  hordozott.  Callo  és  Tambuco  termékeny  mezői  mind  tönkre 
mentek.  Lactacunga  város  sokat  szenvedett,  közelében  egy  hacienda 
(majorság)  népe  szétfutott  bár,  de  20  ember  már  nem  birt  menekülni. 

10  órakor  a  vulkán  délnyugoti  oldala  elég  tiszta  volt  arra, 
hogy  Mulalo  és  Cusiguango  felől  sokan  láthatták  lávája  ömlését. 
Élénken  ecsetelték  Wolfnak,  mi  rémletes  volt  fölháborodásában 
a  hegyóriás,  midőn  a  gőzölgő  fekete  pép  belőle  kitódult,  —  olyan 
volt  mint  egy  túlforrott  rízskásás  fazék,  de  csakhamar  elfödte  szem 
elöl  a  fűst  ismét,  csak  a  hó  és  jég  éles  sustorgása  hallatszott. 
Ömlött  a^  láva  minden  irányban,  holott  a  hegy  alakjánál  fogvást 
annak  kelet  és  nyugot  felé  van  kiszabott  útja,  mint  az  eddig  meg- 
figyelt esetekben  történt.  Legyőzött  ekkor  azonban  a  lávafolyás 
minden  terepakadályt,  és  félóra  alatt  befejezte  a  pusztítás  munkáját. 

A  Manzana  huaico  völgyhasadék  100  m.  széles,  60  m.  mély, 
de  nem  birta  a  feléje  irányúit  tűzfolyamtól  megolvasztott  áradatot 
befogadni,  kiömlött  fölöslege  betöltötte  a  szomszéd  szurdokokat  és 
elbontotta  a  planchesi  lapost  50—60  ["]  km.  területen  6 — 10  m. 
magas  rétegben.  És  a  Manzanaico  csak  egy  a  8 — 9  nagy  quebrada 
(hasadék)  közöl,  melyek  egész  iszapözönt  zúdítottak  a  síkokra,  hol 
még  a  vízszintesen  is  másodperczenkint  10  m.  sebességgel  szágul- 
dott tova;  elérte  3  óra  alatt  a  Tunguiagua  vulkán  lábánál  ömlő 
Rio  Pastassá-t  110  km.  távolban  és  szétrombolta  a  hídját.  .\z  em- 
berélet veszteséget  300-ra  teszik,  az  idegenek  be  nem  számításával, 
mivel  azokat  a  katasztrófa  lezajlása  után  senki  sem  kereste.  A  hamu- 
esővel végződött  kitörés  egész  feketére  szennyezte  a  vulkánnak 
ezúttal  már  úgy  is  erősen  megtépett  fehér  hóköntösét. 
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E  nagy  kitörése  után  14  hónapra  1878.  augusztus  23-án  kö- 
vetkezett egy  második,  melyet  A.  Martinez,  a  quitoi  csillagvizsgáló 
intézet  első  assistense  következőleg  irt  le :  „A  Cotopaxi  kitöré- 
sekor épen  a  Pichincha  ormán  állottam,  hogy  a  Cotopaxi  kráterét 
onnan  vehessem  szemüg>Te.  Derült  tiszta  idő  kedvezett,  hog>'  a 
mennyire  néző  helyemről  lehetséges,  a  kitörés  egész  lefolyását  meg- 
figyelhessem.  Óriási  füstoszlop  pihent  a  tölcséren,  szeszélyes  alakja 
egymásra  halmozott  gyapot-laptákhoz  volt  hasonlatos  és  ezen  imi- 
táló formáit  az  erős  keleti  szél  behatása  mellett  is  megtartotta.  Dél- 
után 12Vs  órakor  gyönge  moraj  hallatszott  és  két  piros  lávapatak 
tört  elő  szürke  ködtömegbe  burkoltan  a  hegycsúcs  délkeleti  oldalán. 
Mivel  pedig  ott  a  lejtő  nagyon  meredek,  őrületes  sebességgel  csu- 
szamlott  alá  a  tűzkígyópár  és  mihamarább  eltűnt  két  mély  metszésű 
hasadékban,  melyek  neve  Pucahuaico  és  Burrohuaico.  Gőzölt  vagy 
félóra  hosszant  a  lávafolyás  útja,  de  utóbb  már  csak  hosszú  redők 
jelölték  a  nyomát  a  vulkán  hóköpönyegén  végig. 

Q.  Sodiro  értesítései  szerint  e  kitörés  paroxismusai  aug.  25-ig 
tartottak.  Kevésbé  volt  félelmes  és  pusztító,  mint  a  megelőző  évi 
június  hónapban,  de  épen  oly  nagyszerű  és  fönséges.  Kiszámította 
a  quitoi  csillagvizsgáló  intézet  igazgatója,  Dr.  I.  B.  Menten  három- 
szögelés alapján  a  Cotopaxi  látószögéből  (parallaxis)  és  ismert  tá- 
volságából, a  mennyire  t.  i.  Onitó-tól  van,  a  füstoszlopa  középma- 
gasságát s  azt  a  vulkán  tölcsére  fölött  8500  méternek  lelte.  Ezúttal 
iszapömlést  a  hegyoldalról  lerohanó  láva-siók  nem  okoztak. 

Az  augusztus  23-iki  kitörés  óta  gyakran  jelentkezett  Ouito-ban 
erős  dörgés  (grandes  bramidos,  mint  Q.  Sodiro  mondja)  a  föld  alól 
és  azt  mindenki  a  Cotopaxinak  róta  föl  működési  naplójába.  Három 
hatalmasabb  lökés, volt  ezek  között.  Az  első,  mint  a  Boletíno  astro- 
nomico  y  meteorologico  de  Quito  értesít,  október  15-én  reggel  8  óra 
45  perczkor  érkezett  Quitoba,  a  második  deczember  2-án  két  egy- 
mást gyorsan  követő  lökésben  nyilatkozott  Lactacunga  és  Hambato 
környékén,  a  harmadik  6  nap  múlva  Quito-ban  délután  2  óra 
50  perczkor.  E  közben  a  vulkánon  időről-időre  gyönyörű  füstoszlop- 
palmetták  újullak  föl. 

1879.  február  25-én  hatalmas  földalatti  moraj  jelezte,  hogy  a 
Cotopaxi  működése  fokozódik.  Valóban  a  belőle  feltóduló  göz  és 
hamuhányás  mind  nagyobb  méreteket  öltött  és  e  rendkivülibb  te- 
vékenységének stádiuma  márczius  5-ig  tartott.  Quito-tól  a  reggeli 
órákban  közönségesen  látható  volt  a  vulkán  és  szabályszerint  ma- 
gasabb gőzoszlopot  bocsátott,  mint  egyébkor.  A  Cotopaxi-nak  ismert 
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magasságához  mérve  Q.  Sodiro  ez  oszlop  kiemelkedését  8 — 10  ezer 
méterre  becsülte.  Az  erő,  mit  e  közben  a  vulkán  kifejtett,  oly  nag>' 
volt,  hogy  a  gomolygó,  forgó  gőznek  másodperczenkint  legalább  is 
1800  m.  volt  az  emelkedési  sebessége. 

Erre  4 — 6  napi  pihenő  állott  be,  de  márczius  11 — 14  között 
megint  dühöngő  (bravó)  lett  a  Cotopaxi.  Gőzoszlopa  magasságát 
márczius  18-án  18000  méterre  becsülték;  24-én  reggel  67a  órakor 
pedig,  midőn  az  egész  kúpját  hamu  és  salak  lepte  el,  még  maga- 
sabb lett  a  füstoszlopa.  Fehér  köpönyege  beszennyese  ^ett,  a  légkör 
megzavarodott  és  elsötétült  azon  az  oldalon,  a  merre  épen  a  szél 
fújt.  Positiv  adatok  igazolják,  hogy  ekkor  az  oricutei  őserdőkben 
is  a  Napo-folyó  felé  erős  hamuhullás  volt. 

1880.  július  5-én  hajnalhasadáskor  ismét  látható  volt  Quito-ból, 
hogy  a  Cotopaxi  fölött  szokatlan  nagyságú  gőzfellegek  tornyosulnak. 
Elejénte  csak  a  tölcsére  peremén  forrongott  ak  azok,  de  utóbb  emel- 
kedtek és  sötét-szürkébe  való  szinökből  következtetni  lehetett,  hogy 
hamarjában  kitörésre  készül,  föl  is  csapott  nemsokára  a  gőzoszlop 
és  annak  magasságát  Dr.  Menten  30.000  méterre  becsülte,  szinte 
hihetetlen  magasságra.  Kámtz  meteorológus  a  cirrus  fölhők  absolut 
magasságát  Halle-ban  csak  6'/a  kméterre  számította,  a  kondorkeselyű 
sem  igen  emelkedik  7000  méteren  túl  a  tenger  színe  fölött ;  a  Co- 
topaxi pedig  majd  5-szörte  magassabra  küldözte  volna  gőzfelhoit. 
Ha  a  hegy  magasságához  hozzáadjuk  a  gőzoszlopét,  akkor  július 
5-én  a  vulkán  ereje  36000  m.  óriási  magasságban  culminált  volna 
a  tenger  színe  fölött. 

Ezúttal  is  rendkívüli  volt  kilökött  anyagainak  a  sebessége,  a 
melylyel  azok  a  ritkult  légbe  fölröppentek.  Földalatti  dübörgés  és 
dörgés  hallatszott,  mint  valami  távol  ágyúzás  és  pedig  lövés  lövésre. 
Az  éjszakkeleti  szélirány  a  kiszórt  kőport  és  hamutömegeket  mind 
Lactacunga  és  Hambato  felé  sodorta,  sőt  egész  Riobambáig.  A  Co- 
topaxitól  délnek  volt  a  legnag\'obb  sötétség,  Hambatoban  délelőtt 
10  órakor  világot  kellett  gyújtani  és  e  hosszú  éj  másnap  reggelig  tartott. 
Végzetes  volt  1885.  augusztusi  kitörése  is,  a  rengések,  a  melyeket 
okozott,   újra    1000  ember  életét  vették  el.  Nem  pihen  azóta  sem. 

A  Cotopaxi  életműködésének  ilyen  történeti  sorrendben  le- 
vezetett registrálása  csak  azt  mutatja,  hogy  e  havasfejű  lázongó 
titán  összefoglalóan  egyesíti  erőnyilatkozataiban  mind  ama  tüne- 
ményeket, melyek  a  Föld  egyéb  vulkánainál  idő  és  erélybeli  kü- 
lönbségekkel szétszórtan  jelentkeznek,  —  mintha  csak  az  volna 
kitűzött  czélja,  hogy  vulkán-tipusnak  v^Hék  be.       HanusE  István. 
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A  mióta  Nyugoti-tenger  éltető  ereje  erősebb  és  szélesebb  körű 
lett,  mint  a  Közép-tengeré,  a  mióta  a  kultúra  nyugot  metropolisaiból 
kocsikázik  kelet  és  dél  felé ;  azóta  Athén  és  Raguza  elvesztteték 
befolyásukat,  azóta  az  Aja-Sofía  harangja  se  hallszik  a  Sar-Daghon 
túl:  a  Balkán-félsziget' nagyobbik  fele  éjszakon  keresi  a  sarokfényt. 
—  Egészen  természetes,  hogy  e  kis  Afrika  tudomártyos  kikutatá- 
sának  világító  tornya  szintén  ezen  az  oldalon  van,  ott  szedik  össze 
mind  az  eredményeket  s  onnan  terjesztik  szét  azokat  a  tudós  vi- 
lágban, mely  —  s  ez  buzdítás  amazoknak  —  nem  kis  örömnriel 
kap  a  várva  várt  csemegéken.  —  Az  alapvonal  három  fővárosa 
közül  a  középső,  a  Temes-Száva-torok  tripolisa  az,  mely  iskolázott 
ügyes  vezetőt  s  elegendő  munkás-kezet  tudott  adni  arra,  hogy  a 
vezérszerepet  magához  ragadja. 

Szerény  alakban,  belgrádi  folyóiratok  mellékletében  (1894-ben, 
8*82  old.,  a  „Delo"  2.,  3.  és  4.  füzetében,  1895-ben,  4^80  old., 
a  közoktatási  ministérium  „Groszvetni  Glásznák"-jában)  de  mégis 
nagyot  igérőleg  jutott  a  nyilvánosság  elé  egy  hosszú  sor  referátum 
és  bibliographiai  jegyzet,  melyeknek  nagyobbik  része  alatt  külön- 
külön  aláírás  van.  —  Végzett,  nemes  embereket  is  látunk  ott,  mint 
Kovácsevity  tanárt,  Radovánovity  Szvetolik  dr,-t,  szerb  állami  geo- 
lógust, Hranilovity  dr.-t,  zágrábi  egyetemi  privátdócenst,  Zsujovityot 
stb.  A  legnagyobb  rész  azonban  csak  most  megindult  fiók,  kiknek 
nagy  erényük  ez:  erényük,  mert  fiatal  koruk  távol  jövőre  is  re- 
ménynyel biztat ;  erényük,  mert  szárnypróbálgatásukra  nem  tanács 
nélkül  indultak  el,  hanem  helyes  útmutatás  és  vezetés  alatt  első 
zsengéikkel  is  száfnbaveendő  hasznot  hajtanak.  Az  egésznek  a  ve- 
zetője azonban  Cvíjic  János  dr.  főiskolai  tanár  —  az  aláírás  nélküli 
czikkel  szerzője,  —  fáradságot  nem  kímélve  gyűjti  maga  körűi 
tanítványait,  korban  vagy  csak  rangban  fiatalabb  kollegáit,  gondos- 
kodik, hogy  a  czikkek  sora  teljes  legyen  s  hogy  végre  a  fontosabb 
dolgokat  a  nyugot-európai  tudós  világ  is  megismerhesse.*)  S  ha 
tekintetbe  veszszük,  hogy  e  buzgó  fiatal  sereg  alapos  és  —  nem 
is  kivételes  esetben  —  sokoldalú  készültséggel  rendelkezik  s  hogy 
a  szó  szoros  értelmébe  véve  bármily   (eddig  9)  nyelven  írt  anyag- 


*)Az  Annuaires  Géographiques  bibliographiai  füzeteiben. 
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hoz  is  hozzáférhet :  kétségtelenül  el  kell  ismernünk,  hogy  e  válla- 
lat, mely  nem  az  előfizetők  alamizsnájából  tartja  fenn  magát,  nem- 
csak hogy  nem  dől  dugába,  de  sőt,  hogy  működése  a  balkánismének 
egy  új  korszakát  nyitja  meg.  • 

A  200*ra  menő  czikknek  egy  kis  része  csak  czímét  adja  meg 
az  igénytelenebb  kis  publicatióknak ;  egy  más,  szintén  kis  része 
pedig  pár  sornyi  kritikai  megjegyzéssel  kíséri  azokat.  Az  általános 
mód  azonban  a  kritikával-referáló  (mint  Petermann-nál,  csakhogy 
bővebben),  minek  következtében  az  ember  nemcsak  a  mű  értéké- 
vel jő  tisztába,  hanem  a  producált  tudományos  anyag  fontosabb- 
jával  is  megismerkedik.  Sőt  még  egy  körülmény  kiemelendő,  főleg 
az  újabb  czikkekre  vonatkozólag,  az  t.  i.,  hogy  a  referátumokban 
a  bemutatott  munka  által  nyújtott,  sőt  nem  is  emliteít,  teljes  bib- 
liographia  is  meg  van  adva,  mi  egypár  év  alatt  végtelen  értékűnek 
Ígérkezik.  S  ezen,  a  Balkán-félsziget  teljes  irodalmát  tartalmazó 
bibliographiára  remélhetőleg  nem  is  kell  oly  nagyon  sokág  várnunk, 
mert  a  folyóirat  a  92-es  irodalmat  már  teljesen  tárgyalja,  sőt  91-ből 
is  három  fontos  művet  fölsorol  —  s  ezek  legtöbbje  mellett  bősé- 
ges bibliographiát  közöl. 

A  publikálásnál  négy  csoportba  vannak  osztva  a  czikkel :  1)  a 
térképeket  vagy  a  térképirodalmat  bemutatók,  2)  az  anthropogeo- 
graphiai  és  a  történeti-földrajzi  czikkek,  3)  az  útleírásra  vonatkozók, 
4)  az  általános  physikai  földrajzot  tárgyalók.  A  második  csoportból 
nem  hagyták  ki  az  eínographiai,  ethnologiai  sőt  linguistikai  dol- 
gokat sem,  s  természetesen  az  u.  n.  politikai  vagy  statistikai  föld- 
rajzot is  felölelték ;  a  negyedikben  meg  benne  van  egészen  a  me- 
teorológia, a  geológia  és  a  phytogeographia  is,  sőt  van  kilátás, 
hogy  a  közel  jövőben  a  leíró  természettudományok  már  nem  csak 
mint  a  földrajz  segédtudományai  vétetnek  tekintetbe,  hanem  beha- 
tóbban is. 

A  térbeli  terjedelmet  illetőleg  a  Balkán-félszigetet  környező 
tengerek  oceanographiai  és  meteorológiai  irodalmát,  végre  Horvát- 
Szlavónországot  s  a  magyarországi  szerb,  horvát  és  bolgár  szige- 
teket kell  megemlíteni  mint  határokat  s  azt,  hogy  Romániával  s 
végre  a  szlovénaczokkal  (vendekkel)    már  nem  törődik  a  folyóirat. 

A  II.  füzethez  mellékelt  jegyzékből  kiolvashatjuk,  hogy  mi 
lett  eddig  összesen  bemutatva :  1 1  mű  a  Balkán-félszigetről  általá- 
ban, 32  Görögországról  s  a  déli  tengerekről,  25  Bolgárországról, 
27  Törökországról,  16  Montenegróról,  20  Szerbiáról  25  Bosznia- 
Herczegovina  és  Novi-Bazárról,    18  az   osztrák   tengerpartról,   Dal- 
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mácziáról  és  az  Adriai-tengerről  és  25  a  Száván-inneni  vidékekről. 
A  reánk  vonatkozók  a  következők : 
l.Novi-Bazar  u.  Kossovo. 
Reiserouten  in  Bosnien-Herzegovina. 
Götz  VV.  Nach  Türkisch-Bosnien. 

„        „In  den  Sandschacats  v.  Türk.-Bosnien. 

„        „     Sjenica  v.  Novi-Bazar. 

„        „     Das  Rogosna-Gebirge. 
Hörnes  M.  Dr.  Dinarische  Wanderungen, 
Landschaften  in  Neu-Österreich. 
Kovacsevity  F.  K.  Bosznia  és  Herczegovina  (szerb.) 
Vessely  V.  Die  Catastralvermessg.  v.  Bosnien. 
Murbeck.  Flóra  von  Süd-Bosnien. 

Toulon.    H.  B.  V.    Über   Goldgewinnungsstátten  in  Bosnien. 
Ballif  Ph.  Ergebnisse  der  meteorolog.  Beobachtungen  in  Bosnien. 
Karlinski  J.  Dr.  Der  Borkesee  bei  Konjica. 
Krcsmarik    János.    A    bosnyák    nFiohamedánok    kivándorlása. 

(magy.) 
Wissenschaftliche  Mitteilungen. 
Georgiades  D.  La  Turquie  actuelle. 
Ballif  Ph.  Römische  Strassen  in  Bosnien. 

« 

Velimirovity  M.  A  felső  Lim-völgyből  (szerb.) 

Brandis.  Central-Bosnien. 

Ludwig  E.  Schwefelbad.  Ilidre. 

Rücker  A.  Salzquellen  in  Bosnien. 

Fiala  F.  Die  Vegetationsverháltnisse  d.  Herzegovina. 

„       „     Zwei  interessante  Nadelhölzer. 

„       „     Die  Klek-planina. 
2.  Dalmatien. 

Ulrich  A.  C.  Pelagosa, 
Erforschung  d.  östl.  Mittelmeeres. 
Haracié  A.  Die  Insel  Lossin. 

„         „    Klima  V.  Lessinpiccolo. 
Jedina  R.  Die  Borastürme  Triests. 
E.  Gelcich.  Zwei  Auszüge  .  .  .  Reisebeschrbg.  XVI.  Gh. 
„         „         Die  wirthsch.  Lage  Dalmatiens. 
Neumann  A.  Dr.  Dalmatische  Küstenstádte. 
Sticoti  P.  Nach  Liburnien  v.  Dalmatien. 
Czink  L.  Veglia  a  Quarnerolóban. 
„    Arbe. 
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Stradner  J.  Rund  um  die  Adria, 

Kodolidch  O.  Jachtfahrten. 

Cvijic  J.  Az  Adria-tengerről  (szerb). 

Weithofer  K.  A.  Die  Kobleamulde  v.  Carpano. 

Kerner  F.  Aus  dem  nördl.  Dalmatien. 

Bukowski  G.  Aus  dem  südl.  Dalmatien. 

3.  Franié  D.  Orometrija  licks-gackoga  visocja  (horvát). 
Brusina  S.  Les-couches  tertiaires  ...  de  Zagreb  .  .  . 
Mehorovicic  A.  Die  Bewölkung  zu  Buccari. 

„  „    Windrose  bei  Novska. 

Hann  J.  Regenfálle  zu  Fiume  u.  Abbázia. 
Stozir.  Meteor.  Aufzeichungen   zu  Agram. 
Gavazzi  A.  Dr.    Az  állandó   közép    napi-hőmérséklet   Horvát- 
országban (horvát). 
Miksic  M.  Erdbeben  in  Kroatien. 
Steklas.  Karta  Hrvatske  (horv). 
Csánki  Dezső.  Kőrösmegye  a  XV.  sz.-ban. 
Kitti  E.  Karstterrain. 
Kispatic  M.  Földrengések  Horvátországban  (horv.) 

„  ,  .Adalék  Psunj  geolg.  ismeretéhez  (horv.) 

Gorjánovic  D.   Klaujac    és  Predgradje   környékének  geológia 
viszonyai  (horv.) 

„  „A  samobori  hegység  geológiája  (horv.) 

Csekus  S.  Tercier  formációk  Horvátországban  (horv.) 
Torbar  J.  A  mi  klimatikus  viszonyaink  (horv.) 
Jahrbücher  d.  k.  ung.  Central-Anssalt  f.  Meteorologie. 

4.  Artaria:  Orts-Lexikon  d.  Öst-Ung.  Monarchie. 
Boeckh  J.  etc.  Eintheilg  der  Banatcr  Gebirge. 
Ivanic  J.  A  bunyevácokról  (szerb.) 
Jekelfalussy  J.  A  magyar  korona  stb. 
Vargha  Gy.  A  magyar  nyelv  hódítása. 

Láng  L.  A  benső  gyarapodás  szerepe. 

Ha  tekintetbe  veszszük,  hogy  ez  utóbblak  egy  része  a  magyar 
irodalom  idevágó  részét  bírálja  s  bírálva  kiegészitgeti,  más  meg  oly 
anyagot  ölel  fel,  a  mely  a  magyarokat  közelről  érdekli  s  nehezen 
hozzáférhető,  nemcsak  a  jövőre,  is  megérdemli  e  ^revue*  fig>'el- 
münket,  hanem  azon  kérdést  is  támasztja  bennünk,  nem  volna-e 
hasznos  sőt  szükséges  e  czikkek  közül  legalább  a  Magzarországot 
is  érdeklőket  fordításban  illetőleg  eklektizálva  a  szerbül  nem  olvasó 
magyar  geographus  közönségnek  is  hozzáférhetővé  tenni? 
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Mint  reánk  nézve  különösen  érdekesek,  álljanak  mindjárt  itt 
a  következő  kivonatok. 

Franié  D.  Oromatrija  Licko-gackoga  visocja  i  ujegovih  orog- 
rafskih  sastavina.  (Külön  lenyomat  a  „Nastavni  Vjesnik"  1893-iki 
folyamából;  „A  Lika-Gáckói  fensik  *)  és  orographiai  alkatrészeinek 
orometriája"  I.  füzet  60  sz.)  Amzler  poláris  planiméterével,  Penck 
módszere  szerint,  a  bécsi  900  ezresen  és  a  75  ezresen  mért.  Az 
egész  terület  nagysága  9650  km*,  közép  magassága  724,  az  öt 
rész  közül  meg  a  Velebitnek  700,  a  Pljesivicá-nak  782,  a  Nagy- 
Kapellánál  698,  a  Kis  Kapellánál  680  és  Lika-Gáckói-fensiknak 
598  méter.  A  gerincz  középmagassága  a  Velebitnél  1301,  a  Pljesi- 
Vicánál  1259,  a  Nagv-Kapellánál  1095,7,  a  Kis-Kapellánál  1007,8»  a 
Lika-Gáckói-fensíknál  1003  m.  Érdekes,  hogy  a  Velebitnek  a  Ta- 
kalica  hágótól  éjszakra  eső  része  feltűnőleg  alacsonyabb  (1268  m.), 
mint  a  déli  rész  (1344  m.)  —  A  csúcsok  középmagassága:  Vele- 
bit  1371  m.  Pljésivica  1281  m.,  Nagy-Kapella  1125,i9  m.,  Kis-Ka- 
pella  és  a  Lika-Gáckói-fensík  1045,e  m.  A  nyergek  középmagassága 
a  Velebitnél  1181.  a  Pljesivicánál  1121,  a  Nagy-Kapellánál  879,  a 
Kis-Kapellánál  és  a  Lika-Gáckói-fensíknál  1045,,  m. 

A  középcsücsmagasság  ós  nyeregmagasság  különbsége  (mitt- 
lere  Schartung)  a  Nagy-Kapellánál  247,^  (?)  a  Velebitnél  186  (?)  a 
Kis-Kapellánál  165  és  a  Pljesivicánál  150,^  m.  —  A  legmagasabb 
csúcsok  középmagassága  a  nyugati  v.  tengermelléki  láncznál  (Ve- 
lebit)  1482  m.,  a  keletinél  1320  m.,  a  legalacsonyabb  nyergelések 
középmagassága  pedig  amannál  461,  emennél  430  u.  —  Ezután  a 
lánczok  hosszáról  és  szélességéről  köyetkeznek  adatok,  majd  a 
heg}'ségek  alakjáról.  A  Velebiten  a  legmagasabb  csúcs  Malovan 
1760  m.,  a  Pljesivicán  Oseblin  (olv.  oszeblin)  1657  m.,  a  Nagy-Ka- 
pellán  Bjelolasica  (olv.  szicza)  1522  m.,  a  Kis-Kapellán  pedig  Seliski 
vrh  1280  m. 

Brusma  S.  Sur  les  couches  tertiaires  des  environs  de  Zagreb 
Moscou  1893.  Ezen  fauna  némely  fajai  (Zagrabia,  Micromelania 
Caspia  és  Simnocardium)  egyeznek  a  Bajkál-tó  s  főleg  a  Káspi- 
tenger  jelenlegi  faunájával  —  mint  már  a  Magyar-Alföldre  külön- 
ben ismeretes. 

A  magyarországi  90-es  népszámlálásra  voatkozó  publicatiók 
és  a  Baross-Szontágh-féle  munka  bemutatásával  kapcsolatban  egy 
önnálló  kis  értekezés  jelenik  meg  a  magj^arországi  délszlávok  pro- 


')  A  Kacst  horvátországi  része. 
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vinciális  beosztásáról  és  számának  a  többi  lakossághoz  való  ará- 
nyáról. Megemlítendők  a  következők.  —  A  külön  megjelölt  s:5lo- 
vénektől  (miért  csúfolnók  ezeket  német  „vend"  nevükön,  ha  már, 
a  magyar  „tót"  elnevezést  nem  használhatjuk?)  dk-re  vannak  a 
muraközi  ^i^o/kavaczok,"  a  kiktől  erősen  elütnek  a  boszniai  szár- 
mazású és  eredetileg  g.  k.  szerb  „dolnjákok"  nyelvjárásukra  nézve 
most  már  u.  1.  inkább  csaksivaczok,  mint  5/okavaczok ;  Vasvármegyé- 
ben ény-ra  Szombathelytől  Szalónak  közeléig,  azután  a  németujvári 
járásban  s  ezektől  dk-re  Körmendig.  A  többi  horvátok  (é-ra  tőlük) 
„csakavaczok"  (tehát  tengermelléki  származásúak).  A  másik  oldalon 
a  bolgárokkal  szomszédságban  laknak  a  krassovánok,  kiknek  re- 
ferens gyanítása  szerint  legközelebbi  rokonaik  a  környékbeli  más 
„horvátok"  és  római  katholikus  „szerbek." 

A  többi  délszlávok  mind,  s  már  e  legutóbbiak  is  a  „stokav" 
dialektust  beszélik  és  pedig  a  görög-keletiek  („ó-hitüek*^,  szerbek*) 
annak  „ekav"  járását  —  kivéve  a  nyugatibb  vidékeket  (a  Duna 
jobb  oldalán)  hol  „jekav"  sajátságok  is  hangzanak.  *)  A  római  katho- 
likusok  a  „nyugati^'   „ikáv"  aldialektust  beszélik.*) 

Ezek  egyik  része  a  „bunyeváczok"  két  szigete :  Zombor-Sza- 
badka-Baja  és  messze  éjszakon  Erd-Tököl  vidékén.  A  másik  meg 
a  „sokaczok*',  ezektől  nagyjában  dny-ra.  Ez  utóbbiakat  maguk  a 
zágrábi  statistikusok  is  kéteseknek  veszik  és  (Szlavóniára  vonatko- 
zólag) „horv.-szerb"-el  jelelik  őket,  annál  feltűnőbb  tehát,  hogy  a 
mieink  járatlan  útra  tértek  s  a  „horvátok"  rovatába  tették  őket.  A 
rossz  aztán  az  egészben  mondhatni  csak  az,  hogy  ez  nem  sikerült, 
mert  a  bunyeváczoktól  nem  tudták  őket  megkülönböztetni.  így  tör- 
tént aztán,  hogy  Bácskában  csak  1221  „horvátot"  találunk,  holott 
ott  tényleg  aligha  -van  egy  is,  hanem  igenis  sokacz,  még  pedig  össze- 
sen 16,300.  Szántóvá,  Béreg,  Monostorszeg,  Szonta,  Vájszka,  Bogyán, 
Plávna  és  Bács  sokacz-helységek,  míg  a  többi  rkath.  „szerbek"  bu- 
nyeváczok. ^) 


*)  Ezek  tehát  u.  1.  bosnyák-herczegovinai  származásúak. 

*)  Még  pedig  két  jól  elütő  változatban. 

')  Ugyanily  zűrzavart  idéztek  elő  a  Maros-Duna  közén,  hol  a  krassovánok 
minden  eddig  fölmerült  találgatástól  eltérőleg  „horvátok.*  De  van  ezenkívül  még 
több  .horvát*  is  ott,  s  van  r.  kath.  vallású  „szerb"  is.  Hogy  mind  sokacaok-e  ezek 
yagy  tán  vannak  közöttük  eltérő  jellegűek  is,  azt  hiába  keresi  a  kutató.  Ha  lehe- 
tett a  két  vármegyében,  teljesen  kompaktan  s  kevereUenűl  élő  „vend*-ek  kedvéért, 
csaknem  az  összes  többi  vármegyékben  üres  rovatot  vezetni,  miért  ne  lehetne  (esetleg 
ugyanazon  üres    helyen,  csillagjegyzetekkel)    ama    igen  vegyes    vidékeken  tisxnegy 
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Meg  kell  említenünk,  hogy  a  (somogyvármegyeiek)  egy  része  in- 
kább kajkavacz,  mint  sokacz  és  hogy  a  Pécs-környékiek  bosnyá- 
koknak nevezik  magukat  és  a  mint  látszik,  eléggé  különböznek  a 
többiektől.  ') 

Mint  igen  sajátságos  körülmény  kiemelendő,  hogy  hazánkban 
a  délszlávok  mindhárom  törzse,  sőt  a  középsőnek  még  minden  főbb 
ága  is  kisebb-nagyobb  számban  képviselve  van. 

Nagy  ügygyel-bajjal  tehát  a  következő  számok  böngészhe- 
tők össze : 

„S2;^r^"-nek  nevezi  magát: 

411,146 görög-keleti 

2,222 görög-katholikus  (=  egyesűit) 

1,562 _  más  keresztény  (nazarénus  stb.) 

A  „horvát''  nevet  viseli : 

79,594 kajkavacz  (muraközi) 

40,8(X) csakavacz-gornyák  és  tán  ama 

17,722 _  csakavacz-dolnyák. 

Egj'séges,  erős  nemzeti  öntudat  nélküli  s  legfölebb  a  ráx:z  név  alá 

van  foglalva : 

55,100 „bunyevácz** 

49,000 „sokacz"  (és  bosnyák),  még 

16,673 sokacz  v.  bunyevácz    (v.  tán  keverék)  és  végre 

5,015 „krassován*" . 

E  szerint  a  szerbek  és  horvátok  összes  száma  nálunk  678,834  ; 
mihez  még  hozzájárul  18,002  bolgár  és  70,912  szlovén  (=^  vend), 
s  így  a  szűkebb  hazában  összesen  737 J48  délszláv  van. 

Popovics  György. 

vármegyében  szétszórt  .katholikus  ráczokat'  s  ezek  közül  is  a  krassovánt  s  u  négy 
vánnegyében,  más  faj  rokonokkal  vegyest  lakó  bunyeváczot,  végre  a  csakavacz-ot  is 

a  kajkavacz-tól  pontosan  megkülönböztetni,  —  holott  hát  ezek  közt  az  ethnographiai  , 

különbség  semmivel  sem  kisebb,  mint  a  .vond"  és  a  muraközi  , horvát"  közt  (ki- 
ket Réthey  térképe  közös  szinnel  jelöl)  ?  S  ha  a  statistika  kizárólag  a  politikusok 
igényeit  tartaná  szem  előtt,  akkor  is  jó  volna  külön  megjelölni  a  bunyeváczot  meg 
a  sokaczot,  meg  a  csakavacz-horvátot.  A  mi  pedig  a  neveket  illeti,  az  .ó-hitű"  az 

mindig  ySzerb"  (v.  ill.  bolgár),  a  csakavacz  (Mosón,  Sopron  és  Pozsony  vármegyében)  : 

soha  se  volt  más  mint  ^horvÁt"  (VVasser-kroaten) ;  a  kajkavaczoknál  a  legdivatosabb  \ 

név  tán  szintén  a  , horvát*    lesz,  a  többi  azonban  csak  maradjon  saját  becsületes  , 

nevén  sokacz  és  bunyevácz  (és  esetleg  még  krassován)  vagy  pedig  ^rácz",  a  mint 
nyelvüket  maguk  is  nevezni  szokták. 

')  Csak  a  minap  tudtam  meg,  hogy  ezek  csak  J789'ben  tértek  át  a  római 
katholikus  vallásra. 

Földr.  K5zl.  1806.  decz.  X.  ffizet.  28 
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TÁRSASÁGI  ÜLÉSEK. 


Felolvasó  ülés  1895.  november  hó  14-én  a  M.  T.  Academia 
üléstermében. 

Elnök :  Berecz  Antal  igazgató. 

Az  ülés  tárgyai : 

Dr,  Erödi  Béla  társ.  elnök  jelentést  tesz  a  folyó  évben  Londonban  tartott 
nemzetközi  földrajzi  congressusról  és  kiállitásról. 

György  Aladár  bemutatja  Butyka  Dezsőnek  ,Az  örmények  és  kurdok  közt" 
czímű  dolgozatát. 

Az  elnök  jelentése  a  f.  é.  IX-ik  füzetben  egész  terjedelemben  közölve  van; 
Butyka  Dezső  értekezéséből  pedig  bővebb  kivonatot  fogunk  adni. 

Felolvasó  ülés  1895.  évi  november  hó  28-án  a  M.  T.  Aca- 
demia üléstermében. 

Elnök:  Berecz  Antal  igazgató. 

Az  ülés  tárgya  : 
7)r.  Erödi  Béla  társ.  elnök  Málta  szigetén  tett    utazását    ismerteti    , Utazá- 
som Sziczilia  és  Málta  szigetén"  czímű  legközelebb  megjelent  munkája  alapján. 

Felolvasó  ülés  1895.  évi  deczember  hó  12-én,  a  M.  T.  Aca- 
demia üléstermében. 

Elnök:  Dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos  és  főigazgató. 

Az  ülés  tárgyai : 

1.  „Columbretes" .  Salvator  Lajos  főherczeg  újabb  munkája.  Bemutatja: 
Berecz  Antal  r.  tag.  (Lásd  a  IX.  füzetben.) 

2.  „Korzika,  különös  lekintettel  Ajacciora."  Előadja:  Láng  Men'yhérL 

3.  „Burgasz  kikötő  város  és  környéke  a  déli  bolgár  földön.*  Előadja: 
Dr.  Slrausz  Adolf. 

Választmányi  ülés  1895.  évi  deczember  hó  30-án  a  Társaság 
hivatalos  helyiségében.  (Kerepesi  út  20.  sz.) 

Dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos  elnöklete  alatt  jelen  vannak: 
Berecz  Antal  főtitkár,  dr.  Jankó  János  titkár,  tov'ábbá  dr.  Gindele 
Jenő,  György  Aladár,  dr.  Havass  Rezső  és  Lóczy  Lajos  választ- 
mányi tagok. 

1.  A  főtitkár  bemutatja  az  utóbbi  választ,  ülés  óta  beérkezett  leveleket 

2.  A  választmány  tudomásul  veszi,  hogy  Neumayer  a  német  Seewarte  igaz- 
gatója s  jeles  geographus  1896-ban  70-ik  születésnapját  űli  meg,  mely  alkalommal 
Németország  földrajzi  kitűnőségei  ünnepélyt  rendeznek  s  elhatározza,  hogy  Neu- 
mayert  ezen  alkalommal  a  maga  részéről  is  üdvözölni  fögja. 

3.  Rendes  tagok  választása. 
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4.  A  főtitkár  előterjeszti,  hogy  habár  Társaságunk  megalakítása  1872.  január 
hó  12-én  mondatott  ki,  a  taggyűjtés  azonban  már  1871.  őszén  megkezdődött  s 
hog5'  a  Társaság  ennek  folytán  s  a  millenniumra  való  tekintetből  is,  1896.  őszén 
25  éves  fennállásának  jubileumát  megünnepelhetné. 

Többek  hozzászólása  után  a  választmány  elhatározza,  hogy  a  szóban  levő 
jubileumot  1896,  év  őszén,  de  még  az  országos  kiálUtás  tartama  alatt,  megtartja, 
s  a  Társaság  25  éves  történetének  megírásával  a  főtitkárt  bizza  meg ;  az  ünnep- 
séget rendező  bizottságot  pedig  egyik  legközelebbi  ülésén  fogja  megválasztani. 

5.  Végre  megállapítja  a  választmány,  hogy  a  rendes  évi  közgyűlés  1896-ban 
uiárczius  hó  első  felében  tartandó  meg. 


ROVlD  KÖZLEMÉNYEK. 


I.   EXPEDITIÓK: 

+  A  déli  sarkvidék  kikutatása  végett  régóta  tervezett  expe- 
ditió  elvégre  sikerülni  fog.  A  németek  elhatározták,  hogy  közel  egy 
millió  márka  költségen  két  hajót  küldenek  Kerguelen-szigetre,  hogy 
onnan  dél  felé  nyomuljanak  elő.  Az  expeditió  három  évig  lesz  úton 
s  valószínűleg  Payer  is  részt  vesz  benne,  kinek  terve,  hog^'  az 
éjszaki  sarkhoz  művészeket  vigyen,  hajótörést  szenvedett. 

+  Román  afrikai  expeditió.  Ghika-Comanesti  herczeg  és  fia 
közelebb  útra  keltek,  hogy  a  Szomali  földnek  még  ismeretlen  vidé- 
keit kikutassák.  60  fegvveres  ember  és  72  teve  áll  rendelkezésükre. 
Különösen  a  Seleh-  és  Juba-folyók  közt  fekvő  területet  és  Abesszinia 
déli  részét  akarják  kikutatni.  A  kutatásokhoz  Paulitscke  tanár  ismert 
afrikai  búvár  szerezte  be  a  tudományos  eszközöket. 

+  Dán  expeditió  Közép-Ázsiában.  Már  1896.jan.  havában  gon- 
dosan felszerelt  tudományos  expeditió  indul  el  Dániából,  hogy 
kikutassa  a  Pamir  és  Hindukus  szorosait  s  éjszak  felől  hatoljon  el 
Kafirisztánba.  A  vezér  Olassan  hadnagy  lesz,  ki  mellett  dán  tudó- 
sok működnek  az  orosz  kormány  támogatásával.  Szamarkandból 
lóháton  akarnak  tovább  menni  a  Sarafsan  nentén  Penjakenten  és 
Sebakon,  továbbá  a  Paksiv-szoroson  át  a  Pamir  vidékre,  honnan 
Isvkashm  felé  tervelik  a  Hindukuson  való  átmenetelt.  Azt  hiszik, 
hogy  az  egész  utazás  körülbelül  18  hónapot  fog  igénybe  venni  a 
részletes  kutatásokkal  együtt. 

+  Ulunguruban  részletes  természettudományi  kutatásokat  tett 
Dr.  Stuhlmann,  ki  már  régebben  Emin  pasával  együtt  kutatott 
Közép-Afrikában.  Nagyérdekű  gyűjteménye,  melyet  1894.  második 
felében  szedett  össze,  már  megérkezett  a  berlini  botanikai  múzeumba. 

28 » 
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Ugy  látszik,  hogy  Ulunguru  is  igen  gazdag  tenyészet  felett  rendel- 
kezik s  Uszambarához  hasonlóan  alkalmas  a  gyarmatosításra. 

+  A  Vörös-tenger  természeti  viszonyainak  kikutatása  végett 
a  bécsi  tudományos  académia  külön  tudományos  kutatást  rendez, 
melynek  czélja  főkép  a  tenger  mélyét  kutatni  az  Akabai-öböl  vidé- 
kén s  továbbá  a  tengerárakat,  a  víz  színét  és  átlátszóságát,  vegyi 
és  biológiai  viszonyokat.  A  kutató  társaság  a  „Pola"  hajóval  7  hó- 
napig fog  itt  időzni.  A  tudósok  következők :  Steindechner,  Luksch, 
Natterer  és  Liebenrock.  Vizsgálat  alá  akarják  venni  különösen,  váljon 
helyes-e  Suesz  állítása,  hogy  a  nagy  kelet-afrikai  depressio,  továbbá 
a  Jordán-folyó  s  Holt-tenger  völgye  összeköttetésben  állanak-e  a 
Vörös-tengerrel,  hogy  minő  beszivárgása  van  a  forró  tengervíznek  a 
kontinensre.  A  kutatásokat  egyelőre  a  tenger  éjs2saki  részére  ter- 
jesztik ki,  a  déli  egy  másik  kutatás  feladata  lehet. 

+  Yucatan-félszigeten  nagy  érdekű  kutatásokat  tett  Maler 
Róbert,  ki  egykor  Miksa  császár  hadseregében  szolgált,  de  a  háború 
után  főkép  a  maya-indiánok  régiségeinek  kutatásával  foglalkozott. 
Felfedezései  bámulatra  méltók.  Legalább  száz  város  romját  kutatta 
ki,  számtalan  rajzot,  tervet  készített  mindennemű  szobrokról,  falfest- 
ményekről s  iratokról.  Nézete  szerint  a  félsziget  összes  műemlé- 
keinek négyötöd  részét  sikerült  már  meglátogatni  s  bár  rendkívüli 
nehézségei  vannak  az  ellenséges  indulatú  indiánok  s  az  ős  tenyészet 
miatt,  a  többit  is  ki  akarja  kutatni.  A  tudós  utazó  szerint  a  mayák 
voltak  az  elsők,  kik  Yucatanban  kőházakat  építettek.  A  felfede- 
zéseket egyelőre  a  „Glóbus**  közölte  20  képpel,  reménylhető  azon- 
ban, hogy  szerző  részletesebb  munkát  is  fog  róluk  kiadni. 

H.   STATI8TIKA: 

4-  A  nők  Angliában.  Az  angol  parlament  elé  terjesztett  ujabb 
nyomtatványok  közül  igen  érdekes  az  a  füzet,  mely  az  utóbbi 
három  népszámlálás  alapján  kimutatja,  hogy  a  nők  mily  nagy  terü- 
letet nyertek  itt  az  utolsó  két  évtized  alatt.  1871-ben  államszolgá- 
latban 3000  nő  volt,  1891-ben  már  8546.  Ezenkívül  szaporodott  a 
községi  szolgálatban  levő  szegény  anyák  s  más  nők  száma.  1871-ben 
a  népszámláláskor  még  egyetlen  orvosnőt  sem  tüntettek  ki,  1881-ben 
már  25  volt,  1891-ben  101.  Ugyancsak  az  utolsó  évben  már  állat- 
orvosnők is  szerepelnek,  habár  még  csak  kettő.  53.000  okleveles 
betegápolónőn  kívül  még  887  nő  végzett  alsóbbrendű  orvosi  szolgá- 
latot, író  és  hírlapirónő  volt  1871-ben  225,  1891-ben  már  660.  Hirlap- 
tudósítónő  1871-ben  még  nem  volt,  1881-ben  is  csak  15, 1891-ben  271. 
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A  művésznők  száma  1881-ben  volt  1960,  1891-ben  3032.  1891-ben 
szerepeltek  először  a  női  építészek  és  pedig  egyszerre  19.  A  zene- 
tanítónők száma  volt  1881-ben  11,000,  1891-ben  19.000.  Színésznő 
volt  1881-ben  2368,  1891-ben  3698.  A  nők  tehát  erősea  hódítanak. 

+  Bécs  városnak  1,364.548  lakossából  a  legutóbbi  népszám- 
láláskor 754.486,  tehát  a  felénél  több  (55-3Vo)  nem  a  városban 
született.  Ezer  lakos  közül  bécsi  447,  alsó-ausztriai  114,  a  Magyar- 
országban született  338,  külföldön  101.  Különösen  sok  a  cseh 
és  morva,  de  a  déli  vidékekről  már  kevesen  jönnek,  valamint  Ma- 
gyarországról is. 

+  Az  amerikai  Egyesfllt-államok  népességében  nemzetek 
helyett  az  eredet  kimutatása  szerepel.  E  szerint  9,200.039  ember 
van  az  Egyesült-államokban  olyan,  ki  külföldön  született.  Több 
mint  a  fele  az  Atlánti-oczeán  partján  lakik,  így  magában  New-York 
állam  6  millió  főnyi  lakossága  közt  1,600.000  az  idegen  születésű. 
Legtöbb  a  következő:  Német  2,784.894,  írlandi  1,871.509,  kanadai 
980.938,  angol  908.141,  svéd  477.041,  norvég  322.665.  Magyar- 
országban született  62.435,  Csehországban  118.106,  Ausztria  más 
részeiben  123.271.  Van  khinai  106.188,  japáni  2.292. 

III.   VEOYESEK: 

+  Híd  a  Duna  torkolatánál.  Szept.  26-án  avatták  fel  ünne- 
piesen  az  új  nagy  Dunahídat,  mely  a  román  Fetescit  a  Dobrudzsában 
levő  Cemavodával  összeköti.  A  két  község  között  28  kilométer 
hosszúságú  vasút  vonal  van.  Először  a  Borcea  nevű  Dunaágon 
megy  át  a  vasút  s  itt  420  méter  hosszú  s  a  vízszín  felett  20  méter 
magas  három  nyílású  híd  vezet  keresztül,  mely  a  viaductokkal 
együtt  közel  egy  kilóméter  hosszú  s  összeköttetésben  áll  a  nagy 
kőtöltéssel,  mely  a  Borcea  és  a  nagy  Duna  közt  fekvő  Balta-szigetig 
visz.  E  sziget  2 — 3  mértföld  széles,  de  valóságos  mocsaras  talaj, 
mivel  a  Duna  minden  tavaszszal  elönti.  Jóformán  csak  vízi  állatok 
tanyája.  A  mocsár  felett  1455*2  méter  hosszú  Balta- viaduct  vezet 
34  nyílással.  Azután  következik  a  lassanként  emelkedő  gát  s  a  nagy 
hídhoz  vezető  hatalmas  viaduct,  mely  912.75  méter  hosszú  15  nyí- 
lással, melyek  mindegyike  65'85  méter  széles.  Maga  a  nagy  híd 
5  oszloppal  bír,  háromnak  90,  kettőnek  240  méter  magassága  van. 
A  legnagyobb  távolság  a  második  és  harmadik  vízi  oszlop  közt 
190  méternyi,  míg  a  többi  négy  nyílás  egyenként  140  méter  széles. 
A  hid  ennélfogva  a  földgömb  legnag>'obbszerű  alkotásai  közé  tar- 
tozik,  különösen    az    oszlopok  hatalmasak,    még  a  rendes  vízállás 
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mellett  is  29  méter  magasba  nyúlnak  a  mauthauseni  gránitból  épí- 
tett oszlopok  a  vasúti  sínekig  s  azonfelül  32  méternyire. 

+  Vasutak  Afrikában.  A  Kongó -vasút,  melyből  1892-ben 
még  csak  8^  a  s  1894.  május  havában  csak  52  kilométernyi  volt 
kiépítve,  1896-ban  valószínűleg  kész  lesz,  mert  jelenleg  már  102  kilo- 
méter hosszúságú  s  a  fennmaradt  50  kilométer  távolságban  e  föld- 
munkákkal s  hidakkal  elkészültek.  —  Az  egyptomi  kormány  enge- 
délyt adott,  hogy  a  Nilus-vasutat  Kennehtől  Asszauánig  meghosszab- 
bítsák. Ez  a  vonal,  melynek  segítségével  az  első  vízeséshez  vasúton 
lehet  eljutni,  1897.  őszéig  elkészül.  —  Dél-Afrikában  pedig  most 
kezdenek  hozzá  az  igen  fontos  vasúthoz,  mely  Mafekingtől  Trans- 
vvaalban  Buluvajoig,  a  Matabele-föld  új  fővárosáig  fog  vezetni  s 
melynek  építési  költségét  15  millió  arany  forintra  számítják.  A  Cap- 
földön  ezenkívül  több  kisebb  vasút  épül. 

+  A  Nicaragua-csatorna  építésének  felülvizsgálatára  küldött 
bizottság  beterjesztette  jelentését.  —  Általában  azt  tartják,  hogy  az 
eddigi  munkálatok  nagyon  rosszak,  bár  a  terv  helyes,  s  csak  egyes 
változtatásokat  kell  rajta  tenni  s  különösen  Greytown  mellett  szük- 
séges a  nagy  Colorado-homokzátonyt  eltávolítani,  mint  a  mely  a 
kikötőbe  való  bejárást  veszélyezteti.  A  bizottság  jelentése  szerint  a  csa- 
torna építésére  előirányzott  70  millió  dollár  igen  kevés,  legalább 
110  millióra  kell  tenni  s  az  egész  mű  6 — 7  év  alatt  elkészülhet. 
Megemlítjük  egyúttal,  hogy  az  amerikaiak  már  egy  új  csatorna  épí- 
tését is  tervelik.  Ez  lenne  a  San-Blas-csatorna,  délre  a  Panama 
csatornától.  Ez  a  csatorna  csak  48  kilométer  hosszúságú  volna,  míg 
a  Panama  74  és  a  Nicaragua-csatorna  274  kilométer  hosszú,  azon- 
ban szükséges  volna  1 13  kilométer  hosszú  alagutat  is  fúrni  36'5  m. 
magas  és  244  méter  széles  nagyságban  s  így  az  egész  mű  leg- 
alább 260  millió  forintot  venne  igénybe. 

+  Antananarivoról,  a  hovák  fővárosáról,  újabb  utazók  a  kö- 
vetkezőket írják :  A  városnak  távolról  nézve  megnyerő  képe  van. 
Egy  éjszakról  dél  felé  nyúló  szikladombon  épült  1240  méter  ma- 
gasságban a  tenger  felett  s  legkimagaslóbb  épülete  a  manjukami- 
adama,  a  királynő  pjilotája,  mely  a  körülötte  elterülő  rizszsel  be- 
vetett síkság  felett  200  méter  magasra  emelkedik.  Midőn  azonban 
közelebb  jutunk  a  városhoz  s  behatolunk  a  sziklás,  gödrös  és  pi- 
szokkal lelt  útczákba,  nagy  csalódás  fog  el.  A  királyi  palotától  két 
főútcza  vonul  át  a  városon ;  az  egyik  az  antik  stylben  épült  igazság- 
ügyi palota  n^ ellett  keletre  megy  és  folytatást  nyer  a  Tamataveba 
vezető  országúiban  ;  a  másik  nyugot  felé  menő  út  a  főváros  boule- 


Rövid  közlemények.  391 

vardja,  mel3''en  van  többek  közt  a  ministerelnöki  palota  és  ezen 
az  úton  jutunk  a  város  közepén  fekvő  Andohalotérre,  hol  a  nép- 
gyűlések vannak.  Ezentúl  eljutunk  a  katholikus  missió-telep  mellett 
a  franczia  negyedbe,  hol  sok  kereskedőház  és  raktár  van,  majd  a 
bennszülöttek  lakóhelyein  túl  a  Zoma  nevű  nagy  piaczra,  hol  pén- 
tekenkint  a  hovák  szokták  nagy  vásárjaikat  tartani.  Innen  balra  van 
a  franczia  consulnak  XIII.  Lajos  féle  stílben  épült  palotája,  a  honnan 
az  út  Majunka  felé  vezet.  A  város  lakosainak  számát  százezerre 
becsülik,  ezek  túlnyomólag  hovák.  A  többi  útczák  egészen  rendet- 
lenek. Víz  mindenütt  van,  az  éghajlat  nem  egészségtelen,  bár  az 
európaiaknak  őrködniök  kell  kissé.  A  hőmérséklet  29**  Celsiusig 
emelkedik,  nagy  ritkán  november  hóban  egy  pár  fokkal  feljebb,  de 
a  leghidegebb  hónapokban,  júliustól  augusztusig  sem  száll  6  fokon 
alul.  A  franczia  katonák  mindenesetre  jobb  helyre  találnak  itt,  mint 
a  mocsáros  síkságon. 

+  A  Kaspi-tenger  vidéke  gyorsan  szárad.  Az  Aral-tó  csak- 
nem szemmelláthatólag  apad,  a  Kaspi-tenger  Akintrieff  számítása 
szerint  a  jelen  században  10,000  km*  terűletet  vesztett.  Sok  apró 
tó  a  két  tenger  között  elpusztult  vagy  mocsárrá  változott.  A  víz 
helyére  homok  jött,  melyet  a  szél  ide  s  tova  mozgat  oly  erővel, 
hogy  némely  helyen  a  vasutak  megerősítése  végett  külön  töltéseket 
kellett  építeni.  Venakoff  orosz  földrajzi  író  javaslatba  hozta,  hogy 
a  Kaspi-tóba  új  vizet  vigyenek  be,  nehogy  teljesen  kiszáradjon  s 
e  czélból  nagyon  helyesnek  tartaná,  ha  a  bővizű  Don-folyóból  csa- 
tornát építenének  a  Volga  alsó  részébe. 

+  Az  oczeán  legmélyebb  pontját  a  „Pengvin"  nevű  angol 
hajó  legújabban  egy  megszakadt  kábel  kijavítása  alkalmából  a  déli 
szélesség  23"  40'  és  a  nyugoti  hosszúság  175°  10'  Gr.  pontján  ta- 
lálta meg,  hol  8957  méter  mélységben  még  nem  értek  talajt.  Ez  a 
pont  csak  60  angol  mértföld  távolban  van  attól  a  helytől,  hol  1888- 
ban  Aldrich  kapitány  8094  méter  mélységre  talált.  Eddig  a  legmé- 
lyebb helynek  tartották  az  ugyanazon  Tuscarora  pontot  a  Kuril-szi- 
getek  körűi,  hol  44°  55'  ész.-sz.  és  152°  26  keleti  h.  Gr.  ponton 
8513  méter  mélyre  hatoltak  a  mérő  ónnal. 

+  Halgazdagság  az  Éjszaki-tengerben.  A  német  halász- 
egylet tudományosan  eszközölt  kutatások  útján  megállapította  az 
Északi-tenger  halgazdagságát  s  azt  találta,  hogy  egy  négyzetméter- 
nyi területen  átlag  122*  16  halikra  s  apró  hal  van.  Hensen  kiéli 
tanár  számítása  szerint  az  Ej  szaki- tenger  547.623  négyzet  kilóm, 
területében  ezek  szerint  66,897.627,000.000  halikra  s  apró  hal  van. 
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-|-  Az  orosz  nagy  csatorna  építése  ís  megkezd< 
csatorna  a  Balti-tengertől  a  Fekete-tengerig  fog  terjedni 
méter  hosszúságban.  A  csatorna  mélysége  8.22  méter  1 
sége  a  talapzaton  34.73,  a  víztükrén  64.9  méter.  Rigátd 
csatorna  a  Duna,  Berezina  és  Dnieper  folyását  követi  . 
nál  fog  a  Fekete-tengerbe  torkollani.  Az  építésnek  nagy 
nincsenek.  Az  építési  időt  öt  évre,  a  költségeket  200  m 
becsiilik.  Az  egész  csatorna  mentén  villamvílágítás  lesz 
hajók  éjjel-nappal  járhatnak.  Egy  óra  alatt  1 1  kilométer 
meg  a  hajó  6  nap  alatt  mehet  végig  a  csatornán. 
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Panwel  J.  W.,  a  „Bureau  of  ethnology"  és  az  „United  States  geological 
survey"  igazgatója,  az  anthropologiai  társ.  alelnöke.  Washington. 

Rodrigo  Peqiiito,  a  lissboai  földrajzi  társaság  főtitkára.  Lissboa. 

Renatid  György,  tanár,  a  „Revue  Géographipue  Internationale"  igazga- 
tója, a  földrajz  tanára.  Paris.  15,  Rue  Cimarosa,  Avenue  Kiében 

Dr.  Richter  Ede,  egyetemi  tanár.  Graz. 

Stefani  Frigyes  lovag,  Venezia,  S.  ApoUinare,  Fondomento  Tamossi 
No.  1500. 

Wheeler  M.,  az  amerikai  Egyesült-Államok  táborkari  mérnöke. 
Washington.  (Engineer  Department  U.  S.  Army.) 

B)  Magyarorsságiak. 

Dr.  Erődi  Béla.  (Lásd  a  4.  lapon.)  Budapest. 

Faragó  Ödön,  Khinában. 

Kofizmics  Antal,  a  nemzetközi  biróság  tagja.  Kairó. 

Laufranconi  Enea,  mérnök.  Pozsony.  (Alapitó  tag  is.) 

Dr.  Márki  Sándor,  kir.  egyetemi  tanár.  Kolozsvár.  Külmagyar-u.  5. 

Tanscherné-Geduly  Hermina.  Pozsony. 

IV. 

Alapító  tagok. 

József  cs.  és  kir.  főherczeg.  Alcsuth.  (Tiszt,  tag  is.) 

Fülöp  Szász-Coburg-  és  Góthai  kir.  herczeg.  Bpest.  (Tiszt,  lag  is.) 

Ballá  Pál,  ügyvéd.  Újvidék. 

Bedó  Albert,  Káinoki,  min.  tanácsos  s  orsz.  főerdőmester.  Buda- 
pest, Alkotmány-utcza  12.  sz.  „Erdészház". 
5  Brázay  Kálmán,  nagyker.  Budapest,  Muzeum-körút,  saját  ház. 

Budapest  fő-  és  székváros. 

Budapesti  ^Elsö  magyar  ált.  biztosító  társaság.*"  Vigadó-tér  1. 

Burchard  Konrád,  a  főrendiház  tagja  s  gőzm.  ig.  Bpest,  Klotild-u.  6. 

Dávid  Vilmos,  mérnök.  Budapest,  Eötvös-utcza  9. 
10  Dentsch  Sándor,  birtokos.  Budapest,  Károly -körűt  8. 

Farkas  Ödön,  magánzó.  Budapest,  József-körút  64. 

Br.  Floch  Reichersberg Henrik,  pénzügyi  tan.  Bpest, Váczi-utcza  19. 

Freund  Ferencz,  vállalkozó.  Budapest,  Hold-utcza  27. 

Gervay  Mihály,  ny.  min.  tan.,  a  főrendiház  tagja.  Bpest,  Havas  u,  ^ 
15  Ghyczy  Béla,  ny.  altábornagy,  a  főrendih.  tagja.  Bpest,  Vas-u.  14 

Hanusz  István,  főreáliskola!  igazgató.  Kecskemét. 

Hopp  Ferencz,  keresk.  Bpest,  Váczi-utcza   (Calderoni  és  társa. 
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Jálics  Géza,  nagykereskedő.  Budapest,  VI.  Eötvös-utcza  14. 

Kállay  Benjámin,  cs.  és  kir.  közös  pénzügyminister.  Bécs. 
20  Kecskemét  szab.  kir.  város. 

Lanfranconi  Enea,  mérnök.  Pozsony.  (Levelező  tag  is.) 

Lévay  Henrik,    Kisteleki,    az    Első    magyar   általános   biztosító 
társaság  igazgatója,  a  főrendiház  tagja.  Bpest,  Vigadó-tér  1. 

Országos  kaszinó,  Bpest,  Kerepesi-ut  1. 

Orsz.  közp.  takarékpénztár,  Bpest,  Bécsi-utcza  4. 
25  Mailálh  Géza  gróf.  Budapest. 

Mailáth  László  gróf.  Budapest. 

Dr.  Mattá  Árpád,  minist,  fogalmazó.  Budapest,  Baross-utcza  8. 

Pálffy  József  gróf  cs.  és  kir.  kamarás.  Vittencz. 

Tengerészeti  hatóság.   Fiume. 
30  Tiirr  István,  tábornok.  (Tiszt,  tag  is.) 

Ujvidéki^  m.  kir.  főgymn.,  Balia  Pál  alapítványa  folytán. 

Wenckheim  Frigyes  gróf.  Budapest,  József-utcza  1. 

Wenckheim  Krisztina  grófnő.  Budapest,  József-utcza  1. 

Zelénszky  Róbert  gróf.  Temes-Ujfalu  p.  Lippa. 
35  Zichy  Jenő  gróf.  orsz.  képviselő.  Budapest. 

A  volt  ICagyar  Afrika-társaság  600  frtos  alapítványa;  melyhez 

hoBi^ámltak  50—60  frttal: 

t  Ágost,  Szász-Coburg-  s  Gothai  berezeg. 

August,  Szász-Coburg-  s  Gothai  berezeg. 

Fülöp,  Szász-Coburg-  s  Gothai  herozeg. 
t  Dr.  Haynald  Lajos,  bibornok,  kalocsai  érsek. 
5  f  Mihalovics  József  bibornok,  zágrábi  érsek, 
t  Dr.  Stockinger  Tamás,  kir.  tan,  s  egyetemi  tanár. 

Zalka  János,  v.  b.  t,  tanácsos,  győri  püspök. 
t  Zichy- Ferraris  Victor  gróf 

Királyi  Tengerészeti  Hatóság  Fiuntéban. 
10  „Szent  István''  szabadkőműves  páholy  Budapesten. 

Xeghalt  alapítók : 

Angyelity  Germán,  szerb  patriarcha.  (f   1888.) 

Dr.  Arenstein  Józsefit   1892.) 

Csengeri  Antal,  a  tud.  Akadémia  alelnöke,  (f  1880.) 

Erdődy  Sándor  gróf  (f   1880.) 

Dr.  Haynald  Lajos,  bibornok,  kalocsai  érsek,  (f  1891.) 

Dr.  Róth  Samu,  a  lőcsei  főreáliskola  igazgatója,  (f  1889.) 

Szalacsy  Farkas,  földbirtokos,  (f  1884.) 
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V. 

« 

Rendes  tagok. 

Almásy  Ede,  Zsadányi,  földbirtokos.  Borostyánkő,  Vas-vm. 

Anderlik  Ede,  szörmeáru-kereskedő.  Budapest,  Rózsatér  6. 

Andrássy  Géza  gróf.  Budapesten,  VIII.  Eszterházy-utcza  42. 

Andreáé  Emil  földbirtokos.  Pápa-Ihcászi.  Veszprém-vm. 
5  Antalffy  Andor  kir.  főmérnök.  Bpest,  II.  Fő-utcza  58. 

Apponyi  Sándor  gróf.  Lengyel,  Tolna- várm. 

Aradi  állami  főreáliskola. 

Asbóth  János,  orsz.  képviselő.  Budapest,  Angol  királyné  száll. 

Dr.  Baán  Endre,  Sopron-vármegye  alispánja.  Sopron. 
10  Bajai  állami  tanitóképezde. 

Bakonyváry  Idefonz,  Benczés  tanár.  Pápa. 

Bakó  Géza,  honvédhuszár-százados.    Budapest,    Lipót-utcza  4. 

Bálás  Árpád  kir.  tanácsos,  gazd.  akad.  igazgató.  Magyar-Óvár. 

Dr.  Ballá  Emil,  ügyvéd.  Újvidék. 
15  Dr.  Ballagi  Aladár  egyetemi  tanár,  Budapest,  Kinizsi-utcza  29. 

Balogh  József,  m.  á.  v.  főellenőr.  Kolozsvár,  Külső  magyar-u.  5. 

Banovich  Kajetán,  m.  á.  v.  igazgató.  Bpest,  .Andrássy-út  83. 

Baróthy  Jenő,  posta-  és  távirda-igazgató.  Kolozsvár. 

Bartek  Lajos,  kegyesrendi  főgymn.  tanár.  Kecskemét. 
20  Bartos  József,  kegyesrendi  főgymn.  tanár.  Budapest. 

Basch  Gyula,  mérnök.  Budapest,  VcJrösinarty-u.  34.  a. 

Dr.  Batizfalvy  Sámuel,  orvos,  gyógyintézeti  igazgató.  Budapest, 
városligeti  fasor  51. 

Batthányi  Tivadar  gr.,teng.-kapit.,  or.  képv.  Bpest,  Andrássy-iit  70. 

Bauer  Mihály,  földbirtokos.  Röjtök,  Sopron-várm. 
25  ifj.  Bauer  Antal,  földbirtokos.  Pápa-lhászi. 

Baumann  Antal.  Budapest,  Vili.  Német-utcza  22. 

Bayer  Karolina.  Budapest,  Almásy-tér  3. 

Bánó  Jenő,  farmer.  Motzosongo,  Vcracruz-állam,  Mexikóban. 

Dr.  Báthory  István,  orvos.  Bpest,  IX.  ker.  Soroksári-u.  57. 
30  Bende  Imre,  püspök,  a  főrendiház  tagja.  Nyitra. 

Berecz  Antal,  áll.  felsőbb  leányiskolái  igazgató.  Budapest,  \  i. 
Rottenbiller-utcza  3. 

Dr.  Bereczky  Endre,  ker.  orvos.  Budapest,  Kőbánya. 
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Beszterczebányai  állami  felsőbb   leányiskola. 

Beszterczebányai  kir.  kath.  főgj^mnasium. 
35  Bexheft  Mór,  nyűg.  vasúti  vezérfelügyelő.  Bpest  VI.  Izabella-u.  47. 

Dr.  Békeffy  Rémig,  zircz-czist.  r.  áldozár.  Bpest,  Zerge-u,  6. 

Bischitzky  Károly  kereskedő.  Bpest,  VI.  Kerepesi-ut  14. 

Bíró  Kálmán,  m.  kir.  honvéd  huszár-ezredes,  Debreczen. 

Bodola  Lajos,  műegyet.  ny.  rendkiv.  tanár.Bpest,  Damjanich  u.  52. 
40  Bogoss  Endre,  á.  v.  hivatalnok.  Arad,  pálya-udvar. 

Dr.  Bolemann  István,  kir.  tanácsos,  avihnyei  fürdő  igazg.  orvosa. 
Bpest,  Józsefkörút  26. 

Bontó  Gergely,  kegyesr.  áldozó  pap.   Nagy-Becskerek. 

Dr.  Borbás  Vincze,  egyetemi  m.  tanár.  Bpest,  Dessewfify-u.  3. 

Böllmann  Antal  m.  kir.  dohány-jövedéki  gyárt,  tiszt.  Kassa. 
45  Brassói  állami  kereskedelmi  akadémia. 

Dr.  Brózik  Károly,  főreálisk.  tanár.  Budapest,  Albrecht-út  2. 

BrüU  Ármin  bankár.  Budapest,  Andrássy-út  19. 

Bpesti  kereskedelemügyj  m.  kir.  minist,  posta-  és  távirdai  szakoszt. 

Budapesti  Nemzeti  kaszinó. 
50  Budapesti  állami  el.  és  polgáriiskolai  tanítóképezde.  I.,  Győr-út. 

Budapest  II.  ker.  kir.  főreáliskola. 

Budapesti  II.  ker.  kir.  kath.  főgymnasium. 

Budapesti  magy.  kir.  eg^^etemi  könyvtár. 

Budapesti  m.  kir.  posta-  és  távírda  igazgatóság  könyvtára. 
55  Budapesti  V.  ker.  állami  főreáliskola. 

Budapesti  kereskedő-ifjak  társulata.  Gizella-tér  2. 

Budapesti  IV.  ker.  főreáliskola. 

Budapesti  kegyesrendi  főgymnasium. 

Bpesti  posta-  és  távirda-tanfolyam  igazgatósága.  Luther-utcza  3. 
60  Budapesti  VII.  ker.  állami  főgymnasium  ifjúsági  könyvtára. 

Budapesti  m.  kir.  Ferencz  József  nevelő  intézet. 

Budapesti  ev.  ref.  főgymn.  ifjúsági  önképzőköre. 

Budai  tanitó-egylet,  Budapest,  II.  ker.  népiskola. 

Budinszky  Károly,  tanitó.  Bpest,  Tisztv.  telep.  Szabóky-u.   18. 
65  Bukovinszky  Arthur,  á.  v.  felügyelő.  Bpest,  Széchenyi-u.   1. 

Bulyovszky  Lilla.  Budapest,  Zöldfa-u.  42. 

Charusz  László  kegyesrendi  kormánysegéd.  Trencsén. 

Chernél  István,  Csernelházi,  birtokos.  Kőszeg. 

Dr.    Cherven    Flóris,    főgymn.  igazg.  Budapest,  Barcsay-utcza 
állami  gymnasium. 
(0  Chinorányi  Ede,  cziszterczita  r.  főgymn.  tan.  Székes-Fehérvár. 
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Chirke  Vilmos  m.  á.  v.  távirda-ellenőr.  Arad. 

Cholnoky  Jenő,  mérnök.  Budapest,  Aggteleki-utcza  2  a. 

Csató  János,  kir.  tanácsos,  alispán.  Nagy-Enyed.  ' 

Csáky  Adol,  bécsi  bankegyesületi  hivatal.  Bpest,  Eötvös-u.  26/b. 
75  Dr.  Csánki  Dezső  orsz.  allevéltárnok.  Bpest,  orsz.  levéltár. 

Dr.  Cserey  Adolf  főreálisk.  tanár.  Kassa. 

Csongrádmegyei  tanítótestületek  egyesülete.  Szeged  (Belvárosi 
iskola). 

Csopey  László  tanár.  Bpest,  I.  ker.  Mészáros-utcza  12. 

Dr.  Csorba  Ferencz,  min.  titkár  a  vall.  és  közokt.  ministeriumban. 
Budapest,  II.  ker.  Iskola-utcza. 
80  Czehlár  János,  a  Bodrogközi  Tiszaszabályozási  társulat  felüg>'e- 
lője.  Karádi  zsilip,  u.  p.  Berezel. 

Czigly  János,  minist  tanácsos  és  m.  á.  v.  igazgató.  Budapest, 
Andrássy-út  83. 

Czink  Lajos,  m.  k.  kereskedelmi  akadémiai  tanár.  Fiume. 

Dr.  Czirbusz  Géza,  kegyesrendi  főgymn.  tanár.  Nagy-Károly. 

Czirfusz  Ferencz,  kir.  tanácsos,  ny.  kir.  tanfelügyelő.  Zombor. 
85  Dach  János,  állami  felsőbb  leányiskolái  tanár.  Pozsony. 

Dr.  Daday  Jenő,  múzeumi  segédőr.  Bpest,  nemz.  Múzeum. 

Dankmaringer  Gyula,  m.  á.  v.  állomásfőnök.  Brassó. 

Darányi  Ignácz,  orsz.  képviselő.  Bpest,  Koronaherczeg-u.  2. 

Dávid  Károly,  papirgyáros.  Bpest,  IlL,  Lajos-utcza. 
90  Dedinszky  Kálmánné.  Bpest,  Kishid-utcza  8. 

Demetzky  Gyula,  Törökszentmiklósi,  köz-  és  váltó-ügyvéd.  Bpest, 
Vámház- körút  5. 

Demjanovich    Endre  ez.    kanonok,    esperes,    plébános.  Dolha, 
Máramaros-várm. 

Dessewffy  Aurél,  Cserneki  és  Tarkeői,  földbirtokos.  Szt.-György- 
Abrány.  Szabolcs-várm. 

Deutsch  Sándor,  Hatvani,  nagybirtokos.  Bpest,  Nádor-u.  3. 
95  Dérczy  P'erencz,  birtokos.  Níigy-Kondorosi  puszta,  p.  Kondoros. 

Dévai  főreáliskolai  önképzőkör. 

Dobiecki  József,  honv.  huszár-százados.  Bpest,  IL  Fő-utcza  11. 

Dobiecki  Sándor,  m.  á.  v.  üzletvezető,  főfelügyelő.  Debreczen. 

Dr.  Donhoffer  Ede,  min.  titkár.  Bpest,  II.  Lánczhíd-u.  3. 
100  Dőry  Dénes.  Puszta-Paradicsom  p.  Zomba. 

Duma  György,  II.  ker.  tőgymn.  tanár.  Bpest,  Gyorskocsi-u.  í 

Des  Echerolles  Kruspér  Károly,  földbirtokos.  Nagy-Várad. 

Egri  főgymnasiumi  tanári  kar. 
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Egri  Törzs-kaszinó. 
105  Dr.  Entz  Géza,  műegyetemi  tanár.  Bpest.  Ujvásártér  10. 
Enyedi  Károly,  Szatmári,  m.  á.  v.  főfelügyelő.  Szeged. 
Erdélyrészi  posta-szakkönyvtár  egyesület.  Kolozsvár. 
Ernyei  Kálmán^  plébános.  Keresztúr,  Pozsony-vm. 
Eszterházy  Gyula  gróf,  cs.  és  kir.  kamarás,  földbirtokos.  Alsó- 
Bajom.   Medgyes  mellett. 
110  Etelvári   Alajos,    oki.    tanár,    m.    kir.    posta-   és  táviró  főtiszt. 
Bpest,  IX.  Munkás-u.  16. 
Érsekújvári  gymnasium. 

Fábry  Gyula,  pestvidéki  kir.  törvényszéki  biró.  Bpest,  Rózsatér  7. 
Fazekas  Sándor,  főreáliskolai  igazgató.  Debreczen. 
Fejérváry  Géza  báró,  táborszernagy  s  m.  kir.   honvédelmi  mi- 
nister.  Budapesten. 
115  Felbermann  Louis,  Esqu.  15/a.  Clofford-street.  New-Bond  Street, 
W.  London. 
Felszeghy  Ferencz,  m.  á.  v.  mérnök.  Budapest,  Só-utcza  6. 
Ferenczy  Miklós,  ügyvéd.  Kolozsvár. 
Fernbach  Bálint,  birtokos.  Zombor. 
Fest  Aladár,  főgymn.  tanár.  Bpest,  II.,   Ilona-út. 
120  Fialovszky  Lajos,  V.  ker.  főgymnasiumi  tanár.  Bpest. 

Findura  Imre,   az   orsz.    statist.  .hiv.  könyvtárnoka.  Budapest, 

IV.  ker.  Szarka-utcza  7. 
Fiumei  kir.  állami  főgymnasium. 
Fiumei  m.  kir.  Tengerészeti  Akadémia. 
Fonciére  pesti  biztosító  társaság.  Budapesten. 
125  Forcher  Adolf,  m,  á.  v.  főfelügyelő.  Bpest,    Andrássy-út  88. 
Forinyák  Gyula,  altábornagy.Bpest,vár,  honvéd-főparancsnokság. 
Francé  Rezső,  műegyetemi  tanársegéd.   Budapest,   Eszterházi- 

utcza  1. 
Dr.  Fraenkel  Sándor,  ügyvéd.  Bpest,  Marokkói  ház. 
Fraknói  Vilmos  ez.  püspök,  nagyváradi  kanonok,  és  a  magyar 
tud.  akad.  alelnöke.  Bpest,  vagy  Roma,  Via  Porta  Piciana  4L 
130  Fröhlich  Ernő,  posta  s  távirda-segédtiszt.  Debreczen, 

Gajzágó  Sálamon,  az  állami  fővámszék  volt  elnöke.  Budapest, 

Ujvilág-u.  13. 
Gajzágó  Salamonné,  szül.  Fluck  Paula.  Budapest. 
Galilei  szabadkőműves  páholy.  Budapest  II.  ker.  Fő-utcza. 
Gáspár  János  megyei  első  aljegyző,  tisztb.  főjegyző.  Nagy-Enyed. 
35  De  Gerando  Attila.  Pálfalva,  Szatmár-vm. 
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Gerenday  László  a  nemzetközi    hálókocsi-társaság  felügyelője, 
Budapest,    Andrássy-út  77. 

Dr.  Gerő  Lajos,  a  Pallas  igazgatója.  Budapest,  Nádor-u.  16. 

Gerster  Béla,  mérnök.  Budapest,  Nagy-János-utcza  25. 

Dr.  Gindele  Jenő,  ny.  kir.  ítélőtáblai  fogalmazó.  Budapest,  VI., 
Aréna-út  68. 
140  Goldmann  Mihály,  terménykereskedő.  Bpest,  Muzeum-körút  41. 

Gond  Ignácz  plébános.  Stomfa. 

Gonda  Béla,  minist,  oszt.  tanácsos.  Bpest,  Lónyay-utcza  11. 

Gorove  János,  nagybirtokos,  Bpest,  Lipót-utcza  16. 

Gregersen  György  mérnök.  Budapest,  Lónyay-utcza  33. 
145  Grossmann  Lajos,  m.  államvasuti  főfelügyelő.  Budapest,  Király- 
utcza  76. 

Gruber  Henrik.  Budapest,  Dohány-utcza  2. 

Gyalókay  Lajos,  k.  törvénysz.  elnök.  Nagy-Várad. 

Gyapai  Nándor,  a  Stefánia  Yacht-egyl.  intézője.  Balaton-Füred, 
fürdő. 

György  Aladár,  az  orsz.  statistikai  hivatal  beltagja.   Budapest, 
II.  Attila-u.  3. 
150  Győri  állami  főreáliskola. 

Győri  kir.  kath.  főgymn.  földrajzi  tanszéke. 

Dr.  Gyurkovich  Gyula  ügyvéd.  Budapest,  Kossuth  Lajos-u.  18. 

Haág  Ödön,  ügyvéd.  Budapest,  IV.  Hajó-u.   16. 

Hadfy  Imre,  m.  kir.  honv.  százados.  Bpest,  Ludovika-Akad. 
155  Hadik  Sándor  gróf.  Budapest,  Régi   pósta-u.  7. 

Hajagos  Imre,  kir.  mérnök.  Szeged. 

Dr.  Hajnóczy  R.  József,  kir.  tanfelügyelő.  Lőcse.   . 

Hajós  József,  földbirtokos.  Budapest,  Muzeum-körut  37. 

Dr.  Halász  Ignácz,  kir.  egyet,  tanár.  Kolozsvár. 
160  Halász  László  kir.  főigazgató  és  főgymn.  igazgató.  Lőcse. 

Hamzus  Gellért,  cziszterczita  r.  főgymn.  tanár,  Székes-Fehérvár. 

Hangay  Oktáv,  keresk.  akad.  tanár.  Kolozsvár. 

Harkányi  Frigyes,  földbirtokos.  Budapest,  Andrássy-út  4. 

Harkányi  Károly,  földbirtokos.  Budapest,  Váczi-u.    17. 
165  Harmos  Béla.  á.  v.  főmérnök.  Budapest,  Király-u.  96. 

Dr.  Havass  Rezső,  oki.  tanár.  Bpesí,  VIII.  ker.,  Zerge-u.  23. 

Hatsek  Ignácz  térképész.  Budapest,  Csengeri-u.  78. 

Dr.  Hegedűs  János,  honvédfőorvos.  Budapest,  Vár,  Országház  • 
utcza  14. 

Heim  Péter,  minist,  tanácsos.  Budapest,  Király-u.  78. 
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170  Dr.  Heinrich  Alajos,  VII.  ker.  állami  főgymnasiumi  tanár.  Bpest, 
Felső-erdősor  1. 

Dr.  Heinrich  Gusztáv,  kir.  egyet,  tanár.  Bpest,  Muzem-körút  18. 

Helbling  Ferencz,  m.  á.  v.  állomásfőnök.  Szabadka. 

Hemmen  Ferencz,  csanádi  kanonok  s  papnev.  igazg.  Temesvár. 

Herz  Henrik  mérnök.  Trebusa,  Márm.-vmegya 
175  Herzog  Ödön,  m.  á.  v.  felügyelő.  Bpest,  Hársfa-u.  25. 

Hetényi  Kálmán,  tanitóképezdei  igazg.  Márm.-Sziget. 

Hiersch  Tivadar,  huszárkapitány.  Újvidék. 

Himmel  Rezső   m.  á.  v.  felügyelő.   Budapest,  Csengery-u.  33. 

Hofer  Károly,  kir.  főigazg.  és  az  V.  ker.  áll.  főrelisk.  igazg.  Bpest. 
180  Holitscher  Zsigmond,  gyáros.  Bpest,  Arany  János-u.  23. 

Homolka  József,  m.  kir.  térképész.  Bpest,  II.  Toldy-Fer.-u.  45. 

Homischek  Henrik,  áll.  főreálisk.  tanár.  Bpest,  Üllői-út  12. 

Horváth  Gyula,  Lomniczai-Kissevich,   m.  á.  v.   hivat.    Újpest, 
Corvin-utcza  3. 

Horváth    Kristóf,   Szt.    Benedekrendi    főgymn.    igazg.  Sopron. 
185  Horváth  Sándor,  kir.  erdőfelügyelő.  Budapest,  Alkotmány-u.  10. 

Horváth  Zoltán,  főgymn.  tanár.  Nagy-Szombat. 

Hradczky  Béla  főmérnök.  Dunakesz. 

Huber  Alfréd.  Budapest,  Király-u.  58. 

Hubert  József,  műépítész.  Bpest,  IV.,  Kossuth-Lajos-u.  4. 
190  Dr.  Hugonnai  Vilma  grófnő,    Wartha  Vincz^né,    orvos.  Bpest, 
Tisztv.  telep,  Szabóky-u.  21. 

Húsz  Lajos,  polg.  isk.  tanár.  Debreczen. 

Dr.  Ilosvay  Lajos  kir.  Józsefműegyetemi  ny.  rend.  tanár.   Bu- 
dapest, Műegyetem. 

Inkey  Béla,  m.  kir.  főgeologus.  Budapest,  Irányi-utcza  5. 

Inkey  László,  birtokos.  Bogát,  p.  Somogy-Jád. 
195  Isaák  Dezső,  országgyül.  képviselő.  Bpest  vagy  Nagy-Káta. 

Dr.  Istvánfíy  Gyula  múzeumi  osztály  őr.  Bpest,  V.,  Széchenyi-u.  1. 

Ivándy  Vilmos,  köz-  és  váltó-üg>'véd.  Bpest,  Rombach-u.   13. 

Izák  János,  felsőbb  leányiskolái  tanár.  Máram.-Sziget. 

Jablonszky  János,  közs.  főreálisk.  tanár.    Bpest,  Bástya-u.   12. 
200  Jankovich  Béla  ifj.  birtokos.  Budapest,  Kerepesiuti  bazár. 

Dr.   Jankovich    János,  pénzügymin.  tan.  Bpest,  Márvány-u.   1. 

Dr.  Jankó  János,  n.  múzeumi  segédőr.  Bpest,  Csengery-u.  12. 

Jassniger  Jakab,  oklev.  mérnök.  Bpest,  Podmanitzky-u.  35. 

Jasztrabszky  Kálmán,  Reszegi.  Dengele,  p.  Ér-Endréd. 
05  Jánosi  Ágoston,  apát-kanonok.  Veszprém. 
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Dr.  Jedlik  Ányos,  nyűg.  egyetemi  tanár.  Győr. 

Jelenffy  Kornél,  kir.  itélő  táblai  tanács  elnök.  Nagy-Várad. 

Jelentsik  Vincze,  Koronvári,  altábornagy.  Pozsony. 

Jelűnek  Henrik,  Haraszti,  a  bpesti  közúti  vasút  igazg.  Bpest, 
Bálvány-u.  22. 
210  Jeszenszky  Dániel,  kir.  közjegyző.  Budapest,  Harisch-bazár. 

Jörg  József,  m.  á.  v.  felügy.  és  forg.  főnök.  Pozsony,  Stefánia-út  4. 

Dr.  Jurányi  Lajos,  kir.  egyet,  tanár.  Bpest,  Füvészkert 

Kaas  Ivor  báró,  orszgy.  képviselő.  Bpest,  Borz-u.  9. 

Kandler  János  r.  kath.  segéd  lelkész.  Kern^^aja.  Bács-vm. 
215  Dr.  Kanovich  Nándor,  orvos.  Nagyszombat,  Bogdánócz. 

Kaplártsik  Mihály,  főreáliskoUai  tanár.  Kassa. 

Karczagi  reform,  gymnasium. 

Kassai  m.  kir.  posta-  és  távirda  igazgatóság  könyvtára. 

Kármán  József,  lelkész.  Uj-Verbász. 
220  Dr.  Károly  György  Hugó,  tanár,  Bpest,  IV.  Himz6-u.   1. 

Károlyi  Tiborné  grófnő.  IX.  Pipa-utcza  29. 

Kecskeméti  róm.  kath.  főgymnasium. 

Dr.  Képes  Pál,  ügyvéd.  Bpest,  IV.,  Borz-u.  9. 

Kerner  Pál,  honvéd-alezredes,  ezredparancsnok.  Trencsén. 
225  Kerntler  Ferencz,  az  alagút  igazgatója.  Bpest. 

Kertész  József,  Kassa.  (Kereskedelmi  bank.) 

Kertész  Tódor,  kereskedő.  Bpest,  Dezsevvffy-utcza  15. 

Kertscher  István,  mérnök.  Budapest,  I.  Oellértheg^'-u.  21. 

Keszthelyi  premontrei  társház. 
230  Kilián  Frigyes,  könyvkereskedő.  Bpest,  Váczi-u. 

Király  Emma,  állami  polgári  leányiskolái  tanítónő.  Kis-Marton. 

Király  Pál,  az  áll.  paedagogium  tanára.  Bpest,  I.  Lisznyai-u.  17. 

Kismartoni  állami  polgári  iskola. 

Kiss  Lajos,  áll.  főreáliskola!  tanár.  Szeged. 
235  Klözel-Koltay  Aladár,  Tótfalusi,  mérnök.  Bpest,  Erzsébet-tér  15. 

Kogutovvicz  Manó,  a  Magy.    Földrajzi    Intézet  társtulajdonosa. 
Budapest,  Rudolfrakpart  8. 

Kohner  Zsigmond,  nagykereskedő.  Budapest,  Nádor-u.  19. 

Dr.  KoUer  Gyula,  orvos.  Budapest,  V.  Sas-uXcza  18. 

Klozsmonostori  m.  kir.  gazdasági  intézet.  Kolozsvár. 
240  Kolozsvári  m.  kir.  erdőigazgatósági  könyvtári  alap. 

Kolozsvári  ev.  ref.  coUegium. 

Kolozsvári  kör. 

Kolozsvári  állami  felsőbb   leányiskola. 
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Kolozsvári  m.  kir.  posta-  és  távírda  igazg.  könyvtára. 
245  Komjáthy  Béla,  orszgy.  képviselő. '  Bpest.  József-körút  28. 

Konkoly  Th.  Miklós,  a  központi    m.  k.    meteorológiai  és  föld- 
delejességi  intézet  igazgatója,  Budapest,  Vár,  I.  Fő-utcza  6. 

Dr.  Koós  Gábor,  keresk.  akad.  r.  tanár.  Bpest,  Alkotmány-u.  11. 

Kossitzky  János,  államvasuti  főmérnök.  Arad,  Weselényi-u.  53. 

Koszits  Szilárd,  m.  állí^mvasuti  hivatalnok.  Budapest,  m.  á.  v. 
igazgatóság  IV.  szakosztály. 
250  Kovách  Károly,  földbirtokos.  Szürthe,  Ung-vm. 

Kovács  Demjén,  cziszterczita-rendi  áldozó  pap.  Eger. 

Kovács  György,  Mádi,  altábornagy,  hadtestparancsnok.  Kassa. 

Kovács  István,  Mádi,  igazs.  min.  oszt.  tan.  Bpest,  Józsefkörút  2. 

Kozma  Gyula,  polg.  isk.  igszgató.  Bpest,  II.  Batthány-utcza  11. 
255  Dr.  Kövesligeti  Radó,  egyetemi  tanár.  Bpest,  Erzsébetkörút  15. 

Krajcsovits  Lajos,  mérnök.  Bpest,  Lónyai-u.   18. 

Kraus  Alajos,  m.  államvasuti   állomásfőnök.  Fiume. 

Krausz  Károly,  Első  hazai  takarékpénztári  tisztviselő-  Bpest. 

Kreiszel  Géza,  épitész.  Marm. -Sziget. 
260  Dr.  Krenner  József,  muzeum-őr  és  egyetemi  tanár.  Bpest. 

Dr.  Krécsy  Béla,  áll.  főreálisk.  tanár.  Győr. 

Krivány  János,  megyei  árvaszéki  levéltárnok.  Ó-Arad,  üsz-u.  31. 

Kugler  Mihály,  m.  államvasuti  forgalmi  főnök.  Eszék. 

Kun  Bertalan  ifj.  m.  á.  v.  ellenőr.  Bpest,  Kemniczer-utcza  21. 
265  Kun  Máyás.  Nyíregyháza. 

Lachmann  György,  nyűg.  m,  á.  v.  felügy.  Bpest,  Andrássy-út  83. 

Laczkó  Dezső,  kegyesrendi  tanár.  Veszprém. 

Laky  Dániel,  ref.  főgymnasiumi  tanár.  Bpest,  Lónyay-utcza  16. 

Laukó  Albert,  állami  főreáliskolai  tanár.  Arad. 
270  Lász  Samu,  állami  főreáliskolai  tanár.  Győr. 

László  Mihály,  orsz.  képv.,  nevelő-intézet  tulajd.  Bpest,  Hold-u. 

Leitner  Izidor,  m.  á.  v.  főfelügyelő.  Bpest,  Teréz-körút  54. 

Leitner  M.  L.  nagykereskedő.  Bpest,  Váczi-körut  18. 

Dr.  Lengyel  Soma,  gyakorló  orvos.  Márm.-Sziget. 
275  Légrády  Béla,  birtokos.  P.  Szalmavár  p.  Csóth.  Veszprém-vm. 

Dr.  Liebermann  Leo,  orvos.  Bpest,  Rottenbiller-u.  37. 

Lindheim  Ernő  lovag.  Bpest,  Széchenyi-tér  5. 

Lintner  Imre,  m.  á.  v.  vezérfelügyelő.  Bpest,  II.,  Albrecht-út  3. 

Losonczi  állami  főgymnasium. 
280  Lovassy  Ferencz  ifj.  Nagy-Szalonta. 

Lóczy  Lajos,  kir.  egyetemi  tanár.  Bpest,  Felső  erdősor  1. 
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Lőcsei  kir.  főgymnsium. 

Lőcsei  állami  főreáliskola. 

Ludovika-Akademia,  Budapest. 
285  Ludvigh  Gyula,  ministeri   tanácsos   és   a  m.  kir.  államvasutak 
elnök-igazgatója.  Budapest,  Andrássy-út  73. 

Luger  Camillo,  m.  á.  v.  fogalmazó.  Bpest,  Andrássy-út  73. 

Lukács  József,  bankigazgató.  Budapest,  Andrássy-út  107. 

Lukavszky  Alajos,  gymnasiumi  igazgató.  Szakolcza. 

Lux  Ede,  ágostai  evang.  tanitó.  Budapest,  Deák-tér,  ev.  iskola. 
290  Madarász  Flóris,  cziszt.  rendi  tag.  Bpest,  Zerge-u.  6. 

Madas  Sándor,  birtokos.  Ocsa,  Pest-várm. 

Magyar  Földhitel-Intézet.  Budapest. 

Magyar  Gábor,  főgymnasiumi  igazgató.  Szeged. 

Magyar-Óvári  kegyesrendi  gymnasium. 
295  Majer  Antal,  fiutanintézet-tulajdonos.  Szegzárd. 

Majláth  Béla.  Budapest,  Rákosfalva. 

Dr.  Mandel  Pál,  ügyvéd,  orsz.  képviselő.  Bpest,  Nádor-utcza  14. 

Markbreit  Imre,  mérnök.  Budapest.  Sas-u.  29. 

Maros- Vásárhelyi  kaszinó-egyesület. 
300  Maros-Vásárhelyi  ref.  collegium  könyvtára. 

Maurer   Mór,  m.  államvasuti  főfelügyelő  Budapest,  Ví.  Eötvös- 
utcza  46. 

Marx  János,  m.  á.  v.  üzletv.  főfelügyelő.  Bpest,  Andrássy-út  75. 

Mayer  József,  a  II.  ker.  állami   főreáliskola    igazgatója.  Bpest. 

Dr.  Mágócsy-Dietz  Sándor,  VI.  k.  áll.  főreálisk.  tan.  Bpest, Vas-u.  8. 
305  Máram. -Szigeti  állami  tanitó-képezde. 

Máramaros-vármegyei  általános  tanitó-egyesület. 

Márk  Károly,  m.  á.  v.  főfelügyelő.  Bpest,  Kerepesi-út  68. 

Mendl  István,  magánzó.  Budapest,  Andrássy-út  31. 

Dr.  Mezei  Mór,  ügyvéd,  orsz.  képviselő.  Bpest,  V.  Korona-u.  13. 
310  Mehnertné-Dürringer  Hermina.  Bpest,  Gyep-utcza  5. 

Méhner  Vilhnos,  könyvkiadó.  Budapest,  Papnövelde-u.  8. 

Mérő  Lipót,  mérnök.  Pozsony,  Justisor  5. 

Miavecz  László,  kir.  posta-  és   távírófőtiszt.  Budapest,  V.  ker. 
Széchényi-utcza  12. 

Miskolczi  ref.  lyceumi  könyvtár. 
315  Mokos  Gyula,  tanár.  Bpest,  IX.  Csillag-utcza  10. 

Dr.  Moldován  Gergely,  kir.  egyetemi  tanár.  Kolozsvár. 

Molnár  Ákos,  m.  kir.  honvéd  huszár-őrnagy.  Gyula. 

Molnár  György,  épitész.  Újvidék. 
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Molnár  Károly,  körjegyző.  Hajmáskér. 
320  Morelli  Gusztáv,  iparművészeti  isk.  tanára.  Bpest,  Eötvös-u.  6. 

Mozgay  Károly,  m.  államvasuti  osztálymérnök.  Mitrovicza. 

Muziczek  Antal,  E.   m.  ált.  bizt.  társ.  tisztv.  Bpest,  József-u.  73. 

Nagy-Károlyi  főgynasium, 

Nagy-Kőrösi  ev.  ref.  tanitóképezde. 
325  Nag>^  Lajos,  közs.  polgári  iskolai  igazgató.   Orosháza. 

Nag>'  László,  ny.  ministeri  tanácsos.  Bpest,  Erzsébet-körút  12. 

Nagy  Sándor,  Káli,  m.  á.  v.  főell.  Kolozsv.,  az  üzletvezetőségnél. 

Nagy-Váradi  kereskedelmi  tanintézet. 

Nagy-Váradi  premontrei  tanártestület. 
330  Nagy-Váradi  m.  kir.  posta-  és  távirda-igazgatóság  könyvtára. 

Nagy-Váradi  állami  főreáliskola  igazgatósága. 

Dr.  Navratil  Imre,  kir.  egyetemi  tanár.    Bpest,    Lipót-utcza  10. 

Nádor  Vincze,  min.  osztálytan.   Bpest,  II.  Kereskedelemügyi  min. 

Návay  Emil,  uradalmi  kasznár.  Csákóvá. 
335  Németh  Antal,  m.  államvasuti  titkár.  Bpest,  Magyar-utcza  6. 

Nopcsa  Elek  báró,  orszgy.  képviselő.  Bpest,  Angol  királyné  száll. 

Nóvák  Gusztáv,  m.  á.  v.  felüg>'elő.  Bpest,  Teréz-körút  62. 

Nyulászi  Géza,  posta-  és  távirdatiszt.  Nagy- Várad. 

Odor  Emilia,  állami  felsőbb  leányisk.  tanítónő.  Bpest,  Béla-u.  5. 
340  Dr.  Orbay  Antal,  főorvos.  Bpest,  Krisztinaváros.  Attila-u.  149. 

Ordódy  István  K.,  földbirtokos.  Markófalva,  p.  Zsolna. 

Ormódy  Vilmos,  az  E.  m.  ált.  bizt.  társ.  igazg.-helyettese.  Bpest. 

Ötvös  Imre,  honv.  huszár-százados.  Gyula. 

Pacor  Kálmán,  Karstenfelsi,  altábornagy.  Szeged. 
345  Paikert  Alajos  ifj.,  az  Orsz.  Gazdasági  Egyesület  titkára.  Budapest, 
II.  Fő-utcza  7. 

Pannonhalmi  főapátsági  közp.  főkönyvtár,  p.  Győr-Szt.-Márton. 

Dr.  Pap  Samu,  fürdőorvos,  orsz.  képviselő.  Bpest,  Kerepesi-út  8. 

Papánek  Ferencz,  segédlelkész.  Budapest,  VI.  Ersek-u.  2. 

Pataky  Simon,   elemi    és   felső-leányiskola-tulajdonos.    Szeged. 
350  Patsu  Ottó,  magánzó.  Bpest,  IV.  Muzeum-körut  29. 

Pálfify  János  gróf  ifj.,  cs.  és  kir.  kamarás.  Pudmericz. 

Pécsi  m.  kir.  posta-  és  távirdai  igazg.  könyvtára. 

Pejacsevich  János  gróf,  birtokos.  Budapest,  Szív-utcza  33. 

Pékár  Károly,  nyűg.  m.  á.  v.  főfelügy.  Arad,  Teleky-utcza  27. 
355  Dr.  Perger  Ferencz,  ügyvéd.  Bpest,  Arany-János-utcza  7. 

Pesty  Gizella,  fővárosi  tanitónő.  Budapest,  Vll.    István-tér    15. 

Dr.  Pethő  Gyula,  állami  oszt.-geologus.  Bpest,  Andrássy-út  33. 
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Pethő  János,  Szatai,  posta-  s  távirda-igazg.  és  földbirt.  Temesvár. 

Péchy  Imre,  az  államnyomda  igazg.  Bpest,  Vár,  Államnyomda. 
360  Pfeifer  István  könyvárus.  Budapest,  Kossuth-Lajos-u.  7. 

Pintér  Sándor,  a  nemz.  szinh.  tagja.  Bpest,  Wesselényi-u.  19b. 

Dr.  Pirkler  Jenő,  orvos.  Budapest,  IX.  Üllői-ut  5. 

Piskii  tisztviselői  olvasókör.  Piski,.  pályaudvar, 

Piskitelepi  állami  iskola. 
365  Dr.  Piufsich  Frigyes,  ügyvéd.  Budapest,  Lipót-utcza  18. 
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VIII.  Eszterházy-ut  :za. 
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Raschka  János,  kir.  tan.  és  posta-  és  távirda  igazg.  Budapest, 
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Dr.  Szántó  Károly,  felsőbb  leányisk.  tan.  Pozsony,  V'entur-u.  1. 

Szegzárdi  kaszinó. 
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Téglás  Gábor,  állami  főreáliskolai  igazgató.  Déva. 

Theisz  Gyula  V.  kerületi  főreáliskolai  tanár.   Bpest,  Markó-  . 
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Stuttgart. 

Zilahi  ref.  coUegium  tanári  kara. 
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Hazánk  állóvizei. 

Nem  ezer  tó  hona  Magyarország,  mint  Finnland,  de  nem  is 
kér  az  e  fajta  dicsőségből,  mert  az  álló,  pangó  vizek  csak  akkor 
áldásai  valamely  földterületnek,  ha  a  kultúra  czéljaira  értékesíthető 
talajnak  a  közhasználat  alól  való  kivonását  eme  víztükrök  legalább 
is  egyenlő  értékű  jótéteménynyel,  szolgálattal  kárpótolják ;  pL  ha 
esőraktárak,  vagy  közlekedési  vonalok,  vagy  haltenyésztő  helyek 
vagy  nádtermő  telepek.  Ez  az  utóbbi  épület-anyag  különben  is 
rohamosan  fogy,  a  mint  tenyészet-helyeit,  a  tavakat  lecsapolni  vagy 
legalább  összezsugorítani  siet  a  földművelés. 

Hogy  Turóczvármegye  valamikor  tó  volt,  erősen  tartja  a  néphit, 
—  azt  beszélik,  hogy  ősrégi  időkben  e  quadok  egyik  hatalmas 
királya  nyitott  lefolyást  a  vizeknek  a  Sztrecsnói-szorosban.  Torda- 
Aranyosban  a  Kígyós-tó  20  év  előtt  még  nádas  volt,  ma  irtovány ; 
Tóhelyt  ellenben  ma  nagyobb  a  víz,  mint  volt  régen.  Tusnád  mel- 
lett egy  kerekded  hegy  mocsáros  talaját  ma  is  Csukás-tónak  nevezi 
a  nép  s  hagyománya  szerint  ott  volt  régenten  Sólyomkővár  urának 
a  halas-tava.  Ez  a  tófenék  minden  nag>'péntek  éjjelén  föltelik  s 
vizében  számtalan  koronáskigyó  fürdik ;  a  kinek  bátorsága  van 
belőle  ilyenkor  meríteni,  vizével  minden  követ  aranynyá  változtat- 
hat. (Erdély  1893.  351.) 

A  Nagy-Csomád  közelében  van  a  Mohos-lápmező  apró  tócsák- 
kal ;  valamikor  tükör-tó  lehetett,  míg  be  nem  fogta  a  hínár,  el  nem 
lepte  az  iszalag,  folyton  vastagodó  kérget  vonva  föléje,  melyben 
végre  gyökeret  vert  az  erdei  fényű,  —  közben-közben  megmaradt 
m^  az  ingovány  s  rálépni  veszélyes,  mert  alatta  mély  láp  rejlik. 
(Erdély  1891.  81.)  Ugyanerről  más  értesítés  így  szól:  A  Mohos-tó 
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2  Hazánk  átlővíseí 

50 — 60  méternyivel  fekszik  magasabban,  mint  a  Szent-Anna  tava; 
tükrét  legnagyobbrészt  elokkupálták  vízi  növények,  sőt  közéjük 
cserjék,  fák  is  nőttek,  hogy  talán  megmutassák  a  mai  nemzedék- 
nek, minők  voltak  a  svájczi-tavak  őskori  czölöpépületei.  A  Mohos-tó 
fái  és  cserjéi  elmondhatják,  hogy  túltettek  Velenczén  is,  valóságos 
vízi  államot  alakítanak,  minőről  eddig  nem  tud  a  történelem. 

A  csik-vármegyei  Csomádtetőtől  ott  terűi  el  keletre  lábaink  alatt 
a  Szent-Anna  tava,  szinte  meglátszik,  mikép  fodrozza  tündéri  szép 
vízét' folyvást  a  szellő.  E  fönséges  tükör  keretét  tölcséresen  emel- 
kedő fiatal  fenyvesek  adják  s  a  háttérbe  4 — 5  hegycsoport  tor- 
nyosul, egymás  hátára,  vállára  tolakszik,  hogy  a  mesés  szépségű 
tündér  képét  ők  is  megláthassák.  Délkeletre  látszik  a  Torjai-kén- 
barlang és  a  Bálványosvár,  a  régi  pogány  magyar  világ  vadregényes 
maradványa.  Keletre  az  Erdővidék  két  hegye  emeli  büszke  hom- 
lokát s  tekint  a  tó  tükrébe  :  a  Murgo  (Morgó)  és  a  Peleska  (Piliske), 
mind  a  kettő  meglehetősen  megkopaszodott  agglegény,  a  tó  tündére 
nem  is  törődik  velők  sokat.  (Erdélyi.)  Udvarhely-vármegyében 
Nagy-Galambfalva  erdejében  hullámzik  a  székelyek  „ tengerszem *-e, 
a  Rák-tó.  A  hogy  a  rege  mondja,  nem  volt  ott  mindig  tó,  kis  lak 
állott  a  helyén,  Rákné  lakott  benne  egy  édes  és  egy  mostoha  leányá- 
val. A  hány  kérő  oda  fölment,  mind  a  mostoha  lány  után  esengett, 
mert  gazdag  volt  az  testi-lelki  szépségben,  az  édes  leányra  pedig 
szemet  sem  vetett  senki,  mert  amannak  ellentéte  volt.  Erre  bosszú- 
ságból megfojtotta  Rákné  a  mostoha  leányát  s  annak  a  szemeiből 
ömlő  könnyekből  támadt  a  tó,  melybe  elsűlyedt  a  házikó,  oda  ve- 
szett a  mostoha  és  leánya,  a  megfojtott  leány  pedig  tündér  lett 
ki  följön  minden  holdtöltén  a  tó  tükrére  s  aztán  eltűnik.  Tavasz- 
szal  és  nyáron  kiránduló  leánysereg  szór  virágot  a  tó  tükrére,  rész- 
vétből és  emlékezetűi  leány  társukra.  (Erdély  1894.  282.) 

Bánfi-Hunyad  mellett  „feneketlen  tó"  van,  mivel  60  öles  (1 18  m.) 
hosszú  zsinórra  kötött  10  fontos  vas-súlylyal  el  nem  érték  az  alját. 
(K.  Nagy  Sándor:  A  Székely  földön  és  az  Aldunán  1883.  27.)  Alsó- 
Fehér-vármegyében  Gyula-Fehervár  déli  részén  a  Tündérek-tava  a 
Királykút  közelében  terűi  és  helyén  a  monda  szerint  egykor  Fekete- 
vár feküdt. 

Nem  hasonlít  tótársaihoz  az  erdélyrészi  Gyilkos-tó,  nem  is 
úgy  szüleralett  meg,  mint  a  többi,  vagy  legalább  még  nem  fejlődött 
oda.  A  tükre  nem  tiszta,  itt-ott  van  sikvize,  a  többit  ellepik  a  be- 
lőle kimeredező  szürke,  vihar  törte  fenyűtörzsek,  béna  karokkal? 
korona  nélkül,  lombtalan,  olyan,    mint  egy  temető,  tele   hintve  fej- 
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fákkal.  A  helyén  pompás  őserdő  virult,  a  hosszú  mély  völgyben 
kis  patak  sietett  a  Nagy-Chohárd  lábához  s  azontúl  messze  idegen 
országba;  de  a  30-as  években  megunta  a  Nagy-Czokárd  hosszú, 
tétlen  nyugalmát,  megrázta  bozontos  fejét,  menydörögve  hullottak 
alá  hatalmas  sziklái  és  eltorlaszolták  a  keskeny  völgy  kijáróját  s 
a  kis  patak  két  testvérkéjével  addig  hordta  szorgalmasan  a  vizét^ 
mig  elöntötték  közös  erővel  a  völgyet.  A  bennszorúlt  fényük  sor- 
vadni kezdettek,  lombjuk  lehullott,  ágaikat  megtépdeste  a  vihar, 
^y  részök  egészen  víz  alá  merült,  követi  majd  a  többi  is  és  a 
jövő  században  már  egészen  sima  tükrös  lesz  a  fiatal  Gyilkos-tó. 
(Erdély,  1895.  11—12.) 

Krassó-Szörényben  a  Szemenik-hegység  Piatra-Gozna  és  Pietra 
Nedej  csúcsai  között  a  nyugoti  hcgyhajlás  kis  völgyelésében  van 
a  Sasfürdő,  kristálytiszta  kis  tó,  mintegy  3  m.  átmérővel  s  fölös 
vize  a  Berzavába  ömlik  le.  Szent-Iván  napján  (jún.  24.)  körmenet- 
ben zarándokolnak  hozzá  a  románok,  mivelhogy  a  vízét  gyógyító 
hatásúnak  tartják.  Monda  szerint  sasok  fürösztik  benne  fiaikat, 
azért  oly  egészségesek  és  hosszú  életűek  azok.  (A  délvidéki  Kárpát 
egyesület  kalauza  1894.  250.)  Más  változat  szerint  e  6 — 8*  R.  hő- 
mérsékletű- vízbe  Szent-Illés  napján  (júl.  20.)  hétszer  mártakoznak 
bele  a  búcsúsok,  mert  csak  úgy  fejti  az  ki  gyógyító  erejét;  ha 
még  oly  erős  is  ott  fönn  a  szél,  el  nem  engedik  a  7-szeri  fördést, 
mit  hogy  megtehessenek,  minden  egyes  bebocsátkozás  után  hatal- 
mas bundákba  burkolózva  melegítik  föl  reszkető  tagjaikat. 

Szintén  Krassó-Szörényben  van  Szászkabánya  környékén  az 
Ocubé-tengerszem.  Grimm  német  költő  földolgozta  a  róla  szóló 
népregét,  mely  szerint  a  Bé  patak  melléki  ormok  egjákén  egykoron 
vár  állott,  honnan  a  várúr  fia  gyakorta  járt  le  a  forrásnál  vizet 
merítő  lánykához;  de  egyszer  csak  megszólalt  a  harczi  riadó,  az 
íQúnak  el  kellett  menni  a  törökre  és  onnan  többé  meg  nem  tért. 
A  hűségesen  váró  lányka  könyeiből  pedig  tengerszem  nagyságra 
duzzadt  föl  a  hegyi  kis  forrás.  Bee  volt  a  lányka  neve  és  az  ő 
szemének  (Ocu)  nevezték  az  uj  hegyi  tavat,  mely  ma  is  részvevő 
kegyelet  tárgya. 

Mint  Peschel  Oszkár  mondja  Inka  szemének  nevezi  a  dél- 
amerikai indián  az  Ándes  hegygerincz  fölhőkbe  merítkező  csúcsai 
közé  szorult  kis  tavak  egyikét  másikát,  —  és  csakugyan  tenger- 
szemek nélkül  vak  is  volna  minden  szép  hegyvidék,  mint  Belizár. 
Es  igaza  van. 

Nógrád-vármegyében    a  Bánki-tavat  szintén  „tengerszem"-nek 
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nevezi  a  nép,  mivelhogy  a  mélységét  megmérni  nem  bírja,  a  mellett 
Aíze  állandó,  sem  nem  szaporodik,  sem  nem  fogy.  A  Diósjenoi-tó 
vize  pedig,  ha  kimerités  után  24  óráig  áll,  színét,  ízét  veszíti.  A 
mátra-nováki  Csertó  hegytetőn  van ;  a  vize  sárgás  és  oly  mérges, 
hogy. ha  a  marha  belőle  iszik,  vagy  a  benne  nőtt  sásbór harap, 
azonnal  fölpuffad  és  megdöglik.  (Fényes  E.  Magyarországnak  s  a 
hozzá  kapcsolt  tartományoknak  mostani  állapotja  statisztikai  és 
geographiai  tekintetben  1843.  II.  206.)  Nógrád  városa  határában  a 
a  Zsum-tó  környékén  is  mérges  növények  vannak,  körülötte  vesze- 
delmes a  legeltetés. 

A  Csehi-tó  Szatmárban  olyan,  hogy  fölül  meleg,  alul  nagyon 
hideg,  igen  mély  és  büdös.  Pokol- tó  is  a  neve.  Időszakos  tó  a  je- 
zerszkói  Szepesben,  a  néphagyomány  s  érint  80 — 90  év  előtt  a 
feneke  kaszálható  volt.  Liptóban  a  Lubochnai-tó  vize  még  kövesít 
is ;  berétegzi  pár  óra  alatt  a  vele  érintkező  tárg3'akat  úgy,  mint  a 
a  híres  carlsbadi. 

.     Jellemzettesebbek  az  Alföld  csekély  mélységű  álló  víztükrei  és* 
fogynak  is ;  de  hegyi  mocsárokra  sem  hiányzik  a  példa  hazánkban. 

A  Mátrában  az  Egeden,  a  csúcstól  valamivel  alább,  de  még 
a  hegytetőn,  több  kisebb  halom  összefutásánál,  nádas  zúg  előttünk; 
nádas,  sás  a  hegytetőn,  tóvíz  az  Eged  ormán.  Alföldi  mocsár  a 
fölhők  között,  épen  csak  a  madarai  hiányzanak.  A  gázló  gém,  meg 
a  buddogó  kócsag  ki  nem  állnak  azt  a  hideg  tavat,  a  melyet  hó- 
víz  táplál  s  melynek  egyik  szegélyzetén,  benyomott  sziklaöbölben, 
még  júniusban  is  meglátni- a  februári  összecsapzott  havat.  Fönn  a 
hegytetőn  hó  júniusban,  lenn  a  hogy  aljában  párolgó  víz  januárban: 
fönn  még  nyárban  sem,  lenn  még  télen  is  megszólal  a  tavak  han- 
gos szavú  .muzsikása,  a  béka.  A  havas  tél,  meg  a  párolgó  vizű 
nyár  egymástól  alig  2  órányi  távolban.  (Kemechey.) 

A  tátrai  Zöld-tó  1787-ben  rettenetes  sziklaszakadás  következ- 
tében vagy  200  ölnyire  (380  m.)  éjszaki  irányba  lódult,  mely  ka- 
tasztrófa sokkal  szebbé  és  nagyobbá  tette.  A  tátrai  Tengerszemről 
még  1827-ben  is  elfogadták  a  látogatói,  hogy  elnevezése  csak  onnan 
eredhetett,  mely  szerint  a  vize  a  Baltitengerből  földalatti  csatornákon 
oda  szoríttatva,  azon  a  helyen  a  sziklafalak  között  előbugj'og. 
Sydow  idejében  még  elterjedt  volt  a  nép  között  a  monda,  hogy 
nemcsak  a  Tengerszem,  hanem  általában  minden  alpesi  tó  föld- 
alatti összeköttetésben  van  a  tengerrel,  mit  elegendőkép  bebizonyi- 
tottnak  tartottak  úgy,  hogy  látni  is  vélték  némelyek  holmi  hajó 
rparadványok  és  fölcserelések  előbukkanását. 
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Horvátországban  1895.  május  közepén  a  plitviczai  tavaktól 
mintegy  10  km.  távolban  Plaszki  és  Jezenicz  között  a  terjedelmes 
völgykatlanban  új  tó  képződött ;  a  hossza  helyenként  50  m.  mélység 
mellett  10  km.,  kiterjedése  pedig  a  plitviczai  tavak  legnagyobbját  is 
meghaladja.  Nem  tudni  honnan  veszi  vízét,  vagy  hová  adja  tovább, 
csak  azt  hallani,  hogy  nagy  zúgással  ravaszlyukba  rohan.  Nagy 
csapás  a  tó  keletkezése  ott  a  népre  nézve,  mert  a  legjobb  szántó- 
földeit vette  el.  Öreg  emberek  emlegetnek  néphagyományt,  melynek 
szerinte  volt  abban  a  teknőben  víz,  de  mellette  szól  a  talaj  geoló- 
giai alkotása  is.  A  világos-zöld  tiszta  víz  mélyén  láthatók  még  tű- 
levelű fákkal  benőtt  dombok.  Szerencse,  hogy  lakások  nem  voltak 
az  elborított  völgyben,  emberélet  veszteségbe  is  került  volna  kü- 
lönben a  vizek  előtörése,  oly  heves  volt  az.  Hasonló  eset  történt 
Jezerana  mellett  is  egy  új  tó  keletkezésekor.  (Rundschau  für  Géo- 
graphie  und  Statistik  XVII.  426.) 

Es  milyen  tömege  az  édes  víznek  fakad  a  Dunántúl  áldott 
földéből.  Három  nagy  tó  tükrében  mosakodnak  ott  az  égi  testek. 
Ott  van  a  vadakban  gazdag  Velenczei-tó,  a  titokteljes  Fertő-tó 
s  a  páratlan  Balaton,  melyben  a  fogas  terem  s  melynek  zalai  partja 
regéiről  és  boráról  egyaránt  híres,  mondja  Rákosi  Viktor. 

Ki  vannak  nyúlva  a  skótok  és  svajcziak  hegyi  tavaik  bubája 
magasztalásában,  holott  azok  egyike  sem  állja  ki  bizonyos  tekin- 
tetben a  verseuyt  a  szép  „magyar  tenger"-rel.  A  skócziai  tavak 
kicsinyek,  szinte  tócsák,  a  helvétországiak  pedig  alig  egyebek,  mint 
folyótágulások,  melyek  medenczéit  a  rajtok  keresztül  ömlő  sebes 
vizek  törmelék- hordaléka  oly  lázas  sietséggel  és  eredményesen  töl- 
tögeti, hogy  hei-vad  a  svajczi  tavak  képe  napról-napra :  a  Balaton 
ellenben  inkább  garancziázott  szépségben  ragyog,  sőt  rejt  azónfölűl 
titokzatos  méhében  olyan  palaeontologiai  kincseket,  melyek  az  em- 
lített két  hegyvidék  tavaiban  hiányzanak. 

Kinek  a  szive  nem  dobogna  hevesebben,  midőn  először  látja 
meg  Lepsényen  túl  a  „magyar  tenger"-t?  A  Balaton-egyesület 
1884.  pünkösdi  zarándok  utján  német  építők  is  részt  vettek.  Ezek 
elragadtatása  érte  el  a  legmagasabb  fokot.  Odinra  esküdtek,  hogy 
magyar  tengerünk  szépsége  egy  csöppet  sem  áll  a  svábtenger,  á 
Boden-tóé  mögött.  Igaz,  hogy  a  svábtenger  partján  nem  is  terem 
meg  a  kitűnő  badacsonyi  bor,  a  melynek  hatása  alatt  nem  bírtak 
a  Balaton  szépségeivel  betelni.  Adam  Edmondné  pedig  így  szól : 
Reggel  érjük  a  Balaton  tavát,  a  magyar  tengert.  Nagyzó  czím,  a 
melyet  elvitathatnának  tőle  a  közép-afrikai  és  éjszak-amerikai  nagy 
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tavak.  Am  legj^en    tenger,    mert   nem    közönséges  tó,   különben  is 
egy  700  G  kilométernyi  tó  közel  van  ahhoz,  hogy  tenger  legyen. 

Ha  némely  tavak  viselik  a  tenger  nevet,  mint  a  Kaspi-tenger, 
Kék-tenger  (Araltó),  az  1323  □  km.  fölületü  Holt-tenger;  miért  ne 
lehetne  magyartenger  a  Balaton,  ha  csak  525  H  km.  kiterjedésű 
tükörrel  sváb-tenger  nevet  élvezhet  a  Boden-tó  ?  Eitelberger  Rudolf 
bécsi  egyetemi  tanár  azt  irta  1866-ban,  hogy  Tihanyból  nézve  majd 
15  km.  szélességben  terűi  a  Balaton,  keleti  partjai  alig  látszanak, 
a  Bakony  elődombjai  képezik  egyoldalt  a  keretét;  más  részről  a 
róna  a  távol  kéklő  ködében  vész  el,  —  azt  hinnők  tengeröböl  fek- 
szik a  lábunk  alatt  s  más  eget  lát  a  szem  a  habok  tükrében. 

Szinte  különlegességek  is  egymáshoz  viszonyítva  a  Fertő  meg 
a  Balaton.  Az  első  alkalikus,  az  utóbbi  savas  hatású  ásványvíz; 
lenne  khemiai  forradalom,  ha  e  két  ásványtenger  összekeveredne. 
A  Balatonra  nézve  a  nép  javaslata   különben    úgy  hangzik,  hogy: 

„Nem  mese  a  Balatonnak 

Bűvölő  hatása ! 
Förödj  benne  s  reád  száll  az 
Ifjúság  varázsa." 

Szelíd  regényes  partok  ölében  ringó  hullámok  azok,  belátha- 
tatlan gyönyörűség  azokat  nézni.  Ha  csöndesen  alszik  a  nagy  tó, 
ha  vihar-korbácsoltan  haragszik,  egyaránt  fölséges  mindig.  Egyik 
oldalán  ábrándos  rónatáj,  a  másikon  derűit  hegyek,  amott  nádasba 
rejtőző  halásztanyák,  .  itt  lugasos  szőlők.  A  tihanyi  templom  áll  s 
800  esztendő  óta  áldják  apáturai  a  népet,  a  lovag\^árak  leomlottak 
s  uraik  dicsőségét  már  csak  egy-egy  csonka  torony,  rege  és  dal 
hirdeti.  Koppány  harczairól,  a  török  világról,  keresztény  vitézségről, 
magyar  hazafíságról  beszél  itt  kő  és  hant,  de  a  Balaton  habjai  szelíd 
érzelmekről  suttognak. 

Nála  kiesebb  vidéke  tónak  Magyarországon  nincs,  a  Balaton 
niindenütt  szép.  Vize  tisztább  az  égnél,  Nap  és  Hold  szívesen  fö- 
rödnek  benne ;  homokja  mint  a  tengeré,  hegyeit  tűz  okádta,  árnyas 
ligetein  megpihen  a  vándor.  Evezrek  múltal<,  mióta  a  Balaton  alszik, 
álmábpl  senki  föl  nem  ébreszti.  Európa  legnagyobb  hegyi  tava, 
Magyarország  páratlan  szépségű  tótengere  nem  tud  hozzá  méltón 
megélénkülni.  Nem  a  tó  hibája,  mondja  a  Budapesti  Hírlap. 

Mióta  a  60-as  években  eszébe  jutott  Fertőnknek,  úgy  ír  Csa- 
podi  István,  hogy  majd  csak  egészen  eltűnjön  a  Föld  színéről,  azt 
hiszik  nem  is  létezik ;  pedig  a  messzire  behajózókkal  már  nem  egy- 
szer éreztette  haragját,  mikor  úgy  néha-néha  vihar  korbácsol  a  hátán 
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SÓS  hullámokat.  Hiányzott  a  soproni  hegyek  kilátása  keretéből  a 
víztükör.  El  lehetett  menni  az  egykori  Fertőpartra,  a  kiszáradt  tó 
medrében  csak  a  .  messzeségben  csillámlott  víz ;  sziksót  izzadt  a 
Nap  melegétől  a  szikkadó  föld,  másutt  meg  az  egykor  vízborította 
terűletek  földmivelése  hajtott  hasznot  a  földes  uraságoknak  és  bér- 
löknek,  kik  birtokba  vették  akárcsak  örök  időkre  s  majorokat  épí- 
tettek oda.  Megváltozott  minden,  mióta  a  Fertő  újjá  született. 

1871-ben  azt  irta  Berecz  Antal  „Természet"  czímű  folyóirata 
129.  lap,  hogy  a  tó  maholnap  eléri  régi  vízállását,  belőle  TS— r6  m. 
hiányzik.  Medre  1865.  augusztustól  1870.  deczember  végéig  száraz 
volt,  ez  idő  alatt  nemcsak  hogy  művelés  alá  vették,  de  szilárd 
épületek  is  keletkeztek  rajta.  Ilyen  volt  Albrecht  főherczeg  birtokán 
a  100  lelket  számláló  Uj-Mexikó.  E  gyarmatok  ma  úsznak,  az  épü- 
leteknek csupán  a  cserépfödelei  vöröslenek  ki  a  habokból,  melyek 
200.000  hold  megművelhető  földet  újra  elnyeltek.  A  tó  megtelése 
1870.  szeptemberben  kezdődött,  ama  roppant  vízmennyiség  folytán, 
melylyel  a  Rába  Eszterházától  Mosonyon  át  Győrig  és  innen  Csor- 
nán át  Vitnyédig  végtelen  víztükörré  változtatta  a- tájat. 

Ezt  az  értesítést  a  176.  lap  úgy  módosítja,  hogy  a  Fertőnek 
csak  mélyebb  részein  van  víz,  az  elborított  területek  2000 — 3000  hol- 
dat tesznek  és  Eszterházy  herczeg  birtokai;  vannak  ugyan  az 
Oedenburger  Anzeiger  szerint  vízben  álló  épületek,  de  Uj-Mexikót 
nem  fenyegeti  és  a  tó  ujabb  megtelése  1871.  januárban  vette  kez- 
detét, még  pedig  a  Hanyság  kiöntése  folytán ;  különben  is  a  tó 
koránsem  oly  nagy,  mint  általánosan  vélik. 

1876-nan  már  csónakkal  kezdették  járni  és  régi  ágyát  7  esz- 
tendő leforgása  alatt  foglalta  vissza.  A  hosszas  apadás  idején  nagy 
haszonnal  művelték  bár  a  fenekét,  de  mivel  költséges  beruházásokat 
tettek,  a  víz  visszatérése  jelentékeny  károkat  okozott.  Ruszt  határa 
körül  ismét  vízhullámok  játszadoznak.  A  sivatagok  büszke  királyát, 
az  oroszlánt  meg  lehet  fékezni,  de  a  vizet  nem.  A  víz  daczos  kény 
úr;  minél  szűkebb  börtönbe  szorítják,  annál  több  kedvteléssel  töri 
szét  börtöne  zárait,  előtör  égből  földből,  szétfújja  az  ember  műveit 
mint  akár  a  kártyavárat. 

A  soproni  hegyek  minden  pontjáról  kínálkozó  pompás  kilátás- 
nak egyik  legérdekesebb  része  lett  az  egész  keleti  oldalt  elfoglaló 
tengerszerű  vízlölület,  mely  a  szemhatár  szélén  az  ég  boltjával  olvad 
össze.  Kitáiiil  ott  a  Balatonnál  jóval  szélesebb,  bár  rövidebb  Fertő- 
nek széle  hossza,  beláthatatlan  tükre,  mely  egészen  sajátszerű,  más 
tavakétól  teljesen  elütő  tekintetű.    A  tó  képe   összealkotásában  két 
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ellentmondó  a  fővonás ;  egyrészt  a  végtelenség  fogalma,  mert  jelen- 
tékeny szélessége  miatt  túlsó  lankás  partjai  nem  láthatók,  másrészt 
meg  csekély  mélységre  vall  az  a  számtalan  kisebb-nagyobb  kiter- 
ledésű  nádas,  mely  az  áttekinthető  résen  festői  perspektíva  szerint 
helyezkedik  el  egymás  között  és  egymás  mögött. 

Messze  becsalogatják  e  látszólagos  kis  kerek  s  nagyobb  el- 
nyúló szigetek  a  csónakot,  mig  oda  ér,  hogy  a  mosonyi  partokig 
zavartalanul  terülő  tiszta  vízháton  járathatja  végig  szemét.  A  Fertő 
nádasai  már  a  történet  előtti  világ  emberére  is  hivogató  hatással 
voltak,  a  Fertőre  menekült  s  czölöpökre  épitete  házát,  megannyi 
vízi-  favárat.  A  tó  déli  partján,  mintegy  500  lépésnyire  a  szélétől 
1876-ban  agyagcserepek,  állatcsontok  és  kőfejsze  töredékek  hever- 
tek szerteszét  a  fenekén,  közöttük  gabona  zúzó  és  ülőkő,  mind 
kőkori  lelet.  (Természettudományi  Közlöny  1876.  268.) 

A  tó  vize  sós,  kesernyés  ízű,  szinte  ugy  megáztatja  a  bőrt, 
mintha  lúgban  mosnák  meg,  iszapja  élénken  megvörösíti.  A  Fertő- 
nek túlsó  partja  nem  hiában  olvad  össze  a  szemhatáron  az  ég  bolt- 
jával ;  valóban  a  világ  végén  van,  mert  rajta  tül  a  Hány  terűi  el. 
Ott  van  az  ősi  khaoóz,  a  mint  az  Alkotó  kezeiből  kikerült.  Nyugot 
felé  éger  erdő  sötétlik,  Chernél  István  „Öreg  eger^-je.  (Emlékkönyv 
a  k.  m.  Természettudományi  Társulat  félszázados  jubileumára  1892. 
202 — 216.)  Éjszakra  végtelenül  terűi  a  mértföldekre  menő  zsombé- 
kos,  tőzeges,  bozótos  nádas,  mely  nyáron  csupán  a  vizi  madarak- 
nak s  ragadozóiknak,  meg  a  szarvasfalkáknak  a  birodalma. 

Ember  csak  a  téli  fagy  idején  járhatja  meg.  Nyáron  belevész 
a  vakmerő  a  süppedő  föld  alatt  megnyíló  feneketlenségbe.  Egyedül 
a  pákásznak,  éles  és  gyakorlatban  izmosodott  megfigyelő  képessége 
vezet  biztosra  a  láp  és  nádság  birodalmában,  csalhatatlan  iránytűjét 
a  nádsűrűség  alakjában  leli  föl.  Félelmes  érzést  költ  a  kebelben  a 
Fertő  megalkotatlan  világa.  A  legkulliválíabb  országrészben,  a  leg- 
nagyobb őstermékenységű  mezőség  szomszédságában  van  az  embert 
nem  uraló  ősi  föld,  fölötte  kísértetekként  látszanak  el  messze  a 
a  Fertő  mögül  a  Lajta  hegység  ködbe  vesző  halovány  kör- 
vonalai. 

Szinte  időszakos  tónak  válik  be  a  Fertő,  melynek  talán  fenék- 
forrásai sincsenek.  Keletkezése  regéjét  elmondja  Tanárky  Mihály 
1814-ben,  (Magyarország  természeti  ritkaságai  108 — 117.)  midőn  a 
Fertő  tavát  bőven  írja  le  az  akkori  ismeretek  foka  szerint.  Hasonló 
módon  ismertetik  Szepesházy  cs  Thiele  1827-ben  (Merkwürdigkeiten 
des  Königi*eiches    Ungarn  I.   187—189.)    Ezt   a   munkát    1833-ban 
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I.  C.  V.  Thiele  örökösei  „Das  Königreich  Ungarn"  czimű  vállalatuk 
V— VI.  kötetévé  tették  változatlanul,  de  uj  czímiappal. 

Mondják  a  Fertő  hajdan  sokkal  kisebb  volt  s  a  nyugoti  part- 
ján Feketeváros,  Czokula,  Ruszt  és  Medgyes  között  6  helység  lé- 
tezett, melyeket  a  terjeszkedő  tó  árjai  söpörtek  el  a  Föld  szí- 
néről, de  még  1360  táján  megvoltak.  (Dr.  Hunfalvy  János:  A 
Magyar  birodalom  természeti  viszonyai  1865.  III.  393 — 494.)  Ezt 
az  áradást  mások  előbbre,  II.  Endre  királyunk  korába  (1205 — 1235) 
teszik.  Windisch  és  Korabinszky  14  helységet  emlegetnek,  melyek 
a  monda  szerint  ott  állottak  hajdan,  a  hol  most  a  Fertő  hullámai 
terűinek  el,  közöttük  volt  Jókút  községe  is. 

Hogy  a  Fertő  medre  a  római  időkben  száraz  volt,  bizonyítják 
a  fenekén  talált  római  és  későbbi  korú  sírok,  sőt  valóságos  teme- 
tők; ugyanez  áll  a  Hanyságról,  hol  római  telepek  oly  helyeken 
voltak,  melyeket  később  századokon  át  víz  járt.  (A  soproni  áll.  fő- 
reáliskola értesítője  1894.  IX.)  A  Föld  sóstavairól  szóltában  meg- 
emlékezik Zimmermann  a  Fertőtől  is  és  azt  mondja  felőle,  hogy 
vizében  a  konyhasón  kivűl  sok  egyéb  anyag  is  van  föloldva,  mint 
pl.  kénsavas  és  szénsavas  nátron,  keserű  íöld  és  egyebek,  s  un- 
dorítóvá teszik  a  sóját.  Baer  szerint  nálunk  évenkint  15000  mázsa 
szénsavas  nátront  gyűjtenek,  melynek  lelőhelye  egyebek  között  a 
Fertő  környéke  is,  hol  Pliníus  szerint  már  a  régi  rómaiak  is  szed- 
tek szódát. 

A  Fertő  név  sűrűn  előjön  okmánytárainkban  a  XI.  század  óta. 
Szól  róla  Toepler  Károly  a  Magyar  orvosok  és  természetvizsgálók 
soproni  nagygyűlésén  1847-ben.  (Munkálatok  1863.  36.)  Bővebben 
fejtegeti  Ortvay  Tivadar  1882-ben.  (Magyarország  régi  vízrajza.  I. 
307—310.)  Thirring  Gusztáv  a  Földrajzi  Közlemények  1886.  IX.  fü- 
zetében s  a  Pallas  nagy  Lexikonában.  (VII.  köt.)  Bella  Lajos  az 
Osztrák-  s  Magyar-Monarchia  írásban  és  képben.  Magyarország  IV. 
kötetében  Sopron-vármegye  rajza  keretében.  Víztükre  ingadozásait 
összeállítja  Swarowsky  a  bécsi  egyetem  geographusainak  egyesüle- 
tében 1886-ban. 

Ki  volt  száradva  a  tó  1693—1738.  évek  között,  újra  kezdett 
telni  1741-ben,  1768 — 1772.  között  gyorsabban.  Mint  Sopron  város 
levéltára  adatai  igazolják;  1830.  táján  2  m.  mély  volt;  de  midőn  a 
Lajta  folyó  bele  tévedt,  föltelt  erősen.  Nagyon  kiapadt  1836-ban, 
találtak  is  a  fenekébe  mélyen  gyökerezett  1  m.  átméretű  fatörzs 
maradványokat,  melyek  kifejlődéséhez  legalább  100  vízmentes  esz- 
tendő kellett.    1853-ban   ismét  bő  volt  a  vize.  Állása  1855-ig  meg- 
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lehetősen  állandó  volt,  de  ekkor  sülyedni  kezdett,  1865-re  kiszáradt 
teljesen.  Mosony-  meg  Sopron-vármegyék  testvéri  osztozást  vittek 
végbe  medenczéjén,  de  a  bele  épített  Mexikó  telepnek  „megszökő* 
nevet  adott  a  nép,  midőn  a  víz  újra  visszatért  1887-ben  ismét  kiszá- 
radottügy, hogy  benne  fürödni  s  a  tükrén  csónakázni  nem  lehetett. 

Jellemzi  a  Fertőt  a  jégveszte.  Ezt  a  szót  úgy  magyarázza  Bella 
Lajos,  hogy  tél  végén,  mikor  fölszakad  a  pánczélja  és  keményen 
fúj  az  éjszaki  szél,  a  jégtáblák  nagy  erővel  nyomulnak  a  déli  part- 
hoz, iszapot,  sarat,  nádat,  homokot,  követ  tolnak  föl,  mig  végleg 
meg  nem  akadnak.  E  jégveszte  képezi  egy-egy  zátony  alapját, 
melyet  melegebb  időkben  is  folyton  gyarapít  az  éjszaki  szél.  A 
Fertő  tükrén  bóra  számba  megy  az  éjszaki  szél  ereje,  a  iVi  m. 
magas  nádat  végig  fekteti,  a  dühösen  hullámzó,  piszkosan  habzó, 
bömbölő  víztömeg  mindent  megragad  és  mérgesen  vet  ki  a  partra. 
(Archaeologiai  Értesítő  1393.  100 — 101.)  Analógiája  a  krimi  Sápra 
tengernek  a  magyar  Fertő. 

Dunántúli  álló  víz  a  Tatai-tó  is,  melynek  25  hold  fölületű  tükre 
lebocsátható  a  Dunába,  csak  a  közepén  marad  meg  a  mély  árok- 
ban valamennyi.  A  tó  a  rómaiak  munknja,  a  közel  hegyek  vizét 
itt  gyűjtötték  föl,  a  meleg  forrás  meg  a  \ár  alatt  a  tó  fenekén  csak 
szaporítja  és  messze  fölületen  megolvasztja  a  képződő  jeget.  E  tó 
vízéről  az  a  rege  él,  hogy  midőn  Mátyás  király  fürdőjét  ott  épí- 
tették, azt  mondta  a  tatai  biró,  hogy  nem  ér  az  a  víz  egy  fabatkát 
sem,  ő  tudja,  mert  tatai,  —  az  építő  bécsi  pallér  ellenben  bizony- 
kodott, hogy  az  a  mindenség  legjobb  vize.  A  király  úgy  döntötte 
el  a  pörpatvart,  hogy  a  tatai  birót  mindennapi  2  itcze  tóvíz  ivásra 
Ítélte,  a  bécsi  pallért  meg  jó  borral  vendégeitette  meg. 

A  hol  ma  a  Palicsi-tó  rengeti  tengernyi  vizét,  1740-ben  még 
homokos  legelő  volt,  de  utóbb  „az  itt  ásott  számos  kútnak  vize, 
mondja  Fényes  Elek,  föladván  magát,  azt  egészen  elborította  s  be- 
lőle tavat  formált."  Körülete  1781-ben  8800  öl  (16.709  km.)  volt, 
a  szélessége  400—600  öl  (760—1140  m.)  Ez  igazán  alföldi  jellemű 
tónak,  a  Palítynak  a  leírásában  Klein  Mihály  (Naturseltenheiien  des 
Königreíches  Ungarn.  1778.  106 — 107.)  Kovács  Károly  mérnökre 
hivatkozik;  Bél  Mátyás  úgymond  bizonyosan  nem  hagyta  volna 
figyelmen  kívül,  ha  nagy  munkáját  Magyarországról  befejezheti  vala. 

E  tó,  melynek  körülete  3  német  mértföld,  mond  Klein,  fél 
órányira  van  Szabadkától,  mélysége  9 — 12  m.,  feneke  tiszta  és 
kemény,  partjai  2 — 3  m.  magasan  merőlegesen  állnak  a  tükre  fölött. 
Körülötte  a   talaj  alkáli  sókban   gazdag,    belőlük    Klein  jegeczeket 
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készitott  magának.  Vize  ideggyönge  betegeknél  csodálatos  hatású, 
de  fövénykórban  szenvedők  is  lelnek  vízében  enyhületet.  Legalkal- 
masabb fürdőzési  időszak  a  július — augusztus  legmelegebb  napjai ; 
minél  hevesebben  tűzi  a  nap  a  tó  tükrét,  annál  inkább  oldódnak 
ásványi  allíotó  részei,  melyek  vízének  sajátságos  belső  meleget  köl- 
csönöznek és  hivatkozik  ezek  elmondásában  a  Pressburger  Zeitung 
87.  számára  1777-ből. 

Arad-vármeg3'ében  a  Rovina-tó  majd  úgy  keletkezett,  mint  a 
palicsi.  Besaédes  mérnök  1837-ben  csatornát  ásatott  ott  és  munkásai 
oly  bő  vízérre  bukkantak,  hogy  elöntötte  az  az  egész  lapost;  de 
mivel  a  megelőző  télen  nagy  tábla  kivágott  fatörzsek  rekedtek  ott, 
azok  bizarr  alakja  azt  a  mondát  adja  a  nép  ajkára,  hogy  a  tóban 
mesés  tengeri  szörnyek  úszkálnák.  (Kárpátegyesületi  Évkönyv 
1885.  26.) 

1730-iki  mérések  szerint  az  Ecsedi-láp  hossza  7  mf.  (52  km.) 
volt,  szélessége  4 — 5  mf.  (30 — 36  km.),  a  kiterjedése  31  Q  mf. 
(170  n  km.);  ma  azonban  alig  4  D  ^f-  (22  □  km.),  de  még 
most  is  ősszel  és  tavaszszal,  midőn  spongyaszerű  nádas  talaját, 
ingoványait  a  Kraszna  vize  és  a  földárja  átitatják,  megemeli  a  föl- 
dagadt víz  a  láp  rétegeit.  Ekkor  mutatja  be  régi  alakját,  sajátságos 
életével  és  mozgásával.  (Budapesti  Látogatók  Lapja  1893.  X.  28-29.) 

A  Quarnero  vize  villódzását  Balogh  Pál  irja  le :  A  ringó  hullá- 
mok villó  fényjátéka  bohókás  versenyre  hivja  ki  a  csillagos  eget. 
A  foszforizáló  vízkúpok  csillagot  szórnak  saját  örvényeikbe.  Az  alá 
hullott  hideg  szikra  átpattog  a  szomszéd  hullámra,  az  odább  adja, 
míg  végig  nem  czikázott  az  egész  Adrián.  Olykor  egész  hegylán- 
czolatok, a  bérezek  világának  hig  torzításai  nőnek  ki  a  vízből,  hogy 
ismét  alásűlyedjenek  a  forgatagba.  Akárhány  vízormon  habkorona 
imitálja  a  hókoronát,  de  azután  pillanat  alatt  roskad  össze,  maga 
alá  temetve  a  kisebb  hullám  halmazokat.  Mikor  ilyen  kupola  har- 
sogva omlik  be,  körülte  a  szomszédos  vizek  összecsapódása  olyan 
hangot  ad,  mintha  kaczagna  a  tenger.  A  démoni  játékot  ellen- 
súlyozza ott  fönn  a  nyugodt  szelid  nyári  éj  ege. 

Nincs  is  olyan  leírható  természeti  jelenség,  akár  vízen,  akár 
szárazon,  a  melyből  nagyszabásút  szép  hazánk  fölmutatni  ne  tudna, 
—  csak  szem  kell  hozzá,  a  mely  meglássa. 

HsLiiusz  latváih 
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Budapest  székes-főváros  népessége. 

^Budapest  fővárosa  az  JSQl-ik  érben"  czím  alatt  Kőröst  Jó- 
zsef a  székes-főváros  statistikai  hivatalának  igazgatója  és  dr.  Thir- 
ring  Gusztáv  ugyanazon  hivatal  aligazgatója  a  múlt  évben  külön 
vaskos  kötetben  mutatták  be  a  székes-fővárosra  vonatkozó  néple- 
írás és  népszámlálás  eredményeit.  A  117  lapra  terjedő  szöveg  mellé 
98  lapot  elfoglaló  táblázatok  vannak  csatolva.  A  munka  a  követ- 
kező 14  fejezetre  van  felosztva:  A  lakosság  növekedése.  A  nép- 
szám és  annak  elemei.  A  nem.  A  lakosság  származása.  Illetőség. 
Kor.  Vallás.  Nemzetiség.  Nyelvismeret.  A  főváros  magyarosodása. 
Műveltségi  fok.  Családi  állapot.  Házassági  viszonyok.  Szellemi  és 
testi  fogyatkozások. 

Ezen  minden  tekintetben  alapos  és  nagy  szorgalomról  tanús- 
kodó s  igen  becses  adatokat  tartalmazó  munkából,  közérdekességuk 
folytán  a  következőket  közöljük. 

Budapest  népessége  az  utolsó  évtized  folyamában  370.767  lé- 
lekről 506.384-re  emelkedett.  0  Az  összes  növekedés  e  tíz  év  alatt 
tehát  135.617  lélek,  azaz  36*6°/o-ra  rúgott.  A  főváros  ennélfog\'a 
nemcsak  az  országnak  legnépesebb  városa,  hanem  a  vármeg>Tk 
legnagyobb  részét  is  túlszárnyalja  népesség  tekintetében.  Az  ország 
vármegyéi  közül  csak  négjmek  (Pest-Pilis-Solt-Kis-Kun-,  Bács-Bod- 
rog-,  Torontál-  s  Bihar-vármegye)  van  nagyobb  népessége,  holott  tíz 
évvel  ezelőtt  még  hat  vármegye  volt  Budapestnél  népesebb. 

Európa  nagyvárosai   között  Budapest   gyors    fejlődése  követ- 
keztében szintén  előkelő  helyet  foglal  el:  t.  i.  tizenegyedik  helyen 
áll.  Jelenleg  ugyanis  Európa  legnépesebb  városai : 
London  4,211.056  Moszkva     798.742 


Paris   2,447.957 

Berlin 1,578.794 

Wien  1,365,255 

Szankt-Peterburg  ...      954.400 
Konstantinápoly 873.560 


Glasgow 658.198 

Napoli     536.000 

Liverpool    517.951 

Budapest 506.384 


*)  E  szám  u  fővárosnak  1891.  január  1-én  mcgállHpilott  tényleges  lakos- 
ságát adja,  beszámítva  14  147  katonát  A  rendes  lakosság  száma  katonaság  nclkii- 
486.671  lélek. 
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Az  Utolsóelőtti  népszámlálás  alkalmával  Budapest  még  csak 
a  tizennegyedik  helyet  foglalta  el,  a  mennyiben  azon  időben  Bir- 
mingham, Madrid  és  Varszava  lakossága  még  nagyobb  volt. 

A  közvetlenül  Budapest  után  következő  európai  nagyvárosok : 
Birmingham  (505.343),  Varsó  (490.417),  Madrid  (483.000)  és  Bru- 
xelles  (473.540)  lélek. 

1891-ben  összesen  496.861  mindkét  nembeli  polgári  személy 
Íratott  össze,  kik  közül  volt  : 

állandóan  itt  tartózkodó 482.512 

ideiglenesen  itt  tartózkodó    9.725 

ideiglenesen  távollevő    4.159 

állandóan  távollevő 465 

Ebből  a  tényleges  lakosság  száma  492.327  lélek;  a  rendes 
lakosságé  486.671  lélek.  A  kettő  közötti  különbség  tehát  5.566  lé- 
lek, még  pedig  a  tényleges  lakosság  javára.  Az  egyes  kerületek 
néps2»niai  a  következők : 

Kerület :  Ténylep;es 

népesség : 

I.      33.882 

II.      29.212 

III.      29.371 

Jobbpart    92.465 

IV.      _..     28,059 

V.      38.525 

VI.      88.534 

VII.      89.801 

VIII.      92.327 

IX.       42.647 

X.      19.879 

Balpart  399.772 

Budapest  492.237 

Mint  az  eddigi  népszámlálások,  úgy  az  1891.  évi  is  több  nőt 
mint  férfit,  u.  m.  236.850  férfit  és  249.821  nőt,  tehát  ezer  férfire 
1055  nőt  talált.  A  női  nem  jelentékenyen  túluyomó  volta  oly  jelen- 
ség, mely  majdnem  valamennyi  várost  —  különösen  a  nagyváro- 
sokat —  jellemez. 

Városunk  egyes  kerületei,  a  Józsefváros  és  Kőbánya  kivéte- 
lével, mindenütt  több  nőt  mutatnak  fel,  mint  férfit,  még  pedig  leg- 
többet a  Belváros,  legkevesebbet  a  Ferenczváros.  A  kerületek  rang- 
sorozata a  következő: 


Rendes 
népesség : 

A  tényi.  népes- 
ség t  bblete : 

33.770 

112 

28.996 

216 

28.854 

517 

91.620 

845 

27.806 

253 

37.730 

795 

87.646 

888 

88.777 

1.024 

91.303 

1.024 

42.071 

576 

19.718 

161 

395.051 

4.721 

486.671 

5.566 
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VII.  kerület 1.030 

IX.       „       1.022 

III.       „       1.009 

VIII.       . ..__.  989 


IV.  kerület 1.211 

II.       „       -   1.147 

I.       ^       1.145 

VI.       „       1.092 

V.       „       — _-.  1.090     j         X.       „        ...     913 

Az  egyes  kerületek  közötti  különbségek  —  a  mint  látható  — 
nagyon  jelentékenyek  és  jórészt  a  nőcselédség  számára  vezethetők 
vissza,  mely  a  legvagyonosabb  kerületekben  legjobban,  a  szegényeb- 
bekben leggyengébben  van  képviselve. 

Ha  gyorsan  növekedő  nagyvárosi  lakosságot  veszünk  szem- 
ügyre, mindenekelőtt  azon  kérdés  merül  fel,  honnan  származik  az 
a  nagy  tömeg,  mely  itt  összetömörült  ?  Ismeretes  tény,  hogy  a  nagy- 
városok lakossága  és  különösen  a  nagyon  gyorsan  gyarapodó  nagy- 
városoké csak  csekély,  többnyire  egészen  elenyésző  kis  mértékben 
gyarapszik  a  születésnek  a  halálozások  fölötti  többlete  által,  hanem 
kívülről  történő  beköltözés  által. 

Ha  mindenekelőtt  a  népességnek  születési  helyszerinti  száza- 
lékos eloszlására  vetünk  szempilantást  és  pedig  úgy  1881-ben,  mint 
1891-ben,  észrevehetjük:  hogy  a  Budapesten  született  egyének 
száma  fogyott ;  míg  tíz  évvel  ezelőtt  még  a  lakosságnak  42.7®  ^-a 
született  itt,  addig  jelenleg  csak  39'3Vo>  ellenben  a  fővároson  kívül 
szülöttek  aránya  megfelelőleg  emelkedett.  A  bevándorlottak  tehát 
nagz  túlsúlyban  vannak  a  bennszülöttek  fölött.  A  bevándorlottak 
közül  megint  a  Magyarországból  valók  azok,  kik  a  legnag3'obb  já- 
rulékot szolgáltatják  és  kiknek  százalékos  aránya  legjobban  emel- 
kedett (456-ról  51"6-ra).  Ezzel  szemben  az  Ausztriából  és  a  többi 
külföldről  való  bevándorlás  megcsappant ;  azA  usztriából  származók- 
nak százalékos  arányszáma  ugyanis  9'3-ról  7"4-ra,  a  külföldieké 
rS-ról  r2%-ra  sülyedt. 

A  Budapesthez  legközelebb  fekvő  városok  közül  három  az* 
mely  nagyobb  néptömeggel  vesz  részt  a  fővárosi  lakosság  felépíté- 
sében; első  sorban  Székes- Fej  ér  vár  1.354  lélekkel,  azután  Uj-Pest 
927  és  Kecskemét  513  lélekkel  minden  10.000  lakos  után.  Föltűnő 
itt  a  Székes- Fejérvár  felől  folyt  nagy  bevándorlás,  mely  még  a  fő- 
várossal félig-meddig  összeforrt  Uj-Pestet  is  jóval  fölülmúlja.  A  többi 
szomszédos  város,  mint  Félegyháza  és  a  magyar  Alföld  valamennyi 
egyéb  városa,  csak  csekély  mértékben  gravitála  főváros  felé ;  ellenben 
még  a  távoli  iparos  és  művelődési  központok  is  tekintélyes  néplö- 
meget  küldenek  a  fővárosba  és   különösen  Miskolcz,    Pozsony   és 
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Kassa  nagy  néptömeggel  járulnak  hozzá  a  főváros  lakosságának 
gyarapításához. 

Az  osztrák  városok  között  (absolut  számokkal  élve)  Wien  4.220, 
Prag  1.047,  Brünn  906,  Lemberg  688,  Krakkau  558  és  Graz  344 
bevándorlottal  szerepel ;  a  német  városok  közül  Berlin  áll  első  helyen 
182  bevándorlottal,  a  többi  város  csak  nagyon  csekéty  mértékben 
vesz  részt  a  budapesti  lakosság  összetételében. 

Valamennyi  physikai  mozzanat  közül,  melyek  a  népszámlálás 
alkalmával  felvétel  tárgyát  képezik,  a  nemen  kivül,  a  kor  tekintendő 
a  legfontosabbnak.  A  kortól  függ  az  emberiség  szaporodása  és  fen- 
nállása, az  összes  szellemi  és  anyagi  képességek  ereje,  szellemi 
és  gazdasági  életünk  egész  alakulása. 

Az  egyes  korosztályok  létszámát  a  következő  tábla  mutatja: 

A  lakosság         t  A  lakosság 

Korosztály :        Létszám :        %-aiban :  !  Korosztály :        Létszám  :  ^/^-aiban : 

0—5         49.048        1008         i  50—55       19.553         401 

5—10       35.568         7-93         i         55—60       12.476         256 


10—15  40.360         8-29 

15—20  53.278  1095 

20—25  54.265  11*  15 

25—30  52.295  1075 


60—65  10.439  2-14 

65—70  7.081  1-46 

70—75  4.942  1-02 

75—80  2.335  0*48 


30—35       48.194         990         |  80-85  830         017 

35—40      38.355         7*88         '  85—90  255         0-06 

40—45       30.355         624         \         90-en  túl  72         0  01 

45—50       23.768         4*88         i      ismeretlen  202         004 

Ha  a  korosztályokat  négy  főcsoportba  (0 — 15,  15 — 40,  40 — 60, 

60  éven    túl)   vonjuk   össze,    úgy    a  korcsoportok  alakulása  k()zti 

különbség   még  feltűnőbb ;   100  lakos  közül  t.  i. 

Az  egész 
országban :  Budapesten : 

0—15  éves  36  92  26*30 

15—40    „  37-52  50-63 

40—60    „  18  70  17-69 

60  éven  túl  7' 16  5-34 

Tehát  főleg  a  keresetképes  korban  levő  osztályok  azok,  me- 
lyeknek hatalmas  idetódulása  a  fővárosban  az  országétól  eltérő 
koreloszlást  idéz  elő  és  a  gyermekek  s  aggok  százalékos  magas- 
ságát csökkenti.  A  40 — 60  éves  csoport  majdnem  éppen  oly  erősen 
van  képviselve,  mint  az  országos  átlagban. 

Az  alábbiakban  az  egyes  korosztályok  nemi  arányát  óhajtjuk 
megvilágítani  a  legfontosabb  absolut  számok  felsorolásával 
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1891-ben  összeiratott 


Korosztály 

0—5 
5—10 
10—15 
15—20 
20—25 
25—30 
30—35 
35—40 
40—45 
45—50 
50—55 
55—60 
60—65 
65—70 
70—75 
75—80 


Férfi: 
24.568 

19.368 

19.701 

25.232 

24.714 

26.437 

24.022 

19.435 

15.006 

12.158 

9.144 

5.978 

4.456 

3.083 

2.134 

917 

306 

84 

18 

89 


Nú: 

24.480 

10.200 

20.659 

28.046 

29.551 

25.858 

24.172 

18.920 

15.349 

11.610 

10.409 

6.498 

5.983 

3.998 

2.808 

1.418 

524 

171 

54 

113 


A  férfi : 

A  női: 

lakosság 

•/,-Mb«n : 

10-37 

9-80 

818 

7-69 

8-32 

.     8-27 

1065 

11-22 

10-43 

11-83 

1116 

10-35 

1014 

9-68 

8-21 

7-57 

6-34 

614 

5-13 

4-65 

3-86 

4-17 

2-53 

2-60 

1-88 

2-39 

1-30 

1-60 

0-90 

113 

0-39 

0-57 

013 

017 

004 

0-07 

000 

001 

0-04 

0.05 

80—85 
85—90 
90-en  túl 
ismeretlen 

Budapest  még  kétszáz  évvel  ezelőtt  is  oly  szabadalom  birto- 
kában volt,  mely  szerint  területén  csak  katholikus  vallású  lakosok 
türettek,  jelenleg  a  legkülönbözőbb  hitfelekezeteknek  igen  tarka 
képét  mutatja. 

A  két  utolsó  évtized  folyamában  a  reformátusok  és  az  izraeliták 
száma  gyarapodott  legjobban.  A  hitfelekezetek  absolut  és  százalé- 
kos száma  a  három  utolsó  népszámláláskor  volt : 

Az  Gssznépség  százalékaiban : 

1870         1881        1891 

Római  katholikus  195.624  239.723  314.835 
Ágostai  evangel.       14.316     19.716     27.224 

21.655     36.112 

70.227  102.377 
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1.787 

2.559 

1.227 

2.837 
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25 
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119 

436 

130 

123 

31 

33 

8 

12 

195 

56 

897 



1870     1881    1891 

72-33  67-39  64-71 

5-29     5-54    5-59 

4-81     609    7-42 

16-60  19-74  21-03 


Helvét 13.008 

Izraelita 44.890 

Görög-keleti  1.838 

Görög-katholikus      ) 

örmény-katholik. 

örmény-keleti 

Unitárius    .— 

Baptista 

Anglikán 

Nazarénus 

Mohammedán  .__ 
Hitfelekezet  nélküli 
Ismeretlen  

Összesen   ...  270^467  355^2  486^7 1  f  J 00*00  lOÖ^  100-00 


)      0*97     1-24     1-25 
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A  nemzetiség  megállapítása  1891-ben  is  —  úgy  mint  tíz  év- 
vel ezelőtt  —  az  anyanyelv  alapján  történt. 

Az  1891-iki  összeírás  eredménye,  összehasonlítva  az  1881-iki- 
vel,  a  következő  : 

A  népesség  százalékaiban 

1891                     1881  1891  1881 

mag>'ar_..  326.533  201.774  6709  56-73 

német  ...  115.573  122.157  2374  34-35 

tót 27.126                 21.872  5*58  6-15 

egyéb    ...     17.439                   9.879  3-59  2*77 

E  számok  a  magyar  elem  jelentékeny  erősbödését  tanúsítják. 
A  népszámlálás  eredménye  szerint  manapság  fővárosunk  lakossá- 
gának több  mint  kétharmada,  tehát  10%-kal  több,  mint  egy  évti- 
zeddel ezelőtt,  magyarnak  vallja  magát.  A  magyar  elem  erősbödése 
tehát  az  utolsó  évtizedben  sokkal  hatalmasabb  és  gyorsabb  volt^ 
mint  a  megelőző  korszakban. 

Világos,  hogy  a  magyarságnak  125,000  léleknyi  gyarapodása 
nem  csak  a  magyar  elem  bevándorlásának,  hanem  részben  már  itt 
letelepedett  nem  magyar  lakosok  beolvadásának  eredménye.  Már 
maga  az  a  körülmény,  hogy  a  magyar  elem  növekvése  csaknem 
akkora,  mint  az  összlakosság  gyarapodása,  holott  a  nem  magyar 
megyékből  is  jelentékeny  bevándorlás  folyik  Budapest  felé,  arra 
utal,  hogy  a  letelepedett  nem  magyar  lakosság  jelentékeny  része  a 
magyarral  assimilálódott. 

Az  egyes  nemzetiségek  népszámának  változásai  az  utolsó  de- 
cennium  folyamában  a  következő  összeállításból  vehetők  ki : 

Szaporodás  Fogyás 

százalékokban 

magyar 61*7  — 

német   —  5*4 

tót. 240  — 

eg>'éb 765 — 

összesen. 36*8  — 

Az  „egyéb"  nemzetiségek  következőképen  oszolnak  meg: 

1891  1881  ^X^ 

Szerb 1.699  j              1.658  +  70-3"/«. 

Horvát —     1.125  j 

Oláh 774  386  +100-5''/o 

Vend 51  16  — 

Czigány    44  25  — 

Ruthén     42  57  — 

örmény    11  10  — 

Külföldi    .: 13.693  7.727            .    +  77-2% 

.     Földr.  K9xl..l8g6.  jan.  1.  fttzet.  ^ 
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A  magyar  nyelvet  403.941  személy  =  a  lal<osság  8300*/y-a 
a  német  „        313.040        „         —  „  64*30  , 

a  tót  „  66.901         „         =  „  1375  „ 

beszéli. 

Ez  adatokból  látható,  bogy  valamennyi  beszélt  nyelv  közül  a 
mag3'ar  van  legjobban  elterjedve  és  hogy  száz  személy  közül  20-szal 
több  ért  magyarul,  mint  németül.  Ez  eredmény  annál  is  meglepőbb, 
mivel  tíz  évvel  ezelőtt  a  német  nyelv  még  gyakoribb  volt,  mint  a 
magyar.  Hogy  az  egyes  nyelvek  elterjedésében  az  utolsó  évtized 
folyamán  beállott  eltolódást  és  különösen  azon  nagy  hódításokat, 
melyeket  a  magyar  nyely  tett,  jobban  megítélhessük,  megjegyezzük 
még,  hogy  a  magyarul  beszélők  száma  csaknem  kétharmaddal,  a 
tótul  beszélőké  egynegyednél  többel,  a  németül  beszélőké  pedig 
18*/y-kal  gyarapodott.  Ebből  ismét  kiviláglik,  hogy  a  tótok  szilár- 
dabban ragaszkodnak  nyelvükhöz,  mint  a  németek,  kik  —  úgy  lát- 
szik —  lassanként  teljesen  beleolvadnak  a  magyarságba.  Végül  em- 
lítésre méltó,  hogy  azon  személyek  száma,  kik  e  három  főnyelv 
egyikét  sem  beszélik,  rohamosan   fogy. 

Az  1891.  évi  számlálás  eredménye  az  összlakosság  (bez.  a 
gyermekek)  műveltségi  fokának  tekintetében  a  következő  : 


férli  nő              egyútt 

írni-olvasni  tud...   185.345  167.891  353.236 

Csak  olvasni  tud           676  3.996       4.672 

Analfabéta    50.829  77.934   128.763 


százalékokban 
férfi  nő  egjQtt 

78*25     67-20     72*58 


0*28       1*60       0*96 
21-47     31*20     26*46 

Ha  ez  eredményt  a  megelőző  számlálások  eredményeivel  ha- 
sonlítjuk össze,  úgy  jelentékeny  javulást  constatálhatunk ;  az  an- 
alfabéták, azaz  az  olvasni  és  írni  nem  tudók  aránya  1870.  óta 
36-8Vo-ról  26*4o/o-ra  szállt  alá. 

Még  kedvezőbben  alakulnak  a  viszonyok,  ha  az  összlakoság 
helyett  csak  azon  felnőtt  lakosokat  vesszük  tekintetbe,  a  kiktől  az 
olvasás  és  írás  tudását  kívánni  lehet. 

A  tíz  éven  felüliek  közül  az  analfabéták  százalékos  arányszáma 
188í-ben  22*4°/o  volt,  tíz  évvel  későbben  16*20/o,  a  javulás  tehát 
nagyobb,  mint  az  egész  lakoság  alapján  kimutatva.  íme  az  erre 
vonatkozó  adatok  a  nemek  tekintetbe  vétetével : 

férfi 

1881.  1891. 

írni-olvasni  tud__.     85*31  8993 

Csak  olvasni  tud       045  0*33 

Analfabéta 14*24  974 


n< 

5 

.gyOtt 

1881. 

1891. 

1881.     1891. 

67-11 

75-84 

75-85     82-65 

2-89 

1-88 

1-72       1-14 

30-00 

22-27 

22-43     16-21 
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Azon  hely,  melyet  Budapest  a  műveltségi  fok  tekintetében  a 
mag^'ar  városok  között  elfoglal,  határozottan  kedvező.  A  magyar 
városok  sorrendje  az  analfabetismus  foka  szerint  (az  összlakosságra 
számítva  a  következő : 


Sopron 25*02 

Pozsony    25*86 

Budapest  , 2646 

Kassa 26-83 

Győr 27-59 

Székes- Fejérvár    29*47 

Komárom 31*03 

Pécs -.  32*21 

Zágráb  _.... 32*61 

Debreczen ,.  33*93 

Nagy-Várad 35*39 

Temesvár 3545 

Szatmár-Németi    3671 

Selmeczbánya  _. 37.03 


Hódmező-Vásárhely...  37*45 

Kolozsvár 38-42 

Eszék 38*77 

Pancsova 41*24 

Maros-Vásárhely 42*06 

Újvidék     .,  42*27 

Versecz     42*27 

Baja ..-_.  43*78  , 

Arad 44*03 

Szeged ..—  47*27 

Kecskemét    ^ 48*45 

Zombor     60*25 

Szabadka 68*62 


írni-olvasni  Csak  olvasni 


tud: 

A  magj^arok  közül 244.043 

a  németek  „     83.215 

a  tótok  „ 14.183 

a  többi  nemzetiségek  közül     1 1 .795 


tud: 

3.184 
912 
444 
132 


Analfabéta: 

79.306 

31.446 

12.499 

5.512 


100  Ukos  közt 
Mklfkbeta : 

24*29 
27*21 
46*08 
31*61 


A  felnőtt  férfiaknak  a  vidéken  több  mint  kétharmada  nős;  a 
magyar  városokban  a  nősök  arányszáma  60*^/o-ra,  sőt  Budapesten 
55%-ra  esik. 

Még  nagyobbak  az-  eltérések  a  vidék  és  a  városok  között  a 
nőknél.  A  vidéknek  17°/o-nyi  hajadonával  szemben  a  városokban 
28^0  és  Budapesten  40°/o  található.  Ellenben  vidéken  a  női  lakos- 
ságnak több  mint  kétharmada  férjezett,  a  fővárosban  csak  43®/o. 
Az  eltérés  tehát  23— 24Vo. 

A  népszámlálások  által  összeírt,  szellemi  és  testi  fogj'atkozá- 
sok:  vakság,  siketnémaság,  elmebajok  és  hülyeség. 

Azon  gyakoriság,  melylyel  ily  fogyatkozások  Budapesten,  de 
általában  minden  nagyvárosban  találhatók,  egyáltalában  nem  enged- 
nek általános  érvényességű  következtetést,  mivel  a  fővárosokban 
létező  intézetek  az  emiitett  fogyatkozásokban  szenvedő  egyének 
endkivüli  odatódulását  okozzák. 
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Az  összeírottak  száma : 

1881-ben.  1891-ben. 

vak 489  459 

siketnéma 312  440 

hülye  222  239 

elmebeteg   1.157  1.609 

összesen 2.180  2.747 

Az  utolsó  évtized  folyamán  ennélfogva  az  elmebajosok  száma 
legjobban  gyarapodott,  a  mi  azonban  egyszerűen  abból  mag>'aráz- 
ható,  hogy  a  VI.  kerületben  az  állam  új  intézetet  alapított  g>'ógyit- 
hatatlan  elmebetegek  számára,  melyben  a  számlálás  pillanatában 
259  beteg  tartózkodott  az  ország  minden  részéből.  Daczára  annak, 
hogy  a  fővárosban  nagy  intézetek  vannak  szellemi  és  testi  fogyat- 
kozásokban szenvedők  számára,  úgy  mégis  jelentékeny  azoknak 
száma,  kik  nincsenek  intézetben  elhelyezve  (különösen  a  vakok  és 
siketnémák).  Volt  ugyanis : 

családban :  intésetekben : 

vak.... 370  89 

siketnéma  ...  348  92 

elmebeteg  ...  212  1397 

hülye. 293  46 

összesen...  1123  1624 

A  nemet  illetőleg  megjegyzendő,  hogy  a  férfinem  minden 
fogyatkozáshoz  a  legnagyobb  contingenst  szolgáltatja ;  de  a  külön- 
böző fogyatkozásoknál  a  nemi  arány  nagyon  különböző.  1000 — 1000 
nőre  jut  ugyanis. 

a  vakoknál 1416  férfi 

a  siketnémáknál    1366 

az  elmebetegeknél 1241 

a  hülyéknél 1747     „ 

átlag 1326  férfi. 

Ennélfogva  valószínűnek  látszik,  hogy  a  férfinem,  valamint 
születésekor  inkább  van  veszélyeztetve  és  nagyobb  halálozás  is 
fenyegeti,  úgy  szellemi  és  testi  fogyatkozásoknak  is  inkább  van 
kitéve,  mint  a  női  nem. 


»» 


t» 
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KÖNYVÉSZET. 


A  tozjai  Bftdte-barlang  leTegöjánek  chemiai  és  ilsikai  vimgá- 
lata.  Irta  Ilosvay  Lajos.  Két  képpel.  Budapest.  Kiadja  a  kir.  magy.  Természet- 
tudományi Társulat  1895.  Ara  80.  kr.  (8-adrész  64  lap.) 

Tudós  tagtársunk  ezen  füzeiben  teszi  közzé  Háromszékrvár- 
megyének  ezen  már  régebben  is  figyelemre  méltatott  természeti 
nevezetességén  tett  vizsgálatainak  eredményét  Azok  a  tekintetek, 
melyekből  vizsgálatait  végezte  a  következők  voltak: 

1.  Mi  a  barlang  levegőjének  összetétele  különböző  magasság* 
ban,  különösen  ügyelvén  arra,  hogy  a  barlang  legbelső  részében- 
alul  a  sziklarepedések  közül  kitóduló  gázt  lehetőleg  tisztán  fogja  fel  ? 

2.  Miként  változik  az  alkatrészek  viszonyos  mennyisége  esős 
időben,  továbbá  levegőnyomás  és  hőmérséklet-változásra?  Ingado- 
zik-e az  összetétel  a  nap  különböző  szakában  ? 

3.  A  barlangból  kiömlő  gáz  miként  változtatja  meg  a  barlan- 
gon kívül  a  levegő  összetételét,  közel  a  talajhoz  és  magasabb  ré- 
tegben? Lehet-e  a  barlang  szájától  távolabb,  két  egymástól  eltérő 
sajátságú  réteget  megkülönböztetni,  vagy  a  barlangból  kiömlő  gáz 
a  levegővel  azonnal  összeelegyedik-e? 

4.  A  barlang  levegője  különböző  magasságban  egyenlően 
hat-e  égő  testekre,  élő  állatokra? 

5.  Megvizsgálni  minden  egyéb  a  barlang  belsejében  található 
képződményt. 

A  munka  tartalma  a  következő : 

I.  A  büdöshegyi  barlangok  fekvése,  nagysága,  kőzete  s  a  belse- 
jökben  szembeötlő  jelenségek.  II.  Hőmérséklet,  levegőnyomás,  ned- 
vesség, szélsebesség  a  Büdös-barlangnál.  III.  A  Büdöh-barlang  gá- 
zának minőségi  vizsgálata  s  magassága  a  talaj  felett.  IV.  A  gáz 
összegyűjtése  és  mennyiségi  elemzése.  V.  Levegő-elemzések  a  Bü- 
dös-barlangban és  a  barlangon  kívül.  VI.  A  Büdös-barlang  faláról 
lecsepegő  víz,  az  úgynevezett  szemvíz  elemzése.  VII.  A  Büdös-barlang 
falán  található  kivirágzás  s  az  alatta  levő  elmállott  kőzet  elemzése. 
Vili.  A  Timsós-  és  a  Kis-barlangra  vonatkozó  adatok.  IX.  A  Timsós- 
barlang  faláról  letört,  elmállott  kőzet  elemzése. *X.  A  gázömlés  oka. 
XI.  A  Büdös-barlang  gyakorlati  értékéről.  XII.  Zárószó. 

Ilosvay  a  Büdös-barlang  gázának  összetételét  a  következőnek 
találta : 
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Szénbioxid 

— ! 

96-82 

.0 

Hidrogénsulfld 

= 

0-38 

Oxigén 

014 

Nitrogén 

2-66 

1 

.00  00 

7o 

Isniérvén  a  gáz  összetételét  és  tudván,  hogy  a  barlangból  a 
gáz  szakadatlanul  ömlik  a  hegyen  le  felé,  felvetődik  az  a  kérdés, 
hogy  váljon  mennyi  szénbioxid  és  hidrogénsulfld  folyh^-t  ki  évente 
a  barlangból? 

Ha  a  talált  értékek  közül  a  legkisebbiket  fogadjuk  el  szá- 
mítás alapjául  és  felteszszük,  hogy  a  gáz  folytonosan  150  cm. 
szélességben,  8  cm.  magasságban,  másodperczenként  20  cm.  sebes- 
séggel ömlik  ki:  akkor  a  már  1885-ben  közölt  elemzési  adatok 
szerint  évenként  körülbelül  723,000  m'  szénbioxid  és  4200  m' 
hidrogénsulfld,  míg  újabb  időben  végzett  számos  elemzés  közép- 
értéke szerint  körülbelül  734,800  m'  szénbioxid  és  2850  m^  hidrogén- 
sulfld ömlik  ki  a  barlangból.  A  szénbioxid  súlya  1.425,000,  illető- 
leg 1.448,000,  a  hidrogénsulfidé  6400,  illetőleg  4340  kg-ra  rúg. 

A  tapasztalat  még  nem  bizonyíthatta  be,  hogy  számításai  nem 
túlzottak^  annyi  azonban  már  eddig  is  kétségtelen,  hog>^  a  szén- 
bioxidot  sűrííő  gyár  évente  110,000 — 180,000  kg-ot  sűrít  fennaka- 
dás nélkül,  s  hogy  többet  nem  sűrít,  nem  a  gáz,  hanem  a  beren- 
dezés hiányán  múlik. 

A  barlang  faláról  lecsepegő  úgynevezett  szemvízben  oldva 
levő  sók  túlnyomó  része  sulfát,  és  a  sulfátok  között  mindkét  elem- 
zés szerint  első  helyen  áll  mennyiségénél  fogva  az  aluminium- 
sulfát. 

Figyelemre  méltó,  a  hogy  szemvízben  még  változatlan  hidrogén- 
sulfld és  jelentékeny  mennyiségű  szénbioxid  is  van  elnyelv^e. 

A  gázömlés  okát  Uosvay  plutói  eredetűnek  mondja.  Megen- 
gedhető ugyanis  szerinte,  hogy  valamely  mélységben  akár  folyós 
siliciumbioxid,  akár  silikátokból  forró  vízgőz  hatására  eltávolított 
kovasavhidrát  karbonátokat  bont  meg  és  tiszta  szénbioxid  fejlődik, 
mely  vízgőzzel  elegyedve  ömlik  arra,  merre  utat  talál.  Ha  útjában 
sulfldokra  bukkan,  akár  a  vízgőz  maga,  akár  a  szénbioxidből  és  víz- 
gőzből nj^omásra  keletkező  szénsavhidrát  hidrogénsulfldot  fejleszt, 
melyet  a  felesleges  szénbioxid  magával  ragad.  Minthogy  a  vízgőz, 
vagy  szénsavhidrát  nem  ugyanazon  mennyiségű  sulfidra  hat,  a  szén- 
bioxidhoz  képest  változni  kell  a  hidrogénsulfld  mennyiségének.  Az  a 
körülmény,  hogy  a  Büdös-hegyen  a  hidrogénsulfld  szaga  nem  egy- 
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formán  erős,  továbbá,  hogy  a  különböző  időben  felfogott  gázban  a 
hidrogénsulfid  térfogatszázaléka  különböző,  igazolja  azt  a  feltevést, 
hogv'  a  megbontott  sulfidok  tömege  változó ;  ellenben  az  a  tapasz- 
talat, hogy  a  szénbioxid  8  évi  megfigyelés  szerint,  mondhatni  ugyan- 
akkora térfogatszázalékkal  ömlik  ki,  azt  bizonyítja,  hogy  keletkezé- 
sének feltételei  észrevehetően  nem  változnak.  A  gázfejlődés  okát  adó 
feltevés  jogosultságát  a  következő  körülmények  támogatják:  1.,  a 
Hargita  kovasavban  nagyon  gazdag  trachitjaiból  azt  következtethetjük, 
hogy  a  mélységben  akár  szabad  kovasavanhydrid,akárkovasavhydrát 
létesítésére  alkalmas  savanyú  silikátok  lehetnek  ;  2.,  az  Erdélyirészek 
keleti  határán  mészkő-vonulatok,  —  a  kárpáti  homokban  pedig  pi- 
ritek  jelennek  meg,  tehát  azok  az  ásványok  lényleg  megtalálhatók, 
melyek  a  szénbioxid,  illetőleg  a  hidrogénsulfid  képződéséhez  szük- 
ségesek. 

Nagyon  valószínű,  hogy  annak  a  vidéknek  több  helyen  meg- 
figyelt szénbioxid  és  hidrogénsulfid  kiömléseit,  ezek  között  a  hires 
kovásznait  is,  épen  úgy,  miként  a  Büdös-hegy  barlangjainak  gáz- 
kiömlését,  plutói  eredetű  szénbioxid  táplálja. 

A  barlang  gyakorlati  értékesítésére  vonatkozólag  Ilosvay  vizs- 
gálatainak az  az  eredménye  lett,  hogy  a  barlangból  kiömlő  gáz 
összetételének  megismertetése  és  mennyiségének  megbecslése  a 
tulajdonosnak  eszmét  és  bátorságot  adott  egy  eléggé  életre  való 
iparvállalat  létesítésére. 

1892^  óta  a  barlang  egy  szénbioxid-sűrítő-gyárat  lát  el  gázzal, 
valószínű  azonban,  hogy  a  gyár  nem  dolgozhatik  sok  haszonnal, 
mert  a  forgalom  jelentékeny  részét  a  fuvarozás  emészti  fel^  levén  a 
a  legközelebbi  vasútállomás  körülbelől  három  órányira  Kezdi- Vá- 
sárhelyt. 

Tény,  hogy  a  gáz  megsűrítése  a  tulajdonos  jövedelmét  fo-r 
kozta,  néhány  embernek  állandó  foglalkozást  biztosított,  tehát  a 
vállalat  a  régi  állapothoz  képest  közgazdaságilag  dicséretes  haladás- 
ról tanúskodik ;  mindazáltal  az  a  meggyőződése  Uosvaynak,  hogy 
annak  a  gáznak  értékesítése  még  ólomfehér-gyártással  sem  volna 
olyan  jelentékeny,  mint  akkor  lenne,  ha  gázfürdő  ellátására  is  fel- 
használnák. 

Ilosvay,  miként  ezen  rövid  kivonatos  ismertetésből  is  látható 

alapos   és    értékes   munkát  végzett  s  azzal  honunk  ismertetéséhez 

igen  becses  adalékkal  járult. 

Berecz  Antal. 


^4  Könyvészet. 


Bitter's  Oeographisoh-Btatistisclies  Xiezikon.  Achte  vollstándig 
umgearbeitete,  vermshrte  und  verhesse rte  Auflage.  Unter  der  Redaction  von  Jos. 
Penzler.  Leipzig  von  Ottó  Wiegand.  1895.  I.  II.  Bánd. 

Ritier  Geographisch-Statistisches  Lexikon-]ánQk  legújabb,  azaz 
8-dik  teljesen  átdolgozott,  bővített  és  javított  kiadása  1895.-ben 
Wigand  Ottónál  Lipcsében  jelent  meg,  Penzler  József  szerkesz- 
tése mellett.  Két  vaskos  kötetből  álló  munka  ez,  melyben  benn- 
találhatók  a  világrészek,  országok,  tengerek,  tengeröblök,  kikötők, 
tavak,  folyók,  szigetek,  hegyek,  államok,  városok,  falvak  s  egjéb 
emberi  lalcóhelyek,  fürdők,  bányák,  csatornák  nevei  s  általában 
mindazon  geographiai  név,  melynek  a  világforgalomban  csak  némi 
jelentősége  is  van.  A  munka  ezen  új  kiadásában  tekintetbe  van- 
nak véve  mindazon  újabb  felfedezések  és  kutatások  eredményei, 
melyek  a  földrajz  körében  újabb  időben  oly  nagy  számmal  eszkö- 
zöltettek, miáltal  a  munka  sok  ezer  névvel  bővült;  nemkülönben 
figyiö'enibe  vannak  véve  a  legújabb  népszámlálási  adatok  is.  Nagy 
sajnálattál  kell  azonban  constatálnunk,  hogy  a  Magyarországra 
vonatkozó  részekben  sok  oly  dolgot  találhatunk,  melyek  a  valóság- 
nak nem  felelnek  meg,  mi  annál  szomorúbb,  mivel  ezen  munka 
a  geographusoknál  közkézen  forog  s  újabb  kiadása  tíz  éven  belül 
ismét  alig  várható.  A  munkát  lapozgatva  határozottan  észrevehető, 
hogy  a  Magyarországról  szóló  részletek  szerkesztőjének  az  1890.-dik 
évi  népszámlálás  adatai  rendelkezésére  állottak,  Budapest  népessé- 
gének számát  még  sem  adja  egészen  helyesen  s  azt  állitjay  hogy 
a  főváros  lakosságának  48  százaléka  német  5  csak  32  százaléka 
magyar.  Ez  teljesen  valótlan  s  nem  hihető,  hogj'  ezen  szarvas  hiba 
csak  úgy'  véletlenül  csúszott  volna  be  a  munkába.  Az  1891.-diki 
népszámlálás  szerint  ugyanis  Budapesten  326.533  magyar  s  115.573 
német  anyanyelvű  ember  lakik  s  így  a  lakosság  67*9  százaléka 
magyar y  s  csak  23*74  százaléka  német.  Más  hibák  közül,  a  sajtó 
hibákat  s  azon  körülményt,  hogy  az  ékezetek  a  legtöbb  esetben  el 
vannak  hagyva,  nem  véve  figyelembe,  csak  mutatóul  említjük  fel 
a  következőket : 

a)  Árvát  ismertetetve  azt  állítja,  hogy  5  kerületre  van  a  vár- 
megye felosztva  s  12  mezőváros  és  193  más  község  van  benne. 
A  vármegye  azonban  csak  4  kerületre  van  tényleg  felosztva  s 
községeinek  összes  száma  csak  97. 

h)  „Arad,  1)  A.  Varmegye,  Aradske  Stolice,  Kom.  in  Ungarii 
(Grosswardein),  zw.  Siebenbürgen,  Bihar,  Csanád,  Bekes,  Temes 
u.  Krassy"  (85  lap.)  Mit  keres  itt  zárjelben  „Grosswardein"  ?  Való- 
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szinűleg  az  50-es  évek  elejére  vonatkozik,  midőn  Arad  a  Gross- 
wardeiner  helytartósághoz  tartozott.  „Krassy",   Krassó   akar  lenni! 

c)  Bács-Bodrog'Vávmegyét  csak  „Bocs"'  (128  lap.)  vármegyének 
nevezi  s  róla  ezt  írja : 

„Bacs,  1)  Kom.  in  Ungarn  .  .  .  sehr  fruchtbar,  besonders  an 
Weitzen  (der  beste  in  Oesterreich)  .  .  .  Das  Kom.  záhlt  3  köngl. 
Freistádte,  *)  87  Dörfer,  31  Prádien  in  5  Bezirken.  —  A  vármegye 
jelenlegi  neve  azonban  Bács-Bodrog  s  14  járásra  van  felosztva, 
melyekben  összesen  118  község  van.  Az  ellen  pedig  protestálnunk 
kell,  hogy  a  mi  búzánkat  osztrák  búzának  mondja ! 

dj  Bat anyáról  a  147.  lapon  ezeket  találjuk: 

„Baranya,  1)  Kom.  in  Ungarn  .  .  .  mit  321,425  E.  im  1  St., 
15  Mktn.  329  Dörfern,  54  Prádien*"  Tehát  345  politikai  községet 
jelez.  A  lakosság  száma  azonban  helyesebben  322,285  (1890)  és 
nem  345,  hanem  357  községe  van: 

e)  Bars-TÓ\  is  hibás  adatokat  közöl  a  Lexikon.  Bars  nem  4, 
hanem  5  kerületre  van  felosztva  s  nem  2,  hanem  3  városa  van 
u.  i.  Körmöczbánya,  Léva  és  Újbánya;  községeinek  száma  sem  198, 
hanem  204. 

/)  „Debreizin  (Debreczen)  Sitz  des  Grosswardeiner  Oberlandes- 
gerichts"  ...  ezt  olvastuk  a  447.  lapon  s  ez  által  elárulja  a  szer- 
kesztő, hogy  birósági  ügyeink  ujabb  alakulásairól  nincs  tudomása. 
Az  sem  járja,  hogy  Debreczenről  azt  állítja,  hogy  inkább  egy  nagy 
faluhoz,  mint  városhoz  hasonlít.  Ez  az  állítás  25  év  előtt  még  csak 
megjárta,  de  ma  teljesen  valótlan.  Oly  hely,  melynek  két  gymnasiuma, 
reáliskolája,  jogi  academiája,  felső  kereskedelmi  iskolája,  gazdasági 
iskolája,  közúti  gőzvasútja  van,  nem  hasonlítható  faluhoz. 

^  A  175.  lapon  Békésről  ezeket  olvashatjuk: 

„Békés,  1)  Kom.  in  Ungarn  zwischen  den  Kom.  Arad,  Csanád, 
Szongrad,  Szolnok,  Bihar,  Szabolcs,  Heves  und  dem  Dist  Gross- 
kumanien .  .  .  257,888  E."  —  Itt  a  sajtóhibáktól  eltekintve  hibás  a 
lakosok  száma,  mely  258,386  (1890)  s  hiba,  hogy  Nagy-Kunságot 
mint  kerületet  említi. 

Ezenfelül  a  lexicon  12  mezővárosról,  180  faluról  és  80  praedi- 
umról  beszél  és  Alföld-fiumei  és  Tiszavidéki  vasutakat  emleget 
—  a  mikor  ezen  vármegyében  csak  27  község  létezik,  az  említett 
vasutak  pedig  ma  már  mind  magy.  állami  vasutak. 

h)  Beregvármegyéröl   az    áll   a  186.    lapon,    hogy    1    városa, 


Szabadka,  Uj-Vidék  és  Zombor. 


\ 
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13  mezővárosa  és  342  faluja  és  4  praediuma  van;  holott  2  városa 
(Beregszász,  Munkács)  és  245  községe  van. 

i)  „Bihar,  l)  Kom.  in  Ungarn.  begrenzt  im  O.  vom  Kom. 
Kraszna  u.  von  Siebenbürgen,  im.  S.  von  Zaránd  u.  Arad,  im  W. 
von  Bekes,  imN.  von  Szabolcs,  Szatmár  u.  Mittel-Szolnok".  —  Nincs 
tehát  tudomása  a  Lexiconnak,  hogy  Kraszna,  Közép-Szolnok  és 
Zaránd  vármegj^ék  már  nem  léteznek. 

k)  „Borsod,  1)  Kom.  in  Ungarn;  öst.  die  Kom.  Abaujvár, 
Zemplén  u.  Szabolcs,  südl:  Heves,  west.  Heves  und  Gömör,  nörd. 
Gömör  und  Torna",  —  Pedig  Abaujvár  és  Torna-vármegyék  már 
nem  léteznek,  hanem  van  Abauj-Torna-vármegye. 

IJ  Pest-PiliS'Solt^KiS'Kun  várm.  egészen  hibátlanul  van  le- 
írva!  (469.  lap.) 

m)  De  már  Torda- Aranyos  vármegyéről  azt  mondja :  „zwi- 
schen  (937.  1.)  den  Kom.  Kolosvár  im  N.-Bihar,  und  Arad  i?n  W., 
Hátszeg,  Fehérvár,  Kis-Küküllő,  im  S.,  Maros-Torda  im  O."  Tehát 
beszél  Kolozsvár- vármegy  érői.  Fehérvár-vármegyéről  és  Hátszeg- 
vármegyéről ! 

n)  Jász-Nagy-Kun-Szolnok-vÁrmegyét  (905.  lap.)  egészen  he- 
lyeiben Írja  le,  csakhogy  az  osztrák  államvasutat  és  a  Tiszavidéki 
vasutat  futtatja  rajta  végig! 

oj  Alsó-fehér  s  Besztercze- Naszód  vármegyékről  nincsen  szó 
a  könyvben,  s  oly  vármegyékről  van  ismertetés  adva,  melyek  már 
nem  léteznek,  mint  Középszolnok,  Kraszna,  Zaránd,  Torna  s  Aba- 
ujvár stb.  Azt  hiszem  mutltványul  ennyi  elég! 

Őszintén  sajnáljuk,  hogy  a  szerkesztő,  hazánkat  illetőleg  ala- 
posabb informatiókat  nem  szerzett  magának.  A  munka  általános 
becsét  ezen  körülmény  jelentékenyen  leszállítja,  miután  megingatja 
hitünket,  a  más  országokra  vonatkozó  adatok  valódiságára  nézve  is. 

Berecz  Antal. 


TÁRSASÁGI  ÜLÉSEK. 


Felolvasó   ülés    1896.   január   hó    9-én    a   M.    T.    Academia 

üléstermében. 

Dj\    Erödi   Béla   kir.    tanácsos  elnöklete  alatt  jelen  vannak  : 
Ghyczy  Béla  társ.  alelnök,  Findura  Imre,  Dr.  Gindele  Jenő,  Györg^^ 
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Aladár,  Dr.  Jankovich  Béla,  Lóczy  Lajos  választ,  tagok,  Berecz 
Antal  főtitkár,  Dr.  Jankó  János  titkár;  továbbá  több  rendes  tag  és 
vendég. 

Az  ülés  megnyitása  után  Berecz  Antal  igazgató  a  következő 
újabb  földrajzi  munkákat  mutatja  be: 

1.  Salvator  Lajos  főherczegnek  „Die  Liparischen  Inseln"  czímű 
munkájának  a  IV,  és  V.-dik  kötetét,  melyek  1895-ben  Pragban 
Mercynél  jelentek  meg.  A  IV.-dik  kötet  a  szigetek  közül  Panariát, 
az  V.-dik  pedig  Filicurii  tárgyalja.  A  leírás  alapossága  és  érdekes- 
sége, a  gyönyörű  illustratiók  ezen  köteteket  is  épen  úgy  jellemzik, 
mint  a  megelőzőket.  A  IV.  kötetet  21,  az  V.-diket  22  pompás  rajz 
díszíti  s  e  mellett  mindenik  kötetben  az  illető  sziget  finom  kivitelű 
térképe  található. 

2.  Riiter  Geografkisch-Statistisches  Lexikon-']éinak  legújabb 
azaz  8-ik  teljesen  átdolgozott,  bővített  és  javított  kiadását,  mely 
1895-ben  Wigand  Ottónál  Leipzigben  jelent  meg,  Penzler  József 
szerkesztése  mellett.  (Lásd  a  „Könyvészet"  rovatban^ 

3.  Végül  előadó  örömmel  mutatja  be  Leipzigben  Velhagen  és 
Klasing  földrajzi  intézetében  megjelenő  Andreé-íé\e  kézi  atlasz  új 
kiadásának  egy  pompás  kivitelű  lapját,  melyen  Magyarország  és 
Galiczia  van  ábrázolva.  Ezen  lap  ránk  nézve  azért  bír  fontossággal, 
mivel  rajta  a  helységek,  vármegyék,  folyók  s  hegységek  nevei  a 
hivatalos  magyar  helységnévtár  szerint  vannak  kiírva  (sajnos,  hogy 
itt-ott  nem  egészen  helyesen),  tehát  Pozsony,  Brassó,  Nagy-Szeben, 
Kis-KüküUő,  Nagy-KüküUő,  Tisza,  Magas-Tátra  stb  és  nem  Pressburg, 
Kronstadt,  Hermannstadt  stb. 

Teljes  elismeréssel  adózunk  ezért  a  nevezett  műintézet  veze- 
tőjének, Scobel  Albert  úrnak. 

Ezután  dr.  Kunos  Ignácz  olvas  Kis-Ázsiában  tett  utazásának 
leírásából  egy  részletet. 

Választmányi  ülés  1896.  január  hó  18-án  a  Társaság  hivatali 
helyiségében.  Jelen  voltak  Gervay  Mihály  főrendiházi  tag  s  Társ. 
alelnök  elnöklete  alatt :  Berecz  Antal  főtitkár,  Dr.  Floch  Henrik 
pénztáros,  dr.  Borbás  Vincze,  Findura  Imre,  GersterBéla,  Homolka 
József,  Laky  Dániel  és  dr.  Schafarzik  Ferencz  vál.  tagok* 

L  A  választmány  örömmel  veszi  tudomásul,  hogy  az  Orosz 
csász.  Földr.  Társaság  f.  é.  febr.  2-án  fennállásának  50-ik  évfordu- 
lóját ünnepeli  meg  s  az  ünnepségre  Társaságunkat  meghívta  s 
miután  költség  tekintetéből  nem  lehetséges,  hogy  külön  képviselő 
által  képviseltesse  magát,  írásban  fogja  szerencsekivánatáit  tolmácsolni. 
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2.  Köszönetet  mond  a  választmány  a  földmivelésügyi  minisler 
úrnak  és  a  kereskedelemügyi  minister  úrnak.  Az  előbbinek  a  bo- 
lognai nemzetközi  geológiai  congressus  határozata  alapján  készü- 
lőben levő  Európa  földtani  térképének  6  lapból  álló  I.  fűzetének, 
az  utóbbinak  pedig  az  1894.  évi  működéséről  szóló  jelentés  meg- 
küldéseért. 

3.  ö  fensége  Salvator  Lajos  főherczeg  úr  Társaságunknak 
folyó  költségekre  100  frtot  küldvén,  ez  hálás  köszönettel  tudomásul 
vételik. 

4.  A  választmány  Scobel  Alfréd  urat,  a  leipzigi  Velhagen  és 
Klasing-féle  földrajzi  intézet  igazgatóját  s  földrajzi  írót,  azon  kiváló 
érdemeért,  hogy  az  Andreé-féle  kézi  atlasz  új  kiadásában  Magyar- 
ország térképén  a  magyar  neveket  használja,  levelező  tagul  vá- 
lasztja meg. 

5.  Rendes  tagok  választása. 

6.  A  főtitkár  megbízást  nyer ;  hogy  a  Társaság  protectorának 
a  tervezett  jubileumi  ünnepélj'^  iránt  előterjesztést  tegyen. 

7.  Határozattá  lett,  hogy  a  Közlemények  XVI — XXIV  kötetei- 
hez tárgymutató  készíttessék,  s  hogy  a  Közlemények  f.  c.  terje- 
delme olyképcn  osztandó  be,  hogy  az  idei  budgetből  a  tárgymutató 
kiadásának  költsége  is  kikerüljön. 


RÖVID  KÖZLEMÉNYEK. 


I.   EXPEDITIÓK: 

*  Dr.  Nansen  sarki  utazó  sorsa  iránt  a  földrajzírók  körében 
igen  feszült  az  érdeklődés.  Két  éve,  hogy  nincs  semmi  hírünk  fe- 
lőle. Mindazonáltal  olyan  adataink  sincsenek,  melyek  azt  sejtetnék, 
hogy  szerencsétlenül  járt.  Nagyon  valószínű,  hogy  a  „Fram*"  vala- 
hol a  szibiriai  szigetek  melleit  a  jég  közé  van  szorulva,  s  talán 
lassan  a  jéggel  együtt  a  nyugati  árammal  halad,  melyet  a  szibiriai 
nagy  folyamok  áramai  és  a  Föld  forgása  idéznek  elő.  Mi  teljesen 
megfelelne  Nanson  azon  elméletének,    melyre  vállalatát    állapította. 

*  Jackson-Hormswortt  expeditiójáról  az  első  hírek  m.  é. 
szeptember  hó  közepén  érkeztek.  Vardőből  Kabeltelegramm  jelen- 
tette, hogy  a  „  Windnjard""  emberek  által  lakott  vidékekre  vissza- 
érkezett. Ezen  expedítió  rendkívül  hideg  telet  töltött  a  sarki  regiókban 
s  végtelen  erőlködésébe  került,  szón  5  szélességi  fokon  túlterjedő 
jégövön  áttömi,  mely  a  hajót  körűivette.  Az  expedítió  útjáról  szóló 
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adatok,  még  hiányosak  s  csak  néhány  hónap  múlva  várhatunk 
erre  vonatkozólag  rendes  kimerítő  tudósítást.  Egyelőre  meg  kell 
elégednünk  a  szűkmarkú  távitati  tudósítással. 

E  szerint  az  expedítio  1 894.  szept.  7-én  érte  el  Cap  Flórát  a 
Ferencz-József-földön.  Ugyanazon  hónap  10-én  kezdődött  a  kira- 
kodás s  két  nappal  később  a  „Windivard"  körűi  a  jég  bezáródott 
s  a  hajó  egész  télre  mozdulatlanná  vált.  Novemberig  a  két  orosz 
minta  szerinti  védház  építésével  elkészültek.  Ehhez  u.  i.  az  anyagot 
Angliából  magukkal  hozták.  Az  élelmi  készlet,  a  tudományos  esz- 
közök, a  védelmi  eszközök,  a  kutyák  és  ponik  szerencsésen  száraz- 
földre jutottak.  A  legénység  úgy  látszik  a  hajón  maradt,  s  munkája 
abban  állott,  hogy  friss  húst  teremtsen  elő,  mi  nem  volt  csekély 
feladat,  ha  tekintetbe  vesszük,  hogy  32  embernek  az  ellátásáról 
volt  szó. 

Február  23-án  (1895)  a  Nap  ismét  látható  lett  s  aztán  márcz. 
hó  lO-én  Jackson  megkezdette  kisebb  expedítióit  éjszak  felé.  Az 
élelmiszerek  egy  részét  magukkal  vitték  s  elhelyezték  az  első  depót 
s  aztán  16-án  visszatértek  az  alapállomásra,  hogy  élelmiszerekkel 
ismét  megrakodjanak.  Április  hóban  az  összes  szánokkal  útnak  in- 
dultak s  csak  május  hóban  tértek  az  alapállomásra  vissza,  hogy  a 
készlet  még  hátralevő  részével  megrakodva,  most  i»iár  csónakokkal 
is  éjszak-felé  a  legtávolabbi  pontig  előre  hatoljanak.  A  legéjszakibb 
depót  80'20'  é.  sz.  alatt  helyezték  el,  az  alapállomástól  körülbelül 
160  kilométernyire.  A  hajón,  mikor  Jackson  másodízben  indult 
éjszak  felé,  kiütött  a  félelmetes  skorbut.  Willians  Monel  márczius 
hó  17-én  skorbútba  esett  s  június  hó  17-én  meghalt.  Július  3-án 
a  hajó  visszaindult  dél  felé ;  azonban  csakhamar  véghetetlen  aka- 
dályok merültek  fel.  A  jég  480  kilométernyi  szélességben  állotta 
útjokat  s  szokatlanul  vastag  volt.  Ennek  áttörése  irtózatos  fáradt- 
ságba került  s  minden  szénkészletét  felemésztett.  Eltüzeltek  min- 
dent, a  mi  csak  eltüzelhető  volt  s  még  a  hajóról  is  letördelték 
mind  azt,  a  mit  rajta  nélkülözni  lehetett.  Ez  a  nehéz  út  65  napig 
tartott.  A  friss  eledel  hiánya  miatt  a  legénységből  egyik  a  másik 
után  betegedett  meg  skorbútban,  annyira,  hogy  már  12-en  voltak 
betegek.  Közülök  Jenkins  a  fűtő  augusztus  hó  20-án,  Sanding  matróz 
pedig  szeptember  hó  2-án  haltak  meg.  Szeptember  hó  6-án  a  jég 
át  volt  törve.  A  hajót  Vardő-felé  kellett  irányítani  a  szén  hiánya 
miatt,  hova  szeptember  hó  10-én  érkeztek  meg,  s  hol  a  betegek 
gondos  ápolás  folytán  csakhamar  felépültek.  A  szerencsésen  vissza- 
érkezett „  Windfvard*'  leveleket  és  naplókat  hozott  Jacksontól  s  az 
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expedítiónak  hátramaradt  többi  tagjaitól,  melyek  bizonyára  érdekes 
és  értékes  geographiai  adatokat  tartalmaznak. 

*  Peary  expedítiója  1893.  nyarán  indult  útnak  azon  czélból, 
hogy  az  Independence-Bay  fekvését  megállapítsa,  miután,  az  erre 
vonatkozó  földrajzi  adatok  helyessége  iránt  kétségek  merültek  volt 
fel.  Kilátásba  volt  ezenfelül  véve,  hogy  Grönlandnak  éjszaki  partjait 
szánon  bejárja  s  eljut  Cap-Bismarkig,  azon  legéjszakibb  pontig, 
melyet  a  német  expedítió  1870-ben  Koldeway  Károly  vezetése  alatt 
ért  volt  el.  Ezen  programm  kivitele  azonban  nem  sikerült.  A 
„fű/íTow",  mely  a  kutatók  hazaszállítására  megérkezett,  csak  ered- 
ménytelenségről, betegségről  s  pusztító  szélviharokról  hozott  tudó- 
sítást. Peary  azonban  nem  jött  haza,  hanem  Hugh  Leevel  és 
fekete  szolgájával  Mattev  Hensonnal,  továbbra  is  Inglefield-öböl 
mellékén  maradt.  —  Múlt  évi  júliusban  St.-Johnsból  (New-Found- 
land)  a  „A7/^"  nevű  gőzös  indult  volt  ki  Peary  és  társai  után  s 
azokat  Whale  Soundban  félig  éhen  holtan  augusztus  hó  3-án  ta- 
lálta fel.  Szeptember  hó  1-én  indultak  haza  felé  s  21-én  érkeztek 
meg  St.-Johnsba.  —  Szakértők  azt  állítják,  hogy  a  poláris  expedí- 
tiók  évkönyvei  nem  igen  mutathatnak  fel  oly  megragadó  történetet, 
mint  a  milyen  története  van  a  bámulatos  akaraterővel,  elszánt  ki- 
tartással és  igazi  heroismussal  végrehajtott  Pear>'-féle  expedí- 
tiónak. 

Peary  hadnagy  nem  volt  képes  feladatát  megoldani,  mivel 
majdnem  összes  élelmiszere,  melyet  még  az  1894.  évben  a  ki- 
jelölt vonalon  elhelyezett  volt,  elveszett.  A  példátlan  nagy  hava- 
zások és  viharok  minden  jelet  elpusztítottak  és  mindent  annyira 
eltemettek,  hogy  a  depókat  lehetetlen  volt  ismét  feltalálni.  Hosszas 
keresés  után  csak  egyetleneg>Te  akadtak  rá.  E  szerint  a  múlt  év 
minden  munkája  dugába  dőlt  s  a  sok  kétszersült,  tej,  comprimált 
borsóleves,  az  összes  pemmikan  (összetört  szárított  bison-hús)  és 
alkohol  (IV2  tonna),  mik  gondosan  elásva  voltak,  elvesztek.  A  Nap 
október  hó  23-án  eltűnt  s  csak  m.  é.  február  17-én  került  ismét 
a  láthatár  fölé. 

Az  expedítió  április  hó  1-én  6  eszkimóval  és  43  kutyával 
hagyta  el  éjszak  felé  tartva  Bowden-Lodget.  Sok  viszontagság  és 
éhezés  után  azonban  kénytelenek  voltak  visszafordulni  s  végre  jú- 
nius hó  25-én  25  napi  kóborlás  után  ismét  visszaérkeztek  Bowden- 
Lodgeba.  34  kilométernyire  voltak  ezen  állomásuktól,  a  mikor  utolsó 
falatjukat  megették.  A  43  kutyából  csak  egy  maradt  meg.  Midőn 
az  utánuk  küldött  „KiW  hajó  július   31-én    megérkezett,    mind  a 
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hárman  betegek  voltak  s  csak  a  megérkezett  segítségnek  köszön- 
hető, hogy  életben  maradtak. 

+  Roborovszky  kapitány  tibeti  útja  nagyjában  sikerült  s  most 
már  visszatérőben  van  Szankt-Peterburg  felé.  Az  expeditió  decz.  3-án 
érte  el  Zajzanba,  16  ezer  versztnyi  utat  téve  meg  szerencsésen, 
Dsungárián  át,  részben  új  úton.  Harmincz  pontot  állapítottak  meg 
csillagászatilag,  tömérdek  fényképet  készítettek  és  sok  ezer  állatot 
gyűjtöttek,  köztük  280  emlőst  és  1300  madarat.  A  luksuni  mete- 
orológiai állomást,  mely  két  évvel  ezelőtt  kezdte  meg  működéséi, 
rendben  találták.  Mindnyájan  jó  egészségben  vannak. 

+  A  Rudolf-  és  Stefánia-tavakat  újabban  meglátogatta  Dr. 
Donaldson  Smith  utazó,  ki  Berberából  indulva  a  Szomali-föl- 
dön  át  hatolt  az  asanti  és  borani  gallák  tartományán  keresztül. 
II.  Menelik  abeszszinia  negus  fel  akarta  őt  tartóztatni,  de  Smith 
megkerülte  embereit  s  a  Sebeli  (párducz-folyó)  partján  Gillett  uta- 
zóval egyesülve  eljutott  a  Dsuba-folyó  forrásvidékére,  hol  Ruspoli 
Jenő  berezeg  végzett  kutatásokat  s  innen  300  kilométernyi  utat 
téve  a  Stefánia-tó  éjszakkeleti  partjához  ért.  Majd  elment  a  Rudolf- 
tóhoz és  a  Niam-niam-folyóhoz,  melyet  ő  kutatott  ki  először.  Innen 
a  Kenia-hcgység  éjszaki  részén  és  Korokoron  át  a  Tana-folyó  mel- 
lett ment  el  Lamuba  a  tengerparthoz.  Az  utazás  nagy  jelentősége 
abban  van,  hogy  a  Stefánia-tavat  éjszak  felől  érte  el  s  így  egészen 
ismeretlen  helyeken  járt,  hol  számos  pontot  határozott  meg  s  több 
folvót  fedezett  fel. 

+  Ismeretlen  nagy  folyót  fedezett  fel  dr.  Hell  kanadai  mér- 
nök a  Hudzon-öböl  déli  vidékén.  A  folyó  éjsz.-éjsz.-nyug.  irányban 
halad  mintegy  400  km.  hosszúságban,  kelet  felől  három  jelenteken}^ 
mellékfolyója  van,  egész  partját  erdőségek  borítják  s  igen  jelenté- 
keny hosszúságban  hajózható.  A  folyó  medenczéje  az  Ottava  felső 
vidéke  és  a  James-öböl  közt  van  az  éjszaki  szélesség  48 — 51 V*®  és  a 
nyugoti  hosszúság  74 — 80  foka  között.  Eddig  senki  sem  tudott  róla. 

II.    STATI8TIKA: 

+  Berlin  népessége.  Berlin  városában  1895.  decz.  ^-árt  nép- 
összeirás  történt,  melyből  kiderült,  hogy  az  utolsó  öt  év  alatt  sokkal 
lassabban  szaporodott  a  német  főváros  népessége,  mint  a  80-as 
években. Egészben  véve  1,674.115  lelket  számláhak;  a  nők  (876.929) 
majdnem  százezerrel  többen  voltak,  mint  a  férfiak.  1890-ben  1,578.794, 
1895-ben  1,315.287,  1880-ban  1,122  330  volt  a  lakosság  száma.  Az 
utóbbi  ötödévben  tehát  csak  603  százalék  volt  a  szaporodás,  mig 
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előtte  2003Vo-  Ezzel  szemben  azonban  jelentékenyen  szaporodtak 
a  város  körül  levő  helyek,  igy  Charlottenburg  8r43o/®-aI. 

+  Egyptom  népessége  Jinck  báró  részletes  becslése  szerint 
7,739.000,  ebből  7,366.400  egyszerű  és  nubiai,  25.300  letelepedett 
arab,  236,900  beduin,  és  114.400  külföldi,  mely  utóbbi  számban  a 
8000  főnyi  angol  katonaság  is  bennfoglaltatik.  1894.  közepén  Egyp- 
tomban  20.000  főnél  nagyobb  népessége  volt  11  városnak.  A  leg- 
nagyobbak a  következők :  Kairó  430.000,  Alexandria  250.000, 
Damiette  46.200,  Tanta  45.000,  Zagazig  40.000,  Port  Said  37.000, 
Siut  35.300. 

Hí.   VEaTESEX: 

+  Új  vasút  a  Kongó  vidékén.  A  franczia  Kongo-vidék  kor- 
mányzósága elhatározta,  hogy  Brazzavilletől,  mely  tudvalévőleg  a 
Stanleypool  mellett  fekszik,  Loangoba  vasútat  épit.  Nagyrészt  a 
Niári-folyó  mentén.  Az  előmunkálatokat  nagy  buzgalommal  folytatják. 

+  A  Malakka-félszigeten  nagy  hódítást  tett  Anglia.  Perak, 
Sclanger,  Negri,  Sembilan  és  Pahang  államok  ugyanis  államszö- 
vetségre léptek  Anglia  által  kinevezendő  főresidens  hatósága  alatt, 
mely  a  szövetség  összes  hadereje  felett  rendelkezik.  A  szerződés 
ennélfogva  csaknem  az  egész  félszigetet  Anglia  hatósága  alá  terelte. 

+  A  Délkelet-afrikai  Társaság  területén  ujabban  Barosze- 
földdel  gyarapodtak,  melynek  királya  egyenesen  megkérte  a  társa- 
ságot, hogy  egy  „resident  commissionár"-t  küldjön  hozzá.  Barosze, 
melynek  kikutatásában  Serpa  Pinto  és  Holub  is  részt  vettek,  a 
Zambezi-folyó  felső  részén  fekszik  s  igen  jelelentékeny  hely.  A 
társaság  területeit  most  alapitója  nevéről  Rhodeziának  nevezi  s  hozzá- 
tartoznának a  matabelik,  mashonák  és  becsuánok  országai,  azaz 
Dél-Afrika  keleti  része  Transwaaltól  és  a  portugál  gyarmattól  fel  a 
Zambezi-folyóig.  A  becsuánok  legtekintélyesebb  királ^'a  Khama 
azonban  sehogy  sem  akar  Sir  Rhodes  Cecil  hatalma  alá  kerülni  s 
ezért  három  főnök  társaságában  személyesen  járt  Londonban  s  ki- 
eszközölte, hog>^  országa  közvetlenül  brit  fennhatóság  alatt  marad, 
de  a  Cap-várostól  Buluvájoig,  Rhodezia  jelenlegi  fővárosáig  épülő 
vasút  országán  keresztül  megy  s  az  építéshez  szükséges  földet  a 
társaságnak  átadja. 


Hazánk  városainak  fekvése. 

Külömböző  földrajzi  tényezőknek  tudható  be,  miért  kiváltságos 
a  Föld  némely  pontja  arra,  hogy  ott  nagyobb  embergyűjtő  cent- 
rum ne  csak  keletkezzék  és  fönmaradjon,  de  odábbfejlődése  foko- 
zatosságában se  csökkenjen.  Fátuma  némely  városnak,  mond  Jókai 
halál  után  fölébredni.  Eg>^  nép  kipusztul  belőle,  falai  szétdüledez- 
nek, a  neve  feledésbe  megy  s  ismét  jön  más  nép,  épít  a  romok 
tetejébe  s  új  nevet  ad  a  helynek. 

Magyarországnak  anthropogeographiai  tekintetben  középpontját 
az  a  vidék  alkotja,  a  hol  a  nagy  utak  találkozóján  Esztergom^ 
Vácz,  Buda  keletkeztek.  Ez  okon  laktak  hazánk  sorsát  intézői  ott ; 
és  Visegrád y  mely  az  Anjouk  idejében,  valamint  Mátyás  korában 
európaszerte  neves  pont  volt,  nem  örökre  vesztette  el  jelentőségét. 
Ebben  a  zugban  található  föl  a  tengely,  mely  körül  hazánk  törté- 
nete forog.  A  nomád  hajlamú  árpádházi  királyok  Rákos  mezején 
tartották  nemzetgyűléseinket,  a  romantikus  érzületű  Anjouk  a  regé- 
nyes Visegrádot  kedvelték  jobban,  ma  a  szelidebb  természeti  szép- 
ségekben bővelkedő  Gödöllő  a  magyar  királyi  család  üdülő    helye. 

Az  első  nemzetgyűlést  a  síkszerető  magyarság  a  nagyobbik 
Alföld  közepén,  Pusztaszeren  tartotta,  mint  hagyományaink  tartják  ; 
de  már  a  nemzet  fő  Árpád,  Csepel  szigeten  helyezkedett  el*  a  mai 
fő-  és  székváros  mellékén.  Róbert  Károly  Temesvárt  emelte  szék- 
városává, mely  a  gazdag  Temes-völgy  ellankásodó  részének  kapuja, 
de  mihelyt  a  Vágvölgy  urával,  trencséni  Csák  Mátéval  leszámolt, 
az  ország  súlypontos  vidékére  költözött  át.  Mikor  a  török  a  ter- 
mészetes középpontot  elfoglalta,  mely  neki  is  olyanul  szolgált,  ré- 
szünkre az  ellentett  két  oldalon,  jobbról  és  balról  keletkezett    egy- 
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egy  súlypontunk,  Pozsony  és  Gyula-Fehérvár^  melyhez  kiegészítőül 
még  Kassa  járult.  De  mihelyt  Buda  haza  került,  szükségkép  hala- 
ványodott  Pozsony  és  Gyula-Fehérvár  vezérszerepének  a  fontos- 
sága, —  az  utóbbié  előbb,  az  előbbié  utóbb. 

Ma  a  változott  politikai  viszonyoknál  fogvást  Kolozsvár  az 
Erdélyrészek  fővárosa,  de  azért  nem  vesztette  jelentőségét  Gyula- 
Fehérvár,  melyre  ráolvassa  Jókai  a  meg  nem  halhatás  fátumát.  A 
halmot,  ügymond,  melyen  Erdély  egyetlen  egy  vára  fekszik,  egy- 
kor a  dákok  nemzedéke  koronázta  tömör  épületeivel.  A  római  légiók 
szétszórták  az  idomtalan  bástyákat  s  az  újon  épített  helyet  Colonia 
Apulensisnek  nevezték  el.  A  város  ismét  megvénült,  Gyula  vezér 
újította  meg  és  a  saját  nevét  adta  neki ;  a  tatár  pusztítás  után 
Nigra  Júliának  nevezték  a  romjait.  Hunyadi  élesztette  föl  és  mi- 
dőn csillogó  múlt  után  ismét  elzüllött,  ///.  Károly  emelte  Erdély 
fővárosává  megint,  de  ettől  kezdve  nevezgették  Károly- Fehérvár- 
nak is,  holott  jogosabb  a  régi  Gyula-Fehérvár  neve. 

Pozsony  a  Porta-Hungarica  szádájánál,  Gyula-Fehérvár  a 
Maros  nyílásánál  áll  őrt.  Kassánál  a  Hernád  kanyarodik  délnek 
nyugot-keleti  irányából,  Váczot  pedig  a  Duna  könyökkanyarodása 
hozta  létre.  Esztergom  bár  a  Dunának  visegrádi  szorosa  előtt  épült 
de  fontosabbak  rá  nézve  az  éjszak  felé  nyíló  völgyek.  De  e  váro- 
sok közül  egynek  sem  oly  természettől  adott  a  középpontisága, 
mint  Budapesté,  egész  Magyarországra  nézve ;  mert  a  kis  és  nagy 
Alföld,  a  dunántúli  dombos  és  a  fölvidék  találkozásánál,  a  Duna 
déli  kanyarodásának  tőszomszédságában  és  majdnem  egyforma 
távolságban  az  ország  természetes  határaitól  igazi  középpont, 
mondja  Dr.  Czirbusz  Géza.  (Kath.  Szemle  1895.  600.) 

A  kisebb  középpontokat  is  utak  kereszteződése  teszi  élet- 
képesekké. Rózsahegy  jelentősége  abban  gyökerezik,  hogy  a  vasút 
mellett  fekszik  s  benne  két  nevezetes  útvonal,  t.  i.  a  krakó-nagy- 
szombati  államút  s  a  liptó-árva  vármegyei  országút  találkozik ;  így  tehát 
Rózsahegy  a  4  fő  világtáj  felé  irányuló  közlekedésnek  a  közép- 
pontja, mi  a  városnak  hadászati  jelentőséget  is  kölcsönöz.  Az 
1848/9-iki  szabadságharczban  a  várost  támadni  készülő  oroszok  ott 
szenvedtek  érzékeny  veszteséget  a  Vág  hídján,  mely  1889-ben, 
tekintettel  stratégiai  jelentőségére,  vasból  és  kolosszálisán  újjá 
épült.  (Turisták  Lapja  1890.  315.) 

Sopron  város  két  nevezetes  útvonal  találkozó  pontját  jelöli, 
a  Földközi-  és  a  Balti-tengerek  vidékét  összekötő,  legrövidebben 
járható  csapás  rajta  vezet  keresztül.  A  Balti-tenger  felöl  egyik  vonal 
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az  Odera  mentén  a  Máhrisch-Gesenken  át  a  Morva  völgyébe  s 
innen  a  Dunához;  a  másik  a  Visztula  mentén  a  Jablonkai-hágón 
át  a  Vág  völgyébe  s  onnan  a  Csallóköz  víz-ágboga  kikerülésével 
a  Kis-Kárpátok  keleti  lejtője  mentén  a  Dunához.  Bécs  és  Pozsony 
földrajzi  fekvése  előnyeit  élvezi  Sopron  is,  mondja  a  soproni  fő- 
reáliskola 1893/4  tanévi  értesítőjében  Bella  Lajos. 

Kereskedelmi  forgalomra  nézve  általában  igen  kedvező  fek- 
vése van  Mohácsnak,  mely  az  egész  Baranya  -  vármegye  dunai 
kereskedésének  kulcsa).  Az  osztrák  s  magyar  Monarchia  írásban  és 
képben.  Magyarország  IV.  1896.  50.)  Mohács  fekvésére  nézve 
1846-ban  Dr.  Herrmann  János  azt  írja,  hogy  II.  Lajos  idejében  nem 
ott  állott,  hol  jelenleg,  hanem  a  mostani  Mohácson  túl  fekvő  Zöld- 
szigeten, s  hogy  a  jelenlegi  Mohácsnak  akkorában  még  nyoma 
sem  volt,  sőt  ennek  a  helyén  állott  a  magyarok  tábora    1526-ban. 

Orsova  a  Duna  partján  gubbaszkodik  erős  fokon  a  Cserna- 
völgy  torkában.  Viszály  almája  volt  a  török  és  magyar  között  sok- 
szor, de  időleges  föllendülést  neki  előbb  a  napóleoni  zárlat  szer- 
zett 1809 — 1813  között,  mert  az  egész  levantei  kereskedés  arra 
vette  akkor  az  útját.  Utána  elhanyatlott,  de  megelevenítette  ismét 
1853 — 1856  között  i  krimi  háború.  (Dr.  Erdélyi  Károly:  Wegwei- 
ser  des  Südungarischen  Karpathen-Vereines  1895.  160.)  Határőr- 
vidéki életéből  emlékül  Pancsovának  annyi  még  a  sárga  színe,  hogy 
rászolgálna  a  sárga  város  névre  és  fölvirágzása  is  kivált  azóta 
vehető  észre,  hogy  a  katonai  granicsár  kormányzat  nyűgeiből  ki- 
szabadult. 

Két  folyó  találkozása  ad  erőt  Pozsony,  Magyar-Ovár^  Győr^ 
Komárom,  Esztergom,  Tokaj,  Szolnok,  Csongrád,  Szeged,  Eszék 
városoknak.  Fokozta  ezt  Győr  mesterséggel  is ;  Gregoriáncz  püspök 
a  magyarok  eredetéről  írt  értekezésében  azt  mondja,  hogy  a  Rábcza 
1558-ban  még  Abda-falutól  nem  messze  ömlött  a  Dunába  s  med- 
rét 1560-ban  a  győri  vár  bástyáinak  újraépítésekor  irányozták  a 
mai  torkolatához.  (Akadémiai  Értesítő  1892.  111.  269.)  Hódmező- 
vásárhely is  folyók  alluviális  zugában  fekszik. 

Szegedet  ostrom  állapotban  tartja  bár  a  Maros  és  Tisza  ösz- 
szeszögellése,  de  népe  új  erőt  nyer  az  ellentállásra,  részint  a  for- 
galom áldásaiból,  részint  a  talajtól,  melyen  építkezett,  mert  az  a 
terméketlen  siványság  határán  fekete  televényföld.  Szeged  népe  nem 
fogy  meg.  Elpusztíthatja  városát  a  haragos  áradat,  járhat  rá  a  ra- 
gadós nyavalya  minden  formájában :  daczol  a  vízzel,  a  szárazság- 
gal, a  betegséggel,   újra  meg  újra  fris   erőket  küld  be    a   tanya   a 
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városba.  A  bennök  lakozó  őserő  magába  fölszív,    a   maga   képére 
gtalakít  minden  idegent,  a  mit  a  sors  Szegedre  importál. 

Kerner  inkább  az  erdős  vidéket  tartja  város  keletkezésre  alkal- 
mas területnek.  A  kövér,  majdnem  kimeríthetetlen  talaj  minden 
jósága  daczára  hiában  keressük  mondja,  a  fátlan  vidéken,  mely  az 
Alsó-Duna  körül  elterjed,  olyan  várost,  mely  míveltség  történelmi 
tekintetben  csak  valamennyire  jelentősebb  szerepre  is  vergődött 
volna.  Budapest,  Székes-Fehérvár,  Pécs,  Nagyvárad,  Debreczen 
mind  még  az  erdős  terűleteken  fekszenek. 

Tavaknál,  országutak  végében  alakultak  községekké  Keszt- 
hely^ Balaton-Füred,  Kenése  \  a  Balaton  félszigetén  Tihany  Szán- 
tóddal szemben;  átkelőnél  Fonyód,  Badacsony,  Siófok;  a  Fertőnél 
Ruszt,  a  tatai-tónál  Tóváros ;  de  már  Szabadka  öregebb,  mint  a 
Palicsi-tó  és  helyzetét  inkább  az  magyarázza  ki,  hogy  mint  a  mezei 
gazdálkodásnak  székhelye,  tanyák  természetes  középpontjában  ala- 
kult ki.  Fiume  nevezetes  pont  marad,  míg  az  Adriai-tenger  foly- 
tatója lesz  forgalom  dolgában  a  Vörös-tengernek,  mely  az  Indiai- 
Oczeánt  hozza  az  európai  Földközi-tenger  kereskedésével  kapcso- 
latba. 

Az  áthidaló  városok  vagy  ikrek,  vagy  velők  szemben  községek 
emelkednek,  mint  Budával  szemben  az  ujabb  keletű  Pest,  Eszter- 
gommal Párkány,  Komárommal  Szöny,  Palánkával  Illók,  Péter- 
váraddal Újvidék,  Zimonnyal  Belgrád,  Orsovával  Tekije ;  szemközt 
két  Kosztainitza,  két  Bród  áll,  Csongráddal  átellenben  Szentes, 
szemközt  két  Szeged,  két  Becse  van  a  Tiszánál ;  Radna-Lippa, 
két  Arad  a  Marosnál.  Folyók  fordulását  jelzik  Zsibó,  Nagy-Enyed, 
Csaf;  a  Tisza  és  Szamos  összeömlésénél  keletkezett  Vásáros-Ná- 
mény,  a  két  Szamosénál  Deés. 

A  talajkihasználás  intenzivebb  meglendűlése  fejleszti  bányái 
fölött  Selmeczet;  a  sülé  vényes,  mocsaras,  síkság  vagy  emeltebb  la- 
posság, adott  létet  Nagy-Károly  és  Debreczennek,  a  Tisza  árterén 
kívül  Kecskemétnek.  Dombvidék  peremén  épült  Versecz,  Nagy-  Várad, 
Miskolcz,  Sátoralja-Újhely,  Hatvan,  Léva.  Hegyszorosok  előtt 
Brassó,  Nagy-Szeben,  Borgó,  Radna ;  védelmi  szempontból  Gyula- 
Fehérvár,  Veszprém,  Zágráb,  Pétervárad.  Ki  nem  emeli  a  forgalom 
átsurranó  élénksége  Püspők-Ladányt,  Czeglédet,  —  hogy  ez  az 
utóbbi  most  meglendült,  nem  a  vasúti  csomópont  okozza,  hanem 
a  talajkultura  emelkedése,  mely  Kun-Félegyházát  is  zöldágra  juttatja. 

Csodálatos  egy  város  Brassó.  Annyi  sok  minden  jóval  meg- 
áldotta a  Teremtő,  hogy  ha  csak  a  felét  is  kihasználná,   rövid  idő 
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alatt  megkétszeresödnék  a  lakossága,  irja  Dercsényi  Dezső.  Brassó 
az  oláh  havasok  tövében,  az  erdők  tövében,  az  erdők  között  épült. 
.A  régi  végvárak  dicsőségéről  regél  minden  egyes  háza  és  a  tö- 
mérdek várrom.  A  város  közepén  emelkedik  a  Czenk,  magasabb 
mint  a  Gellért-hegy,  szebb  is  mert  sűrű  erdő  borítja,  csúcsára  szer- 
pentinás  út  vezet,  fönn  pedig  barlangja  van.  Az  oláh  havasokról 
enyhe  fényű  illatot  hoz  a  déli  szél ;  van  3  hegyen  át  vont  vízveze- 
téke s  olyan  borai,  a  melyekért  Bukarestben  dicsérettel   emlegetik. 

Történeti  fejlemény  a  városok  képe,  melynek  kialakulásánál 
nemcsak  a  földrajzi  helyzet,  de  a  lakosság  veleszületett  vagy  idő- 
vel megszerzett  geniusa  is  figyelembe  veendő.  Például  nem  egy 
szolgálhat  a  sok  közöl,  de  lássuk  legelői  a  lüktető  szivnek,  a  Ma- 
gyar állam  fő  és  székvárosának,  Budapestnek  a  vázlatos  képét. 

Buda  fűit,  non  est ;  gemebundus  vadé  viator  (Buda  volt,  de 
nincs ;  mehetsz  búsongó  utas),  így  hangzott  1686-ban,  mikor  a 
magyarság  csak  romokat  vívhatott  vissza  a  töröktől,  —  de  nem- 
sokára méltán  keletkezett  a  közmondás,  a  hazán  végig  szálló  ige : 
El  magyar,  áll  Buda  még.  Külföldiektől  megszokatlan  rokonszen- 
vességgel  ír  hazánk  iíjú  fővárosáról  Aumale  berezeg  „A  Dunától 
az  Adriai-tengerig"  czímü  műve  VI.  fejezetében.  (Revue  des  deux 
Mondes  1890.  XI.)  Bodrogi  Lajos  tanártársam  volt  szives  nemcsak 
figyelmeztetni  rá,  de  fordításában  használatomra  bocsátani ;  kivona- 
tosan ez  így  hangzik: 

Alig  van  ragyogóbb,  nyüzsgő  élettel  teljesebb  város,  mint 
Budapest  (a  franczia  szöveg  szerint  csak  Pecht) ;  fiatalosan  üde  és 
eredetien  merész  az,  a  mit  itt  belélekzünk,  valami  élni  akarás,  bátor 
önbizalom  van  itt  a  levegőben,  a  mit  elaggott  fővárosainkban  hiában 
keresnénk.  Azt  mondhatnók,  hogy  amerikai  városban  élünk  itt,  a 
melyet  valami  csodálatos  aristocraticus  szellem  leng  át,  minek 
párját  hasztalan  kutatnók  az  új-világban.  Valami  fris  és  mégis 
ósdi  fényűzés  arra  vall,  hogy  itt  gyors  és  erőteljes  fejlődés  élet- 
nedve pezseg.  Magyarország,  a  végtelen  síkságoknak  ez  az  őserőtől 
duzzadó  leánya,  fejét  a  legnagyobb  díszszel  ékesíti  és  fővárosából 
olyan  diadémot  alkot,  a  melyben  az  ősök  minden  ékszerét  föl- 
használja. 

A  ki  a  Keletről  érkezik  ide,  piszkos  apró  városkákon  jött 
idáig,  alacsony,  egymástól  távol  eső  házak  közöl ;  itt-ott  látott  csak 
egyedüli  diszítéskép  egy-egy  minaretet  vagy  hagyma  formájú  tor- 
nyot. Itt  azonban  eszmélni  kezd  és  megérti  Budapest  szerepének 
nagyságát,    Európa  eme    emissariusáét,  eme  fölséges  diadalkapuét. 
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a  melyet  a  czivilizált  világ  küszöbére  állítottak ;  fölfogja  ennek  a 
prospectusként  hívogató,  csalogató  városnak  a  jelentőségét,  a  mely 
csakúgy  kínálja  magát  az  elragadtatásukban  csudálkozó  ifju  (keleti) 
népeknek.  Első  kötelessége  az,  hogy  csábítson. 

Ha  fölmegyünk  Buda  szirtfokára,  egymást  fojtogatják  az  apró 
házak,  elegendő  helyet  nyújtó  lakásai  a  hajdani  büszke  lovagoknak. 
Meg-meg  botlik  lábunk  a  régi  török  erősség  omladékain.  Ott  messze 
végül,  messzebb  mint  a  város,  rengeteg  zöld  síkság  zöld  szőnyege 
terűi  el  és  fehéren  fénylik  ki  a  Keletnek  három  vagy  négy  ország- 
útja. Az  a  meredek  szírt  a  Duna  fölött,  ott  jobbkéz  felől,  jelezte 
az  ozmánok  császárságának  végső  határát ;  a  muzulmán  áradat  nagy 
lomhán  vissszavonúlt  lábai  alól,  akár  a  tenger,  mikor  haragos  mor- 
molással  távozik  a  meredek  partoktól,  melyeknek  alját  lassanként 
kirágta. 

A  látóhatár  tágulásával  egyre  merészebb  gondolat  számycsap- 
dosva  követi  téren  és  időn  át  a  hódító  vizeknek  ezt  a  visszahanyat- 
lását;  követi  városról  városra,  századról  századra.  Eugen  herczeg- 
től  Skobeleffíg  és  Péterváradtól  Plevnáig ;  belemélyed  a  korszakok 
messzeségébe,  míg  szemünk  a  síkság  fölemelkedő  ködén  iparkodik 
áthatolni.  Van-e  az  egész  világon  különb  obser\^atorium,  hogy  egy 
tekintettel  nézhessük  végig  a  Kelet  minden  dolgait.?  Budapest  a 
geometriai  pont,  a  hol  Konstantinápoly,  Belgrád,  Bukarest,  Szerajevo 
érdekköreinek  országútjai  keresztezik  egymást;  midőn  itt  állapod- 
tunk meg,  úgy  tettünk,  mint  a  festő,  a  ki  hátrafelé  lép,  hogy  a 
kép  perspectiváját  biztosabban  megítélhesse. 

Eger  várát  III.  Mohamed  az  angol  királynőhöz  intézett  leve- 
lében ekép  írja  le :  Már  messziről  igen  hatalmas  és  oly  bevehetetlen 
erősségnek  tűnt  föl,  mint  a  Demavend  hegye  és  oly  nagynak,  akár 
a  két  hegy  Elbursz  és  Elvent.  Midőn  pedig  a  közelébe  értünk,  oly 
megdönthetetlen  várnak  látszott,  akár  a  Kaukázus  hegye  és  a  fun- 
damentomjai  nagyságra  nézve  látszólag  túlszárnyalták  a  bikát  és 
a  halat,  melyeken  a  világ  nyugszik.  Falai  és  tornyai  az  égi  boly- 
gók közé  nyúltak  s  ha  a  Kaukázus  fölséges  madara,  a  boldog 
phoenix  megkísérlené  fölöttük  elröpülni,  borzalmában  a  rémítő  ma- 
gasság miatt  elhullatná  tollait  és  szárnyait.  (Századok  1895.  399.)  ' 
Ugy  látszik,  Petőfinek  a  János  vitéze  bevált  volna  fogalmazóul  a 
szultáni  kancelláriába. 

Nagy  Enycd  arcza  szépsége,  szeme  ragyogása  nem  babonázza 
meg  első  látásra  az  idegent ;  olyan  mint  a  szeplős,  csúnyácska 
nők,  a  kiknek  szíve  és  lelke  a  szebb,  a   kiket   megismerni   annyi, 
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mint  beléjök  szeretni.  Alsó-Fehér- vármegye  e  székvárosa  a  Maros 
völgye  mentén  épült;  valamikor  szász  város  volt,  de  már  a  nem- 
zeti fejedelmek  idejében  magyar  lett,  a  szászság  emléke  ma  már 
csak  egyes  kiváló  magyar  családok  nevében  él.  Fontosságát  az 
oláhság  ösztönszerűen  érzi,  mert  minden  száz  évben  földúlja  egy- 
szer, de  a  történelmi  emlékek  lepte  talajon  újra  fölépül  a  város, 
hogy  őrtornya  legyen  a  magyar  kultúrának.  A  város  kicsiny,  nem 
is  a  legrendesebben  van  építve,  jelentősége  a  polgárai  lelkében 
rejlik.  (Dr.  Wemer  Gyula) 

Vízakna  földrajzi  helyzetéről  ugyanő  azt  mondja,  hogy  a 
szászság  torkában  van.  Szeben ^vármegyébe  Alsó-Fehérnek  keskeny 
földnyelve  mélyen  nyúlik  be  s  abban  a  csúcsán  épült  Vizakna 
képviseli  a  magyarságot,  mint  előre  tolt  erőd ;  bele  esik  a  szász 
kultúra  s  a  német  nyelv  lövegeinek  pusztító  tűzkörébe,  de  azért 
a  több  száz  éves  ostromot  mosolyogva  állja.  Pedig  ki  nincs  irva 
kapuja  fölé  a  komáromi  vár  hires  jelmondata :  Nec  arte,  nec  Marté 
(sem  csellel,  sem  vitézséggel  meg  nem  vehető).  Alig  lakja  negyed- 
félezer ember  s  az  sem  mind  színmagyar,  de  védi  a  magyarság 
javára  a  pontot,  hol  a  föld  gyomrában  kimeríthetetlen  sóbányák 
vannak,  s  gyógyító  erejű  sósfürdője.  Kopár  dombok  szegik  be, 
sokhelyt  olyan  a  kiaknázott  föld,  mint  valami  beomlott  vakond- 
túrás, képződtek  benne  rengő  tavak,  sóval  annyira  telült  a  vizök, 
hogy  a  bedobott  sókövet  föl  nem  oldja. 

Ha  valaki  a  városokat  jegeczekhez  hasonlítaná,  melyek  az 
adott  természeti  okok  behatása  alatt  kérlelhetetlen  következetességű 
törvények  szerint  alakulnak  ki,  a  szög  fejére  irányozna,  de  nem 
egészen  ütne  rá,  mert  figyelmen  kívül  nem  hagyhatók  a  társadalmi 
és  politikai  tényezők  sem,  melyek  részint  azok  polgárainak  lelké- 
ben gyökereznek,  részint  távolabbról  jövő  czélzatosságnak  az  ered- 
ményei. Sok  külön  természetű  ok  játszik  össze,  hogy  valamely 
város  fölött  az  események  rohanó  árja  napi  rendre  ne  térjen. 

HoDusz  István. 
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Honismertető  bizottságok. 

Dr.  Málnai  Mihály  tanár  ily  czím  alatt  ismerteti  dr.  Lehmami 
Richard-mk  ,,Zur  Bcschaffung  des  heimatkundlichen  Untcrrichis- 
materials"  czímű  értekezését  a  budapesti  Aranyosi-féle  nyilvános 
felsQ  kereskedelmi  iskola  m.  é.' értesítőjében.  Ezen  alkalommal  dr. 
Málnai  igen  fontos  eszmét  pendít  meg,  azt  t.  i.  hogy  az  eg>^es 
tanári  és  tanítói  testületek  a  saját  kebelükből  honismertető  bizott- 
ságokat küldjenek  ki. 

Az  újabb  paedagogiai  irodalom,  irja  dr.  Málnai,  egyhangúlag 
kiemeli  a  honismertetés  fontosságát,  nem  csak  a  földrajzra,  hanem 
valamennyi  iskolai  tantárgyra  nézve.  A  honismertetés  a  környező 
természetben  akarja  otthonossá  tenni  a  gyermekeket,  mi  által  nem 
csak  becses  tapasztalatokat  nyújt  nekik,  hanem  a  környezethez,  a 
szülőföldhöz  való  tartozás  erős  és  nemes  érzetét   kelti  fel  bennük. 

Első  sorban  a  földrajzi  oktatás  veszi  hasznát  a  honismerte- 
tésnek, mert  a  jól  ismert  környék  analógiájára  képzelhet  el  isme- 
retlen vidékeket,  és  a  környék  térképén  tanulja  meg  a  gyermek  a 
térképolvasás  elemeit.  A  természetrajzi  oktatás  sem  indulhat  ki 
máshonnan,  mint  a  környező  természet  megfigyeléséből.  Csakis  itt 
figyelheti  meg  a  gyermek  valamely  növény  vagy  állatnak  életét, 
fejlődésének  feltételeit  és  nem  pusztán  külső  alakját.  Am.ióta  a  ter- 
mészetrajzban nem  elégszenek  meg  az  egyes  természeti  egyedek 
leírásával,  csoportosításával  és  rendszerbe  helyezésével,  hanem  a 
természetet  mint  szerves  és  összefüggő  egészet  fogják  fel,  azóta 
belátják,  hogy  nem  elegendő  egy-egy  növény-példány  szemléltetése 
és  leírása,  hanem  az  egy  élet-közösségben  élő  természeti  lényeket 
együtt  huzamosb  ideig,  mind  a  4  évszakban  kell  megfigyeltetnünk: 
ez  pedig  honismertetés  nélkül  lehetetlen.  Azt  mondhatjuk,  az  ösz- 
szes  természeti  oktatás  onnan  szívhatja  éltető  erejét,  ha  nagyrészt 
a  környező  természet  ismeretén  alapuló  tapasztalatokból  indult  ki, 
másrészt  tanaival  hozzájárul  a  közvetlen  környék,  a  szülőföld  ter- 
mészeti viszonyainak  megértetéséhez. 

Ne  feledjük  sohasem,  hogy  midőn  azt  mondjuk  „Természet", 
még  azok  is,  akik  kisebb-nagyobb  utazásokat  tettek,  azt  a  termé- 
szetet értik,  mely  minden  nap  körülveszi  őket,  melynek  levegőjét 
belehelik,  melynek  égboltja  fejők  felett  kékül.  Ebben  a  mi  környe- 
zetünkben, melynek  mi  is  egy-egy  része  vagyunk,  kell,  hogy  meg- 
értsük, lássuk  benne  visszatükrözve  a  természet  örök  törv'ényeit. 

üe  nemcsak  a  természeti,  hanem  az  emberi  életei  ismertető 
tárgyaknak  is  éltető  alapul,  hátterül  szolgál  a  honismertetés.  Ter- 
mészeti adományok  felhasználása  és  feldolgozása  képezi  az  emberi 
életnek   állandó    feladatát,  és  erről  tapasztalásból  csak  szülőföldjén 
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győződhetik  meg  az  ember.  Községi  és  állami  élet  és  a  társas  élet 
berendezésére  vonatkozó  minden  erkölcsi  eszméink  utolsó  sorban 
a  haza  földjében  gyökeredzenek  és  talajából  fakadnak.  Költőink 
magas  szárnyalású  röpte,  valamint  a  búvár  eget  és  földet  átkutató 
vizsgálódása  és  a  népeknek  törvényt  szabó  hatalmas  elmék  nyilat- 
kozatai, mind  a  honi  röghöz  vannak  kötve.  Minden  gondolkodásunk 
és  érzelmünk  alapja  —  tárgyak  és  emberek,  melyek  környezetün- 
ket képezik. 

„Történeti  élet",  megérti-e  ezt  a  gyermek,  ha  nem  ügyeltetünk 
a  körülötte  nyüzsgő  emberi  életre  ?  Itt  is  úgy  vagyunk,  mint  a  ter- 
mészettel. Az  az  emberi  élet,  melynek  közepébe  vagyunk  helyezve, 
szemeláttára  folyik,  mutatja  neki  nemzeti  multunk  konkrét  jelenben 
látható  eredményeit  A  történet  igy  indul  ki  és  tér  vissza  a  honis- 
mertetéshez. Hasonlókép  vagyunk  az  irodalmi  és  művészeti  okta- 
tással, melyek  emberi  életviszonyok  és  természeti  képek  beható  is- 
meretét tételezik  fel. 

Azt  az  ismeretes  közmondást  „non  scholae,  sed  viatae",  csak 
úg>'  lehet  helyesen  értelmezni,  ha  tanításunk  alapja  nem  az  isko- 
lába behozott  szemléltető  eszközök,  hanem  a  való  élet  által  nyúj- 
tott tapasztalatok,  hogy  gyermekeink  majd  annak  idején  ebben  az 
életben  szilárdan  megállhassanak. 

Olyanok  legyenek,  mint  a  fa,  mely  gyökerével  a  honi  talajhoz 
van  nőve,  de  koronájával  föléje,  az  ég  fölé  emelkedik,  szívük  sze- 
retettel csöggjön  a  honi  környezeten,  áthatva  és  nemesítve  azt  a 
magukba  szívott  tanítás  által. 

A  honismertetés  elve  a  szemléltető  oktatás  elvéből  fejlődött 
ki.  A  szemléltető  oktatás  ama  psychologiai  tételből  indulva  ki,  hogy 
ismereteink  az  érzékekből  származnak,  az  érzékszerveket  akarja 
működtetni  és  legalkalmasabb  tárgyakat  a  honi  környezetben  talál. 
A  honismertetés  többet  akar,  nem  pusztán  fejleszteni  akarja  a 
gyermek  érzéklési  és  megfig^'elési  képességét,  hanem  erkölcsi  felada- 
tot teljesít,  midőn  meg  akarja  szerettetni  és  értetni  vele  azt  a  kö- 
zösséget, mely  őt  körülveszi,  melyben  élete  lefolyik,  mely  számára 
jelképe  hazának,  emberiségnek,  az  egész  világegyetemnek. 

A  honismertetésnek  azonban  igen  nagy  akadályai  vannak. 
Olyasmit  kellene  tanítanunk,  a  mit  még  magunk  sem  tudunk  jól, 
a  mit  még  meg  kell  tanulnunk  Még  fejlettebb  irodalmakban  sincse- 
nek oly  kimerítő  könyvek,  melyek  egy-egy  vidék  oly  teljes  képét 
nyújtanák,  hogy  a  tanitó  mindent  megtalálna  benne,  a  mire  szük- 
sége van.  Alig  van  egyebünk,  mint  egyes  vidékek  specziális  tér- 
képe. Nem  megvetendő  segítség,  mert  a  tanítót  segíti,  hogy  maga 
áttanulmányozza  a  környéket  és  keresse  (■)ssze  az  anyagot.  Azon- 
ban egy  ember  alig  képes  e  feladat  eK^égzésére,  mert  nemcsak 
földrajzi,  hanem  természetrajzi  és  történeti  ismeretek  ei^yaránt  szük- 
ségesek erre,  továbbá  kedv  és  egyéni  képesség.  Hol  találjuk  mind 
ezt  egy  emberben  egyesítve.^ 

Itt  csak  a  teljes  munkafelosztás  segíthet.  .\rra  vonatkozólag, 
hogy  hogyan   lehetne    helyes    munkafelosztással  a  honisniertetésrc 
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szükséges  anyagot  a  tanító  számára  összegyűjteni,  dr.  Lehntann 
Richárd,  a  münsteri  akadémia  tanára.  1891.  okt.  5-én  „a  természet- 
tudományi és  mathematikai  tudományok  oktatását  előmozdító  tár^ 
sulat"  alakuló  gyűlésén  Braunschweigban  tartott  előadást,  *)  mely 
később  kibővítve  megjelent  a  következő  füzetes  vállalatban  :  Beitráge 
zur  Methodik  der  Erkunde.  I.  Halle,  1894. 

Az  értekezésében  fejtegetett  eszmét  oly  fontosnak  és  életre- 
valónak tartom,  hogy  hazai  oktatásügyünknek  szolgálatot  vélek  tel- 
jesíteni, ha  azt  lehetőleg  bő  kivonatban  ismertetem. 

Első  sorban  a  magasabb  tanintézetek  tantestületének  hivatása 
a  honismertetésre  szükséges  anyag  összegyűjtése.  Meg  kell  az 
ügyet  beszélni  a  tanári  testület  értekezletein  és  remélhető,  hog>'  a 
testület  egyes  tagjai  önként  fognak  arra  vállalkozni,  hogy  a  munka 
6gy-6gy  részét  elvégzik. 

A  tanári  testület  tehát  a  maga  kebeléből  egy  honismertető  bi- 
zottságot küld  ki,  melynek  feladata  a  honismertetés  anyagának  össze- 
gyűjtése. A  bizottsági  tagok  száma  természetesen  nagyon  különböző 
lesz,  a  szerint,  hogy  hány  tagból  áll  maga  a  testület  és  hányan 
vállalkoztak  a  munkára.  Nagy  intézetekben  nagyobb  fokú  munka- 
felosztás lehetséges  és  kiki  az  elvállalt  kisebb  terjedelmű  részt  annál 
jobban  elvégezheti;  kisebb  intézetekben  a  tagok  száma  is  kisebb 
lesz  és  így  nagyobb  munkakört  kell  elvállalniok.  Múlhatlan  szük- 
séges, hogy  a  bizottságban  legalább  három  szak  legyen  képviselve : 
földrajz,  leíró  természettudományok,  történet. 

Természetes,  a  hol  a  viszonyok  nem  engedik  máskép,  egy 
ember  két  szakmát  is  elláthat,  de  jobb,  ha  a  bizottság  háromnál 
kevesebb  tagból  nem  áll,  ezt  kívánja  a  helyes  munka  felosztás 
érdeke. 

Oly  helyeken,  hol  több  magasabb  tanintézet  van,  ajánlatos, 
hogy  ezek  együttes,  közös  működésre  egyesüljenek.  Kár  volna, 
ha  egészen  ugyanazt  a  munkát  kétszer  vagy  többször  végeznék 
a  miből  a  munkára  semmi  haszon  nem  háramlik.  Ellenben  egj'üt- 
tes  közreműködés  esetén  a  bizottságban  a  legnagyobb  mértékű 
munkafelosztást  lehetne  érvényesíteni  és  e  mellett  a  munkát  a  kü- 
lömböző  intézetek  a  legalkalmasabb  szakembereire  lehetne  bízni. 
Ha  így  a  külömböző  intézetek  legkiválóbb  szakemberei  végzik  a 
munkát,  remélhető,  hogy  igazán  jóravaló,  használható  dolgot  hoz- 
nak létre.  Ez  esetben  helyén  való  lesz  a  munkálat  közös  költségen 
való  kiadása ;  a  költséget  legegyszerűbben  úgy  lehet  beszerezni, 
ha  az  intézeti  értesítőkre  utalványozott  összeg  egy-egy  részét  ösz- 
szeraknák  és  az  értesítőhöz  mint  közös  mellékletet  mellékelnék. 
Sőt  ezt  több  éven  át  is  lehet  folytatni  és  ily  módon  tisztességes 
képek  és  térképekkel  ellátott  kiadásról  gondoskodni. 

A  honismertető  bizottság  megállapítja  a  munka-tervet,  kiosztja 
a  munkát  tagjainak,  időről-időre  ülésekre  gyűl  össze,  hol  a  tagok 
referálnak  munkájok  előhaladásáról    és   a   munkaközben    felmerülő 


^)  Ily  czimen :  Zur  Beschaffung  des  heimatkundlichen  Unterríchtsmaterials. 
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kérdéseket  elintézik.  Hiába  volna,  ha  a  bizottsági  tagok  úgy  vé- 
geznék munkájukat,  hogy  kiki  a  maga  útján  haladva,  nem  törődik 
a  másikkal ;  ellenkezőleg  az  itt  előforduló  dolgok  sokszoros  ösz- 
szefüggése  megkívánja,  hogy  az  egyes  munkatársak  gj^akran  érint- 
kezzenek és  mindig  áttekintést  nyerjenek  a  munka  egész  köréről. 
Ily  k-.zös  munkásság,  kölcsönös  eszmecsere  csak  jótékony  hatással 
lesz  az  ügyre.  Ha  pedig  a  munkálat  egy-eg>''  fejezete  elkészült,  azt 
a  bizottsági  ülésen  egész  terjedelmében  fel  kell  olvasni,  a  hozzá 
fűződő  megbeszélés  bizonyára  egyik-másik  üdvös  eszmét  fog  fel- 
vetni és  a  munkálathoz  hozzáfűzni. 

A  mi  a  feldolgozandó  terület  kiterjedését  illeti,  azt  mondhat- 
juk, általában,  mindazt  vonjuk  munkánk  körébe,  a  mit  a  tanulók 
félnapi  kirándulással  elérhetnek. 

Helyi  körülményektől  függ,  hogy  esetleg  nagyobb  területre 
terjeszkedhetünk-e  ki ;  de  minél  jobban  kiterjesztjük  feladatunk  ha- 
tárát, annál  nagyobbak  lesznek  a  leküzdendő  nehézségek,  és  azért 
első  sorban  szorítkozzunk  annak  lelkiismeretes  felkutatására,  a 
mit  a  közvetlen  környék  nyújt,  mert  erre  van  legnagyobb  szük- 
ségünk. 

Tanácsos  lesz,  ha  a  gyűjtés  előrehaladt,  az  egész  tantestü- 
letnek időről-időre  jelentést  tenni  róla,  hogy  így  a  munkálat  iránti 
érdeklődés  fenntartassék,  sőt  gyakran  igen  jó  és  használható  észre- 
vételek is  fognak  ilyenkor  felmerülni.  A  kész  munka  pedig  egész 
terjedelmében  olvastassék  fel  a  tanári  értekezleten  és  csak  alapos 
tárgyalás  és  hozzászólás  után  adassék  sajtó  alá.  Ha  pedig  több 
intézet  egy  közös  bizottságot  küld  ki,  a  bizottsági  tagok  köteles- 
sége, hogy  intézeteiknek  a  kellő  felvilágosítást,  tájékoztatást  meg- 
adják. 

Ha  a  bizottság  megállapította  a  munkatervet,  a  feldolgozandó 
területet,  kijelölte  a  munkatársakat,  úgy  ezek  első  sorban  gondosan 
összeállítják  a  mi  netalán  a  meglevő  irodalomban  czéljukra  nézve 
felhasználható. 

Minthog>'  az  anyag  sokféle  helyen,  könyvekben  és  folyóira- 
tokban van  elszórva,  a  forrásokat  legpontosabban,  lapszám  szerint 
is  meg  kell  jelölni.  A  forrásokra  való  hivatkozás  azonban  nem 
elég,  hanem  azokból  azt,  a  mi  használható,  írjuk  ki  és  állítsuk 
össze,  mert  azt  akarjuk,  hogy  a  tanító,  ki  a  munkát  előkészületre 
használni  akarja,  kényelmesen  megtaláljon  benne  mindent,  a  mire 
szüksége  van,  és  ne  kelljen  különböző  helyeken  keresgélnie. 

Az  összegyűjtött  anyagot  legczélszerűbb  akkép  feljegyezni, 
hogy  mindent  egyelőre  egyes,  de  egyforma  nagy  (8"  v.  4")  lapokra 
írunk,  és  az  egyes  lapokat  tartalmukat  jelző  rövid  felírással  látjuk 
el.  E  lapokat  közös  tokba  vagy  szekrénykébe  helyezzük  és  később 
legegyszerűbb  és  legkényelmesebb  módon  állithatjuk  össze  fejeze- 
tekbe. A  könnyű  és  gyors  áttekintés  megszerzésére  a  gyűjtés  e 
módja  mutatkozik  legczélszerübbnek. 

Az  irodalomban  talált  anyag  összehordása  után  következik  a 
bizottság  tuiajdonképeni  munkája,  t.  i.  az  anyag  kibővítése,  kiegé- 


44  Honismertető  bíxottságok 

szitése.  Ilt  gyakran  kerülhetünk  abba  a  helyzetbe,  hogy  a  hely- 
színen levő  egyes  szakemberekhez  fordulhatunk  tanácsért  vagy 
útbaigazításért.  A  ki  ily  közhasznú  feladatot  teljesít,  bárhova  is 
bekopogtat,  szívesen  fogadják. 

Szükséges,  hogy  a  bizottsági  tagok  együtt  vag>'  legalább 
gyakran  együtt  tegyék  meg  kirándulásaikat.  Több  szem  többet  lát. 
Minthogy  a  munkatársak  mindegyike  a  maga  szakmájába  vágó 
dologra  ügyel,  könnyen  válik  eg>^oldalúvá,  ha  magára  van  hag>^'a, 
""^íg  ^gy  egymást  kölcsönösen  figyelmeztetik  és  együtt  sokra  akad- 
hatnak, a  mit  egyenkint  nem  találtak  volna. 

A  honismertetés  anyagának  ily  módon  történő  kiszemelésével 
és  feldolgozásával  korántsem  számítunk  arra,  hogy  ez  anyag  abban 
a  formában  és  terjedelemben,  a  melyben  összegyűjtöttük,  taníttas- 
sék  az  iskolában.  A  szóban  forgó  munka  tisztán  csak  a  tanító 
használatára  készüljön,  őt  akarja  lehetőleg  teljesen  tájékoztatni  és 
ő  rá  van  bízva,  hogy  az  összegyűjtött  anyagból,  belátása  szerint, 
mennyit  és  hogyan  használ  fel.  Lesz  sok  olyan,  a  mit  nem  magá- 
ban az  osztályban,  hanem  kirándulások  alkalmából  használhat  fel; 
ez  is  fontos,  mert  csak  így  készülhet  el  előre  a  kirándulásokra. 
Olyan  is  lesz  benne,  a  mi  nem  alkalmas  a  tanításra,  azonban  a 
tanítónak  többet  kell  tudnia,  mint  a  mit  éppen  tanít  és  így  rá 
nézve  hasznos  lesz  minden  felvilágosítás,  a  mi  a  szóban  forgó 
vidék  felfogását  elősegíti,  ha  nem  is  használhatja  fel  közvetlen  a 
tanításban.  Azt  is  ki  kell  emelnünk,  hogy  az  angaggyűjtés  nem 
csak  a  földrajz  tanárának  használatára  készül,  hanem  a  leíró  ter- 
mészettudományok és  történelem  tanítói  számára  is.  Főszempont, 
hogy  mindent  összegyűjtsünk,  a  mi  az  illető  vidékkel  vonatkozás- 
ban áll,  a  miből  a  tanárok  okulást,  felvilágosítást  meríthetnek,  és 
ne  szorítkozzunk  általánosságokra,  hanem  említsük  fel  pontosan, 
hogj^  emitt  vagy  amott  mi  látható,  mert  csak  így  válhatik  a  munka 
gyakoríatilag  használhatóvá. 

Ig>^  pl.  fel  kell  említeni  azon  helyet,  a  hol  az  illető  vidék 
talajalakulása  jól  megfigyelhető,  vagy  ha  több  ilyen  hely  van,  meg 
kell  mondani,  melyik  legalkalmasabb,  mit  lehet  legjobban  észlelni 
az  egyes  helyeken.  Fel  kell  említeni  azon  helyeket,  a  hol  esetleg 
völgy-képződést,  folyó  vagy  patak  vízének  munkáját,  meder-válto- 
záe^át  lehet  megfigyelni.  A  növénytan  tanára  számára  meg  kell 
mondani,  hol  találja  eme,  vagy  ama  fiorát  és  hogy  függ  az  össze 
a  helyi  viszonyokkal.  A  hol  a  lakosok  életviszonyait,  szokásait, 
életmódjukat  tárgyalják,  fel  kell  említeni,  megnevezni  emezt  vag>' 
amazt  a  bizonyos  há;íat,  udvart,  mely  valamely  typust  híven  visz- 
szatükröztet. 

A  tárgyalás  világossága  szempontjából  gyakran  szükséges 
lesz,  hogy  egy  kis  vázlatot,  terv-  vagy  alaprajzot  mellékeljünk, 
erről  a  munka  kinyomtatásánál  is  kell  gondoskodnunk;  a  dolog 
oly  fontos,  hogy  kis  ügybuzgalommal  a  szükséges  költséget  majd 
csak  meg  lehet  szerezni. 

Említettük,  hogy  a  munka    főczélja   azon   tanárok   tájékozta- 
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tása,  kik  idevágó  dolgok  tanításával  foglalkoznak,  épp  azért  már 
az  anyag  összegyűjtésénél  is  tekintettel  lehetünk  annak  iskolai  lei- 
használására,  és  erre  vonatkozó  megjegyzések  és  utalások  által  a 
munka  használhatóságát  fokozhatjuk. 

Megemlítettük,  hogy  honi  földön  szerzett  tapasztalatok  segít- 
ségével képzelhet  el  a  gyermek  más  idegen  dolgokat  és  szerezheti 
meg  a  tünemények  okszerű  összefüggését.  Másik  fontos  feladata 
tehát  kitűzött  munkánknak,  hog>^  utasítást  is  adjunk  a  tanítónak, 
mikép  használhatja  fel  e  czélra  a  honi  tananyagot. 

így  pl.  meg  kell  neveznünk  azon  helyeket,  melyek  földrajzi 
alapfogalmak,  mint  felföld  és  mélyföld,  hegység  hegycsoport,  völgy, 
szoros,  nyereg  stb.  szemlélésére  alkalmasak.  A  vidék  vizeinél  hol 
találnak  legjobb  példákat  sziget-,  vagy  delta  képződésre,  stb.  Hul- 
lámos vagy  egészen  sík  vidéken  természetesen  kevés  alkalmunk  lesz 
erre,  azonban  ne  vessük  meg  a  legcsekélyebb  hasonlóságokat  sem, 
mert  még  ezek  is  jobbak,  mint  puszta  definitiók  betanulása. 

Épugy  jelöljük  meg,  hogy  minő  helyeken  mutathatja  meg  a 
tanító  legjobban  a  földkéreg  folytonos  átalakulását.  Hol  lehet  látni, 
hogy  valami  szikla  mikép  morzsolódik  össze  és  a  törmellékből  hogy 
válik  lassankint  -föld,  az  eső-víz  hogyan  hordja  le  a  törmeléket,  a 
víz  miként  váj  magának  medret;  mindezt  azonban  nem  általános- 
ságban kell  mondani,  mert  azt  mindenki  tudja,  hanem  ki  kell  ku- 
tatni a  helyet,    a  hol  ezt  legjobban    megmutathatjuk  a  tanulóknak. 

Módszeres  utasításainkat  többféle  módon  is  rendezhetjük  el. 
Eljárhatunk  akkép,  hogy  mindjárt  hozzáfűzzük  a  tárgyi  anyaghoz, 
vagy  pedig  elébb  egy  fejezetet  tárgyi  szempontból  végig  tárgyalunk 
és  a  fejezet  végén  fűzzük  hozzá  methodikus  megjegyzéseinket. 
Azonban  akár  az  egyik,  akár  a  másik  eljárást  fogadjuk  el,  vagy 
akár  combináljuk  is  a  kettőt,  az  egész  munkáról  kétféle  világos  át- 
tekintést kell  nyújtanunk  a  tanár  számára:  a)  az  egyik  áttekintés 
kimerítő  tárgymutató  legyen,  mely  pontosan  megmondja,  hol  ta- 
lálhatja meg  mind  azt  a  tárgyi  és  methodikai  felvilágosítást,  a  mit 
nyújthatunk ;  b)  a  másik  áttekintés  séták  vagy  kirándulások  szerint 
legyen  rendezve  és  pontosan  mutassa  meg,  hogy  bizonyos  számú, 
tervszerűen  berendezett  kirándulások  segítségével  mint  lehet  az  il- 
lető vidékkel  megismerkedni.  Ily  módon  elérhetjük  azt  a  czélunkat, 
hogy  kényelmes  eszközt  adunk  a  tanító  kezébe,  melyben  mindent 
megtalál  saját  okulására  és  egyszersmind  hasznos  utalást  az  anyag 
iskolai  felhasználására.  Csakis  ily  segédeszköz  megteremtése  mellett 
lehetséges  a  honismertetés  kellő  felhasználása  inkoláinkban. 

A  rendelkezésemre  álló  tér  nem  engedi,  hogy  részletesen  is- 
mertessem Lehmann  80  nagy  oktáv  lapra  terjedő  utasításait.  Csak 
röviden  utalhatunk  a  figyelembe  veendő  szempontokra.  Miután  meg- 
állapítottuk a  feldolgozandó  terület  kiterjedését  és  határait,  felku- 
tatjuk mindazt,  a  mit  az  eddigi  irodalom  (a  térképeket  bele  értve) 
erre  nézve  nyújt  és  a  források  pontos  megjelölésével  abból  bő  ki- 
vonatokat készítünk,  mintegy  összeállítva  az  olvasó  számára  mind- 
azt, a  mire  szüksége  van,   de  megadva  neki   a  kellő  felvilágosítást 
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ha  maga  önállón  akarna  utána  nézni.  Nag>'on  jó  hasznát  fogjuk  itt 
vehetni  a  már  meglevő  és  készülő  megyei  monographiáknak.  Csakis 
e  kész  anyag  kellő  feldolgozása  után  foghatunk  hozzá  saját  ku- 
tatásainkhoz, melyek  épugy  kiterjeszkednek  a  természeti,  mint  az 
emberi  viszonyokra. 

Azonban,  nemcsak  könyvekből  meríthetünk  okulást,  bekopog- 
tathatunk felvilágosításért  a  különböző  hatóságokhoz  és  hivaíalokba- 
a  kereskedelmi  és  iparkamarákhoz,  sőt  magánosoknál  is  szives  útba- 
igazításra számithatunk. 

Bizonyára  rengeteg  munkálkodás  kínálkozik  így  számunkra 
és  nem  is  valószínű,  hogy  az  első  kísérletek  kellő  módon  sikerűi- 
nének. De  nem  kell  visszariadnunk  a  kezdet  nehézségeitől.  A  tanár- 
világra alig  hárulhat  méltóbb,  szebb  feladat,  mint  lakóhelye  és 
környékének  kikutatása;  oly  feladat,  mely  még  oly  sok  munkás- 
kéznek képes  dolgot  adni,  és  a  melyet  bármely  vidéken  élő  kar- 
társak képesek  is  megvalósítani.  De  e  munka  még  más  szempontból 
is  fontos.  Igen  sok  tanár  szeretne  erejéhez  mért  tudományos  fog- 
lalkozást, azonban  sem  ideje,  sem  eszközei  nincsenek,  hogy  nagyobb 
szabású  tudományos  munkához  fogjon. 

De  itt  aránylag  csekély  eszközökkel  oly  munkát  végezhetünk, 
mely  ambitiónknak  méltó  tárgyát  képezheti.  Hazafiais  paedadogiai 
kötelességet  teljesítünk  vele  és  a  mellett  a  tudománynak  is  igen 
nagy  szolgálatot  teszünk.  Kiki  könnyen  szemelhet  ki  magának  egy 
részletet,  melyet  kidolgoz,  csak  az  szükséges,  hogy  többen  közösen 
együtt  működjenek,  mert  az  egyes  ember  hamar  ellankad,  ha  részt- 
vevő társak  nem  támogatják. 

Fontos  dolog,  hogy  az  így  összegyűjtött  anyag  minél  elébb 
napvilágot  lásson,  még  ha  hézagos  is,  a  mi  ilyen  fajta  munka  első 
kiadásánál  elkerülhetetlen.  Majd  azután  özönleni  fognak  minden- 
felől felhasználható  adatok,  mikkel  az  újabb  kiadásokat  bővíteni  lehet. 

A  honismertető  bizottságnak  tehát  az  első  kiadás  után  is  meg- 
marad feladata:  a  begyülemlő  anyagot  megőrizni  és  annak  idején 
sajtó  alá  rendezni. 

Első  sorban  a  középiskolai  tanárok  hivatása  volna  az  említett 
munkásság,  mert  szakképzettségöknél  fogva  leginkább  vállalhatják 
el  egyik-másik  rész  kidolgozását.  Azonban  maga  a  tárgy,  a  honis- 
mertetés, nemcsak  a  középiskolai  tanárra,  hanem  minden  tanítóra 
nézve  is  egyaránt  fontos.  Természetes,  ha  egy  ilyen  munka  egyszer 
nyomtatásban  megjelent,  ugy  azt  minden  tanító,  ki  azon  vidéken 
lakik,  örömmel  fogja  előkészületére  felhasználni.  De  még  olyan  vi- 
dékeken is,  a  hol  nincs  középiskola,  a  hol  tehát  nincsenek  szak- 
tanárok, hanem  egyforma  képzettséggel  bíró  tanítók,  még  ott  is 
siker  eredményével  lehet  a  munkához  fogni.  Első  sorban  a  megyei 
tanító-egyesületeknek  volna  méltó  feladata  ez  eszmét  felkarolni  és 
a  munka  végrehajtására  alkalmas  bizottságot  kiküldeni.  Minden 
nagyobb  testületben,  még  ha  tagjai  egyenlő  képzettségűek  is,  eg^'ik- 
nek  inkább  ehhez,  másiknak  ahhoz  lesz  hajlama,  úgy  hogy  bizo- 
nyos  munka-felosztásról   lehet   gondoskodni.  Másodsorban   a   tan- 
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felügyelőknek  feladata  volna  megyéjökben  a  tanítókat  említett  mun- 
kára buzdítani ;  a  mennyiben  pedig  a  tanítók  nem  rendelkeznének 
elég  szakképzettséggel,  igen  könnyen  szerezhetnének  maguknak 
szakembereknél  kellő  tájékozódást. 

Első  sorban  tehát  tanár  és  tanítóság  feladata  a  honismertetés 
ápolása,  maguknak  van  szükségük  ez  ismeretre,  hogy  sikerrel  tanít- 
hassák, nevelhessék  a  rájuk  bízott  ifjúságot.  Nem  is  lehet  előre  teljes 
képet  adni  arról,  mennyível  hatásosabb,  elevenebb  és  életrevalóbb 
volna  az  iskola  egész  tanítása,  ha  az  iskola  emberei  teljesen  ismer- 
nék otthonjukat  és  környezetük  életét.  A  tanár  és  tanítóság  szol- 
gáltassa a  munkáskezeket,  melyek  szorgosan  összehordják  a  hon- 
ismertetés anyagát,  és  nem  lehet  kételkedni,  hogy  fog  elég  munkás 
ember  akadni,  ki  szívesen  vállalkozik  a  nehéz  feladat  teljesítésére. 
Azonban  a  honismertés  nem  pusztán  az  iskola  ügze,  országos  ügy- 
nek lehetne  nevezni,  mert  tulajdonkép  ugy  illenék,  hogy  minden 
művelt  ember  saját  környezete  természeti  és  történeti  viszonyairól 
tájékozottsággal  bírjon.  Szünedezik  országszerte  a  helyi  tradítió  tisz- 
telete, a  helyi  patriotismus,  pedig  a  hazaszeretet  köteléke  is  meg- 
lazul, ha  közömbössé  válunk  ama  föld  iránt,  a  mely  számunkra 
haza  és  világ  képviselője.  Azért  szükséges,  hogy  a  nagy  közönség 
érdeklődése  is  a  honismertetés  felé  forduljon  és  buzdítsa  azokat, 
kiknek  munkára  kedvök  van.  Végűi  nem  csekély  feladat  vár  e  te- 
kintetben különböző  tudományos  egyesületeinkre. 

Tudományunk  lényegében  az  európai  tudományosság  átvétele 
és  feldolgozása,  de  mégis  lehet  neki  egy  önálló,  más  nép  által  el 
nem  végezhető  feladata,  a  magyarföld  kikutatása;  és  a  mit  e  téren 
producálunk,  éppen  sajátosságánál  fogva  még  a  külföldi  tudós  előtt 
is  becscsel  bir. 

Hazánk  székhelyén  4  nagy  társulat  működik,  a  természettu- 
dományi, történeti,  földrajzi  és  néprajzi.  Mindnyájan  valóban  sokat 
tettek  már  eddig  is  hazai  viszonyaink  kikutatására,  azonban  még 
többet  tehetnek;  propagálhatnák  magát  a  honismertetés  eszméjét, 
együttes  erővel  pályadijakat  tűzhetnének  ki  valamely  vidék  leírására, 
természettani,  történeti,  földrajzi  és  néprajzi  szempontból.  Nem  kell 
említenem,  hogy  a  Magyar  Tudományos  Akadémia  is  mennyit  te- 
hetne ez  ügy  előmozdítására. 

Közeledik  az  ezredéves  kiállítás.  A  főváros  nagyban  készül 
rá,  hogy  méltó  díszben  fogadja  a  nagy  nemzeti  évfordulót,  a  fő- 
város közoktatásügye  is  méltó  szerepet  fog  ott  vinni.  De  ha  körűi- 
nézünk, fájdalommal  fogunk  nélkülözni  egy  oly  segédeszközt,  melyre 
a  fővárosban  működő  sok  száz  oktatónak  egyaránt  szüksége  van ; 
nincs  egy  oly  tájékoztató,  összefoglaló  könyv,  melyből  a  fővárost 
hgy  megismerhetnék,  hogy  ez  ismereteket  a  tanításban  felhasznál- 
úassák.  Van  a  fővárosról  szóló  nyomtatott  közlemény  elég,  de  le- 
hetséges-e az,  hogy  minden  egyes  tanító  a  szétszórt  anyagot  maga 
számára  összehordja  és  czélszerű  volna-e,  hogy  mind  külön-külön, 
egymásról  nem  tudva,  végezzenek  valamit,  a  mit  igy  nem  is  végez- 
hetnek, holott  kellő  munkafelos'.tással  nagyon  is  győznék? 
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Ki  kell  emelnem,  nem  vezérkönyvet  értek,  hanem  egy  oly 
aránylag  nem  nagy  terjedelmű  munkát,  mely  teljes  kimerítően,  minden 
szempontot  felölelve  ismertetné  fővárosunkat,  úgy,  hogy  tanítóság 
és  a  művelt  közönség,  a  felránduló  idegenek  is  haszonnal  és  él- 
vezettel olvashassák. 

A  főváros  hatósága  nagy  hazafias  érdemet  szerezne  magának, 
ha  egy  ilyen  munka  megiratását  elhatározná  és  azt  minden  fővárosi 
iskolának  több  példányban  is  megküldené ;  hozzáértő  szakember 
elég  találkozik  tudományos  életünk  középpontjában,  a  kik  tanács- 
csal és  munkával  egyaránt  rendelkezésre  állanak;  „Budapest  is- 
mertetése" tanférfiak  és  a  művelt  közönség  részére  a  millenniumot 
megörökítő  emlékek  között  méltó  helyet  foglalna  el. 

Ezzel  befejezhetném  e  fejtegetéseket,  melyeknek  nem  volt 
más  czéljuk,  mint  a  t.  kartársakat  figyelmessé  tenni  Lehmann  dr. 
czikkére  és  még  inkább  az  ügyre,  mely  valamennyiünk  közös  ügye. 
Azonban  lehető  félreértések  elkerülése  szempontjából  különösen  ki 
kell  emelnem,  hogy  itt  nem  egy  új  tárgy,  a  „honismertetés"  taní- 
tásáról van  szó,  mely  mint  új  tantárgy  helyet  követelne  a  többi 
iskolai  tantárgy  közt.  Nekünk  tanítóknak  szükségünk  van  rendszeres 
honismertető  könyvre,  azonban  a  honismertetés  munkásságát  az 
iskolában  valamennyi  tantárgy  tanításában  végezzük,  midőn  részben 
jól  ismert,  honi  tapasztalatokra  alapítjuk  tanításunkat,  másrészt  fel- 
használjuk a  különböző  tantárgyakból  meríthető  okulást  honi  vi- 
szon^'k  felvilágosítására.  Honismeretet  tanítunk,  ha  a  csillagászati 
földrajzot  pontos  megfigyelésekre  alapítjuk  és  viszont  a  csillagászati 
földrajz  segélyével  megértjük  a  mi  vidékünk  égi  tüneményeit ;  azt 
teszszük,  ha  a  természetrajz  tanításában  czélunk  az  élő  „Természet" 
megismertetése  (nem  pedig  a  rendszer)  és  ha  történeti  és  irodaimi 
oktatásunk  bennünket  a  körülöttünk  élő  emberekkel  összefűz. 

Kívánatos  tehát,  hogy  hazánk  külözböző  vidékeiről  honismer- 
tető kézikönyvek  készüljenek,  kívánatos  3  szempontból :  első  sorban 
a  haza,  másodszor  a  tudomány,  harmadszor  az  iskola  szempont- 
jából. E  végből  szükséges,  hogy  mindenütt  alakuljanak  helyi  bizott- 
ságok, melyek  az  ügyet  erélyesen  felkarolják,  gondoskodjanak  kellő 
munkaerőkről  és  anyagi  eszközökről.  Számítunk  arra,  hogy  tanárok 
és  tanítók  egyforma  buzgósággal  vállalkoznak  a  munka  eg>'-egj' 
részére  és  hogy  tudósaink  és  tudós  testületeink  sem  fognak  késni 
útbaigazító,  irányító  utasításokkal  a  munkálkodókat  támogatni.  Leg- 
többet érne  azonban  e  tekintetben,  ha  legalább  egy  helyen  tényleg 
rneg  is  csinálnák  a  dolgot,  példával  megmutatva  annak  kellő  módját. 
És  erre  nincs  alkalmasabb  hel}^  mint  hazánk  fő-  és  székvárosa: 
Budapest. 

A  honismertető  tervezete  a  következő  lehet : 

AJ  Természeti  viszonyok 

1.  Felszín-alakulás,  talajképződés,  ásványi  kincsek.  Meg  kell 
nevezni  azon  helyeket,  hol  legjobban  lehet  megfigyelni  a  talaj  ala- 
kulását és  ha  lehet,  alkossunk  a  vidéken    levő   talajnemekből  egy 
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geológiai  profilt.  Már  e  helyen  is  utalnunk  kell  arra,  hogy  a  talaj- 
képződés miként  befolyásolja  a  felszín  alakulását  és  vizek  folyását, 
litak  irányát,  telepek  keletkezését. 

2.  Klima.  A  hol  meteorológiai  intézet  van,  tőle  megkaphatjuk 
teljesen  a  szükséges  adatokat.  Meg  kell  állapítani  a  levegő  hőmér- 
sékletét, a  csapadék-mennyiséget,  de  nem  csak  az  évit,  hanem  ha- 
vonkint  feltűntetve  a  maximumot,  minimumot,  továbbá  a  csapadékos 
napok  számát  az  évben  és  évszakonkint,  a  légnyomás,  légnedves- 
ség, felhőzetre  vonatkozó  adatokat,  havazás  tartama,  a  hótakaró 
magassága,  jégképződés,  vízbőség  stb.  Természetesen  nem  elég- 
szünk meg  az  adatok  közlésével,  hanem  iparkodunk  azokat  kellő 
okadatolással  megmagyarázni,  érthetővé  tenni,  úgy  hogy  a  vidék 
klimatikus  viszonyairól,  továbbá  e  klima  hatásáról  más  viszonyokra 
teljes  képet  nyerjünk.  Itt  különösen  azt  emeljük  ki,  minő  honi  meg- 
figyelésekkel értethetjük  meg  más  idegen  országok  klímáját,  pl. 
délre  néző  háztetőn  elébb  olvad  a  hó,  az  úton  olvadó  hódombok 
mutatják  a  glecser-képződést,  borús  napokon  nincs  oly  meleg  —  ten- 
geri klima  stb  .  .  . 

3.  Vízrajz.  A  hol  kultúrmérnöki  hivatal  van,  forduljunk  ugyan- 
csak hozzá  kellő  útbaigazításért.  Részletes  áttekintést  nyújtunk  a 
vidék  hydrographiájáról,  kiemelve  függését  klima  és  talajviszonyok- 
tól. Tekintetbe  jő  a)  forrásképződés,  kutak,  talajvíz.  Mi  míigyarázza 
meg  a  források  bőségét  vagy  szűkét,  eloszlásukat ;  a  víz  hőfoka, 
benne  feloldott  anyagok,  kutak  mélysége,  a  talajvíz  magassága, 
ingadozása. 

b)  Patakok  és  folyók.  Folyás  iránya,  mélysége,  szélessége, 
tengerszínfeletti  magasság,  a  meder  esése,  folyamsebesség  ;  áradá- 
sok és  ezek  okai ;  a  másodperczenkínt  lefolyó  vízmennyiség  viszonya 
az  évi  csapadék  mennyiségéhez,  mederváltozások,  hordalék ;  jég- 
képződés, hal-bőség  vagy  hal  szűke ;  továbbá  folyamszabályozási 
munkálatok,  a  folyók  befolyása  az  eíiiberi  életre,  gazdasági  és  lete- 
lepedési viszonyokra. 

c)  Álló  vizek,  mocsár-képződés.  Az  álló  víz  kerülete,  alakja, 
hossza,  szélessége,  mélysége,  tükrének  tengerfeleiti  magassága,  med- 
rének alakulása ;  tó  vagy  mocsár-keletkezés  okai ;  van-e  lefolyása ; 
kiszáradt  tavak,  a  száradás  okai.  E  fejezet  tárgyalásánál  is  bőséges 
alkalmunk  van  általános  földrajzi  jelenségeket  honi  példákon  •szem- 
léltetni, így  lapályos  vidéken  minden  tavaszszal  megfigyelhetjük, 
hogy  a  sár  akkor  legnagyobb,  ha  a  föld  alsó  rétegei  még  fagyottak 
és  így  a  felül  olvadó  víz  be  nem  szivároghat,  ez  felvilágosít  a  mo- 
csárképződésre és  az  u.  n.  tundrák  keletkezésére  nézve  is  ;  hason- 
lókép fogunk  találni  példákat  delták,  földnyelvek,  zátonyok  és  több 
ily  jelenségekre  is. 

4.  NövényélcL  Nem  adjuk  a  vidék  teljes  flóráját,  ez  a  bota- 
nika feladata,  hanem  a  vidéket  jeleniző  növényzet  leírását,  kiter- 
jeszkedve a  növényélet  elterjedésének  feltételeire  és  kiemelve  nemcsak 
függését,  az  adott  természeti  viszonyoktól,  hímem  az  emberi  élet- 
hez való  vonatkozásait. 

Földr.  Közi.  1886.  Febr.  11.  füzet.  4 
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Először  leírjuk  a  vadon  tenyésző  növényzetet,  legjobban  a 
vidéken  előforduló  életközösségek  szerint.  Ha  e  növények  életfel- 
tételeit vizsgáljuk,  ki  fog  tűnni,  hogy  e  növények  egymás  közt 
és  az  emberrel  folytonos  harczot  vívnak,  e  harczban  legerősebbek 
a  fák ;  az  ekevas  nélkül  Európa  magától,  emberi  hozzájárulás  nél- 
kül, ismét  rengeteg  őserdővé  válnék.  így  tűnik  ki,  hogy  az  ember 
jóformán  állandó  küzdelmet  folytat  a  vadon  tenyésző  növényekkel 
Rá  kell  utalnunk  a  növényzet  befolyására  a  földkéreg  alakulására 
nézve;  növényi  gyökerek  hogy  védik  a  humust  az  esővíztől  való 
elmosás  ellen,  zuzmók  hogy  lepik  el  a  köveket  és  okozzák  idővel 
szétmállásukat ;  korhadó  növényzet  miként  válik  hamussá,  tur- 
fává  stb. 

Azután  áttérünk  a  termesztett  növényekre.  Ezeknek  elterje- 
dése az  emberi  munkásságtól  függ,  a  természeti  viszonyok  által 
szabott  korlátokon  belül.  Sőt  az  ember  a  természeti  viszonyokat  is 
megváltoztatja  ;  mocsarakat  kiszárítás  által  szántófölddé  alakít ;  szá- 
razföldekre öntöző  csatornákat  vezet,  trágyáz  stb.  Természetesen  az 
ember  azon  növényeket  termeszti,  melyek  az  adott  körülmények 
között  legjobban  tenyésznek  és  aránylag  legtöbbet  jövedelmeznek. 
A  tárgyalás  menete  a  következő : 

a)  Hasznos  növények : 

1.  erdő  (miért  nem  irtották  ki,  minő  fákból  áll,  minő  hatása 
van  a  környezet  természeti  viszonyaira) ; 

2.  rét  (hol  vannak,  miért  vannak  ott,  felhasználásuk) ; 

3.  szántóföld  (termékenység,  mit  termesztenek) ; 

4.  kert  (gyümölcs-,  konyha-kertészet). 

h)  Dísznövények.  E  csoport  a  kertészettel  függ  össze. 

5.  Állatélet.  Szintén  nem  írjuk  le  a  vidék  teljes  faunáját,  ha- 
nem a  mi  az  állatéletre  nézve  jellemző,  felemlítve  az  állatok  elter- 
jedését a  szabályozó  viszonyokat.  Itt  is  megkülönböztetjük  a  vadon 
tenyésző  állatokat  és  az  ember  által  tenyésztett  házi  állatokat.  Az 
állatokat  is  életközösségek  szerint  csoportosítsuk  és  különböztessük 
meg  a  honi  és  vándor  állatokat.  A  honiak  megint  többfélék: 

1.  melyek  egész  éven  át  egyforma    életműködést   folytatnak; 

2.  melvek  a  telet  álomban  töltik ; 

3.  melyek  a  nyár  végén  elpusztulnak. 

Az  állatvilág  megfigyelésénél  is  ki  fog  tűnni  az  emberi  mun- 
kásság óriási  befolyása  az  egyes  állatfajok  megmaradására  és  elter- 
jedésére. A  házi  állatok  leírásánál  különösen  a  házi  állatok  fajait, 
továbbá  az  állattenyésztés  módját,  jelentőségét  emeljük  ki. 

BJ  Emberi  élet. 

Az  emberi  életet  ismertető  anyag  3  csoportba  osztható: 

1 .  ethnographia ; 

2.  a  helységek  keletkezése  és  helyi  történet; 

3.  állami  és  gazdasági  viszonyok,  népesedési  statistika,  mű- 
velődés. 
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1.  Ethnografhia,  A  jelenlegi  lakosság  származása  csak  tör- 
téneti áttekintés  utján  állapítható  meg.  Tehát  ki  kell  kutatni  a  vidék 
őslakosságát,  a  mennyiben  pedig  ott  őskori  leletek  nincsenek,  a 
szomszédos  terűletek  nyújthatnak  erre  nézve  felvilágosítást.  Ehhez 
fűződik  a  történeti  időben  szemmel  kisérhető  néprajzi  viszonyok 
áttekintése  a  jelenkorig  felmaradt  nyomok  vagy  emlékek  felhasz- 
nálásával. Igen  fontosak  erre  nézve  a  földrajzi  nevek. 

Másodszor  a  jelenlegi  lakosságban  különböztessük  meg  a 
régtől  otthonost,  az  ujabban  bevándorlottaktól,  kutassuk  a  beván- 
dorlás okait,  továbbá  honnan  származnak;  ha  a  lakosság  kevert, 
eloszlása  módját,  okát,  pl.  Budapest  és  környékének  lakossága. 
Legjobban  őrzi  meg  a  faji  jelleget  és  ősi  szokásokat  a  földmives 
lakosság,  mert  kevésbbé  mozgékony.  Megállapítandó  a  lakosság 
külső  physikai  megjelenése,  letelepedésük,  házépítésük  módja  (alföldi- 
ház, székely-ház),  szokások,  néphit,  viselet,  nyelvjárás  stb. 

2  Helységek  keletkezése,  helyi  történet.  Hogyan  keletkeztek, 
mikor  tétetik  először  említés  róluk,  történeti  vagy  természeti  körül- 
mények, melyek  a  letelepedést  befolyásolták.  Különösen  kiemelendő, 
a  földrajzi  fekvés  minő  előnyei  mozdították  elő  a  nagyobb  közpon- 
tok növekedését  (utak  keresztezése,  heg}'  és  sikvidék  találkozása, 
folyókon  való  átkelés  stb.)  Itt  sem  elégszünk  meg  tehát  az  adott 
körülmények  lajstromba-szedésével,  hanem  keressük  az  okozati 
összefüggést.  A  tulajdonképeni  helyi  történetre  pedig  többnyire  nyom- 
tatott források  is  állanak  rendelkezésünkre,  városok  vagy  vármegyék 
történeti  monographiái. 

3.  Állami  és  gazdasági  viszonyok,  népesedési  statistika,  mű- 
velődés. 

a)  Vidékünk  helye  a  közigazgatási  szervezetben,  a  különböző 
hatóságok  felsorolása,  ügykörük. 

h)  A  gazdasági  életre  nézve  megállapítandó  az  őstermelés 
(földmivelés,  állattenyésztés,  bányászat  és  ipari  vagy  gyári  feldol- 
gozás), a  vidéket  jellemző  sajátságokat  s  azok  okait  ismertetve, 
tozábbá  a  forgalom  útjai  és  eszközei  (országutak,  vasutak  vízi-útak), 
a  kivitel  és   behozatal. 

c)  Népesedési  statistika.  Tekintetbe  jön  a  népesség  száma, 
népesedési  mozgalom,  születés  és  halálozás,  ki-  cs  bevándorlás  által. 
A  népesség  sűrűsége,  foglalkozási  statistika,  nyelvi  és  vallási  vi- 
szonyok. 

d)  Műveltség.  Itt  áttekintést  nyújtunk  egyházi  és  iskolai  intéz- 
mények keletkezéséről  és  jelentőségéről. 

Mint  már  fent  is  említettük,  mindenütt  a  helyi  sajátságok  ke- 
letkezésének okait  is  kikutatjuk.  Fölösleges  említenem,  hogy  a  sta- 
tistikai  hivatalok,  gazdasági  eg>'esűletek,  kereskedelmi  és  iparkama- 
rák és  különböző  hatóságok  és  szakhivatalok  megkeresendők  az 
idevágó  adatokra  nézve. 

Minden  itt  felsorolt  pontra  nézve  az  olvasó  bőséges  útmutatást 
nyerhet  Kirchofif:  „Anleitung  zur  deutschen  Volks-  und  Landesfor- 
schung"  czímű  munkájában,  továbbá    Lehmann    értekezésében.    A 
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nieiinyiben  azonban  ott  csak  német  viszonyokra  vonatkozó  irodalom 
említtetik,  a  hasonló  magyar  irodalom  összeállítása  volna  szükséges. 
Szakembereink  és  a  nagy  tudományos  egyesületek  is  bizonyára 
szívesen  fognak  lelvilágositást  adni  a  hozzájuk  fordulónak.  Mintául 
szolgálhat : 

Zürich  n.  Umgebung.  Heimaisknnde,  heransgcgehen  vom  Leh- 
rerverein  Zürich.  A  könyvet  többen  irták  és  következő  részekre 
oszlik : 

Első  fejezet. 

I.  Topographiai  áttekintés,  irta  Müller  J.  J.  II.  Geológiai  vi- 
szonyok, Heim.  III.  Klíma,  Wanner,  IV.  A  flóra,  Jággi.  V.  Az  állat- 
világ, Keller. 

Második  fejezet. 

I.  A  történeti  fejlődés  áttekintése,  Hunziker.  II.  Történeti  és 
kultúrtörténeti  emlékek,  Vögelin.  III.  Zürich  szellemi  jelentősége  a 
reformatio  óta,  Ernst.  IV.  Szokások  és  népünnepek,  Schoch.  \. 
Mondák  és  legendák,  Wegmann.  VI.  Zürichi  nyelvjárás  néhány 
mutatv^ánya. 

Harmadik  fejezet. 

r.  Ipar,  kereskedelem  és  forgalom,  Zoliinger.  II.  Jótékonyság, 
Wegmann.  I  1.  A  tanintézetek  áttekintése,  Zollipger.  IV.  Séták,  Kreis 
és  Schnebeli.  V.  Statistika,  Spühler. 

E  munka  a  svájczi  országos  kiállítás  alkalmára  készült,  kap- 
csolatban volt  vele  a  honismertetésre  vonatkozó  gyűjtemény  kiál- 
lítása, tervezve  volt  e  gyűjtemény  elhelyezése  a  permanens  tanszer- 
múzeum egyik  helyiségében ;  valószínű,  hogy  ez  meg  is  történt. 

A  magunk  részéről  teljesen  osztjuk  dr.  Málnai  úr  felfogását 
ezen  ügyben  s  rendkívül  nagy  fontosságú  eseménynek  tartanok,  ha 
dr.  Málnai  úr  indítványát  az  országban  minél  több  tanári-  és  tanító 
testület  elfogadná  s  még  a  millennium  évében  sok  iskola  tanári 
testületében  megalakulna  és  működését  megkezdené  a  Honismertető 
bizottság.  Mi  ezen  bizottságoknak  mindenkor  készségesen  fogunk 
segédkezet  nyújtani.  (A  szerk.) 

KÖNYVÉSZET. 


-\-  Bibliotheca  geographica.  Bearbeitet  von  Ottó  Baschin  unter  Mitwir- 
kung  von  Dr.  Ernst  Wagner.  Bánd  l.  Jahrgang  1891   u.  1892.    Berlin    Kühl  1895. 

Annales  de  géographie.  Bibliographie  de  Tannée  1894.  París  Amiand 
Colin  et  Cie  1895.  294  1. 

A  földrajzi  irodalom  könyvészete  az  utóbbi  időkben  igen  jelen- 
tékeny haladást  tett,  különösen  a  németeknél.  A  Petermann-féle 
füzetekben  tudvalevőleg  már  évek  óta  egészen  elkülönítve  s  orszá- 
gok szerint  csoportosítva  ismertetik  az  újonnan  megjelent  földrajzi 
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műveket  és  jelentékenyebb  czikkeket  s  e  mellett  a  Behm  és  Wag- 
ner-féle „Geographisches  Jahrbuch"  igen  részletesen  dolgozza  fel 
eg\'-két  év  irodalmi  működését.  E  két  nagy  jelentőségű  vállalathoz 
jő  még  a  berni  congressus  által  tervezett  nagy  bibliographiai  mű 
s  újabban  két  nevezetes  vállalat,  melyeknek  czímét  fentebb  közöl- 
tük s  melyek  a  jelenlegi  időszaki  irodalmat  ismertetik  egyik  német, 
másik  franczia  nyelven. 

A  német  munka  összeköttetésben  áll  a  Berlini  Földrajzi  Tár- 
saság folyóiratában  közölt  bibliographiával,  melyet  1853-tól  1887-ig 
dr.  Koner,  a  társaság  tudós  könyvtárnoka  dolgozta  ki,  de  halála 
után  többen  hasztalan  kísérlettek  meg  folytatását.  1890-ben  volt  az 
utolsó  közlés.  A  társaság  látván  a  bibliographia  nagy  hasznát  elha- 
tározta az  adatok  rendszeres  feldolgozását  s  ezzel  Baschin  Ottó 
porosz  meteorológiai  intézeti  tisztviselőt  bizta  meg.  Műve,  mely 
minden  nyelven  megjelent  földrajzi  munkára  s  térképre  kiterjed, 
átlag  sikerültnek  mondható  s  ezért   rendszerét  röviden  ismertetjük. 

Az  általános  s  részletes  munkák  főosztály ozásán  kivűl  az  előbbi 
3,  az  utóbbi  10  főcsoportra  oszlik.  Az  általános  rész  főcsoportjai : 
1.  Bibliographia.  2.  Módszertan  és  nevelés.  3.  Általános  földrajz,  szó- 
tárak, lapok  és  kézikönyvek.  4.  Történeti  földrajz  életrajzokkal  együtt 
8  alcsoportban.  5.  Mathematikai  és  physikai  földrajz  ismét  8  alcso- 
porttal, melyek :  általában,  kosmologia,  mathematicai  földrajz  és 
térképészet,  geophysica,  klimatológia,  oceanologia,  hegyi  tanulmá- 
nyok  és  édesvizek.  6.  Eletiani  földrajz.  7.  Anthropogeographia.  8. 
Utasítások  utazók  számára.  A  kereskedelmi  földrajz  az  anthropo- 
geographia, a  térképek  és  földgömbök  a  mathematicai  földrajz  rovata 
alatt  fordulnak  elő.  A  részletes  munkák  főcsoportjai  a  következők : 
1.  Az  egész  Földről.  2.  A  Föld  nagy  részeiről,  minők  birodalmak 
vagy  gyarmatok.  3.  Európa.  4.  Afrika.  6.  Ausztrália  és  Uj-Guinea. 

7.  Polynesia.  8.  Amerika.  9.  Sarkvidék.  10.  Az  oczeánok.  Minden 
földrésznél  ismét  a  következő  alcsoportok  vannak:  1.  Chorographia 
és  utazások.  2.  Geodesia.  3.  Physikai  földrajz.  4.  Biológiai  földrajz. 
5.  Anthropogeographia,  6.  Történeti  földrajz.    7.    Utazási  könyvek. 

8.  Térképek.  Ezután  következnek  újabb  alcsoportonként  az  egyes 
országok,  melyekben  a  művek  a  szerzők  betűrendje  szerint  sorol- 
tatnak fel. 

A  jelen  kötetben,  melyet  az  1893  és  1894-iki  adatok  csak- 
hamar követnek,  mintegy  14000  czím  van.  A  szláv  művek  czímei 
német  vagy  franczia  fordításban  vannak,  a  többi  eredetiben. 

A  franczia  műben  már  csak  1590  czím  van,  melyek  azonban 
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gondosan  megválogatvák  s  mindenikhez  járul  valami  kis  ismertetés 
vagy  kritika,  melyre  39  szakember  válalkozott.  A  művet,  mely  va- 
lósággal nemzetközi  irányú,  Vidal  de  la  Blache,  Gallois  és  De  Mar- 
garie  szerkesztik  s  az  „Annales  de  géographie"  tekintélyes  folyóirat 
adja  ki.  Beosztása  következő :  I.  Altalános  rész.  1 .  Történeti  rész. 
Két  alcsoportban.  2.  Mathematika.  3.  Physikai  geographia  6  alcso- 
portban: geológia  és  orographia,  klimatológia,  botanikai  földrajz, 
állattani  földrajz,  oceanographia,  folyók  és  tavak.  4.  Politikai 
földrajz  négy  alcsoporttal  a)  fajok,  államok  és  nemzetek,  b)  nép- 
mozgalom és  gyarmatosítás,  c)  termények  és  közlekedés,  d)  oktatás 
ügy.  II.  Részletes  osztály,  földrészek  (Európa,  Ázsia,  Oczeánia,  Afrika, 
Amerika  és  sarkvidékek)  szerint;  mindenik  ismét  alcsoportokban 
országok  vagy  vidékek  szerint.  A  felosztás  tehát  egyszerűbb,  mint 
a  német  munkáé,  de  épen  azért  könnyebb  is  megtalálni  benne  a 
keresett  munkát. 


RÖVID  KÖZLEMÉNYEK. 


I.   EXFEDITIÓK. 

+  Peary  R.  £.  visszatérése  éjszaksarki  harmadik  utazásából 

alkalmat  nyújtott  new-yorki  tisztelőinek,  hogy  múlt  év  nov.  14-én 
ünnepet  rendezzenek,  mely  alkalommal  a  híres  utazó  részletesebben 
nyilatkozott  saját  utazásának  eredményeiről  s  általában  a  sarkvidéki 
utazásokról. 

Az  ő  törekvése  négy  irányú  volt :  megszűntetni  azt  az  elcsüg- 
gedést,  mely  a  két  utolsó  szerencsétlen  expeditió  óta  Amerikában 
az  éjszaksarki  kutatásokkal  szemben  elterjedt;  kikutatni  Grönland 
benső  vidékét  s  éjszakkeleti  partjait,  melyek  a  jégkorszak  történe- 
tében oly  nagy  szerepet  játszottak ;  megállapítani  egyes  alkalmas 
partokat,  melyekről  a  legczélszerűbb  és  a  lehető  legkevesebb  költ- 
séggel tehetnek  újabb  kutatásokat;  végül  pedig  gazdagítani  az 
amerikai  múzeumokat,  melyek  sarki  gyűjtemények  tekintetében 
hátrább  állanak,  mint  az  európaiak.  Mind  a  négy  irányban  ered- 
ményt mutathat  fel.  Öt  év  alatt  7  sarki  expeditió  indult  el  vagy 
indul  Amerikából.  Grönland  éjszaki  határát  sikerült  megállapítani  s 
s  utat  talált  a  belföldre  is.  A  Smith-öbölben  több  alkalmas  partot 
jelölhetett  ki,  honnan  a  tudósok  gyűjtéseket  is  eszközölhetnek.  Öt 
évi  fáradozásának  ez  az  eredménye,  erre  költötte  rendelkezésre  álló 
minden  pénzét. 
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Legelőször  1891-ben  indult  el  a  Whale-soundból  Grönland 
nyugati  partjáról  s  a  77^40'  éjszaki  fokon  behatolt  a  belföldre 
s  a  jégmezőn  át  eljutott  az  éjszakkeleti  partra,  8P37'  fokra,  az  általa 
Independence-bay-nak  nevezett  öbölbe.  Útja  alatt  azonban  kimerül- 
tek segédeszközei  s  ezért  éjszakra  már  nem  hatolhatott,  s  egy 
czethalászhajón  visszatért.  1893-ban  ismét  még  jobban  felszerelve 
ugyanazon  helyre  ment,  ez  alkalommal  azonban  Ice-Capnál  a  rend- 
kívüli hideg  és  a  nagy  viharok  miatt  elvesztette  kutyáit  s  alig 
hatolhatott  200  km.  távolságra.  1894.  tavaszán  két  t^i'sával,  Lee  és 
Henson,  ismét  átment  a  Indepence-öbölbe,  de  újat  alig  fedezett  fel, 
sőt  csak  úgy  jöhetett  vissza,  hogy  neje,  ki  első  útjában  elkísérte, 
az  Amerikai  Földrajzi  Társaság  és  Természetrajzi  Múzeum  támoga- 
tásával külön  hajót  küldött  utánna. 

Nagyon  szükséges,  hogy  a  sarki  expeditiók  évről-évre  ismét- 
lődjenek, mi  annál  inkább  lehetséges,  mivel  tapasztalatok  szerzése 
következtében  a  költségek,  melyekkel  ily  expeditió  jár,  jelentéke- 
nyen megapadtak.  Régen  az  ily  expeditiók  100 — 300  ezer  forintba 
kerültek,  most  20.000  frton  meg  lehet  tenni,  a  mint  azt  az  ő  tapasz- 
talatai mutatják,  de  csak  úgy,  ha  ugyanazon  emberek  küldetnek 
ki  ismét. 

Az  ő  .utazásának  egyik  legérdekesebb  eredménye  volt  az  a 
hatás,  melyet  éjszaksarki  tartózkodása  az  ott  lakó  eszkimókra  tett. 
A  világ  végén,  teljesen  elzárva  az  emberiségtől  s  a  hosszú  sarki 
éjszakának  kitéve,  él  Grönland  éjszaki  részén  mintegy  257  eszkimó 
apró  kőházakban  a  tengerparton.  Öt  év  alatt  ezek  élete  egészen 
megváltozott.  Midőn  oda  jött,  a  férfiaknak  nem  volt  késők,  a  nők- 
nek tűjök,  s  oly  nagyon  vágyakoztak  e  kincsek  után,  hogy  egy 
eszkimó  nejét  s  gyermekeit  ajánlotta  fel  egy  50  kr.  értékű  zseb- 
késért. Nem  volt  bőrsajkájuk,  vasszigonyuk,  se  puskájuk.  Most  mind- 
ezzel ellátta  őket  s  ezenkívül  napszámosoknak  is  alkalmazta  őket. 
A  következés  az  lett,  hogy  kutyáik  megszaporodtak,  jobb  az  élel- 
mezésük s  a  népesség  is  sokkal  gyorsabban  szaporodik,  mert  job- 
ban képesek  az  élet  küzdelmeinek  megfelelni. 

A  sarki  utazásokról  régebben  azt  hitték,  hogy  minél  többen  indul- 
nak útra,  annál  kevésbbé  veszélyes  lesz  az.  Ellenkezőleg.  A  nagy 
tömeg  alkalmatlan,  mihelyt  a  nehéz  napok  bekövetkeznek.  A  gyáva 
vagy  elégedetlen  ember  nagyobb  tömegben  sokkal  köhyebben 
előidézi  a  demoralisatiót.  A  Franklin-expeditió  138  tagja  közül  egy 
sem  tért  vissza,  ő  ellenben  csak  egy  emberét  vesztette  el  s  ez  is 
oly  szerencsétlen  véletlen  folytán  történt,  mely   bárhol    másutt   be- 
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következhetett  volna.  Különben  is  a  sarki  expeditió  nem  oly  veszé- 
lyes, mint  közönségesen  hiszik.  Eddig  átlag  két  százalék  pusztult 
el  ily  úton,  kevesebb,  mint  a  mennyi  a  halászoknál-  s  tengerészek- 
nél előfordul. 

Az  ily  utazásoknak  tudományos  hasznát  nem  is  nézve,  nag\- 
előnye  az  a  határtalan  vonzó  erő,  melyet  az  ellentétekben  gazdag 
.sarkvidék  minden  utazóra  gyakorol.  Ezért  hiszi,  hogy  a  sarki  uta- 
zások ezentúl  sokkal  gyakoriabbak  lesznek,  mint  eddig  voltak  s  az 
emberek  nem^gnak  nyugodni,  míg  minden  négyzetmértföld  ismere- 
tessé nem  lesz.  Ajánlja,  hogy  szerezzenek  be  az  amerikaiak  nagyobb 
összeget,  melynek  segélyével  10  egymásután  következő  évben 
lehessen  ott  kutatásokat  tenni, 

+  A  Jackson-Harmsworth-expeditiőról  a  f.  é,  I-ső  fü5^tünk- 
ben  közölt  tudósításunkat  még  a  következőkkel  egészítjük  ki.  Az 
expeditió  lakóháza,  melyet  Harmsworth  szülőhelye  után  „Elmwood**- 
nak  neveztek  el,  igen  kényelmes ;  területe  20  négyzet  láb,  kettős 
ablakokkal  és  tetővel.  A  medvék  g^'akran  néztek  be  az  abla- 
kokon, de  soha  sem  törtek  be  azokat.  A  mikor  Jackson  két 
társával  éjszak  felé  útra  kelt,  a  hideg  még  45®  C.  volt.  A  lovak 
kibírták  ezt  is  neliány  napig.  Markham-öbölben  a  jég  között 
virágzó  rétet  találtak  800  m.  magasban  a  tenger  szine  felett  s  itt 
három  telepet  létesítettek  s  néhány  csónakot  helyeztek  el  a  nyári  útra. 
Április  és  május  (1895.)  hónapokban  még  nagyobb  kirándulásokat  tet- 
tek, melyeken  a  régi  osztrák-magyar  expeditió  nyomát  is  megtalálták. 
Jackson  azonban  azt  észlelte,  hogy  Payer  térképe  igen  hibás  a 
Markham-öböl  és  Zichy-föld  tekintetében.  A  legtávolabbi  pont, 
melyre  a  „Windvvard"  visszautazása  előtt  elértek,  8P20'  volt.  A 
„Windward"  hajó  a  jelen  év  június  havában  visszatér  a  kutatók- 
hoz, de  csak  azért,  hogy  új  embereket  s  két  évre  való  élelmet 
vigyen  nekik. 

+  Kingsley  kisasszony  afrikai  utazónő,  most  másod  izben 
kereste  fel  Nyugot-Afrikát,  hogy  halakat  gyűjtsön  s  a  népéletet 
tanulmányozza.  Ez  alkalommal  az  Ogove-folyón  ment  fel  és  a  go- 
rillák hazáját  kereste  fel.  Csolnakon  haladt  fel  8  emberrel  nagy  veszé- 
lyek köz(>tt  részint  a  zuhatagok,  részint  az  emberevő  fanok  (fang\'ék) 
miatt.  Jellemző  Kingsley  adata,  hogy  sehol  sem  talált  temetőt,  de 
minden  kunyhóban  volt  emberhús  rakáson.  Gorillát  sokat  láttak,  de 
csak  egyet  tudtak  elejteni.  A  társaság  átment  az  ismeretlen  N'Covi- 
tavon,  mely  16  kilométer  széles  és  23  kilométer  hosszú,  továbbá  az 
1800 — 2100  m.  magas  Sierra  de  Crystal    hegységen  s  eljutott  eg>' 
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mocsaras  területre.  Innen  visszatért  a  partra  Gabun  mellékére  s 
azután  felment  a  Kamerun-hegységbe  s  bejárta  a  még  tovább 
éjszakra  fekvő  Rumpi-hegyet.  Kingsley  különösen  halakat  gyűjtött 
a  British-múzeum  számára. 

*  Nansen  éjszaksarki  utazásáról  azokon  kivül,  amiket  a  napi 
lapokban  olvsshattunk,  egyebet  nem  tudunk,  s  ezen  hirek  sem 
bímak  még  teljes  hitelességgel.  A  „Hansa**  czímű  lap  tudósítása 
szerint  u.  i.  Grönland  keleti  partjain  egy  hajó  tűnt  fel,  mely  alko- 
tását tekintve,  a  „Fram"-hoz  hasonlít.  Ezt  a  hajót  állítólag  kétszer 
pillantották  meg;  először  Sermiligakból  65^45'  éj.  sz.  és  36^15'  ny. 
h.  alatt  s  másodszor  ismét  Sermiligakból  65^20'  éj.  sz.  és  38®  ny. 
h.  alatt.  Azon  eszkimók,  kik  1895.  évi  július  hóban  ezt  a  hajót 
látták,  azt  mondják,  hogy  az  három  árboczos  rövid  orrú  hajó  volt 
s  Nansen  hajója  csakugyan  ilyen.  —  Nansen  1893.  júniusában 
indult  útnak  Vardőből.  Nordenskjöld  újabban  kinyilatkoztatta,  hogy 
Nansen  a  jelen  évben  minden  valószínűség  szerint  visszaérkezik, 
mivel  utazása  az  Ő  nézete  szerint  is  egészen  komoly,  tudományos 
alappal  bír  s  felszerelése  oly  tökéletes,  hogy  előreláthatólag  semmi 
komoly  baj  sem  történt  az  utazóval.  Pétervárról  táviratozzák :  A 
Császári  Földrajzi  Társaság  ülésén  kijelentette  Lemenov  szenátor 
alelnök,  hogy  elhamarkodott  dolog  volna  a  Nansenről  szóló  hiren 
vitatkozni.  Toll  szibériai  utazó  az  Uj-Szibériai-szigeteken  élelmi 
szereket  helyezett  el,  abban  a  föltevésben,  hogy  Nansen  az  Uj- 
Szibériai-szigetek  felé  tér  vissza  és  azokat  októberben,  vagy  legké- 
sőbb januárban  eléri.  Nansennek  ez  tudomására  jutott  és  megkapta 
azt  a  térképet  is,  a  mely  pontosan  megjelöli  az  élelmiszerek  rejtek- 
helyét. Nem  lehetetlen,  hogy  Kuknarev  emberei,  a  kik  a  szigeteken 
mammuthcsontokat  keresnek,  találkoztak  az  expeditió  tagjaival, 
esetleg  magával  Nansennel  s  tőlük  hallották  a  hírt,  a  melyet  aztán 
közöltek  gazdájukkal,  Kuknarevvel,  a  ki  a  hirt  Irkuczba  juttatta. 

II.   STATISTIXA. 

*  Az  osztrák  és  magyar  tengerészeti  kereskedelmi  flotta 
állása  1894.  végén.  A  trieszti  börsedeputationak  az  osztrák  keres- 
kedelmi ministerium  megbízásából  kiadott  jelentéséből  közöljük  a 
következő  adatokat: 
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Ezek  szerint: 

Ausztriának  van  hosszú  járatú  kereskedelmi  hajója  és  pedig 
73  vitorlás,  39641  tonnára,  721  tengerészszel;  70  gőzöse,  87033 
tonnára,  2276  tengerészszel,  98471  lóerőre. 

Magyarországnak  van  ugyanily  hajója  és  pedig  55  vitorlás, 
27151  tonnára,  575  tengerészszel;  31  gőzöse,  34128  tonnára,  664 
tengerészszel,  5654  lóerőre. 

Ausztria  összes  tengeri  kereskedelmi  hajóinak  száma  1 1 ,279, 
és  pedig  180,442  tonnára,  29772  tengerészszel,  114,503  lóerőre. 
Magyarország  pedig  bír  473  ily  hajót,  66427  tonnára,  2340  tenge- 
részszel, 7136  lóerőre. 

A  két  ország  kereskedelmi  tengeri  hajóinak  száma  11752,  és 
pedig  246,869  tonnára,  32112  tengerészszel,  121,639  lóerőre.  (Össze- 
hasonlítás végett  lásd  Földr.  Közlemények  XXIII.  köt.  30 — 32  lapon 
az  1893.  évi  hasonló  adatokat.) 

A  nemes  fém  forgalma  Magyarországon  millió  irtokban : 


1890-ben 

Atí 

behozatal 

7-36 

íny 

kivitel 

1-42 
0-86 
0-33 
0-35 
3-39 

Ezt] 

behozatal 

6-99 
3-06 
2-65 
2-27 
517 

L8t 

kivitel 

7-58 

1891-ben 

875 

1-46 

1892-ben 

17*25 

2-62 

1893-ban 

26-60 

005 

1894-ben 

32-95 

1-79 

Németország,  Ausztria,  Belgium,  Hollandia,  Anglia,  Amerika  és 
Francziaország  szállítottak  aranyat,  tőlünk  a  nemes  fém  Bulgária 
és  Kelet-Rumélia  felé  áramlik.  H.  I. 

Szeszadó  a  különböző   államokban   hektolitereért   frtokban : 


Nagy-Britannia _...  2340 

Hollandia    121  2 

Eg3^esült-Államok 119.2 

Norvégia 1080 

Oroszország  106*6 

Francziaország 756 

Olaszország   67*8 

Svédország _ 672 

*  Rumánia  népessége  az  1894.  évi  deczember  hóban  megej- 
tett népszámlálás  szerint  5,406.249  lélekre  megy,  tehát  367.907  lé- 
lekkel többre,  mint  1889-ben  volt.  Az  összes  népesség  áll  2,739.403 
férfiból  és  2,667.206  nőből.  —  írni  és  olvasni  tud  686.886,  analpha- 
bete  4,719.363. 


Belgium— 61-8 

Svájcz   43-2 

Németország. 42.0 

Ausztria  s  Magyarország  400 

Spanyolország __ 38"4 

Rumánia    24-0 

Dánia ..._.  120 

Átlag  véve  7  7  4  frt.         jj  j 
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*Egyptom  népességét  Fircks  A.  báró  1894.  közepén  Eg\'p- 
tom  államjogi  viszonyaírói  írt  munkájában  7,739.000-re  becsüli. 
Ebből  egyptomi  és  nubiai :  7,366.400;  letelepedett  arab:  25.300; 
beduin:  236.900;  külföldi:  110.400.  Az  utóbbiak  közé  8000  brit 
katona  is  be  van  számítva  Fircks  szerint  Egyptomban  1 1  oly  város 
van,  melynek  lakossága  a  20  ezerét  meghaladja ;  nevezetesen  :  Kairó 
430.000;  Alexandria:  250,000;  Damiette :  46.200;  Tanta:  45.000; 
Zagazig:  40.000;  Port-Said :  37.000;  Siut :  35.000;  Mansura: 
30.300;  Mahallet  el  Kubra :  31.300;  Medinet  el  Faijum  :  29.000 
és  Damanhur:  22.100  lakossal. 

*  Japán  népessége  1894.  végén  41,810.202  lélekre  rúgott; 
ebből  férfi  21,121.398,  nő  pedig  20.688.804  volt.  Az  előző  évhez 
képest  tehát  424.695  szaporodás  mutatkozik. 

^Argentinia  népessége  az  eddigi  népszámlálások  adatai  sze- 
rint 4.350.000  lélekben  állapítható  meg,  tehát  az  utóbbi  26  év  alatt 
a  gj'arapodás  2.440.400. 

Berlin  népessége  1895-ben  1,674.112  lélekből  állott  s  eszerint 
a  gyarapodás  1890.  óta  6  százalékot  tesz.  Az  egész  népesség  nem 
szerint  a  következőképen  oszlik  szét:  férfi  797,186;  nő  876.929.  Az 
előbbi  évtizedek  alatt  észlelt  szaporodást  tekintve,  a  város  népessége 
számának  emelkedése  jelentékenyen  hanyatlott.  Ugyanis  1880-tól 
1885-ig  az  emelkedés  17*19"  o  volt,  1885— 1890-ig  pedig  20%>.  Ezt 
az  apadást  főképen  annak  tulajdonítják,  hogy  a  főváros  rovására 
a  körül  fekvő  községek  népessége  aránytalanul  emelkedett.  Ugyanis 
Alsó-Barnim-kerület  népessége  1890.  óta  55"  o-I<al,  Teltovv-kerületé 
61"o-kal,  Charlottenburg  városé  pedig  8r4",o-kal  emelkedett. 

*  Dél  -  Ausztrália  bennszülöttei  száma  még  1891-ben 
3134  volt,  1895-ben  már  csak  3060  volt.  Ezen  idő  alatt  született 
139,  meghalt  213;    kipusztulások    ennélfogva  csak  az  idő  kérdése. 

*A  Föld  aranytermelése  1894-ben.  Az  amerikai  Eg>'esült- 
Alhimek  pénzverde  igazgatójának,  Prestonnak  számítása  szerint  a 
F'öldön  1894-ben  összesen  176  millió  dollár  értékű  aranyat  termel- 
tek. Ebből  esik  az  Amerikai  Egyesült-Államokra  42,  Dél-Ausztráli- 
ára 40,  Ausztráliára  35,  s  más  országokra  összesen  56  millió 
dollár  érték. 

111.  VEGYESEK. 

*  Venezueláról  a  Berni  Földrajzi  Társaság  XXlll-ik  évi  jelen- 
tésében a  következő  érdekes  adatokat  találjuk.  Venezuela  története 
dióhéjba  szorítva  ez:   1496-ban    Columbus  harmadik   amerikai  uta- 
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zása  alkalmával  felfedezi:  1536-ban  a  spanyolok  elfoglalják  és  meg- 
szállják; 1550-től  Columbia-,  Ecuador-,  Bolívia-  és  Peruval  Új- 
Granada  egy  részét  képezve,  minden  jogtól  és  szabadságtól  meg 
van  fosztva  s  minden  oktatást  nélkülöz;  1780-ban  forrongásban  a 
communerók  felkelései  miatt;  1810 — 1820-ig  Bolivár  Simon  felsza- 
badítója alatt  sikeres  szabadságharczban  van;  1820— 1830-ig  Co- 
lumbiával egy  államot  képez  és  1830-óta  el  van  válva  Columbiától. 
Eredetileg  nem  az  egész  ország  viselte  a  Venezuela  nevet.  Ves- 
pucci  csak  a  mostani  Maracaibo-öblöt  nevezte  volt  el  Kis-Velenczének. 
A  mai  Venezuela  éjszakon  határos  a  Karaibi-tengerrel,  keleten  Brit- 
Guayanával,  nyugaton  Columbiával  s  délen  az  Orinoco  és  az  Amazon 
közt  vízválasztót  képező  Pacaraima-hegység  által  van  Braziliától 
elválasztva.  Legfőbb  kiviteli  czikke  a  kakaó.  A  kakaoültetvények 
25,000  hektár  terűletet  foglalnak  el  s  évenként  8  millió  kilogramm 
kakaót  termesztenek,  melyből  legalább  7  millió  kilogrammot  kivisz- 
nek az  országból,  13 — 14  millió  frank  értékben. 

Beviteli  vámja  mérsékelt.  A  könyvek,  a  regények  kivételével 
vámmentesek. 

Ásványokban  az  ország  nagyon  gazdag.  A  tulajdonképeni 
aranyországot  az  Orinoco  medenczéje  képezi  és  pedig  főképen  a 
folyam  déli  részén.  A  nyereségek  jellemzésére  elégséges  felemlíteni 
az  El  Callao-bányatársaság  történetét.  Ez  1870-ben  alakult  meg 
10  drb.  2000  francos  részvénynyel  s  1885-ben  egy  ily  részvény 
értéke  608,580  frank  volt. 

Arra,  hogy  milyen  a  biztonság  ebben  az  országban  elégséges 
azt  megemlíteni,  amit  De  la  Tour  gróf  ad  elő,  hogy  t.  i.  ezen  or- 
szágban való  utazása  alkalmával  egy  millió  franc  értékű  aranyat 
szállítottak  Caracasba  egy  pár  ember  fedezete  alatt. 

Van  130  hírlapja,  melyekből  magában  Caracasban  22  jelenik 
meg.  A  szabadságharcz  idejéből  Bolivár  Simon  neve  tűnik  föl,  ki 
Caracasban,  az  ország  fővárosában  született.  Ezen  várost  az  ország 
legegészségesebb  fekvésű  városának  tartják.  Diego  Losaga  alapította 
1567-ben.  Többször  nagy  epidémiák  pusztítottak  benne,  de  a  leg- 
nagyobb csapás  érte  1812-ben  márczius  hó  26-án  a  midőn  bor- 
zasztó földrengés  tette  tönkre  s  ezen  alkalommal  nem  kevesebb  mint 
12  ezer  ember  vesztette  életét.  A  kathedralis  templom  azonban 
csodálatos  módon  épségben  maradt  s  ma  is  közponját  képezi  a 
városnak.  Lakosainak  száma  70  ezer.  Az  útczák  számozva  vannak ; 
kelet  felé  páros  számúak,  nyugat  felé  pedig  páradan  számúak.  Ca- 
racas  kerületben  van  200  iskola ;  a  többi  kerületben  azonban  nem 
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ily  fényes  a  közoktatás  állapota.  (Venezuela  népességét  lásd  Földr. 
Közi.  XXIII.  köt.  318  lapján.) 

*  Határviszály  Brit-Guayanában.  Azon  békekötésben,  melylyel 
a  német- alföldiek  által  alapított  Guayanát  a  spanyolok  az  elismert 
coloniák  közé  sorolták,  a  határok  nem  voltak  tüzetesen  megállapítva. 
A  napóleoni  háborúk  alkalmával  Nagy-Britannia  ezen  német-alföldi 
birtokot  megszállotta  s  1814-ben  a  londoni  szerződés  folytán  annak 
legszebb  részeit,  Demerarát,  Berbicet  s  Essequibot,  a  határok  pon- 
tos megállapítása  nélkül,  végre  meg  is  kapta.  Venezuela  azonban, 
mely  1811-ben  anyaországa  Spanyolország  ellen  lázadásban  volt,  s 
még  egy  állam  által  sem  volt  mint  önálló  ország  elismerve,  vissza- 
követelte mindazon  birtokokat,  melyek  az  1768-ban  kelt  decretum 
szerint,  habár  csak  papíron  is,  az  egykori  Guayana  tartományhoz 
tartoztak,  s  mely  délen  az  Amazontól  kezdődőleg  éjszak  felé  egé- 
szen az  Atlanti-oczeánig  terjedett.  Tény,  hogy  a  német-alföldiek  és 
a  spanyolok  közt  itt  régibb  időkben  is  határvillongások  voltak. 

Venezuela  függetlenségének  első  évtizedeiben  bels^ 
rendezésével  annyira  igénybe  volt  véve,  hogy  épenséggef 
hette  számba  azon  körülményt,  hogy  az  Essequibo  és  az  Orinoco 
közti  vadon  területen  az  angol  gyarmatosok  határvonalukat  mind- 
jobban előre  tolták.  A  mint  azonban  a  Columbiai  Egyesült-Államok- 
tól elszakadt  (1830.),  igényt  támasztott  a  hajdani  Caracas-kapitány- 
ságra ;  azonban  ezen  igényét  belső  zavargások  miatt  nem  tudta 
érvényesíteni.  Hasonlóképen  nem  emelt  szót  Venezuela  akkor  sem, 
a  midőn  a  Londoni  Földrajzi  Társaság  1835 — 39-ig  Schomburgk 
Róbert  német  természettudós  által  ezen  vidéket  átvizsgáltatta  s 
később  sem,  midőn  az  angol  kormány  1840 — 44  közt  általa  Brit- 
Guayana  és  Venezuela  közt  a  határvonalat  kitűzette  s  kőrakásokkal 
kirakatta.  Ezen  határvonal  az  úgynevezett  Schomburgk- vonal  mind 
eddig  a  térképeken  mérvadó  volt,  habár  Venezuela  erélyes  felszóla- 
lásai által  kivitte,  hogy  a  határt  jelelő  kövek  ismét  eltávolíttattak. 
Így  maradt  a  dolog  egészen  1876-ig,  mely  hosszú  idő  közt  az 
angol  telepítvényesek  s  aranykeresők  ismét  arra  használtak  fel,  hog>' 
a  gazdátlan  területekből  minél  többet  elsajátítsanak.  Ekkor  azonban 
Guzmann  Blanco  időszerűnek  találta  a  határrendezés  kérdését  ismét 
szőnyegre  hozni,  a  melyről  az,  rövid  megszakításokat  nem  számítva, 
többé  nem  is  vétetett  le. 

Venezuela  az  Essequibo-folyó  balparti  vidékéről,  melyre  jogot 
vélt  formálhatni,  lassanként  visszahúzódott,  míg  ellenben  Anglia 
erősen  gravitált  az   Orinoco-folyó   torkolata   felé   s   igényt   tart   az 
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Essequibo  egész  medenczéjére  s  így  az  összes  aranytermelő  vidékre 
s  igényt  tart  az  Orinoco  torkolata  mellett  fekvő  Barima-szigetre  is, 
melyről  ellenőrizheti  a  messziie  hajózható  Örinoco  egész  kereske- 
delmi forgalmát. 

Venezuelának  Szón  ajánlatát,  hogy  a  vitás  határkérdést  egy 
választott  bíróság  döntse  el,  Anglia  nem  fogadta  el ;  minek  az  lett 
a  következménye,  hogy  a  két  állam  közt  a  diplomatiai  összekötte- 
tés 1887-ben  megszakittatott.  Később  Venezuela  az  Egyesült-Álla- 
mok közbenjárását  vette  igénybe,  melyek  Angliára  az  ismeretes 
Monroe-doctrina  *)  alkalmazásával  való  fenyegetéssel  akartak  nyo- 
mást gyakorolni,  de  Anglia  ekkor  is  megmaradt  álláspontján.  Jelen- 
leg egy  bizottság  tanulmányozza  a  kérdést ;  ennek  eredménye  azon- 
ban még  ismeretlen  s  mindenesetre  attól  függ,  hogy  mennyire 
sikerül  a  német-alföldi  és  spanyol  archívumokból  megállapítani, 
hog>^  1814-ben,  a  midőn  Német-Alföld  az  Essequibo-vidéket  Angli- 
ának  átengedte,    mi   volt   Német- Alföld   s    mi   volt   Spanyolország 

—  ba,  — 
famanca  vidékéről.  Gabb  Vilmos  még  1873-74-ben  járt  ezen 
vidéken,  azonban  kutatásainak  eredményét  csak  most  halála  után  tette 
közzé  a  Costaricai  Földr.  Társaság.  Talamanca  Costaricának  délkeleti 
részét  alkotja  s  még  ma  is  ismeretlen  mocsaras  és  homokos  vidék 
meredek  hegyekkel  tarkítva.  A  parton  pálmaerdők  vannak,  a  többi 
helyeken  agavé  terem,  azonban  nagyobbrészt  kopár  s  különösen 
a  hegyek  között  alig  lehet  művelhető  talajt  találni.  Úrén,  Bribri  és 
Cabécar  kerületekben  van  a  művelődésnek  némi  n^^oma  s  néhány 
tekintélyesebb  kávételep.  Hegyei  között  több  vulcanicus  s  némelyik 
igen  szép.  Az  éghajlat  e  partok  mellett  nagyon  egészségtelen,  még 
az  indiánok  is  megkapják  a  mocsárlázt,  beljebb  azonban  európai 
is  megélhet.  Rendesen  eg>'  évben  két  nedves  és  két  száraz  időszak 
van.  Az  eső  májustól  július  végéig  tart,  augusztus  és  szeptember 
szárazak,  októberben  ismét  esőzések  vannak,  de  február  végén  meg- 
kezdődik a  második  száraz  évszak.  Gabb  tanulmánya  geológiai 
szempontból  is  igen  érdekes. 

+  Vasco  de  Gama  hires  utazása,  mely  Kelet  felé  a  közle- 
kedést megkönnyítette,  400  évvel  ezelőtt  történt  Lisboaból.  A  Por- 


•)  Monroe  -  doctriánák  neveztetik  iMonroenak  az  Egyesült  -  Államok  volt 
elnökének  1823-ban  kimondott  határozata,  mely  szerint  uz  Egyesült-Államok  nem 
engedhetik  meg,  hogy  valamely  nyugati  hatalom  valamely  amerikai  szabad  állam 
ügyeibe  beavatkozzék  vagy  annak  függetlenségét  veszélyeztesse. 
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tugal  Földrajzi  Társaság  kezdeményezésére  az  ottani  kormány  ennek 
emlékére  1897-ben  nagy  ünnepeket  fog  reqdezni. 

+  India  északkeleti  határán  a  sana-kasin-törzs  zavargásai 
következtében  jelenleg  egy  kis  angol  csapat  jár  eddig  jófor- 
mán ismeretlen  vidékeken.  Ezen  katonai  lexpeditió  valószínű- 
leg érdekes  eredményeket  fog  nyújtani  az  Iravaddi  forrásvidé- 
kére nézve  is,  melyet  a  bennszülött  kutatók  sem  voltak  képesek 
hitelesen  megállapítani.  A  sana  -  kasin  -  törzs  ugyanis  a  25-ik 
szélességi  fokon  túl  két  ágra  oszló  Iravaddi  két  ága,  a  Malikba  és 
Hukong  között  lakik.  Ha  a  kutatás  sikerülni  fog  a  csapattal  menő 
mérnikök  feladata  lesz  megkisérleni,  hogy  az  Asszamhoz  közelebb 
eső  s  különösen  kaucsukfájáról  jelentékeny  Hukong-völgyel  össze- 
köttetésbe hozzák  a  birmai  közlekedési  vonalakkal  vagyis,  hogj'  az 
Iravaddi  és  Bramaputra  között  egyenes  összeköttetést  létesítsenek, 
melynek  közvetlen  következménye  volna,  hogy  a  yunnani  kereske- 
delem egy  része  erre  vonulna. 

-f-  A  hatalmas  khinai  löszképletről,  mely  több  millió  niégy-^^ 
zetkilometernyi  területet  borít  be,  Richthofen  azt  állította,  hogy  a^^ 
jégkorszak  maradványa.  Skertchly  és  Kingsmill  azonban  San-Tung- 
ban  tett  észleleteik  alapján  megtámadják  ezt  az  elméletet,  an}'- 
nyival  inkább,  mivel  Ázsiának  ezen  része  soha  sem  volt  annyira 
jég  hatása  ^latt,  mint  Európa.  A  löszképlet  azonban  sem  a  széltől 
sem  az  édes  víztől  nem  eredhet,  hanem  határozottan  oczeáni  ma- 
radvány. Tengeri  homokot  s  kövületeket  találtak  itt,  melyek  arra 
mutatnak,  hogy  egykor  tenger  volt  e  helyen,  mely  a  talaj  emelke- 
dése következtében  kiszáradt.  Elméletük  döntő  bizonyítéka,  a  ten- 
geri eredetű  kagylók,  mindamellett  még  hiányzik  s  ezért  az  elmélet 
megerősítést  igényel. 


Sajtéhiba.  A  f.  é.  I.  füzet   28-dik   lapján    „Jackson-HormS' 
wortr  helyett  olvasandó:   „Jackson-Harmsivorth'' . 


^íi^VOQ^KOfK^/K^pt^fll^fft^pqP^p^flt^pt^P^P^fft^/n^fnllf^^pnfff^ 


■•M*tfM'Stf*VP^ff'Hf^ffUff|f  kífitíf  U?W?  M^iff^í^ií^ffVfV^^fi'if^ft  U^^/?'^/'^tf^ft^?ttfftfftl?^OTtf^tf ftflfttf^tftt?ttfW^*V*U*Wfftf  B 


A  Tisza  vízválasztója. 

Mutatvány  írónak  A  ,, Tisza  hydrographiája*  czímű  munkájából.  *) 

A  Tiszának  és  mellékfolyóinak  vízgyűjtő  területe  egyfelől  a 
Forrótól  számított  keleti  hosszúság  36«  49'  38"  és  43^  24'  24", 
másfelől  az  éjszaki  szélesség  45«  8'  30"  és  49^  27'  42"  közé  esik. 
Legnag>'obb  kiterjedése  tehát  a  délkörök  mentében  4®  19'  12",  a 
párhuzamos  körök  irányában  pedig  6^  34'  46". 

A  vízgyűjtő  terület  geographiai  értelemben  vett  középpontját 
az  éjszaki  szélesség  47^  18'  6"  és  a  keleti  hosszúság  40"  7'  l"-e 
szabja  meg,  s  ehhez  a  ponthoz  a  Berettyó  partján  épült  Bártfalva 
(Bihar-vm.)  esik  legközelebb. 

A  Tisza  vízgyűjtő  területének  határvonalai  egészben  véve 
ditrigonos  hatszöget  ábrázolnak,  a  melynek  csúcsait  a  Tisza  tor- 
kolata,^ a  Galga,  a  Tapoly,  a  Tisza,  a  Maros  és  a  Sebes  (Riu  maré) 
forrásvidékei  képezik.  .Az  ilyenképen  határolt  hatszögnek  az  az 
átlója,  a  mely  a  nógrád-vármegyei  Agárdi-erdőben  felbugygyanó 
Galga  forrását  és  a  csík-vármegyei  Megyes-havas  oldalán  eredő 
Maros  forrását  köti  össze :  774,8  km. ;  az  az  átlója  pedig,  a  melyet 
a  Tisza  torkolata  és  a  Tapoly  legéjszakibb  forrásvize  között  kép- 
zelhetünk:  488,07  km. 

Az  l  :  75000-es  mértékű  katonai  térkép  térszínadatai  alapján 
a  következőképen  jelölhetjük  meg  a  Tisza  vízválasztó  vonalának 
az  irányát. 


•)  Vitális  István  tagtársunk  ezen  czikke  először  a  selmecz-bányai  evang. 
lyc.  in.  c.  értesítőjében  jelent  meg.  hazánk  ismertetésére  való  tekintetből  azonban 
az  író  beleegyezésével  mi  is  közöljük  ezt,  azon  meleg  óhajtással,  vajha  ifjabb 
földrajztanáraink  hasonló  dolgozatokkal  minél  sűrűbben  foglalkoznának  I  Csuk  így 
lehetne  reményünk,  hogj^  egy-két  évtized  múlva  honunk  ismertetése  a  nyugat  európai 
országok  honismeretével  egyenlő  színvonalon  fog  állani.  Szerk, 

Földr.  Közi.  1806.  márcz.  UI.  füzet.  5 
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A  Tiszának  torkolata  és  Titel  közötti  szakaszán  jobb  oldalt 
nyílt  ártere  levén,  —  a  melyen  a  Duna  kiáradt  vízével  eg>-ütt  táp- 
lálja a  Belo-Blato  tavát,  —  a  vízválasztó  vonal  megjelölését  Titelnéi 
kell  kezdenünk.  Elsőben  is  a  Titeli-plateaunak  keleti  125 — 130  m. 
közt  váltakozó,  meredek  peremén  halad  Földvárig,  a  honnan  dél- 
nyugati irányban  Vilovó  felé  kanyarodván  fel,  két  részre  szeli  a 
Titeli-plateaut,  amennyiben  a  déli  nagyobb  részét  a  Duna  s  az 
éjszaki  kisebb  részét  a  Tisza  vízkömyékéhez  csatolja. 

Vilovótól  lehalad  a  vízválasztó  a  Duna-Tisza  közének  legala- 
csonyabb térszínére  (77  m.).  Gradinováczig  déli,  azután  egészben 
véve  nyugati  irányban  halad  Kovil,  Járek,  Piros,  Kiszács,  Petrovácz, 
Bulkesz  és  Gajdobra  irányában  Bács- Újfaluig.  Itt  irányt  változtat  s 
Dérony  és  Parabuty  között  éjszak-éjszak-nyugati  irányban  halad 
Hódsághon,  Rácz-Militicsen  és  Ó-Sztapáron  keresztül  a  Ferencz- 
csatornáig. 

A  Ferencz-csatomát  átszelvén  Zombor  mellett  halad  el  s  előbb 
Csonoplya  és  Kernya,  majd  Sztanisics  és  Bajmok  között  elvonul- 
ván, felkanyarodik  a  Duna  s  Tisza  közti  homokhátságra.  Ezen  először 
is  a  133  m.-es  Torna-hegyet  ejti  útba,  onnan  Kún-Baja  alá  kanya- 
rodik s  Bács- Almás  és  Szabadka  között  a  142  m.-es  Dubokán  át 
Mélykút  mellett  elhaladva,  felkerül  bácsvármegyei  útjának  kulmináló 
magaslatára,  a  161  méteres  Sivány-hegyre.  Erről  a  hegyről  lehalad- 
ván, el  is  hagyja  Bács-Bodrog-vármegye  területét,  miután  kanyargós 
vonalával  ketté  szelte  azt  oly  képen,  hogy  az  egész  terület  *,s  a 
Tisza  s  \^8  a  Duna  vízvidékéhez  tartozik,  ^ 

A  vízválasztó  vonal  zeg-zúgos  természete  még  élesebben  mu- 
tatkozik Pestvármegye  területén.  Halas  mellett  elhaladván,  éjszakra 
irányuló  hajlattal  felkerül  a  Lada  nevű  homokhegyre  (146  m.)  s 
innen  a  Tazlári-erdőben  bujkálva  a  Nagy-Siványra  (131  m.)  megy  fel. 

Útja  egyre  kanyargósabb  jobbra-balra  épúgy,  mint  le  és  fel, 
de  egyszersmind  egyre  bizonytalanabb  is :  hiszen  azon  a  vidéken 
halad  most,  a  hol  még  a  kultúra  sem  volt  képes  egészen  wegkőlni 
a  vándor  hajlamú  homokbnczkákat,  a  melyeket  a  szél  egyik  helyről 
a  másikra  terel,  megváltoztatván  ilyenténképen  a  vidék  arczulaijá" 
val  együtt  a  vízválasztó  vonal  útját  is. 

A  katonai  térkép  adatai  nyomán  a  Nagy-Siványról  a  Favabi- 
és  a  Matkói-erdőn  át  Kecskemét  felé  követhetjük  a  vízvá'asztó  vo- 
nalát ;  a  Lajosmizsei-pusztán  áthaladván,  előbb  a  Kabos-halomra 
(146  m.),  majd  a  Sztrázsa  hegyre  (149  m.)  megy  fel,  s  innen  Irsa 
mellett,  Pilis  és  Monor  között  felkerül  arra  a  dombvidékre,  a  mely 
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egyre  jobban  magasbodva  a  Cserhátba  megy  át.  A  vizválusztó 
útját  Maglódig  az  Ó-hegy  és  az  Öreg-hegy  jelölik.  Maglódtól  éjszaki 
irányban  Péczel  alá  kerül,  de  innen  a  Rákos  forráscsemielyei  ke- 
letre terelik  3 — 5  kilométernyi  út  hosszában  s  csak  azután  halad- 
hat ismét  éjszaki  irányban  a  Kálvária-hegyen  (305  m.)  át  Isa- 
szeg  alá. 

Isaszegtől  a  P.-Nyiregyházai-erdőn  áthaladván,  alacsony  hegy- 
hátra kerül,  a  melynek  245  m.  magas  gerinczén  éjszak-éjszaknyugati 
irányban  megy  el  Gödöllő  mellett  a  Farkas-úton  a  Margitta-hegyre 
(345  m.).  Innét  útja  Bottyán  mellett  visz  el  s  Vácz-Kis- Hártyán  és 
Kis-Némedi  között  a  Lajos-hegyen  át  a  Törös-hegyre  (256  m.)  qt, 
a  honnan  keleti  kanyarodással  a  Boglyas-hegyen  (325  m.)  át  fel- 
kerül a  N.-Szór  (358  m.)  hegyre. 

A  N.-Szór-hegyről  Pencz  alatt  elkanyarodván,  elhagyja  Pest- 
vm.  területét,  azonban  Kecskeméttől  jellemző  éjszak-éjszaknyugati 
irányát  megtartja  még  Nógrád-várm.  területén  leírt  útjában  is  a 
Magas-  (302  m.).  Keszeg-  (361  m.),  Petény-  (258  m.)  és  a  Farkas- 
hegyen (323  m.)  át  egészen  az  Agárdi-erdőig,  a  hol  a  keleti  hosz- 
szúság  36®  49'  38''  alatt  eléri  a  Tisza  vízkörnyékének  legnyugatibb 
pontját. 

Agárdon  és  Stajerka-pttsztán  át  keletre  irányul,  az  Ipoly 
egyik  mellékfolyójának,  a  Loknsnak  a  vize  előf,  azonban  ebben  az 
irányban  setu  követhetjük  hosszú  úton,  mert  a  Belgrád-hegyről  meg 
a  Zagyva  forráscsermelyei  szorítják  vissza  a  Kőhegyre  (420  m.). 
A  Cserháton,  a  melyet  mindkét  oldalról  erősen  megbolygatott  már 
az  erosió,  zeg-zúgos  úton  kígyózik  a  Dél-hegy  nyugati  lejtőjén  a 
a  Nyugfői- hegyen  (383  m.)  át  a  Hólyagosra  s  arról  az  .A.-  és  F.- 
Szécsénkétői  a  Cserhátra  (349  m.).  A  Cserhát-hegyről,  útjában 
334,  285,  331,  366  m.  magas  hegykúpokat  érintvén,  a  Bástya- 
heg\'en  át  a  Szanda-hegyre  kerül  s  innen  a  Szandavár  (379  m.),  a 
Kis-Bükk  jelölte  irányban,  útba  ejtvén  a  Parlagi-pusztát,  a  Fekete- 
hegyre ér. 

A  Fekete-hegyről  keleti  irányából  éjszak-éjszakkeletre  fordul, 
s  ebben  az  irányban  útját  a  Málna-hegyig  a  Káva-,  a  Szúnyog  , 
(460  m.),  a  Dobogó-  (460  m.)  és  a  Nag\-hegy  (466  m.)  jelöli.  A 
Málna-hegyrul  ismét  keleti  irányban  halad  át  a  Dobt^gó-tetőn  (520  m.) 
a  Fekete-hegyre  (485  m.),  s  azután  a  lóczi  országút  (305  in.)  magas 
hágóján  ál,  elhagyván  a  hollókői  andesiivonulatot,  az  Őr-hegyre 
kanyarodik  fel.  Az  Őr-hegyről  Lucint  megközelítve  a  Piliske-hegyen 
(327  m.)  áí,  a  Kapcsás  homokkő  tetejét  éri,  s  Kis-Hártyán  és  Felső- 
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Pálfalva  között  elhagyja  a  Cserhátot,  a  melyen  —  mint  láttuk  —  nem 
a  hegység  fővonulatát  (Bér,  Buják,  Szt.-Iván,  Garáb)  követi,  hanem 
a  hegység  éjszaknyugati  peremén  vonul  végig  olyképen,  hogy 
—  mint  Dr.  Schafarzik  írja:  „nagyjában  a  Cserhát  éjszaknyugati 
szélén  található  eruptív  kőzet  vonulataihoz  alkalmazkodik". 

A  vízválasztó  tehát  nyugat  felé  hátrál  a  Zagyva  forráscser- 
melyeinek  föl  felé  és  visszafelé  haladó^  erős  völgyvájó  munkája  kö- 
vetkeztében. 

Schafarzik  kutatásai  azt  bizonyítják,  hogy  a  Cserhát  keleti  ré- 
szében az  erosio  talán  csak  fél  annyi  idő  óta  működik,  mint  a 
nyugatiban :  itt  még  javában  dolgozik,  ott  már  csaknem  elvégezte 
munkáját.  Nyilvánvaló  tehát,  hogy  a  Zagyva  még  jó  sok  bajt  okoz 
törmelékhordalékával. 

A  Tisza  vízkörnyékéhez  tartozó  folyóvizek  föl  felé  haladó 
völgyvájó  munkája  a  vízválasztó  vonal  irányulására  a  Karancson 
ife  felismerhető. 

A  Cserháton  a  Szénégető-hegyen  át  a  Karancs  gerinczére  kerül 
fel  a  vízválasztó,  de  a  Karancs  culmináló  csúcsát  nem  éri  el,  mert 
a  Gács-patak  keletre  téríti  s  a  Karancs  elkeskenyűlt  gerinczét  el- 
hagyván, Somos-Újfalu  alatt  (322  m.)  völgyhágón  veti  szét  a  Tar- 
ján- és  a  GácS' patak  vizét,  A  N.-Salgó  bazaltkúpján  áthaladván, 
Somoskő  és  Vecseklő  között  a  Medves-Magossán  (671  m.)  eléri 
Gömör-vm.  határát  s  mintegy  4  km.-nyi  hosszúságban  Nógrád  és 
Gömör-vm.  között  határt  vonván,  az  ajnácskő-sőregi  vasúti  állomás 
mellett  alacsony  (295  m.)  földhátra  kerül  s  szétveti  a  Csornai  és  a 
Gortva  —  az  Ipoly  és  a  Rima  —  csermelyeit.  A  két  csermely  víz- 
köze ezen  a  helyen  alig  2  km,  és  a  relatív  magasságkülönbség  a 
60  m.-t  sem  haladja  meg. 

A  vízválasztó  éjszaki  irányát  megtartja  azon  az  alacsony 
földháton  is,  a  melyre  a  Kis  és  Nagy-Bucsuny-,  a  Hármashatár- 
(359  m.)  és  a  Magyar-hegyen  áthaladván  Ostyán  alatt  kanyarodik 
fel.  Ez  az  alacsony  dombhát,  a  mely  immár  a  Szuha  és  a  Rima 
között  alig  haladja  meg  100  m.-rel  ezeknek  a  vizszinlőjét,  igen  ta- 
nulságos képét  adja  a  folyóvíz  erosiojának.  A  vízválasztó  ezen  az 
alacsony  dombháton  az  Ördög-bokra-,  (31 1  m.),  a  N.-Bércz-  (322  m.) 
és  a  Zadni-hegy  (354  m.)  jelölte  irányban  halad,  s  a  vízköz  Os- 
gyántól  Keczeleig  alig  6 — 8  km. :  a  Rima  süni  csermely  sugara 
erősen  romboló  munkát  végez  itt. 

A  Nadvavodi-hegyről  (441  m.)  a  vízválasztó  a  Zsjárecz- 
hegyre    (503  m.)   kerül  fel,  végig  halad   éjszaknyugati   irányban  a 
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Dubovo  600  m.-es  gerinczén,  s  itt,  a  Rima  vizét  2  km.-re  köze- 
lítvén meg,  az  Ipoly  forrásvidékéhez  közeledik.  Zlatnótól  Jablunka 
(782  m.),  Lisy  (845  m.),  Jaszenina  (998  m.),  Hidegkút,  Antalfalva, 
és  Kreminovo  (1045  m.)  irányában  —  határt  szabva  Nógrád-  és 
Gömör-vm.  között  —  felkerül  a  Biela-voda  (1047  m.)  culmináló 
csúcsára,  a  mely  vízvezetö  csomófonija  három  nagyobb  folyó 
vidéknek,  L  í.  az  Ipoly,  a  Garam  és  a  Rima  uízkőrének. 

A  culmináló  csúcs  1047  m,,  az  emlíieit  folyóvidékek  forrás- 
vizei e  helyt  mind  elérik  az  1000  m.^es  hegygörbét^  e  mellett  a 
csekély  relativ  magasságkiilönbözet  mellett  a  forráskőz  átmérője 
álig  haladja  meg  a  300 — 400  métert, 

A  Bíela-voda-hegyről  előbb  Forgácsfalva,  majd  a  Dlhy-Grunj- 
(1063  m.)  hegyig  éjszaki,  azután  a  Háromhatár-hegyig  (1143  m.) 
keleti,  s  végűi  a  Vepor-  (1341  m.),  a  Vártán-  (1141  m.),  a  Rosipecz- 
(1090  m.),  a  Banova-  (1095  m.),  a  Djel-hegy  (865  m.)  érintésével 
a  Daxner-nyergen  át  a  Fabova-Holáig  (1441  m.)  éjszakkeleti  irány- 
ban von  határt  a  Zólyom-  és  Gömör-vármegyék  közt. 

Egészben  a  Veporig  emelkedik  a  vízválasztó-vonala,  innen 
azonban  esik  úgy,  hogy  a  Furmaniecz  (Rimava)  és  a  Rohoszna 
(a  Garam  első  jelentősebb  mellékvize)  között  a  vízvezetö  a  751  m. 
alacsony  Daxner-nyergen  van,  pedig  éjszaknyugatra  is,  éjszakkeletre 
is  1023  m.,  illetőleg  1137  m.  magas  kúpok  emelkednek  nem  is 
egészen  2 — 2  km.  távolságban.  Ettől  a  nyeregtől  a  Fabova-Holáig 
megint  emelkedik  a  vízválasztó  s  eléri  rajta  culmináló  pontját.  Itt 
azután  irányát  is, .  meg  a  vármegye  határát  is  elhagyván,  déli 
irányban  halad  Gömör-vm.  területén  azon  a  zeg-zúgos  utón,  a 
melyet  a,Viszoki-  (1263  m.),  a  Jávor-,  a  Velká-,  a  Sztozska-,  a  Klak- 
(1338  m.),  a  Gigán  (1090  m.),  a  Cselo-,  a  Prehibka-  (1201  m.),  a 
Homolo-Cselo-  (1195  m.)  és  a  Kipro-hegy  (1384  m.)  jelöl. 

Innen  a  Balkova  gerinczét  követi  éjszakra,  majd  a  Prehibkán 
(1325  m.)  át  a  Tresznyik  gerinczére  jut  s  szétveti  útjában  a  Sajó 
és  a  Straczenai  patak  forrásvizeit.  A  Tresznyik  utolsó  kúpjáról 
lehalad  ahhoz  az  útcsomóponthoz,  a  hol-  a  telgártvernári  ország- 
útat a  dobsinai  út  éri,  azután  északra  hajló  kanyarulattal  felka- 
paszkodik a  Zsdjár  (1172  m.)  és  a  Zbujnicskó  (1109  m.)  kúpján 
át  a  Király  hegy  re  (1943  m.)  s  elválasztja  útközben  egyfelől  a  Ga- 
ram, másfelől  a  Göllnicz  forráscsermelyeit. 

A  Királyhegyről  éjszakkeletnek  veszi  útját  a  vízválasztó  s  a 
Tri-sztudnye  és  az  Uplasz  közti  nyergen  szétválasztja  a  Fekete- 
Vág  és  a  Göllnicz  baloldali   mellékvizeinek  forrásait.    Az  Uplaszról 
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Szepes  vin.  területére  lép,  szorosan  a  vármeg>'ei  határt  jelelő  Vág 
jobbjához  símúl,  úgy,  hogy  a  Zsdjárik-  és  a  Na-Jedlinka-hegy  je- 
lölte útvonalon  útja  helylyelközzel  0.5  km.-nél  is  közelebb  ér  a 
Fekete- Vághoz  a  Hernád  csermelyvizeinek  völgyvájó  munkája  kö- 
vetkeztében. 

A  Jedlinkiről  mér  csak  kis  utat  tesz  éjszaki  irányban,  s  a 
Makoviszka  egyik  1079  m.  magas  kúpja  éjszakkeleti  oldalán  eléri 
az  európai  fővtzválasztó  vonal  magyarországi  részét,  a  mely  a 
csorbái  vasúti  állomástól  kanyarodik  ide  egy,  átlag  900  m.  közép- 
magasságú nyeregháton  úgy,  hogy  abban  a  hosszanti  völgyben,  a 
mely  nagy  kiterjedésben  az  Alacsony-  és  a  Magas-  Tátra  közt  nyúlik 
ely  a  föuizvezetőt  nem  a  két  Tátra  fellegekbe  burkolózó  magas 
hegygerincze,  hanem  ez  a  relative  1000  m.-rel  is  alacsonyabb  nye- 
reg képezi. 

Ettől  a  nevezetes  hydrographiai  csomóponttól  a  Fekete-Vág 
nyugatra,  a  Hernád  és  a  Poprád  meg  keletre  illetőleg  éjszakkeletre 
folyik  s  a  vízválasztó  e  között  a  két  folyó  között  Uhliszkától  ke- 
leti irányban  vonul  a  Tozi-kamen  (1243  m.),  a  Holá  (1173  m.) 
és  a  Krizsnán  át  a  Krizsováig  (943  m.),  innen  éjszakra  kanyarodik 
Poprád  városa  alá,  a  honnan  azután  keletre  irányuló  útjában  Filicz 
és  Gánőcz  mellett  lehalad  arra  az  alig  észrevehető  emelkedésre,  a 
melynek  P'ilicz  felett  a  legnagyobb  magassága  csak  682  m.  Ezen 
a  helyen  van  az  európai  főAzválasztó  vonal  tnagyarországi  részé- 
nek a  legmélyebb  pontja. 

A  Poprád-felé  siető  Teplicz-patak  s  a  Hernádba  ömlő  Gá- 
nóczi-patak  vízköze  Teplicz  és  Filicz  között  egy  kilométert  sem 
teszen  s  nagyon  valószínű,  hogy  a  Filiczi  patak  erős  völgyvájó 
munkája  következtében  a  Teplicz  vize  a  Hernád  felé  térül,  s  a 
traditió  egész  háborúról  beszél,  a  mely  a  poprádvölgyiek  részéről 
Filicz  község  lakosai  ellen  készült,  a  mikor  ezek  pár  kapával  és 
ásóval  a  Filiczi  patak  völgyvájó  munkáját  meggyorsítva  a  tepliczi 
forrásokat  maguk  felé,  azaz  a  Hernád  vízvidékére  akarták  terelni. 
Sőt  a  Schuaden-patak  völgyén  —  a  melyet  a  poprád-felkai  vasút 
is  követ  —  nent  is  olyan  nagy  földtömeget  kellene  kiemelni,  hogy 
a  Poprád  vizét  a  Hernád  völgyébe  vezessük,  a  mit  a  lejtési  viszo- 
nyok is  lehetővé  tesznek,  mert  a  Poprád  vizszine  Poprád  városánál 
körülbelül  670  nt.,  a  Gánóczi- pataké  Filicznél  körülbelül  618  m,  s 
a  két  hely  közli  legmagasabb  pont  csak  682  m, 

Scholtz  Albert*)  említi,    hogy  „Ludvig  Jánosnak,  a  késmárki 

*)  Földr.  közi.  XIV.  k.  213.  !. 
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választó  kerület  volt  képviselőjének  kedvencz  eszméje  és  sokszor 
hangoztatott  gondolata  volt  a  Poprádnak  már  Teplicz  közelében 
elég  bő  vizét  ezen  csekély  emelkedésen  átásott  csatornán  a  Her- 
nádba vezetni". 

De  Ludvig  tervét  nem  valósította  meg,  s  így  nem  is  nyertük 
vissza  eddigelé  hazánk  testének  azt  a  darabját,  a  melyet  hydrogra- 
phiailag  a  Poprád  szakított  ki,  s  a  Fekete-  és  Balti-tenger  vidékét 
ilyen  módon  összekötő  csatornatervnek  is  csak  az  emléke  maradt  fenn. 

Ettől  a  hydrographiailag  annyira  nevezetes  ponttól  a  víz- 
választóvonal keleti  irányában  halad  Hozeleczen  át  Pikóczig  még 
mindig  alacsony  —  768 — 793  m.  közt  váltakozó  —  térszínen. 
Pikócznál  felkanyarodik  a  Branyiszkó-hegység  egyik  déli  előkúp- 
jára  a  Kúrára,  s  onnan  a  Lesek  (870  m.),  a  Hradiszkó  alatt  levő 
G.  Reh  (949  m.),  a  Stirn,  a  Gehol  (1060  m.),  a  N.-Javorinszke 
(1277),  a  Derezsova  (1170  m),  a  Simeny,  a  Zamcsiszkó  (1217  m.), 
a  Kaligura  (1252  m.),  a  Hariska  (743  m.),  a  Knezsová  (837  m.)  s 
a  Demjanka  (791  m.)  csúcsain  át  az  eperjesi  vasútvonal  Puszta- 
mező megállóhelyéig  a  Branyiszkó-hegységben  jár  s  annak  fővo- 
núlatát  csaknem  derékszög  alatt  metszi  át.  A  pusztamezei  meg- 
állónál a  Héthársi-hágón  (801  m.)  völgyi  vízvető  választja  szét  a 
Poprád  felé  igyekvő  Harlova-patak  vizét  a  Tarcza  felé  siető  Liusi- 
patakétól.  E  helyről  azután  ismét  emelkedik  a  vízválasztó.  A  Zadne- 
Szkali  (732  m )  hegyen  át  Kijó  mellett  a  Mincsolra  kerül  s  annak 
éjszaknyugat- délkeletre  irányúit  gerinczét  ide  s  tova  derékszög  alatt 
szelvén  át,  egyik  éjszakra  nyúló  oldalágán  a  Murjanek  és  a  Dolha 
csúcsok  irányában  halad  tovább  a  sárosvármegyei  Obrucsnó   faluig. 

Obrucsnótól  éjszaknak  veszi  útját,  5  egész  Mármuros  vm  dél- 
keleti csücskéig  ország  határjelelő  szerepet  is  játszik  Magyarország 
és  Galiczia,  illetőleg  Magyarország  és  Bukovina  között, 

A  vízválasztó  a  Jávor-hegyen  (830  m.)  áthaladván  a  bártfa- 
tyliczi  országútról  felkapaszkodik  a  Cziganki-Polánka  (728  m.) 
gerinczére,  s  azon  Diieczig  (794  m.)  éjszaknyugatra  halad,  azután 
keletre  fordul  Laczkován  át  a  Czigelka  gerinczére  s  annak  csapás- 
vonalát követi  Korb-ig.  Korbtól  kanyargós  úton  éri  el  a  keleti  Besz- 
kideken  a  Tisza  vízgyűjtő  területének  a  legéjszakibb  pontját,  az 
éjszaki  szélesség  49«  27'  42''  alatt. 

Innen  egészben  véve  keleti  irányban  szeli  a  Keleti  Beszkidek 
illetőleg  az  Erdős-Kárpátok  éjszaknyugat-délkeleti  csapásirányú 
gerincz vonulatait  a  Duklai-szorosig. 

A  Duklai-szorostól  délkeletre  fordul  a  vízválasztó  s  az  Uzsoki- 
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hágóig  egyheeesik  az  eíirópai  fővizválasztó  vonal  magyarországi  sza- 
kaszával. Innen  az  európai  fővízválasztó  éjszakra  fordul  s  Galiczia 
területén  szétveti  a  Balti-tenger  vidékéhez  tartozó  San  és  a  Fekete- 
tenger vízvidékéhez  csatlakozó  Striy  vizét :  a  Tisza  vízválasztója 
még  továbbra  is  követi  az  Erdős-Kárpátok  csapásirányát  s  a  nagy 
hosszaságban  párhuzamosan  haladó  gerinczeken  megyén  egészén 
Máramai'os  délkeleti  csücskéig,  a  hol  a  Hniatiasa  (1762  m.)  illető- 
leg Vatia-Banuluj-hegyen  (1554  m.)  lemond  országhatár] elölő  sze- 
repéről s  délre  fordulván,  az  Aranyos-Besztercze  és  a  Vessér-Vissó 
vizeit  veti  szét. 

így  éri  el  az  erdélyi  részek  határát,  de  azt  sem  követi,  hanem 
bekanyarodik  Besztercze-Naszód-vm.  területére  s  a  Radnai-hegység 
gerinczén  keletre  fordul.  Keleti  irányát  az  Innea-  (2280  m.),  a  Pre- 
uci-  Gagi-  és  a  Lopaczna-hegyen  át  a  Vervu-Omului-hegyig  (1932 
m.)  megtartja,  azután  délre  fordul  s  felhalad  a  D.  Calului-heg\'ére, 
a  melynek  éjszakkeletí  oldalán  buggyan  fel  a  Vale  Iliutia  és  Tesna 
imputita  forrás  vize  1110  m.  magasban. 

A  két  testvérpatak  sokáig  párhuzamosan  halad,  míg  azután 
az  egyik  éjszaknyugatra,  a  másik  ejszakkeletre  fordul,  a  vízválasztó 
pedig  délre  fut  tovább  a  Dorna  völgypereméhez  simulva  a  radiá- 
lisán felnyomúló  Besztercze  forráscsermelyeinek  erosiója  elől.  A 
Bistricicáratól  keletre  irányúi,  s  a  Kelemen-hegységen  halád  a 
Pietroszul  (2102  m.)  és  Petra-Piszcin-hegyen  (2022  m.)  át  a  Magu- 
ráig. A  Maguráról  délkeleti  irányban  a  Bükk-havasra  kerül ;  azután 
a  nagy  Bór-patak  erős  erosiója  elől  nyugatra  hátrálva  a  Gyerg^'ói- 
medenczében  kígyózó  Maroshoz  közeledik.  További  útjában  a 
Bistrica  (Besztercze)  és  a  Maros  ide  s  tova  párhuzamos  völg}'- 
medre  sokkal  közelebb  jár  a  Maroshoz,  mert  a  Bistrica  hosszabb 
mellékvízei  t.  i.  a  Putnával  egyesülő  Bistricsora  és  a  Békás  völgy- 
vájó munkája  erre  felé  tereli. 

Az  említett  palakok  romboló  völgyuájó  muiikájáuak  egyik 
nagyobbszerü  megnyilatkozása  volt  a  Gyilkos  egy  részévek  a  leom- 
lása^ a  mely  1838ban  az  alatta  elfolyó  patak  vizét  a  Vörös-tóvá 
duzzasztotta  fel, 

A  vízvezető  iránya  egészben  véve  délkeleti  s  a  Kerek-heg)^ 
(1297  m ),  a  Közrész-havas  (1463  m.),  az  Orda-sarok  (1297  m.), 
az  Ujhavas  (1452  m.),  a  Tatár-havas  (1456  m.)  és  a  Nyerges 
(1496  m.)  csúcsai  jelzik  irányát  a  Megyés-havasig  (1495  m.),  a 
hol  eléri  a  Tisza  vízvidékének  legkeletibb  pontját,  a  keleti  hosszú- 
ság  43"  24'  24"  alatt. 
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A  Megyes-havasról  délre  fordul  a  vízválasztó,  s  abban  az 
útjában,  a  melyet  a  Sóvető  gerincz  teteje,  a  Síposkő  (1571  m.), 
a  Fekete-rész  (1545  m.)  és  a  Geréczes  tető  jelel,  elkülöníti  az 
Olt  forrásvizeit  a  Maros  forrásvizeitől.  A  GeréczeS'teiö  éjszaki  lej- 
főjéíiy  ofí,  a  hol  az  országúi  a  Csiki-medevczéi  a  Gyergyói-mecien- 
czévei  összeköti,  870  in.-es  hágón  szélylyelveti  a  Felső-Maros  és  az 
OH  felé  siető  Piricske  vizét. 

A  Geréczes-tetőröl  lehaladyán,  nyugati  irányban  felmegy  a 
víz  vető  a  Csík  magossára  (1160  m.),  a  honnan  azután  az  Osto- 
rosra (1384  m.)  kerül  fel;  az  Ostorostól  a  Veresbükk  (1340  m,), 
a  Vigyázókő-tető  (1372  m.),  a  Gomsatetó  (1385  m.),  a  Fertő-tető 
(1589  m.),  a  Hargitta-Madarassi-hegyek  (1798  m.)  irán^'ában  halad 
a  Hargítta  gerinczén.  A  Hargitta-Madarassiról  a  N.-Bagolykőn  át- 
haladván, délnyugatra  terűi  s  a  Fenyédi-víz  és  a  Homoród-patak 
vizközének  dombhátán  a  Lazkare  (1848  m.),  a  Nyirteteje  (855  m.) 
jelölte  irányban  egyre  alacsonyabb  térszínre  jut.  A  Szarkakőtől 
(866  m.)  délre  irányúi,  s  a  Patakfalvi-csere  (873  m.),  a  Lőrinczi- 
bükk  teteje  (849  m.)  és  a  Kenos-hegy  (686  m.)  jelölik  útját  Ho^ 
moród-Szent-Mártonig,  a  honnan  délnyugatra  fordul,  s  a  Dálya- 
hegy  (811  m.),  a  Kőhát  teteje  (676  m.),  a  Kerített-csere  (715  m.), 
a  Nyíres-oldal  (736  m.),  a  Nagy-Őrhegy  (773  m.),  a  Bekecsem-feje 
(610  m.),  a  Steinberg  (796  m.),  a  Gergeleu  (488  m.),  a  Steinreg 
(712  m.)  és  a  Wengelskopp  csúcsa,n  át  egész  a  Gr.  Haufenig 
megtartja  ezt  a?  irányát  s  útjában  jobbra-balra  tér  ^  N.-Küküllő 
és  a  Homoród  mellékvizeinek  a  hegyháton  egymásba  kapcsoló 
vülgyfejei  között.  Innen  útját  Szász-Almás  és  Zalathna  között 
Sály kőnek  veszi,  a  Kicserán  (678  m.)  és  a  Sinkbergen  át  előbb  a 
Kalter  Eichbergre,  majd  Vízakna  alá  kanyarodik,  a  hol  a  Czibin 
felé  siető  Krumm  és  a  Marosba  ömlő  Viza-patak  vízét  (438  m.) 
magas  völgyben  szétvetvén,  a  Rakottyás  (550  m.)  hegyen  át  Omlás 
és  Ecsellő  felé  tart;  majd  nyugatfelé  halad  a  Petricsea-  (1066  m.) 
és  a  Magura-hegyen  (1073  m.)  át  Simáig. 

Simától  derékszögű  hajlatban  messze  lehalad  a  Sebes  forrás- 
vidékére s  ebben  az  útjában  a  Sortile  (1287  m.),  a  Munte-Guga 
hegyen  (1391  m.)  át  a  Priponeig  (1375  m.)  délkeletre,  a  Bodar 
(1644  m.),  a  La  Strimbili  (1834  m.)  a  D.  Folté  (1975  m.),  a  Mun- 
celu  (2085  m.),  a  Frumosa  (2156  m.),  a  Cindrelu  (2248  m.)  hegy- 
csúcsok irányában  a  Steflestéig  (2251  m.)  délre  s  a  Cristesde 
(2207  m.),  a  Petra  Álba  (2183  m.),  a  Túra  (2039. m.)  és  a  D. 
Largu  (1928  m.)    csúcsán  délnyugati  irányban    halad,   majd    átlép- 
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vén  hazánk  határát  Románia  területén  tnegy  iováhb  a  Muntele 
Balului  gerinczén  a  M.  Timpáig  (1528  m.),  a  honnan  felkanyaro- 
dik a  Tartareura  (1681  m.)  s  nyugati  irányban  vonul  a  Poiana 
Muierii  (1756  m,)  hegycsúcsra.  ///  éjszakra  fordulván,  újra  eléri 
hazánk  haláráig  a  melynek  lerüle léhez  ily  módon  a  Sebes  forrás- 
vidéke révén  mintegy  43  négyzetkilométer  teriiletet  szakit  ki  Ro- 
mánia testéből. 

A  vízválasztó  éjszaki  iránya  lassan  éjszaknyugatra  hajlik  a 
Vf.  Lu  Petri-hegyen  (2133  m.)  át  a  Surianig  (2061  m.),  innen  meg 
egészen  nyugatra  térül  a  Sigurella-hegyig  (1418  m),  majd  délre 
irányul,  s  szétválasztja  a  Sztrígy  és  a  M.-Zsil  forrásvizeit.  Déli 
irányát  csak  rövid  úton  tartja  meg,  csakhamar  n^'ugatra  fordul,  s 
a  Román-Zsil  völgyével  párhuzamosan  halad  a  Piscu  Oboruc 
(1454  m.),  a  D.-Cornuli  (1523  m ),  a  D.-Sicu  (1685  m,),  a  Tuli- 
siai  (1796  m.),  a  D.-Tagelselu  (1584  m.),  a  Curmatura  (1369  m.), 
a  Bilugumare  (1974  m.)  a  Vf.  Costura  (2235  m.)  hegycsúcsain  át 
a  Vrf,  Grunni-ig,  innét  a  Godemuig  országhatárt  jelölve  délnyu- 
gatra hajlik,  újra  bemegy  Románia  területére,  s  a  Rinsest  teknő- 
völgyét  hydrographiailag  hazánk  területéhez  csatolja. 

Az  Isvoru-hegyen  át  visszatér  a  vízválasztóvonal  az  országba- 
éjszakra fordul  azon  a/,  úton,  a  melyet  a  Sincului  (1923),  a  lapu 
Prislopului  (1842),  a  Cisha  Salatrucului  (1960),  a  Verfu  Nevoia 
(2152),  a  Vrf.  Baicu  (2126),  a  Vrf.  Petrí  (2195),  a  Dcalu  Negni 
(2061),  a  Scarisiora  (1886),  a  Poliateu  (1480)  és  a  Colinco  (1147) 
jelel,  majd  leereszkedik  a  Vaskapu-szorosba,  és  Zajkány  és  Bu- 
kóvá között  656  m.  absolut  magasságban  szélylyelveti  a  Bisztra 
és  a  Várhelyí-p.  vizét. 

A  Vaskapu-szorosból  éjszakra-éjszaknyugatra  kanyarog  eg>'- 
felől  a  Bisztra,  másfelől  a  Sztrigy  és  a  Maros  egyéb  mellékvizeitő. 
erősen  megtámadott  hegygerinczen,  a  Ruszka^  (1351)  csúcsárai 
Innen  nyugati  irányban  haladván,  a  Vrf.  Mosiutu  (1251)  és  a 
Bagyes  (1380)  hegyén  még  egyszer  1000  m.-t  meghaladó  magas 
térszínre  jut  s  azután  a  Vrf.  Dau  (928),  a  Tartarului  (911),  a  Vrf. 
Brainu-mare-hegyen  (892)  át  a  Vf.  Petrosin  500  m.-re  megközelíti 
a  Temes  egyik  mellékvizét,  a  Nadrág  patakot,  a  hol  s  vízvezető 
absolut  magassága  csak  363  m.  Innen  felhalad  a  Pohia-heg>Te 
(607),  egyre  jobban  alacsonj'odó  hegydombon  át  a  Temeshez  kö- 
zeledik, s  a  Száraz-p.  és  a  Temes  rövid  futású  mellékvízeit  elkü- 
lönítve, a  Temessél  párhuzamosan  halad  Harmadia  és  Poganest, 
Lúgos  és  Hezerest  között  N.-Kosztély  felé. 
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N.-Kosztélytól  nyugatra,  Kiszetó  táján,  a  Béga  és  a  Temes  a 
hegyek  között  nyugatnak  kiszélesedő  közös  völgybe  jut,  a  hol  ősi 
állapotban  számtalan,  valóságos  vízhálózatot  képező  mellékágaza- 
tok által  egymással  szoros  összeköttetésben  álltak,  a  szabályozás 
következtében  pedig  csatornaösszeköttetés  helyettesíti  a  sokszoro- 
san összefűződött  vízhálózatot. 

Természetes,  hogy  itt  a  vízválasztót  megvonni  igen  bajos.  .A 
szabályozás  következtében  akikúlt  térszínviszonyok  alapján  a  kö- 
vetkezőieg  jelölhetjük  meg  a  vízválasztó  irányát. 

Nagy-Kosztélytól  nyugati  irányban  átszelvén  a  tápcsatornát,  *) 
—  a  melyet  Kosztélytól  Kiszetóig  abból  a  czélból  ástak,  hogy  a 
Bega  kis-  és  középvíze  idején  a  hajózó  csatorna  részére  a  Temes- 
ben  található  víztömeg  a  Bega  medrébe  átvezettessék,  —  Kiszetó, 
illetőleg  Topolovecz  felé  kell  húznunk  a  vízválasztót,  Topolovecz- 
nél  át  kell  vezetnünk  az  árapasztó  csatornán,  a  melyet  a  Járkos 
medre  mentén  Hittyiásig,  illetőleg  a  Temesíg  ástak  abból  a  czél- 
ból, hogy  a  Bega  áradásaikor  a  hajózó  csatornában  a  hajózást 
megzavaró  magas  víz  a  Temes  felé  legyen  levezethető. 

TopcJovecztől  Román-Szt.-Mihályig  megint  igen  bizonytalan 
a  vízválasztó  útja,  s  innen  szorosan  a  Bega  hajózó  csatorna  pere- 
mén halad,  a  mennyiben  a  Tamisácz-ér  áttöltésével  nemcsak  a 
Bega  éjszaki  niedenczéjének  a  Temes  felé  irányúit  lefolyását  vág- 
ták el,  hanem  —  miután  a  hajózási  csatorna  Temesvártól  a  klekki 
magas  partok  közé  ékelt  régi  Bega-mederrel  való  csatlakozásáig  az 
általános  esési  viszonyokhoz  képest  medrét  annyira  feltöltötte,  hogy 
feneke  a  környező  térszínnél  magasabban  fekszik,  —  nyilvánvaló, 
hogy  az  általánosan  töltések  között  tartott  víz  a  szomszédos  fel- 
színi vizek  befogadását  meg  sem  engedi. 

A  vízválasztót  Klekktől  délre  P^rlászig  s  onnan  —  miután  a 
Eelo-Blato  (Fehér-tó)  mocsáron  át  rőzsepárhuzamművek  közé  fogott 
egyenes  medret  kapott,  s  a  leopoldovai  ágát  pedig  Periásznál  eltöl- 
tötték úgy,  hogy  lefolyása  egyedül  a  Titel  felé  vezető  u.  n.  Gusz- 
tos-árok  medrére  korlátozódott  —  Titellel  szemközt  lévő  torkola- 
táig húzhatjuk.  Periász  alatt  már  csak  kis  utat  tesz  a  vízválasztó, 
s  ilyképen  eléri  a  Tisza  torkolatánál  a  vízterület  legdélibb  pontját, 
a  honnan  körútja  leírását  megkezdtük. 

A  Tisza  és  mellékfolyóinak  vízválasztóját  ilyenképen  megje- 
löltük. A  vízválasztóvonal  leírásánál  figyelmet  fordítottunk  a  vízvá- 


*)  Vízügyi  közlemények,  II.  füzet  7 — 18.  1. 
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asztóvonalnak  úgy  a  vízszintes,  mint  a  függőleges  irányú  járására : 
azt  az  irányoknak  lehetőleg  pontos  megjelölése,  ezt  a  zárjelbe  tett 
magassági  számok  határozzák  meg  legjobban. 

A  vízválasztónak  függőleges  síkban  való  járására  jó  összeha- 
sonlító alapvonalat  képez  a  vízválasztónak  a  0  méter  absolut  ma- 
gasságú földburokra  való  vetülete,  a  melyet  az  1  :  75000  katonai 
térképről  kurviométerrel  2139*86  kilométernek  mértünk. 

A  vízválasztóvonalnak  ez  a  hossza  a  Tisza  vízgj'űjtő-területé- 
vei  szomszédos  folyók  vízvidéke  között  a  következőleg  oszlik  meg : 
A  Dunára  esik  (nyugaton)     638*89  km. ; 
a  Visztulára  esik      .     .     .     307*95     „ 
a  Dnieszterre  esik    .     .     .     23602     „     és 
a  Dunára  esik  (kelet-délen)    957* —     „ 

Kitűnik  ezekből,  hogy  1832  km.  hosszban  a  Fekete-tenger, 
308  km.  hoszzúságban  pedig  a  Balti-tenger  vízvidékéhez  tartozó 
folyóvidékek  határolják  a  Tisza  vízgyűjtő  területét. 

A  vízválasztó-vonal  középmagasságának  kiszámítása  czéljából 
a  víz  választó- vonal  2139  km.  hosszaságán  közel  1000  magasság 
adatot  vettünk  fel  olyan  módon,  hogy  a  vízválasztó-vonal  irányába 
eső  térszínnek  magaslatait  és  mélyedéseit,  hegycsúcsait  és  nyergeit 
jelző  számadatok  lehetőleg  egyenlő  arányban  jussanak  a  számí- 
tásba. 

Ezeknek  a  hosszadalmas  számításoknak  csupán  a  végső  ered- 
ményeit közöljük,  mert  ezek  az  eredmények  egymagukban  is  igen 
jó  áttekintést  adnak,  a  vízválasztó-vonal  magasságára  vonatko- 
zólag. 

A  számításokból  a  vizvála^sztó  vonal  középmagassá gául  963J 
m,  ered,  tehát  a  Tisza  vizgytljtö  területének  vízválasztóját  olyan 
körfallal  hasonlíthatnók  össze,  a  melynek  sugara  340,5  kilométer,  s 
a  magassága  963,7  méter. 

Természetesen  a  vízválasztónak  szakaszonkint  vett  középma- 
gassága más  és  más,  így,  ha  a  vízválasztó-vonalnak  a  szomszédos 
folyók  vízgyűjtő  területével  közös  szakaszait  vetjük  ilynemű  szá- 
mítás alá,  kitűnik,  hogy  a  Duna  vízgyűjtő-területével  (nyugaton) 
közös  638.89  km.  hosszaságban  a  vízválasztó  középmagassága 
339,3  m.,  a  Visztula  vízgyűjtő  területével  közös  307,95  km.  hossz- 
ban 861,3  m.,  a  Dnieszter  vízvidékével  közös  236,02  km,  hossz- 
ban 1212,7  m.  s  végűi  a  Duna  vízgyűjtő-területével  (keleten  és 
badélen)  közös  957  km.  hosszban   1184,2  m.  a  középmagasság. 

Még  tanulságosabban  tűnik  ki  a  vízválasztó  magassági  viszo- 
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nya,  ha  még  kisebb,  teszem  vármegyénkint  víüó  szakaszát  vetjük 
számítás  alá.  Az  ily  módon  nyert  közép  magasságokat  a  következő 
összeállítás  adja: 

Bács-Bodrog-vármegyében 

Pest-Pilis-Solt-Kiskún  várm, 

Nógrád-vármegyéb  en 

Gömör  és  Kishont-várm. 

Szepes  „ 


99 


99 


» 


» 


Sáros 

Zemplén 

Ung 

Bereg 

Máramaros  „ 

Besztercze-Naszód-vm  .-ben 

Marps-Torda 

Csík 

Udvarhely 

Nag^'^-KüküUő 

Szeben 

Románia 

Hunyad 

Románia 

Krassó-Szörény 

Hunyad 

Krassó-Szörény  határán 

Krassó-Szörény- vm. -ben 

Temes 


>> 


» 


» 


>) 


>> 


>> 


» 


9t 


>> 


)> 


>> 


109-7  méter, 

1897 

421-2 

677-7 
1116-2 

746-4 

884-9 
1058-8 
1022-9 
1422-6 
1523-4 
1783-9 
1298-7 

836-9 

659-2  ■ 
1164-9 
1656-7 
1721-9 
1952  0 
1974-7 
1232-4 
1076-2 

5381 
97-8 
82-2 


Torontál  „  ^    . 

A  legkisebb  középmagasság  az  Alföldnek  temes-torontáli  sza- 
kaszán van  :  iíl  jár  tehát  a  vízválasztó  a  legalacsonyabb 
térszínen.  Bács-Bodrog-vármegyében  is  csak  109  méter  a  vízvá- 
lasztó középmagassága,  s  ha  külön  vesszük  a  vízválasztó  alsó- 
bácskai szakaszát,  s  ezen  a  szakaszon  sem  tekintjük  a  Titeli-pla- 
teaut:   csak  86-5  métert    kapunk   a  vízválasztó  középmagasságául. 

A  felsorolt  szakaszokban  a  legnagyobb  középmagasságot 
Krassó-Szörény-vármegyében  kaptuk  1975  méterrel.  A  középmagas- 
ságok legkisebb  ésilegnagyobb  értékének  számtani  középértéke  mind- 
össze 64  méterrel  nagj'obb  az  ezer  magassági  adat  összegéből  nyert 
középmagasság  értékénél.  Az  egész  vízválasztónak  számításba  vett 
4egalacsonyabb  pontja  77  méter,   s  a  legmagasabb  (a  Retyezátban) 
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2443  méter  a  tenger   színe  felett,    a  legnagyobb  niveau-ktilönbség 
tehát  2366  méter. 

A  Tiszának  és  mellékfolyóinak  vizválasztóvonala  mint  határ 
jelölő  is  jól  beválik.  Az  Erdős-Kárpátok  párhuzamos  redőin,  szá- 
mításunk szerint,  552  kilométer  hosszúságban  szabja  meg  a  víz- 
választó vonala  Magyarország  és  Galiczia,  illetőleg  Mag>'arország  és 
Bukovina  között  a  határt.  A  leírás  folyamában  több  helyen  láttuk 
a  vizválasztóvonalat  vármegye-  vagy  járáshatár  jelölő  szerepben  is. 

A  vízválasztóvonal  útjának  leírása  folyarnában  feltűnik  az, 
hogy  csak  az  Erdős-Kárpátok  párhuzamos  hegyredőin  követi  na- 
gyobb kiterjedésben  a  gerincz  tetejét,  illetőleg  a  hegység  csapás- 
irányát, de  sőt  még  itt  is  át-átcsap  egyik  hegyredőről  a  másikra, 
egyebütt  pedig  vagy  a  hegység  valemely  lejtőjén  jár,  (pl.  a  Cser- 
háton a  nyugati  lejtőn),  vagy  szög  alatt  metszi  a  hegység  főgerin- 
czét  (mint  a  Branyiszkó,  a  Keleti -Beszkidek  és  a  péli-Kárpátokon 
sok  helyt). 

Ez  az  egyik  tény. 

A  másik  tény,  a  mely  a  Tisza  vízgyűjtőterületének  dombor- 
zati viszonyait  világítja  meg  az,  hogy  a  vízválasztó  ez  idő  szerint 
nem  halad  azon  a  hegységen,  a  mely  közvetlenül  a  Magyar  Nagy- 
Alföld  és  az  Erdélyi-medencze  peremét  képezi  (Mátra,  Bükk,  Vihor- 
lát-Gutin,  Cziblesz,  Mezőhavas,  Margittá),  hanem  ezen  a  hegypere- 
men túl  úgy,  hogy  a  vízválasztóvonalon  belűl  közvetlenül  előbb, 
éjszaknyugaton  kevésbbé,  északkeleten  és  délen  élesen  kifejlődött 
völgyrendszer,  majd  a  Mátra,  Bükk,  Vihorlát-Gutin,  Cziblese,  Mezó- 
havas  és  Hargitta  hegyvonulatai  következnek,  s  csak  ezeken  belül 
lapul  le  a  Tisza  vízgyűjtőterületének  a  térszíne. 

A  Tisza  mellékfolyói  ezt  az  éjszaknyugat,  éjszakkelet  és  deli 
fiatalkorú  —  nagyobbára  trachyt  —  hegyvonulatot,  különösen  éjszak- 
keleten és  délen,  keresztül  ss^.elik,  s  csak  ezután  jutnak  le  a  lankás 
térszínre. 

A  vízválaszióvonal  verticalis  irányú  járása  mellett  a  leírás  fo- 
lyamában figyelmet  fordítottunk  a  horizontális  irányú  járására  is  az 
irányoknak  lehetőleg  szabatos  megjelölésével. 

A  vizválasztóvonal  azonban  korántsem  fictiv,  egy  helyben 
veszteglő,  hanem  a  folyóvíz  völgyvájó  munkája  elől  jobbra-balra 
terül,  zegzugos  útban  halad  a  horizontális  irányban  ép  úgy,  mint 
£V  verticalis  irányban.  A  vízválasztó  egész  vonalán  igyekeztem  rá- 
mutatni arra  az  erős  küzdelemre,  a  mely  a  vízválasztónak  két 
szembe  néző  oldalán  folyik  évezredek  óta  minden  talpalatnyi  földért. 
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A  folyóvíz  a  hegy  két  szembe  néző  lejtőjén  oldalról,  fölfelé  és 
hátrafelé  irányuló  barázdákat  von,  völgyeket  mélyeszt,  s  az  évek 
hosszú  során  szünetlen  működő  völgyvájómunka  eredménye  az, 
hogy  a  vöigyvájás  felkerül  a  hegység  gerinczére,  azt  is  megtámadja. 
azt  is  kicsipkézi,  őrtoronyként  kiemelkedő  bástyákat  formál  rajta, 
s  a  vízválasztó  az  erőscbb,  a  támadólag  és  hódítólag  fellépett  folyó 
víz  előtt  hátrálni  kénytelen  a  hegygerinczre,  a  hágókra,  vagy  épen 
a  völgyelésekbe. 

A  Tiszavidék  vízválasztójának  ezt  a  hátráló  mozgását  leírni 
egyike  volna  a  legérdekesebb  feladatoknak,  de  ehhez  mindenekelőtt 
helyszíni  tanulmányok  és  bejárások  volnának  szükségesek.  A  víz- 
választó éjszaknyugati  részén  van  már  erre  vonatkozólag  valamelyes 
adatunk,  Schafarzik  geológiai  kutatásai  nyilván  bizonyítják,  hogy  a 
vízválasztó  a.  Zagyvaforrás  csermelyeinek  alulról  fölfelé  és  visszafelé 
haladó  völgyvájó  munkája  előtt  nyugat  felé  hátrál.  Kézen  fekvő 
ebből  a  kövelkezleiés,  hogy  a  Zagyva  még  évek  hosszií  során  sok 
baji  okoz  lőrmellékhordalékjával :  gálolja  a  Tiszameder  alakulását^ 
megzavarja  a   Tiszaszabályozás  szépen  kiczirkalmazoll  terveit, 

A  leírás  folyamában  emiitettük,  hogy  jelenleg  a  vízválasztó 
az  Éjszaknyugati-Kárpátok  hosszant  elnyúló  hegyredőin  egészben 
véve  követi  a  hegység  csapásirányát  egész  Mármaros- vár  megye  dél- 
keleti csücskéig,  ott  országhatárjelölő  szerepérői  lemondván,  délre 
fordul  s  a  Radnai-Havasoknak  nyugat-keleti  irányú  főtengelyét 
éjszaknyugatnyugat-délkeletkeleti  irányban  haladó  kanyargós  vonal- 
ban szelvén,  az  Erdélyi- medencze  peremét  képező  hegy  vonalatokon 
kanyarog  a  Maros  és  az  Olt  vize  között. 

Nagy  valószín íiséggel  állítltató  azonban,  hogy  volt  idő,  a  mikor 
a  Tiszavidék  erdélyrészi  vizválasztója  Erdélyben  is  a  Kárpátok 
hatalmas  hegykoszorúján  haladt  ide  s  tova  abban  az  irányban,  a 
melyet  hazánk  határa  jelel  egészen  a  Temes  és  a  Bega  forrásvi- 
dékig, nyilvánvaló,  hogy  ekkor  még  hazánk,  illetőleg  az  a  földdarab 
a  mely  a  Kárpátok  hegykoszorúja  révén  olyan  párját  ritkító  geogra- 
phiai  egység,  hydrographiailag  is  egységesebb  volt. 

Könnyen  megbarátkozik  az  értelem  azzal  a  magyarázattal, 
hogy  itt  meg  kelet  felől  az  Aranyos-Besztercze  mellékvízeinek  erős 
erosiojában,  dél  felöl  pedig  az  Olt  vízének  alulról  föl  felé  és  vissza- 
felé haladó  völgyvájómunkájában  kell  keresnünk  a  vízválasztó  nyu- 
gati, illetőleg  éjszaknyugati  hátrálásának  az  okát. 

Nem  fejezhetem  be  ennek  a  fejezetnek  a  tárgyi  ismertelését 
a  nélkül,  hogy  el  ne  mondjam    Inkey  Bélának  az  Erdélyi-Havaso- 
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kon  *)  végzett  kutatásain  alapuló  föltevését  az  Olt  nag^^szerű  áttö- 
résének történetére,  s  hozzá  ne  fűzzek  egy  életbe  vágó  követ- 
keztetést. 

„A  Vöröstorony-szoros  megnyílása  előtt  a  felső  Olt  nem  dél, 
hanem  valószínűleg  éjszaknyugat  felé  Szeben  irányába  folyt  és  a 
Marosba  ömlött :  akkor  még  négy  redőből  (Fogarasi,  Surian,  Mundra 
és  Kozia)  álló,  vagy  40  kilométer  szélességű  hegyláncz  választotta 
el  ezt  a  folyót  a  román  alföldtől. 

De  akkor  már  a  legdélibb  (Kozia)  vonulat  déli  lejtőjén  egy 
kis  hegyi  patak  dolgozott,  a  mely  folyvást  hátrálva  végre  ezt  az 
egész  redőt  átszelte  és  ez  által  a  Lotru-medencze  vizeit  magába 
terelte.  Ilymódon  erősbödvén  a  munka  folytatásában,  többi  verseny- 
társaity  a  melyek  közül  többen  már  szintén  keresztül  jutottak  a 
Kozia  vonulat  redőjén,  mind  megelőzte  és  elsőnek  érkezett  az  Olt 
mélyedésébe,  melynek  folyóját  most  elvonta  nyugoti  útjáról. 

Hasonló  módon  működött  az  a  hegyi  patak,  a  melyből  a 
Zsilszurdok  fejlődött :  ez  éppen  a  Zsiimedencze  közepére  talált,  ma- 
gához vonta  a  két  ellenkező  folyású  Zsilpatakot  és  elzárta  őket  a 
Sztrigy  vízrendszertől." 

Ily  módon  világos,  hogy  az  Olt  folyóvízét,  meg  a  Tisza  víz- 
gyűjtőterületéhez tartozó  egyéb  vizet  is  a  nagyobb  csapadékot  kapó 
lejtőnek  erősebb  erosiójú  folyói,  hegyi  patakjai  hódították  el. 

A  föltevés  sokat  nyerne  értékében,  ha  egészen  megbízható  s 
természetesen  több  évre  terjedő  meteorológiai  megfigyelésekre  tá- 
maszkodva kimutathatnók  a  Kárpátoknak  Románia  felé  néző  déli 
lejtőjén  tapasztalt  erősebb    völgyvájó  munka  klimatológiai  okait  is. 

A  Tisza  vízgyűjtőterületének  éghajlati  viszonyait  tanulmá- 
nyozván arra  a  tapasztalatra  jutunk,  hogy  az  erdélyi  részek  neogén- 
korú  medenczéjének  déli  peremén,  közvetlen  a  Déli-Kárpátok  hegy- 
tövénél  olyan  csekély  csapadékú  terűlet  van,  mint  a  Nagy- Alföldön 
"űgy,  hogy  a  csapadék  évi  középértéke  száraz  években  400--600mm. 
3  a  nedves  években  is  csupán  600 — 800  mm. 

Ezzel  szemben  a  Déli-Kárpároknak  Románia  felé  néző  déli 
lejtőjén  a  csapadék  jóval  több,  a  mely  körülmény  az  ott  tapasztalt 
erősebb  völgyvájó  munkaképességet  megokolja. 

A  fentebbiekből  látni  való,  hogy  annak  az  érdekes  kérdésnek 
a  megoldása:  mikor  és  miként  változott    meg  a  Tisza  vízválasztó- 
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jának  a  helyzete  s  merre  felé  irányult  a  helyváltoztatás,  eddigelé 
lehetetlen,  s  valóban  ebben  a  kérdésben  csak  a  mélyreható  geoló- 
giai kutatás  adhat  felvilágosítást. 

Most  még  csak  a  puszta  tényt  mondhatjuk  ki :  azóla,  a  mikor 
ínég  a  Magyar  Nagy-Alföldet  is  tengervíz  borította^  mostanáig,  a 
mikor  már  csak  a  folyók  kiáradt  vize,  vagy  éppen  a  délibáb  csa- 
logató képe  mutat  hullámzó  tengert,  sokszor  és  sokat  változtatta 
helyét  a  Tisza  vízválasztója  is.  Vitális  István. 
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(Kivonat  az  1805.  nov.  14-diki  ülésén  tartott  felolvasásból.) 

1878.  nyarán  Erzinjánból,  hol  a  török  hadtestnél  mint  osztá- 
lyos főorvos  voltam  alkalmazásban,  Mamakathumba  küldettem  s  ezt 
az  utat  az  Eufrates  nyugati  ágának  jobb  partján  tettem  meg  lóhá- 
ton az  Erzingjáni-síkon  át.  Mamachatun  az  erserumi  vilajethez  tar- 
tozó elég  nagy  város,  melynek  vidékéhez  mintegy  192  falu  tartozik 
200.000  lakossal.  Ezen  a  helyen  ismerkedtem  meg  jobban  az  örmé- 
nyekkel, kik  között  itt  és  a  környéken  több  vagyonos  és  művelt 
család  élt  s  tapasztalataim  alapján  elmondhatok  egyet  mást,  a  mi 
a  jelen  mozgalmak  megítélésére  nézve  támaszul  szolgálhat. 

Az  én  időmben  még  a  művelt  örmények  általában  elismerték, 
hogy  nem  tarthatnak  száaiot  bármily  kis  autonómiára  sem,  mivel 
mindenütt  együtt  laknak  a  kurdokkal,  kiknek  igényei  az  öveikkel  szem- 
ben teljesen  ellentétesek.  De  igenis  óhajtották  a  török  közigazgatás 
és  az  igazságszolgáltatás  reformját,  a  melyet  azonban  nem  a  rende- 
letek teremtenek  meg,  hanem  az  általános  műveltség.  Ez  jelenleg 
teljesen  hiányzik,  sőt  még  az  érdeklődés  is  a  közügyek  iránt.  Jelen- 
leg egyik  vidék  nem  törődik  a  másikkal,  még  a  műveltek  is  közö- 
nyösek hitsorsosaik  bajával  szemben,  csupán  a  vallás  alkot  közöt- 
tük némi  laza  kapcsot.  Az  örmények  szellemi  központja,  a  Mechita- 
risták  zárdája  San-Lorenzo-szigetén  Velencze  mellett,  jóformán  csak 
alaptalan  történeti  művek  terjesztésével  hat.  En  tíz  évi  itt  tartózko- 
dásom alatt  a  kharputi  protestáns  collegium  kivételével  semminemű 
szellemi  központot,  még  csak  könyvtárt  sem  találtam  az  örmények- 
nél. A   könyvek   általában    nem   részesülnek   tiszteletben.    Nemzeti 
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dalokat  nem  hallottam.  Hírlapjaik  járnak  ugyan  Konstantinápolyból, 
de  ezekben  a  szigorú  censura  miatt  a  belügyekről  semmi  sincs. 
Legtöbbet  olvasnak  a  protestánsok,  kik  Amerikából  kapnak  vaiásos 
tárgyú  könyveket. 

A  szellemi  állapotnak  megfelelően  anyagi  helyzetük  szomorú. 
Az  egész  örmény  területen  csak  két  gj^árat  láttam,  melyek  közül 
az  egyik  selyemszövő  gyár  valósággal  teng.  Még  házi  szappant 
sem  tudnak  főzni,  Aleppoból  hozatják.  A  gyertyákat  külföldön  ön- 
tik. Diarbekirben  egy  elzüllött  magyar  szappanos  egykor  megkisér- 
lette  a  szappankészítést,  de  sikertelenül.  Egy  kharputi  fiatal  ember, 
ki  Amerikában  sok  ideig  járt,  fazekakat  készített,  de  már  porczellán 
készítményei  egyátalán  nem  sikerűitek.  így  van  ez  a  szövéssel  és 
a  festéssel  is.  Szövésre  a  fonalat  Angliából  hozatják,  a  gj'apotot 
oda  küldik ;  tartósan  fösteni  a  fonalat  nem  tudják.  Otthon  primitív 
kézi  szövőszékeken  azonban  sokat  dolgoznak  s  a  házi  szőtteseket 
keresik  is,  bár  az  olcsó  gyapotvászon  nagy  versenyt  csinál  nekik. 
A  fez  is  külföldről  jő.  A  perzsák  is  sokat  árúinak  szőnyegeket  és 
sálokat.  Egyes  ügyes  emberek  vannak,  de  ezek  csakhamar  kiván- 
dorolnak. 

A  kivándorlás  általában  nagyon  könnyen  megy  az  örmények- 
nél. Néha  valósággal  falkákban  mennek  Konstantinápolyba,  hol 
saját  khánjuk  van  s  onnan  tovább.  A  nagyobb  része  gyári  munkás 
lesz,  de  sokan  magasabbra  törnek.  Baselben  és  Genfben  technoló- 
giát és  jogot,  Angliában  orvosi  tudományokat  tanúinak.  Az  ortho- 
dox  gregoriánusok  csak  Konstantinápolyba  és  Trans-Kaukaziába 
mennek.  A  konstantinápolyi  hamálok  (teherhordók),  kőművesek  és 
kisiparosok  nagy  része  anatóliai  örmény.  Egész  város  összes 
férfilakossága  a  Konstantinápoly-galatai  utazók  alacsony  szűk  bódéi- 
ban tölti  életének  legszebb  részét;  Habab  s  környéke  lakossága 
mint  kőmíves  szerzi  be  kis  tőkéjét,  melylyel  azután  hazájába 
vissza  vonul. 

Életmódjuk  azonban  nagyon  egyszerű.  Házi  bútoruk  kevés  s 
az  is  nagj^'obb  részt  külföldi.  A  tűzhelyet  többnvire  a  falba  építik, 
fűtésre  s  egyúttal  főzésre  szolgál.  Fával  vagy  tőzeggel  fűtenek,  a 
kőszenet  nem  ismerik.  Gyapotot  keveset  termelnek  s  ezt  sem  a 
finomabb  fajtát,  rizst  csak  annyit,  a  mennyire  szükségük  van.  Ki- 
vitelre termelik  a  tragant-gummit,  tölgyfa-gubacsot  és  a  diófa-gj^ökér 
tönköt,  melyet  könnyelműen  pazarolnak.  Ópiumot  Anatolia  nyugoti 
részén  termelnek.  Nyers  selymet  termelnek  Diarbekirben.  Marha- 
enyésztésük  jóformán  nincs,  ökreik,    teheneik  a  legapróbb   fajták. 
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miket  valaha  láttam,  húsukat  nem  élvezik  s  bőrüket  nem  igen 
dolgozzák  fel,  mivel  a  czipők  számára  szükséges  bőrt  is  kívülről 
hozzák.  Nagj'-ban  tenyésztik  a  juhokat  és  kecskéket,  de  ezek  sem 
a  legjobb  fajták.  Angora-kecskét  nem  láttam,  angora-macskát  sokat ; 
selyem-gyapjú  juhból  nagyon  keveset.  Különös,  hogy  a  nőstény 
juhot  vagy  kecskét  nem  eszik.  Vendégségeknél  a  főtt  és  töltött 
bárány  (kuza)  a  fő  eledel.  Szárított  gyümölcsöt,  különösen  apró 
baraczkokat  és  mazsolaszőlőt  sokat  készítenek.  Híresek  az  itt  csi- 
nált nyúlós-szálas  édességek. 

Nevezetes  az  örmény  állapotok  megítélésére  nézve  a  törökök- 
kel  szemben  tanúsított  maguk  viselete.  En  soha  sem  láttam  na- 
gyobb meghunyászkodást  és  megalázkodást  életemben,  maga  a 
török  is  megveti  őket  ezért.  Rendesen  már  távolról  letérdepelnek  a 
török  előtt  s  csúszva  közelednek  feléje,  de  csak  akkor,  ha  a  hosszas 
nógatást  hallják.  Még  a  papok  sem  különbek,  a  minthogy  a  grego- 
riánusok főpapjai  is  igen  műveletlenek,  piszkosak  és  részegeskedők, 
bár  híveik  nagy  tiszteletben  részesítik  őket,  szent  atyának  (der-baba) 
nevezik  s  az  örmények  ismert  fösvénysége  daczára,  sokat  adnak 
nekik  és  a  templomra.  Gregoriánus  lelkészképző-intézet  Anatóliában 
nincs  is,  rendesen  rossz  viszonyban  élő  mesteremberekből  lesznek 
papok,  ha  rövid  időt  töltenek  a  kolostorban,  hol  az  ó-örmény  nyelv- 
ben is  gyakorolják  magukat.  A  legtöbb  pap  koldulásból  él  s  ab- 
ból,  a  mit  lakodalmaknál  és  temetéseknél  kap.  En  Faluban  egy 
lelkésznél  laktam,  ki  bukott  kereskedő  volt  s  minden  este  részeg 
volt.  Nagyobb  városokban  természetesen  műveltebbek,  de  minden- 
kor hátrább  állanak  a  római  katholikus  vagy  protestáns  örmény 
lelkészeknél,  kik  —  különösen  az  utóbbiak  közül  egyesek  —  álta- 
lában európai  színvonalon  állanak.  A  nép  azonban  nem  szereti  a 
művelt  papokat  s  ezért  van  részben  kevés  hatása  az  amerikai 
missionáriusoknak.  Elszigetelten  élnek  a  consulok,  orvosok  és  mér- 
nökök is,  különben  ezek  általában  államhivatalnokok. 

\z  örmények  elégedetlensége  újabb  keletű.  Az  én  időmben 
még  eszük  ágában  sem  volt  ellenállásra  gondolni.  Az  örmény  katona- 
orvosokat és  gyógyszerészeket  a  törökök  elzárták  honfitársaiktól, 
hírlapok,  könyvek,  sőt  a  levelek  is  szigorú  ellenőrizet  alatt  állottak. 
Örmény  történelemmel  avagy  örmények  helyzetével  foglalkozó  köny- 
vet nem  volt  szabad  tartani.  De  ennyiből  állott  az  egész.  Azért 
még  is  találtam  akárhány  magasabb  rangú  örmény  hivatalnokot, 
ügyvédet,  orvost,  ki  a  törökökkel  igen  jól  megfért,  jobban,  mint  mi 
európaiak :  mert  nyelvismeretük    meg  volt  s  nagyon    tudtak   alkal- 
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mazkodni.  Az  ellenszegülés  tehát  külföldről  jött  s  lassan  terjedt, 
mivel  az  örmények  között  százával  akad  az  áruló  honfitársai  ellen 
is.  Forradalmi  lapot  magam  is  láttam.  Londonban,  Amerikában  vagy 
Marseillesben  készítik.  Ezek  azonban  csak  a  városi  örmények  kö- 
zött voltak  képesek  propagandát  csinálni.  A  falusi  örmények,  kik 
még  Konstantinápolyban  nyomatott  loyalis  örmény-lapokat  is  alig 
kapnak  kézhez,  a  legutolsó  időkig  csendesen  viselték  magukat  A 
kitörés  ügyetlenség  következménye.  Az  éhhalállal  küzdő  samsuniak 
elkeseredését  a  törökök  nem  tudták  kellően  gyógyítani. 

Hogy  mit  akarhatnak  tulajdonkép  a  forradalmár  örmények, 
azt  nem  tudom :  annyit  azonban  biztosra  vehetnek,  hogy  ha  a 
török  basáskodás  alul  kikerülnek  is,  sorsuk  nem  igen  javul,  mert 
a  muszka,  a  ki  csak  lesi  az  alkalmas  pillanatot,  nagyon  közel  van 
hozzájuk.  S  akkor  igazán  cseberből  -  vederbe  kerülnek  vagy  az 
aesopusi  mese  szerint  a  tuskó-király  helyett  megkapják  a  gólya- 
királyt, a  ki  őket  lassanként  felemészti,  illetve  nemzetiségükből 
teljesen  kivetkőzteti. 

Butyka  Dezső. 


A  czigányok  Magyarországban. 

Magyar  hazánk  régóta  hires  volt  czigányairól  a  művelt  kül- 
föld előtt.  Ez  az  érdekes  népfaj,  mely  közel  ezer  éves  nyugati  tar- 
tózkodása alatt  is  teljesen  megőrizte  önálló  faji  jellegét  s  nagyrészt 
még  n^'elvét  és  szokásait  is  s  melynek  furfangos  esze  s  gyermeteg 
kedélye  idegenek  előtt  legalább  is  érdeklődést  kelt,  a  tudósok  közül 
legelőször  a  nyelvészek  figyelmét  vonia  magára,  később  pedig  még 
fokozottabb  mértékben  az  ethnographusokét.  Ujabban  Angliában  nem- 
zetközi társaság  alakult  a  czigányok  tanulmányozására,  nálunk  külön 
folyóirat  foglalkozik,  ha  nem  is  kizárólag,  de  főként  ezzel  a  nép- 
fajjal s  tudvalevőleg  József  főherczeg  elméletileg  és  gj^akorlatilag 
nagyon  előkelő  helyen  áll  a  szakemberek  között. 

Ugyancsak  József  főherczeg  személyes  közbenjárására  történt 
meg  1892  végén,  hogy  az  akkori  belügy minister  Hieronymi  Károly, 
a  hazai  czigányok  összeírását  rendelte  el.  Már  József  császár  fog- 
lalkozott a  czigányok  letelepítésének  és  polgárosításának  kérdésével, 
azóta  többen  gyűjtöttek  adatokat  s  az  egyes  népszámlálásnál  a  czi- 
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gányokat  külön  veszik  számba.  Mindez  azonban  igen  tökéletlennek 
bizonyult,  főkép  azért,  mert  csak  a  czigány-nyelven  beszélők  szá- 
mát jegyezték  fel,  pedig  azok  száma  aránylag  igen  kevés  s  mindig 
sokan  voltak  a  műveltebb  czigányok  között,  kik  eredetüket  is  el- 
tíigadták.  Másrészt  a  czigányok  sajátságos  életmódja  s  különösen 
nagy  vándorló  hajlama  hajlandóvá  tette,  hogy  az  ő  összeszámo- 
lásuknál különleges  kérdések  is  jöjjenek  tekintetbe. 

Ily  módon  ejtette  meg  1893.  jan.  31-én  az  orsz.  m.  kir.  sta- 
tistikai  hivatal  a  czigányok  összeírását  s  a  begyűlt  adatok  dr. 
Hermann  Antal  ismert  szakférfiú  feldolgozásában  most  jelentek  meg 
e  hivatal  kiadásában  „A  Magyarországban  1893.  jan.  31-én  végre- 
hajtott czigányösszeírás  eredménye"  czím  alatt  (Bpest,  1895.  5  gra- 
fikai táblázattal.  Ára  kötve  2  frt.) 

A  munka  nem  mondható  tökéletesnek.  Budapest  székes-fő- 
város hatósága  például  egyenesen  kivonta  magát  az  összeírás  kö- 
telezettsége alul,  több  más  helyen  az  adatgyűjtők  nem  voltak  eléggé 
lelkiismeretesek,  a  mjnthogy  a  többek  között  Esztergom  váro- 
sáról a  kimutatás  azt  mondja,  hogy  egyetlen  czigány  sem  volt  benne ; 
mindamellett  tájékoztatóul  teljesen  elegendő  biztos  s  az  adatoknak 
oly  nagy  bőségét  tárja  az  olvasók  elé,  minőt  külföldi  munkákban 
sem  találunk. 

Mindenek  előtt  meglepő  a  czigányok  nagy  száma  hazánkban. 
Az  1890-iki  népszámlálás  csak  91  611  czigány  anyanyelvűt  talált,  a 
jelen  összeírás  —  bármily  hiányos  volt  is  —  274.940  czigány ról  számol 
be,  tehát  háromszor  annyiról.  Valósággal  nincs  is  vármegye  hazánk- 
ban czigány  nélkül,  bár  a  közel  300.000  czigány  nagyon  egyen- 
lőtlenül oszlott  meg  az  ország  egyes  részei  között,  magában  a  régi 
Erdélyben  105.034  volt,  több  mint  az  egésznek  egy  harmada.  Leg- 
több czigány  volt  Nagy-Küküllő-vármegyében,  a  népesség  1037%, 
de  ezenfelül  is  minden  tizedik  lakost  czigánynak  írtak  össze  Felvincz, 
Hátszeg,  Erzsébetváros  rendezett  tanácsú  városokban  s  még  600  más 
községben.  Nagy-Küküllő-vármegye  14.037  czigányából  a  vármegyé- 
nek mind  a  125  községébe  jutott  egy  pár,  53-ban  száznál  több.  A 
Duna  mentén  s  a  nyugati  felvidéken  általában  sokkal  kevesebb 
volt  a  czigányok  száma,  mint  az  ország  más  részében. 

Az  összeírás  három  csoportot  különböztetett  meg  a  czigányok 
között  művelődési  fokozat  szerint  és  pedig  volt  243.432,  tehát  a 
túlnyomó  nagy  rész,  állandóan  letelepedett,  továbbá  20.406  huza- 
mosabban egy  helyen  tartózkodó  s  csak  8938  vándorczigány.  Ez 
az  eredmény  természetesen  összefüggésben    van  az    összeírás  idő- 
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szakával  is,  mert  télen  a  czigány  sem  szeret  vándorolni,  mindamellett 
tényként  vehetjük,  hogy  nálunk  a  czigányok  nagyobb  része  már 
hozzászokott  az  állandó  otthonhoz.  A  vándorczigányok  nagyobb  ré- 
szét 1026  karaván  tagjaként  számították.  E  czigányok  igazi  te- 
rülete a  Tisza-Maros  szögének  keleti  része,  belefoglalva  a  szomszédos 
Bihar-  és  Hunyad-vármegyéket.  Főfészkük  Krassó-Szörény-vármegye, 
hol  1961)  vándorczigányt  találtak.  Voltak  86  tagból  álló  karavánok 
is,  a  nagyobb  rész  azonban  6 — 10  tagból  állott.  Ezeknek  összesen 
1122  sátoruk  s  958  sátor  helyét  pótoló  kocsijuk  volt.  Állandóan 
letelepedett  czigány  van  7220  községben,  huzamosabb  ott  tartóz- 
kodásu  2399  községben.  A  letelepedett  czigányok  között  is  azon- 
ban csak  3439-nek  volt  csekély  földbirtoka  vagy  kertje  s  az  összes 
czigány  gyermekek  közül  legalább  40.000  tanköteles  nem  járt  isko- 
lába. A  művelődés  tehát  nem  volt  magas  fokú  náluk. 

Mutatja  ezt  lakóhelyük  is.  Nem  egész  kétharmada  a  czigány- 
ságnak  lakik  rendes  házban,  33*33^  o  lakóhelye  putri  vagy  kunyhó, 
3*25^  ü  sátor  s  r68%-é  odu  vagy  egyéb  hely  volt.  Igen  természe- 
tes, hogy  a  házak  nag>^obb  része  sem  valami  kényelmes  épület  s 
többnyire  egy-két  zugból  áll,  mely  rendesen,  különösen  az  erdélyi 
részekben  s  a  Duna  balpartján,  nagyon  zsúfolt. 

Igen  érdekes  a  czigányok  családi  állapota,  A  vándorczigá- 
nyoknál  törvényes  házasság  alig  van,  azonban  az  együttélők  között, 
a  fiatalságot  ide  nem  s  ámítva,  tisztább  az  élet,  mint  a  letelepe- 
detteknél. Régi  szokások  szerint  a  nő  a  háztartás  (sátor)  tulajdonosa, 
s  a  gyermekek  az  anya  törzséhez  tartoznak  és  úgyszólván  kizáró- 
lagosan az  anyák  gondoskodnak  kiskorú,  azaz  koldulni  és  lopni  még 
nem  biró  gyermekükről.  A  házasok  vagyis  a  törvényesen  vagy 
szokás  szerint  együttélők  korán  14 — 15  éves  korukban  kerülnek 
össze;  de  csak  25  éves  koruk  után  esküsznek  meg  vagy  kötnek 
a  vajda  előtt  házassági  szövetséget.  Vallásra  nézve  a  czigány  a 
helyi  viszonyokhoz  alkalmazkodik  s  anyagi  előnyért  szívesen  kész 
felekezetét  megcserélni,  egészben  véve  azonban  a  letelepedett  czi- 
gányok nagyobb  része  római  katholikus,  a  vándorczigányok  pedig 
keleti  görögök.  Van  még  sok  görög  katholikus  s  evang.  református 
czigány  is;  Udvarhelyen  1533  unitáriusnak  vallja  magát. 

A  czigány  igen  könnyen  és  gyoísan  tanul  nyelvet  s  ezért 
csak  14.480  czigányról  mutatták  ki,  hogy  anyanyelvén  kivűl  mást 
nem  tud.  Másrészt  azonban  annyira  hat  reá  a  környezet,  hogy  most 
már  52' 16%,  azaz  felénél  több  nem  is  tud  czigány ul  s  feltűnő, 
hogy  ezek  között  több  a  nő,  mint  a  férfi,  bár  más  assimilatio  utján 
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levő  nemzetiségeknél  a  nők  őrzik  meg  jobban  az  anyanyelvet.  Az 
idegen  nyelvűek  közt  ma  54*41%  magyar,  34*86%  oláh  anyanyel- 
vűnek tartja  magát.  A  czigány  nyelvet  legtöbben  (41*6 P/o)  tudják  még 
az  erdélyi  részekben.  Feltűnő  azonban,  hogy  még  a  Dunántúl  is  vannak 
oláh  czigányok  s  hogy  a  magyar  czigányok  kevésbbé  feledik  el  anya- 
nyelvüket, mint  az  oláhok,  kik  tökéletesebben  képesek  más  elemeket 
magukba  felszívni. 

Az  írás  és  olvasni  tudás  a  czigányoknál  meglehetősen  gyenge. 
A  férfiak  közt  (6  éven  felül)  8*48,  a  nők  között  4*58«  o  tud  írni 
s  olvasni  általában,  a  vándorczigányoknál  egy  százalék  sem.  A  ka- 
tonákat és  csendőröket  is  ide  számítva  csak  9625  férfi  s  5158  nő 
tudja  ezt  a  mestierséget.  Még  a  nagyobb  vái'osokban  is  csak  15%-a 
a  tanköteleseknek  jár  iskolába. 

Legtarkább  az  a  kép,  melyet  a  czigányok  foglalkozásáról 
nyerünk  az  összeírás  szerint,  összesen  csak  32  értelmiségű  foglal- 
kozásút írtak  össze,  közöttük  van  22  bába,  3  hivatalnok,  2  zene- 
tanár, 1  —  1  tanító  s  irnokféle.  Nem  lehetetlen  azonban,  hogy  az 
értelmi  pályán  működők  közül  sokan  eltitkolják  eredetüket.  Külön- 
böző községi  és  hatósági  szolgálatban  van  152.  Földmíveléssel  fog- 
lalkozik 5847,  azonban  ezek  közül  25 18  szolga  és  1123  napszámos, 
legtöbben  a  Tisza-Maros  szögén.  Még  pásztoroknak  sem  eléggé  al- 
kalmasak. Bányászatnál  12Ö  van  alkalmazva.  Sokkal  több  a  czi- 
gány ok  között  az  iparűző,  bár  itt  is  alig  lehet  valóságos  iparűzés- 
ről szó  náluk.  50.506  iparűző  czigány  között  legnagyobb  számmal 
voltak  a  következők:  kovács  12.749,  tapasztó  és  sármunkás  5298, 
vályogvető  5667,  tégla  és  cserépégető  3948,  teknő  csináló  2968, 
nadrágkészitő  1998,  fakanál  csináló  1976,  üslkészítő  és  foltozó  2077, 
szegkovács  1660,  seprűkészitő  1036,  meszelőkötő  nő  1720,  fonó- 
szövő  1261  s  más  női  kézimunkával  foglalkozó  1074.  —  A  kovácsok 
az  erdélyi  részekben  és  a  Tisza  jobb  partján  vannak  legnagyobb  szám- 
mal, legkevesebben  a  Duna  Tisza  között.  Gyepmester  van  624. 
Kereskedéssel  foglalkozik  1978  férfi  s  146  nő,  köztük  69  a  vándor- 
czigányok  közül,  napszámos  27.891  férfi  s  36.299  nő  stb. 

A  foglalkozás  nélkül  élő  czigányok  összes  száma  15  éven 
felül  13.178.  Ezeket  kimutatásunk  a  következő  rovatok  szerint  osz- 
tályozza :  koldulók,  jövendőmondók  és  kártyavetők,  kuruzslók,  tol- 
vajok, csavargók  és  jótékonyságból  élők.  P'elesleges  mondani,  hogy 
ezek  a  számok  a  beérkezett  adatok  szerint  készültek  ugyan,  de 
kevésbbé  bízhatók  meg,  mivel  a  czigányok  nagyobb  része  nemcsak 
egyféle  foglalkozást  űz  egyszerre.  Sajnos,  hogy  épen  a  legelőkelőbb 
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s  legműveltebb  osztályról,  a  czigányzenészekről,  a  száraz  számada- 
tokon kivűl  alig  nyerünk  némi  tájékoztatást. 

Az  a  kép,  melyet  az  összeírás  eredményekép  nyerünk,  nem 
mondható  nagyon  sötétnek.  Látjuk,  hogy  az  erdélyi  részek  kivéte- 
lével a  czigányság  általában  letelepedettnek  mondható  s  többé-ke- 
vésbbé  meg  van  náluk  az  alap,  melyen  művelődésüket  elő  lehet 
mozdítani.  Talán  többen  is  vannak,  kik  már  hasznos  polgárai  a 
hazának.  Néhány  zenész  országos  hírnévre  tett  szert,  mint  zene- 
szerző is  s  több  czigány  foglalt  el  jelentékeny  állást,  p.  Csorba, 
Debreczen  város  egykori  tekintélyes  polgármestere.  Hermann  fel- 
dolgozásában a  rendőri  intézkedések  mellett  főkép  a  gondosabb  is- 
koláztatást sürgeti  a  czigányok  állapotának  megjavítása  végett  s 
azt  hisszük,  hogy  ebben  igaza  is  van.  Mindenesetre  nagyon  üdvös 
és  helyes  dolog  volt  a  jelen  összeírás,  mert  csak  ebből  ismerhettük 
tneg  alaposan  a  czigányok  helyzetét  hazánkban.    György  Aladár, 
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Bfilbi  Adorján  egyetemes  földrajsa  a  mflvelt  kOzfinség  szá- 
mára. Újból  megírta  és  teleinesen  kibővítette  Dr.  Czirbusz  Géza  kegyesrendí  f()- 
gyninasíumi  tanár.  A  szövegbe  nyomolt  számos  ábrával.  Harmadik  kötet.  A  kelcü 
föld  rész- csoport  deli  kontinensei.  Nagy-Becskerek.  Pleitz  Fer.  Pál  könyvnyomdája, 
1SÜ4.  Ára  fűzve  4  frt. 

Ezen  a  teljes  czímen  indult  meg  a  nagy  8-ad  rétű  I— VIII., 
1 — 639.  oidalos  munka,  harmadik  érdemes  kötete  a  nagy  földrajzi 
műnek,  mely  Balbi  nevét  viseli  magán.  Méltatta  folyóiratunk  az 
I.  és  II.  kötetet  (1893.  220—232.  1895.  217—218.).  Dicséretekre 
nem  szorul  Dr.  Czirbusz,  a  ki  tulajdonkép  nem  fordította,  hanem 
átgyúrta  az  egész  felölelt  an3agot  és  elrendezésére  rányomta  saját 
egyénibégét,  a  földirat  tudományban  hosszas  és  sikeres  egybeveté- 
sekre fektetett  önálló  fölfogását.  Ha  fölkelne  sírjából  Balbi,  úg>' 
járna,  mint  nem  egy  czég-alapító,  ki  rá  sem  ismerne  művére,  mert 
örökösei  abból  a  huladó  kor  vívmányait  összefoglaló  és  annak  meg- 
felelő munkát  végeztek  az  eredeti  alapon  való  tovább  fejlesztésben. 

A  ki  két  előszót  írt  művéhez,  számot  adott  már  munkatervé- 
ről, e  kötetnél  a  szerző  a  bemenetben  mondja  el,  miért  vette  sorba 
a  keleti  földség-egyetem  két  karját,  Afrikát  és  Ausztráliát,   melyek 
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a  keleti  continentális  csoport  magvának,  az  együttes  Európa-Ázsi- 
ának, a  Suesstől  Eurasia-complex  névvel  jelölt  földtömegnek  füg- 
gelékei, honnan  mint  törzsről  Ausztráliát  lezökkenés,  Afrikát  nagy 
continentális  hasadás  szakitotta  le. 

Tartalma:  Afrika.  Földünk  felülete  lakhatóság  (oecumene) 
szempontjából.  Világhelyzet  és  anthropogeographia.  Fölfödözéstör- 
ténet  (méltatva  Magyar  László,  Teleky  gróf  expeditióit).  Körrajzi 
Plastikai  tagoltság.  Az  .Atlasz-hegyvidék.  Zahara.  Szudán.  Guinea 
öbölmellék.  Dél-Afrikai  háromszög.  Kelet-Afrikai  tó  hátság.  A  Nil 
melléke.  A  Kongó  medenczéje.  A  szigetek.  Afrika  tenyészete  és 
állatvilága.  Népei.  Politikai  államalakulások.  Közlekedés.  Politikai 
fölosztás,  a)  néger  államok,  b)  mozlim  államok,  c)  keresztény  álla- 
mok, d)  Európai  g>^armatok  és  védő  államok.  Ausztrália.  Fölfödözés 
történet.  Világhelyzet  és  anthropogeographia.  Körrajz.  Plastika  és 
vízrendszerek.  Klima.  Növény  és  állatvilág.  Lakosság.  Politikai  le- 
írás. Élvezetesen   oktató   könyv,   várjuk    utána  Ázsiát  és  Európát. 

H.  I. 

BAptóben  a  nagy  világ  köríQ.  A  világ  kiváló  városainak,  tájai- 
nak és  műalkotásainak  fénykép  gyűjteménye.  Magyarázó  szöveggel  szerkesz- 
tette Timár  Szaniszló.  Kiadja  The  Werner  Company  Chicago,  Budapest,  Uerlin, 
London,  Paris.  Igazgatóság :  Laurencic  Gyula  Budapest,  New-York  palota.  Füze- 
tenként 35  kr.  az  ára. 

E  keresztbe  fektetett  4-ed  rétű  256  képet  tartalmazó  pompás 
műválialat  bombasztikus  előszóval  vezeti  be  a  munkát  és  minden 
kép  alján  hasonló  hangú  magyarázat  van  a  képekhez,  valódi  ameri- 
kai modorban ;  sok  helyt  fölületes  a  történeti  adatokban  és  minden 
sorából  az  rí  ki,  hogy  tárcza-írói  élénkség  a  főczélja.  A  képek  gyö- 
nyörűek, de  kár,  hogy  megszámozatlanúl  és  minden  rendszer  nél- 
kül következnek,  mi  a  nyugodtan  összehasonlító  élvezetét  zavarja. 
A  ki  e  gazdag  bányát  kiaknázni,  e  képraktárt  használni  akarja, 
kénytelen  előbb  a  lapjait  megszámozni  és  országonként  menő  tar- 
talomjegyzékbe iktatni.  Ilyen  munka  után  tűnik  ki,  hogy  benne 
hazánk  elég  sovány  képviseletet  nyert ;  a  fővárosból  5  képet  ad,  a 
vidékről  4-et.  Európa  165  képéből  Itáliának  36  jut,  a  brilt  király- 
ságnak 31,  Francziaországnak  24,  Németországnak  17,  Ausztriá- 
nak 10,  a  Pirénei  félszigetnek  9,  a  Skandináv  államoknak  7,  Német- 
alföld, Svájcz,  Balkán-félszigetnek  6 — 6,  Oroszországnak  4,  Amerika 
kapott  51  képet,  Ázsia  23-at  Afrika  l4-et,  Ausztrália  3-at.  Minden 
rendszertelensége  mellett  is  megérdemli  a  beszerzést  ez  a  kép- 
gyűjtemény, mert  nevezetes  szolgálatot  tesz  a  földirat  tudománynak. 
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Ae  éjszaki  határon.  Karczolatok  Lubló-Füred  eletéből.  Irta :  Dr.  Waltcr 
Gyula  8  képpel.  Esztergom.  Nj'omatolt  Laiszky  János  könyvnyomdájában.  A 
szerző  tulajdona.  Ara   fűzve  80  kr. 

E  kis  8-ad  rétű  178.  lapra  terjedő  könyvecske  tárczaszerű 
könnyedséggel  ad  útleírást  Budapesttől  Lublóig,  Ludas,  Miskolcz, 
Kassa,  Eperjes,  Kis-Szeben,  Lubotinon  át ;  közben  állomást  tart 
Kassán  és  Eperjesen.  Utóbb  kirándulást  fest  Szcsavnicza  és  Szmad- 
ronkába.  Képei  csinosak.  Az  egész  leírás  Bádeker-szerű,  nem  magas 
igényű  és  szabású,  de  elég  kellemes  olvasmány,  hogy  vágyat  költ- 
sön a  tátrai  üdülő-helyek  fölkeresésére.  *  ^-  ^• 

Wegweiser  des  Sftdungarischen  Earpaten-Vereines.  Wesentlich 
vermchrte  und  ergánzte  deutsche  Ausgabe.  Auf  Betrauung  des  Vereines  ausgearbeitet 
von  Kari  Krdélyi.  lm  Verlage  des  Südungarischen  Kárpátén- Vereines  1895.  Temes- 
vár. Egész  vászonba  kötve  csak  3  korona  az  ára. 

E  XVI.  és  736.  lapra  terjedő  kis  8-ad  rétű  vaskos  könyvnek 
magyar  kiadását  ismertette  folyóiratunk  (1894.  426.),  már  ott  is 
jeleztük,  hogy  Dr.  Erdélyi  Károly  tanár  a  külföldiek  kényelmére 
német  kiadást  készít,  —  de  mint  előre  látható  volt,  a  mesterszerű 
szerző  majd  két  akkorára  növesztette  föl  a  német  kiadást,  úgy 
hogy  most  már  fölmerült  az  egyesületnek  a  kötelezettsége  éppen  a 
magyarság  érdekében  a  német  kiadásnak  magyar  párját  hasítani; 
noha  mig  a  készletben  tart,  aligha  lesz  valami  belőle,  annál  is  ke- 
vésbbé,  minthogy  az  egyesület  most  franczia  és  angol  kiadást 
rendez.  A  német  kiadás  nemcsak  igazította,  bővítette  a  megelőző 
magyar  kalauzt,  de  új  részleteket  is  vett  föl  bele,  azért  nőtt  fel 
24  ívről  46  ívre.  E  német  kiadásnak  n3'^elvezete  elüt  a  néniét 
Wegvveiser-ek  száraz  előterjesztő,  mondhatni  lereczitáló  modorától ; 
Dr.  Erdélyi  nem  olasz  cicerone,  hanem  szellemes,  kellemes  útitárs, 
kinek  tőről  metszett  classicus  német  nyelvkezelése  is  sok  élve- 
zetet nyújt  az  olvasónak.  Olyan  német  Wegweiser  ez,  a  melynek 
magyar  czímlapja  és  magyar  előszava  is  van.  ^-  ^^ 

Anstralien  und  Ozeanien.  Eíne  allgemeine  Landeskunde  von  Prof.  Dr. 
Wilhelm  Sievers.  Mit  137  .Abbildungen  im  Text.  12  Kartenbeilagen  und  20  Tafcln 
in  Holzschnitt  und  Farbendruck.  Leipzig  und  Wien.  Bibliographisches  Institut 
1895.  Ára  fűzve  8  frt  40  kr. 

Ezen  czím  alatt  zárja  be  Sievers  a  jelen  I — VIII.  +  l — 521. 
lapra  terjedő  munkával  az  általános  földismeretet  tárgyaló  nagy 
művét,  melynek  ez  5  ik  kötete.  .A  megelőzőket  ismertette  folyóira- 
tunk (1892.  259.  1894.  427—428.  1895.  68—69.)  és  ez  méltó  be- 
fejezője a  többinek.  Az  5  ik  földrész  tárgyalásához  hozzá  csatolta 
a  déli  sarkvidéket  is,  mely  még  sokban  terra  incognita.  Tartalma: 
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Fülfödözés  történet,  talajalakulás,  klima,  növén^^világ,  állatország, 
népesség,  államok  és  gyarmatok,  közlekedés ;  végül  a  délsarkvidck 
földjei  és  tengerei.  Büszke  lehet  a  német  földrajzi  irodalom  erre 
;iz  D  kötetes  műre,  mely  az  egész  földet  tárgyalása  keretébe  vonja. 
Térképei  szépek,  színnyomatai  pompásak,  fametszetei  tiszták.  Ila 
összehasonlítjuk  e  munkával  Balbi  1842-iki  kétkötetes  földrajzát, 
óriási  haladás  képe  bilincsel  le,  mert  nemcsak  az  anyag  mennyisége, 
annak  választékossága  meglepő,  de  kivált  erős  oldala  az,^  hogy 
szerencsésen  illustrál  mindent.  H.  L 

Illustrirter  Fűhrer  auf  der  Douau  von  Regensburg  bis  Sulina. 

Hcrausgegcben  von  .Alexander  Heksch  mit  50  Abbildungcn  und  5  Stromkarten. 
Küvídirt  und  theílweisc  neu  bearbeitct  von  Josef  Kahn.  lil.  Auflngc.  Wien.  í*cst. 
Leipzíg  1804.  Ára  egész  vászonkötésben  1   frt  ^0  kr. 

Ez  I — VIII.  +  I — 102.  lapra  terjedő  kis  8-ad  rétű  úti  kalauz 
a  következő  részletek  beutazásánál  segédkezik  ;  l .  Regensburgtól 
Passauig,  2.  Passautól  Linzig,  3.  Linztől  Wienig,  4.  Állomás  VVienben, 
5.  VVientől  Budapestig,  6.  Állomás  Budapesten,  7.  Budapesttől  Orso- 
váig,  8.  Oreovától  Gyurgyevoig  kitéréssel  Bukarestbe,  9.  Gyurgyevo- 
tól  Sulináig.  Panaszt  emel  a  szerző,  hogy  Wienen  alul  erősen  csök- 
ken a  gőzhajói  forgalom ;  része  lehet  benne  a  vasúti  zónának,  mely 
hazánkon  keresztül  gyorsabban  és  olcsóbban  röpíti  a  délnek  menő 
utast,  mint  ha  hajón  megy,  —  de  a  turista  is  csak  Baziástól  kezdve 
ül  hajóra,  hogy  az  .Al-Duna  fölséges  panorámáját  a  völgy  közép- 
vonaláról élvezze.  Szép  az  a  folyó  bal  parti  műútról  is,  de  hossza- 
sabb, több  törődéssel  járó  és  költségesebb.  Ez  a  Donauführer  ki- 
fogástalan pontosságú,  mint  Baziás  és  Orsova    között  tapasztaltuk. 

H.  L 

Die  Donau  als   Völkerweg,   Schiffartss  urasa e   und  Sdiseroute 

von  .Amand  Freiherr  von  Schweiger-Lerchcnfeld.  Mit  467  Abbildungcn  und  Kartcn. 
Wien,  Pest,  Lcipzig.  A.  Hartlebens  Verlag  1896.  Ám  fűzve  0  frt  60  kr. 

Nyolczadrétben  I — VlII.  1 — 950  lapot  foglal  ez  a  nagy  mű. 
Tartalma:  I.  Vízrajzi  és  természeítudományi  rész.  1.  A  Duna  víz- 
birodalma. 2.  A  folyópálya  alakulása.  3.  Vízállási  viszonyok.  4. 
Geológiai  és  talajrajzi  ismertetés.  5.  Szerves  élet  a  Dunában.  II.  Tör- 
téneti rész.  1.  A  történelem  előtti  kor.  2.  Legrégibb  tudósítások. 
A  rómaiak  a  Dunánál.  3.  A  népvándorlás  és  utókövotkezményei. 
4.  Államalakúlások  a  folyó  mentén.  5.  Török  háborúk,  lll.  Hajó- 
zási és  műszaki  rész.  1.  A  Dunagőzhajózás  fejlődésmenete.  2. 
Knlyó  szabályozások  a  Felső-Dunán,  3.  a  Közép-Dunán,  4.  az  Al- 
Dunán.  5.  Közlekedési  eszközök  és  hajó-műszaki    telepek.  6.  Csa- 
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tornák.  IV.  Leíró  rész.  1 .  A  Duna  forrásaitól  Dévényig,  Felső-Duna. 
2.  Dévénytől  Orsováig,  Közép-Duna.  3.  Orsovától  Sulináig  Alsó- 
Duna.  Térképei  és  egyéb  illustrátiói  igen  szépek,  méltók  Európa 
legfontosabb  vízerének  magánrajzi  ismertetéséhez.  H.  I. 

(Ezen  munkát  legközelebbi  füzeteink  egyikében  még  bővebben  fogjuk  ismer- 
tetni. Szerk.) 


ROVlD  KÖZLEMÉNYEK. 


1.   EZPEDITIÓK. 

+  Littledale  Tibetben.  Nevezetes  utat  tett  Tibetben  Liükdalc 
angol  utazó,  ki  1894.  őszén  ment  el  e  czélból  Európából  nejé- 
vel s  Fietcher  nevű  unokaöcscsével.  Kasgárból  a  Csercsen-folyó 
mentén  jutott  el  a  tibeti  fensikra,  melyet  éjszakról  dél  felé  utazott 
át  nagyobb  részt  a  Bonvalot  és  az  Orleansi  herczeg  által  közösen 
tett  útvonalon.  Két  hónapon  át  ment  a  karaván  5700  méter  magas 
sivatagon  nagy  nélkülözések  között;  100  darab  teherhordó  állat 
közül  csak  20  maradt  meg  s  igen  sok  gyűjtött  tárgyat  ismét  el 
kellett  hagyniok.  Lhasszától  már  csak  65  km.  távolságban  voltak, 
tehát  közelebb  jutottak  a  buddhisták  szent  városához,  mint  1845. 
óta  bármely  más  európai,  de  azért  ők  sem  jutottak  be,  főkép  azért, 
mert  Littledale  nejének  betegeskedése  miatt  nem  akart  erőszakot 
alkalmazni  a  tibetiekkel  szemben.  Mindamellett  sikerűit  azt  kivin- 
niük, hogy  nem  kellett  éjszakra  fordulniok  innét,  hanem  Tengri-Nor 
irányában  haladhattak  Leh  felé,  azon  az  úton,  melyen  előttük  csak 
a  híres  pundita  Nain  -  Sángh  járt.  Littledale  nevezetes  útjáról 
1:310.800  méretben  térképet  készített,  mely  ennélfog\'a  Tibet 
topographiai  ismeretére  nézve  igen  nevezetes. 

+  Az  Irravadi  forrásai.  Az  újabb  földrajzi  kutatások  egyik  leg- 
gyakrabban emlegetett  problémáját,  sikerűit  végre  megoldani  Henrik 
Orleansi  berezegnek,  ki  már  előbb  tibeti  útjával  nagy  szolgálatot 
tett  a  földrajzi  tudományoknak.  1895.  június  közepén  indult  el 
Tonkingból  s  a  Mekong-folyó  felső  vidékére  ment,  hol  nem  keve- 
sebb mint  17  különféle  éjszakról  délfelé  menő  s  olykor  4000  m. 
magasságig  emelkedő  hegyláficzon  hatolt  át,  míg  végre  a  Brahma- 
putra  vidékére  érkezett.  Az  Irravadi  forrásait  az  é.  sz.  28'5  és  a. 
kel.  hossz.  98 — 99*^  közt  találta  meg;  e  főforrás  folyó  neve  Tovrong 
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Ezzel  bebizonyította,  hogy  az  Irravadi  nem  eredhet  Tibetben,  nem 
ug3'anazonos  a  Sanpoval  vagy  a  Lukianggal.  Nevezetes,  .hogy  a  ber- 
ezeg útja  egészen  barátságosan  és  békésen  folyt  le,  míg  az  Irravadi 
partján  éjszak  felé  hatoló  angoloknak  folytonosan  viszálkodásuk 
volt  a  bennszülöttekkel. 

+  Celebes-sziget  kikutatása  körül  nagy  érdemeket  szereztek 
maguknak  Sarasin  fivérek  Baselből,  kik  a  legutóbbi  telet  a  sziget 
délnyugati  részén  Bonthain-hegyen  levő  légfürdőben  töltvén,  innen 
több  kirándulást  tettek  a  sziget  hegyes  vidékeire.  Megmásztak  töb- 
bek közt  a  3070  m.  magas  Lompo  Battangot,  a  sziget  legmagasabb 
csúcsát,  továbbá  a  tekintélyes  Bavo-Karaeng-hegyet. 

+  Az  Okhoczki-tenger  és  Kamcsatka  kikutatása.  Az  orosz  kor- 
mány e  végre  Dr.  Slunin  és  Bogdanovics  vezetése  alatt  külön  expeditiót 
küldött  ki.  A  kutatás  két  évig  fog  tartani  s  költségeire  200.000  rubelt 
szavaztak  meg.  Czélja  gyakorlati  lesz.  Bogdanovics  feladata  lesz 
az  Okhoczki-tenger  partján  levő  aranytelepeket  megvizsgálni,  me- 
lyekről azt  hiszik,  hogy  a  jelenlegi  technikai  vívmányok  felhaszná- 
lásával igen  jövedelmezők  lesznek.  Dr.  Slunin  pedig  főkép  a  czet- 
hal,  tőkehal  és  hering  halászatára  vonatkozólag  fog  tanulmányokat 
tenni,  hogy  a  szegény  parti  lakók  megélhetése  az  eddiginél  jobban 
biztosíttassék. 

II.   STATI8TIKA. 

+  A  német  birodalom  népessége  az  1895-ben  történt  foglal- 
kozási népszámlálás  adatai  szerint  jelenleg  51,758.364  lélek,  melyből 
jut  Berlinre  1,615.082,  egész  Poroszországra  31,491.209,  Bajoror- 
szágra 5,773.836,  Szászországra  3,753.372,  Würtenbergre  2,071.407, 
Badenre  1,713.844,  Hessenre  1,631.791  Elsass-Lothringiára  1,621.279, 
Hamburgra  662.514.  .A  népesség  1890.  óta  évenként  átlag  l,OP/o-al 
szaporodott,  legnagyobb  volt  a  szaporodás  Brandenburg,  Wesifalia 
tartományokban  és  Lübeck  városban,  melynek  82.813  lakosa  van. 
Apadt  a  lakosság  Lippében  és  Hohenzollernben. 

+  Az  örmények  száma.  .\  Petermann-féle  folyóiratban 
Supan  szerkesztő  nag>'on  actualis  érdekű  közleményt  ad,  mely- 
ben főkép  Selenoy,  Seidlitz  és  Cuinet  adatai  alapján  részletes  és 
kritikai  összegezés  történik  az  orosz  és  török  Kis-Ázsiában  lakó 
örményekről.  Törökország  kis-ázsiai  10  vilajetjében,  hol  az  örmények 
nagyobb  számmal  élnek,  555.470  km.*  területen  mintegy  76  millió 
lakos  közül  5*2  millió  a  mohammedán  s  csak  939  ezer  (136"  o)  az 
örmény.  Legtöbb  (33%)  lakik  Bitlis,  Adana  (24*1),  Erserum  (202) 
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és  Van  (18"6)  vilajetekben.  Törökország  más  részeiben,  ezenfelül 
még  205  ezer  örmény  van,  nagyobb  részt  Rrussa-vilajetben  s  Kon- 
stantinápolyban. Sokkal  több  az  örmény  az  orosz  területen,  iiol 
egyes  városokban,  minők  Tiflis,  Erivan,  Kars  a  lakoshágni.k 
csaknem  fele  részét  teszik.  Az  egész  Transkaukazusban,  melynek 
lakossága  4,782.458,  az  örmények  száma  958.371  azaz  kerckszáni- 
mal  egy  ötödrész.  Erivan  kormányságban  pedig  az  összes  lakos- 
ságnak 56*^0-  Egészen  örmény  városok  is  vannak,  minők:  Achal- 
kalaki,  Telav,  Uj-Bajaset,  Alexandropol  s  mások.  Kereks/ámnial 
véve  tehát  Kis-Azsiában  magában  átlag  2  millió  örmény  van.  .\ 
következő  táblázat  mutatja  a  tüzetesebb  adatokat : 

Armenia,  Kurdistan  s  keleti  Kis-Azsia  örmény  népessége : 

I.  Erserum  vilajetben  76.720  km'  területen  van  :    120.4()6 

131.890 


II. 

Bítlis 

29.850 

III. 

Van      - 

47.700 

IV. 

Diarbekr      „ 

46.800 

V. 

Mamuiet-ül-Asis 

37.800 

VI. 

Sivas            , 

83.700 

VII. 

Trapezund  „ 

31.300 

VIII. 

Aleppo 

78.600 

IX. 

.Adana          „ 

40.000 

X. 

Angóra 

83.000 

n  n  n 

n  n  »» 

n  n  n 

n  n  t 


n  w 


^ 


»» 


79.998 
79. 1 29 
69.718 
1 70.433 
47.200 
49.032 
97.450 
94.298 


Nyugati  Kis-Azsia  és  Kréta  örmény  népessége : 

XI.  Konia   vilajetben    91.600  km^  területen  van:  9.8(X) 

XII.  Kostamuni    „         60.000      „  „           „  2.647 

XIII.  Ismid             „         12.050      „  „           „  48.635 

XIV.  Konstantinápoly       4.000      „  .           „  38.393 
XV.  Brussa          „         68.400      „  „           ,  88.991 

XIV.  Eigha            „           7.500      „  „           „  1.68S 

XVII.  Smyrna         „         53.000      „  „           „  15.105 

XVIII.  A  szigeteken           12.800      „  „           „  38 

XIX.  Kréta  (1887)            8.000      ,  „           „  24 


összesen:      872.820   km«  területen  1,144.000 

Transkaukaziaban     ._.     __.     ___     __.     ___     ...     ___        958.371 


Mindössze:  _..     2,102.371 


III.  vegyesisk:. 


+  A  szárazföld  és  oczeán  megoszlására  vonatkozó  adatokat 
újabban  Wagner  Hermann  g«)ttingeni  tanár  vizsgálta  át  s  kutatásá- 
nak eredményei  lényegesen  eltériiek  az  eddigi  megállapodásoktól. 
A  főbb  eredmények  a  következők : 
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Terület  km«      Százalék      Eddigi  adatok        Középmagasság 

°  méterekben 

Wagner  Berghaus 

Európa 10,006.000         69         9,695.347         300         375 

Ázsia    44,181.000       30*6       44,257.218         950         920 

Afrika  29,822.000       207       29,817.95?         650         602 

Éjszak- Amerika      24,056.000       166  —  700        830 

Dél-Amerika    _..     17,783.000       12-3  —  650         760 

Amerika __     41,839.000       289       38,354.765  —  — 

Ausztrália    8,898.000         6*2         8,956.032         300         470 

Oczeáni  szigetek  84         —  —  —  — 

Sarkvidék 9,619.000         67         4,486.564  —  — 

Összes  szárazföld  1 44,500.000        100     135,567.882         700  — 

Oczeánok 365,500.000         —      374,382.000  —  — 

A  Föld  felülete...  510,000.000        —      509,949.882  —  — 

A  világtenger  átlagos  mélységét  Wagner  3500  méterben  állapítja 
meg.  Hogy  a  szárazföld  területe  nála  nagyobb,  mint  eddig  számí- 
tották, főkép  abból  magyarázható  meg,  hogy  ő  a  szárazfölddel 
geologiailag  összefüggő  szigetek  talajzatát  is  oda  számította.  Leg- 
nagyobb azonban  az  eltérés  a  közép -magasságokban  az  általában 
elfogadott  s  Berghaus  physikai  térképén  alkalmazott  eddigi  ada- 
tokkal szemben. 

+  Kábel  az  Amazonban.  Az  Amazon  partjain  tudvalevőleg 
oly  sűrű  és  kúszó  növényekkel  telt  erdő  van,  hogy  a  távírda  huzalt 
sok  helyen  teljesen  lehetetlen  felállítani.  Ezért  most  a  Siemens  czég 
egy  „Faraday"  nevű  gőzöst  küldött  ki,  mely  Manaost  a  Rio 
Negro  torkolatánál  a  tengerparton  fekvő  Belemmel  a  folyóba  lefek- 
tetendő kábellel  köti  össze.  Az  egész  kábel  hossza  2532  kilométer 
lesz  s  összesen  csak  16  állomást  létesítenek.  A  hajó  a  londoni 
Bristish-múzeum  egy  hivatalnokát  is  viszi  magával,  hogy  ott  állato- 
kat és  növényeket  gyűjtsön.  Megemlítjük  egyúttal,  hogy  az  Amazon 
felső  vidékén,  hol  az  még  nem  hajózható,  egy  bolíviai  milliomos 
Ballivian  .Adolf  vasútat  épít,  hogy  az  árúkat,  különösen  gummit, 
könyebben  szállíthassa. 

+  Az  elefántcsont  kereskedés.  Ujabban  Londonnal  siker- 
rel versenyezik  Antwerpen,  mely  e  tekintetben  a  régebben  előtte 
álló  Liverpoolt  már  túlhaladta.  1888-ban  csak  6400  kilogramm  ele- 
fántcsontot hoztak  Antwerpenbe,  1894-ben  már  264.500  kilogram- 
mot s  1895  első  8  hónapjában  514.485-öt.  1894-ben  Londonban  205, 
Liverpoolban  60,  Antwerpenben  186  tonnát  árultak  el,  1895-ben 
Londonban  249,  Liverpoolban  46,  Antwerpenben  pedig  203  tonnát. 
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+  Thea  ültetvények  Natalban.  Már  1863-ban  meglehetős  nagy 
mennyiségben  tenyésztették  Natalban  a  theát,  mivel  azonban  az 
eredmény  kevés  volt,  az  ültetv^ények  csaknem  teljesen  megszűntek 
s  csak  1877  óta  kezdenek  ismét  gyarapodni.  Jelenleg  Natalban 
mintegy  2000  acre  theaültetvény  van,  melyből  600.000  font  thea 
kerül  forgalomba.  A  legjelentékenyebb  e  tekintetben  Stanger  Dur- 
bartól  éjszakra.  Jelenleg  azonban  még  a  natali  thea  nem  versenyez- 
het a  kelet-ázsiíii  theával. 

+  Gyalog  Amerikán  át  1892.  aug.  1-én  Buenos- Airesben 
egy  Bem  Antal  nevű  osztrák  útra  kelt,  hogy  az  Egyesült-államokba 
jusson.  Limától  kezdve  Budinisch  Lajos  nevű  ember  szegődött 
hozzá.  Útjuk  két  évig  s  10  hónapig  terjedt.  Chicagóban  nagy  ünne- 
pélyességek között  fogadták  az  erős  gyaloglókat,  kik  útjukban  több 
mint  2000  hírlapot  és  bizonyítványt  gyűjtöttek  össze,  melyben  a 
közbeeső  helyeken  megjelenésük  s  gyaloglásuk  igazolva  van. 

+  Új  vasút  Dél-Afrikában.  1895.  deczember  16-án  nyitották 
meg  a  Durbartól  Cherlestownon  át  Johannesburgig  vivő  vasutat, 
melynek  összes  hossza  697  kilométer. 

+  Arany  Új-Guineában.  A  Clyde-folyó  forrásvidékén  levő 
hegyekben  a  múlt  évben  Simpron  vezetése  alatt  levő  kutatók  igen 
telentékeny  aranytelepeket  találtak,  részben  angol,  részben  német 
jerületen.  A  vidék  lakossága  igen  vad,  többet  a  kutatók  közül  meg- 
öltek s  Sir  Macgregor  angol  kormányzót,  ki  szintén  megtekintette  a 
telepeket,  megtámadták,  ki  csaknem  életét  vesztette.  A  Clyde-folyó 
csak  100  km.  hosszúságban  hajózható,  a  mocsárláz  elterjedt  s  ezért 
az  új  aranytelep  még  alig  közelíthető  meg. 

+  Arany  Nyugat- Ausztráliában.  Ny. -Ausztráliában,  mely  je- 
jelenleg  a  mérsékelt  égöv  legnéptelenebb  tartományai  közé  tartozik, 
újabban  számos  aranytelepet  fedeztek  fel,  melyek  között  Coolgardia 
(30^  57'  d.  sz.  és  121®  10'  k.  h.  Gr.)  igen  jelentékeny.  Ennek  isnag\' 
hibája  azonban  a  vízhiány,  meh^  a  letelepedést  lehetetlenné  teszi.  Most 
azonban  tekintélyes  részvénytársaság  alakult,  melynek  nevében  Grey 
György  hires  bányamérnök  nagyszerű  vízvezetéket  tervel  e  helyre. 
Perthtől keletre  Guildford  városkátóla  Heléna- és  Svan-folyókból több 
száz  cső  és  szivattyú  segélyével  vinnék  el  a  vizet  az  550  kilométer 
távolságra  fekvő  Coolgardia  vidékére.  Az  egész  építés  2  millió  foni 
sterlingbe  kerülne.  A  vállalkozók  nem  kivannak  pénzt,  csak  ingv'en 
földet  és  21  évi  privilégiumot. 


r~ 


Az  árvizek  előrejelzéséről. 

A  fbldmívelésügyi  Ministerium  Vízrajzi  Osztál\'a  1896.  május 
1-én  kezdte  meg  működését  azzal  a  feladattal,  hogy  összegyűjtse, 
feldelgozza  és  megismertesse  mindazokat  a  magyarországi  vízrajzi 
adatokat,  melyek  az  okszerű  vízrendezés  és  vízhasznosítás  czéljaira 
szükségesek.  Programmja  ezszerint  olyan  munkakört  foglal  magá- 
ban, amely  azonkívül,  hogy  a  gyakorlati  vízügyi  munkáknak  alap- 
jául szolgál,  a  legfontontosabb  adatokat  szolgáltatja  a  tudományos 
hydrographiához.  Ez  a  tudomány  ma,  mikor  az  ember  a  legheve- 
sebb küzdelembe  bonyolódott  a  vízzel  a  földért  s  mikor  nem  csak 
a  mozgó  víztömegek  pusztításait  akarja  megakadályozni,  hanem 
azonkívül  saját  czéljaira  hasznossá  is  akarja  tenni,  igen  nagy, 
mondhatnám  elsőrendű  fontosságot  nyert  s  lassankint  kivetkőzik 
abból  a  leíró,  hogy  ne  mondjam  mesélő  stádiumából,  melyben 
mindeddig  leiedzett  s  pontos  mérések  számbeli  adataira  támaszkodva, 
az  exact  tudományok  módszereivel  ma  már  ok  és  okozati  össze- 
függéseket keres.  A  Vízrajzi  Osztály  lelkiismeretes  működésével 
oly  nagy  és  rendezett  adathalmaz  birtokába  jutottunk,  mely ly el  a 
gyakorlati  és  tudományos  kérdések  legnagyobb  részt  biztos  alapon 
oldhatók  meg.  A  Vízállások,  vízmennyiségek,  mederalakúlások  és 
szabályozások  hatásainak  kérdése  és  az  ezekkel  egybefüggő  szám- 
talan ismeret  megszerzése  oly  feladatok,  melyek  csakis  egy  ilyen 
külön  álló,  más  munkával  nem  terhelt  testület  czélszerű  működé- 
sével oldhatók  meg.  Az  Osztály  most  megjelent  évkönyve,  mely 
1891.  és  92.  évi  működését  tárgyalja,  arról  tesz  tanúságot,  hogy 
az  Osztály  kitűnő  vezetés  mellett,  lelkiismeretesen  teljesítette  köte- 
lességét és  a  magyar  hydrometriát  nagy  lépésekben  vitte  előre. 

Az  árvízvédelem,  hajózás  és  egyéb  közgazdasági  érdekek  te- 
kintetében igen  fontos  dolog,  hogy  a  folyó  valamely  helyén  néhány, 
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vagy  legalább  egy  nappal  előbb  pontosan  ismerjük  a  bekövetkező 
vízállást.  A  felsőbb  mércze  vízállása  szolgál  útmutatóul,  hogy  minőt 
várhatunk  az  alsóbbnál,  de  a  két  mércze  vízállása  közt  épen  niiics 
valami  egyszerű  összefüggés  s  ennél  fogva  a  vizéMaék  eEve  jef- 
zése  közelről  sem  oly  egyszerű,  mint  azt  gnmMrfÖk,  A  felső  mércze 
bizonyos  vízállása  egészen  másr  vtJifffst  okoz  az  alsó  mérczénél 
áradáskor,  mint  apadáskor  r  mást  felső  kulminális  (a  vizsgált  árviz 
legmagasabb  vízáBÉsa)  és  mást  alsó  kulminális  (völgyelés)  idejében. 
De  ba^  &  fefső  mérczénél  ugyanaz  is  a  vízállás  és  az  áradás  vagy 
apadás  mértéke,  még  ez  mindig  különböző  vízállást  hozhat  létre 
az  alsó  mérczénél  azszerint,  amilyen  vízállást  talál  az  alsónál  a 
felsőről  jövő  víz.  Ezszerint  tehát,  hogy  az  előrejelzésünk  csak  ne- 
mileg is  biztos  legyen,  ismernünk  kell  a  fennemlített  körülményeket 
mind  és  valamennyit  figyelembe  kell  venni. 

Akik  közvetlenül  érdekelve  vannak  a  folyó  vízjárása  által, 
tehát  az  ezzel  foglalkozó  hivatalos  közegek,  testületek  és  az  érde- 
kelt parti  birtokosok  miheztartás  végett  folyton  figyelemmel  kell, 
hogy  kísérjék  nem  csak  a  saját  szakaszuk  vízállásait,  hanem  a 
felsőbbekét  is,  de  sőt  az  egész  folyó  vízjárását.  Ha  ők  naponkint 
a  folyó  összes  mérczéiről  jelentést  kapnak,  ezekből  a  jelentésekből 
már  némi  következtetést  vonhatnak  ugyan  le  a  bekövetkezendő 
állapotokra,  de  ez  igen  kevéssé  áttekinthető  dolog.  Egy  mérczeállás 
adata  nem  nyújt  elég  képet  arra  nézve,  hogy  valamely  folyó  a 
mércze  helyén  mennyire  van  megáradva.  Az  olyan  folyókon,  me- 
lyeken a  legkisebb  és  legnagyobb  vízállások  közötti  külömbség 
kevés,  tehát  amelyek  nyugodt  járásnak,  azokon  ugyanaz  a  mércze- 
állás az  áradás  sokkal  nagyobb  fokára  mutat,  mint  azokon,  melye- 
ken a  legnagyobb  és  legkisebb  víz  magassága  közti  külömbség 
nagy.  Ennél  fogva  az  áradás  nagyságáról  sokkal  világosabb  képet 
nyerek,  ha  a  mérczeállás  helyett  azt  a  számot  jegyzem  fel,  mely 
mutatja,  hogy  az  eddig  ismert  legnagyobb  vízállásnak  hányadrészére 
áradt  meg  már  eddig  a  folyó.  Legyen  pl.  valamely  folyó  eddig  is- 
mert legnagyobb  vízállása  +  900  cm.,  a  legkisesb  pedig  0.  Ha  a 
folyó  vízállása  -f-  90  cm.  úgy  az  lehető  legnagyobb  árvízének  O'l 
részérc  van  megáradva.  Egy  másik  folyónál,  melynek  legnag>'obb 
árvize  +  450  cm.  ez  a  +  90  cm.  vízállás  0*2  rész  megáradást  je- 
lent, tehát  ennél  a  második  folyónál  +  90  cm.  vízállás  sokkal  na- 
gyobb megáradásra  utal,  mint  az  előbbinél.  Ha  a  legmagasabb  és 
legalacsonyabb  vízállások  közti  külömbséget  10  részre  osztjuk,  egy 
ilyen  részt  egy  hyárograJe-nak  nevezünk.  Ezszerint  egy  olyan  fo- 
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lyónál,  melynek  legmagasabb  vízállása  +  800  cm.  annál  3  hydro- 
grade  3X80=240  cm.  vízállást  jelent  stb. 

A  hydrogradeokkal  való  vízállásjelzésnek  még  egy  kitűnő  tu- 
lajdonsága van,  t.  i.  térképen  könnyen  ábrázolható.  Húzzunk  az 
illető  folyamszakasz  mellé  annyi  párhuzamos  vonalat,  ahány  egész 
hydrogade  vízállás  van  az  illető  szakaszon.  Ezzel  egy  rendkívül 
világos  képet  nyerünk  a  folyó  vízjárásáról.  A  vízrajzi  osztály  min- 
den nap  bocsát  ki  egy  ilyen  térképet,  melyen  a  folyók  halvány- 
kékkel, a  hydrogradeok  pedig  élénkpiros  színnel  vannak  jegyezve. 
Azonkívül  a  hydrogradeok  számát  jelentő  vonalakat,  ott,  a  hol  a 
víz  apad,  pontozott,  ahol  kulminál,  ott  szakgatott,  ahol  pedig  árad, 
ott  teljes  vonallal  húzzák  ki.  Egy  pillantás  a  térképre  bámulatos 
áttekinthető  képet  nyújt  folyóink  vízjárásáról.  Ezenkívül  még  az 
ország  külömböző  helyén  az  nap  lehullott  csapadékmennyiségeket 
épúgy,  mint  közönségesen  a  magasságokat  szokás,  rétegvonalakkal 
jelzik,  ami  a  csapadék  és  vízállás  közti  összefüggést  is  meg- 
világítja. 

Azonban  ezeknek  az  íveknek,  mondjuk  napi  jelentéseknek  a 
kibocsátásával  nem  elégedett  meg  a  V.  Osztály,  hanem  megindí- 
totta egy  oly  nagyszabású  módszer  munkálatait,  melyek  által  va- 
lamely mérczén  egy  vagy  több  nappal  bekövetkezendő  vízállást 
nagy  pontossággal  tudja  előre  jelezni.  A  jelen  évkönyvnek  az  a 
fejezete,  mely  épen  erről  szól,  kétségkívül  a  legbecsesebb  és  leg- 
érdekesebb része  a  könyvnek,  nemcsak  a  módszer  bámulatos 
üg\^essége  miatt,  hanem  amiatt  is,  hogy  a  módszer  eredményei  és 
segédeszközei  a  vízjárás  viszonyaira  olyan  világot  vetnek,  mint 
semmiféle  hydrographiai  leírás. 

Szerkesszünk  valamely  mércze  vízállásairól  egy  görbét,  te- 
hát egy  olyan  vonalat,  melynek  abscissái  a  napokat,  ordinatái  a 
mérczeállásokat  jelentik.  Nevezzük  ezt  a  görbevonalat  a  mércze- 
állások  graphiconjának.  Képzeljük  most  két  egymás  után  álló  mércze 
vízállásainak  graphiconját  egymás  alá  rajzolva  egyidejűleg,  vagyis, 
hogy  ugyanazok  a  napok  egymás  fölé  jussanak.  Ha  a  felső  mér- 
czén culminál  a  víz,  az  alsón  is  be  fog  következni  egy  culminá- 
tió  valamivel  későbben.  A  két  culminátió  tetőpontja  ugyanazt  a 
tüneményt  jelképezi  mind  a  két  mérczén  s  azért  összetartozókuak 
nevezzük.  Ilyen  összetartozó  vízállásokat  a  graphiconokból  többet 
is  kikereshetünk,  nemcsak  culminátiót,  hanem  egyebeket  is. 

Hogy  miért  változtat  a  vízállás  változásának  nagysága  a  két 
mércze  közti  összefüggésen,  az  azonnal  világos  lesz,  amint  tudjuk. 
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egy  pillanat,  melynél  a  vízszin  egyik  mérczénél  sem  mutatna  sem 
áradást,  sem  apadást,  akkor  a  vízszin  esése  az  egész  folyón  kö- 
zepes volna ;  azonban  más  vízállásnál  ez  a  közepes  esés  is  más. 
Az  áradó  víz  esése  ennél  a  közepes  esésnél  nagyobb,  az  apadóé 
kisebb.  Tudjuk  azonban,  hogy  a  víz  középsebessége  annál  nagyobb, 
minél  nagyobb  a  vízszin  esése:  ennélfogva  az  áradó  víz  sokkal 
sebesebben  folyik,  mint  az  apadó  (ugyanazon  mérczeállás  mellett). 
A  felső  mércze  áradó  vize  tehát  sokkal  előbb  érezteti  hatását  alul 
úgy  mérczeállás,  mint  esés,  mint  vízmennyiség  tekintetében,  mint 
az  apadó  víz.  Természetesen,  hogy  egyik  mérczétől  a  másikig  való 
útja  közben  mindegyik  tünemény  módosul  és  módosulva  érkezik 
az  alsó  mérczéhez.  Pl.  két  összetartozó  áradó  vízállás  esése  nem 
ugyanaz ;  két  összetartozó  felső  culminátió  relatív  magassága  és 
ezen  culminátiók  idejében  a  szelvényeken  átfolyó  víz  mennyisége 
szintén  nem  ugyanaz  stb. 

A  jelenleg  közölt  tanulmány  még  nincs  befejezve,  amint  azt 
tudós  szerzője  is  kifejezi,  most  csak  arra  az  egyszerűbb  esetre  vo- 
natkozik, ha  a  két  mércze  közt  nincs  mellékfolyó. 

Legyen  A  a  felső  és  B  az  alsó  mércze.  Az  A  mércze  víz- 
állásainak néhány  évi  graphiconjából  keressük  ki  azokat  a  culminá- 
tiókat,  melyek  pl.  3  m.  és  4  m.  magasságok  közt  vannak.  Ezen 
kulminácziók  magasságainak  vegyük  számtani  közepét.  Azután  ke- 
ressük ki  a  £  mércze  grafikonjából  az  előbbiekkel  összetartozó 
kulmináló  mérczeállásokat  s  ezeknek  magasságaiból  is  vegyünk 
számtani  közepet.  Egyszersmind  jegyezzük  fel  az  összetartozó  víz- 
állások leérkezésére  szükséges  időket  is  és  ezeknek  is  vegyük  szám- 
tani közepét.  Hajtsuk  végre  ugyanezt  az  A  mércze  4  és  5,  5  és  6 
stb.  méterek  közt  fekvő  culminátióival  is.  Ekkor  kapunk  3  soro- 
zatot, melyek  közül  az  első  az  A  mércze  culminátióit,  a  második 
az  ezekhez  tartozó,  B  mérczén  létre  jövő  vízállásokat  és  a  har- 
madik a  leérkezési  időket  jelenti.  Egy  derékszögű  coordinata-rend- 
szeren  már  most  szerkeszthetünk  egy  görbét,  melynek  abscissái 
az  A  mércze  culminátiót,  ordinatái  az  ehhez  tartozó  B  mércze 
vízállásait  jelentik. 

Egy  másik  koordináta-rendszerben  ismét  készíthetünk  egy 
olyan  görbe  vonalat,  melynek  abscissái  az  A  mércze  vízállásait,  or- 
dinatái a  leérkezési  időket  jelentik.  Ez  a  két  vonal  már  most  egy 
tökéletlen  módot  nyújt  az  előrejelzéshez.  Miután  azonban  csak  a 
culminátiókra  vonatkozik,  annyira  megbízhatatlan,  hogy  teljesen 
hogy  áradáskor   más   a  vízszín  esése,   mint   apadáskor.    Ha  volna 
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el  kell  ejtenünk.  Oly  módszerről  kell  gondoskodnunk,  melynél  figye- 
lembe jő  a  vizsgált  vízállás  levonulásának  tartama  alatt  szereplő 
vízszínesés.  A  levonulás  alatt  ő-nél  szereplő  vízszinesés  eléggé, 
noha  nem  egészen  precízen  van  tekintetbe  véve  azzal,  ha  az  ^4 
mércze  vizsgált  vízállását  megelőzőleg  az  A  mérczén  történt  egy 
napi  áradás  nagyságára  figyelünk. 

Most  tehát  az  ^4  és  5  graphikonjaiból  kikeressük  a  precízen 
megállapítható  összetartozó  vízállásokat  és  ezeket  a  mérczeállások 
magassága  és  az  A  mérczén  megelőzőleg  történt  egy  napi  áradások 
és  apadások  nagysága  szerint  csoportosítjuk,  úgy,  hogy  pl.  egy 
csoportba  írjuk  azokat  a  vízállásokat,  melyek  3  és  4  méter  közt 
voltak  és  melyeket  0 — 50  cm.  napi  áradás  előzött  meg.  Ennél  a 
csoportnál  aztán  közepet  veszünk  az  A  mérczeállásokból,  az  össze- 
tartozó B  mérczeállásokból  és  az  A  m. -állást  megelőző  napi  víz- 
színváltozásokból és  a  leérkezési  időkből.  Most  egy  derékszögű 
coordinata-rendszer  egyik  tengelyére  felrakjuk  az  A  mérczeállásokat 
(illetőleg  közepeket),  a  másikra  az  egy  napi  áradásokat.  Egy  bizonyos 
A  mérczeállásnak  és  egy  bizonyos  áradásnagyságnak  ekkor  a  síkon 
megfelel  egy  pont,  melyhez  hozzáírjuk  a  B  mérczéhez  való  leér- 
kezés-időt. Ha  ^z\  a  eljárást  a  graphikonokból  kiszedett  minden  adatra 
ismételjük,  úgy  egy  pontrendszert  kapunk,  melyet  görbevonalakkal 
épúgy  áttekinthetővé  tehetünk,  mint  a  magassági  pontokat  a  réteg- 
vonalakkal. Kapunk  tehát  egy  rétegvonalszerű  tervet  egy  koordináta 
rendszerre  vonatkozólag,  melynek  abscissái  az  A  mérczeállásokat, 
ordinátái  az  A  mérczeállásokat  megelőzött  eg>'  napi  áradásokat  és 
rétegvonalszerű  görbéi  a  B  mérczéhez  való  leérkezés  idejét  jelentik. 
(1.  ábra). 

Készítsünk  most  egy  másik  rajzot,  amelynek  abscissái  az  A 
mérczeállásokat  megelőzőit  egy  napi  vízszinváltozásokat,  rétegvonal- 
szerű görbéi  pedig  az  A  mérczeálláshoz  tartozó  B  mérczeállásakat, 
illetőleg  előre  jelzésnél  a  ^-ben  várható  vízállásokat  jelenti.  (2.  ábra.) 

Az  előre  jelzés  ezzel  a  két  ábrával  a  következőleg  megy. 
Van  A  mérczén  egy  vízállásunk;  akarjuk  tudni,  milyen  vízállást 
okoz  ez  a  leérkezésnél  jB-ben.  Megnézzük  az  A  mérczeállást  meg- 
előzőit egy  napi  vízszinváltozást  s  a  mérczeállásból  és  vízszínvál- 
tozásból meghatározhatjuk  az  1 .  rajz  segítségével  a  JS-ben  várható 

vízállást. 

Még  ez  a  módszer  sem  lehet  tökéletes,  mert  csak  a  felső 
mércze  vízszinváltozását  vettük  figyelembe,  azaz  a  vízszín  esését 
csak  a  felső  A  mérczénél.    A   leérkezési   idők  ábráját   igen    nehéz 
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azzal  tökéletesbíteni,  hogy  a  levonulás  ideje  alatt  B-ben  szereplő 
vízszínesést  is  behozzuk,  de  a  várható  vízállások  rajzát  lehet  elég 
egyszerűen  a  közetkezőleg.  Ha  az  alsó  B  mérczénél  várható  víz- 
állást függővé  teszszük  az  A  mércze  állásától,  az  A  mércze  eg\' 
napi  vizszínváltozásától  és  a  fi  mércze  egyidejű  mérczeállásától, 
vagyis  attól  a  mérczeállástól,  meiyet  az  A-ból  fi-be  levonuló  víz 
ott  találni  fog.  úgy  egy  három  változós  függvényünk  van,  mel^'et 
többé  geometriailag  ábrázolni  nem  tudunk.  Azonban  könnyen  ki- 
küszöbölhetünk egy  változót,  ha  a  fi  mércze  egyidejű  és  várható 
vízállása  helyett  ezeknek  külömbségét  hozzuk  be  a  függvénybe, 
vagyis  most  az  A  mérczeállásából  és  egy  napi  vízszínváltozásából 
keressük  a  B  mércze  vízszínváltozását  a  leérkezés  ideje  alatt.  Tö- 
kéletesen ugyanazon  módon,  mint  az  előbbieknél,  készítünk  3  so- 
rozatot, melyek  közül  az  elsű  A  mérczsállásokat,  a  második  az  .4 
mérczeállást  megelőzőit  egy  napi  vízszínváltozásokat,  a  harmadik 
pedig  a  B  mérczének  az  egyidejűiül  az  összetartozóig  történt  víz- 
színváltozásait jelenti.  Ezekből,  mint  összetartozó  elemekből  szer- 
kesztünk egy  görbevonal-rendszert,  melynek  abscissái  az  A  mércze- 
állásokat,  ordinatái  az  A  mércze  vízszínváltozásait  és  rétegvonal- 
szerű görbéi  a  B  mércze  vízszínváltozásait  jelentik  (3.  ábra). 

Hogyha  a  megfelelő  adatokból  kikeressük  a  B  mércze  vízállás- 
változásait,  akkor  ezt  csak  hozzá  kell  adnunk  a  B  mércze  egj'idejű 
vízállásához  és  azonnal  megkapjuk  a  várható  vízállást. 

Miután  a  módszer  egészen  új,  ez  a  pár  év  nem  szolgáltat- 
hatott elég  kritériumot  arra  nézve,  hogy  általa  kielégítő  eredményeket 
kapunk-e.  Vissza  kellett  menni  régibb  vízállásokra  s  itt  elméletileg 
előre  jegyezni  s  az  előrejelzett  adatokat  összehasonlítani  a  valóban 
bekövetkezettekkel.  1323  jelzést  lehetett  volna  így  végezni  Namény 
és  Záhony  közt  s  ezek  közül  1175-ször,  azaz  88'8%-ban  a  vár- 
hatónak jelzett  vízállás  +  (0 — 10)  cm.  pontossággal  megegyezett 
volna  a  tényleges  vízállással. 

Szabad  legyen  itt  azt  a  megjegyzést  tenni,  hogy  ez  még  nem 
megnyugtató  criterium,  mert  ugyanazon  vízállásokra  vonatkozik, 
melyekből  az  ábrákat  szerkesztettük.  Ha  ugyanis  az  ábrák  szer- 
kesztéséhez kiszedett  összetartozó  vízállások  elég  sűrűen  vannak 
egymás  után,  ami  az  ábrák  pontosságához  igen  kívánatos,  ugy 
nem  lehet  sehol  sem  nagyobb  a  hiba,  mint  amekkora  a  csoporto- 
sításoknál vett  közepek  eltérése  a  legszélsőbb  értékektől. 

Valószínű,  hogy  sokkal  kisebb  pontosságot  kapunk  az  ezután 
bejövő  adatokból   tett   előrejelzéseknél,    ami   azonban    ne  riasszon 
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vissza,  mert  hisz  igy  is  bámulatos  az  eredmény,  ily  kevés  év  ada- 
tainak feldolgozása   után. 

Igen  fontos  kritériumnak  látszik  előttem  az  a  kérdés,  váljon 
a  megszerkesztett,  különösen  a  3.  ábrában  feltűntetett  görbék  egy- 
értékű  és  fotytonos  függvényeket  értelmeznek-e  ?  Ha  az  ábra  egy 
pontján  több  görbe  megy  át,  akkor  a  függvény  nem  egy  értékű  s 
ez  azt  jelenti,  hogy  hiányzik  még  valami  ok  a  módszerből  (változó 
a  függvényből),  melyet  szintén  figyelembe  kellene  vennünk.  A  függ- 
vény folytonossága,  ami  a  görbék  megszakítás  és  töréspont  nélküli 
huzamával  van  jellemezve,  a  dolog  természetéből  folyó  kivánalom, 
mely  alól  csak  mesterséges  vízi  építmények  (partfalak,  túlfolyások, 
zsilipek  stb.)  jelenlétében  van  kivétel.  0 

A  természetvizsgáló  előtt  nagyon  érdekes  ez  a  három  rajz 
melyet  közöltünk  az  Évkönyvek  jelen  Icötetének  8  ide  vonatkozó 
rajza  közül.  Mind  a  három  Namény  mérczéjéből  az  alább  fekvő 
Záhony  mérczéjére  történendő  előrejelzés  kedveért  van  szerkesztve. 

A  leérkezési  idők  vonalát  mutató  1.  ábra  rendkívül  sajátságos 
jellegű.  Semmi  féle  rendszer,  nem  látszik  rajta.  Az  igen  magas  na- 
ményi  vízállások  (6  méteren  felül)  a  vízállás  növekedésével  mind- 
inkább hosszabb  idő  alatt  érkeznek  Záhonyba  és  pedig  ez  az  idő- 
hosszabbodás igen  gyorsan  megy  a  mérczeállás  növekedésével.  A 
naményi  mérczeállás  változása  akkor  a  leérkezési  időre  csak  a 
kulminácziók  (0  \áltozások)  közelében  hat  érzékenyen,  külömben 
alig  van  hatással.  Az  igen  alacsony,  0-nál  alacsonyabb  —  lm. 
vízállásoknál  pedig  fordítva :  a  leérkezési  idők  inkább  a  vízszinvál- 
tüzásoktól,  mint  a  mérczeállásoktól  függenek  0-tól  -h  6  m.-ig 
terjedő  vízállásoknál  alig  változik  a  leérkezési  idő  a  mérczeállásokkal 
és  az  áradás  nagyságával.  Az  apadás  iránt  sokkal  érzékenyebb  de 
ebben  sem  mutatkozik  semmi  rendszer.  Igaz,  hogy  5  év  adata 
kevés  ezeknek  a  görbéknek  pontos  megrajzolásához  és  az  igaz, 
hogy  a  Tisza  gyors  mederváltozásai  miatt  nem  igen  lehet  több  év 
adatát  egyesíteni,  de  valószínű,  hogy  állandóbb  medreknél  és  sokkal 
löbb   év   adataiból   is   csak   ilyen  rendszertelennek  látszó  görbéket 


*)  Az  1.  ábrán,  a  leérkezési  idők  vonalai  közt  a  11.  számú  meglehetősen 
komplikált  s  az  adatokból  nehéz  megállapítani  valóságos  helyzetét.  Az  ábrában 
behúzott  alakjával  azomban  nem  felel  meg  a  folytonosság  elvének,  mert  kettéága- 
zások  és  hurkolódások  fordulnak  elő  rajta,  ami  csak  a  legkivételesebb  esetbon 
fordul  elö  fol3rtonos  függvények  ábráiban.  Azt  hiszem,  valószínűbb,  hogy  a  görbe 
ugy  fut,  mint  azt  az  ábrára  pontozott  és  szakgatott  vonallal  ( —  .  —  .  —  .  — ) 
behúztam,  mig  a  kereszttel  át  húzott  vonaldarabok  (X)  valószinüleg  kihagyandók. 
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nyernénk.  A  meder  keresztszelvényeinek  emésztő  képessége  ugyanis 
nem  női  arányosan  a  vízállással  és  az  eséssel.  Ha  felteszszük,  hogy 
a  felső  mérczétől  az  alsóig  minden  keresztszelvényben  ugyanazon 
törvény  szerint  változik  az  emésztés  nagysága  a  vízállás  és  esés 
szerint,  még  akkor  sem  lesz  a  leérkezési  idők  ábrája  egyszerű, 
mert  változó  vízállásnál  minden  szelvényben  más  a  vízállás  és  talán 
az  esés  is,  ami  már  maga  is  elég  complicátió.  A  valóságban  azom- 
ban  nincs  úgy  a  dolog,  hanem  keresztszelvényről  keresztszelvényre 
változik  az  emésztés,  vízállás  és  esés  összefüggése,  ami  aztán  a 
leérkezési  idők  ábráját  teljesen  kivetkőzteti  mechanikai  törvényekre 
emberileg  visszavezethető  formájából. 

Sokkal  egyszerűbb  a  második  ábra,  a  várható  vízállások  vo- 
nalai. Itt  ugy  látszik  állandó  marad  a  törvény  Namény  és  Záhony 
közt  minden  vízállásnál :  minél  nagyobb  az  egy  napi  vizszinváltozás 
a  felső  mérczén  (algebrai  értelemben)  annál  kisebb  a  várható  víz- 
állás. De  ez  nem  egyszerű  arányosság,  mert*  a  vonalak  még  csak 
nem  is  egyszerű  görbék.  Az  ábra  minden  esetre  tökéletlen,  mert 
nincs  tekintetbe  véve  szerző  kifejezése  szerint  „az  a  záhonyi  víz- 
állás, melyet  a  namény i  ott  találni  fog,"  vagyis  nincs  tekintetbe 
véve  a  levonulás  tartatama  alatt  a  közepes  vízszínezésnek  ez  a 
második  megközelítő  mértéke :  a  záhonyi  egyidejű  vízállás.  Ennél 
fogva  a  rajz  nem  fog  megbízható  eredményeket  szolgáltatni,  amit 
már  onnan  is  sejthetünk,  az  ábra  túlságos  egyszerű.  A  folyók 
vízjárásának  ismerete  azt  sejteti  velünk,  hogy  az  összefüggésnek 
complicáltabbnak  kell  lenni. 

Es  csakugyan  ugy  is  van.  A  mint  tekintetbe  veszszük  a  záhonyi 
egyidejű  vízállásokat  és  megszerkesztjük  a  3.  ábrát,  azonnal  jóval 
complicáltabbnak  látszik  az  összefüggés.  Es  ez  a  legérdekesebb 
ábránk  ^),  mely  a  következőket  mutatja: 

1 .  Ha  Naményben  nem  változik  a  vízállás,  akkor  Záhonyban 
sem,  vagy  legalább  nagyon  keveset,  bárminő  legyen  is  a  vízállás, 
kivévén  a  Záhonyi  +  400  cm.-es  vízállásokat,  mert  ekkor,  ha  Na- 
mény ban  nem  változott  a  vízállás,  ez  a  víz  leérkezve  Záhonyba, 
valami  20  cm.-t  apad.  Ez  azt  mutatja,  hogy  4  m.  körüli  vízállásnál 
a  záhonyi  meder  emésztő  képessége  nagyobb,  mint  a  namcnyié. 
Fordítva  van  ez  azután  az  igen  magas,  700  cm.-nél  magasabb  víz- 


*)  Az  Evkönyvekben  közölt  (S  melléklet)  ábra  melle  irt  példa  hibás,  amennyi- 
ben fordítva  van  leolvasva  az  ábráról  :  a  mcrczeállás  a  vizszinváltozás  tengelyéről, 
a  vizszinváltozás  pedig  a  mcrczeállás  tengelyéről  olvastatott  le. 
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állásoknál,  amikor  az  olyan  víz,    mely   Naményban    nem   mutatott 
változást,  leérkezve  Záhonyba  némileg  megduzzad  s  magasabb  lesz. 

2.  Ugyanez  a  törvény  áll  azokra  a  vízállásokra  nézve  is, 
melyek  Naményban  áradást  mutatnak.  Ha  ez  az  áradó  víz  Namény- 
ban olyan,  hogy  ar  alsó  záhonyi  mérczén  3 — 4  m.-es  vízállás  előzte 
meg,  akkor  Záhonyban  a  víz  sokkal  kisebb  mértékben  fog  meg- 
áradni, ami  ismét  azt  mntatja,  hogy  3.  és  4.  m.  közt  igen  bő  a 
záhonyi  meder  a  naményihoz  képest.  Így  pl.  ha  Záhonyban  a 
vízállás  3  m.  volt  s  megelőzőleg  Neményban  130  cm-t  áradt,  akkor 
másnap  Záhonyban  csak  40  cm.  áradás  fog  bekövetkezni. 

Nem  így  a  magasabb  vízállásoknál.  Ha  a  záhonyi  mérczén  a 
vízállás  700  cm.  s  ezt  megelőzőleg  Naményban  30  cm.  áradás  volt, 
akkor  másnap  Záhonyban  50  cm.  áradást  fogunk  észlelni.  Ezszerint 
tehát  a  záhonyi  folyamszakasz  ártere  kevesebb  vizet  képes  beve- 
zetni, mint  a  naményié. 

3.  Egészen  rerfdetlenek  a  viszonyok,  amint  Naményban  a 
víz  nem  árad,  hanem  apad.  Lehet,  hogy  ezt  a  rendetlenséget  az 
ártérről  való  visszahúzódás  okozza,  mert  épen  azon  magasságok 
körűi  mutatkoznak  legnagyobb  mértékben,  amikor  úgy  hiszem  egy- 
egy  apadással  az  ártér  egyes  részei  szárazra  kerülnek.  Amint  az 
ártér  olyan  magasan  el  van  öntve,  hogy  egy-egy  apadás  nem  hoz 
szárazra  jelentékeny  területet,  az  apadó  víz  járása  is  rendes  lesz 
és  ismét  érvényesül  az,  amit  az  előbb  mondottam,  hogy  a  namén>T 
vízszinváltozásnak  Záhonyban  nagyobb  változás  felel  meg,  tehát  a 
záhonyi  meder  rosszabbb  emésztő  képességgel  bír  ilyen  magas  víz- 
állásoknál, mint  a  naményi. 

Sok  érdekes  dolgot  ki  lehetne  még  olvasni  ezekből  a  görbék- 
ből, különösen,  ha  más  két  mérczére  megszerkesztve  is  magunk 
előtt  láthatnónk.  A  tudomány  érdekében  igen  kívánatos  is,  hogy 
ezek  a  nagy  jelentőségű  rajzok  publicáltassanak  a  medrekre  vo- 
natkozó egyébb  adatokkal  együtt. 

Még  néhány  szóval  meg  kell  emlékeznem  arról,  hogy  ép  ugy, 
mint  a  vízállásokra  nézve,  szerkeszthetünk  az  egyes  mérczék  ke- 
resztszelvényein másodperczenkint  átfolyó  víztömegekről  is  ilyen 
ábrákat,  melyek  hasonlóképen  sok  érdekes  és  új  dolgokat  mutatnak. 
Záhony  és  Namény  mérczéjére  nézve  ezek  az  ábrák  is  közölve 
vannak  az  Évkönyvekben,  de  nagy  terjedelmüknél  fogva  nem  igen 
reprodukálhatók,  an nélkül  pedig  tárgyalásuk,  melyet  tudományos 
szempontból  talán  még  jobban  megérdemelnének  mint  a  mércze- 
állásokra  vonatkozó  rajzok,  igen  nehézkes  lesz. 
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A  Vízrajzi  Osztály,  különösen  pedig  annak  nagytudományú 
vezetője  ezzel  a  munkájával  olyan  lépésben  vitte  előre  a  magyar 
hydrographiát,  mely  méltán  eseményt  képez  tudományunk  törté- 
netében. 

Cholnoky  Jenő. 
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Elnöki  jelentés  1895-ről. 

(Felolvastatott  az  1896-ik  évi  márczius  hó  12-én  tartott  közgyűlésen.) 

Az  1895.  évben  a  földrajz  terén  sok  fontos  mozgalom  tör- 
tént. Vannak  a  lezajlott  események  között  egészen  békés  természe- 
tűek és  vannak  megint  olyanok,  melyek  fegyveres  hatalommal, 
nyers  erővel  találtak  megoldást.  Amazok  sorában  találjuk  a  föld- 
rajzi tudomány  munkásainak  a  tudomány  szolgálatában  egyesült 
erővel  kifejtett  munkásságát;  a  fegyveres  természetű  események 
sorában  látjuk  egyes  államoknak  birtokaik  gyarapítására  vívott  har- 
czait,  és  a  kalandos  vállalatokat,  melyek  még  a  mi  korunkban  se 
tűntek  le  a  történet  lapjairól.  Vannak  földünknek  még  birtokjogilag 
kiforratlan  darabjai,  hol  a  bátor  és  merész  fellépés  még  mindig 
sikerre  számíthat. 

A  lefolyt  évnek  főbb  eseményei  közé  sorozom  első  helyen  a 
Londonban  tartott  hatodik  nemzetközi  földrajzi  congressust,  mely 
úgy  a  hely  jelentőségénél,  mint  az  azon  megjelent  kiváló  geogra- 
phusok  és  világutazók  nagy  számánál  fogva  is  az  eddig  tartott  con- 
gressusok  között  a  legfontosabb  volt.  Az  előadások,  a  tudomá- 
nyos eszmecserék,  vitatkozások  magas  színvonalon  állottak  s  a 
hozott  határozatok  a  földrajzi  tudományra  nézve  nagyon  gyümöl- 
csöző eredménynyel  lesznek. 

Volt  alkalmam,  mint  a  congressuson  a  magyar  kormány  és 
a  Magyar  Földrajzi  Társaság  képviselőjének,  jelentést  tennem  a 
congressus  lefolyásáról  és  az  egyidejűleg  rendezett  kiállítást  is- 
mertetnem. Azért  e  tárgynál  nem  szándékom  hosszabban  időzni, 
csupán  csak  arra  szorítkozom,  hogy  kiemeljem  a  congressus  leg- 
fontosabb tárgyait.  Ezek  egyike  Nenwayer  tanácsos  értekezése : 
az  anfarctikus  vidékek  tudományos  kutatásáról,  a  másik  Andrée- 
nek  felolvasása:   az  éjszaki  sarknak   léggömbbel  való   megközelité- 
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sérol.  Ezek  magasodtak  ki  különösen  a  congressus  tárg>^ai  közül. 
Afrikának  kikutatásáról  is  igen  érdekesek  és  fontosak  voltak  a  tu- 
dományos előadások  és  vitatkozások  s  nem  eg>-  irányban  neveze- 
tes elvi  megállapodásoknak  szolgáltak  alapjául.  Örömemre  szolgál 
ezen  alkalommal  is  köszönetet  mondanom  a  Nagyméltóságú  Vallás- 
és  közoktatásügyi  Ministeriumnak  azon  kegyességeért,  hogy  a  ma- 
gyar közoktatási  kormányt  a  congressuson  képviseltette  s  így 
alkalmat  adott  nekünk,  hogy  a  művelt  nagy  nemzetek  képviselői 
között  mint  a  magyar  földrajzi  tudomány  szerény  munkásai  mi  is 
megjelenhettünk  a  congressuson. 

A  lefolyt  évben  még   Brémában,  Bordeauxbau,  Si.'Gallenbcn 
és  Rómában  is  tartottak  nemzeti  földrajzi  congressusokat,  melyek  a 
földrajzi   tudomány   nem    egy   kérdésében    hoztak   üdvös  határoza- 
tokat.   Kimagaslik   ezek  közül    a  Rómában  tartott  Il-ik  olasz  nem- 
zeti földrajzi  congressus.  A  lefolyt   év  szeptember  22-ikén  tartatott 
ez   a   congressus,    melyen   Umberto   király   és  Margit  királynő,    a 
Nápolyi  herczeg,    Crispi,    Baccelli,   Barazzuoli  és  Blanc  ministerek, 
Ruspoli  sindaco  és  számos  más  előkelőség  volt  jelen.  Minthog\^  ez 
a  congressus   összeesett  az  egységes  Olaszország  megalapításának 
25    éves    évfordulójával,    kiválóan   ünnepies    jelleggel    birt.    Doria 
márki,  a  földrajzi  társaság  elnöke,  szép  beszéddel  nyitotta  meg  ez 
ülést,   mely  után    a   királyné  sajátkezűleg  nyújtá  át  Ruspoli  sinda- 
conak  a  nagy  arany  érmet,  melyet  az  Olasz  Földrajzi  Társaság  fiá- 
nak,  Ruspoli  Jenő    herczegnek,   a  bátor,    de  fiatalon  szerencsétlen 
véget  ért  fölfedezőnek  ítélt  oda.    Az   elnöki  megnyitó  nagy  elisme- 
réssel szól  Baratieri  tábornokról,  a  művelt  és  vitéz  tábornokról,  az 
Eritrea  gyarmat  kormányzójáról,    a   ki  akkor   még  alelnöke  is  volt 
a  földrajzi  társaságnak.    Dicsérettel   emeli  ki  az  afrikai  gyarmatban 
harczoló   vitéz   katonatisztek   kettős   munkáját,    hogy    míg  t.  i.  az 
olasz   fegyvereket   mindig   előbbre  és  előbbre  viszik  diadalmasan  s 
kibővítik  az  olasz  befolyás  határait ;    addig  másrészt  a  földrajzi  tu- 
dománynak  és  kereskedelemnek  is  hasznos  szolgálatot  tesznek.  Es 
néhány  hónappal  e  dicsőítő   szavak  után  az  olasz  fegyverek  olyan 
csorbát   szenvednek,   melyet   csak  nagyon  nehezen  és  sok  áldozat 
árán  fognak  kiköszörülhetni.    A    congressuson    kiválóan  Eritreáról, 
az   olasz   afrikai   gyarmat  ügyeiről   folytak   nevezetes  előadások  s 
tanácskozások.    Az   olaszok    afrikai  gyarmatügye,    mint  tudjuk,   a 
közelmúlt  napokban,   nagy  kudarczot  vallott  azon  g\^ászos  vereség 
által,   melyet  Baratieri   tábornok    szenvedett.    Ez    a    gyászos  eset, 
melynek    kevés  párja   van  a   gyarmatok    történetében,  Eritrea  felé 
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tereli  most  sl  ]tímS^gftimmt.  A2r  oftiszr  Frozvéfemény  egy  jő  része 
dqMF  f&gva  részint  közönyös  volt,  részint  heves  ellenzéssel  vi- 
seltetett az  olasz  afrikai  gyarmatpolitika  iránt,  mely  annyi  pénz-  és 
véráldozatába  került  már  az  államnak.  Azért  az  olasz  nemzeti 
congressusokon  sem  tudtak  soha  valami  élénkebb  érdeklődést 
kelteni  e  tárgy  iránt.  A  genovai  első  olasz  nemzeti  földrajzi  con- 
gressuson  (1892-ben)  alig  tudtak  helyet  szorítani  a  napirenden 
ezen  kérdésnek,  mely  fölött  a  tárgyalás  is  csak  igen  lanyhán  folyt 
és  semmi  határozatot  se  hoztak  benne.  Az  idei  nemzeti  congres- 
suson,  Rómában,-  már  nagyobb  volt  az  érdeklődés  ezen  ügy  iránt, 
a  mennyiben  ez  volt  a  napirend  legfontosabb  tárgya  s  a  négy 
ülésből  kettőt,  kizárólag  ennek  szenteltek.  De  a  társaságnak  azon 
indítványa,  hogy  Eritrea-gyeivmaX  számára  külön  alosztály  szervez- 
tessék  a  legközelebbi  firenzei  congressusig  (1898),  még  sem  ka- 
pott többséget  a  congressuson,  habár  nem  idegenkedtek  attól, 
hogy  külön  gyarmat-osztály  (Seziotie  Coloniale)  szervezi  essék.  A 
legközelebbi  napok  gyászos  eseménye  felkorbácsolta  ugyan  a  kö- 
zönyt, de  csak  azért,  hogy  annál  nagyobb  hévvel  ellenezze  a  ku- 
darczot  vallott  gyarmatpolitikát,  Olaszországban  lehetnek  ugyan 
ellenzői  a  gyarmatpolitikának,  mely  annyi  vért  és  anyagi  áldozatot 
követelt  már;  de  Itáliára  már  nemcsak  érdek-,  hanem  első  sorban 
becsületkérdés  is,  hogy  bármely  áldozatok  árán  is  kiköszörülje  az 
afrikai  feg\^verek  csorbáit.  Itáliának  nem  szabad  az  eddig  elfoglalt 
áfríkai  partszegélyt  feladnia,  ha  nem  akarja  egyszersmind  európai 
nagyhatalmi  állását  is  koczkára  tenni. 

A  földrajz  fontosabb  eseményei  közé  kell  sorolnom  az  Éj- 
szakkeleti vagy  Kieli^csatorna  megnyitását,  mely  különösen  a  ke- 
reskedelmi földrajz  szempontjából  bír  kiváló  fontossággal.  Ezt  a 
csatornát,  mely  az  Ebét  Brunsbüttelnél  a  kiéli  öböllel  Holtenau 
mellett  köti  össze,  1886-ban  hozott  határozat  alapján  1887-ben 
kezdették  építeni,  a  múlt  évben  adták  át  a  forgalomnak.  A  csa- 
torna mindkét  végén  kétnyílású  kettős  zsilip  van  alkalmazva  156 
méter  hosszúságban  s  25  méter  szélességgel.  A  csatorna  53  ten- 
geri mértföld  hosszú,  65 — 80  méter  széles  és  9  méter  mély  ;  az 
átkelés  10  óráig  tart.  Az  építési  költség  156  millió  márkára  rúgott. 
A  Korinthusi-csatornánál  50  tengeri  mértfölddel,  a  tervbe  vett,  de 
megbukott  Panamá-csatorrtánál  12  tengeri  mértfölddel  hosszabb;  a 
Szuczi-csatornánál  32  tengeri  mértfölddel  rövidebb. 

A  csatornákról  levén  szó,  nem  tehetem,  hogy  hallgatással 
mellőzzem    az  orosz   kormánynak   azt   a   tervét,,   mely   már   régen 
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foglalkoztatja  az  illetékes  köröket  s  melynek  megoldását  most  üjra 
napirendre  tűzték,  értem  a  Balti-tengernek  a  Fekete-tengerrel  való 
összeköttetését  egy  tengeri  csatorna  által,  felhasználva  e  czélra  a 
közbeeső  folyók  egy  részét  is.  A  tervezett  csatorna  1500  kilométer 
hosszúságú  lenne  s  rengeteg  pénzbe  kerülne.  Az  orosz  kormány 
ezen  csatorna  kiépítése  által,  magától  értetődik,  ép  úgy  nem  tart 
csak  kereskedelmi  érdekeket  a  szeme  előtt,  mint  a  hogy  nem  ezek 
a  szempontok  vezették  őt  a  szibériántúH  vasút  építésénél.  Első 
sorban  hadászati  érdekek  miatt  fogna  ebbe  a  kolosszális  és  nag>' 
pénzáldozatokba  kerülő  vállalatba.  Azért  építené  ezt  a  csatamát, 
hogy  a  fekete-tengeri  és  balti-tengeri  hajóhada  közös  működésbe 
hozathassék.  Hogy  fog-e  ez  a  terv  valamikor  testet  ölteni,  hogy 
fog-e  valamikor  a  megvalósulás  stádiumába  jutni,  az  igen  kétséges, 
ha  tekintetbe  veszszük  főleg,  hogy  a  sziberián-túli  vasútnak  is  csak 
egyharmadrésze  készült  el  eddig.  A  múlt  évben  ebből  a  vasúthá- 
lózatból 1385  kilométert  építettek  s  az  eddig  elkészült  részszel 
együtt  ma  2713  kilométer  áll  nyitva  a  forgalomnak.  Két  harmadá- 
nál jóval  több  még  kiépítésre  vár.  Hogy  ennek  a  vállalatnak  pénz- 
áldozata mellett  tud-e  Oroszország  még  egy  tízszerte  költségesebb 
és  problematikus  vállalatra  is  milliárdokat  áldozni,  az  mindenesetre 
kérdéses. 

Ázsiában  véget  ért  a  khina-japáni  háború  a  szimonoszakii 
békekötéssel.  Khina  elvesztette  Kormosat  és  a  Pescadores  szigetet, 
Korea  függetleníttetett,  Liao-Tong-félszíget  pedig  semleges  terület- 
nek nyilváníttatott.  Ez  Khínára  nézve  nem  jelent  ugyan  nag^*^  vesz- 
teséget politikailag;  nagyobb  kárt  szenvedett  azáltal,  hogy  egy 
milliárd  és  200  millió  franc  hadi  kártérítést  volt  kénvtelen  fizetni 
Japánnak  és  egy  más  negyed  milliárd  franc  árán  kellett  Japántól 
megvásárolnia  Liao-Tong-félszíget  és  Port-Arthur  semlegességél. 
Ezt  a  pénzt  Franczia-  és  Oroszországtól  kapta  kölcsön  a  Mennyei- 
Birodalom,  s  így  ennek  a  két  államnak  befolyása  érvényesül  felette, 
az  angol  érdekek  nagy  kárára. 

Afrikában  Madagaszkár  meghódítása  a  francziák  által  képezi 
a  múlt  évnek  legfontosabb  eseményét.  Francziaország  még  nem 
örülhet  teljesen  a  sziget  bírásának.  Akár  legyen  teljesen  hozzácsa- 
tolva, akár  csak  védnöksége  alá  vegye  a  szigetet ;  kétséges,  hogy 
fog-e  nagy  hasznot  húzni  belőle. 

A  múlt  és  a  jelen  év  mesgyéjén  áll  az  a  furcsa  kaland,  me- 
lyet Afrika  délkeleti  részében  Johannesburg  ellen  követett  el  Dr. 
Jameson  kalandor,    de   csúfosan   felsült  vele.   Az  afrikai   aranyor- 
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szág  ellen  intézett  támadások  történetében   ez  a  vállalkozás  egyike 
a  legcsúfosabb  felsüléseknek.  De  azért  bizonyára  nem  lesz  az  utolsó ; 
mert  lesznek  mindig  kalandos  emberek,    kik  az  anri  sacra  fames 
tői   hajtva   könnyű   szerrel    szeretnek    babérokat    aratni,    főleg   ha 
hozzá  még  gazdag  nyereség  is  kínálkozik. 

A  múlt  évnek  krónikájánoz  tartozik  még  a  venezitlai  kérdés 
is,  mely  a  politikai  köröket  nemcsak  Amerikában,  hanem  az  ó-vi- 
lágban  is  meglehetősen  foglalkoztatta.  Ezen  határvillongásból  támadt 
conflictust  a  mi  társaságunk  közlönyének  hasábjain  is  imertették. 
A  földrajzi  tudomány  érdekében  történt  kutató  és  felfedező 
utazásokról  közleményeink  mindig  behatóan  és  gyorsan  adtak  tá- 
jékoztatást s  azért  nem  érzem  magam  indíttatva,  hogy  e  helyen 
újra  felsoroljam  azokat,  vagy  újabb  adatokkal  kiegészítsem. 

Hazánkban  is  serény  munkával  találkozunk  a  földrajzi  tu- 
dományok terén.  Bár  nem  messzi  országokra,  nem  is  ismeretlen 
vidékek  kikutatására  irányúit  törekvésünk ;  de  azért  méltánylást 
érdemel  a  szerény  munka  is,  mely  kis  körre  szorítkozik,  de  ott 
azután  teljes  odaadással  és  eredménynyel  oldja  meg  feladatát. 
Ebből  a  munkából  a  társaság  Balaton-Bizottsága  veszi  ki  magának 
az  oroszlánrészt.  A  bízottság  elnökétől,  Lóczy  Lajos  egyetemi  tanár 
úrtól  vett  adatok  alapján  a  bizottság  múlt  évi  működését  a  követ- 
kezőkben ismertetem. 

A  bizottság  múlt  évi  munkálatai  akadály  nélkül  folytak.  Min- 
dennemű programmba  vett  terv  a  megvalósuláshoz  közeledik  és  a 
folyó  1896-ík  év  folyamán  remélhetőleg  teljes  befejezésre  jut.  Me- 
teorologai  és  növényfejlődcsi  állomásaink  pontosan  beküldték  jelen- 
téseiket. A  gőzhajók  loipitányai,  különösen  Amancsics  .Antal  és 
Kiss  László  szép  sorát  gyűjtötték  a  nyilt  víz  hőmérsékleti  adatai- 
nak a  hajózás  egész  évadjáról,  nemkülönben  egyéb  becses  meg- 
figyeléseket is  köszönhetünk  nekik. 

A  tó  vizén  végzett  fenékfúrások  szép  eredményeket  szolgál- 
tattak a  tó  fenékviszonyairól.  Zsigmondy  Béla  mérnök  úr  az  1895. 
és  1896-ik  évekre  is  díjtalanul  kölcsönözte  fúrószerszámait. 

A  m.  kir.  vízrajzi  osztály  részéről  Pech  József  osztálytanácsos 
és  Kovács  S.  Aladár  műszaki  tanácsos  urak  vezetése  mellett  Erdős 
Ferencz  kir.  mérnök  úr  a  tó  fenékméréseit  befejezte  és  térképezte. 
Egy  nagy  tutaj  készült  el  a  vízrajzi  osztály  rendeletére,  melyről  a 
tó  vizének  áramlását  önműködő  műszerrel  mérik ;  azonfölül  a 
tényleges  elpárolgást  és  a  porhullást  is  fogják  a  tó  nyílt  vizén 
vizsgálni. 

Földr.  Közi.  1896.  április  IV.  füzet.  8 
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Szorgalmasan  tanulmányozták  a  tó  jégviszonyait,  pontosan 
fölvették  az  1895/6.  télben  a  rianásokat. 

Dr.  Jankó  János  az  etnographiai  adatgyűjtéseket  befejezte.  A 
tó  mellékét  1895.  év  nyarán  Kuzsinszky  Bálint  dr.  egyetemi  magán- 
tanár úr  ó-  és  középkori  régészeti  maradványok  kutatása  czéljából 
pontosan  beutazta. 

Istvánffy  Gyula  dr.  egyetemi  tanár  úr  a  kryptogam  növények 
kutatását  és  g>'űjtését  ebben  az  évben  is  folytatta  és  befejezte. 

Rácz  István  dr.  állatorvosi  académiai  tanár  úr  a  halparaziták 
tanulmányozását  volt  szíves  elvállalni,  számára  számos  halkülde- 
ményt szereztek  a  balatoni  halak  valamennyi  fajtájából. 

A  bizottság  járművei  számára  Kövesd  vizpartján  fasátor  épült, 
melyben  a  műszerek  kellő  felügyelet  alatt  állanak  a  tél  folyamán 
Valóságos  kis  téli  kikötőnk  van  itt,  mely  hivatva  van  alapját  ké- 
pezni egy  majdani  állandó  limnographiai    és    biológiai    állomásnaki 

Ilosvay  Lajos  dr.  műegyetemi  ny.  r.  tanár  úr  gázmeghatáro- 
zásokat tett  a  lefolyt  nyáron  a  Balaton  vizén  és  a  víz  chemia 
elemzését  is  munkába  vette. 

A  zoológiai  és  botanicai  eredmények  elkészült  és  sajtó  alá 
rendezett  kéziratai  csak  azt  várják,  hogy  a  költségvetésbe  fölvett 
3000  írt  állami  segély  a  szentesítést  elnyerje. 

Entz  Géza  dr.  és  Daday  Jenő  dr.  tanár  urak  voltak  szívesek 
ezen  résznek  szerkesztését  elvállalni. 

Befejezéshez  közeledik  a  hydrographiai  résznek  leírása  is, 
melylyel  Cholnoky  Jenő  oki.  mérnök,  egyetemi  assistens  van 
megbízva.  Biztos  a  reményünk  arra,  hogy  ezen  két  nagyobb  köz- 
lemény az  év  folyamán  elhagyja  a  sajtót. 

Tervezett  publicatíóink  összes  költsége  tízenhatezer  forintra 
van  előirányozva,  ennek  fedezésére  a  nagyméltóságú  földmivelés- 
ügyi,  vallás-  és  közoktatásügyi,  kereskedelemügyi  és  pénzügyi  mi- 
nisteriumokhoz  fordultunk.  Eddigelé  csupán  a  vallás-  és  közokta- 
tásügyi Minister  úr  vett  fel  idei  költségvetésébe  háromezer  forin- 
tot; valamint  a  földmivelésügyi  ministerium  helyezett  biztos  kilá- 
tásba négyezer  forintot.  Nem  aggódunk  a  felett;  hogy  mire  ered- 
ménj^eink  egyik  része  megjelenik  a  biztos  kilátásban  levő  7000 
frttal,  a  hátra  levők  kiadására  még  szükséges  9000  frt  is  rendel- 
kezésünkre fog  állani  magas  kormán^'unk  kegyes  jóakaratából. 

Bizottságunkat  az  elmúlt  évben  nagyságos  semsei  Semsey 
Andor  úr  460  frttal  segélyezte. 

Kérem  a  tek.  Közgyűlést,   hogy  ezért  semsei  Semsey  Andor 
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dr.  Úrnak  köszönetet  szavazzon ;  nemkülönben  Zsigmondy  Béla 
mérnök  úr  részére  is  kérem  ezt  a  fúrószerszámok  díjtalan  hasz- 
nálatra adásáért.  Költségeink  fedezésére  az  1895.  évben  az  Akadé- 
mia 1000  frtos :  a  földmivelésügyi  ministerium  1000  frtos  és  a 
Semsey  úr  460  frtos  segélye  nyújtotta  főbb  bevételeinket. 

A  Magyar  Földrajzi  Társaság  az  idén  fennállásának  25.  évébe 
lépett.  Egy  negyedszázados  múlt  áll  háta  mögött,  melyre  meg- 
nyugvással tekinthet  vissza.  Ezen  időt  hasznos  munkában  töltötte 
el;  bár  szerény  eszközökkel,  de  annál  nagyobb  buzgósággal  és 
odaadással  igyekezett  feladatát  megoldani.  A  földrajzi  tudomány 
népszerűsítését  és  művelését  sok  tekintetben  szép  eredménynyel 
munkálta.  A  társaság  választmánya  elhatározta,  hog>'  megalapításá- 
nak évfordulóján  díszűlést  fog  tartani  s  e  fontos  momentumot 
egyébként  is  meg  fogja  ünnepelni. 

Összeesik  ez  a  mi  szerény  házi  ünnepünk  a  magyar  nem- 
zetnek nagy  ünnepével,  a  honalapítás  ezredéves  évfordulójával.  A 
Gondviselés  megengedte  a  magyar  nemzetnek,  hogy  azt  a  földet, 
melyet  ősei  vérrel  szereztek  meg,  egy  ezredévnek  súlyos  megpró- 
báltatásai és  viszontagságai  között  is  magáénak  mondhassa.  Ez  a 
magyar  állam  annyi  ellenséggel,  annyi  viszálylyal  szemben  diadal- 
masan állotta  meg  helyét ;  mert  a  magyar  nemzetnek  ősi  erén^^e, 
államfenntaríási  bölcsesége  voltak  a  nemzet  vezérlő  csillagai  a  fer- 
getegek  között  és  a  béke  napjaibain.  A  népemésztő  harczok  nap- 
jait átéltük  ;  az  államokat,  országokat  felforgató  viharok  elmultak. 
Mag>^arország,  megifjodva,  megerősödve  áll  ma  az  ezer  évnek  a 
határvonalán.  Erős  a  mi  bizalmunk  a  magyar  nemzet  ősi  erényé- 
ben, államfenntartó  bölcseségében.  Bizalommal  és  remény  nyel  né- 
zünk a  jövőbe ;  mert  rendületlen  a  mi  hitünk,  hogy  amely  nemzet 
ezer  éven  át  ennyi  megpróbáltatást  győzelemmel  tudott  kiállani : 
annak  a  nemzetnek  van  jövője,  annak  a  nemzetnek  kell  élnie,  an- 
nak a  honnak  kell  virágoznia. 

De  bizalmunk  a  haza  jövőjében  csak  akkor  lesz  áldásos,  ha 
a  haza  javát  komoly  akarattal,  az  értelem  és  kéz  munkájával  elő- 
segítjük. A  tudomány,  a  nemzeti  kultúra  munkásai  sorában  mi  is 
azon  leszünk,  hogy  szívvel  lélekkel  munkálkodjunk  a  haza  javán, 
felvirágoztatásán . 

-Adja  a  Gondviselés,  hogy  törekvésünket  siker  koronázza. 

Dr.  Erődi  Béla. 
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Titkári  jelentés  az  1895-dik  évről. 

Az  1895.  év  Társaságunk  életében  a  24-dik  volt.  A  rendes 
közgyűlést  ezen  évben  május  hó  9-én  tartottuk  meg  s  ezenkívül 
ez  évben  a  Társaság  kebelében  még  6  választmányi  ülés  és  9  fel- 
olvasó űlés  volt. 

A  közgyűlés  határozatait  a  választmány  végrehajtotta  s  ebből 
kifolyólag  örömmel  jelenthetem,  hogy  ő  nagyméltósága  Ghyczy  Béla 
úr  a  Társaság  alelnökségét  készségesen  elfogadni  méltóztatott, 
valamint,  hogy  a  választmányi  taggá  megválasztott  &  tag  is  elfo- 
gadta a  választást. 

A  választmány  üléseinek  tárgyát  főképen  a  külföldi  testvér- 
társaságokkal való  érintkezés,  a  Társaság  administrationalis  ügyei- 
nek elintézése  s  felolvasó  üléseinek  rendezése  képezték. 

Ezeken  kívül  a  január  hó  3-diki  ülésen  az  ezen  évben  Lon- 
donban megtartott  VI.  nemzetközi  földrajzi  Congressusra  a  Társa- 
ság képviselőjéül  Társaságunk  elnökét  dr.  Erődi  Béla  kir.  tanácsos 
urat  küldötte  ki ;  ki  is  a  Congressuson  ily  minőségben  részt  is 
vett  s  erre  vonatkozó  jelentését  november  hó  14-diki  ülésünkön 
terjesztette  elő.  Ezen  nagytekintélyű  nemzetközi  gyülekezeten  sze- 
rény Társaságunkat  azon  kitüntetés  érte,  hogy  két  elnöke  Vám- 
béry  Ármin  és  Erődi  Béla  urak  működő  alelnökökké  voltak  ki- 
nevezve.  Ugy  ezen,  valamint  a  márczius  7-diki  ülésből  kifolyólag 
lépéseket  tett  a  választmány  az  egyes  ministeriumoknál,  valamint 
a  Balaton-melletti  vármegyéknél  a  Balaton-bizottság  munkálatainak 
támogatása  érdekében,  mely  lépései  részben  sikerrel  is  jártak. 

A  választmány  április  10-én  tartott  üléséből  Berecz  Antal  fő- 
titkárt bízta  meg,  hogy  a  németországi  geographusok  ez  évi  nag>'- 
gyűlésén  Bremenben  Társaságunkat  képviselje. 

A  május  22-diki  ülésen  örömmel  vette  tudomásul  a  belügy- 
minister  úrnak  azon  értesítését,  hogy  a  magyar  helynevek  helyes- 
írása ügyében  bizottságot  alakít  s  ebbe  Társaságunk  két  tagját  is 
meghívja.  A  választmány  ezen  bizottságba  Berecz  Antal  és  dr. 
Jankó  János  társasági  titkárokat  küldötte  ki. 

Október  10-diki  ülésén  intézkedett  a  választmány  a  Társaság 
számára  szükségessé  vált  új  helyiség  kibérlése  iránt. 

Foglalkozott  a  választmány  több  ülésen  át  a  kiállítás  alkal- 
mával tartandó  magyar  földrajzi  congressus  eszméjével  is.  Ezen 
tanácskozások  folyamán  azonban   oly    meggyőződésre  jutott,  hogy 
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az  ilyen  congressus  sikerrel  járó  megtartásához  a  szükséges  alap- 
feltételekkel még  teljes  mértékben  nem  rendelkezünk. 

Gondoskodott  a  választmány  arról  is,  hogy  Társaságunk  ki- 
adványai a  millenniumi  kiállításon  megfelelő  módon  kiállíttassanak 
s  végre  a  deczember  hó  30-diki  ülésen  elhatározta,  hogy  1896. 
évi  október  hóban  Társaságunk  25  évi  fennállásának  alkalmából 
diszűlést  fog  rendezni  s  hogy  ezen  alkalomból  Társaságunk  25  évi 
történetét  megíratja  s  kiadja. 

Felolvasó  üléseinket  a  következő  tárgysorozattal  tartottuk 
meg: 

Január  hó  10-én : 

1.  Berecz  Antal  rendes  tag  ismertette  Salvator  Lajos  főherczeg 
„Die  Liparischen  tnseln"  czímű  munkájának  újabban  megjelent  kö- 
teteit s  felolvasást  tartott  ezek  alapján  a  Lipari-szigetekről. 

2.  Dr,  Jankó  János  rendes  tag  ismertette  az  újabb  utazá- 
sokat a  déli  sarkvidéken. 

3.  György  Aladár  rendes  tagnak  a  Fidsii-szigetcsoportról  írt 
értekezését  felolvasta  Dr.  Jankó  János. 

Január  24-ikén : 

Gonda  Béla  rendes  tag  előadást  tartott  Fiúméról  és  kikötőjérő 
s  azt  számos  fénykép  bemutatásával  illustrálta. 

Február  28-án : 

Dr.  Erödi  Béla  lev.  tag  s  a  Társaság  elnöke  „Utazásom  a 
Földközi-tengeren"  czímű  értekezésében  számos  fénykép  bemuta- 
tása mellett  ismertette  a  múlt  nyáron  tett    utazásának   egy   részét. 

Márczius  hó  28-án  Erődi  Béla  folytatólagosan  értekezett  a 
Földközi-Tengeren  tett  utazásáról. 

Az  április  hó  25-diki  ülésen  Fest  Aladár  r.  tag  olvasta  fel 
„Közlekedésünk  Fiúméval"  czímű  értekezését. 

Október  hó  10-én  : 

1.  Df,  Kövesligelhy  Radóv.  tag:  A  Vezúv  legújabb  kitöréséről. 

2.  Dr.  Jankó  János:  Aradvármegye  földjéről  és  népéről  Dr. 
Márki  Sándor  legújabb  köny\'e  alapján. 

Az  első  felolvasás  kapcsán  dr.  Erődi  Béla  előadta  saját  ta- 
pasztalatait is,  melyeket  a  Vezúv  több  ízben  való  meglátogatása 
alkalmával  szerzett. 

Okt.  hó  24-én: 

Czink  Lajos  r.  tág  felolvasást  tartott  Cherso-szigetről  s  egy- 
úttal bemutatta  ezen  szigeten  eszközölt  számos  photographiai  fel- 
vételét. 
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November  hó  14-én: 

1.  Dr.  Erődi  Béla  társ.  elnök  jelentést  tett  a  m.  évben  Lon- 
donban tartott  VI.  nemzetközi  földrajzi  Congressusról  és  kiállitásról. 

2.  György  Aladár  bemutatta  Bntyka  Dezsőnek  „Az  őnnények 
és  kurdok  közt"  czímű  dolgozatát. 

Az  elnök  jelentése  a  f.  é.  IX-ik  füzetben  egész  terjedelemben 
közölve  van ;  Butyka  Dezső  értekezéséből  pedig  bővebb  kivonatot 
adunk  a  közlemények  XXIV.  kötetében. 

November  hó  28-án  : 

Dr.  Erődi  Béla  társ.  elnök  Málta  szigetén  tett  utazását  ismer- 
tette „Utazásom  Sziczilia  és  Málta  szigetén"  czímű  legközelebb 
megjelent  munkája  alapján. 

Végre  a  deczember  hó  12-én  tartott  ülésnek  a  következő 
tárgj^sorozata  volt: 

1.  „Colnmbreles''.  Salvator  Lajos  főherczeg  újabb  munkája. 
Bemutatta :  Berecz  Antal  r.  tag. 

2.  „Korzika,  különös  tekintettel  Ajacciora."^  Előadta:  Lan^ 
Menyliért. 

3.  „Burgasz  kikötő  város  és  környéke  a  déli  bolgár  földön." 
Előadta:  Dr.  Strausz  Adolf, 

Ezek  szerint  a  9  felolvasó  ülésen  dr.  Erődi  Béla  nég}'szer, 
Berecz  Antal  és  dr.  Jankó  János  2 — 2-szer,  dr.  Butyka  Dezső, 
Czink  Lajos,  Fest  Aladár,  Gonda  Béla,  György  Aladár,  dr.  Köves- 
ligethy  Hadó  és  Láng  Menyhért  1 — 1-szer  fordultak  meg  az  előadó 
asztalnál. 

A  „Földrajzi  Közlemények'* -nek  ez  évben  a  XXUI.  kötete  je- 
lent meg,  egy  térképpel  és  2  ábrával.  A  magyar  szöveg  24V2  ívet 
foglal  el  s  megjelent  benne  23  czikk,  30  könyvismertetés  s  mint- 
egy 125  rövid  közlemény.  Ezen  kívül  tudósítások  jelentek  meg,  a 
Társaság  minden  üléséről.  Mint  munkatársak  közreműködtek: 
dr.  Czirhitsz  Géza,  Czink  Lajos,  dr.  Cserey  Adolf,  dr.  Erődi  Béla, 
Fest  Aladár,  György  Aladár,  Hannsz  István,  dr.  Hajnóczy  R.  Jó- 
zsef, Horváth  Czézár,  dr.  Jankó  János,  dr.  Kövesligethy  Radó  és 
Popoincs  György. 

A  külföld  számára  két  ízben  jelent  meg  az  „Abrégé"  és  pe- 
dig a  „Közlemények*'  ez  évi  folyamának  1 — 5-dik  és  6— lOdik 
füzetei  tartalmának  ismertetéséül  franczia,  német  s  részben  olasz 
nyelven,  összesen  5^^  ívnyi  terjedelemben.  Közleményeink  a  föld 
mind  az  öt  részébe  eljutnak,  miután  a  létező  földrajzi  társaságok 
mindegyikével  csereviszonyban  állunk. 
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A  Társaság  „Balaton-bizottsága"  buzgó  elnöke  Lóczy  Lajos 
vál.  tag  vezetése  mellett  lankadatlanul  folytatta  munkáját  a  lefolyt 
évben  is,  miről  részletesebb  jelentést  az  Elnök  úr  adott. 

Könyv-  és  térképtárunk  a  jelen  évben  gyarapodott  részint 
vásárlás,  részint  pedig  ajándék  és  csere  útján.  Az  ajándékozók 
közül  különösen  felemlítendő  Salvator  Lajos  főherczeg  ő  fennsége, 
ki  fényes  kiadású  munkáiból  három  kötettel  gazdagította  könyvtá- 
runkat. A  könyv- és  térképtárt  leltárának  1 — 2000  számig  terjedő  da- 
rabjai a  Tud.  Egyetem  földrajzi  seminariumában  vannak  elhelyezve  s 
Lóczy  Lajos  vál.  tagunk  gondozására  vannak  bízva.  Az  újabb 
gyarapodást  dr.  Jankó  János  társ.  titkár  kezeli  a  Társaság  hivata- 
los helyiségében  Kerepesi-út  20.  sz.  alatt. 

Anyagi  tekintetben  úgy  állunk,  hogy  a  múlt  évben  csakhogy 
épen  fedezni  birtuk  kiadásainkat.  Az  összes  bevétel  4146  frt  15  kr. 
az  összes  kiadás  pedig  4125  frt  10  kr.  volt.  Evdíjak  czimén  csak 
2035  frt  folyt  be,  mi  2 — 300  frttal  kevesebb,  mint  a  mennyi  ily 
czímen  az  utóbbi  évtíz  alatt  évenként  rendesen  be  szokott  folyni. 
Állami  segély  képen  ez  évben  is  1000  frtot  utalványozott  a  vallás- 
és  közoktatásügyi  m.  kir.  minister  úr  Ő  nagyméltósága.  Adomány 
czímen  pedig  Salvator  Lajos  főherczeg  ő  fenségétől  s  az  Első  magy. 
ált.  Biztosító  Társaságtól  100 — 100  frtot  vettünk  be,  mit  ezen  al- 
kalommal is  hálás  köszönettel  ismerünk  el. 

A  Társaság  tagjai  állapotában  a  lefolyt  évben  a  következő 
változások  merültek  fel! 

Farkas  Ödön,  Ghyczy  Béla  s  dr.  Jankó  János  eddigi  rendes 
tagok  100 — 100  frt  alapító  összeg  lefizetése  mellett  alapító  tagokká 
lettek. 

A  Társaság  rendes  tagjaivá  megválasztattak: 

Ambruszter  Sándor,  kegyesrendi  tanár  Tatán. 

Bauer  Mihály,  földbirtokos  Röj tökön. 

Dach  János,  fels.  leányiskolái  tanár  Pozsonyban. 

Gróf  Eszterházy  Gyula  cs.  és  kir.  kamarás  Pozsonyban. 

Fiumei  m.  kir.  Tengerészeti  Academia. 

Heinrich  Adolfné  Budapesten. 

Dr,  Hűvös  József  kir.  tanácsos  Budapesten. 

Dr,  Kiss  József  ügyvéd  Budapesten. 

Makói  Községi  főgymnásium. 

Gróf  Pálffy  János  cs.  és  kir.  kamarás  Pudmericen. 
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Dr.  Bergcr  F'erencz  ügyvéd  Budapesten. 

Pfeifer  István  könyvkereskedő  Budapesten. 

Dr,  Procopiiis  Béla  miniszt.  fogalmazó  Budapesten. 

Rtislon  József  Victor  földbirtokos  Marczaltőn. 

Seitz  Ottó  Budapesten. 

Simonyi  Elemér  kir.  járásbiró  Haván. 

Sipeky  Béla  földbirtokos  Borsiczon. 

Velits  Lajos  orvos  Tordán. 

Vitális  István  ev.  lyc.  tanár  Selmeczbányán. 

Kilépett  szabályszerűen  11  r.  tag;  töröltetett  pedig  13  tag, 
miután  az  évdíjat  már  több  év  óta  nem  fizették. 

Meghaltak:  Revoil  György  tiszt,  tag;  Lanfranconi  Enea ala- 
pító s  levelező  tag ;  továbbá  a  következő  rendes  tagok :  Barólhy 
Jenő  posta  s  távirda-igazgató  Kolozsváron,  dr.  Jedlik  Ányos  ny. 
egyetemi  tanár  Győrött,  Kaplárcsik  Mihály  főreáliskolai  tanár  Kassán, 
Lachmann  György  m.  á.  v.  felügyelő  Budapesten,  Lindheim  Ernő 
lovag  Budapesten,  Molnár  Károly  körjegyző  Hajmáskéren,  Pintér 
Sándor  nemz.  színházi  tag  Budapesten,  Szamota  István  orsz.  le- 
véltári tiszt  Budapesten,  Szondi  Antal  ügyvéd  Szolnokon,  Titsch 
Gyula  kereskedő  Budapesten  és  dr.  Weiser  Károly  kir.  közj^'ző 
Budapesten  ;  tehát  összesen  :  13-an.  Buzgó  s  kitartó  tái*saink  voltak 
mindannyian !  Emlékük  legyen  mindenkor  kegyelet  tárgya  ezen 
Társaság  körében ! 

Az  1895-ik  év  végén  a  rendes  tagok  száma  476  volt  s  ezeken 
kívül  volt  a  Társaságnak  47  tiszteletbeli,  28  levelező  és  36  alapító 
tagja  ;  azaz  midössze  587  tagja. 

Ezekben  volt  szerencsém  jelentésemet  előterjeszteni  s  kérem  a  t. 
közgyűlést,  hogy  ezt  tudomásul  venni  méltóztassék. 

Berecz  ádUú 
társ.  fóütkár. 
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A  Magyar  Földrajzi  Társaság  1895.  évi  bevételeinek 

és  kiadásainak  kimutatása. 

BEVÉTEL: 

1.  A  pénztárban  maradt  1894-r51    ._.  ...  20.46 

2.  Évdíjakból  és  évdíjhátralékból „  2035. — 

3.  Előfizetésekből 338.50 

4.  Kamatokból     207.29 

5.  Államsegély      1000.— 

6.  Befizetett  alapítvány 300.— 

7.  Vegyes  bevétel 44.90 

8.  Adományokból:  Salvator  Lajos  fhtől  100  frt;   Első  m. 

ált.  Bizt.  Társaságtól  100  frt;  összesen ...  ..,  ..,  ...     200. — 

összesen  ...  4146.15 

KIADÁS: 

1 .  A  Földr.  Közi.  XXIII.  kötetének  kiadása : 

o^  nyomdai  költség...   __ 1119. — 

h)  írói  díjak „  738.— 

c)  expediálásra  „ 232.38    2089.38 

2.  Tiszteletdíjakra     600.— 

3.  Pénztárkezelési  díj  és  évdíjak  behajtási  költsége  238.35 

4.  Szolgáknak _ _.  48. — 

5-  Vegyes  nyomtatványokért     _ _  188.20 

6.  Irodai  átalány... __  ...  ...  ...  ...  120. — 

7.  Postaköltség    84.04 

8.  Vegyes  költség     _ 134.98 

9.  Könyvtárra      325.02 

10.  Helyiségbérlet,  fűtés,  világítás  és  tisztogatás 297.13 

A  kiadások  összege  ___  4125.10 
Bevétel:  4146.15  frt.  Kiadás:  4125.10  frt.  Marad:  21.05  frt. 
Budapesten,  1895.  deczember  hó  31-én. 

Dr.  Flocb  Henrik,  Berecz  Antali 

pénztáros.  főtitkár. 

Jelen  számadást  tételenként   megvizsgáltuk,  az  eredeti  okmá- 
nyokkal egybevetettük  és  teljes  rendben  találtuk. 
Budapesten,  1895.  márczius  hó  10-én. 

Király  Pál  s.  k.  Dr.  Petbő  Gyula  s.  k.  Telkes  SimoD  s.  k. 

a  közgyűlés  által  kiküldött  számvizsgálók. 
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A  Társaság  vagyonállása  1895.  végén. 

1.  Alapítványi  töke: 

a)  500  frt  névleges  értékű  és  5000  kor.  névért. 
4®/o-os  magy.  földhitelintézeti  záloglevél  és  600  kor. 
4%-os  m.  járadék  kölcsön  kötvény  a  Földhitel- 
intézetnél elhelyezve    .__  .__  ___  _..  _._  ._.  ...  ___    3300. — 

b)  2500  kor.  4"/o-os  magy.  járadék  kölcsön-kötvény 
névértéke     ._.  _ _.. ...  ...    1250.— 

2.  Ingóságok  becsértéke.. _ 30.— 

3.  Könyvek  és  térképek  becsértéke ...  ... 3200.— 

összesen  ...  ...    7780.— 

Budapesten,   1895.  deczember  hó  31-én. 

Berecz  Antalj 
főtitkár. 

Költségelőirányzat  1896-ra. 

BEVÉTEL: 

1.  Pénztári  maradvány  1895-ről._.  __.  ....  _._  ...  .__  ...  ...      21.05 

2.  Évdíj  és  évdíjhátralékokból 2200.- 

3.  Előfizetésekből 300.— 

4.  Kamatokból 178.— 

5.  Állami  segély 1000.— 

6.  Egyéb  bevétel. 250.- 

A  bevétel  összege  .__  3949.05 

KIADÁS: 

1 .  Közlemények  XXIV.  kötetének  kiadási  költsége 2300.— 

2.  Tiszteletdíjak    _. 600.— 

3.  Az  évdíjak  behajtásáért  s  pénztárkezelési  díj   ._.  ...  230.— 

4.  Szolgák  díjazására...  ...  ._ _  ...  ...  ...  .__  ...  60.— 

5.  Folyóiratokra _ _ —  ...  ...  ...  ...  130.— 

6.  Irodai  költségre     __.  _._  ___  ...  ___  .__  ...  —  ...  .__  60.— 

7.  Postaköltségre  ___  ... ___  ...  ...  100.— 

8.  Vegyes  kiadásokra      ...  ___  .._  ...  ___  __.  „_  ...  ...  ...  120.— 

9.  Helyiség,  fűtés,  világítás,  tisztogatás      —  ...  „,  __.  350.— 

A  kiadás  összege  ...  3950.— 

Budapesten,  1896.  márczius  hó  7-én. 

A  választmány. 
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Számadás 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  Balaton-bizottságának 

1895.  évi  bevételei  és  kiadásairól. 

Bevétel : 

1.  Áthozatal  az  1894.  évről     8456.54 

2.  A  m.  kir.  földmív.  minist,  évi  segélye  1000. — 

3.  A  M.  T.  .Academia  segélye      _ 1000. — 

4.  .A  m.  kir.  földmív.  minist,  vízrajzi  osztályától  hajóépítési  költség 

visszatérítése  388.68 

5.  Semsey  Andor  úr  adománya 460. — 

6.  Lóczy  Lajos  úrtól  előleg     .: .,     396.08 

összesen:         11,701.30 
Biadás: 

1.  Áthozatal  az   1894 8952.25 

2.  Szerszámokért  és  javít,  költség  1013.20 

3.  Titeteletdíjak  616.— 

4.  Szállítás  21  68 

5.  Napszámok     373.86 

6.  Könyvek  és  nyomda-költség    49.63 

7.  Úti  költségek     489.32 

8.  Anyag 185.36 

összesen:         11,701.30 

Ezen  számadást  a  választmány  meghagyásából  1896.  évi  márcz.  2-án    Fin- 

dura  Imre  és  dr.  Ginddc  Jenő  vál.  tagok  megvizsgálták  s  teljesen  rendben  találták. 


tr 


ÜLÉSEK. 

Felolvasó  fllés  február  hó  27-én  a  M.  T.  Academia  üléster- 
mében. Elnök :  dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos.  Az  ülés  tárgysorozata 
a  következő  volt : 

1.  Cholnoky  Jenő  r.  tag  bemutatta  és  ismertette  a  Tisza- 
völgy  legújabb  térképét. 

2.  Barczán  Endre  mint  vendég  értekezett  keleti  határ  átjáróink 
kereskedelmi  forgalmáról. 

3.  Dr.  Málnai  Mihály  mint  vedég  értekezett  a  honismertető 
bizottságok  ügyében. 

Dr.  Málftai  tanár  értekezése  folyamán  a  következő  indítvá- 
nyokat terjesztette  a  Társaság  elé : 

1.  Mondja  ki  a  Földrajzi  Társaság,  hogy  ép  úgy  az  iskola,  valamint  a  ma- 
gyar tudományos  és  hazafias  szellem  szempontjából  szükségesnek  tartja  honisnier 
tető  helyi  bizottságok  alakítását. 

2.  E  bizottságok  közös  működésben  egyesítsenek  földrajzi,  történeti,  termc- 
szettudományí  szakembereket,  azon  czélból,  hogy  vidékök  teljesen  kimerítő  ismer- 
tetéséről gondoskodjanak. 
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3.  Intézzen  felszólítást  az  ország  tanító-  és  tanárságához,  hogy  minél  többen 
lépjenek  ba  e  helyi  bizottságokba  és  vállaljanak  a  munkából  szakmájuknak  vagy 
hajlamuknak  megfelelő  egy-egy  részt. 

4.  Szólítsa  fel  a  tanintézeteket,  hogy  program m-értekezésül  közöljenek  hon- 
ismertető czikkeket  is,  a  hol  több  intézet  van,  ezen  ügyben  közös  terv  szerint 
járjanak  el. 

5.  Kérje  fel  a  Társaság  a  hatóságokat,  hogy  az  alakítandó  bizottságokat 
hathatós  támogatásban  részesítsék. 

6.  A  vidékeken  az  alakítandó  helyi  múzeumok  és  könyvtárak,  Budapesten  a 
fővárosi  múzeum  lehetne  a  honismertető  bizottság  középpontja.  A  múzeumok  gon- 
doskodjanak, hogy  a  millenáris  kiállításon  vidékükre  vonatkozó  tárgyak  és  adatok 
a  jövőre  nézve  is  állandóan  megőriztessenek'. 

Az  űlés  ezen  indítványokat  további  tárgyalás  végett  a  vá- 
lasztmányhoz tette  át. 

Választmányi  űlés  február  hó    27-én  a  M.  T.  Académiában. 

Jelen  voltak :  Dr.  Erődi  Béla  elnök,  Ghyczy  Béla  alelnök,  Berecz  Antal  fő- 
titkár, Dr.  Jankó  János  titkár,  továbbá  Findura  Imre,  Dr.  Gindele  Jenő,  György 
Aladár,  Dr.  Havass  Rezső,  Homolka  József,  Dr.  Jankovich  Béla,  Király  Pál,  Lóczy 
Lajos,  Dr.  Schafarzik  Ferencz  választmányi  tagok. 

1.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a?,  ezredéves  országos  kiállítás  társaságunk  kiáUitási 
bejelentését  elfogadta  s  3  f rt  térdíjat  szabott  meg.  —  Tudomásul  szolgál. 

2.  Főtitkár  jelenti,  hogy  Dr.  Havass  Rezső  tagtársunk  szíves  közbenjárására 
az  Egyesült  F'ővárosi  Takarékpénztár  Társaságunknak  ez  évre  50  frtot  szavazott  meg. 

—  Örvendetes  tudomásul  szolgál  s  a  Társaság  úgy  az  ajándékozó  takarékpénztár- 
nak, mint  Dr.  Havass  R.  vái.  tag  úrnak^  köszönetét  fejezi  ki 

3.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  Lisboai  Földrajzi  Társaság  1897-ben  tartja  Vasco 
da  Guma  400  éves  ünnepét  s  erre  Társaságunkat  is  meghívja.  —  A  választniány 
ez  ügyben  később  határoz. 

4.  Főtitkár  jelenti,  hogy  levelező  tagunk  Paulitschke  ajánlja  társaságunknak 
a  franczia   Lévy  urat,  ki  marokkói  útjáról  akar  nálunk  franczia  felolvasást  tartani. 

—  A  választmány,  lekintve  millennáris  és  jubiláris  programmunkat,  bár  nagy  saj- 
niUattal,  az  ajánlatot  nem  fogadhatja  el. 

5.  Lóczy  Lajosnak,  mint  a  Balaton- Bizottság  elnökének  előterjesztésérc  cs 
az  elnök  javaslatára  —  Dr.  Gindele  Jenő  és  Findura  Imre  urakat  felkéri  a  választ- 
mány, a  Balaton-Bizottság  1895.  évi  számadásainak  megvizsgálására. 

6.  Új  tagokul  ajánltatnak  Dr.  Richter  Aladár  és  Dr.  Körösi  Albin  Dr.  Erődi 
Béla  által,  Szikora  Béla,  Fritz  Ármin  és  a  szathmárí  kath.  tanitó-képezde  Berecz 
Antal  által  és  Révai  Leó  könyvkereskedő  Dr.  Jankó  János  által  —  kik  rendes  ta- 
gokúi megválasztatnak. 

Választmányi  űlés  márczius  hó  7-én  a  Társaság  hivatalos 
helyiségében. 

Jelen  voltak :  Dr  Erődi  Béla  elnök,  Gervay  Mihály  és  Ghyczy  Béla  alcnö- 
kök,  Berecz  Antal  főtitkár,  Dr.  Jankó  János  litkár  továbbá  Asbóth  János,  Dr.  Csánki 
Dezső,  Dr.  Gindele  Jenő,  György  Aladár,  Jankovich  Béla,  Király  Pál  vál.  tagok. 

1 .  Főtitkár  jelenti,  hogy  Upsalából  Közleményeinkot  megköszönték ;   hogy  a 
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kiállítási  jegyiroda  jegyek  vételére  körlevelet  küldött  be,    hogy  Szőllossy  GyuLi    a 
rendes  tagok  sorából  való  kilépését  bejelentette  —  tudomásul  szolgál. 

2.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  kiállitásí  igazgatóság  kérdőívet  küldött  be  a  tár- 
saságra vonatkozó  adatok  részérc,  —  a  választmány  a  főtitkárt  az  ív  kitöltésére 
és  beküldésére  felkéri. 

3.  Az  Erdélyrészi  K.árpát  Egyesület  az  ezr.  orsz.  kiállítás  alkalmával  ren- 
dezendő turista  congressus  előértekezletére  Társaságunkat  meghívja  és  két  tag  kikül- 
detését kéri.  —  A  választmány  Dr.  Gindele  Jenő  és  Jatikovich  Béla  urakat  kéri  fel, 
hogy  a  Társaságot  márczius  22-én  képviseljék. 

4.  Főtitkár  jelenti,  hogy  Pensa  úr  szétoszlás  végett  több  példányban  meg- 
küldte Társaságunknak  a  .d'Egypte  et  d'Europe*  czímű  könyvét,  melyet  —  a  vá- 
lasztmány tagjai  közt  szétoszt. 

5.  György  Aladár  javaslatára  a  választmány  elhatározza,  hogy  tekintve,  hogy 
a  könyvtárból  2000  kötet  —  a  foldr.  seminarium  kezelésére  van  átadva,  s  hogy  a 
könyvtárnok  az  újabb  dolgok  leltárát  bemutatta,  a  könyvtárról  addig  nem  ad  jelen- 
tést, míg  az  végleg  el  nincs  helyezve. 

6.  Az  alapszabályok  értelmében  a  viílasztmány  tagjainak  Vu-a  kisorsoltatik. 
Kisorsoltattak  a  következők :  -  Asbőth  János,  Dr.  Ballagi  Aladár,  Gerster  Béla, 
Dr.  Gindele  Jenő,  György  Aladár,  Péchy  Imre,  Laky  Dániel  és  Török  Aurél ;  ezek 
új  választás  alá  esnek ;  ugyancsak  ViUasztásra  ajánltatnak  «ízeken  kívül  még  azok 
is,  kik  tavaly  ajánltattak.  A  tisztikarra,  mely  szintén  választás  alá  kerül,  a  választ. 
mány  a  jelenlegi  tisztikart  ajánlja  Végűi  a  költségvetési  előirányzat  ugyanazon 
alapon  lesz  az  idén  is  előterjesztendő  mint  tavaly. 

7.  Főtitkár  jelenti,  hogy  jubileumi  ülésünket  a  védnök  Ő  Fenségének  Fülöp 
kóburg  és  góthai  herczeg  úrnak  bejelentette  s  arra  meghívta.  Ő  P'ensége  ezen  m^- 
hivást  szikesen  fogadta,  megjelenését  megígérte,  s  az  ülés  napja  október  ll-ére 
állapíttatott  meg.  —  A  választmány  ezt  örvendetes  tudomásul  vette  s  a  közgyűlés 
után  a  jubileumi  bizottság  megalaktását  határozta  el. 

8.  Főtitkár  előadja,  hogy  a  Málnai  tagtárs  dolgozatában  felvetett  honismer- 
tetés czéljából  ajánlatosnak  tartaná,  ha  a  középiskolák  tanárai  vidékenkínt  egyesül- 
nének, hogy  a  saját  vidékükre  vonatkozó  adatokból  megszerkesztenék  annak  törté- 
neti, földrajzi  s  természeti  ismertetését,  mely  ismertetések  részint  az  iskolai  értesí- 
tőkben, részint  a  kormány  költségén  jelenhetnének  meg,  a  melyek  közül  a  jobbak  a 
kormány  jutalmazásában  is  részesülnének.  A  Földr.  Társaság  mint  azon  tudomány 
ápolója,  mely  összekötő  kapcsúl  szolgál  a  történeti  és  természeti  tudományok  közt, 
első  sorban  van  hivatva  arra,  hogy  ezen  irányban  a  mozgalmat  megindítsa  s  a 
szükségesnek  mutatkozó  lépéseket  ezen  ügyben  a  kormánynál  is  megtegye  s  aztán 
pedig,  hogy  a  honismertetés  czrljából  megindított  munkásságot  vezesse.  Hosszabb 
eszmecsere  után  —  a  választmány  az  ügyet  magáévá  teszi  s  az  erre  vonatkozó 
actió  szükségességét  elvileg  kimondja,  a  részletesebb  tárgyalást  azonban  őszre 
halasztja. 

9.  Lóczy  Lajos  ezután  részletes  jelentést  tesz  a  Balaton-Bizottság  idei  mun- 
kásságáról, melyet  a  titkár  a  maga  munkásságának  felsorolásával  egészít  ki.  —  A 
választmány  a  jelentéseket  örvendetes  tudomásul  veszi 

10.  Gindele  Jenő  dr.  ezután  jelenti,  hogy  a  Balaton- Bizottság  számadásának 
megvizsgálása  megtörtént  és  a  számadás  rendben  volt.  A  túlkiadás  fedezésére 
szükséges  összeget  Lóczy  Lajos  bizottsági  elnök  előlegezte,  mi  is  javára  íratott- 
—  Helyeslő  tudomásul  szolgál. 
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Közgyűlés  márczius  hó  12-én  d.  u.  5  órakor  a  M.  T.  Aca- 
demia  heti  üléstermében,  mel^Te  vonatkozólag  közöljük  a  teljes 
jegyzőkönyvet. 

Jegyzőkönyv 

a  Magyar  Földrajzi  Társaságnak  1896.  évi  márcz.  12-én  tartót  ren- 
des évi   közgyűléséről. 

Elnök:  Dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos.  Jelen  vannak  továbbá 
Gervay  Mihály  és  Ghyczy  Béla  alelnökök,  Berecz  Antal  főtitkár, 
dr.  Jankó  János  titkár,  dr.  Floch  Henrik  pénztáros  s  a  következő 
rendes  tagok  :  Bartos  József,  Bischitzky  Károly,  dr.  Borbás  Vincze,  dr. 
Csánki  Dezső,  Cholnoky  Jenő,  Duma  György,  Fest  Aladár,  Findura 
Imre,  dr.  Gindele  Jenő,  György  Aladár,  dr.  Havass  Rezső,  Ho- 
molka  József,  Jablonszky  János,  dr.  Jankovich  Béla,  Király  Pál, 
dr.  Körösi  Albin,  Kövesligethy  Radó,  Mágócsi-Dietz  Sándor,  dr. 
Perger  Ferencz,  dr.  Richter  Aladár,  dr.  Schafarzik  Ferencz,  Schle- 
singer  Samu,  Sziklay  János,  dr.  Staub  Móricz,  Tóth  István.  Képvi- 
selve volt  a  Fernecz  József  nev.  intézet  és  a  VI.  ker.  áll.  főreálisk. 

1.  Elnök  constatálván,  hogy  a  közgyűlés  megtartására  az  alapszabályok  értel- 
mében a  tagok  elegen  vannak  jelen,  felkéri  dr.  Staub  Móricz  és  Fest  Aladár  tagokat,  hogy 
a  közgyűlés  jegyzőkönyvét  hitelesítsék  s  megteszi  elnöki  jelentését.  —  Tudomásul 
szolgál,  s  jelentése  alapján  a  közgyűlés  Semsey  Andor  és  Zsigmondy  Vilmos  urak- 
nak a  Balaton-Bízottság  munkásságának  nagylelkű  támogatásáért,  valamint  a  Lon- 
doni Födrajzi  Társaságnak  a  magyar  tagokkal  szemben  tanúsított  kitüntetően  szíves 
fogadtatásért  köszönetet  szavaz. 

2.  Főtitkár  felolvassa  jelentését  az  1895.  évről,  —  mely  tudomásul  szolgál,  s 
annak  alapján  a  közgyűlés  a  m.  k.  vallás  és  közoktatásügyi  m.  k.  Miníster  úrnak  a 
Társaság  számára  adott  államsegélyért,  a  M.  T.  Academiának  a  miért  a  Társaság 
számára  helyiségeit  mindenkor  rendelkezésre  bocsátotta,  köszönetet  szavaz. 

3.  Főtitkár  felolvassa  a  Társaság  1895.  évi  számadását  s  jelentést  tesz  a 
Társaság  vagyonállásáról.  Mire  Király  Pál  a  számvizsgáló  bízottság  nevében  je- 
lenti, hogy  a  bemutatott  számadást  f.  hó  10-én  tételenként  átvizsgálták  s  az  eredeti 
okmányokkal  összehasonlították  s  mindent  teljes  rendben  találtak.  —  A  közgyűlés 
a  számadást  tudomásul  veszi  s  a  pénztárosnak  a  felmentvényt  megadja. 

4.  Elnök  javaslatára  a  közgyűlés  a  következő  évre  számvizsgálcíkul  Király 
Pál,  dr.  Petkő  Gyula  és  Telk€s  Simon  tagokat,  könyvtárvizsgálókúl  György  Aladár 
és  Havass  Rezső  tagokat  jelöli  ki. 

Ő.  Ghyczy  Béla  alapító  tag  a  választás  megejtése  előtt  kéri  a  közg>'űlcst, 
hogy  tekintve  rendkívüli  elfoglaltságát  és  kevés  érdemét,  az  alelnökségre  újra  meg 
ne  válaszsza.  —  Mire  az  elnök  azon  biztos  reményének  ad  kifejezést,  hogy  ő 
Excellentíája  a  Társaság  vezetésében  részt  venni  továbbra  is  szíves  lesz. 

6.  Elnök  ezek  után  a  saját,  valamint  tiszttársai  nevében  a  Társaságnak  az 
eddig  élvezett  bizalmáért  köszönetet  mond  s  miután  a  tisztikar  trienniuma  lejárt, 
a  tisztségeket  a  közgyűlés  kezeibe  leteszi  s  az  elnöki  széket  elhagyja* 
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7.  A  közgyűlés  felkérésére  mint  korelnök  Gcrvay  Mihály  alapító  tag  foglalja 
el  az  elnöki  széket  s  jelenti,  hogy  az  alapszabályok  értelmében  a  választmányból 
kisorsoltuttak  Asbóth  János,  dr.  BuUagi  Aladár,  Gerster  Béla,  dr.  Gindele  Jenő, 
György  Aladár,  Laky  Dániel,  Péchy  Imre  és  dr.  Török  Aurél. 

8.  A  főtitkár    felolvassa  a  választmányban    megmaradó  többi  16  tag  nevét. 

9.  Dr.  Staub  Móricz  kijelenteni  kivánja,  hogy  két  alelnök  választandó. 

10.  Korelnök  kijelenti,  hogy  1896,  1897  és  1898-ra  választandó  egy  elnök,  két 
alelnök,  egy  főtitkár,  egy  titkár  és  8  választmányi  tag  s  hogy  az  alapszabályok  értelmé- 
ben a  választmány  javaslatot  tesz,  mely  oda  terjed,  hogy  az  eddigi  tisztikar  újra  vá- 
lasztassák meg.  A  szavazatok  számbavételére  kiküldetnek  György  Aladár,  Barlos 
Józssf  és  Fest  Aladár  rendes  tagok. 

11.  A  szavazás  megejtetvén,  György  Aladár  a  szavazatszedő  bizottság  ne- 
vében jelenti,  hogy  a  Társaság  tisztviselői  az  1896 — 1898.  évekre  újra  megválusz- 
tattak  s  így  elnök :  Dr.  Brödi  Béla,  alelnökök :  Gervay  Mihály  és  Ghyczy  Béla, 
főtitkár :  Bcrecz  Antal,  titkár  dr.  Jankó  János  lett ;  a  8  kisorsolt  választmányi  tag 
helyett  a  következők  választattak  meg:  Dr.  Ballagi  Aladár,  Gerster  Béla,  dr.  Gin- 
dele  Jenő,  György  Aladár,  dr.  Kövesligethy  Radó,  Laky  Dániel,  dr.  Thirring  Gusz- 
táv, dr.  Török  Aurél.  —  A  közgyűlés    ezen  jelentést    éljenzéssel  veszi  tudomásul. 

12.  Dr.  Erödi  Béla  újból  megválasztott  elnök  a  belé  helyezett  bizalmat 
meleg  szavakban  megköszöni  s  kéri  az  összes  tagok  támogatását. 

13.  Hasonlót  tesz  Gervay  Mihály  újból  megválasztott  alelnök  is. 

14.  Berecz  Antal  főtitkár  újraválasztásáért  a  végből  is  köszönetet  mond, 
hogy  ez  által  lehetővé  tette  a  közgyűlés,  hogy  amennyiben  a  gondviselés  vele 
másképen  nem  rendelkezik,  az  őszön  a  Társaság  25  éves  jubileuma  alkalmával, 
mint  főtitkár  ő  is  jubilálhat,  miután  ezen  tisztséget  a  Társaság  megalakulása  óta 
változatlanul  viseli. 

15.  Főtitkár  ezután  bemutatja  az  1896.  év  költség  előirányzatát,  melyet  —  a 
közgyűlés  elfogad. 

16.  Elnök  indítványára  —  a  közgyűlés  dr.  Neumeyer  Györgyöt  a  német 
Secwarte  érdemdús  igazgatóját  70.  születés  napja  alkalmából  a  földrajzi  tudomány 
körűi  szerzett  kitűnő  érdemeiért  egyhangúlag  Társaságunk  tiszteletbeli  tagjává 
választja  meg. 

Ezek  után  elnök  a  közgyűlést  berekeszti.  Hitelesítik  : 

Jegyzetté:  Dr,  Staub  Móricz. 

Dr.  Jankó  János,  Fest  Aladár. 

t.  titkár. 

Jelentés 

a  M.'  Földr.  Társaságnak  az  1896.  évi  márcz.  12-én  tartott  közgyű- 
lése alkalmából  kiküldött  szavazatszedő  bizottságának  működéséről. 

Mélyen  tisztelt  közgyűlés.  A  szavazás  megejtetvén  tisztelettel 
jelentjük,  hogy  beadatott  összesen  34  szavazat.  A  tisztikarra  eső 
szavazatok  valamenyien  érvényesek.  Szavazatot  kaptak : 

Elnökségre :  Dr.  Erődi  Béla  33,  Ghyczy  Béla  1  ; 

Alelnökségre :  Gervay  Mihály,  33,  Ghyczy  Béla  31,  Konkoly 
Miklós,  Lóczy  Lajos,  György  Aladár  1 — 1  ; 

Főtitkárságra :  Berecz  Antal  33,  Laky  Dániel  1  ; 


128  Társasági  ügyek. 

Titkárságra:    Dr.  Jankó  János  32,   Thirring  1,    Cholnoky  1; 
ezek  szerint  a  társaság  tisztikara  az  1896 — 1898.  évekre  a  következő. 
Elnök :  Dr.  Erődi  Béla ;  alelnökök :  Gervay  Mihály  és  Ghyczy 
Béla;  főtitkár:  Berecz  Antal  és  titkár:  Dr.  Jankó  János. 

A  választmányi  tagokra  beadott  szavazatból  érvénytelen  volt  2 : 
Megválasztattak  : 

30  szavazattal :  György  Aladár, 
24  „  Gerster  B.  és  Gindele  Jenő, 

21  ^  Laky  Dániel, 

20  „  Ballagi  Aladár,  Kövesliget hy  Radó, 

18  „  Török  Aurél, 

15  „  Thirring  Gusztáv. 

Kaptak  még  szavazatot  14 — 14  Péchy  Imre,  Fest  Aladár  és 
Konkoly  Miklós,  12  szavazatot  Asbóth  János,  7-et  Pethő  Gyula, 
6  szavazatot  Floch,  5-öt  Gonda  Béla  stb. 

^y^rgy  Aladár  Barlos  József, 

b.  elnök  Fest  Aladár. 

Választmányi  ülés  1896.  évi  márcz.  12-én  csütörtökön  d.  u. 
6^/2  órakor  a  M.  T.  Academiában. 

Jelen  voltak :  Erődi  Béla  kir.  tan.  elnök,  Gervay  Mihály  alelnök,  Berecz 
Antal  főtitkár,  dr.  Jankó  János  titkár,  továbbá  dr.  Borbás  Vincze,  dr.  Csánki  Dezső, 
Findura  Imre,  dr.  Havass  Rezső,  Homolka  József,  dr.  Gindele  Jenő,  György  Aladár, 
dr.  Jankovich  Béla,  Király  Pál,  dr.  Köveslig^ethy  Radó,  dr.  Schafarzík  Ferencz  és 
dr.  Staub  Móricz. 

Elnök  megnyitja  az  ülést,  üdvözli  az  új  tisztikart  és  az  új  választmányi 
tagokat,  majd  constatálja,  hogy  a  választmányi  tagok  fele  jelen  van.  Mire  a  vá- 
asztmány  Scobel  Alfréd  cartographust,  Lóczy  Lajos,  Berecz  Antal  és  Laky  Dániel 
ajánlatára  és  Scott  Keltiet  a  Londoni  Földrajzi  Társaság  titkárát  az  elnök,  Lóczy 
Lajos,  Berecz  Antal  és  dr.  Jankó  János  ajánlatára  a  Társaság  levelező  tigjniul 
választja  meg.  —  Ezután  az  elnök  az  ülést  berekesztette. 
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Munkás  vizeink. 

Magyarországon  nem  pihent  el  az  ős  anyatermészet,  dolgozik 
szünetlen  és  fáradhatatlanul  ifjú  erővel.  Nem  elégszik  be  azzal,  hqgy 
földalatti  vegyműhelye  termékeit  a  vízforiások  révén  fölszínre  hozza, 
sőt  állandó  működésben  tart  mélységi  vizeket  s  azokkal  i  észint 
időszakiasan  előtörő  munkát  végeztet,  részint  vájó  vagy  építő  fog- 
lalkozást szab  ki  részökre,  hogy  e  szép  haza  arczulatát  folyton 
folyvást  módosítsa.  Ilyen  természeti  tünemények  fölsorolása  is  al- 
kotó elem  a  honismertetésben. 

Panaszt  emel  a  „Biharország"  (1884—1888.  I— III.  köt.)  úti- 
rajzok írója,  hogy  irodalmunkban  a  kalugyeri  időszakos  forrás 
eléggé  ismertetve  nincsen.  Csak  részben  van  igazsága,  mert  a  róla 
szóló  néphitet  följegyezte  már  Csaplovits.  Nem  említik  ugyan  Kis 
és  Sartori  (Naturwunder  des  oesterreichischen  Kaiserthums  I — II. 
Theile.  Wien  1807.),  de  már  Dr.  Schmiedl  körülményesen  írta  le. 
Bővebben  ismerteti  Vásárhelyi  János  a  Tudományos  Gyűjtemény 
1822.  IX.  85 — 89.  lapjain.  Átveszik  tőle  a  Hasznos  Mulatságok 
1822.  II.  297—299.  lapjai.  Ugyanott  ír  felőle  Medve  József  az  1823. 
I.  50.  lapján.  Szintén  a  Tudományos  Gyűjteményben  (1836.  VII.  84.) 
van  róla  a  következő  czímű  dolgozat:  Gorove  László:  A  nagy- 
váradi deák  püspökségnek  vaskói  urodalmához  tartozó  Kalugyer 
helység  határában  fekvő  dagadó  forrás  és  tájékának,  iigyszinte  Nfigy- 
Váradtól  odáig  tett  utazásnak  leírása. 

Fig>'elemre  méltó  Pesty  Frigyes  Magyarország  helynevei  1888. 
441.  lapján  a  következő.  ^Zwuk-forrás  a  Moma-hegy  tövében, 
Kalugyer  bihar- vármegyei  község  határában.  Ez  a  forrás  azon 
tulajdonsággal  bír,  hogy  minden  5  perez  múlva  nagy  zuhatagban 
tör  ki  2  lábnyi  (63  cm.)  terjedelemben,  folyása  2  perczig  tart,  mire 

Földr.  Közi.  1FÖ6   május  V.  füzet.  ö 
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ismét  megszűnik.  Vize  kristály  tisztaságán  kivül  még  igen  jó  ízű 
is,  és  a  babonás  oláhok  közül  bénák  és  betegek  ide  járnak  pün- 
kösd idején  százanként,  háromszori  fürdés  végett,  fölg\'ógyulást 
remélve  bajaikból.  E  dagadozó  vízforrás  a  legnagyobb  vadonság- 
ban, bükkös  erdőben  esik  és  a  nagy-váradi  róm.  kath.  püspök  bir- 
tokához tartozik."  Nem  az  Izbuk-e  ez,  a  hogy  a  kalugyeri  dagadót 
a  hely  szinén  nevezik  ? 

Resicza  szomszédságában  Krassó-Szörény-vármegyében  a  szép 
dománi  völgy  időszaki  forrása  24  óra  alatt  dagad  és  apad,  de 
meleg  a  vize;  tükre  magasságának  ingadozása  2 — 3  decziméícn 
tesz,  legalacsonyabb  vízállása  hajnalban  van,  legmagasabb  esti  6  óra 
tájt,  minden  2—3  perczben  buborékok  emelkednek  benne.  Oravicza 
és  Csiklova  között  a  Roll-hegy  meredek  oldalához  a  Kalugra  görög 
keleti  kápolna  épült ;  a  benne  buzogó  két  forrás  egyike  az  oltár 
vízszükségletét  födözi,  a  másik  a  szenteltvíz  tartóét ;  a  kápolna  előtt 
terülő  terraszon  szökőkút  és  több  forrás  van,  e  források  mind  idő- 
szal<iak,  egyszerre  veszítik  és  egj'ütt  nyerik  vissza  vízöket  percztn- 
ként  követő  időközökben.  (Véber  A.  A  délvidéki  Kárpát-egyesülei 
kalauza  1894.   196.) 

Brassó  mellett  időszakos  forrás  számba  megy  a  Gesprcn^ 
nevű,  mely  gyakorta  nedves  években  is  kiszárad,  de  7  év  alatt 
okvetlen  előtör  nagy   zúgással. 

Kovásznán  a  Pokolsár,  mondja  Orbán  Balázs  (Székelyföld 
1869.  III.  149.)  tombolva  fölfakadó  vulkáni  forrás,  mely  helyét  vál- 
toztatva gyakran  az  egész  fölüleíet  elbontással  fenyegető  kitódulás- 
ban  hánykódik  s  oly  erővel  meríti  ki  mederürét,  hogy  minden  év- 
ben több  száz  szekér  kővel  tömik  meg,  mely  tölteléket  mint  valami 
szikla-faló  szörnyeteg  vesz  be  vészesen  tomboló  torkába;  néha 
oly  bőségben  rohan  föl,  hogy  az  egész  piaczot  elborítja.  Ilyenkor 
gőzoszlopok  emelkednek  ki,  mázsás  köveket  lök  magasra  s  végre 
midőn  háborgó  hullámzása  lecsillapult,  oly  tátongó  tölcsér  marad 
olt,  hogy  alig  bírják  betölteni.  Szinte  vulkáni  kráter  ez,  melynek  a 
belseje  1887.  júniusban  is  szokatlanul  háborgott,  300  szekér  követ 
szórtak  bele  s  mégis  4  m.  mély,  iszap  és  kátrány  hullámokat 
hány.  Vízével  szobáik  falát  meszelik  az  asszonyok  és  dicsérik  javas 
hatását  a  poloskák  ellen. 

Turisták  beszélik,  hogy  Abauj-Torna-vármegj'ében  Jószafön 
van  a  Kalugyeri  Izbukhoz  részben  hasonló  forrás,  mely  időszakon- 
ként önt  ki,  de  önmagába  visszatér. 

Sziliczétől  délkeletre  a  Lófej-völgy  időszakos  forrása  24  óra 
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alatt  egyszer  dagad,  közel  4  óra   hosszant    folyik  a  vize,   de  majd 
egy  méternyire  szökik  fel. 

Déltájban  megindul  mindennap  a 
Víz  rejtekéből  s  zúgva  hull  alá, 
Es  csöndesen  van  ismét  másnapig. 
Belőle,  mint  a  monda  szól, 
A  sárkány  fújja  a  vizet  (Tompa.) 

Klein  Mihály  1778-ban  azt  írja  felőle,  hogy  olyan  savanyú- 
vizes kút,  melynek  hol  elfogy,  hol  ismét  fölszaporodik  a  vize. 

Wernher  Sáros  vára  előtt  mérges  vízü  forrást  emleget,  mely 
halált  hoz  a  madarak  és  egyéb  állatokra,  ha  bele  kóstolnak ;  azt 
mondja  tovább  felőle,  hogy  holdtöltén  megárad,  holdfogytán  elapad 
s  az  utolsó  negyedben  egészen  eltűnik. 

Dr.  Kornhuber  Trencsén  vármegyében  a  Rajeazi-hegységbcn  tesz 
említést  időszakos  vízforrásról. 

A  gyönyörű  Sztraczenai-völgyben  az  1142  m.  magas  Hollókő 
(Havran)  keleti  lejtőjén  926  m.  magasban  van  nevezetes  időszaki 
forrás,  melynek  órákon  át  száraz  a  fenékhomokja.  Egyszerre  ned- 
vesedni kezd  s  nagy  erővel  tör  ki  belőle  kristály-tiszta  víz  akkora 
mennyiségben,  hogy  malom-kerék  hajtására  volna  elegendő ;  körül- 
belül 35  percéig  tart  a  folyása,  azután  megszűnik  s  a  mélyedésben 
maradt  vize  visszaszorul  a  Föld  gyomrába.  Erre  a  forrás  ismét  órákon 
át  pihen,  hogy  új  erőt  szerezzen  a  kitörésre.  (Kárpátegyesületi  év- 
könyv 1888.  29.);  az  árkába  vastábla  van  illesztve  és  egy  ráütő 
kalapács  ad  jelt,  hogy  a  víz  kitör,  másfél  óráig  tart  a  folyása, 
azután  elcsöndesül.  (U.  o.  1892.  30 — 31.)  Dr.  Szontágh  Miklós  a 
„természet  váltólázá"-nak  nevezi  és  a  Természet  (szerkesztette 
Berecz  Antal)  1870.  I.  101 — 103.  lapján  írja  le.  Azt  mondják,  hog\' 
esős  időben  két  óránként  bugyog  föl,  de  száraz  időjáráskor  napokig 
sem  jelenik  meg.  Behatóan  foglalkozik  vele  a  Kárpátegyesület 
évkönyvében  (1878.  262—264.)  Dr.  Pelech  József. 

Baranyában  ictőszaki,  de  egyúttal  időjárást  is  jósló  források 
az  orrfiu  és  az  abaligeti,  melyek  majd  buzognak,  majd  pihennek, 
kivált  eső  előtt  nagy  zúgással  bőven  omlanak,  de  egyszerre  meg- 
lassúdnak, mihelyt  az  eső  megered,  —  mintha  a  légnyomás  változó 
hatása  alatt  állnának.  Dunántúl  a  hévízi  tófenék  erős  forrásainak 
munkája  folytán  időnkint  annyira  fölszaporodik  a  víz  alatt  a  hatal- 
mas rétegű  korpaszerű  iszap,  hogy  föltölti  a  kifolyását  is ;  de  ilyen- 
kor 10 — 15  bivalyt  bocsátanak  bele  s  velők  az  egész  tavat,  főleg 
pedig  a  kifolyását  tipratják  le. 

9* 
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Erdélyrészben  a  parajdi  fürdőtől  15  percznyi  távolságra  van 
a  Csiga-hegy,  a  szivárvány  minden  színében  tündöklő  szikladomb; 
csillogó  anyagát  az  alatta  buzogó  sósforrás  rakta  le,  ugyanez  sza- 
porítja óráról-órára  a  domb  tömegét.  A  fürdővendégek  virágszála- 
kat, bokrétákat,  kosarakat  tesznek  a  csepegés  alá  s  azokat  kemény 
kéreggel  vonja  be  a  vízből  kiválakozó  arragonit.  A  hegyoldal  men- 
tében fakadó  sós  források  mind  ilyen  kéregképző  tulajdonságúak; 
vízökből  a  mészcarbonát  sárga,  kékes-fehér,  szederjes,  kékes-zöld, 
szürke,  hagyma-zöld  színű  arragonit-kéreg  alakjában  válik  ki. 

Csiszolva  a  korondi  forráskő  nagyon  szép  és  bátran  verse- 
nyezhet a  karlsbadi  Sprudel  üledékével,  melyet  az  élelmes  csehek 
apró  dísztárgyakká  csiszolnak  s  a  fürdőlátogatóknak  jó  pénzért 
adnak  el.  (Erdély  1894.  142.)  Besztercze-Naszódban  a  szent-györgyi 
égvényes  sós  savanyú  források  között  van  olyan,  a  mely  kövesít; 
mésztufából  fölbuzogó  vizei  vasas  tartalmúak.  A  borszéki  források 
a  Borpatak  mellett  csaknem  2  km.  hosszú,  összefüggő  mészkő- 
tömeget hordtak  össze,  melyet  csak  egy  helyütt  oszt  meg  szálban 
álló  csillámpala  kőzet. 

A  szklenói  (Bars)  forrásokról  mondja  Teleki  Domokos  gróf, 
hogy  azok  vize  „bizonyos  kőnemnek  részecskéivel  terhes,  melyek 
mind  a  csőben,  mind  a  feredőkben  levő  padokon  megülnek  és 
azokat  kőhártyával  behúzzák;  ez  a  kőhártya  pedig  darázskőnek 
lenni  ösmertetik.  Azon  domb  oldalában,  melyből  a  források  ered- 
nek, hasonló  darázskőből  formált  természetes  lyuk,  vagy  üreg  va»i, 
melyet  izzasztó  lyuknak  neveznek". 

Csánk,  Bori  és  Dalmad  mellett  Hont-vármegyében  olyan  80  m. 
magas  mészdombokat  találni,  melyeket  források  építettek  föl,  mint 
valami  fiók-geizirek,  csakhogy  nem  kovából,  mint  Izlandban.  Dara- 
főző-nek  (Grützkocher)  nevez  a  nép  egy  forrást  Tátra-Füreden, 
mert  e  különben  kevés  szénsavat  tartalmazó  kellemes  ízű  forrásvíz 
olyan  erővel  tódul  elő,  hogy  tölcséridomú  medenczéje  gránit  tör- 
melékeinek apróbb  szemcséit  folyton  földobálja  és  elejti.  (S  epesi 
Lapok  1886.)  A  gánóczi  völgy  szénsavas  meszet  hordozó  forrásai 
vulkánszerű  alakra  építettek  kúpokat. 

A  sivabradai  meszes  vízből,  mint  egy  régi  leírás  beszéli,  a 
hogy  a  földből  előbuzog,  likacsos  kő  lesz  és  mivel  az  igen 
szilárd  alkotású :  a  helység  lakói  házfalak  építésére  használják, 
—  ezért  szokták  tréfásan  mondani,  hogy  ők  vízből  épített  házak- 
ban  laknak.  (Utazók  kézi  könyvtára  III.  75.)  Lévától  is  Felső- 
Palojtáig   számos   kerek.    5 — 10    m.    magas   mészdombocska  van. 
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mindegyiknek  a  tetején  egy-egy  forrás  bugyog.  A  dombok  akkora 
magasságot  érnek  el,  a  mennyire  a  víz  fölszökhet ;  azután  más  ki- 
folyást keres  magának  s  új  dombot  épít.  A  százdi  patak  mentén 
dél  felé  szaporodnak  a  travertin  dombok,  most  a  magyarádi  ma- 
lomnál van  az  utolsó.  Az  ottani  forrás  hőmérséke  29®  C.  (Dr.  Hun- 
falvy  J.  A  magyar  birodalom  földrajza  1884.  484.) 

Ama  szarukő-breccia,  mely  a  Gellért-hegy  déli  oldalát  borítja, 
egykor  itt  működött  kovasav  tartalmú  forrásnak  fönnmaradt  emléke, 
de  a  mely  a  mostani  meleg  forrástól  már  távolabb  esik.  A  Nógfád- 
vármegyében  Csesztve  helységben  található  ehető  föld  külsejéről 
Ítélve,  úgy  látszik  vízből  ülepedett  le  s  valószínű,  hogy  a  helyén 
valamikor  mésxben  bővelkedő  savanyú  víz  volt,  a  mennyiben  az 
anyagában  talált  apró  górcsővi  mészpát-kristályok  csakis  eféléből 
eredhettek.  (Ortvay  T.  Magyarország  régi  vízrajza  1882.  11.  328.) 

Vannak  színes  patakjaink  is,  Csegezen  Torda-Aranyosban  a 
Fehér-patak  vize  néha  tejszínű  lesz,  ő  tudja,  hol  szedik  föl  forrásai 
a  fehér  ásványos  részeket.  A  borsodi  Halomvár  közelében  eredő 
Sebesvíz-nek  az  a  különös  tulajdonsága,  hogy  pár  hétig  minden 
24  órában  lilaszínes  lesz  a  habja  s  háborút  jósol  belőle  a  nép. 
(Kárpát-egyesületi  évkönyv  1882,  262.) 

Biharban  jeles  a  Véres-patak,  melyről  1790-ben  a  Magyar 
Kurír  (28.  lap.)  eképen  ír:  „A  sályi  malmokat  hajtó  patak  vize  a 
Lator  nevezetű  malmon  fölül,  azaz  az  eredetin,  ahol  ott  kijön  a  kő- 
sziklából a  víz,  vérré  változott,  azaz  a  vérhez  hasonlóvá  lett;  úgy 
hogy  a  malmokat  víz  helyett  vér  látszatott  hajtani.  Több  ízben  és 
tovább  másfél  órán  át  az  egész  falun  végig  folyt,  melyből  palacz- 
kokra  merítgettek,  hanem  idővel  mint  a  legkékebb  posztó,  olyanra 
változott  annak  színe.  Némelyek  kóstolták  is,  hanem  íze  igen  ke- 
serű volt.  Ezen  történet  olyan  igaz,  mint  a  napfény  és  mivel  ezen 
ritka  és  rendkívül  való  történetet  Dargai  Márton,  Burkus  János, 
Ivány  Ferencz  vatai  hiteles  lakosok  szemükkel  látták,  bizonyságot 
tehetnek  róla  annak,  a  ki  nem  hiszi,  ezek  velem  együtt  jelen  vol- 
tának és  szemlélték**.  (Természettudományi  Közlöny  1888.  34.) 

Munkás  vizeink  a  búvó  patakok,  melyeket  egy-egy  ravaszlyuk 
nyel  be,  de  ismét  napvilágra  törnek  odább.  Maga  a  Sztraczenai- 
völgy  is  onnan  nyerte  szláv  nevét,  hogy  a  GöUnicz  vize  benne 
egyhelyt  hirtelen  elvész  a  mészkőben  és  csak  jóvál  alább  bukkan 
ismét  fölszínre,  (Kárpát-egyesületi  évkönyv  1887.  5.)  Ilyen  benne 
a  Forenseufen,  ilyen  a  jános-magasi  búvó-patak  már  Dobsina  ha- 
tárában. 
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„Földalatti  folyó  a  selmeczi  bányákban.  Úgy  látszik,  hogy  a 
víz  a  föld  gyom:  ában  is  sok  helyen  úgy  összevegyül,  valamint  a  föld 
színén  és  ott  folyókat  s  nagy  patakokat  csinál.  A  selmeczi  bá- 
nyákban, melyek  oly  mélységen  vágynak,  hogy  annyira  még  semmi 
más  bányák  nem  hatottak  a  föld  kerekségén  (!) ;  ugyanis  némely 
helyeken  már  400  bányász  ölnyi  a  mélység,  melyben  a  14-ik  szá- 
zad óta  mindegyre  dolgoznak.  Itt  az  egyik  üregben  világosan  hallja 
az  ember  a  sebesen  folyó  viznek  a  zubogását,  mely  a  bányától 
csak  egy  kőszikla  vastagságnyira  vagyon,  úgy,  hogy  ha  vigyázat- 
lanságból ezen  vékony  közfalat  általtörték  volna,  Selmecznek  min- 
den bányái  menthetetlenül  vízzel  boríttattak  volna  el".  (Hasznos 
Mulatságok  1823.  Első  félesztendő  104.  lap.) 

Viviranje  néven  ismeri  a  nép  Liptóvármegyében  azt  a  föld 
alatt  járó  folyót,  melyről  a  Turisták  Lapja  (I.  50.  II.  388 — 389.) 
szól  a  Deménfalvi-völgyben.  E  liptóvármegyei  víznek  egy  része  a  föld 
alá  búvik  és  hosszú  bujdosás  után  tör  elő  ismét  10  m.  szélesség- 
ben; mielőtt  a  szabadba  érne,  8 — 10  m.  magasról  zuhan  alá  a  föld 
gyomrában,  —  látni  ugyan  nem  lehet,  mert  a  sziklafalak  teljesen 
elfödik  szem  elől,  de  hallani  a  kísérteties  zúgást  olyan  közelről, 
mintha  társzekerek  robognának  végig  óriási  deszkahidon ;  messziről 
hallva  pedig  olyan,  mint  a  közeledő  vészes  orkán  moraja;  4 — 5  száz 
m.  hosszú  utat  tesz  meg  a  föld  alatt. 

Eltűnő  víz  Liptóban  a  Prószéki-patak  is,  mely  Borove  község 
mellett  tölcsérszerű   mélyedésb3    tévedj   a   Svorecz-be   és  csak  tá- 
volabb tör  elő  ismét.  Branyiszkónál  a  Vielka-Szvinszka-patak  hegy 
alá  búvik  az  Ördöglyukban  és  a  túloldalon  Korotnok  fölött  jön  ki, 
azonosságát  Ijedobott  kacsák  igazolták.  A  Magas-Tátra  Pisana  pa- 
takja szintén  földalatti  útrészletet  tesz  meg,    de  némileg  lehűlt  hő- 
mérséklettel kerül  újból  fölszínre.  (Kárpátegyesületi  évkönyv  1832, 
1 24.)  Borostyánkőn  Pozsony  vármegyében  is  vane'.tüno  patak.  A  belső 
Bakonynak  magas  hegyek  közé  ékelt  völgye  a  Bálványos,  a  mely- 
nek  éjszaki   végén    égnek   meredő    csupasz    mészkősziklák    öléből 
fakad   a   Vadvíz,    mely    egy   helyütt  a  föld  alatt    bujkálva,  másutt 
ismét  előtörve  hangosan  esik  le  az  útjában  fekvő  kőpadról  és  táp- 
lálja a  belőle  alakult  Tündér-tó  kristály  tiszta  vízét,  mely  sem  nem 
árad,  sem  nem  apad,  mert  fölöslege  a  föld  alatt  zúgva  megy  el  és 
alább    riszáló    fürészeket,    kelepelő    malmokat   hajt.    (Tanos    Pál.) 
Resicza   közelében   Krassó-Szörényben   a   stirniki    cseppköves  bar- 
langnak  van    búvó   patakja,  mely  locsogva  folytatja  útját  a   hegy 
alatt    50 — 70    m.    széles,    20    cm.    mély    mederben  ;    vize    kissé 
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kesernyés,  elég   tiszta  s  a  külsőnél   2 — 3^-kal    alacsonyabb   a   hő- 
mérséklete. 

Krassó-Szörényvármegj'^ében  Oravicza  mellett  a  Panur  völ- 
gyének kis  patakja  útját  tömör  sziklák  állják  el,  elhagyja  tehát  a 
fölszint,  a  mélységekben  keres  magának  és  talál  utat  s  egy  órai 
bolyongás  után  a  Ploppa-barlangnál  tör  elő.  A  Kazán-szoros  fölső 
bejáratánál  a  balparti  hegység  egyik  barlangjának,  a  Punyiková-nak 
van  búvó  patakja,  msly  egy  órai  utat  a  föld  alatt  vájt  üregben 
végez.  (A  délvidéki  Kárpátegyesület  kalauza  1894.  150.  100—203. 
lap.)  Körülbelül  ugyanaz  lesz,  a  melyről  úgy  szólnak,  hogj'  a 
Skukarmare  egyik  folyója  a  Pojnikova  elbúvik  a  föld  alá  és  alig 
pár  lépésnyire  a  Duna  szélétől  bukkan  ismét  fölszínre,  hogy  nap- 
világon lépjen  be  a  Dunába. 

Az  erdélyrészi  magyar  haza  is  gazdag  búvó  patakokban.  Egy 
ilyen  Nagy-Küköllővármegyében  \an  Héviz  falu  fölső  végén  a  Da- 
rázskő  szikla  közelében.  (Emke  úti-kalauz  1891.  232.)  Toroczkó  és 
Torda  hegyei  között  a  Búvópatak  onnan  nyerte  nevét,  hogy  To- 
roczkónál  eltűnik  és  csak  Pg  órányi  úthosszúság  után  kerül  ismét 
napfényre.  (Réső  Ensel  Sándor:  Helynevek  magyarázója  1861  266.) 
Ez  tulajdonképen  a  kis-ponori  patak,  mely  rejtekében  jól  meggya- 
rapodott vizét  az  Aranyosba  viszi.  Szebenvármegyében  az  Alsó-Száraz- 
Tömös  egyike  hazánk  nevezetesebb  búvó  patakjainak,  mond  Téglás 
István ;  medre  a  Bauplatz  nevű  rét  közelében  részben  szárazon  áll, 
azért  nevezik  Száraz-Tömösnek,  csak  hóolvadáskor,  meg  nag>'obb 
esőzések  alkalmával  használja  napvilágon  való  ágyát,  máskor  föld- 
alatti titkos  útain  bolyong.   (Erdély  1893.   184) 

Hunyadvármegyében  Ponor  falu  mellett  van  egy  földalatti  pa- 
tak kapuja,  melyen  át  jéghideg  kristályvíz  zuhogva  siet  a  szabadba. 
A  ki  nem  fél  a  hideg  víztől  (7*5"),  a  magas  boltívek  alá  bemehet 
80  m.  távolságig  bátran  a  térdig  érő  patakban  a  gyönyörű  vízesés- 
hez, a  meddig  a  barlang,  kivált  déli  időben  világos ;  az  ezen  belül 
való  földalatti  titkos  birodalomba  behatolni  azonban  nem  enged  á 
munka  nagy  mestere  és  birtokosa  a  víz.  (U.  o.  1892.  30.)  Alsó- 
Fehérvármegyében  a  Csáklyai-kő  tetejétől  délre  a  sziklafal  párkányá- 
hoz hajló  rövid  lejtön  6  m.  átmérőjű,  kerekded  tölcsérszerű  szikla 
üreg  tátong,  a  bedobott  kő  előbb  dörömböl,  utóbb  mintha  lövöl- 
dözne, végre  mint  valami  vízesés  hangja  úgy  hallszik  ;  a  nép  hite 
szerint  az  üreg  vize  innen  egy  mértföldnyire  mint  friss  forrás  fakad 
föl  a  Gáldi-völgyben.  (U.  o.   1893.  237.) 

Kolozsvármegyében  az  Oncsásza  térség  egyike  azoknak  a  he- 
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lyeknek,  mond  Primics  György,  a  minőket  a  természet  csak  ritka 
jókedvében  alkot.  Területén  kisebb-nagyobb  csésze  alakú  mélyedé- 
sek (ravaszlyukak,  dolinák)  vannak,  közepe  táján  kristálytiszta  for- 
rás fakad,  mely  keleti  irányban  a  Búvópatak  (Ponor)  főforrás  ága 
felé  medret  vájt  magának,  de  mielőtt  azzal  egyesülne,  a  föld  alá 
merül,  hogy  lejebb  a  mélyen  bemosott  patak  oldalfalából  ismét  elő 
törjön.  (U.  o.  1892.  87.)  A  hegység  innenső  részében  Biharban  is 
van  búvó  patak ;  rég  hitték  a  ponoriak,  hogy  a  mely  csermelyt  az 
ő  barlangjok  elnyel,  az  a  csarnóháziba  megy  át.  Be  is  igazolódott 
ez  1886-ban,  midőn  a  ponori  pap  3  boglya  szénáját  áthordta  a 
földalatti  vízár  a  csarnóházi  barlangba.  (K.  Nagy  S.  Biharország 
1888.  III.  86—87.) 

A  Bucses  havason  nyilik  a  Jalomicza  barlang,  benne  a  hátsó 
szűkebb  részében  jéghideg  vizű  patak  tör  elő,  de  még  a  barlang- 
ban tűnik  el  a  kőtörmelék  között.  Rogozsel  falu  mellett  a  \'leg>'ásza 
hegységen  a  Székely-Ópatak  nevű  víz  fűrészmalmot  hajt  eredeténél, 
azután  eltűnik  és  2  órányi  távolban  kerül  ismét  fölszínre. 

Horvátországban  a  Dretullia-csennely  játszik  búvósdii.  Föld 
alatt  való  járásra  példa  Ogulin  mellett  a  Dobra-paiak  is,  mely  ott 
elbúvik  és  5  km.  hosszú  út  után  Popiszlo  közelében  bukkan  újra 
fölszínre.  A  Quarneronak  sok  a  föld  alól  előnyomuló  édesvizű  for- 
rása, ezek  jelenlétöket  kivált  esőzések  után  árulják  el,  midőn  szeny- 
nyes  sárga  agyagot  bőven  hoznak  föl  a  tenger  fölszínére  eg>es 
pontokon,  lka  és  Abbázia  közelében  akkora  erővel  törnek  föl  ilyen 
földalatti  vizek,  hogy  itt-ott  a  tenger  tükrét  megduzzasztják.  (Utazók 
könyvtára  1890.  V.  25—26,  35 — 36.)  Argostoli  tenger  patakjai  sin- 
csenek már  egyedül  a  földtekén.  Pokoltorkának  nevezték  el  1886-ban 
Abbázia  mellett  a  tengerpart  egyik  veszedelmes  pontján  akkor  azt 
az  újra  fölfödözött  barlangot,  melybe  a  tenger  vize,  mint  jókora 
hegyi  patak  zuhog  alá  és  vízét  a  föld  gyomrába  veszti  el. 

Fiúméban  a  papirgj^ár  közelében  van  a  Ztvir-forrás.  Ez  volta- 
képen a  rövid  folyású,  de  bővizű  Ftumdra  forrása,  egyike  a  Karszt 
csodáinak ;  állítólag  90  m.  mélységű.  Némelyek  szerint  a  távoleső 
Zirknitzi-tó  elbújt  vize  tör  benne  elő.  Egész  legendák  kapcsolódnak 
a  meredek  sziklafal  alatt  előbukkanó  földalatti  folyóhoz,  mely  ál- 
landóan 10.5®  C.  hőmérsékletű.  Bőséges  és  tiszta  vize  a  mint  elő- 
bukkan, azonnal  malmokat  hajt  s  csak  hamar  a  magasabbról  érkező 
és  nyaranta  sokszor  kiapadó  Kecsinába  szakad.  Voltaképen  csak 
ennek  a  vize  viseli  a  Fiumára  nevet.  (Az  osztrák  s  magyar  Monar- 
chia Írásban  és  képben.  Magyarország  1893.  III.  595.) 


Barczán  Endre.  137 

Dalmácziában  Ragusától  éjszakra,    Knezicza  közelében,  kopár 
sziklák  alján  oly  bő  vízzel  tör  elő  az  Ombla  (Umbla,  Rjeka,  hajdan 
Orion)    folyócska,    hogy    mindjárt    néhány    malmot    hajt.    Hossza 
mindössze  4  km.,  szélessége  azonban  120 — 140  m.  s  egész  mentén 
hajózható.  A  ragusai  lokálpatriotizmus  így  zeng  róla: 
Danubio  et  Nilo  non  viliov  Ombla  fuisset, 
Si  modo  progressus  posset  habere  suos. 
(Nem    volna   csekélyebb   az   Ombla   a   Dunánál  és  a  Nilusnál,  ha 
odébb  folytathatná  az  útját.)  E  folyó  valószínűleg  a  Trebinjcsiczából 
nyerte  vízét,  melynek  előbb  egyik  része  Poljicánál,  Ragusától  néhány 
mértföldnyire  éjszakra  a  sziklák  alá  búvik,  később  pedig  Stagno-tól 
éjszakkeletre  egy  üregben  egészen  eltűnik.  (Dr.  Havass  Rezső.) 

Félig  ismeri  Magyarországot,  a  ki  elhiszi,  hogy  mivel  vulkán- 
jaink elpihentek,  glecsereink  elapadtak,  itt  geológiai  értelemben 
egész  a  megállapodottságig  kialakult  már  a  talaj  és  az  ismeretes 
kedvező  viszonyok  között  táplálja  a  szerves  életet,  mely  keblén 
létének  örül.  Küzdöttek  itt  a  természeterők  a  közel  múltban  is,  nem 
nyugosznak  teljesen  ma  sem,  csak  a  talajkultura  külső  máza  takar 
el  némelyeket.  Hanusz  István. 


Keleti  határátjáróink  kereskedelmi 

viszonyai. 

Midőn  Magyarország  keleti  határátjáróinak  kereskedelmi  vi- 
szonyairól akarunk  szólni,  mindenekelőtt  legalább  áttekintő  képet 
kell  magunknak  szereznünk  ez  átjárók  földrajzi  helyzetéről,  mert 
éppen  a  földrajzi  fekvés  eg>ik  fő  oka  annak,  hogy  ez  utakon  a 
kereskedelem  minő  mértékben  fejlődött  ki.  Nem  szándékozom  most 
Magyarország  összes  keleti  átjáróit  ösmertetni ;  csak  azokról  kívánok 
szólni,  melyek  az  Al-  és  Felcsíknak  s  Bárczaságnak  útvonalaiul 
szolgálnak. 

Ezek  közt  legéjszakabbra  fekszik  a  Tölgyesi-szoros.  Áttöri  azon 
határlánczolatot,  mely  erős  védőfal  gyanánt  övezi  kelet  felől  az 
országot  a  szarmata  síkság  betörő  népei  ellen.  Hogy  azokban  többé- 
kevésbbé  jó  utat  szolgáltat  e  szoros  a  határlánczolaton  át :  ez  még 
nem  adná  meg  jelentőségét.  Az  a  kérdés  úgy  ennél,  mint  a  többi 
átjáróknál  is:    megvan-e   összeköttető    kapcsuk    a    második,    belső 
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hegyvonulaton  át  az  erdélyi  medencze  szélén  fekvő  iparos  és  ke- 
reskedő telepekkel  ?  A  Tölgyesi-szoros  míg  egyrészt  az  Aranyos- 
Besztercze  által  összeköttetésben  van  a  Besztercze- folyó  mellékén 
fekvő  moldvai  ipari  helyekkel,  mint  Piatraval :  másrészt  a  Közrész- 
havas hágó  a  Görgény-Maros  völgyével  hozza  kapcsolatba  s  így 
összeköttetést  létesit  Szász-Régen  felé.  —  A  második,  a  Békási- 
szoros  nem  képes  ilyen  jelentőségre  vergődni.  Igaz,  hogy  a  Békás- 
patakkal még  rövidebb  összeköttetést  nyújt  a  Besztercze  vidékével ; 
igaz,  hogy  a  Parajdról  Gyergyó-Alfaluba  vivő  hágón  át  összekötte- 
tésben áll  a  Maros  völgyével,  de  útjának  szűk  s  sziklás  volta  nem 
teszi  alkalmassá  nagyobb  forgalom  kifejlesztésére.  —  A  gyimesi- 
szoros  már  sokkal  tágabb,  jobban  járható;  a  Tatros-Moldvában 
Oknával  hozza  érintkezésbe,  Magyarországon  Csik-Szeredán  át  az 
egy  házas-oláh  falu  —  Cs.-szeredai  hágó  megnyitja  előtte  az  utat 
Sz.-Udvarhely  s  a  Nagy-KüküUő  vidéke  felé  Segesvárnak.  —  Az 
ojtozi  az  eddig  elsoroltak  közt  legkedvezőbb  fekvésű,  mert  rövid 
szorulata  a  Feketeügy  melléki  nagy  sík  területre  nyílik  s  legegye- 
nesebb utat  szolgáltat  Bereczkről,  Kézdi-Vásárhelyről,  délnyugaton 
Brassó  felől  a  keleti  tartományokba.  Ez  az  oka,  hog\^  főleg  a  régi 
időben  oly  nagy  szerepet  játszott  a  történelemben  s  kereskedésben 
egyaránt.  A  Bodzái-szoros  mint  közlekedési  út  sokkal  kedvezőtle- 
nebb. Szorulata  is  akadályozza  a  közlekedési,  s  összes,  különben 
elég  nagy  jelentőségét  annak  köszönheti,  hogy  a  legegyenesebb 
összeköttetést  nyújt  a  Bárczaságból  a  Fekete-tenger  mellékével.  — 
.Az  ósánczi  igaz,  hogy  természeti  szépségekkel  meg  van  áldva,  de 
rajta  utat  készíteni  roppant  fáradságba  kerülne.  A  tömösi,  mely 
ma  a  legjelentékenyebb  forgalmú  útvonalat  vezeti,  a  régebbi  idő- 
ben egyáltalában  nem  volt  járható  a  meredek  falairól  fenyegető 
sziklák  miatt,  pedig  a  legegyenesebb  összeköttetést  szolgáltatja  a 
Bárczaságból  Campinan,  Bukaresten  át  az  Al-Duna  mellékére.  A  mi 
végre  a  Törcsvári-hágót  illeti,  az  Magyarország  felé  ugyan  elég 
kedvező  fekvésű  volna  arra,  hog}'  nagy  forgalmat  létesíthessen  ; 
oláhországi  oldala  azonban  oly  sűrű  hegysoron  visz  át,  mely  na- 
gyon megnehezíti  a  közlekedést ;  hogy  mégis  a  régibb  időben  oly 
fontos  útvonalul  szolgált,  azt  csak  annak  köszönheti,  hogy  a  Tömösi- 
szoros  nem  lévén  eléggé  biztonságos :  csak  ez  volt  egyedüli  jó 
összekötő  vonal  az  Al-Duna  mentével  a  Bárczaságból. 

Ezen  kis  ösmertetés  után  pedig  térjünk  át   a    tulajdonképeni 
tárgyra,  ezen  átjárók  kereskedelmi  viszonyainak  vázolására. 

Hogy  a  Kr.  e.  időkben  volt-e  ez  átjárókon   kereskedelmi  for- 
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galom,  nem  tudjuk.  Csak  a  dákok  korából  van  rá  adatunk,  hogy 
már  az  Ojtoziszoroson  ekkor  meg  volt  a  forgalom.  E  nép  nagy 
kereskedést  űzött  a  tordai  sóbányák  s  a  Maros  éjszaki  vidékének 
aranyt  adó  helyei  termékeivel,  de  e  kereskedés  főiránya  délre  a 
Vöröstoronyi-  és  Vulkáni-szorosokra  szorítkozott  s  csak  igen  cse- 
kély mértékben  terjedt  ki  a  keleti  átjárókra.  Midőn  azonban  a 
rómaiak  kezébe  került  e  terület,  a  kereskedelem  kelet  felé  is  élén- 
kebb lendületet  vett.  De  hogy  azért  valami  nagy  kereskedés  szín- 
helyei lettek  volna  ez  utak,  nem  hihetjük.  Nem  azért,  mert  a  római 
tényleges  uralmát  a  határ  Kárpátokon  túl  nem  terjesztette  kelet 
felé,  habár  névleg  még  a  Moldava,  Szereth,  Pruth  s  Dnieszter 
mellékéig  római  terület  terjeszkedett  is.  A  tényleg  meglevő  keres- 
kedelmi forgalomnak  bizonyítéka  az  a  Kr.  u.  92-ből  való  sok  római 
pénz,  melyet  Bereczknél,  tehát  az  Ojtozi-szoros  torkánál  találtak  s 
melyet  1857-ben  Tölgyesnél  fedeztek  fel  Constantinos  korából; 
azonkívül  még  sok  apróbb  pénzlelet  főleg  a  2-ik  3-ik  századból.  E 
kereskedelmi  forgalom  előmozdítására  jelentékenyen  be  kellett  foly- 
niok  amaz  erődítéseknek,  melyeket  a  császárok  e  szoros  utak 
védelmére  alkalmaztak,  mint  pl.  a  Dio  Cassius  által  említett  hadri- 
anusi  védőerősségeknek.  ^ 

A  népvándorlás  kezdetével  természetesen  fenn  kellett 
akadnia  a  kereskedelemnek.  Hiszen  éppen  hazánk  volt  az  a  terület, 
hol  a  népvándorlás  minden  vad  eleme  megfordult,  mely  kizárt  min- 
den biztonságot,  mint  a  kereskedelem  főfeltételét.  De  meg  nem  is 
volt  szükségök  e  népeknek  a  kereskedelemre,  mert  szükségleteik 
legnagyobb  részét  rablás  által  szerezték  meg.  Csak  akkor  indul- 
hatott újra  élénkebb  élet  ez  útvonalakon,  mikor  a  biztonsági  viszo- 
nyok többé-kevésbbé  helyreállottak. 

A  honfoglalás  után  nem  indulhatott  meg  itt  a  kereskedelmi 
összeköttetés.  Nem,  mert  először  is  a  magyar  nem  foglalta  el  kez- 
detben e  határterületet,  pusztaságnak  hagyta,  hogy  mintegy  gátat 
képezzen  kelet  felől  betörő  népek  ellen  s  csak  a  XI.  század  máso- 
dik felére  tehetjük  e  terület  végleges  birtokba  vételét,  habár  betele- 
pítése csak  a  XII.  században  történt  is.  A  másik  ok,  hogy  itt 
kereskedelmi  forgalom  nem  létesülhetett,  az,  hogy  nem  volt  oly 
népelem,  mely  a  kereskedést  kezébe  vette  volna.  A  magyar  soha 
sem  volt  arra  alkalmas  s  csak  midőn  az  1 100-as    évek  közepén  a 


*)  I.  Jung:  Zur  Geschichtc  dcr  Pásso  Siebenbürgens.    Mitthcilungen  dcs    In- 
stituls  fúr  ocstcrreíchische  Gcschichtsíorschung.  1893.  Insbruck. 
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szászok  személyében  ilyen  népelem  került  Erdélybe :  csak  akkor 
indulhatott  meg  nagyobb  erővel  a  forgalom.  A  szászok  kezdetben 
saját  földmívelési  termékeiket,  majd  ipari  czikkeiket :  fegyvert,  posz- 
tót, gyapjúszöveteiket  szállítják  a  szomszéd  területekre,  de  tovább 
is.  Lemennek  Konstantinápolyba,  átjutnak  Kis-Azsiába,  Egyptomba, 
Arábiába,  s  hozzák  onnan  a  fényűzési  czikkeket.  E  szorosan  ma- 
gyarországi eredetű  külkereskedés  nem  az  egyetlen,  sőt  nem  is  a 
legjelentékenyebb  forgalmat  szolgáltatta  a  keleti  határátjárókon. 
Abban  az  időben,  a  középkorban  Európa  kereskedői  csak  szárazon 
juthattak  Ázsiába,  Indiába  s  Egyptomba.  E  szárazföldi  út  pedig  a 
Rajna  melléki  kereskedő  helyektől  kiindulva  a  Duna  jobb  pariján 
hazánkon  vezetett  keresztül  s  Ó-Budán,  Váradon  keresztül  a  tölgyesi-, 
ojtozi-  és  törcsvári  útvonalak  felé  irányúit.  Szóval  Magyarország 
volt  a  transito  kereskedés  főhelye. 

A  kereskedelem  előmozdítására  mindent  elkövettek  királyaink. 
Már  az  Árpádok  kiváltságokat  adományoztak  a  kereskedő  helyek- 
nek, kezdve  II.  Endrének  1224  ben  az  erdélyi  szászoknak  szabad 
kereskedést  adó  kiváltságlevelén ;  de  mindig  arra  törekedtek,  hog>' 
a  hazai  ipart  s  kereskedelmet  fejleszszék  a  külföldiek  elnyomása 
által.  Az  Anjouk  fényes  uralkodása  idején  ^)  ezt  mozdították  elő  a 
vámok,  majd  a  harminczadok,  az  egyes  városoknak  adott  árúmeg- 
állitási  jog;  de  azért  a  kívülről  befelé  irányuló  kereskedelemnek  is 
kedvező  helyzetet  biztosítottak.  A  XV.  század  folyamán  még  foly- 
tonos emelkedőben  van  a  kereskedelem,  mely  az  államnak  nem- 
csak polgári  jólétét  emelte,  hanem  saját,  illetőleg  a  király  pénztárát 
is  jelentékeny  összegekkel  gazdagította.  így  Mátyás  király  alatt  az 
említett  átjárók  kereskedelméből  az  államnak  befolyt  tiszta  vám-ha- 
szon évenkint  7000  aranyat  tett.  Főkiviteli  czikkek  gyanánt  szerepel- 
nek ez  időben  a  gabona,  hagyma,  főzeléknövények,  káposzta,  bor, 
méz,  viasz,  fciggyu,  ló,  szarvasmarha,  kecske,  juh,  állatbőrök,  arany, 
ezüst,  vas,  só,  posztó,  gyapjúszövetek.  A  behozatal  tárgyait  főleg 
a  fűszer,  finom  szövetek  s  bor  képezik. ') 

A  XV.  század  utolsó  éveivel  nagy  csapás  éri  ez  utak  keres- 
kedelmét. A  jóreménység  fokának  felfedezése  megnyitotta  Európa 
kereskedői  előtt  Ázsia  felé,  Indiába  a  tengeri  utat,  mely  sokkal  ké- 
nyelmesebbnek Ígérkezett,  bármily  veszedelmes  volt  is  kezdetben, 
mint  a  terhes  s  azonkívül  a  keleti  népek  rabló  szenvedélye  folytán 


«)  Fejér  Gy. :  Codex  diplomaiieus  IX. :  IV.   129.,  148.,   1Ö8.  l. 

*)  Teutsch  D.  G.  Goschichte  der  siebenbürger  Sachscn.  Leipzig  1874. 
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kétes  biztonságú  szárazföldi.  Magyarország  ezzel  elesett  a  transito 
kereskedéstől  s  most  határjáróinak  forgalma  csak  annyiból  állott, 
mennyit  a  szomszéd  államokkal  való  kereskedés  nyújthatott.  Hogy 
azonban  még  ez  is  erősen  megcsappanjon,  egy  más  esemény  is 
közrejátszott.  A  török  már  a  XIV.  században  hatalmasan  előrenyo- 
mult a  déli  Balkán  államokban  ;  a  XV.  század  folyamán  még  in- 
kább igyekezett  terjeszkedni  s  erős  gátat  vetett  az  erdélyi  kereskedők 
elé.  Mert  még  a  török  vad  ereje  teljességében  míg  egy  részt  vég- 
telenül gyűlölte  a  keresztyént:  addig  másrészt  romlatlan  eredetisé- 
gében nem  érezte  szükségét,  hogy  Európa  fejlettebb  iparczikkeivel 
megösmerkedjék.  A  XVI.  században  pedig  egészen  befészkelvén 
Magyarországba  magát :  gátul  szolgált  a  magyar  kereskedés  hala- 
dásának is.  A  határszélen  a  szászok  elvesztik  kezökből  a  kereske- 
dést s  helyet  adnak  a  török  uralom  alatt  is  nyugodtan  elő  örmény- 
nek, görögnek,  zsidónak,  majd  magánnk  a  töröknek.  ^)  A  szászok 
mintegy  teljesen  lemondanak  az  előbb  oly  előszeretettel  folytatott 
kereskedésről;  de  csak  egy  idŐre. 

Azonkívül  meggátolta  a  kereskedést  még  az  is,  hogy  ez  át- 
járók útjai  igen  rosszak  voltak.  Még  azok  is,  melyekről  eddig  a 
jobb  időkben  kellőleg  gondoskodtak :  most  elromlottak,  rajtok  javí- 
tásokat nem  eszközöltek,  mert  a  szegény  jobbágyoknak  a  XVI.  szá- 
zadban úgyis  eleget  kellett  szenvednie  a  zavaros  viszonyok  há- 
borúságaiban :  adóval  meg  annyira  meg  volt  terhelve,  hogy  nem 
gondolhatott  még  utak  javítására  is,  mely  úgyis  a  legkeservesebb 
s  leggyűlöltebb  szolgálat  volt.  Az  ország  nemesei  belátják  az  utak 
javításainak  szükséges  voltát  s  az  országgyűlések  decretumai  közt 
mindenütt  ott  találjuk  az  erre  vonatkozó  intézkedéseket ;  de  végre- 
hajtásuk lehetetlen  volt.  *)  Hogy  a  már  elsorolt  okokra  még  egy 
újabb  járuljon,  mely  a  határátjárók  kereskedelmét  csökkentse,  az 
erdélyi  fejedelmek,  —  igaz,  hogy  saját  országuk  érdekének  elő- 
mozdítására, —  a  XVI.  század  második  felében  igen  sokszor  el- 
tiltották némely  áruknalí,  mint  a  gabonának,  részinc  behozatalát, 
részint  kivitelét.  *) 

De  e  szomorú  állapotok  nem  tartottak  így  sokáig.  A  XVII. 
században  már  a  török  is  jobban  megbarátkozott  a  keresztyénekkel, 
nem    idegenkedett  a  velők   való    kereskedelmi   érintkezéstől ;    azon 


0  U.  a. 

*)  Corpus  iuris  Hungarici. 

^  Teutsoh  i.  m. 
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felül  meg  nagyon  elpuhult,  szükségét  érezte  a  míveltebb  Európa 
készítményeinek.  Ehhez  a  körülményhez  nagyban  hozzájárult  Erdély 
legjobb  fejedelmeinek,  Bethlen  Gábornak  s  I.  Rákóczy  Györgynek 
alattvalóik  s  országuk  jólétét  szivökön  viselő  gondoskodása.  Újra 
lendületet  vesz  az  erdélyi  átjárók  kereskedelme,  jólétre  jutnak  az 
útvonalak  mentén  lakó  szászok  s  virágzásnak  örvend  a  Bárczaság. 
A  forgalom  már  annyira  emelkedik,  hogy  1639-ben  Brassó  a  neki 
útvonalul  szolgáló  átjárók  vámját  évenként  10.500  frtért  veheti  ha- 
szonbérbe az  államtól  s  rövid  időn  csak  borvámból  50.000  frtot 
vesz  be  évenként.  ^) 

A  XVII.  század  utolsó  tizedeivel  ismét  beáll  a  rohamos  ha- 
nyatlás időszaka.  II.  Rákóczy  Györgynek  lengyelországi  kalandos 
s  nagyravágyó  terve  borzasztó  pusztítást  hozott  Erdélyre.  A  betört 
török-tatár  minden  biztonságot  megszüntetett  s  végleg  megakasztotta 
a  kereskedelmet  s  hogy  ez  ne  legyen  elég:  1685-ben  s  a  követ- 
kező évben  eltiltják  a  gabona  kivitelét,  mely  pedig  eddig  a  leg- 
fontosabb forgalmi  czikkek  közé  tartozott.  *)  Most  már  az  oláh  bor 
marad  csaknem  egyedüli  behozatali  áru,  melyből  évenként  120.000  ve- 
derrel szállítottak  be  a  brassóiak  s  adták  érte  a  fegyv^ert,  szöve- 
teiket. De  ez  elé  is  gátat  emel  a  bécsi  kormánynak  1724-ben  azon 
intézkedése,  hogy  a  borra  vedrenként  24  kr.  vámot  vet  s  csak  nag}* 
unszolásra  szállítja  azt  le  18-ra. ')  Még  egy  csapást  kellett  kihevernie 
az  átjárók  kereskedelmének.  Már  a  XVII.  század  végső  tizedében 
igen  gyakran  jelentkezett  Magyarországon  a  marhavész,  mely  épen 
az  Oláhországból  és  Moldvából  behajtott  szarx^asmarháktól  terjed- 
vén el ;  a  kormány  a  XVIII.  század  elején  újabb  erővől  a  kiiörő 
jái-vány  ellen  1723-ban  felállította  a  veszteglő  zárrendszert,  mely 
szerint  a  forgalmasabb  útvonaloknál  veszteglő  intézeteket  állított 
fel,  hol  minden  árunak  5 — 6  napi  vizsgálaton  kellett  átesnie;  a 
kisebb  forgalmuakat,  mint  a  békásit  s  ó-sánczit  pedig  egyszerűen 
levágatta  s  így  rajtok  a  közlekedést  lehetetlenné  tette.  Később 
ugyan  megszüntették  e  veszteglő  intézetek  szigorúságát,  azonban 
az  egész  XVIlí.  század  folyama  alatt  igen  gyenge  volt  a  forgalom.  *) 
II.  József  szabadelvű  uralma  alatt  némi  élénkség  látszik  ugyan; 
de  a  kereskedés   most  csak  a  tutajon  való  szállításra   szorítkozott. 


0  Orbán  Balázs :  A  székelyföld  leírása.  VI.  kötet  377  1. 

■)  Alvinczy  Péter  okmánytára.  Kiadta  Szilágyi  S.  I.  55 — 70  1. 

3)  Orbán  i.  m.  II. 

*)  Bakonyi  József:  A  veszteglő  intézetek  keletkezése.  Kolozsvár,   1868. 
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—  I.  Napóleonnak  az  angolok  ellen  életbe  léptetett  continentalis 
zárrendszere  egy  pillanatra  visszaállítani  látszik  a  középkori  transito 
kereskedést ;  de  csak  egy  pillanatra,  mert  a  rettegett  császár  buká- 
sával intézményei  is  megbuktak. 

A  Jóreménység-fokának  felfedezése  óta  a  legjártabb  forgalmi 
út  még  mindig  a  Törcsvári-hágó ;  mellette  igen  jelentékeny  a  Bodzái- 
szoros  kereskedelme ;  de  az  előző  időszakéhoz  képest  hanyatlást 
mutat.  Fontos  szerepet  játszanak  ezen  kívül;  a  tölgyesi,  ojtozi  és 
gyimesi ;  de  már  a  kereskedelme  iránya  őket  háttérbe  szorította.  A 
békási  és  ó-sánczi  alig-alig  szerepelnek ;  a  tömösi  pedig  csak  a 
XVIII.  század  utolsó  tizedeiben  kezd  előtérbe  lépni,  s  a  napóleoni 
zárrendszerkor  úgy  szólván  egy  maga  képezi  a  kereskedelem  útját. 

A  jelen  század  első  negyedében  nagy  jelentőséget  nyernek  e 
szorosok  az  által,  hogy  rajtok  szállítják  be  az  ínséges  népnek  a 
gabonát,  az  ojtozin  a  szarvasmarhát.  ^  —  Míg  a  Dunagőzhajózási 
társulat  -  megalakulása  egy  részt  elvonja  e  vidéktől  a  forgalmat : 
addig  más  körülmények  oda  hatottak,  hogy  a  kereskedelem  na- 
gj'obb  lendületet  nyerjen.  Széhcenyi  István  már  felismerte  az  ojtozi 
fontosságát,  midőn  itt  akarta  átvezetni  a  nagy  fontosságra  hivatott 
galaczi  vasútat.  —  A  szászok  saját  kebelökben  törekesznek  a  ke- 
reskedelmet előmozdító  eszközöket  teremteni  s  már  a  30-as  évek 
végén  létesitik  Brassóban,  majd  Szebenben  az  ország  legrégibb 
pénzintézeteit.  —  A  század  második  negyedében  megkezdik  az  át- 
járók útjainak  részint  kijavítását,  részint  teljesen  újból  készítését. 
1843-ban  a  gyimesit,  1851-ben  a  tölgyesit.  ')  Nemsokára  kiépítik  az 
erdélyi  átjárók  egjxtlen  vasútját  a  tömösi  szoroson  keresztül  s  azóta 
ez  képezi  a  legforgalmasabban  járt  utat,  míg  a  többiek  mellette  igen 
jelentéktelenek;  csak  folyóvízöknek  köszönik  csaknem  összes  for- 
galmukat^ mert  a  szárazon  ma  is  igen  kicsiny  a  forgalom.  Bár 
általában  a  lendület  tagadhatatlan  a  jelen  század  eleje  óta:  mégis 
a  nagy  forgalmat  jelenleg  lehetetlenné  teszi  egyrészt  a  Dunamelléki 
romániai  vasút  s  a  dunai  hajózás,  másrészt  meg  az,  hogy  a  szom- 
széd államok  nincsenek  az  ipar  kifejlett  fokán,  sem  pedig  mi  nem 
vagyunk  képesek  terményeinket  s  ipari  czikkeinket  rajok  nézve 
nélkülözheteüenekké  tenni.  A  jelenlegi  igazi  forgalmat  egyáltalában 
nem  a  behozatal  képezi,  hanem  a  kivitel. 


>)  Horváth  Mihály:    A    műipar  és  kereskedés   története   Magyarországon  és 
Orbán  i.  m.  II. 

*)  Orbán  i.  m.  II. 
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Mivel  bennünket  mégis  leginkább  érdekelnek  a  jelen  viszo- 
nyok; továbbá,  mert  csak  ezen  adatok  állottak  rendelkezésemre; 
hadd  álljon  itt  a  tárgyalt  határátjárók  I893-ik  évi  kereskedelmi  for- 
galmának táblázata,  melyet  a  magy.  kir.  pénzügyministeriumtól 
Andreánszky  István  br.  min.  tan.  és  Prohászka  számtanácsos  urak 
szivességéből  szereztem  össze.  0 

1893-ik  évi  összes  behozatal: 


Az  átjárók  és  vám- 
állomások nevei 


A  behozott  árúk 

mennyisége 

kgr.-ban 


Az  értök  szedett 

vámroennyisége 

frt-ban 


Az  egész  szo- 
roson összesen 
behozott  árúk 
kgr.-ban 


Az  egész  szo- 
roson összesen 
szedett  vám 
frt-ban 


Tölgyes 


Békás 


Gyimes 


Ojtoz  (Sósmező) 


Bodza 


Ó-Sáncz 


.-Tomos 


Predeal 


.-Torcsvar 


A.-Törcsvár 


558009-6 


360800 


697832 


581107 


370422 


34432-7 


970420-7 


7015122-9 


479708 


1651 


3212-99 


1969-26 


3477-60 


698032 


808-41 


704-38 


2864-50 


32307-47 


95-92 


1708 


558009-6 


360800 


697832 


581 107 


370422 


34432-7 


7985543-6 


481359 


3212-99 


1969-26 


3477-60 


6980-32 


808-41 


704-38 


33171-97 


1 1300 


')  Meg  kell  jegyeznem,  hogy  az  itt  felsorolandó  mennyiségekhez  nincs  hozzá 
számítva  ez  u.  n.  legeltetési  eljárásból  eredő  forgalom,  mely  pedig  a  határon  le- 
geltetés végett  ide-oda  hajtott  marhák  által  való  szállításnál  fogva  nem  jelenték- 
telen. Ezektől  azonban  az  állam  vámot  nem  szedhetvén  :  a  mennyiséget  senki  sem 
jegyezheti  fel. 


Barczán  Endre. 


145 


1893-ik  évi  összes  kivitel 


A  vámálloniások  és 
átjárók  nevei 


A  vámállomá- 
sok 5ss'/.es  kivé- 
teli mer.nyiséRe 
kRr.-bnn 


Az  egész  ál  járó 

kiviteli  forgalma 

kgr.-ban 


Tölgyes 


Békás 


Gvímes. 


Ojioz  (Sósmezu) 


Bodza 


21405752 


21405752 


13197219 


1 43606 


2532724 


34449 


Ó-Sáncz 


6034 


.-Tomos. 


795815 


Predeal. 


23949344-6 


F.-Törcsvár 


76265 


A.-Törcsvár. 


4869 


13197219 


143606 


2532724 


34449 


6034 


24745159-6 


81134 


Az  első  táblázatból  látjuk  a  következőket : 

Jelenleg  a  legnagyobb  behozatal  a  Tömösi-szoroson  át  törté- 
nik ;  leginkább  szerepel  a  gabona,  utána  az  ásványolajok  s  fa- 
nemüek  foglalnak  el  jelentős  helyet ;  ezek  mellett  még  a  csontliszt 
és  borseprő.  A  Gyímesi-szoroson  csaknem  kivétel  nélkül  gabonát 
szállítanak  be ;  úgy  szintén  az  ojtozin,  tölgyesin.  A  törcsvárin  már 
sokkal  erősebb  a  faneműek  s  a  széna  behozatala,  a  gabona  már 
itt  alig  szerepel.  A  bodzáit  tisztán  a  faneműek  jellemzik ;  a  békásit 
a  gabona,  az  ó-sánczit  a  gyapjú  behozatala  teszi  jelentőssé.  0 


0  Nem  akartam  még  hosszabb  táblázatot  adni  az  egyes  kereskedelmi  áru- 
csoportok feltüntetésével,  mely  igaz,  hogy  világosabban  tüntette  volna  elő  a  viszo- 
nyokat ;  de  nem  tartozik  már  szorosan  a  geographus  vizsgálódása  körébe. 

FOldr.  Közi.  1806.  május  V.  füzet.  ^^ 
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Ugy  látjuk,  hogy  az  az  igen  csekély  behozatali  forgalom, 
csaknem  kivétel  nélkül  a  gabonára  szorítkozik.  Nem  lehet  ugyan 
ezen  egy  evi  adatokból  határozott  Ítéletei  alkotnunk  ;  de  több  év 
adatainak  összehasonlíthatása  nem  volt  módomban,  mert  a  pénzüg\'- 
ministeriumnak  csak  1892-ik  évtől  vannak  meg  kimutatásai,  az 
1894 — 95-ik  évekről  szólókat  pedig  akkor  dolgozták  ki,  mikor  én 
adatokat  gyűjtöttem. 

A  második  táblázat  mutatja,  hogy  e  határjárók  kereskedelmi 
forgalmához  csak  rendkívül  csekély  mennyiséggel  járul  a  beho- 
zatal, a  fő  fontossága  a  kivitelnek  van.  E  téren  is  első  helyen  áll 
a  Tömösi-szoros,  melynek  kiviteli  áruiból  */e  rész  esik  a  főzelékre 
s  veteményekre ;  az  összes  mennyiségnek  csaknem  Ve-ét  a  fanemű 
áruk,  főleg  hordódongák  képezik,  ^/12-ed  részét  pedig  a  kő-  és  barna- 
szén. A  második  helyet  foglalja  el  a  Tölgyesi-szoros  a  tutaj-szállítás 
legfőbb  helye  s  mintegy  kizárólagosan  fakereskedő  hely,  bár  az 
ásványvíz  és  földnemek  is  külön-külön  meghaladják  a  300000  kgrt. 
A  békási  összes  forgalmát  szintén  a  fa,  és  pedig  a  szerszámfa 
képezi ;  ugyanez  az  ojtoziét  is,  hol  még  az  ásványvíz  is  jelentékeny 
szerepet  játszik.  A  gyimesí  tisztán  festékanyagokat  szállít;  a  törcs- 
vári  ásványvízeket,  a  bodzái  földanyagokat.  Az  ósánczinak  összes 
forgalma  itt  már  arra  a  kevés  élelmi  szerre  s  más  szükségleti  anya- 
gokra szorítkozik,  melyeket  a  határon  átjárók  magukkal  minteg}' 
útravaló  gyanánt  visznek. 

A  mint  a  behozatalnál  a  gabona  jellemzi,  leginkább  a  keleti 
átjárók  kereskedelmét,  úgy  a  kivitelnél  a  faanyagok  azok,  melyek 
legjelentékenyebb  forgalmi  czikk  gyanánt  szerepelnek.  A  ki-  és  be- 
viteli forgalmat  összevetve,  látjuk,  hogy  egyedül  a  Tömösi-szoros 
tarthat  számot  arra,  hogy  a  fontosabb  kereskedelmi  útvonalak  közt 
foglaljon  helyet.  Az  ojtozi  még  mindig  második  helyet  foglal  ugj'an 
el,  de  többé  nem  fontos  útvonal.  A  tölgyesin  jelentékeny^,  főleg  a 
kivitel;  igen,  de  ez  nem  a  szárazföldet  használja  fel,  hanem  a 
vizet,  s  kereskedelmi  czikkei  úgy  mint  a  többieké,  kevés  ipari  fej- 
lettséget igénylők.  A  hajdan  legforgalmasabb  törcsvári,  bodzái 
ma  alig  tesznek  számot,  mert  eltávolodott  tőlük  a  kereskedelmi  út 
iránya. 

Ezekben  adtam  az  erdélyi  keleti  határátjárók  kereskedelmének 
vázlatos  történetét.  Nem  adhattam  egy  részletesen  kidolgozott  ke- 
reskedelem-történeti munkát,  mert  oly  kevés  adathoz  jutottam, 
hogy  azokból  csak  általános  áttekintést,  de  nem  kimerítő  ismeretet 
lehet  szerezni.  A  régibb  időkre  vonatkozólag  igen  becses  adatokat 
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vélek  találhatni  az  erdélyi  harminczad-lajstromokban,  azonban  ezek 

még  a    nagy-szebeni    levéltárban    lévén,    hozzájok   nem  juthattam. 

Bü  anyagul  fognak  még  szolgálni,  habár  nem  tényleges  adatokkal 

is,  az  erdélyi  régibb  chronisták,  annalisták  s  történetírók    munkái ; 

de  ezek  áttanulmányozására  meg  nem  volt  elég  időm. 

Enrczán  Endre. 


Tűzzel,  vassal  Szudánban. 

(Slatin  pasa  könyvének  ismertetése.) 

Eredetiben  ,,Feuer  und  Schweri  im  Sudan'' ,  magyarul  a  fenti 
czím  alatt  jelent  meg  Slatin  pasa  műve,  mely  Szudánnak  tizenhét 
évi  történetét  írja  le  érdekesen  és  a  szerzőnek,  mint  a  történet 
egyik  főszereplőjének  közvetlenségével.  Slatin  1878-ban,  a  boszniai 
hadjárat  után,  melyben  mint  tartalékos  hadnagy  vett  részt.  Gordon 
pasa  meghívására  ment  Szudánba,  hol  az  egyptomi  kormány  szol- 
gálatába lépett.  Előbb  pénzügyi  felügyelő  minőségben  küldetett  ki, 
de  ezen  állásától  megválván,  Dara  (Dél-  és  Nyugot-Dat fur)  mudir- 
jává  (kormányzójává)  neveztetett  ki  s  feladatúi  kapta,  hogy  Szultán 
Harun,  darfari  trónörökös  ellen  harczoljon. 

Slatin  művében  ott  kezdi  Szudán  történetének  elbeszélését, 
midőn  1874-ben  Darfurt  meghódították  s  az  országot  meghódító  Ziber 
pasa,  fiának  felhasználásával  s  a  békétlenkedőkkel  egyetértve,  az  ország 
függetlenségét  magának  megszerezni  törekedett.  A  felkelők  ellen  Slatin 
sikerrel  harczolt.  De  az  egyptomi  kormány  a  Máhdi  fanatikus  se- 
rege ellen  csakhamar  tehetetlennek  bizonyulván,  Kordofán,  Darfur, 
majd  Kharium  is  egymásután  elvesztek.  Slatin  Daríur  eleste  után  a 
Mahdi  (Mohám m ed  Akhmed)  udvarába  vitetett  Omdermanba,  s  ott 
maradt  fogságban  1 1  esztendeig,  míg  a  múlt  év  tavaszán  sikerűit  a 
Máhdi  utódjának,  Abdulláhi  khalifának   fogságából  megmenekülnie. 

A  mű  igen  gazdag  érdekes  részletekben,  melyek  élénk  vilá- 
gításba helyezik  Afrika  ezen  igen  nevezetes  és  most  actuális  jelen- 
tőségű vidékének  legújabb  történetét,  mely  az  egész  világ  figyelmét 
magára  vonta.  Majdnem  hihetetlen  századunkban  az  a  vallási  fana- 
tizmus, melyet  a  Máhdi  és  tudatlan,  írni,  olvasni  nem  tudó  zsarnok 
utódja,  Abdulláhi  khalifa  Szudán  lakói  között  szítani  és  saját  czél- 
jaira  ügyesen  kizsákmányolni  tudott.  A  Máhdi  a  fölszított  lánggal 
nemcsak  Egyptom  uralmát  tette  tönkre,   hanem   Szudán   népeit  is 

10* 
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zsarnok  uralma  alá  hajtotta.  Nem  sokáig  élvezte  a  nép  vallási 
fanatizmusára  alapított  uralmát;  mert  Khartum  bevétele  után  rövid 
időre  meghalt  és  négy  khalifája  közül  AbduUáhi  nyerte  el  a  Szudán 
fölötti  uralmat,  Khartum  helyett  Omdermant,  a  Nilus  balpartján 
fekvő  kis  helységet  tette  székhelyévé,  mely  azóta  annyira  meg- 
nagyobbodott, hogy  Khartum  messze  elmaradt  mögötte. 

Slatin  művében  arról  a  17  évről,  melyet  a  Szudánban  töltött 
s  melyből  11  év  a  Máhdi  és  khalifája  alatti  fogságára  esik,  hű 
képét  adja  mindannak,  a  mit  ő  maga  mint  szemtanú  ott  látott, 
tapasztalt,  átélt,  átszenvedett.  Érdekes  e  mű  már  azért  is,  mert  a 
Mahdiról  és  khalifájáról  csak  igen  kevés  megbízható  értesítés  szi- 
vároghatott ki  hozzánk,  mivel  e  vérengző  zsarnokok  a  külvilággal 
való  érintkezéstől  nagyon  elszigetehék  magukat  és  népeiket.  Ennek 
a  rémuralomnak  történetét  a  maga  borzalmas  valóságában  csak 
Slatin  írhatta  meg,  a  ki  a  két  őrült  zsarnoknak  udvarában  minden- 
ről alaposan  volt  értesülve,  mert  ott  élt  az  ő  környezetükben  és 
szolgálatukban. 

Slatin  művében  geographiai  ismeretekkel  nem  igen  találko- 
zunk; annál  gazdagabb  az  ethnographiára  vonatkozó  anyag.  A 
Szudán  összes  törzsei  egj^más  után  és  egymás  ellen  lépnek  fel  a 
szereplés  színterére;  emberírtó  hadjáratot  folytatnak  egymás  ellen. 
Egész  törzseket  látunk  kipusztulni  s  a  lángba  borított  földrészen 
patakonkint  foly  a  kiontott  vér.  A  vallás  fanatizmusa  köpenyül 
szolgál  egy  pár  gonosz  világcsalónak,  hogy  önző  czéljait  szol- 
gálja. 

Darfur  története,  melyet  a  szerző  mindjárt  művének  elején 
elbeszél,  sok  szép  részletet  mutat  föl.  Ibrahim  szultán,  Darfur 
utolsó  királyának  hősi  halála  odaillik  bármely  eposzba.  Mikor  a 
király  belátja,  hogy  minden  elveszett,  becsületes  halállal  akarja 
bevégezni  hősi  ellenállását  és  vitézi  magatartáisát.  Felölti  legdísze- 
sebb, aranynyal  kivert  pánczélingét,  fejére  teszi  sisakját,  fiai,  a 
kádi  és  hű  emberei  kíséretében,  kik  mindannyian  gazdagon  szer- 
számozott lovakon  ülnek,  kivont  karddal  ront  az  ellenségre.  Az 
ellenséges  tömeg  elámulva,  utat  nyit  neki.  A  király  igy  kiált :  „i^«* 
szidkum  el  Ziher?''  —  Hol  van  uratok,  Ziber.?  De  alig  néhány 
lépés  után  a  golyók  özönétől  találva,  holtan  rogyott  össze  Darfur 
utolsó  királya  és  vele  elestek  vitéz  emberei. 

Részletesen  beszéli  el  Mohammed  Akhmednek,  a  későbbi 
Máhdinak  életét,  kora  ifjúságától  fogva  egészen  haláláig.  Két 
fontos  körülmény  kedvezett  a  Máhdi  vállalkozásának,  hogy  Szudán 
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népét  Egyptom  ellen  felkelésre  bírja.  Az  első  volt  a  vallási  fana- 
tizmus, melyet  a  Mahdi  igen  üg^'esen  tudott  hívei  és  követői  kö- 
zött terjeszteni  s  czéljaira  felhasználni.  Mohammed  próféta  utódjának, 
Allah  küldöttének  mondotta  magát  s  oly  határozottan  s  a  tömegre 
oly  meggyőzoleg  tudta  ezt  hirdetni,  hogy  rövid  idő  alatt  rohamosan 
szaporodtak  hivei.  Rendkívüli  sikerei  csak  növelték  tekintélyét,  me- 
lyet a  nép  előtt  csodáknak  mondott  jelenségekkel  is  megerősített. 
A  Máhdi  felkelésének  kedvezett  az  a  második  körülmény,  hogy  az 
egv'ptomi  kormány  állást  foglalt  a  rabszolgakereskedéssel  szemben, 
mely  Szudánban  nagyon  virágzó  volt  akkor  és  sok  arab  főnök- 
nek igen  jövedelmező  keresetét  képezte.  A  Máhdi  és  utódja,  Ab- 
dullahi  khalifa  a  rabszolgakereskedést  nemcsak  megengedettnek 
nyilvánította,  hanem  azt  maga  is  űzte  és  virágzó,  dúsan  jövedel- 
mező foglalkozássá  tette.  Ebben  a  két  okban  keresendő  az  a 
leírhatatlan  siker,  mely  a  Máhdi  fellépését  követte.  Egész  Szudán 
népe  az  ő  lobogója  alá  sorakozott  s  megindította  a  hadjáratot  az 
egész  művelt  világ  s  annak  humanismusa  ellen. 

A  Máhdi  és  fanatikus  csőcseléke,  melyet  a  vallási  őrjöngés 
vérszomjas  vadakká  változtatott,  ellenállhatlan  erővel  haladt  előre 
s  diadalt  diadal  után  aratott.  Darfur,  Kordofán  egymásután  elpusz- 
tult, Hicks  pasa  expeditiója  megsemmisült,  s  a  tábornok  maga  is 
ott  veszett  összes  európai  tisztjeivel,  köztük :  báró  Seckendorff,  O' 
Donovan  és  Farquhar  ezredes.  Ezek  a  győzedelmek  prófétai  nim- 
bust  adtak  a  Máhdinak,  akit  most  mindnyájan  igazán  Allah  köve- 
tének s  nagy  dolgok  végbevitelére  hivatottnak  tartottak. 

A  könyv  egyik  legérdekesebb  fejezete  a  tizedik,  melyben  a 
Máhdi  udvarába  vitelét,  Khartum  ostromát  és  elestét.  Gordon  pasa 
megöletését  és  a  Máhdi  halálát  írja  le.  Slatin  ellen  bizalmatlansággal 
viseltetvén  a  Máhdi,  erős  lánczokba  veretve,  fogságba  veti.  Ez  épen 
Khartum  ostroma  alatt  történt.  Legborzasztóbb  volt  reá  nézve  az 
a  jelenet,  midőn  Khartum  elestét  hallotta  s  az  ő  pártfogójának, 
Gordon  pasának  levágott  fejét  hozták  hozzá  fogságába.  Slatin,  hogy 
helyzetét  némileg  megkönnyítse,  színleg  az  iszlám  vallásra  tért  át 
s  Abdullahi  khalifa,  hogy  szigorú  és  személyes  felügyelete  alatt 
tarthassa,  testőrei  közé  osztotta  be ;  az  egész  napot  ajtaja  előtt 
kellett  töltenie.  Mikor  a  khalifa  kilovagolt,  gyalog  és  mezítláb  kel- 
lett őt  követnie.  Később,  midőn  belátta,  hogy  lábait  sebesre  járta, 
megengedte,  hogy  lovon  követhesse.  A  legmegszégyenítőbb  és 
legmegalázóbb  szolgálatokat  végeztette  a  khalifa  vele.  A  melleit 
folyton  gyanakodott  rá,  hogy  Egyptommal    és   a   külfölddel    érint- 
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kezik,  a  mi  részben  igaz  is  volt;  mert  Slatin  fogsága  idején  több- 
ször tett  kisérletet,  hogy  a  gyűlölt  zsarnok  fogságából  menekül- 
hessen. Élénk  színekkel  írja  le  a  vad  AbduUahi  életét,  vérengzé- 
seit, kegyetlenkedéseit,  melyeket  ő  megdöbbentő  egykedvűséggel  és 
ördögi  kedvteléssel  végez.  Egymásután  puszta  gyanúra  vagy  ár- 
mánykodók  besugására  hallgatva,  végezteti  ki  leghívebb  embereit, 
legodaadóbb  vezéreit,  akik  neki  hódításaiban  segédkeztek,  számára 
diadalokat  arattak.  Rettegésben  tartja  nemcsak  udvarát,  hanem 
egész  Szudánt,  mely  a  zsarnok  uralmát  már  teljesen  megunta,  s  a 
legelső  kedvező  alkalmat  megragadná,  hogy  elnyomóját  magáról 
lerázza.  Senki  se  mer  akaratának  ellenmondani,  vagy  neki  szándéka 
megvalósításában  más  tanácscsal  szolgálni.  A  bírák  akaratának  vak 
eszközei  és  csak  olyan  tanácsot  adnak  neki,  a  mi  az  ő  akaratával 
megegyező.  Borzalmas  az  a  kép,  melyet  a  szerző  Szudánról  sze- 
meink elé  rajzol.  A  lakosságnak  legalább  háromneg>'ed  részét  el- 
pusztította a  háború,  az  éhhalál,  a  betegségek  és  a  kivégzések,  míg 
az  életben  levők  nincsenek  jobb  helyzetben,  mint  a  rabszolgák.  A 
Keletnek  borzalmas  ostora,  a  rabszolgakereskedés,  az  ő  irtózatos- 
ságaival  és  borzalmaival  mindinkább  gyarapodik  s  áldozatai  között 
vannak  abesszíniai  keresztények,  koptok,  egyptomiak.  A  Szudán 
megváltását  csak  külhatalomtól  remélheti ;  mert  maga  a  nép  tehe- 
tetlen arra,  hogy  ezt  a  zsarnoki  igát  magáról  lerázhassa. 

Slatin  a  hosszas  készülődések  után  a  múlt  évi  febr.  20-ikán 
•szökött  meg  Omdermanból,  a  gyűlölt  Abdullahi  khalifa  udvarából. 
Szökését  a  kairói  osztrák-magyar  konzulátus  készítette  elő,  szerző- 
dést kötve  a  Máhdi  birodalmának  határán  lakó  törzsekkel  Slatin 
megszabadítása  ügyében.  Az  arab  vállalkozók  ügyesen  kieszelték 
és  végezték  a  szöktetés  egész  eljárását.  A  mondott  nap  éjjelén 
menekült  Slatin  két  arab  kísérőjével  s  márczius  16-ikán  érkezett 
Asszuánba.  A  menekülés  tehát  három  hétnél  tovább  tartott.  Slatin 
szerencsésen  végezte  szökését,  bár  nem  egyszer  már-már  kétségbe- 
esett vállalatának  sikere  felett.  Asszuánban  és  Kairóban  nagy  öröm- 
mel, lelkesedéssel  és  ünnepségekkel  fogadták. 

Az  érdekes  munka,  mely  magyarul  is  megjelenik  a  napokban, 
díszesen  van  kiállítva.  Van  benne  19  szép  metszet  Talbot  Kelly- 
től,  egy  térkép  a  Mahdi  birodalmáról,  egy  tervvázlat,  mely  Onider- 
mant  ábrázolja.  Az  596  oldalra  terjedő  kön^^v  elejét  a  szerző  arcz- 
képe  díszíti.  Erődi  Béla. 
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A  sarkmagasságváltosások  meghatározása  és  elméleti  magya- 
rásata.  Irta  Báró  Harkányi  Béla.  Budapest,  1896.  8-ad.  96  old.  2  táblával. 

Azon  vélemény,  hogy  a  hosszú  időn  át  állandónak  tartott  sark- 
magasság az  idők  folyamán  némi,  bár  csekély  változásokat  szenvedhet, 
melyek  oka  részint  helyi  jellegű  geológiai  változásokban,  részint  a 
F'öld  momentán  pólusának  mozgásában  keresendő,  körülbelül  a  jelen 
század  elején  merült  fel.  Nem  csodálkozhatunk  azon,  hogy  ezen, 
mindenesetre  igen  kis  változásoknak  az  akkori  és  régibb  észlelések- 
ből való  kimutatása  nagy  nehézségekbe  ütközött ;  ezen  időben  csak 
absolut  sarkmagasságmérések  állottak  a  kutatók  rendelkezésére,  s 
nagy  systematikus  hibáik  a  vizsgálandó  változásokat  sokszorosan 
felülmúlták,  miért  is  az  ezen  időből  származó  eredmények  általában 
kevés  bizalmat  érdemelnek.  Indirect  úton,  azimut-megfigyelésekből, 
már  Bessel  megkiscrlette  ezen  változásokat  kimutatni  (1820 — 22), 
de  negativ  eredménynyel.  Utána  Maxwell  és  Peters  foglalkoztak  be- 
hatóbban a  tárgygyal,  mindketten  meridiánészleléseket  használva 
fel,  de  bár  az  utóbbinak  sikerűit  is  a  sarkmagasság  periodikus  vál- 
tozását kimutatni,  az  amplitúdó  oly  kicsinynek  (körülbelül  Vj^  má- 
sodpercz)  adódott,  hogy  tekintve  a  felhasznált  észlelések  sokkal 
jelentékenyebb  hibáit,  eredményei  még  nem  szolgálhattak  a  sark- 
magasság-változások kétségbevonhatlan  bizonyítékaiul. 

Ezen  kérdés  teljes  tisztázása  csak  az  utolsó  két  évtizedben 
sikerűit,  s  ez  főleg  a  használt  differentiális  módszer  kiváló  pon- 
tosságának és  az  észleletek  tekintélyes  számának  köszönhető.  Ezen 
munkálatok  kiindulópontjául  Fergola  indítványa  szolgált,  ki  azt  az 
Europáische  Gradmessung  1883-ban  tartott  értekezletén  terjesztetté 
elő.  *)  Hivatkozván  a  kérdésnek  kiváló  fontosságára  nemcsak  az 
astronomia  és  geodaesia,  hanem  egyúttal  a  geológia  szempontjából 
is,  úgyszintén  az  eddigi  észlelésekre  és  elméleti  vizsgálatokra,  ajánlja, 
hogy  több  alkalmasan  választott  állomáson  hosszabb  időn  át  rend- 
szeres sarkmagasság-mérések  végeztessenek,  melyeknek  czélja  ne  a 
sarkmagasság  absolut  értékének  meghatározása,  hanem  csak  difle- 
rentiális   értékek :    két-két   állomás  sarkmagasság-különbségének  le- 


•)  Verhandlungen  der   7.   alig.    Conf.    der   Europ.   Gradmessung.   46   !.   és 
101.  1.  és  k.  ' 


162  Könyvessel 

vezetése  legyen.  Ezen  czélnak  oly  állomások  felelnének  meg  leg- 
jobban, melyek  páronként  igen  közel  ugyanazon  parallelkörön  feksze* 
nek,  mert  így  két-két  állomáson  mindig  ugyanazon  csillagok  levén 
észlelhetők,  azok  declinatioinak  hibája  az  eredményből  teljesen  ki- 
esik. Módszer  dolgában  az  I.  verticalison  való  átmenetek  észlelé- 
sének ad  előnyt,  mert  az  ezen  módszerrel  újabban  elért  kiváló  pon- 
tosságú eredmények  remélhetővé  teszik,  hogy  ennek  segélyével  a 
szóban  forgó  változások  kimutatása  sem  fog  legyőzhetetlen  nehézsé- 
gekbe ütközni.  Az  indítványt  az  ezen  czélra  alakult  speciális  bizott- 
ság tüzetes  megvitatás  után  elfogadta,  azon  módosítással,  hogy  az 
I.  verticalis  módszere  mellett  merídíánmódszerek  sem  zárassanak 
ki,  természetesen  mindig  úgy,  hogy  két  összetartozó  állomás  ugyan- 
azon módszer  és  teljesen  azonos  programm  szerint  észleljen.  Ke- 
véssel később  (1884.  máj.)  ezen  határozatot  a  Pergola  által  kijelölt 
és  még  más  93  csillagdának  megküldötték,  melyek  közül  néhányan 
megígérték  ugyan  közreműködésüket,  de  1888  végéig  sem  munká- 
lataik megkezdéséről,  sem  elért  eredményeikről  jelentés  nem  ér- 
kezett. 

Kürstner  ezért  az  Erdmessung  állandó  bizottságának  1888-iki 
értekezletén  a  nevezett  testületet  újólag  felszólította,  hogy  támogassa 
az  ilyfajta  munkára  vállalkozó  observatoriumokat  az  észlelési  prog- 
ramm kidolgozása,  alkalmas  műszerek  készíttetése  által  és  esetleg 
anyagi  segélylyel  is,  hogy  a  méréseket  mielőbb  megkezdhessék 
Időközben  Küstner  (1884— 85)  az  aberratio  állandó  meghatározását 
czélzó  berlini  észleletsorozatának  discussiója  alkalmával  arra  az 
eredményre  jutott,  hogy  észleléseinek  tartama  alatt  Berlin  sarkma- 
gassága több  tized-másodpercznyi  változást  szenvedett,  mely  adat, 
minthogy  minden  systematicus  hibaforrás  kizáratott,  a  szóban  forgó 
változások  első  kétségtelen  bizonyítékának  tekinthető.  Erre  1888 
végén  megkezdődtek  az  észlelések  ;  az  első  állomás  Strassburg  volt^ 
melyhez  1889  elején  még  3  állomás  :  Berlin,  Postdam  és  Prága  is 
csatlakoztak.  Módszerűi  Albrecht-nek  az  Erdmessung  9-ik  értekez- 
letén benyújtott  tervezete  szerint  a  Horrebow-Talcott-féle  módszert 
fogadták  el,  mely  az  utóbbi  időben  elért  sikerek  alapján  igen  alkal- 
masnak bizonyult  ezen  czélra.  Egyidejűleg  Helmert  felszólítást  in- 
tézett az  összes  csillagdákhoz,  hogy  vegyenek  részt  ezen  munká- 
latokban, s  dolgozzák  fel  a  rendelkezésükre  álló  régibb  sarkmagas- 
ság-észleleteket ezen  czélból. 

Az  említett  csillagdák  munkálatai  (Strassburg  kivételével,  hol 
egy  utólag  észrevett   systematicus  hibaforrás  az    eredmények  pon- 
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tosságát  kétségessé  tette)  már  az  első  időkben  azon  eredményhez 
vezettek,  hogy  a  sarkmagasság  mind  a  3  helyen  egyező  változá- 
sokat szenved,  melyek  periodicusak,  körülbelül  0.''5  amplitúdóval. 
Ezen  eredményt  az  említett  sorozatok  több  évi  folytatásai,  s  más 
csillagdákon  végzett  egyidejű  mérések  minden  tekintetben  meg- 
erősítették. 

A  munka  czélja  a  sarkmagasság-változásokra  vonatkozó  vizs- 
gálatok jelen  állásáról  beszámolni,  tekintettel  a  kérdésnek  ügy 
gyakorlati,  mint  elméleti  oldalára.  Ezen  czél  értelmében  az  öt  feje- 
zetre oszlik,  melyek  tartalma  rövid  áttekintésben  a  következő : 

I.  A  meridián  módszerekről  általában.  Alapegyenletek,  meridián- 
zenittávolok mérése;  meridiánkörüli  zenittávolok  formulái. 

II.  A  Horrebow-Talcott-féle  módszer.  Történeti  áttnkintés.  A 
módszer  alapegyenletei.  Meridiánkörüli  észlelések  reductiója.  A  ref- 
ractióból  származó  tag.  Collimatióhiba,  hajlás  és  azimut  befolyása. 
A  csillagok  megválasztása.  Csavarérték  és  libella-pars  meghatáro 
zása.  Declinatióhibák  kiküszöbölése.  A  módszer  előnyei  és  systema- 
ticus  hibái ;  a  sarkmagasság  valószínű  hibájának  kiszámítása  Pho- 
tographiai  módszerek. 

III.  Átmeneti  észlelések  az  első  verticálisban.  Történeti  átte- 
kintés. A  módszer  alapegyenlete.  Differentiál-formulák.  Instrumen- 
tális hibák  befolyása  az  átmenet  óraszögére,  f — "^  direct  kiszámítása. 
Az  észlelések  reductiója  a  fonál  távolok  esetében.  Középfonalreductio. 
f  kiszámítása  a  középfonalra  reducált  átmeneti  időkből.  W.  Struve 
módszere.  Instrumentális  hibák  kiküszöbölése;  az  azimut  és  colli- 
matióhiba változásának  befolyása.  Az  inrtrumentalis  hibák  megha- 
határozása.  A  módszer  előnyei ;    a  sarkmagasság  valószínű  hibája. 

IV.  A  sarkniíigaság-változásokra  vonatkozó  numericus  vizs- 
gálatok. Az  észlelt  f  értékek  kiegyenlítése;  interpolatio-formulák. 
•f  változásának  általános  törvénye.  Régibb  adatok  összeállítása. 
Ujabb  eredmények.  Chandler,  Newcomb  és  Sande  Bakhuyzen  vizs- 
gálatai. Albrecht  összeállítása  az   1889 — 94.  évekről. 

V.  .A  sarkmagasság-változások  elméleti  magyarázata.  Történeti 
áttekintés.  Változó  alakú  rendszer  mozgási  egyenletei.  Els-iállító 
tengelyek  választása  merev  rendszer  esetében.  Euler  mozgási  egyen- 
letei és  azok  integratioja.  A  momentán  pólus  mozgása  s  a  sark- 
magasság és  azimut  ebből  folyó  változása  merev  rendszer  esetében. 
Általános  tárgyalás  folytatása;  közepes  tengelyrendszer  bevezetése. 
A  változó  alakú  rendszer  Darwin-Thomsun-féle  mozgási  egyenletei, 
azok  átalakítása  és  közelítő  integratioja.  Helmert  és  Radau-féle  el- 
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mélet.  Az  integrálok  geometriai  értelmezése. ;  a  C  főtétlenségi  pólus 
mozgásának  multiplicatioja ;  'f  változásának  általános  egyenlete. 
Graphicai  ábrázolás  egy  speciális  esetben.  Marcuse  polus-görbéje, 
A  főtétlenségi  tengelyek  tömegeltolódások  által  okozott  helyzetvál- 
tozása.  Evi  periódusú  meteorológiai  tényezők  befolyása.  A  tenger- 
szín*  ingadozása  ezen  okok  folytán. 

Végre  függelékül  összeállította  író  a  munka  megírásánál  hasz- 
nált főbb  forrásokat. 

Őszintén  örvendünk,  hogy  végre  a  millennium  évében  ily  ko- 
moly s  tudományos  becsű  magyar  munka  megjelenéséről  tudósítást 
hozhatunk !  Üdvözöljük  a  fiatal  tudóst  a  komoly,  de  szép  pályán, 
melyre  ezen  első  irodalmi  termékével  lépett !  —  ba.  — 

A  magyarorssági  Kárpátegyesület  évUnyve  XXII.  évfolyam  1895. 
1  melléklettel  és  magyarázó  szövegével.  Az  egyesület  kiadványa.  Központ  szék- 
helye Igló.  Egyesületi  tagilletmény. 

E  8-ad  rétű  130  lapra  terjedő  kötet  külön  adja  a  megelőző 
I — XX.  évfolyam  általános  tárgyjegyzékét,  mi  elősegíti  azok  hasz- 
nálhatóságát.  Értekezések:  1.  Turistaságunk.  Münnich  Sándortól. 
2.  Trencsén-Teplicz  és  környéke.  Siegmeth  Károlytól.  3.  A  liptói 
havasok  Rohács  nevű  csoportja.  Gebauer  Alajostól.  Egyesületi  ügyek 
(47 — 87.  lap.)  Apró  közlemények:  1.  Kirándulás  a  Nagy-Halastó- 
hoz 1827-ben.  Weber  S.  2.  Téli  turistika.  3.  A  galicziai  Tátra- 
egyesület évkönyve  1894.  4.  A  német  és  osztrák  Alp-egyesület. 
5.  Osztrák  turista  egyesület.  D.  F.  6.  Az  aggteleki  barlang.  Siegmeth  K. 
7.  Barlang  isme.  Straus  Ferencz.  8.  E.  A.  Martel  franczia  barlang 
isme.  Siegmeth  Károly.  9.  Die  Hohe  Tatra.  R.  10.  A  Magas  Tátra 
új  fölmérése.  R.  11.  Scherfel  \^  Aurél  f.  12.  Adakozók  névsora  a 
zöld-tavi  menedékház  fölépítésére.  13.  A  melléklet  magyarázó  szö- 
vege. D.  P'.-től.  A  melléklet  94+30  cm.  nagyságban  adja  a  Magas 
Tátra  látóképét  éjszakról  a  Grappa- hegyről  Csarnagura  mellett 
903  m.  Természet  után  rajzolta  Forberger  Vilmos  1884.  júl.  4. 
Albert  József  fénynyomata  Münchenből.  A  csúcsok  magyar  és  né- 
met nyelvű  megnevezésével.  Szép  áttekintésű  tiszta  lap.        //.  /. 

A  Danán  le  SSimonytól  Tnrn  Severinig  és  Orsovától  a  Hdr- 
knles  fürdőig.  Irta  Gecser  Béla  polg.  isk.  tanár.  Ara  fűzve  1  trt  50  kr.  A  szenő 
sajátja.  Pancsován  nyomatott  Wittigschlager  K.-nál. 

E  VIII.+218.  lapra  terjedő  kis  B-ad  rétű  munka  azt  igéri 
előszavában,  hogy  mint  kalauz  akarja  az  Alduna  minden  egyes 
kiválóbb   pontját  föltárni  az  olvasónak  és  érdeklődést  költeni  a  táj 
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iránt,  mely  szépségekben  ritkítja  párját ;  és  e  czélt  a  szerző  ügyes 
tolla  el  is  érte,  tárgyát  szeretettel  írta  le.  Tartalma :  I.  A  két  folyó 
mellett  (Zimony,  Belgrád,  Szerbia  és  népe,  Topcsider.)  II.  Az  Al- 
föld déli  szélén  (Belgrádtól  Pancsováig,  Kubinig,  Szendrő,  Keve- 
vármegye,  Baziásig,  Horomvármegye,  Ráma.)  III.  A  hegyek  között 
{A  Klisszura  pitvara,  Szent-László- vár,  Galambócz,  a  Klisszura, 
Orsova,  a  korona-kápolna,  Ada-Kaleh.)  IV.  A  délvidék  (Szörényi 
bánság,  a  temesi  tartomány  lakossága.)  V.  A  határon  túl  (A  vas- 
kapu vagy  Demirkapi,  Kladova,  Turn-Severin.)  VI.  A  Herkules- 
fürdő.   Megérdemli  e  munka  a  tágkörű  elterjedést. 

H.  L 

Prof.  2>r.  A.  Ii.  Kickmanns  geographisch-statistisclier  Taschen- 
Atlas  von  Oesterreidli-Triigani.  Wien,  Verlag  der  Kartograph-Aiistalt  G. 
Freylag  &  BerndL  .\ra  vászonba  kötve  2  frt  16  kr. 

E  kis  8-adrétü  52  lapra  terjedő  magyarázat-szöveggel  ellátott 
42  lapos  térkép-műnek  előzőjét  ismertette  folyóiratunk  (1895,  26). 
Tartalma  a  jelen  kötetnek  :  1 .  A  kettős  monarchia  történeti  térképe 
a  török  időkből,  a  németalföldi  és  felső-rajnai  birtokok  mellékkarto- 
nával.  2.  A  Habsburg  és  Habsburg- Lothringen  uralkodóház  leszár- 
mazási táblája,  3.  Az  uralkodóház  fejedelmei  I.  Alberttől  máig. 
4.  A  monarchia  mai  térképe.  5.  Az  alkotó  részterületek  összeha- 
sonlítása négyzetekben,  a  népesség  körökben.  6.  A  monarchia 
alkotó  rész  darabjainak  czímerei.  7.  A  merőleges  magasság  tago- 
zata. 8.  A  Szudetek,  Kárpátok  és  az  Alpok  perspektiv  képei.  9.  A 
folyók  vízbirodalma  összehasonlítva,  a  tavak  alakjiJ,  fekvés  magas- 
ságuk és  fenék  mélységök.  10.  Geológiai  térkép,  a  földkéreg  ideális 
átmelszetével,  a  monarchia  nemes  ércztermelése  kimutatásával.  11. 
Az  ásványi  és  növényi  termékek  mennyiségének  összemérése  kocz- 
kákban,  az  utóbbiak  még  évek  szerint  is  1884,  1893  között.  12. 
Népsűrűségi  térkép,  az  alkotó  országrészek  lélekszáma  [_~\  kméte- 
renként  kartonon.  13.  Népmozgalom,  halálokok,  Bécs  növekedése. 
14.  Hitfelekezeti  térkép,  derékszögű  négyszögekben  a  szám  szerint 
való  képviselet  kartonon.  15.  Iskoláztatás  és  annak  költségei,  taní- 
tók kimutatása.  16.  Nemzetiségi  térkép,  a  kartonon  számaránybeli 
erősség.  17.  Állami  bevételek  és  kiadások,  államadósság  graphicailag 
föltűntetve.  18.  Adóképesség  és  beszolgáltatás.  19.  Talajkullura- 
nemek,  erdőkimutatás,  bortermelés,  sörgyártás.  20.  Talajértékesítés. 

21.  Népfoglalkozás,  élethivatások.  22.  A  hadsereg.  23.  .A  csa- 
patok viszonylagos  nagysága,  területi  beosztásuk.  2i.  .Alsó  Ausztria, 
Bécs  tervrajzával.  25.  Bécs  kiválóbb  épületei  és  műemlékeinek  cso>- 
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portosítása.  26.  Vasúti  forgalom,  bevételek.  27.  Posta  és  távírói 
forgalom,  mellette  a  hajózás  méreteinek  kimutatása.  28.  Posta  ta- 
karékpénztár, chek-forgalom,  hitelügyek.  29.  Pontosabb  kereskedelmi 
czikkek  kivitele.  30.  Azok  behozatalának  részletezése.  31.  Felső- 
Ausztria  és  Salzburg  térképe  a  megfelelő  tartományi  fővárosok  kar- 
tonaival.  32.  A  hasznos  házi  állatok  számbeli  kimutatása.  33.  Stájer- 
ország, Karinthia,  Krajna  és  a  Tengerpart,  Grácz  és  Trieszt-tel 
kartonokon.  34.  Tirol  és  Vorarlberg  Innsbruck  tervrajzával.  35.  A 
birodalom  jelesebb  városainak  czimerei.  36.  A  városok  összehason- 
lítása népességök  szerint  körökben.  37.  A  monarchia  kimagaslóbb 
épületeinek  csoportosítása.  38.  Csehország,  Prága  tervrajzával.  39. 
Az  élelmi  czikkek  átlagos  adatai  áruk  középforgalma  szerint.  40. 
Morvaország  és  Szilézia,  Brünn  és  Troppau  tervrajzával.  42.  Dal- 
máczia  és  az  okkupált  terűletek  térképe.  Zára  és  Szerajevo  terv- 
rajzával. Testet  öltött  statistika  ez  a  munka,  szemre  számit  a 
s2sámadatok  egymás  mellé  állításában  és  czélt  ér.  Jó  eszköz  a  tá- 
jékozódni törekvő  kezében,  csak  hazánkkal  bánik  el  rövidebben, 
mint  ahogy  a  társmonarchiával  kellene  és  illene.  Általában  hely- 
telen azon  eljárása,  hogy  Magyarországot  mint  alkotó  részt  tűnteti 
fel  s  nem  mint  társmonarchiát.  //.  /. 


*  A  Korinthusi-Földszoros  és  átmetssése.  Irta  Gerster  Béla  a  Ko- 
rinthusi-csatorna  tervezője  és  a  Csatorna-tiirsulatnak  volt  főmérnöke.  Budapest, 
Nyom.  Márkus  Samu  könyvnyomdájában,  1896.  Nagy  8-ad,  144  oldal.  A  szövegbe 
nyomott  26  képpel  s  15  külön  képmellékletlel.  A  Magyar  Földrajzi  Társaságnak 
ajánlja  az  író. 

A  munka  tartalma  a  következő :  A  KoHnthusi-földszoros.  A 
földszoros  geológiája.  Földrengések,  klima,  termények.  A  földszoros 
átmetszésének  megkísérlése  az  ó-korban.  A  Korinthusi- csatorna  lé- 
tesítése. A  csatorna  építése.  A  nemzetközi  társulat  bukása  és  az 
új  társulat  munkálkodása.  A  csatorna  melléképítményei.  Mellékletek. 

Ezen  tartalomjegyzékből  látható,  hogy  író  nemcsak  a  csa- 
torna tényleges  átvágásának  és  építésének  leírásával,  hanem  a  föld- 
szoros geológiai  s  egyéb  természeti  ismertetésével,  sőt  a  csatorna 
létesítésének  történetével  is  foglalkozik  s  így  a  munka  olvasóját 
ezen  csatorna  kérdésének  teljes  ismeretére  rávezeti.  Az  ismertetést 
világossá  s  könnyen  érthetővé  teszik  azon  pompás  képek  és  rajzok, 
melyekkel  író  a  szöveget  illustrálja. 

Teljes  elismeréssel  vagyunk  Gesler  Béla  tagtársunk  iránt  a 
végett,  hogy  ezen  szép  és  becses  munkával  földrajzi  irodalmunkat 
gyarapította,  valamint  hogy  büszkék  vagyunk  általában  arra,  hogy 
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ily  nagy  vállalatnak,  mint  a  milyen  a  Korinthusi-földszoros  átvágása 
s  a  csatorna  építése  volt,  a  tervezője  s  a  munkálatok  fővezetője 
Gers/er  Béla  hazánkfia  volt ! 

Ug>'  a  könyv  nyomása,  valamint  a  képek  és  rajzok  kiállítása 
igen  szép,  miért  Márkus  Samu  nyomdáját  dicsérettel  kell  meg- 
említenünk. 

A  munka  franczia  nyelven  is  meg  fog  jelenni. 

Berecz  Antal. 

*  M&rdLen  aus  Mallorca.  1895.  Würzburg  und  Lcipzig.  Verlag  der 
Kais.  und  königl.  Hofbuchhandlung  von  Leo  Woeri. 

Ezen  czím  alatt  adott  ki  Salvator  Lajos  főherczeg,  társaságunk 
fenséges  tagja,  54  népregét,  melyeket  Mallorca  szigetén  a  saját 
utasításai  szerint  Antonio  Pena  által  gyűjtetett  össze  s  melyeket 
saját  tollából  folyó  érdekes  bevezetéssel  látott  el.  A  munka  két  kö- 
tetben, német  és  mallorcai  nyelven  jelent  meg  s  ismét  tanúságot 
tesz  azon  lankadatlan  irodalmi  munkásságról,  mely  főherczegünket 
annyira  jellemzi. 

A  munka  szorosan  véve  a  folkloreistika  körébe  tartozik,  de 
hozzájárul  Mallorca  néprajzának  kiegészítéséhez  is  s  e  miatt  a 
geographusokat  is  érdekli. 

Mallorca  szigetén  ugyanis  a  folkloreistikának  még  tág  tere 
van,  miután  a  modern  kultúra  nem  egyenlítette  még  mindazt  ki, 
ami  a  régi  időkből  fennmaradt.  Sok  itt  még  a  gyűjteni  való,  csak 
munkás  kezek  kellenek  hozzá.  A  főherczeg  ezen  regéket,  ne  hogy 
eredeti  gyermekies  naivitásukból  kivetkőztesse,  szórói-szóra  úgy 
íratta  le,  amint  azok  tényleg  a  nép  száján  forognak  s  követte  ezen 
esetben,  az  eredetiség  kedveért,  azon  mallorcai  iskolát,  mely  a 
mallorcai  nyelvben  úgy  ír,  amint  szót  kiejti ;  bár  különben  ő  is 
jogosultnak  tartja  a  mallorcai  írók  azon  eljárását,  hogy  tudományos 
munkákban   inkább  az  aragoniai  nyelvet  és  helyesírást    használják. 

A  „Rondayas  Mallorcas"  (mallorcai  regék)  fenséges  írónk  sze- 
rint háromfélék.  .-\  tulajdonképeni  regék  (rondayas),  ezek  hossza- 
dalmas, fantasticus  összeszőtt  tárgyúak ;  az  elbeszélések  (cuentos), 
melyek  rövidebbek  s  részben  a  valóságnak  megfelelnek ;  s  végre 
az  igaz  történetek  (fets),  melyek  ha  nagyon  rövidek  „Cuarte  Mots"- 
nak  (négy  szó)  neveztetnek.  A  főherczeg  gyűjteményében  leginkább 
csak  regékkel  találkozunk. 

A  fenséges  író  ezen  rege-gyűjteményt  az  eredetiség  kedveért 
adta  ki  mallorcai  nyelven  is ;  míg  a  német  kiadás  a  nagy  világnak 
SZÓL  A  két  könyvben  a  darabok  ugyanazon  sorrendben  következnek 
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megegyező  mallorcai  czímmel  s  mindenik  regénél  a  czíni  alatt  záró- 
jelben adva  van  azon  község  neve,  a  melyben  a  rege  leíratott.  A 
német  fordítást  a  főherczeg  maga  készítette  s  azon  volt,  hog\'  az 
eredetit  lehetőleg  szórói-szóra  adja  s  csak  ott  tett  némi  eltérést, 
ahol  az  értelem  világossága  ezt  okvetlenül  megkívánta. 

Mondanunk   sem    kell,    hogy    a   könyv   kiállítása   díszes,   — 

berezegi.  Berecz  Antal. 
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I.   EXFCDITIÓK. 

—  Dr.  Nansen  éjszaksarki  expeditió járói  még  folyton  nagy 
érdeklődéssel  írnak  a  szakközlönyök.  V^annak,  akik  határozottan 
bíznak  a  vállalat  sikeres  kimenetelében,  mások  kétkedéssel  fogad- 
ják az  első  hirleléseket.  A  Nansen-féle  expeditió  sikeréről  világgá 
bocsátott  hír  február  12-iki  keletű.  Kusnarefnek,  a  Nansen-féle 
expeditió  vállalkozójának  egy  sürgönyét  Irkutszkból  közli  az  Easlern 
ReiHciVy  mely  tudatja,  hogy  Nansen  elérte  az  éjszaki  sarkot,  földel 
talált  és  hazatérőben  van.  Kezdetben  hitelt  adtak  e  távíratnak;  de 
idő  multával  egyetlen  szó  sem  érkezvén  magától  Nansentől,  s  a 
távírat  keletkezésének  körülményei  is  szigorúan  megvizsgáltatván, 
gyanakodás  lépett  a  bizonyosság  hel37ébe.  A  kérdéses  távírat  állí- 
tólag az  orosz  távirati  ügynökség  közvetítésével  küldetett  az  Eastern 
Review-nak.  Erre  vonatkozólag  Grigorief  úr  az  Orosz  Földrajzi 
Társaság  főtitkára  azt  írja  a  Londoni  Földrajzi  Tái*saság  elnökének, 
hogy  ő  beszélt  a  kelet-szibiriai  kormán3^zó  tábornokkal,  a  ki  nem 
tartja  valószínűnek,  hogy  bármely  távirótiszt  is  kaphatott  volna 
hasonló  táviratot  annélkül,  hogy  neki  tudomása  ne  volna  róla. 
Többen  osztják  e  véleményt.  Dickson  a  Times-hoz  írott  levelében 
azon  a  hitének  ad  kifejezést,  hogy  ha  a  Farm-ot  látták,  ez  csak 
azt  jelentheti,  hogy  nem  jutott  el  a  sarkig,  hanem  két  télen  át  ide 
s  tova  hajtatott  s  az  Uj-Szibiriai-szigethez  jutott.  Nincs  megállapítva, 
hogy  akár  Nansent,  akár  valakit  emberei  közül  láttak  volna.  Az 
összes  körülmények  oda  szólanak,  hogy  a  hír  nem  megbízható. 
Mindenki  örülne,  ha  Nansen  feladatát  megoldotta  volna;  ha  úgy 
van,  akkor  rövid  időn  fogunk  kapni  megbízható  értesítést.  Addig  csak 

r 

várakozó  állást   kell  foglalnunk.    Így   állott  a  kérdés   márcziusban. 
Azóta  semmivel  se  tisztult  a  dolog  állása.  A  szakférfiak  és  közlő- 
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nyök  még  mindig  várják  a  bővebb  értesítéseket ;  de  Kandakof  és 
Kalimszkon  túl  nem  tudják  a  hír  nyomait  követni.  Wiggins  kapi- 
tány azt  indítványozza,  küldessék  egy  kutató-expediiió  a  száraz- 
földön Cseljuszkin-fokhoz,  talán  sikerűi  ott  valami  nyomot  találni, 
melyet  az  expeditió  ott  hagyott ;  egy  másik  expeditió  pedig  ten- 
geren  menjen  az  Uj-Szibériai-szigetekhez,  megtudandó,  hogy  járt-e 
ott  Nansen  vagy  van-e  ott  valami  nyoma  visszatérésének.  Toll  báró 
a  száraz-földi  expeditiót  czélszerűtlennek  tartja.  A  tengeri  kutató- 
expeditió  nem  ártana,  megtudandó,  váljon  van-e  a  hajónak  nyoma 
ottan ;  de  valami  nagyobb  expeditió  megindítása  abban  az  irányban 
szükségtelen.  Ha  az  expeditió  visszatéréséről  szóló  hírnek  csak- 
ugyan van  némi  alapja,  úgy  a  nyár  folyamán  biztos  értesülést 
nyerünk.  Dr.  Nansen  megígérte  egy  londoni  barátjának,  hogy  iia 
eléri  a  szibiriai  földséget,  azonnal  hírt  ad  magáról.  Minthogy  semmi 
hír  sem  érkezett,  bizonyosnak  vehető,  hogy  a  Farm  nem  jutott 
még  parthoz.  A  Reuter-ügynökségnek  távirata  Szt.-Pétervárról, 
melyet  Irkutszkból  vettek,  azt  mondja,  hogy  Szkripiczin  úr  Jahutszk 
kormányzója  Irkutszk  kormányzójának  tudósítást  küldött  Kazan- 
cseftől,  Uszt-Jauszk  helyettes  rendőrfőnökétől,  melyben  a  követ- 
kezők foglaltatnak.  Uszt-Jauszk  lakói  semmit  se  tudnak  Dr.  Nansen 
expeditiójának  sorsáról.  A  lakosok,  kik  a  múlt  év  május  havától 
novemberig  Liakhaf  és  Katelnis  szigeteken  voltak,  hol  a  Toll  báró 
által  szervezett  élelmi-raktárak  vannak,  a  közeli  tengeren  sem  hajó- 
nak, sem  hajótörés  roncsainak  nyomait  se  látták.  Kusnarefet,  a 
vállalkozót,  a  ki  ezer  vesztnyire  volt  távol  Uszt-Jauszk  tói,  nem 
tudta  kihallgatni.  A  kik  őt  ismerik,  azt  állítják,  hogy  a  Nansen 
expeditiójára  vonatkozó  levelét  régi  hírlapi  közlésekre  alapítá.  Egy 
másik  távirat,  mely  április  21-ikén  kelt  Szt.-Pétervárról,  közli,  hogy 
Kusnaref,  Tomszkon  való  átutazásakor  egy  ottani  lapnak  a  követ- 
kezőket  mondotta  a  Nansen-féle  expeditióról :  Az  Uj-Szibiriában 
mamniut-csontok  kutatására  általa  szervezett  három  expeditió  egyike 
visszatérvén,  azt  tudatta  vele,  hogy  a  szigetek  közelében  európai- 
akat 'láttak.  Ezen  embereknek  semmi  fontosságot  se  tulajdonítottak, 
mivel  azt  hitték,  hogy  a  Jeanneíie-íéle  expeditióhoz  hasonló  haszon- 
talan és  sikertelep  ügyben  járnak.  Kandahof,  a  kolimszki  rendőr- 
tisztviselő, a  ki  a  tudósítást  közvetítette,  azt  következtette  ezen 
tudósításból,  hogy  az  említett  európaiak  a  Nansen  expeditiójából 
valók.  A  más  két  mammut-csontot  kutató  expeditió  visszatérését 
novemberre  várják,  ezek  bizonynyára  részletesebb  híreket  fognak 
adhatni  a  kérdésben  levő  európaiakról. 
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—  A  trans-szibiriai  vasút.  Az  orosz  hivatalos  lap  a  múlt  év 
végéről  a  következő  adatokat  szolgáltatja  ezen  vasútról.  Az  első 
szakasz  Cseljabinszktól  Omszk ig  493  mértföld,  már  teljesen  elké- 
szült ;  az  ideiglenes  állomások  már  készen  voltak  az  egész  vonal 
mentén,  s  az  Irtis-folyón  át  vezető  vashíd  munkában  van.  Szt.-Péíer- 
várról  Omszkig  (2673  mértföld)  egy  másod  osztályú  menet -térti 
jegj'^  ára  az  új  zónatarifa  szerint  alig  80  frt. 

*  Új  csillagda  Skótországban  a  folyó  évi  április  hó  7-én 
nyitották  meg  Edinburg  mellet  Biackford-dombon  az  új  skót  csil- 
lag'dát,  melynek  vezetője  Copeland  tanár. 

*  Trinidad-sziget.  A  rio-janeiroi  angol  követ  utasítást  kapott 
kormányától,  hogy  Braziliának  souverenitását  Trinidad-sziget  fölött 
ismerje  el. 

^  Az  amerikai  bíson  és  az  ausztráliai  kenguru.  Mind  a 
két  állat  kiveszendőben  van.  A  Yellowstone  vidékén  lévő  „Nemzeti 
parkban**  még  két  év  előtt  vagy  200  darab  bison  volt,  most  már 
alig  van  50  darab.  Az  orvvadászok  erősen  üldözik  ezen  állatot, 
miután  bőrét  és  koponyáját  jó  pénzen  lehet  eladni.  E  miatt  a  még 
meglevő  állagot  Washingtonba  viszik  az  állatkertbe,  ne  hogy  ezen 
állatfaj  egészen  kipusztuljon.  —  A  dél-ausztráliai  coloniában  pedig 
attól  tartanak,  hogy  a  mértéktelen  vadászatok  miatt  ott  a  kenguru 
kivész.  Emiatt  a  parlament  elhatározta,  hogy  f.  évi  november  I -tői, 
jövő  évi  április  hó  végéig  nem  szabad  kengurut  megölni. 
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Gervay  Mihály. 

Szül.   1819.  —  t  1896. 


Nincs  még  másfél  éve  sem,  hogy  Társaságunk  egyik  nagy- 
érdemű alelnökét  örök  nyugalomra  kisértük,  s  íme  ismét  szomorú 
jelentést  keli  írnunk  Társaságunk  második,  nem  kevésbbé  érdemes 
alelnökének  elhunytáról. 

Gen*ay  Mihály  f.  évi  április  hó  15-én  Budapesten  gellért- 
hegyi nyaralójában  alig  néhány  órai  szenvedés  után  meghalt. 

Társaságunknak  egyik  alapítója  s  annak  kezdettől  fogva  buzgó 
tagja  volt  ő.  1872 — 1876-ig  mint  választmányi  tag  vett  részt  Társa- 
ságunk ügyeinek  vezetésében;  1876tól  fogva  pedig  egész  haláláig 
szakadatlanul,  tehát  20  éven  át  viselte  az  alelnöki  tisztet. 

Az  ő  buzgóságának  és  gondosságának  köszönhető,  hogy  Tár- 
saságunk megalakulásának  első  éveiben  az  anyagi  gondok  nagy 
részétől  fel  volt  mentve,  miután  ő  irodai  és  könj'vtári  helyiséget 
eszközölt  ki  számunkra  a  főposta  palotában,  melynek  dísztermében 
tartottuk  üléseinket  is  majdnem  tíz  éven  át. 

Eletéről  a  következő  adatokat  közölhetjük : 

Gervay  Mihály  született  Pozsonyban  1819-ben  decz.  15- én. 
Ugyanott  végezte  iskoláit  is  s  1838-ban  lépett  a  posta  szolgálatába, 
melynek  aztán  egész  életét  szentelte.  Mint  kiváló  szakember,  már 
36  éves  korában  póstaigazgató  lett  a  nagy-váradi  kerületben ; 
1867-ben  pedig  Budapestre  hivatott  meg  az  országos  főpóstaigaz- 
gatói  állás  betöltésére.  Ezen  állásban  21  évig  maradt,  hasznos  és 
fontos  szolgálatokat  téve  a  magyar  póstaintézménynek  s  ez  által 
a  közügynek  is.  Végre  1888-ban  50  évi  hasznos  és  buzgó  szolgá- 
lat után,  nyugalomba  vonult. 

Ő  felsége  által  jól   megérdemelt    kitüntetésekben    részesült,  a 
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midőn  40  évi  szolgálata  után  a  Szt.-István-rend  kiskeresztjével  di- 
szíttetett  fel ;  nyugalomba  vonulása  után  pedig  a  főrendi-ház  örökös 
tagjává  neveztetett  ki.  Több  ízben  képviselvén  a  magyar  postát 
külföldön,  ott  is  kitüntetésekkel  halmoztatott  el.  így  birta  a  franczia 
becsületrend  középkeresztjét,  a  porosz  koronarend  csillagos  közép- 
keresztjét, a  bajor  Szt.-Mihály-rend  középkeresztjét  s  a  portugál 
Krisztusrend  nagykeresztjét.  Ő  alapította  meg  a  magyar  postatisztek 
segítő-  és  gyám-egyesületét,  melynek  elnöke  volt. 

Ravatalára,  hálánk  és  elismerésünk  jeléül  Társaságunk  nevé- 
ben az  elnök  babérkoszorút  helyezett.  Béke  porainak ! 


Az  emberi  társadalom  megalakulása 

és  fejlődése. 

Nem  évek  vagy  századok  szerint  kellene  számítanunk,  ha 
megakarnék  határozni  azon  mérhetetlen  időt,  melyre  a  természet- 
nek szüksége  volt,  míg  a   világrendszer   genesisét   véghez  vihette. 

A  teremtés  végtelenül  és  örökké  fejlődik  mondja  Flammarion. 

A  milyen  a  természet  sorsa,  olyan  az  emberé  is,  mely  szin- 
tén természetes  viszonyokból  eredve,  mindenütt  hasonlókép  termé- 
szeti törvényektől  függ.  „Vanum  est  stúdium  contra  naturam  remi- 
gantium"  mondja  Seneca.  Annyi  bizonyos,  hogy  bármerre  fordul- 
junk a  bennünket  környező  természetben,  a  felsőbb  rendűséget 
következetes  biztonsággal  mindannyiszor  csak  az  azt  megelőző 
alsóbb  rendűség  felődési  módosulatának  és  fokozatainak  ismerjük 
fel.  Valamely  galynak  szemzés,  oltás,  vérfelújítás  és  okszerű  ke- 
resztezés műveleteinek  üdvös  sikerei,  az  emberi  nemesbítésre  nézve 
sem  lehetnek  közömbösek. 

A  természet  „a  természetes  kiválasztás"  útján  idomítja  a  szer- 
vezeteket ;  a  mi  munkánk  pedig  nem  lehet  más,  mint  mesterséges 
kiválasztás;  vagyis,  hogy  ugyanazon  az  úton,  melyen  a  természet 
úgyszólván  vaktában  működött,  mi  öntudatosan  és  a  kitűzött  czélt 
szem  előtt  tartva,  haladjunk  tovább.  S  csakugyan  az  emberi  nem 
történelme  oly  fejlődési  sort  mutat,  mint  egyéb  szerves  alakjai  a 
nagy  természetnek.  Az  embert,  a  föld  nagy  temletén  szétszórt  né- 
peket, különféle  törzsektől  származtatjuk,  s  egyik  törzsnek  ez,  a 
másiknak  ismét  más  tulajdonságokat  ítélünk  mint  ki2:árólagos  bir- 
tokukat ;  mely  sajátságoknak  hosszabb  idő  alatt  való  szaporodása, 
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vagy  éppen  különféle  ráhatások  útján  való  megváltozása,  ismét 
sok  megkülönböztetést,  sok  osztályozást  enged  tenni. 

A  fajok  keveredéséről  az  amerikai  Richmond  Mayo-Smith  tett 
a  legújabban  egy  érdekes  tanulmányt  közzé.  Szerinte  a  keveredés 
már  annyira  haladt,  hogy  elmúltnak  nevezi  azon  időt,  midőn  még 
a  fajok  s  így  a  nemzetek  néhány  alapvető  tulajdonsága  annyira 
felismerhető  volt,  hogy  kulcsot  szolgáltatott  történelmének  a  meg- 
értéséhez. Tehát  különböző  fajok  úgy  keveredhetnek  egymással, 
^gy  végre  is,  hasonló  körülmények  között  élve,  egy  fajt  alkotnak. 

Érdekes  úgy  magának  a  fajnak  megkülönböztetése,  vagy  még 
mkább  azok  keveredésének  elmélete,  a  különböző  tudományszakok 
—  úgy  miat  az  anthropologusok,  ethnologusok,  sociologusok  stb. 
theoriái  szerint.  Mint  módosul  a  természettudósok  physiologlai  fel- 
fogása a  sociologusok  kezében  a  társadalmi  egység  tanává,  sőt  ha 
a  sociologusok  után  a  történetbuvárokhoz  fordulunk :  azt  találjuk, 
hogy  itt  a  faj  fogalma  még  szélesebb  mérveket  ölt.  A  történelem 
államokkal  foglalkozik  és  nem  fajokkal.  A  lakott  terület  azonossága 
és  a  közös  kormányzati  rendszer  itt  az  irányadó  s  habár  ez  tisz- 
tán esetleges  valami,  de  meg  van  az  az  előnye,  hogy  pontosan 
meghatározható  a  nemzeti  élet  minden  korszakában.  Összefoglalva 
a  fejtegetések  eredményeit,  olyan  elmélet  áll  előttünk  a  fajok  mi- 
voltáról, a  mely  teljesen  egyértelmű  a  nemzetiségek  fogatmával,  a 
mint  ezt  a  történelem  tényei  bizonyítják.  Es  ez  a  helyes  álláspont. 
Mert  a  mi  a  fajok  keverődésében  bennünket  érdekel ;  az  nem  a 
kereszteződés,  hanem  az  intézmények  módosulása.  Ebben  a  tekin- 
tetben a  történelmi  módszer  felette  áll  úgy  az  cthnologiai,  mint  a 
sociologiai  módszereknek.  Módot  ad,  hogy  megfigyeljük,  mint  ala- 
kulnak a  népek  és  mint  hatnak  közre  az  emberiség  fejlődésében. 
Es  ez  a  fontos  mert  ez  a  fejlődés  a  czél,  a  mely  után  töreked- 
nünk kell. 

Érdekes  dolog  a  tudomány  jelenlegi  magaslatáról  végig  tekin- 
teni azt  a  fokozatos  emelkedést,  mely  az  ismeretek  szaporodását 
és  a  tudomány  öregbedését  jelzi,  egész  addig  a  határig,  mely  a 
történelmi  szemhatár  szélén,  a  mythos  ködében  vész  el. 

Mi  volt  az  ember  művchsége  nem  évezredek,  hanem  csak 
ezer  év  előtt  ? 

Nincs  a  föld  kerekségének  egyetlen  pontja  sem,  a  hol  az 
ember  minden  kultúra  nélkül  élne.  Akár  a  földtíint,  akár  az  ember- 
tant, vagy  az  őskori  történelmet  hívjuk  tanúskodásra,  mindegyik 
azt  mondja,  hogy  már  a  barlanglakók,  vagy  a  czölöpházak   ősem- 
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béreitől  sem  tagadhatjuk  el  á  művelődésnek  bizonyos  fokát.  A 
nyelvnek  használata,  a  lakóhely  berendezése,  a  ruházatban  és  a 
használati  eszközök  készítésében  nyilvánuló  ügyesség,  a  társasélet 
valamelyes  formája,  mindmegannyi  töredékei  az  emberi  művelő- 
désnek. 

Mennyi  idő  repült  el  az  emberiség  felett,  míg  a  művelődés 
azon  magaslatára  emelkedett,  melyet  czivilizácziónak  neveznek:  ki 
tudná  megmondani.  Azok  a  durva  kőeszközök,  nyílhegyek  és  csont- 
töredékek, melyek  öreg  földünk  keblében  mint  régesrégen  letűnt 
múltjának  meghamisítatlan  okmányai  pihennek,  évezerekről  szóla- 
nak.  Az  emberi  művelődés  bölcsőinek  egyike  a  régi  Egyptom  cso- 
dálatra méltó  romjaival  már  néhány  század  óta  ébren  tartja  a 
művelt  nemzetek  érdeklődését.  Ezek  a  földből  kiásott  oszlopcsar- 
nokok, felírásokkal,  festett  alakokkal,  díszes  kőépületek  és  szikla- 
sírok, sok  ezerévekkel  ezelőtt  élt  emberekről  tanúskodnak,  kik 
alapjában  véve  ép  úgy  küzdöttek,  örültek  és  szenvedtek  mint  mi. 
Az  kétségtelen,  hogy  az  első  egyptomi  P'áráó  idejében,  tehát  3000 
évvel  a  keresztény  időszámítás  előtt,  Egyptomban  már  kész  álla- 
mot találunk,  melynek  népe  ismeri  az  írás  mesterségét,  műveli  a 
földet  és  meglepő  ügyessége  van  a  kézművekben. 

Az  ember  eredete  és  legelső  megjelenésének  ideje  meghatá- 
rozhatatlan távolban  mosódik  el.  Mellőzve  a  régi  népek  kosmogo- 
níáját,  melyben  a  világ  keletkezésének  történetét  magyarázni  ipar- 
kodtak, a  biblia  genesisében  vagyis  szánnazások  kön^^vében  ezt 
olvassuk:  „In  principio  creavit  Deus  coelum  et  terram."  Midőn  az 
ég  és  föld  meg  volt  teremtve,  hiányzott  még  az  ember.  Hasonlókép 
énekel  Ovidius  is,  ki  Metamorphosisaiban  a  teremtést  illetőleg  a 
legtisztább  tant  követi : 

íjAmdc  az  értelem-  és  akaratnak  lénye  hiányzott 
Még,  a  többi  fölött  ki  uralkodjék  hatalommal : 
Es  jőve  az   ember." 

Az  első  ember  teremtéséről  szóló  monda  általában  minden 
•népnél  igen  fontos  szerepet  játszik,  sőt  azon  vad  népek  is,  kik  a 
föld  és  ég  alkotásáról  mit  sem  tudnak,  néhány  mondát  az  első 
ember  teremtésérő  mégis  megőriztek.  Az  a  hagyomány,  hogy  az 
első  ember  anyagból  alkottatott,  oly  szilárdul  megmaradt  a  népek 
elméjében,  hogy  nemcsak  mindenütt  föllelhető,  hanem  gyakran  a 
„foldszülötte"  vagy  a  „lelkesített  föld"  s  hasonló  jelzőket  szerzett 
a  pogányoknál  az  ember  számára. 

Az  indoknél  különösen  kifejlett  emanatio-tan  szerint  a  terein- 
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tés  minden  tagja  a  makrokosmikus  első  emberből  —  Bráhmából 
vagy  bármikép  nevezik  is  azt,  —  fejlődik  és  egyszersmind  lényé- 
nek vele  összefüggő  részeit  képezik.  Ekkép  bon  tátik  szét  a  Kos- 
mogoniákban  is  mindenütt  az  ős  lény  és  ez    által   alapittatik   meg 

f  r 

a  nemi  élet  a  természetben.  Ádám  és  Eva  fogalma  kifejezést  talál 
a  pogányok  mythosaiban.  A  mythologia  mondja  Menzel  a  góth- 
épitészethez  hasonlóan,  szereti  az  egyenközü  szerkezetek  halmazát 
és  szeret  rokon  mythosi  képeket  sűrűn  egymás  mellé  helyezni.  Ha< 
szemeiteket  —  írja  Cantii  —  az  egyes  mythologiákra  szegezitek, 
első  pillanatra  azt  fogjátok  hinni,  mikép  azok  csak  egyes. nemzetek 
részletes  történetét  foglalják  magokban  ;  de  ha  ti  azokat '  egyetem- 
leg  hasonlítjátok  össze,  roppant  tér  nyílik  szemeitek  előtt,  s  ti  köz- 
tök oly  szembeszökő  hasonlatokat  fogtok  felfödözni,  miszerint  lehe- 
tetlen, hogy  valamennyien  az  igazságnak  egy  közös  kútfejéből  ne 
származtak  leg\'en. 

Különösen  pedig  az  első  embert  illetőleg  találkozunk  a  mythos 
termékenységével. 

Az  első  emberek  gyermekei  is  majd  mindenütt  különböző 
természetű  ikrek.  Az  első  szülők  gyermekeiről  szóló  mondák  pedig 
azáltal  fejlődnek  tovább,  hogy  bizonyos  tekintetben  rokon  szemé- 
lyiségek olvadnak  velők  egybe. 

Az  ember  fejlődésének  gyermekkorát  a  szalxid  természet  ölén 
élte  át;  a  természet  ölén,  mely  varázsát,  csábjait  .mindenütt  ki- 
tárta előtte.  Ott  kínálkozott  neki  a  növényvilág  gazdag  tárháza; 
ott  hemzsegett  előtte  az  állatvilág  nyüzsgő  raja.  Ki  gondolhatná, 
hogy  a  természet  e  közvetetlensége  ne  ragadta  volna  meg  benne 
azt  a  pislogni  kezdő  szikrát,  a  mit  későbben  szellemnek  neveztek  ? 
Ki  tagadhatná,  hogy  az  ember  már  legkezdetlegesebb  korában,  ne 
ismerte  volna  a  növényeket  és  az  állatokat,  melyek  minden  lépten- 
nyomon körülölte  voltak !  Bizonyára  ismerte  ő  azokat ;  és  szabad 
feltennünk,  hogy  a  viszonyt  is  felfogta,  mely  közte  és  a  termé- 
szet között  létezett.  Így  kezdődött  az  ismeret,  a  tudás.  Az  ember- 
nek nem  holt  könyvekből,  hanem  a  természet  élő  könyvéből,  az 
ég,  föld  szemléléséből  kell  bölcseséget  tanulnia,  mondja  Comenius. 
A  természetben  élünk,  szoros  kapcsolatban  vagyunk  vele ;  munká- 
latai hatnak  ránk  szüntelen,  mi  mint  egy  része  a  roppant  egész- 
nek visszahatunk.  Természeti  adományok  felhasználása  és  feldob 
gozása  képezi  az  emberi  életnek  állandó  feladatát :  minden  gondol- 
kodásunk és  érzelmünk  alapja  tárgyak  és  emberek,  melyek  köi> 
nyezetünket  képezik. 
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Az  anyatermészet  öléből  kikelve  —  mondja  Hermán  Ottó  — 
négy  hatalmas  ura  akadt  az  embernek,  ki  alkut  nem  ismert,  kinek 
föltétlenül  engedelmeskedni  kellett.  Szerencsére  e  négy  hatalom 
nem  csak  parancsolt,  nem  csak  zsarnokoskodott,  hanem  okta- 
tott is. 

Ez  a  négy  hatalom  az  éhség,  a    szomjúság,   az   álom    és   a 
szerelem ;  hatalom  az  ma  is,  s  az  marad,  míg  a  földön  ember  él. 
•Ezek  tanították  az  embert  érzékin  át  az  életre ;  ezekből  kelt  ki  az 
a  mit  szellemnek  nevezünk  s  a  mi  az  embert  az    állattól    megkü- 
lönbözteti. 

Az  ősidőkre  visszatekintve  s  párhuzamot  vonva  fogjuk  látni, 
mennyire  emelkedett  az  emberiség   a    haladás    lépcsőin    fokonkint. 

Az  őskori  nyomok  hallgatag  világát  a  beszélő  hagyomány, 
ezt  az  írott  történet  váltja  fel. 

Varró,  Cicero  korabeli  tudós  román  régiségbuvár  a  történel- 
met három  korszakra  osztja :  az  ember  eredetétől  Ogygesig ;  azután 
Ogygestől  az  első  Olympiasig  és  végre  ettől  koráig.  Az  első  idő- 
szakot ismeretlennek  nevezi,  vagy  legalább  évek  által  meg  nem 
határozhatónak,  a  másodikat  „mythosinak**,  tartamát  minteg>^ 
1600  évnek  ítélve,  a  harmadikat  (Kr.  e.  776.)  történelminek  nevezi. 

Az  újabbkori  történelmi  kutatás  módszere  szerint  pedig  a 
következő  beosztás  szokásos:  1.  Őskor  a  mennyiben  még  emberi 
nyomot  mutat.  2.  0-kor,  mely  már  feliratokkal  és  megfejthető  je- 
gyekkel többé-kevésbé  tájékoztat;  beleértve  azt  a  kort  is,  melyet 
classicusnak  nevezünk,  tehát  a  rómaiak  és  a  görögök  korát.  3. 
A  barbárkor,  Európa  tekintetében  a  népvándorlás  kora.  4.  A  tör- 
ténelmi középkor  és  végre  5.  Az  újkor.  Természetes,  hogy  ezek 
a  korok,  egyenkint  is  sokszorosan  feloszthatók,  ha  arról  van  szó, 
hogy  azoknak  viszonyait,  a  maguk  teljességében  tárgyaljuk. 

Az  ember  társadalmi  viszonyait  csak  újabb  időben  kezdték 
oks7.erüen  tanulmányozni,  csak  újabb  időben  kezdték  a  társadalmi 
életjetenségeknek  természetes  okait  kutatni.  Az  a  tudomány,  mely- 
nek neve  sociologia  s  melyet  a  tárbadalom  physikájának  lehet  ne- 
vezni, csak  a  legújabb  kor  szüleménye. 

A  sociologok  úgy  találják,  hogy  a  társadalmi  élet  minden 
tüneménye  csakis  bizonyos  mozgásnak  következménye,  mely  moz- 
gásnak okai  az  anyagban,  az  anyag  tulajdonságaiban  rejlenek. 
Mindebből  pedig  következik,  hogy  az  összehalmozottnak,  az  ag- 
gregátumnak alakja,  jellege,  az  őt  összetevő  részek  jellegétől  függ. 

Egyének,  nemzetek,  gondolatok  és  találmányok  összegeződés 
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által  szaporodtak  és  a  környező  természet   nem    minden  befolyása 
nélkül  mondja :  Cotta. 

A  társadalmi  viszonyok,  hasonlókép,  mint  bármely  más  élet- 
viszony, természeti  törvényeknek  a  kifolyásai.  Végelemzésben  ma- 
gunk is  azon  idomitásnak  vagyunk  eredményei,  mely ly el  a  termé- 
szet az  összes  szerves  alakokat  a  legkezdetlegesebbekből  alakította 
mindig  bonyolultabb  szervezetekké.  A  legörvendetesebb  dolog  pedig> 
az  emberi  műveltség  előhaladásában  nem  az,  hogy  anyagi  eszkö- 
zeinek, melyek  segítségével  mindennapi  szükségleteinket  kielégít- 
hetjük, tökéletesedtek,  hanem  az,  hogy  ma  már  a  mélyebben  és 
nemesebben  gondolkozók  tisztábban  látják  multunkat  s  ebből  ki- 
indulva ismerik  mai  helyzetünket. 

Az  emberiség  legrégibb  emlékei  a  keletre  utalnak,  mint  az. 
emberiség  ős  hazájára.  Európa  Ázsiával  közvetlen  összefügg.  Nem 
is  szenved  kétséget,  hogy  Európa  lakosai  a  történelem  előtti  időben 
is  leginkább  Ázsiából  költöztek  be. 

Az  emberi  társadalomnak  legrégibb  alakját  homály  födi.. Csiráit 
a  családban  kell  keresnünk.  Az  emberrel  vele  született  a  hajlam 
embertársaihoz  csatlakozni.  Az  ember  szüntelenül  arra  törekszik, 
hogy  egyéni  életénele  kifejezéseit,  hogy  én-jét  érvényre  juttathassa. 
Mindezek  kivitelében  azonban  elkerülhetetlenül  másokkal  való  érint- 
kezésre van  szüksége,  mert  az  ember  csak  emberek  közt  válik 
emberré.  A  hol  emberekre  akadtak,  mindenütt  társadalmi  állapotban 
éltek.  Habár  a  társadalmi  szervezet  nem  is  az  emberi-nem  mono- 
póliuma, mert  a  társadalmi  élet  rendje  és  összhangzósága  a  méhek- 
néi  és  hangyáknál  bizonyos  tekintetben  talán  jobban  is  ki  van  kris- 
tályosodva, mint  minálunk,  mindamellett  az  embernek  társadalmi 
szervezettsége,  közérzülete,  a  közjóért  való  áldozatkészsége,  kez- 
dettől fogva  nemének  büszkesége  volt,  A  művelődésnek  valódi 
kezdete  tehát  a  „concordia  res  parvae  erescunt",  sok  kicsi  sokra 
meg>'  féle  elvnek  érvényre  jutása  volt. 

Több  család  egyesüléséből  keletkezett  a  törzs..  Közös  erővel 
könnyebben  szerezhették  a  szükséges  eledelt,  melyet  vadászat  és 
halászat  nyújtott.  Az  állandó  letelepedés  lévén  kiindulási  pontja 
minden  országnak,  ezért  fontos  jelenség  a  népek  életében  a  földmíve- 
lés.  Innen  tudjuk,  hogy  a  társadalom  a  vadász,  nomád  és  fpld- 
ni ívelés  alakokon  ment  át.  Leglazább  társadalmi  kötelékkel  talál- 
kozunk a  tengő,  a  halász  és  vadász  népeknél.  A  vadászok  a  vadász- 
területeket az  egész  törzs  birtokának  tekintik.  így  van-  ez  a  nom^d 
népeknél  is.  Csak  állandó  helyhez  kötve   alkot  a  nép  fogalmat  az 
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enyém  és  tiedről.  Minthogy  pedig  az  egyéniség  a  jellem  tekinteté- 
ben egymással  soha,  még  csak  egyetlen  egy  esetben  sem  ugyan- 
azonos, e  miatt  ezen  érintkezésekből  nagyon  természetesen  külön- 
bözetek, eltérések,  ellenkezések,  akadályok  és  végre  összeütközések 
származnak,  mi  által  felmerülnek  az  egyén  mindmegannyi  küzdel- 
mei. A  melyek  közt  már  most  minél  általánosabb  és  fokozottabb 
értékű  tulajdonokat  nyilatkoztat  az  a  másikéihoz  képest,  vagy  ellen- 
felével szemben,  annál  nagyobb  mérvben  és  biztosabban  jut  a  si- 
kerek,  a  győzelmekhez.  Es  így  van  ez  az  egész  emberiségnél 
szintén.  A  vagyon  biztosítására  törvények  jönnek  létre  és  kezelé- 
sére hatóságok  alakulnak,  ez  képezi  az  államok  alapját.  Szellemi 
vagy  vagyoni  túlsúly  annak  birtokosát  a  többiek  sorából  kiemelve 
a  társadalom  fejévé  teszi.  Lehetetlen  társadalmat  képzelnünk  kor- 
mányzó-közeg  nélkül. 

Ezen  korig  az  emberiség  sorsára  csak  a  józan  felfogás,  külö- 
nösen pedig  a  személyes  ügyesség  és  bátorság  voltak  döntő  befo- 
lyással. Most  azonban  egy  új,  eddig  nem  ismert  hatalom  kelet- 
kezett, mely  által  előbb  csak  személyek,  később  városok,  végre 
országok  emelkedtek  bár»ulatos  hatalomra.  Ezen  csodaerők :  az  ipar, 
kereskedés,  művészet  és  tudomány.  Az  ipar  csendes  munkássággal 
készítette,  a  mire  az  emberiségnek  szüksége  volt.  A  kereskedés  a 
legtávolabbi  vidék  kincseit  gyűjtögeté  az  állam  kebelébe.  A  művé- 
szet lelkesülést  szült,  a  népet  minden  nemes  és  magasztos  érzel- 
mekre képesítette.  Végre  a  tudomány  eloszlatá  azon  sötétséget, 
melyben  az  emberi-nem  eddig  tapogatózva  bolyongott ;  a  tudomány 
előhaladta  érlelé  meg  az  emberekben  azon  gondolatot  is,  hogy  ön- 
magoktól nem  származhattak,  hanem  kell  valamely  felsőbb  hata- 
lomnak lenni,  mely  őket  alkotá.  Szóval  belátták  egy  harmadik  és 
legfőbb  az  Istenséghez  való  viszony  szükségességét.  Igaz,  miszerint 
ezen  eszme  is  eleintén  igen  homályos  és  zavart  volt ;  mert  az  em- 
berek azon  felül,  a  mit  láttak,  hallottak  vagy  kézzel  foghattak,  ma- 
gasabbra emelkedni  nem  igen  tudtak  s  azért  az  Istenséget  is  a  ter- 
mészet erőiben  keresték.  —  Hogy  "a  természet  az  emberen  kivül 
ép  úgy,  mint  maga  az  ember  és  ennek  sorsa  magasabb  lényektől 
függ,  a  föld  minden  népe  hiszi.  A  vallás  ama  szeretetből  és  féle- 
lemből vette  kezdetét,  melylyel  az  emberek  a  természetben  nyilat- 
kozó, majd  áldást  hozó,  majd  rombolást  okozó  erőket  tekintették. 
Idővel  az  Istenekről  különféle  képeket  és  szobrokat  alkottak  maguk- 
nak, melyeket  tiszteltek.  Csak  miután  kitűnik,  hrgy  e  bálványok 
egyike  sem  segít  rajtuk  ínség  idején,,  azon -magasztos  eszme  ébr^t 
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bennük,  hogy  nem  lehet  több  Isten,  csupán  egy,  a  mindenség  alkov 
tója  és  fenntartója^  mindnyájunknak  közös  atyja. 

Megalakulván  az  emberi  társadalom,  a  család,  törzs,  állam 
formákon  a  nemzet  fogalmához  jutunk.  Habár  az  állam  és  társa- 
dalom közt  nincs  ellentét,  miután  egymásközti  vonatkozásaik  szám- 
lálhatatlanok,  mégis  az  államot  inkább  keretnek,  intézménykörnek 
tartjuk,  melyben  a  társadalmi  élet  mozog  és  fejlődik,  a  nép  és  társadalmi 
elemek  haladásával  és  fejlődésével  páhuzamosan  tökélyesbedik. 

Az  állam  diflnitióját  különben  különféle  írók  más  és  más- 
képen adják.  Többek  között  Grotius  a  jog-  és  közboldogság  meg- 
valósítására irányzó  társaságnak  mondja  az  államot.  Hobbes  a  köz- 
béke és  védelem  biztosítására  alkotott  intézetnek ;  Baco,  Bentham 
a  közhaszon  élvezésére  társult  embersokaságnak.  Az  ily  megha- 
tározás, mely  a  társadalmi  lények  viszonyául  a  hasznot  állítja,  természe- 
tesen nem  fogadható  el  kifogástalanul.  Pontosabb  meghatározás  már 
a  többek  közt  Bonaldé,  ki  a  társadalmat  anyagi  rendében  így  hatá- 
rozza meg:  „A  társadalom  physikai  lények  közeledése,  szaporo- 
dásuk és  kölcsönös  fön tartásuk  végett"^.  Erkölcsi  tekintetben  pedig 
így :  A  társadalom  erkölcsi  lények  egyesülete,  kölcsönös  tökélete- 
sedésök  végett."  A  társadalom  értelmes  lények  egyesülete,  kik  egy 
hatalom  alatt  kölcsönös  anyagi  s  szellemi  tökéletesedésök  végett 
élnek.  A  kötelék,  mely  őket  összefűzi,  daczára  a  gyakori  érdek- 
ellenzésnek, —  a  szeretet. 

A  múlt  század  jeles  gondolkodója  Rousseau  az  idealismus 
bölcsészeti  világnézetével  azt  képzelte,  hogy  az  emberek  közmcg- 
állapodás  szerint  alkotják  meg  az  államot,  pedig  beleszületünk  és 
vele  megyünk  az  eszme  nyomása  alatt.  Az  eszme  két  árama:  az 
ideális  és  reális  s  e  kettőnek  küzdelme  az  idealrealismus,  rend- 
kívüli befolyással  van  állami  életünkre.  A  kettőnek  harcza  nagy 
izgalmat  szül,  sőt  véres  harczokat  idézhet  elő  a  positiv  és  negatív 
eszme  képviselői  között. 

Ha  végig  tekintünk  egy  nemzet  élettörténetén,  úgy  fogjuk 
találni,  miszerint  tevékenységével  szüntelenül  azon  munkál,  hogy 
a  saját  szokásait,  tudományát,  műveltségét,  állami  és  társadalmi, 
politikai  és  vallási  intézményeit,  szóval,  hogy  saját  előrehaladott- 
ságát ismertesse  el  más  nemzetekkel  azért,  hogy  ez  által  tekinté- 
lyét, hímevét,  hitelét  emelje  s  így  hatalmát  növelhesse  és  terjeszt- 
hesse. Csakhogy  ezen  törekvések  által  ismét  más  nemzetek  vannak 
hasonló  szándékú  czéljaikban  érintve,  mi  által  előtérbe  lépnek  a 
különféle  állami,    nemzeti  érdekeltérések,    akadályok,  bonyadalmak 
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és  végre  az  elmaradhatatlan .  összeütközések.  Spinoza  mondása : 
„Unusquisque  tantum  juris,  quantum  potestatis  habét",  a  nemzetközi 
viszonyokban  mai  napig  mindig  érvényesül.  Mint  a  testek  fölött 
a  nehézkedés  törvénye,  úgy  uralkodik  a  gyakorlati  népjogban  az 
erő  törvénye.  Valóban  bámulatos,  hogy  a  szellemi  fejlődés  mai 
napig  sem  hozta  közelebb  egyik  embert  a  másikhoz,  úgy,  hogy  a 
kölcsönös  bizalmatlanság,  ellenségeskedés,  ellenszenv,  mai  társa- 
dalmunknak is  még  mindig,  úgyszólván,  alap  tulajdonsága. 

Tekintve  a  bonyodalmak  végkimenetelét,  általában  elmond- 
hatjuk, hogy  minél  hősiesebb,  hazájáért  lelkesülőbb  s  főleg  művel- 
tebb valamely  nemzet,  annál  több  és  biztosabb  eszközzel  rendelkezik 
arra  nézve,  hogy  ellenfelével  síkra  szállva,  győzelmet  vívjon  ki 
magának.  S  míg  így  az  egyik,  diadala  után  a  megszerzett  béke 
alatti  jólétet,  előbbre  haladását,  hatalma  növelését,  további  létének 
biztosítékait  élvezi,  addig  a  másik  veszteségeiből  származó  elnyo- 
matását kénytelen  tűrni,  de  még  mindig  elég  szerencsére,  ha  az 
elnyomatás  okai  serkentésül  szolgálnak  és  munkára  intenek  életre- 
valóbb képességek  megszerzésére,  mert  különben  valamint  az  egyének 
az  évtizedekkel,  úgy  születnek  és  halnak  el  a  nemzetek  az  év- 
ezredek folyamán. 

Államok  támadnak  és  eltűnnek,  mint  a  növények  egymás 
fölébe  nőnek ;  a  gyöngébb  táplálékul  szolgál  az  erősebbnek  s  a 
tények  örök  lánczolatában  egyik  sem  jelent  többet  mint  a  fű,  a  mely 
reggel  virágzik  és  estére  elváltozik,  megszárad.  Természeti  külső 
viszonyok,  erkölcsiség,  belviszályok,  s  egyéb  körülmények  megin- 
gatják életöket,  sőt  végképp  lesodorják  őket  a  létszinpadáról. 

A  mi  a  természeti  kül  viszony  ok  befolyását  az  emberek  anyagi 
és  szellemi  előhaladására  illeti,  az  államok  fejlődése  tekintetéből 
éppen  nem  maradhat  szó  nélkül.  Azelőtt  éppen  ezekre  a  viszo- 
nyokra voltak  legkevesebb  figyelemmel  a  földrajzban.  Csakis  Ritter 
tüntette  ki  először  az  emberiség  összefüggését  a  természettel.  Mel- 
lette Humbold  mutatta  ki  a  kölcsönös  hatást  az  ember  és  a  ter- 
mészet között.  Ma  már  mindenki  elismeri. 

Az  ember  értelmi  fejlődése  kisebb-nagyobb  mértékben,  de 
mindig  azoktól  a  viszonyoktól  is  függ,  a  melyek  között  él;  ezek 
pedig  azokon  a  pontokon,  a  melyeket  az  ember  elfoglal,  különbözők. 
Világos  tehát,  hogy  az  értelmi  fejlődés,  azokkal  a  nyomokkal  egj'ütt, 
a  melyek  tőle  származnak,  nem  egyenletes  s  el  kell  fogadnunk  azt, 
hogy  a  mióta  az  ember  a  földön  van,  egy  és  ugyanazon  időben 
értelmi  különbségek  is  voltak,  de  lesznek  is. 
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A  legnagyobb  választó  falat  képezik  a  népek  között  a  hegy- 
ségek és  tengerek,  de  e  kettő  mint  választófal  ktilönbözőképen 
működik.  Míg  ugyanis  a  hegyek  teljes  választófalak  s  egyik  olda- 
lukról a  másikra  utat  kell  csinálni,  ellenkezőleg  a  tenger  bizonyos 
szempontból  véve  a  népek  egydsítő  eszköze  is ;  mert  felszíne  könnyű 
utat  nyújt  az  átketésre,  ha  már  egyszer  ismerik  a  hajózás  mester- 
ségét. Ezért  nevezi  már  Homeros  a  tengert  a  nemzet  országütjának. 
Nem  kisebb  szerep  jut  a  folyóvizeknek  sem.  Már  a  barbár  hordák 
költözésének  megfigyeléséből  azt  tapasztaljuk,  hogy  míg  valamely 
hegyláncz  rendesen  eltérítette  őket  útjokról,  ritkán  találnak  nagy 
nehézségre  még  a  legnagyobb  folyókon  való  átkelésben  is.  A 
folyók  valóban  közlekedő  eszközök.  Már  a  legkorábbi  időben  a 
folyam  iránya  hasonlít  egy  az  útszélen  felállíttatni  szokott  mutató 
újjhoz,  mely  az  irányában  teendő  kutatásra  utal,  s  mindig  a  víz 
volt  a  közvetítő,  mely  egyik  vidék  termését  a  másikra  s  a  bel- 
földieket a  tengerre  vitte. 

Hasonló  eredmény  származott  a  meleg  és  hideg  vidékek  szom- 
szédságából is.  A  hideg  vidék  szűk  táplálékot  nyújtván,  lakói  haj- 
landók az  előnyomulásra  a  melegebb,  termékenyebb  vidék  felé,  hol 
megtanulják  a  művelt  életmódot.  —  Nem  mindegy  tehát,  hogy  va- 
lamely ország  az  egyenlítőhöz  fekszik-e  közelebb,  vagy  a  sarkokhozt 
Tudjuk,  hogy  bizon^^os  hőség  szükséges  arra,  hogy  a  növény  és 
állat  fejlődjék  s  magára  az  emberre  nézve  is  mutatja  a  tapasztalás, 
hogy  a  társadalmak,  az  ember  anyagi  és  szellemi  képessége  leg- 
jobban fejlődnek  ott,  a  hol  a  lég  mérsékelt.  A  túlságos  hideg  és 
túlságos  meleg  egyaránt  akadál^'ozza  az  emberek  művelődését; 
azért  a  legfejlettebb  czivilizácziót  sem  az  egyenlítőnél,  sem  a  sar- 
koknál nem  találjuk. 

Nem  utolsó  helyet  foglal  el  az  a  viszony  sem,  melyben  egyik 
földrész  vagy  ország  a  másikhoz  áll.  A  félreeső  részekben  letele- 
pedett népek  izolálva  maradnak,  gyéren  közlekedhetnek  a  szom- 
széd népekkel,  ennélfogva  ezektől  művelődési  csirákat  nem  szerez- 
hetnek. Az  ilyen  népek,  ha  bírnak  önművelodési  képzettséggel, 
képesek  ugyan  haladni,  művelődni,  de  művelődésük  különbözni  fog 
a  czivilizált  népek  művelődésétől.  —  így  pl.  Khinában  csakugyan 
egészen  sajátszerű  műveltség  fejlődött  ki,  az  európaitól  egészen 
különböző.  A  khinaiakban  meg  volt  a  képesség,  hogy  a  vadsngból 
kivetkőzzenek,  sőt  a  technikai  ügyességet  meglehetős  magas  íokra 
fejlesztették,  sőt  számos  találmányt  is  köszönhettünk  nekik.  Csak 
legújabban   lehetett  a   legnagyobb    erőszakkal   rábírni    őket,    hogy 
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eg>'es  kikötőket  megnyissanak  az  európaiaknak.  Ilyen  elzárt  terület 
Afrikában  a  Nilus-völgye,  s  habár  az  ókorban  egyik  nagy  művelt- 
ség a  Nilus  völgyében  fejlődött  is,  az  is  egészen  sajátszerű  volt. 
Elkülönített  földrész  Palesztina  is,  hol  szintén  sajátságos  műveltség 
támadt,  sőt  éppen  elzárkózottsága  tette  lehetségessé,  hogy  önálló 
vallás,  az  egy  istenhívő  vallás  fejlődjék.  Minden  érintkezés  nélkül 
fjejlődölt  e  nép,  elutasítva  minden  idegent  magától ;  de  csakis  így 
tarthatta  fen  magát  a  zsidó  nép ;  mert  ha  könnyen  közlekedhetett 
volna  más  országokkal,  ki  lett  volna  téve  azok  befolyásának,  s 
így  e  nép  csekély  száma  mellett  önállóságát  meg  nem  tarthatta 
volna. 

Számos  ilyen  elzárt  népet  találhatunk  a  földön,  melyeknél 
külön,  sajátszerű  műveltség  fejlődött,  de  a  hol  a  népek  eredetileg 
nem  bírtak  művelődési  képességgel,  ott  nem  is  haladlak  a  művelt- 
ségben s  e  népek  közül  aránylag  mindig  azok  tettek  legnag>'obb 
előmenetelt,  a  melyek  leginkább  érintkezésben  álltak  a  szomszéd 
művelt  népekkel. 

Ha  Európa  egyes  országait  tekintjük,  szintén  különbséget 
találunk  helyzetükre  nézve.  Görögország  a  legkeletibb,  szomszédos 
Kis-Ázsiával,  egyszersmind  Görögországnak  keleti  partjai  legtagozot- 
tebbak  is,  tehát  egészen  keletre  van  utalva  és  ebből  kifolyólag  az 
ó-korban  Görögország  nemcsak,  hogy  kelet  felől  vette  művelődését, 
de  a  mint  műveltsége  kifejlődött  és  túlszárnyalta  a  keleti  művelt- 
séget, legelőször  Ázsia  felé  fordult  vissza.  A  tengeren  járó  hellének 
bizonyosan  korán  találkozhattak  a  kis-ázsiai  sziget  —  és  partlakóknál 
az  egyptomi  műveltség  nyomaival.  Es  mikor  Hellas  Egyptom  kultú- 
rájának közvetett  és  közvetlen  befolyása  alatt  maga  is  annyira  haladt, 
hogy  fiainak  legjobbjai  a  helyszínén  óhajtották  megismerni  azt  az 
országot,  melyet  az  emberi  műveltség  ős  forrásának  tartottak :  attól 
kezdve  a  hellén  tudósok  jelesebbjei  elzarándokoltak  a  szt.  Nilus 
partjaira,  hogy  beavassák  magukat  Egyptom  titokzatos  tudományába 
és  művészetébe.  Ezt  a  példát  követték  Róma  tudósai  is. 

Terjedt  tehát  a  görög  műveltség  nyugat  felé  szintén :  támad- 
tak a  szomszéd  félszigeten,  Itáliában  is  görög  gyarmatok,  sőt  elha- 
tottak egész  Spanyolországba.  A  spanyol  félszigetet  elválasztó 
Pyrenei-hegység  sokkal  nagyobb  akadályokat  gördít  a  közlekedés 
elé,  mint  az  Alpok.  Olaszország  a  középső  félsziget  legtovább  is 
nyúlik  éjszakra  Európa  testébe,  az  Alpokon  keresztül  jutottak  be 
a  népek,  valamint  később  azokon  keresztül  nyomulhattak  ismét 
éjszakra.  A  midőn  pedig  a  félszigeten  a  natalmas  római  birodalom 
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megalakult,  részben  ezen  úton  indult  a  világ  meghóditására-.  A  város, 
valamint  a  félsziget  közepes  fekvése  nagyon  előmozdította  a  nép 
törekvését,  de  csakis  elősegítette,  mert  a  legkedvezőbb  geographiai 
Tekvés  sem  elégséges  magában,  szükséges,  hogy  az  illető  nép  hi- 
vatott is  legyen  czéljára.  A  geographiai  tényező  éltető  erejét  csak 
az  embertől  kapja ;  mert  hiszen  központi  fekvéssel  bírt  a  Földközi- 
tenger vidékeire  nézve  Karthágó  is.  De  a  mint  arról  volt  szó,  hogj' 
az  egész  Földközi-tenger  egy  város  hatalma  alá  körüljön,  e  két 
városnak  meg  kellett  vívni  élethalálra  és  hogy  miért  győzött  Róma, 
az  már  nem  a  földrajzi  fekvéstől  függött,  hanem  az  illető  emberek 
döntötték  el.  A  rómaiak  több  erélylyel  birtak,  hívatottabbak  voltak. 
Míg  e  karthágóiak  mint  csupán  kereskedőkből,  álló  népek,  csak 
zsoldosokkal  harczoltak,  addig  Róma  saját  polgárait  állította  harczba. 

Keresve  és  egybehasolítva  a  tényezőket,  melyek  az  emberiség 
sorsán  javítani  iparkodtak,  azt  találjuk,  hogy  gyökeres  javulást  az 
emberi  társadalmakban  a  századról-századra  emelkedő  értelem  esz- 
közölt. Amilyen  volt  valamely  korban  a  gazdasági  rendszer,  annak 
felelt  meg  a  társadalmi  élet  is.  Két  dolog  alakította  át  az  előző 
századok  gazdasági  életét;  a  társadalmi  tanulmányok  és  a  termé- 
szettudományok felvirágozása. 

A  mi  egyedül  a  természettudomány  haladásának  befolyását 
illeti  a  társadalmi  élet  módosítására,  ki  győzné  elsorolni.  Csak  a 
gőz  és  yillámerők  felhasználásából  származó  előnyökre  hivatkozva 
s  így  az  általuk  eszközölt  könnyű,  érintkezés  tudva  kimondhatjuk, 
hogy  ma  már  a  földnek  minden  zuga  részt  vesz  a  világtörténelmi 
mozzanatokban.  Nemzetközi  congressusok  útján  egyre  cosmopoli- 
tább  jelleget  öltenek  a  nemzetek  s  valóban  világtörténelmi  színhelylyé 
teszik  az  ember  lakóhelyét  a  földet. 

Most  a  világforgalom  az  Atlanti  és  részben  a  Csendes-oczeánon 

folyik. 

Európának  legnyilvánvalóbb  hatása  a  többi  földrészekre  az, 
hogy  azokat  felfödözte  és  felfödözósük  után.  azok  életét  nagyban 
megváltoztatta  és  egyre  jobban  változtatja.  Európa  népei  tengerre 
szállnak  és  nem  nyugosznak  addig,  míg  az  egész  föídet  meg  nem 
ismerik  és  minden  földnek  anyagi  erkölcsi  kincseit  saját,  de  egy- 
gyúttal  az  emberiség  javára  ki  nem  aknázzák. 

A  portugál  nemzet  kezdi,  mely  a  mesés  Indiát  keresve,  az 
ismeretlen  Afrika  felé  tapogatózik.  Columbus  nyugotnak  indul  fel- 
keresni keletet  és  felfödözi  Amerikát.  Félszázad  alatt  Európa  befo- 
lyása alá  kerüL  a  föld. nagyobb  része,  a  F^öldközi-tenger  partvidékei 
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helyett,  qiz  Atldnti-oceán  partvidékei  veszik  át  a  szerepet.  Az  ismert 
világ  határai  mind  kijebb  tágulnak.  Csak  Afrika,  „Fekete  föld"  maradt 
egyes  részeinek  évezredes  műveltsége  daczára  ismeretlen  a  XVI II. 
száz  végéig.  Mikor  az  európaiak  először  körülhajózták  Afrikát, 
keleti  pontjain  már  a  szultánságokat  találták,  mig  nyugati  partvi- 
dékein ősi  vadságban  tenyődtek  a  népek  és  csak  is  az  európai 
gyarmatok  honosítottak  meg  ott  bizonyos  műveltséget.  Itt  is  látjuk, 
minél  félrébb  esnek  a  népek,  annál  vadabbak.  Tudomány  szomj, 
emberasiereler  és  keresirecfelmf  speculatiő,  egyförmíat  féauioznak 
homályának  felderítésén.  Száznál  több  búvárnak  került  már  éleiébe, 
de  azért  földerítése  rohamosan  halad  előre. 

Ez  volna  nagy  vonásokban  a  nemzetek  élete,  melyet  teljesen 
igazol  a  történelem,  hisz  belőle  van  levonva.  Az  emberi  haladás 
bármelyik  hullámát  tekintjük,  megtaláljuk  e  töi-vénj^t.  Valamennyin 
áthaladva  azt  látnók,  hogy  valamint  áz  egyes  korszakolt  feiioikese, 
úgy  nem  kevésbbé  érdekes  az  egyes  államoké  is ;  s  miként  a  nag>' 
természet  háztartásában,  éppen  úgy  az  emberi  társadalom  oecono- 
miájában  hasonló  tényezők,  megfelelő  eredményt  létesítenek. 

Bartek  Lajos. 


A  Tiszavölgy  új  átnézeti  térképe. 

Miután  a  Tiszavölgy  a  szabályozások  következtében  lénye- 
gesen megváltoztatta  képét,  a  régibb,  amúgy  is  tökéletlen  térképek 
teljesen  használhatatlanná  váltak,  A  közép-tiszai  Társulat  kebeléből 
indult  meg  a  mozgalom  egy  oly  térkép  létesítésére,  mely  az  újabb 
adatok  alapján  a  jelenlegi  helyzetet  és  a  mérnöki  munkákat  tün- 
tesse fel.  A  szükséget  átlátva,  Bethlen  András  gróf  volt  földmivelés- 
ügyi  minister  rendeletére  készült  a  ministeriumban  az  új  1:125,000 
mértékű  térkép  Faragó  Lipót  műszaki  tanácsos  felügyelete  alatt 
Vali  Béla  királyi  mérnök  munkájával. 

A  térkép  felöleli  a  geographiai  adatokon  kívül  mindazokat  a 
szabályozás,  ármentesítés  és  belvízlevezetés  körébe  vágó  dolgokat, 
melyek  1893-ig  kivitelre  kerültek.  Az  állami  erővel  keresztűlvitt 
folyamszabályozás  eredményei,  a  társulatok  hatáskörének  adata  is  mű- 
ködésük folytán  létesült  vízi  építmények,  berendezések,  mind  a  legna- 
gyobb pontossággal  anyagát  képezik  a  szokatlan  nagyságú  térképnek. 

Teménytelen  számadat  is  van  a  térképen  s  egyedül  a  magas- 
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sági  számokkal  van  egy  kis  kellemetlenség.  Ezek  t.  i.  nem  vonat- 
koznak ugyanarra  az  alapsíkra,  hanem : 

1.  a  vízrajzi  fixpontok  és  a  mérczék  magasságai  a  vízrajzi  osztály 
legújabb  szintezései  alapján,  a  szolnoki  katonai  fixpontra  vonatkoznak ; 

2.  a  társulati  fixpontok  és  egyéb  magasságadatai  a  régi 
Vásárhelyi-féle  fixpontok  magasságára  ; 

3.  a  katonai  fixpontok  az  ő  saját  alapjukra  vonatkoznak. 

Az  átszámítás  bizonyos  okokból  lehetetlen  volt,  de  ha  figye- 
lünk a  különbségekre,  a  használat  ugyan  nehézkesebb  lesz,  de 
félreértésekre  nem  igen  adhat  okot.  Az  állami  mérések  eredményei, 
melyek  különösen  bennünket  érdekelnek,  kifogástalan  pontossággal 
vannak  kitűntetve  s  ez  a  legfontosabb. 

A  sokszorosítást  a  bécsi  katonai  földrajzi  intézet  végezte  a 
tőle  megszokott  kiváló  tökélylyel.  Miután  azonban  a  munka  sürgős 
volt,  a  kőmetszés  helyett  a  sokkal  gyorsabb  photolithographtai  módot 
használták,  amelynél  az  eljárás  a  következő  volt.  Az  eredeti  rajz 
teljesen  feketén  volt  rajzolva  s  erről  készítettek  egy  photographiai 
másolatot  kőre.  Ez  volt  az  alapkő,  a  melynek  segítségével  minden 
egyes  színhez  elkészítették  a  színnyomatú  köveket  de  már  véséssel. 
A  színnyomatokat  tehát  vésett  kövekkel  elkészítették.  Azután  az 
alapkőből  kivésték  a  színnyomatokban  már  meglevő  részleteket  s 
ezzel  a  kövön  nem  maradt  más,  mint  a  fekete  nyomáshoz  való 
részletek,  a  melyek  nem  kőmetszésüek,  hanem  litophotographiák 
voltak.  Innen  származik  aztán,  hogy  míg  a  színnyomatok  tökéle- 
tesek, a  fekete  nyomás  némi  hiányokat  mutat. 

Hasonlítsuk  egy  kissé  össze  az  új  térképet  a  régi  Weisz-félé- 
vel  s  azonnal  látni  fogjuk  az  óriási  különbséget;  nem  csak  kivitel 
tekintetében,  hanem  arra  nézve  is,  hogy  minő  volt  akkor  a  szabá- 
lyozás és  milyen  most. 

Az  új,  szerényen  átnézetinek  nevezett  térkép  rendkívül  becses 
kútforrás  a  mérnökökre  nézve.  Az  egész  tiszavölgyi  szabályozásnak 
enciclopediája  ez,  fellelhetni  benne  mindent,  amire  munkaközben 
szükség  van.  Összehasonlítva  a  régiekkel,  látjuk,  hogy  mily  óriási 
haladást  tett  az  .Alföld  folyóhálózatának  szabályozása  az  utolsó 
évtizedekben  s  hogy  oly  művet  létesített  ezzel  korunk,  mely  leg- 
nagyobb nemzeti  alkotásaink  közt  méltán  foglalhat  helyet.  A  szabá- 
lyozással kényszerítettük  a  rakonczátlan  folyót  pedáns,  rendszeres 
életre,  az  ármentesí léssel  óriási  területeket  tettünk  igen  értékes 
kulturterületté,  melyet  büszkén  vallhatunk  saját  szerzeményünknek. 
Egy  második  honfoglalás  ez,  elvenni  a  folyótól  hajdani  uradalmait, 
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ahol  rengeteg  mocsároknak  volí  dísztelen  világa  s  hol  az  ember 
nem  találta  honját  a  hazában.  Ez  az  óriási  terület,  mely  halavány 
kék  és  zöld  színnel  van  befestve,  volt  alföldi  folyóink  féktelenke- 
désének  színpada,  erről  szorítottuk  ki  őket,  ezt  mondhatjuk  leg- 
újabb szerzeményünknek. 

A  dicső  kezdeményezők  Széchenyi,  Vásárhelyi,  Beszédes  és 
kartársaik,  a  buzgó  továbbfejlesztők,  különösen  Baross  Gábor,  kinek 
vaskeze  új  korszakot  hozott  a  félig  kész  mű  történetére,  azok, 
kik  méltán  elmondhatják,  „exegi  monumentum  aere  pererennius** 
bizonyára  megelégedéssel  tekintenének  erre  a  térképre,  mel^'nek 
minden  vonala  az  ő  halhatatlan  nevükkel  áll  kapcsolatban  s  mel^' 
a  maga  egészében  áttekinthetővé  teszi  hatalmas  alkotásuk  tettemes 
anyagát. 

De  méltán  kérdezhetné  valaki,  hogy  miért  mutattam  be  ezt 
a  térképet,  mely,  mint  most  hangoztattam,  legnagyobb  részében 
mérnöki  dolgokat  tartalmaz,  éppen  geographusoknak  s  miért  tar- 
tottam szükségesnek,  hogy  becses  idejükből  egy  félórát  e  térkép- 
nek szenteljék  ? 

Mióta  az  ember  a  folyók  természeti  viszonyain  szabályozás 
útján  olyan  lényeges  változtatásokat  tesz,  mint  azt  a  kulturállamok 
minden  nagyobb  vízén  látjuk,  azóta  a  hydrographia  nem  eléged- 
hetik meg  az  ős  eredeti  természet  megvizsgálásával  és  leírásával, 
hanem  figyelembe  kell  vennie  azokat  a  sokszor  teljesen  átalakító 
befolyásokat  is,  melyeket  a  mérnök  munkája  létesített.  A  szabá- 
lyozás igen  gyakran  teljesen  kivetkőzteti  a  folyót  eredeti,  termé- 
szetes jellegéből,  azt  olyanná  alakítja  át,  hogy  minden  tekintetben 
megfeleljen  a  vele  érintkezésben  levő  emberek  érdekeinek.  Lehet, 
hogy  ez  a  szabályozás  a  nagy  művet  létesítő  nemzedéknek  csak- 
ugyan hasznára  van,  de  a  következő  nemzedékek  csak  kárát  vall- 
ják. Lehet  viszont,  hog^'^  a  szabályozás  momentán  rosszabbá  teszi 
a  helyzetet,  mint  annakelőtte  volt,  de  később  meghozza  áldásait, 
vagyis  más  szóval,  lehet  a  szabályozás  rossz  vagy  jó,  de  minden 
körülmények  közt  olyan  nagy  befolyása  van  a  vízjárásra  és  a  folyó 
geológiai  fejlődésére,  hogy  a  hydrographiai  leírás  kénytelen  éppen 
úgy  figyelembe  venni,  mint  a  természetalkotta  körülményeket. 
Eszerint  az  olyan  térkép,  melyen  a  szabályozás  adatai  és  ered- 
ményei is  fel  vannak  tűntetve,  nem  csak  mérnöki,  hanem  tudo- 
mányos szempontból  is  elébe  helyezendő  az  olyannak,  melyen  a 
térképrajzoló  a  mesterséges  körülményekről  nem  vett  tudomást. 

A  magyar  tudományos  hydrographia,  ha  annak  művije  nem 
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volt  véletlenül  vízmérnök,  s  ha  munkájának  czélja  nem  volt  egye- 
nesen mérnöki,  akkor  a  szabályozás  kérdéseivel  édes  keveset  fog- 
lalkozott. Nem  láttam  még  olyan  magyar  geographiai  munkához 
mellékelt  térképet,  melyen  pl.  az  árvízgátak  fel  volnának  rajzolva. 
Pedig  a  szabályozás  minden  tekintetben,  morphologiailag,  hydro- 
graphiai  és  geológiai  tekintetben  sőt  talán  klimatologiailag  is  meg- 
változtatja a  vidék  arczulatát. 

Vegyük  egy  kissé  szemügyre  a  szabályozás  egyes  alkotó 
részeit. 

Középvízmeder  alatt  értsük  a  folyó  völgyének  fenekén  azt  az 
árokszerű,  azonnal  szembetűnő  mélyedést,  mely  a  folyó  évi  víz- 
mennyiségének legnagyobb  részét  vezeti  le.  Mint  tudjuk  a  Tisza 
középvízmedre  kiválik  kevés  zátonyával  és  sok  kanyarulatával,  ami 
annak  tulajdonítandó,  hogy  esése  rendkívül  csekély  és  hordaléka 
igen  kevés,  legnagyobb  részt  olyan  iszap,  melyet  kis  sebességeknél 
is  lebegve  tart.  Mellékfolyóinak  alsó  szakasza  is  ilyen,  kivéve  a 
Marost,  mely  meglehetős  sok  hozoványt  hoz  s  tönkre  teszi  torko- 
latát Szeged  felett. 

A  mederezabályozások  egyes  módszerei  tényei  közül  az  át- 
metszések tűnnek  legelőször  szembe.  Ezekkel  a  meglevő  kanyaru- 
latokat kiegyenesítjük,  a  partbiztosításokkal  pedig  újabb  kanyaru- 
latok képződését  nregakadályozzuk.  Ha  a  Tiszán  létesült  számos 
átmetszés  mind  jól  kiképződött,  s  a  holtmedrek  kellőképen  felisza- 
polódtak,  akkor  nem  tarthatjuk  fenn  tovább  azt  a  morphologiai 
megjegyzést,  hogy  a  Tisza  kanyargós  folyó.  Namény  és  Tokaj 
közt,  a  hol  legtökéletesebben  sikerűitek  az  átmetszések  és  legsű- 
rűbben vannak,  ott  a  folyó  medre  ma  már  szép  szabályos,  lassan- 
kint teljesen  elveszti  eredeti  képét.  Alább,  ahol  a  kanyarulatok  na- 
gyobbak ott  kevésbé  sikerűitek  az  átvágások  s  a  folyó  eredeti  jellege 
ebben  a  tekintetben  még  sajnos,  hűen  fenn  áll.  —  A  kanyarulatok 
átmetszésével  a  folyó  hosszát  megrövidítjük,  tehát  ugyanazon  ma- 
gasságkülömbségre  most  kisebb  vízszintes  távolság  jut,  miért  is  az 
esés  megnövekedik,  s  ezzel  együtt  a  sebesség  is.  Így  a  folyó  most 
lebegve  képes  tartani  és  tovább  bír  vonszolni  olyan  anyagokat  is, 
melyeket  azelőtt  jóval  csekélyebb  sebessége  mellett  nem  bírt  meg- 
mozdítani, így  a  folyóban  az  anyagszállítás  élénkebbé  lesz,  a  vizek 
g3'orsabban  levonulnak,  a  hozovány  élénkebb  transportot  szenved 
s  ezzel  a  folyó  geológiai  működése  jelentékenyen  megváltozott.  A 
folyó  elméleti  törmellékkúpja  jóval  előre  nyúlott  forrásaitól. 

Árvízmeder  alatt  értsük  azt  a  részét  a  völgynek,  mely  az  ár- 

FUdr.  K6zi.  1896.  június  VI.  fQzet.  12 


178  A  Tisza  völgy  új  átnézeti  térképe. 

vizek  legnagyobb  részét  vezeti  le.  Ez  külömbözik  az  ártértől,  mely 
ismét  az  a  terület,  amelyet  egyáltalában  víz  boríthat.  Az  árvízmeder 
jól  határolt  alakot,  különösen  csekély  esésű,  lapálybeli  folyóknál 
csakis  a  szabályozás  által  nyer.  A  szabál37Ózásnak  idevágó  mód- 
szere az  árvízgátak  építése.  Az  árvízgátak  a  folyó  árvízének  mes- 
terséges partjait  képezik  s  a  folyó  működésére  nézve  rendkívül 
fontos,  sőt  elhatározó  dolog,  hogy  miként  vannak  azok  vezetve. 
Ezen  a  téren  különösen  joga  van  a  geographusnak  bele  szólni  a 
szabályozásba,  bármennyire  tiltakoznak  is  ez  ellen  a  mérnökök.  A 
folyók  általános  történetének,  fejlődésének  ismerete  kiválóan  physikai 
geographiai  kérdés.  A  föld  különböző  folyóinak,  azok  történétének 
tanulmányozása  azt  tárja  fel  előttünk,  hogy  a  folyók  történetében 
határozott  törvények  vannak  s  minden  fotyó  átmegy  a  fejlődések- 
nek bizonyos  sorozatán.  Ha  avatatlan  kezekkel  ehhez  a  fejlődési 
sorozathoz  olyan  mesterséges  körülményeket  adunk,  melyek  annak 
törvényszerű  lefolyását  megakadályozzák,  akkor  nem  marad  el  a 
boszú.  Ősrégi  szabályozások  bizo  yítják,  hogy,  ha  azok  rosszul 
voltak  végrehajtva,  több  kárt  okoztak,  mint  hasznot.  A  folyó  sza- 
bályozás terén  a  legvakmerőbb  lépés,  a  legerőszakosabb  változtatás 
az  árvizgátak  építése.  Az  árvízgátakkal  a  völgyfenéknek  óríási  te- 
rületeit vonjuk  ki  a  fol^^ó  közvetlen  hatása  alól.  Ezeken  a  terűle- 
teken a  szabályozás  előtt  a  folyó  minden  árvize  korlát  nélkül  szét- 
ömlött, lerakta  hozoványát  s  ennélkül  vonult  vissza  medrébe  a 
nagy  víz  elhúzódása  után.  Most  ezt  megakadályoztuk.  A  folyó  a 
keskeny  gátak  közt  magasra  felduzzasztva  kénytelen  nagyvízével 
hozoványostól  együtt,  minden  pihenés  nélkül  azonnal  tovább  ta- 
karodni.  Es  reszkessünk  is,  hogy  a  gátak  úgy  legyenek  építve, 
hogy  iszaplerakodás  évenkint  egy  hajszálnyi  vastagságban  se  kép- 
ződjék, mert  beteljesül  itt  is,  a  mit  a  rossz  szellem  mond  az  egyp- 
tomi  Fáraónak  az  Ember  tragédiájában  : 

Eg>^  évben  a  por  csak  néhány  vonalnyi 

Egy  századévben  már  néhány  könyök 

Pár  ezredév  gúláidat  elássa  .... 
Az  évenkint  képződő  iszapréteg  feltölti  a  gátak  közötti  elő- 
teret, az  árvízszíne  folyton  emelkedik,  hiába  emeljük  gátjainkat, 
hiába  védelmezzük  azokat  ember  feletti  erővel,  az  állapot  tartha- 
tatlan lesz.  A  Po  szabályozása,  mely  a  magukat  hivalkodóan  prak- 
tikusoknak nevező  mérnökök  előtt,  kik  előre  nem  látva,  csak  saját 
generatiójuk  számára  biztosították  a  jelent,  kitűnőnek  és  rendkívíil 
praktikusnak  tetszett,  ma  már  oly  kö\  etkezmények  előjeleit  mutatja, 
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melyek  majdan  a  lakhatóság  kérdésével  fognak  egybe  függeni.  A 
Po  árvízgátjai  közt  fenntartott  hires  golenák,  melyeket  a  folyó  áldott 
iszapja  termékenyít,  igaz  hogy  jelenleg  óriási  értékkel  bírnak,  de 
az  évi  csekély  iszapmennyiség  annyira  feltöltötte  azokat,  hogy  Ferra- 
ránál  az  árvízmeder  talaja  magasabban  van,  mint  a  házak  teteje 
s  a  gátakon  kívül  összegyűlő  vizet  600  lóerejű  óriási  gépekkel 
emelik  fel  a  folyóba.  De  a  Po  szabályozása  még  mindig  új  ahhoz, 
hogy  végeredményében  lássuk  a  praktikusnak  hirdetett  szabályozá- 
sok dicső  következményeit.  Teljes  alapossággal  ugyan  még  nincs 
megvizsgálva,  de  rémhíreket  hoz  haza  minden  utas,  aki  a  Meny- 
nyei  birodalom  ördögét  a  Hoangho  vidékét  beutazta.  Itt  egy  3000  éves 
szabályozás  igazán  végzetes  következményei  láthatók.  A  folyó 
óriási  iszap  mennyisége  gyorsan  feltölti  a  töltések  körét,  a  folyó 
elhag3'ja  medrét,  melyből  évszázadokon  át  osztotta  árvizeinek  át- 
kait s  átugorva  egy  kontinentális  terűletet,  más  tengerbe  ömleszti 
mocskos  sárga  vizét.  Hanuad  vagy  negyedízben  tette  meg  ezt  a 
lépést  az  ötvenes  években  s  százezrek  lakoltak  életükkel  a  mér- 
nökök praktikusságáért.  S  azért  újra  felépítették  a  gátakat  ép  úgy, 
mint  őseik  s  ma  már  ismét  magasabb  sokkal  a  gátak  közötti  elő- 
tér, mint  a  mentesített  terület. 

Hozhatnék  még  fel  számos  példát  arra  nézve,  hogy  mily 
óriási  mértékben  átalakítja  az  ármentesítés  a  folyók  geológiai  mű- 
ködését, hisz  dúsan  áll  rendelkezésemre  a  rövidlátó  módon  elhibá- 
zott szabályozások  egész  sora.  De  ha  az  ármentesítés  jó,  ha  a 
begátolás  úgy  van  készítve,  hogy  a  folyó  nem  tölti  fel  árterét  a 
gátak  közt,  akkor  mi  lesz  a  hozovánnyal.  Viszi  le  felé  addig,  míg 
a  begátolás  tart,  ha  pedig  ez  lenyúlik  egész  a  deltáig,  akkor  a 
hurczolt  nagy  mennyiségű  hordalék  leúszik  egész  a  toikolatig  s 
nyújtja  előre  a  deltát,  építi  a  rekeszzátonyokat  s  csinál  itt  akkora 
bajt,  amelyről  fogalmunk  csak  akkor  lehet,  ha  ismerjük  a  Rhone 
deltavidékét  a  Camarque-t,  vagy  a  Duna,  vagy  a  Mississippi  gyor- 
san újra  képződő  rekeszzátonyait.  De  ezzel,  hogy  a  hozoványt 
leeresztjük  egész  a  tengerig,  a  folyó  völgyének  természetes  feltöl- 
tődését semmivé  tesszük.  A  delta  folyton  nyúlik  előre,  a  felsőbb 
szakaszok  nem  emelkednek  s  így  a  folyó  két  pontja  közt  a  ma- 
gasságkülönbség ugyanaz  marad,  míg  a  horizontalis  távolság  foly- 
ton női,  tehát  az  esés  rohamosan  csökken,  aminek  ismét  kiszá- 
míthatatlan hátrán^^ai  vannak. 

Látjuk  tehát,  bármiként  rendezzük  be  az  ármentesitést,  az 
magában   mindig  nagyot  változtat  a  folyók  geológiai  működésén  s 
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mivel  a  folyók  völgj^ének  természetes  feltöltődését,  mint  szükséges 
folyamatot  megakadályozzuk,  a  folyók  általános  természetével  jö- 
vünk ellentétbe. 

A  folyóvölgyekben  ránk  nézve  fontos  technikai  alkotások  a 
vízhasznoítások,  különösen  az  öntözés.  Azok  a  területek,  melyek 
a  szabályozás  előtt  az  ár\'íz  birodalmát  képezték,  nagyon  rávannak 
szokva,  hogy  vízzel  bőven  elássuk,  különösen  ha  olyan  száraz- 
ságoknak van  kitéve,  mint  az  Alföldön.  Az  öntözéshez  a  vizet  a 
folyóból  vesszük,  mely  víz  tartalmazza  mind  azt  a  hozoványt,  le- 
begő iszapot,  amelyet  árvíz  alkalmával  az  elöntött  területeken  szo- 
kott lerakni.  így  az  öntözéssel  babár  kisebb  mértékben  mint  az 
elárasztással,  mégis  némileg  felíszapoljuk  a  mentesített  területet, 
tehát  pótoljuk  azt  a  természetes  folyamatot,  amit  megakadályoztunk 
a  gátak  építésével.  A  Nilus  deltájánál  ez  az  öntözés  a  lehető  leg- 
nagyobb mértékben  nyert  már  ős  időktől  fogva  alkalmazást  s  azért 
ezen  a  területen  a  szabályozásnak  sohasem  vallották  kárát,  a  sza- 
bályozás teljesen  együtt  jár  a  folyó  fejlődésének  ama  törvényével, 
hogy  az  völgyét  fokozatosan  feltölti  azon  a  szakaszán,  a  hol  hor- 
dalékát tovább  szállítani  nem  képes. 

Eszerint  tehát  az  öntözés  is  olyan  dolog,'  amit  a  geographus- 
nak  nagyon  fontos  ismerni,  hogy  a  folyóvölgy  fejlődéséről  helyes  fogal- 
mat alkothasson  s  megtudjon  magyarázni  olyan  tüneményeket,  melyek 
tisztán  a  természet  nyújtotta  körülményekből  kimagyarázhatatlanok. 

Tiszánkon  és  mellékfolyóin  a  mederszabályozás  még  nem  tö- 
kéletes. A  Tisza  felső  szakaszán,  Namény  és  Tokaj  közt  igen  sok 
az  átvágás,  azok  jól  képződtek  ki  s  így  a  vízlefolyás  az  új  szabá- 
lyozás medrében  elég 'tökéletes,  minden  esetre  gyorsabb,  mint  annak- 
előtte  volt.  De  az  alsó  szakaszon  a  nagyobb  kanyarulatok  ámetszései 
nem  igen  sikerűitek,  sok  átvágás  teljesen  elromlott,  mások  egyál- 
talában nem  akarnak  fejlődni.  Ez  kétség  kívül  hátrányos,  miután 
a  felső  szakaszokról  gyorsan  lefutott  víz,  az  alsóbbon  nem  tud 
ilyen  sebességgel  keresztül  szaladni  s  magasra  duzzad. 

így  a  szabályozás  csak  rontotta  a  kezdetleleges  állapotot,  ha 
ez  a  duzzadás  igen  nagy,  ha  csak  nem  tartjuk  Beszédessel,  hogy 
miután  a  magyar  ember  igen  conservativ,  a  Tiszát  felülről  kell 
kezdeni  szabályozni,  hogy  majdha  az  alsóbb  szakaszok  nyaka 
közé  zúdítottuk  a  vizet,  akkor  belátják  a  szabályozás  fontosságát, 
különben  sohasem  lesz  a  Tisza  szabályozás  készen. 

A  begátolás  Paleocapa  tanácsai  szerint  indult  meg,  széles  töl- 
tésezéssel,   daczára  annak,    hogy  geniális  Vásárhelyink  a  szűk  tol- 
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tésezést  sürgette.  Széles  töltéseknél  igaz,  hogy  kevésbbé  duzzad 
meg  az  árvíz,  de  roppant  erős  az  ártér  feltöltődése.  Szűk  töltése- 
zésnél  ellenkezőleg,  az  árvíz,  kezdetben  különösen  addig,  míg  a 
közép  vízmeder  jól  ki  nem  képződött,  igen  nagy  az  árvíz  duzza- 
dása, de  ez  később  csökkenni  fog,  ha  az  előtéren  nyomát  sem 
látjuk  a  feliszapolásnak.  Később  a  Tiszán  szűkebb  töltésezést  al- 
kalmaztak, sőt  újabban  az  átmetszések  holt  ágait  sem  kerülik  meg 
a  töltéssel,  hanem  az  új  medret  követik  s  így  a  fennebb  hangsú- 
lyoztam igen  veszélyes  feltöltődésnek  némileg  gátat  vetnek.  Ebben 
a  tekintetben  tehát  a  szabályozás  örvendetesen  javul. 

A  vízhasznosítás  is  megindult  a  Tisza  mentén  egész  hosszá- 
ban. Ezek  a  sötét  helyek  ott  a  térképen  azokat  a  területeket  je- 
lentik, ahol  a  vízhasznosítás  társulatilag  művelődik.  Még  ugyan 
nagyon  kevés  ahhoz  képest,  amit  külföldi  folyóink  völgyeiben  lehet 
látni,  de  a  fejlődés  megindult. 

Általában  tehát  mondhatjuk,  hogy  ez  az  új  térkép  megelége- 
déssel töltheti  el  a  hydrographust,  mert  bár  némi  aggályaink  még 
fennmaradtak,  mégis  látjuk,  hogy  a  szabályozással  igyekeztek  meg- 
felelni azoknak  az  általános  természettörvényeknek,  melyek  a  tu- 
dományos hydrographia  tapasztalatai  szerint  a  folyók  fejlődéstörté- 
netét kormányozzák.  Cholnoky  Jenő. 


A  szibériai  trans-continentalis  vasút  és  a 

szimonoszeki  béke. 

Szibéria  meghódítása  tudvalevően  kozák  kaland  eredménye. 
A  tizenhatodik  század  vége  felé  az  Urai-hegységen  túl  terjeszkedő 
Oroszország  több  ízben  tengelyt  akasztott  az  ázsiai  törzsekkel 
nevezetesen  a  tatárokkal.  Ekkor  Stroganov  permi  kereskedő 
felhívta  a  volga-melléki  kozákokat,  hogy  kóborlás  és  nyugta- 
lankodás  helyett  hódítsák  meg  az  ázsiai  bitang  földeket.  Jermak 
Timojeff  1579-ben  a  felhívásra  500  kozák-társával  nekiindult  az 
osztyákok,  tatárok  országának  s  1582-ben  az  Irtis-folyóig  jutott. 
Halála  után  az  oroszok  folytatták  hódításaikat  s  1639-ben  elérték 
a  Csendes-óceánt  s  1689-ben  Khina  határát.  A  nercsinszki  eg>'ez- 
mény  szerint  az  Amur-folyam  jelöltetett  ki  határfolyónak.  De  1859-ben 
felhasználta  Oroszország  Khina-nak  szorongatott  helyzetét,  s  míg  a 
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francziák,  meg  angolok  Pekinget  szorongatták,  szép  csöndesen  vissza- 
foglalta a  nercsinszki  egyezményben  elveszett  területeket,  azonkívül 
megszerezte  az  Amur  torka  és  a  Possief-öböl  közötti  vidéket  az 
Amur  jobb  partján,  mi  által  Korea  tőszomszédságába  került.  1884. 
óta  Oroszország  egész  Szibiria  s  az  Amur  bal  vidékének,  azaz  Ázsia 
negyedrészének  úra.  Szibiria  12*5  millió  km*  területével  kétszerte 
nagyobb  az  európai  Oroszországnál,  nagyobb  Ausztrália  és  Óce- 
ániánál, nagyobb  Európánál  és  harmadát  teszi  Afrikának. 

E  roppant  birtok  közgazdasági  kincse  erdeiben  s  fémgazdag- 
ságában rejlik,  ámbár  a  halászat  és  vadászat  is  milliókra  menő 
hasznot  hajt  s  a  folyamok  mellékéin,  nevezetesen  az  Irtis-Ob  meg 
az  Irtis-Isim  folyamok  közelében  elterülő  televény  (csernazsjem)  bő 
aratásokkal  fizet.  Erdőgazdagságának  jellemzésére  csupán  Nordens- 
kjöld  megjegyzésére  hivatkozunk,  hogy  az  é.  sz.  58®,  59®  —  s  a 
sarkkör  között  1000  km.  szélességben,  majdnem  megszakítlan  ter- 
jedelemben húzódnak  az  urmanok  és  tajgák  azaz  a  jegenye  meg 
luczfenyűrengetegek  s  alattuk  a  nyirek,  nyárfák,  cserfák,  ős- 
erdőségek  a  cserni  Ijesz.  Wojeikov  és  Middendorf  szerint  a  folyók 
mellékén  a  70^-ig  is  felhatolnak  az  erdőségek. 

A  fémgazdagság  illustrálására  pedig  aranytermelését  említjük, 
melyből  eddig  20,000  mázsát  nyertek  1.200,000.000  rubel  értékben 
s  a  megcsökkent  aranytermelés  daczára  még  mindig  430  mázsa 
aranyat  szolgáltatnak  évente  Szibéria  hegyei  és  folyói. 

Mindamellett  Szibéria  máig  visszamaradt  geographiai  vidék. 

Ennek  okát  kedvezőtlen  közlekedési  viszonyainak  és  g>Tr 
népességének  kell  keresnünk. 

Nagy  folyamai  az  egyetlen  Amurnak  kivételével  éjszakra,  tehát 
oly  tenger  felé  tartanak,  mely  a  forgalmon  kivül  esik  s  bármint 
igyekszik  Nordenskjöld,  Jackson,  az  éjszakkeletí  átjárónak  haszna- 
vehetőségét  hihetővé  tenni,  aligha  veszik  hasznát  az  oroszok  Jeges- 
tengerüknek, egyszerűen  az  okból,  hogy  a  kereskedelem  nem  szereti 
a  bizonytalan  utakat.  Másrészt  a  szibiriai  folyamok  sebes  folyásuk, 
gyakori  kiöntéseik,  medrük  változtatása  miatt,  éppen  középső  szaka- 
szukban a  legmegbizhatatlanabbak.  „Megesik  —  írja  Latidsdell  — 
hogy  még  tél  közepén  is  kiáradnak,  mert  valamely  fenékig  befa- 
gyott mellékfolyójuk  jegén  megtoriódnak,  jégtakarójukat  szétrepesz- 
tik  és  messzire  kiöntenek"  —  a  miért  télen  sem  biztos  a  rajtuk 
való  átkelés. 

Az  orosz  kormányzatnak  tehát  Szibéria  megtarthatása  érde- 
kében szükségképpen  vasútról  kellett  gondoskodnia,  mely  Orenbur- 
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got,  Moszkvát,  Pétervárt  a  Csendes-oczeán  partjaival  kösse  össze, 
hogy  a  szállítás  és  kivitel  független  legyen  a  fuvarosoktól,  a  révé- 
szektől, folyamok  áradásaitól  s  a  folytonos  átrakodásoktól.  Tomszk- 
tól  p.  o.  Irkuczkig  40 — 50  napig  tart  a  fuvarozás  s  hetekbe  kerül, 
mig  Tjumentől  az  orosz  posta  fürge  váltott  lovain,  elérjük  a  Csen- 
des-oczeán mellékét  vagy  Khina  határait. 

Szibériának  gyér  népessége  a  gyarmatosítást  teszi  szükségessé, 
mely  eddigi  forgalmi  eszközei  miatt  szintén  csak  lassan  haladt  elő. 
Pedig  az  orosz  mozgékony  nép  s  hogy  ért  a  gyarmatositáshoz,  azt 
Közép-Ázsiának,  Kaukáziának  orosz  városai  s  magának  Szibiriának 
külön  orosz  tipusban  kialakult  lakosai  eléggé  bizonyítják,  ámbár 
angolok,  könn\^en  érthető  okokból  az  oroszok  gyarmatosító  ügyes- 
ségét kereken  eltagadják.  A  geographusnak  azonban  geogr.  tények- 
kel, nem  politikai  sympathiákkal  vagy  antipathiákkal  kell  számolni, 
s  ha  Szibiriának  43  millió  lakosa  közül  ma  közel  3  millió  (2'8  millió) 
orosz  és  csak  félmillió  bennszülöttet  találunk,  azt  nagyobb  ethnikai 
eredménynek  kell  elismernünk,  mint  az  angolok  indiai  időzését, 
hol  századok  óta  meg  nem  gyökeresedhetett  az  angol  typus  semmi- 
féle kiadásban.  A  megmaradt  bennszülöttek  szintén  rohamosan 
oroszosodnak,  úgy  hogy  kihalásuk  vagy  végleges  beolvadásuk  közel 
álló.  Krasenikov,  Scsapov,  Jandriczefy  Wrangel,  Müller^  Midden- 
dorf  közléseiből  ez  eléggé  ismeretes  factum.  Ugyanezen  irók,  a 
szibiriákok  erősítésére,  hazájuk  közgazdasági  értékesítésének  szem- 
pontjából, ugyancsak  a  forgalom  megkönnyítését  és  gyorsítását 
ajánlják  mentőszernek.  Jandrinczcv  ugyan  kevés  jót  reméli  a  szi- 
biriai  vasút  kiépítésétől  s  hazáját  az  orosz  kulákok  (uzsorások)  kap- 
zsiságától félti,  de  abban  egyetért  a  többiekkel,  hogy  Szíbíríát  nem 
deportáltakkal,  erkölcsileg  és  társadalmilag  elzüllött  elemekkel,  ha- 
nem tisztességes,  munkabíró  gyarmatosokkal  kell  benépesíteni  s 
ennek  csak  egy  módja  van,  t.  i.  Szibiriának  vasúttal  való  behálózása. 

Ily  indítékok  előzték  meg  a  szibériai  irans-coníinentáíis  vasút 
kiépítését,  mely  most  befejezéséig  közeledik  s  ez  évtíz  végén 
valószínűleg  megnyílik,  egyelőre  persze  csak  fővonalában. 

A  víziútak  kapcsolatával  3080  km.  hosszú  és  122  millió  rubelbe 
kerül,  de  ha  azok  nélkül  egy  vonalba  építik  s  természetes  végpont- 
jain Mugden  s  a  Nincsuan  kikötőig  kiegészítik,  meg  fogja  haladni 
80^  sz.  fok  terjedelmével  az  éjszakamerikai  5260  km.  hosszú  pa- 
cific-vonalat  New-York  és  S.  Francisco  között. 

A  tervezés  szerint  három  nagy  útszakaszra  oszlik  és  egyelőre 
hajózható  folyókkal  leszen  kapcsolatos.  Legelőször  kezdték  a  Vladi- 
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Hogy  Oroszország    nem  ok    nélkül    foglalta  el  a  Pámir  félét, 
Közép-Ázsiát  s  hogy  nem  lehet  szándéka  örökké  a  Szülfagarí  (He- 
rirud)  és  Bul-i-Kiszti    (Murghab)  szorosok  előtt,    Herat  kapui  előtt, 
tétlen    vesztegelni  —  azt  hódításainak   eddigi  iránya   és   módszere 
bizonyítja.    A  szibériai   vasúttal    is   gyöngíteni   akarja   Oroszország 
régi  ellenfélét  Angliát.    Napóleon  mutálta  meg  az  utat,  hogy  gyar- 
mataiban   kell  megtámadni    Angliát,  a  mint  ezt  a  rómaiak  a  khar- 
tagóiakkal  tették    volt ;  azért    szeretne   Oroszország    hozzáférkőzni 
Kelet-Ázsia  piaczaihoz,  hogy  annak  árúit  vasúton  gyorsabban  szál- 
líthassa Európába,  mint  Anglia  hajói  ezt  Szingapúron  és  a  Szuezen 
keresztül   tehetik.    Hogy  a  vasúti    forgalom  és  az  oczeani  hajózás 
nemsokára  harczra  keinek  s  hogy  a  viaskodásban  a  gyorsabb  meg 
biztosabb  continentalis    forgalom    lesz    a   győztes,    az  előrelátható. 
Kis-Ázsiának  kiépítendő,  Közép-Ázsiának    kiépített  (Poti-Tiflis-Baku 
Uzur-Ada-Szamarkand  vonala,  melyet  Taskendig  építenek),  Szíriának 
tervbe  vett  Tigrisz-vaspályája  és  Szibériának  nemsokára  kész  vas- 
útjai, a  szuezí-keletindiai  világút  hajózásával  akarnak  birokra  kelni 
s  bár  egyik  a  másikat  végképpen  ki  nem  szoríthatja,  a  velők  járó 
politikai  eseményekkel  együtt  nagy  változásokat  okozhatnak  Európa- 
Ázsiának,  a  legnagyobb  földségnek  állami,   közgazdasági  és  cultu- 
ralis  feljődésében ;  következve  édes  hazánk  sorsában  is,  mely  soha- 
sem bírta  magát  emancipálni  a  Kelet  és  Nyugat  küzdelmei  alól. 

Dr.  Czirbusz  Géza. 
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I.   EZFEDITIÓK.  « 

—  Expeditió  a  Spitzbergenre.  Június  első  napjaiban  Sir- 
Chartin  Comvay\  A.  Trevor-Batlye,  B.  V.  Darbishire  és  egy  geológus 
(Dr.  J.  W.  Gregoty)  társaságában  Bergenből  vagy  Tromsőböl  Spitz- 
bergennek  Jég-fjordjához  (Ice  Fiord)  fog  expeditiót  vezetni.  Az  expeditió 
czélja  kikutatni  a  nyugati  sziget  belsejét,  mely  majdnem  teljesen  isme- 
retlen, 1890  ben  J.  Nordenskjöld,  két  társával,  kikötött  Horn-sundban 
és  három  nap  alatt  keresztül  hatolt  a  belföldi  jegén  a  Recherche- 
öbölbe.  1 892-ben  Charles  Rabot  a  Sassen-öbölben  kötött  ki,  felment 
a  Réndalra  és  megmászta  a  Alilne-Edvvards-hegyet,   szintén  hán>m 
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nap  alatt.  Ezek  kivételével  Nyugat-Spitzbergennek  egyetlen  helyét 
se  kutatták  még  ki  az  utazók.  Comvay  és  társai  három  hónapot 
szándékoznak  a  szigeten  tölteni. 

—  Dél-Ausztrália  éjsz^aki  területének  geológiai  kikutatása. 
H.  Y.  L.  Brown.  Dél-Ausztrália  állami  geológusa  egy  jelentést  tett 
közzé,  melyben  az  éjszaki  területen  1894-ben  végzett  geológiai 
munkálatairól  ad  számot.  A  Port-Darwinból  kiindult  expeditió  több 
irányban  haladt  úgy  a  párt  mentén,  mint  belsejében  s  a  Victoria- 
és  a  Daly-folyó  közötti  terület  kikutatására  terjedt  ki,  továbbá  ki- 
kutatták az  Aranyvidéket,  az  Alice-forrás  távírói  útjának  vidékét  és 
a  Queensland  határáig  terülő  vidékének  egy  részét.  A  munkálatnak 
igen  jelentős  eredménye  van,  minthogy  sikerült  felfedezni  sziklákat, 
melyek  a  kőszén  és  kréta-seriéshez  tartoznak,  minek  az  országban 
való  létezéséről  eddig  nem  volt  tudomásunk.  A  kőszén  kőzetek  a 
parton  vannak  s  művelhető  kőszénrétegekre  bukkantak,  a  mi  a  föld- 
rész fejlődésére  nagy  fontossággal  bír.  A  Fitzmaurice-folyó  torko- 
latánál aranytermő  sziklákat  is  találtak.  Az  aranybányákat  az  arany- 
terűleten  jobbára  khinaiak  művelik,  de  nem  rendszeresen.  Az 
expedtió  útjának  leírásában  bel\^tóan  van  ismertetve  a  vidék  képe 
és  a  geológiai  alakulás.  Sok  gutta-percha-fa  nő  azon  a  területen, 
mely  a  sok  esőzéstől  nagy  térségen  vízzel  van  borítva.  A  műhöz 
a  különböző  utakról  térképvázlatok  vannak  mellékelve. 

n.   VEGTESEK. 

t  Cristoforo  Negri  lovag,  az  Olasz  Földrajzi  Társaság 
tiszteletbeli  elnöke  s  a  Magyar  Földrajzi  Társaságnak  tiszte- 
letbeli tagja  meghalt.  Negri  kiváló  földrajzi  tudós  volt,  a  ki 
éveken  át  az  olasz  földrajzi  kutatásoknak  legbúzgóbb  híve  és  elő- 
mozdítója volt.  1809-ben  született  Padovában ;  előbb  jogot  tanúit 
Paviában,  Gráczban  és  Bécsben.  Hét  évig  jogtanár  volt  Padovában ; 
de  1848-ban  tevékeny  részt  vévén  a  politikai  mozgalmakban,  el 
kellett  hagynia  a  várost  és  Torinoba  ment,  melynek  egyetemén 
csakhamar  a  rectori  méltóságot  nyerte  el.  A  külügyi  ministcriumban 
a  consuli  osztály  feje  lett  s  ilyen  minőségében  hivatalos  megbízá- 
sokban járt  el  Angol-  és  Oroszországban  és  más  államokban,  hol 
rokonszenves  egyéniségével  sok  barátot  szerzett  magának.  1866-ban 
megalapítója  és  első  elnöke  volt  az  Olasz  Földrajzi  Társaságnak, 
melynek  ülését  előbb  Firenzében  tartották,  később  pedig  áthelyez- 
ték Rómába.  Ez  a  társaság  Negri  elnöklete  alatt  támogatásban  ré- 
szesítette a  német  éjszaksarki  és  az   olasz   dél-afrikai   expeditiót  s 
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árany-érmével  kitűntette  Jule  ezredest  is.  Negri  eszközölte  ki,  hogy 
az  1872-iki  svéd  sarki-expeditióban  részt  vett  Eugenio  Parent,  az 
olasz  tengerészet  tisztje  és  Giacomo  Bove  csatlakozott  az  éjszak- 
keleti útjáró  kikutatására  indult  Nordenskjöld-féle  expeditióhoz. 
Negri  buzgó  híve  volt  az  antarktikus  kutatásnál^  és  egyéb  fontos 
földrajzi  vállalatoknak  is. 

—  Az  Orosz  Földrajzi  Társaság  jubileuma.  Folyó  évi  január 
21-én  tartotta  az  Orosz  Földrajzi  Társaság  jubileumát,  mely  alkalom- 
mal a  világ  minden  részéből  tudományos  társaságoktól  és  egyesek- 
től érkeztek  üdvözlő  iratok.  A  császár  meleg  hangú  levélben  üdvö- 
zölte a  társaságot,  elismerését  fejezvén  ki  a  társaság  üdvös  műkö- 
dése iránt.  A  császár  a  társaságnak  az  állampénztárból  járó  évi 
15.000  rubel  subvention  kivül  most  újra  évi  15.000  rubel  segélyt 
adományozott.  A  díszülésen  Szemenof  alelnök  a  társaság  működé- 
sének történetét  olvasta  fel.  A  jelentés,  mely  1500  oldalnyi  vastag 
kötetet  foglal  el,  még  az  nap  jelent  meg.  A  társaság  1844-ben 
alakult,  négy  osztálylyal ;  a  földrajzi  tudomány  nagynevű  emberei 
vettek  részt  alakításában,  s  Miklós  czár  megadta  az  engedélyt  a 
megalakulásra.  A  társaság  alakulásakor  keletkezett  nég>'  alosztály 
(a  mennyiségtani,  a  természettani  földrajzi,  a  néprajzi  és  statistika 
alosztály)  később  is  fennmaradt.  Mindeniknek  meg  vannak  külön 
ülései,  külön  titkársága,  saját  külön  élete.  így  nagyobb  munkássá- 
got fejthettek  ki,  mintha  mind  a  négy  osztályt  összefoglalták  volna.  Ez 
adja  magyarázatát  annak,  hogy  a  társaság  tudományos  kutatásai  oly 
sok  irányúak  és  a  tudomány  minden  ágára  kiterjednek.  A  társaság 
különös  súlyt  fektetett  magának  Oroszországnak  kikutatására  és  tanul- 
mányozására, mely  téren  rendkívül  sok  becses  anyagot  gyűjtött  össze 
és  dolgozott  fel  a  társaság.  A  császári  irat  is  ezen  irányú  munkásságát 
emeli  ki,  mint  igen  becsest.  Szemenof  munkájában  négy  korszakra 
osztja  a  társaság  működését.  Az  első  korszak  magában  foglalja  az 
1845 — ^50  éveket  Lütke  elnöktete  alatt.  Ekkor  küldte  ki  a  társaság 
az  ismert  Ural-expeditiót  HofTmann  vezetése  alatt,  mely  megvetette 
az  orosz  geológia  alapját.  A  második,  vagyis  „nemzeti  korszak" 
Muravief  elnöklete  alatt,  különösen  az  orosz  népet,  ennek 
ethnographiáját  és  intézményeit  tette  tanulmány  tárgyává  s  meg- 
teszik az  első  intézkedéseket  a  nagy  szibiriai  expeditio  kiküldésére. 
Ekkor  alnkíták  a  társaságnak  kaukázusi  és  szibiriai  ágát,  ami  igen 
hasznosn  ik  bizonyult ;  mert  ezek  az  önállóan  működő  társaságok 
a  helyi  kutatásoknak  szentelhették  egész  működésüket.  A  harmadik 
korszak  (1857—1871),  mely  alatt  gróf  Lütke  volt  újra  alelnök,  nagy 
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földrajzi  munkásságot  fejtett  ki.  A  szibériai  nagy  expeditio  kiku- 
tatta Szibériát,  az  Amurt  és  Uzuri  territóriumot.  Sok  expeditio  ment 
Tian-Sanba  és  az  újabban  elfoglalt  Turkesztánba,  Mandsuriába, 
Mangoliába,  Kuldsába,  Kasgáriába  és  persiai  Khoraszauba.  A 
Káspi-  és  Aral-tó  medenczéje  megnyílt  tudományos  kikutatásokra. 
A  negyedik  korszakot  (1871  — 1896)  Szemenof  a  Prsevalszky  expe- 
ditioja  korának  nevezi.  Ezen  idő  alatt  Közép-Ázsiának  egy  jó  nagy 
részét  megnyerték  a  tudománynak,  míg  a  társaság  tagjai  kikutatták 
Mongoliát,  Khina  ismeretlen  vidékeit,  éjszaki  Szibériát,  Turkesztant 
és  az  Arai  mélyedéseket;  megállapították  a  Léna  torkolatánál  az 
éjszaksarki  állomást,  tanulmányozták  Közép-Ázsia  meteorológiáját. 
Ugyanekkor  sok  geodetikai  és  hydrographiai  tanulmányutazást  szer- 
veztek, melyeknek  munkálatait  közzé  tették.  A  társaság  ma  magába 
öleli  mindazon  munkásságot,  mely  a  nagy  orosz  birodalom  ter- 
mészettudományi kikutatását  tette  feladatává. 

—  A  trans-sziberiai  vasút*)  második  szakaszán,  Omszktól 
Ob-folyóig,  Tomszk  közelében  384  mértföldön  az  egész  vonalon 
r^ár  lerakták  a  síneket  és  a  fahídak  készen  állanak ;  a  földmunka 
két  harmadánál  több  be  van  fejezve  s  az  a  folyón  átvezető  (2520  láb 
hosszú)  vashidat  most  építik.  A  harmadik  szakaszon,  Obtól  Kraszno- 
jarszkig,  476  mértföldön,  szintén  lerakták  a  síneket  az  egész  vo- 
nalon. Az  összes  fa-  és  kisebb  kőhidak  készen  vannak  s  a  föld- 
munkának fele  befejeztetett.  Ellehet  mondani,  hogy  rövid  időn 
St-Pjetersburg  össze  lesz  kötve  vasúttal  a  Jeniszeivel,  3057  mért- 
földnyi vonalban.  A  legközelebbi  szakaszon  Krasznojarszktól  Ir- 
kutszkig,  672  mértföldön,  akadtak  először  a  legnagyobb  nehézségekre, 
minthogy  a  vasútnak  hegyes  vidéken  kell  áthaladnia.  A  földmunka 
egyharmada  már  itt  is  elkészült  s  a  kisebb  hidak  is  kiépítvék.  A 
baikalon-tiíli  701  mértföld  hosszú  szakaszon  Miszovajatól,  a  Bai- 
kal-tó  mellett  Szrietenszkig,  a  Silka  mellett,  szintén  megkezdették 
a  munkát  s  a  sínek  egy  részét  elszállították.  A  csendes-oczeáni 
szakasz,  Vladivosztoktól  Grafszkajáig,  az  Uzuri  mellett,  250  mértföld 
terjedelemben,  már  majdnem  készen  volt;  míg  az  éjszak-uzuri 
szakasz,  Grafszkajától  Khabarovszkig  225  mértföldnyi  területen,  a 
talaj  akadályai  miatt,  minthogy  ott  az  esőzések  miatt  nagy  áradások 
és  talajelözönlések  vannak,  a  munkának  csak  75  százaléka  van 
készen ;  az  erdőirtások  miatt  a  munka  csak  lassan  haladt.  Még  egy 
más  nagy  vonalat  vettek  tervbe,  mely  35,000.000  rubelbe   fog  ke- 


*)  Lásd  az  ugyanezen  czím  alatti  közleményt  az  V-ik  füzetben. 
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rülni;  Permet  fogja  összekötni  Viatkával,  ezt  Kotlaszszal,  össze- 
sen 619  mértföldnyi  terjedelemben.  Ez  a  nagy  éjszak-keleti  vasút- 
vonal fog  szolgálni  a  gabona  szállítására,  melyet  nagy  mennyiségben 
fognak  nyugati  Szibériából  Arkhangel  kikötője  felé  szállítani  s  bi- 
zonyára élénk  életet  fog  adni  Nyugat-Szibériának,  kikötőt  nyitva 
számára  a  Fehér-tengeren.  Az  előmunkálatok  ezen  nagy  vonalon 
be  vannak  fejezve  s  az  építés  még  ezen  évben  megkezdődik. 

—  A  Nicaragua-csatorna.  A  vízi  út  Greytownnál  fog  kez- 
dődni, ahová  egy  kikötőt  terveznek,  ha  ez  nem  lehetetlen,  a  mint 
sokan  hiszik.  A  Nicaragua-tó  felé  haladva,  három  zsilipen  át  fogják 
a  hajókat  felemelni  45,  30  és  31  láb  emelkedéssel.  Azután  eg\' 
három  mértföldnyi  hosszú  bevágásban  fog  haladni,  mely  czélból 
12,000,000  köbyardnyi  földet  kell  kiásni,  melyből  7  millió 
csupa  láva.  Azután  áthajóznak  néhány  nagy  vízmedenczét  és  a 
San-Juan-folyót  a  Nicaragua  taváig.  Hogy  ezeket  a  hajózható  vize- 
ket nyerhessék,  óriási  töltéseket  csinálnak.  Az  Ochoa  melletti,  San- 
Juan  völgye  fölött  1250  láb  hosszú  és  70  láb  magas  és  vannak 
70 — 20  láb  magasságig  terjedők  nagyobb  számmal.  Ezeket  a  tölté- 
seket úgy  készítik,  hogy  kábelvasútat  raknak  a  völgyön  keresztül 
s  sziklákat  hordanak  össze  a  folyó  medrébe,  míg  azok  kellő  ma- 
gasságra összeállva,  egymásután  elhelyezkednek  a  folyó  medrében. 
A  Nicaragua  tava,  melyet  1250  lábnyira  kikotornak,  5672  mértföldnyi 
vízi  utat  szolgáltat,  mely  után  a  hajókat  a  Rio-Grande  völgyén 
le  felé  Britoba  vezetik.  Ezt  a  völgyet  szintén  átváltoztatják  víztartóvá 
1800  láb  hosszú  és  70  láb  mély  töltés  által  és  három  zsilip  fogja 
a  hajókat  a  Britoban  építeni  tervezett  kikötőbe  szállítani  a  Csendes- 
óczeán  partjára.  Ez  a  valóban  óriási  vállalat,  melynek  költsége 
30,000,000  fontra  van  téve,  Colquhoun  Archibald  biztosítása  szerint, 
okvetlenül  el  fog  készülni.  Szakértők  állítása  szerint  három  dolog 
nem  fog  sikerülni:  az  Ochoa-töltés,  a  három  mértföld  hosszú  be- 
vágás és  a  Greytown  kikötője.  A  csatorna  tervezője  vérmes  re- 
ményekkel néz  a  mű  létesülése  elé.  Az  ő  előadása  szerint  a  nagy 
világforgalom  óriási  előnj^öket  fog  húzni  a  csatornából,  Melbourne 
és  Jokohama  akkor  9287  és  8650  mértföldnyire  lesznek  New- 
Yorktól,  mig  ma  11,350  és  11,765  mértföldnyire  vannak  Liverpooltól. 
Ez  a  csatorna  nagy  versenytársat  támaszt  Nagy-Britannia  kereske- 
delmi suprematiájának. 

—  A  Kilima-ndsaro  meteorológiája.  Wildenmann  (a  Mitth. 
aus  den  Deutschen  Schutzgebieten  VIII.  kötet  4  füzetében)  közli 
egy  évi  megfigyelését  a  Kilima-ndsaron  fekvő  3770  láb  magas  Moshi 
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állomás  éghajlatáról,  esőzéséről,  esős  napjairól,  s  beható  klimatoló- 
giáját közli  a  hegységnek.  A  malaria-láz  egyáltalán  nem  szokatlan 
s  leginkább  az  őstalaj  erdőségének  megritkításától  függ.  Nagyon 
gyakori  a  vérhas,  a  rossz  ivóvíz  okából  és  a  bronchiális  katarrus  is 
sűrűn  fordul  elő.  A  szerző  a  gyarmatosítást  nem  tartja  lehetséges- 
nek és  kimutatja,  hogy  majdnem  minden  hasznos  növény  sikerrel 
termeszthető  mint  Uzambarában.  Az  évi  közép  hőmérsék  70*^  F.,  a  me- 
leg és  hideg  hónapok  közötti  különbség  42^  F.  és  a  levegőnek  relativ 
középnedvessége  66%  volt.  Az  értekezés  kiterjed  a  hegység  eső- 
zésének eredményére  is,  aminek  legfőbb  jelenségét  képezik  azok 
a  felhők,  melyek  a  hegység  felső  hajlásán  majdnem  állandóan 
mutatkoznak.  Ugy  ezen  körülmény,  valamint  a  meleg  esős  éghaj- 
lat miatt  ez  a  magaslat  sanatorium  felállítására  nem  alkalmas. 

—  Novaja  Zemlya.  Az  Orosz  Földrajzi  Társaságnak  január 
havi  ülésén  Csernisef  jelentést  tett  azon  geológiai  expeditió  ered- 
ményéről, mely  a  múlt  év  nyarán  Novaja  Zemlyát  kikutata.  Jul.  22-én 
a  „Vladimír"  hajón  indult  ki  az  expeditió  Archangelből,  s  8  nappal 
később  a  Matoskin  Sárban  kötött  ki,  megvizsgálta  partjait  s  bement 
a  szorosba;  de  nem  mehetett  a  Kara-tengerbe,  minthogy  a  szoros 
keleti  kijárása  jéggel  volt  eltorlaszolva.  Gribovaja-öblöt  és  a  kis 
Karmakuly  telepet  vizsgálták  meg,  azután  s  Novaja-Zemlyát  ezen 
helyről  kiindulva  kutatták  ki  s  Abroszimov-öbölnél  jutottak  a  Kari- 
tengerre. Ezt  az  utat  szánakon  hat  nap  alatt  tették  meg.  Kikutat- 
ták Puchovaja-öblöt  és  a  Lúdföldet  is  (Guszinaja-zemlya)  s  szep- 
tember 21-én  az  expeditió  visszaérkezett  Archangelbe.  Astronomiai 
és  meteorológiai  megfigyeléseket  tettek  s  gazdag  geológiai  gyűjte- 
ményt szereztek  össze.  Az  expeditió  főeredményeül  bizonyítékokat 
szereztek  arra  nézve,  hogy  a  sziget  a  jég-korban  meg  volt  jege- 
sedve,  s  századokon  át  kiemelkedett  napjainkig  —  legalább  a 
Novaja-Zemlya  déli  szigete. 

A  „Pallas  Nagy  Lexikona''  füzetes  kiadásából  meg  jelentek 
a  147 — 150.  füzetek  melyek  a  Kolumbia — Közellátás  czímszó  közé 
eső  lexikális  anyagot  magyarázzák,  s  egyúttal  befejezik  a  X.  kö- 
tetet is.  A  díszes  kivitelű  színnyomatok  és  jól  sikerült  mellékletek 
egész  sora  gazdagítja  e  füzeteket,  melyeknek  tartalma  változatos 
és  közérdekű,  147.  füzet  elején  meglep  a  Koronázási  palást  s  mel- 
léklete, melynél  szebbet  a  Lexikon  még  alig  adott  ;  érdekes  a  Kor- 
rectura  melléklete  is  mely  példában  mutatja  be  a  bonyodalmas 
korrecturát ;  a  KöJ foltok  czikket  a  spirális  ködök  melléklete  ma- 
gyarázza, mely  Gotihard  Jenő  photographiai  fölvétele  után  készült. 
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—  A  148,  füzet  folytatja  a  Koponya  nagy  érdekű  leírását  Miháliotncs 
tanár  tollából.  Másik,  szinte  unikum  számba  menő  czikk  a  Kortnna 
külön  melléklet  (megírta  Csontost  J.),  mely  a  dicső  Mátyás  fényes 
könyvtárát  ismerteti  az  adatoknak  eddigelé  ismeretlen  bőségével,  s 
egyúttal  pompás  színnyomatban  mutatja  be  a  budapesti  egyetemi 
könyvtárban  levő  Theofhrasins  Korvin-kódexének  bámulatos  szép- 
ségű czímlapját.  —  A  149.  füzet  négy  stílszerű,  remek  bőrkötésű 
könyvláblát  mutat  be  első  mellékletén,  a  Gotterntayer  műhelyéből ; 
a  Könyvnyomtatás  szövegét  a  42  soros  Guienberg-féle  biblia  elő- 
szava ékesíti.  —  A  150.  füzet  ismét  négy  gyönyörű  könyviábíát 
hoz  első  mellékletén,  a  másodikon  pedig  a  Köszév  szisztént  át  jellemző 
ásatag  maradványaival.  Az  egyes  czikkek  közül  kiemeljük  a  Könyv- 
kereskedelem folytatását  s  az  eredeti  felfogással  és  sok  tudással 
megirt  Könyvnyomtatást.  E  (űzettél  zárul  be  a  X.  kötet  mely  60 
ívre  terjed,  tehát  jóval  felülmúlja  azon  arányokat,  melyekben  a 
Nagy  Lexikon  eredetileg  tervezve  volt. 


SftjtÓUbi.  Közleményeink  f.  é.  folyamában  a  97.  lapon  (IV.  füzet)  az  elsó 
sorban  1896  helyett  1886  teendő.  A  100.  lapon  pedig  az  utolsó  sor,  ugyanazon 
lap  első  sorának  veendÓ. 
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Erdők  Magyarországon. 


Hazánk  némely  vidékein  „avas"-nak  nevezi  már  a  nép  nyelve 
az  őserdőt  és  olyanra  körülbelül  még  csak  ott  találni,  hová  a  pusz- 
tító fejsze  el  nem  érhet.  Csodálatos  hatása  van  annak  a  ragyogó 
keskeny  sínpárnak,  mihelyt  a  szűzi  vadon  szivébe  benyomul ;  olyan 
mint  az  érvágó  lanczetta,  tátongó  sebet  vág  a  táj  ősi  természetes- 
ségén s  úg3'  párolog  el  nyomában  a  vadon  eredetisége,  mint  a 
Nap  heve  alatt  a  hó.  Es  ez  kivált  az  őserdők  kihasználatlan  va- 
donjaira olvasható  rá,  melyek  a  tájnak  örökre  kipótolhatatlanúl  el- 
halaványult  bájaihoz  tartoznak. 

A  dél-magyarországi  őserdő,  a  hol  még  megvan  medve  járta, 
fűrészt  nem  látott  szűzi  rengeteg,  mely  örök  homályba  borítja  a 
vadregényes  szakadások  medrét,  irja  Herczeg  Ferencz.  Az  évszáza- 
dos bükkfák  szédítő  magasságú  törzsei  gátoszlopként  támogatják 
az  arany  szögekkel  kivert,  örökzöld  kupolát.  Es  a  mint  belebb 
nyomulunk  az  álmadozó  \adonba,  szavunk  halk  susogássá  törpül: 
az  őserdő  lehelete  félelmes  lidércznyomásként  fekszik  a  lelkünkre. 
A  kik  a  szabadság  honának  mondják  az  erdőt,  nem  láttak  azok 
olyant  ősi  alakjában. 

A  lomberdő  inkább  női  szépség,  a  fenyves  ellenben  komoly- 
sága és  nyugalmával,  sudarainak  széles  külsejével  a  kimértebb  férfi 
szépség  képviselője.  Kell  is  a  fényűnek  300  év,  hogy  haszonra 
fordítható  vastagságig  kifejlődjön.  A  fényű  nem  magyar  nemzeti  fa 
és  a  kik  suhogó  lombja  árnyékában  élnek,  anyanyelvük  szerint 
nem  is  mind  magyarul  beszélnek,  —  de  azért  a  fenyűfa,  mint 
smaragdkorona,    úgy    övezi    Magyarország    határbérczeinek    fejét  s 
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egy   tekintettel    lenéz  a  hon    áldott    síkjaira,    mással   kitekint  túl  a 
határon  oda,  hol  kardot  kovácsolnak  a  magj^ar  vesztére. 

Az  ország  eme  sugártermetű  őre  zúgja  a  viharos  tetőkről, 
hogy  a  hol  behavazott  üstöke  emelkedik,  ott  a  magyar  határ.  Őrzi 
ezer  éve,  ad  népének  ekeszarvat,  épitőfát,  hajó  árbocsot,  pihenő 
ágyat,  a  betegnek  üdítő  balzsamos  léget,  —  de  őrzi  a  második  ez- 
redben is,  megelevenedik  álltában,  ha  ellenség  jő  rája,  minden  szél 
fája  mellé  egy  harczos  magyart  vár,  hogy  a  gehenna  tüzét  szórja 
az  ellenségre,  ki  átlépi  a  határt,  melyet  ő  őriz  ezer  esztendő  óta. 
(Budapesti  Hirlap   1895.  353.) 

De  ha  a  magyar  határt  kürűljárjuk,  az  órfák  sorait  megrit- 
kítva leljük ;  a  haszonlesés  a  legkülönbözőbb  ürügyek  a'att  nyüvi, 
pusztítja  az  örök  erdőt.  A  nagy-szebeni  hegységben  fejsze  és  lüz 
fogyasztja,  a  havasokon  élő  román  pásztor  esküdt  ellensége  az 
erdőnek,  hogy  kiirtása  nyomában  nyájai  részére  új  legelőket  nyer- 
hessen ;  holott  tejelő  tehene  neki  az  erdő,  még  sem  kíméli.  Hogy  a 
Negoj-vidék  román  legénysége,  mint  Szádeczky  Lajos  Árpáson 
látta,  pünkösdkor  hatalmas  fenyü  árboczokat  állít  az  eladó  lányok 
kapujába  s  a  fogarasföldi  lány  annál  büszkébb,  minél  magasabb 
tisztelő  fát  kap,  az  még  a  határszéli  fenyveseket  nem  erősen  ká- 
rosítja, mert  minden  tavasz  sokat  visszapótol 

De  már  Csicsó-faluban  a  Csíkban  nem  látott  K.  Nag}'  Sándor 
egyetlen  fát  sem  és  szemrehányó  szavára  az  volt  a  válasz,  hog>' 
sok  van  a  Hargitában,  meg  az  erdőn.  A  Csík-völgyet  kelet  felöl 
sok  mértföld  hosszú  vonalon  már  teljesen  kopasz  hegység  hatá- 
rolja, mely  egy  emberöltő  előtt  majd  áthatolhatatlan  fenyvesekkel 
ékeskedett.  A  védő  erdőség  hiján  a  hegyekről  esők  által  lemosott 
törmelék  s  a  megnőtt  sodró  hegyi  patakok  által  lehordott  kőtöme- 
gek  most  a  völgyek  szántóföldjeit,  rétjeit  rongálják,  értéktelenítik. 
(Utazók  könyvtára  VIU.  59.) 

Oláh-falu  közelében  van  még  „nagy  erdő"  nevű  határrész, 
hol  a  cserjésből  még  imitt-amott  magasra  felnyúló  hatalmas  bükkök 
ezüst-szürke  oszlopai  és  mohos  óriási  fényűk  között  kanyarog  az 
út;  ezeket  a  fejsze  és  fürész  még  ideiglenesen  megkímélte.  Orbán 
Balázs  azt  írja,  hogy  a  székely  nép  azért  ontja  az  erdőt,  hogj' 
tőle  adót  fizetnie  ne  kelljen  és  akkor  gyújtja  föl,  mikor  nag}'  vihar 
dühöng ;  áll  pedig  ez  különösen  a  Tatros-völgyére. 

Pedig  a  Székelyföldön  az  ember  beavatkozása  nélkül  hamar 
előáll  a  szép  erdei  kép,  melyet  K.  Nagy  Sándor  fest.  Nagyszerű 
fenyves    erdők   sötéilenek  ott,    az  ősrengeteg  lehet  csak  oly  fölsé- 


Manusz  István  195 

gesen  szép;  30 — 60  m.  magas  jegenyefenyűk  nyúlnak  föl  a  fölle- 
gekbe, sudaraikról  lecsüngő  zuzmók  sallangjai  himbálódzanak,  mint 
finom  zöldselyem  rojtozatok.  A  leégett  irtványok  helyén  a  ledűlt 
tuskókon  pompás  színezetű  csillagalj  (Marchantia)  diszlik,  bibor 
bokrétájú  csővirics  (Epilobium)  pompálkodik  érett  málna  fürtökkel 
keverten.  Benn  az  áthatatlan  rengetegben  összeszövődött  lopvanő- 
szők  és  folyondárok  zárják  el  az  utat ;  oda  ember  nem,  legfölebb 
a  nyugalmából  fölzavart  medve  tud  berontani. 

Az  erdőpuszlítás  kárai  már  érezhetők  erősen  Mármarosban, 
hol  számos  hegyoldal  kivált  az  Iza  völgyében  teljesen  letaroltan 
áll  és  észszerű  erdőgazdálkodás  csak  a  kincstári  birtoktesteken  fo- 
lyik. Ott  a  Burloje-völgy  a  tenyészetnek  valóságos  temetője.  A 
meredek  hegyoldalok  egész  kopárok,  rajtok  fü-fa  nincsen,  csak  el- 
korhadt fatuskók  meredeznek  elő  a  szikla  törmelék  és  omlék  közül, 
egykori  élet  sírkövei.  Jóllehet  a  növényzetnek  eme  pusztulását  a 
régebben  ott  működött  pörkölő  és  olvasztó  kemenczék  és  kohóknak 
róják  föl,  de  a  valódi  ok  mégis  az,  hogy  a  hegyoldalokon  állott 
erdőséget  oktalanul  tarolták,  annak  folytán  elpusztult  a  földréteget 
összetartó  gyökérzet,  az  eső  és  hó-lé  lemosta  a  talajt  s  a  néhány 
meghagyott  fának  gyökerei  föld-takaró  nélkül  maradva  elszáradtak. 
Most  mindenütt  csak  kopár  sziklafalak  állnak  ki  termőréteg  híjával 
s  az  újrabeültetés  reménye  nélkül. 

A  Magas-Tátrában  „azon  fölemelkedett  kedves  érzést,  melyet 
ehetetlen  a  szívben  elnyomni,  igen  ellankasztja  az  elpusztított  ki- 
vagdalt erdőknek  szemlélése,  melyek  hajdan  az  egész  Karpathus 
Itövét  körülkerítették  és  arra  örökös  tavaszt  rajzoltak.  A  Magas- 
Tátrában  egy  emberkor  előtt  vadon  erdők  feküdtek,  melyekbe  a 
medvék,  hiúzok  és  őzek  bátorságos  tanyát  találtak,  a  hol  a  hatal- 
mas fenyvesek  között  sem  eget,  sem  földet  nem  látott  az  ember, 
ott  most  nyomorult  girbe-gurba  bokrok  üldögélnek,  melyek  egy 
nyúlnak  vagy  fogolynak  is  alig  adhatnának  bátorságos  szállást," 
mondja  Tanárky  Mihály  1814-ben.  Déchy  Mór  a  hires  hegymászó 
is  észrevette  és  ellenzetté  1874-ben  a  Magas-Tátrán  a  könnyelmű- 
séget, melylyel  vezetői  viselkedtek  ott  a  törpefenyű  iránt,  mely 
hazánkban  az  Alpoktól  eltérő'.eg  igen  széles  övre  terjed  és  hatal- 
masan védi  az  alatta  terülő  erdőt  a  légköriek  romboló  hatása  és  a 
kőgörgetegek  ellen. 

A  ki  Tátrafürednek  hű  látogatója,  szomorkodva  látja,  mint 
pusztul  az  a  szép  vidék;  a  hol  évek  előtt  még  üde,  friss  erdőség 
diszlett,  ott  steril  tisztások  hirdetik  az  emberi  kéz  pusztításait ;  még 
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csak  15  évvel  is  ezelőtt  a  Lomniczi-,  Nagy-szalóki-  és  Gerlachfalvi- 
csúcsok  fenyves  tengerében  a  tisztás  helyek  mint  rétek  itt-ott  fes- 
tőién látszottak  ki,  ma  a  devastált  részek  képeznek  tengert,  mely- 
ben a  még  fönnálló  fenyves-szigetek  szomorúan  várják  elpusztu- 
lásuk közeli  napjait.  Kiterjed  a  favágó  vandalismusa  a  Tátra  legszebb 
részeire,  a  gyönyörű  Tarpataki-völgyre,  melynek  leírhatatlan  szép 
és  sokszavií  vízeséseit  fejsze  fogja  elnémítani.  A  fiatal  fenyűfák 
lenyúzva  hevernek,  a  merre  szem  tekint,  s  a  fakéregből  rakott 
hosszú  alacsony  kazalok  sírkövek  gyanánt  hirdetik,  hogy  az  ember 
ott  új  temetőt  nyitott.  A  fiatal  vágásokban  legelő  marhák  bús  hang- 
zású kolompjai  halálharangok  gyanánt  szólva  jelentik,  mi  sors  vár 
még  a  fönnálló  erdőségre,  a  Magas-Tátra  13  gránit  óriásának  ama 
nagy  fenyveskertjére,  melynek  hótakart  hegytetőin  Magyarország 
apostoli  keresztje  díszeleg. 

K'ivételképen  a  grajnárhegyi  vaderdő  fényűi  égig  emelkednek 
s  oly  sűrűen  nőttek,  hogy  alig  engednek  bepillantani  rejlekökbe. 
Ha  a  szem  nem  is  hatolhat  oda,  kényelmesen  jár  öreg  bogas  tör- 
zsei között  a  rémes  maczkó  s  a  leselkedő  hiúz.  Az  erdő  tetején 
kóvályog  a  ragadozó  vércse  s  a  báior  saskeselyű.  Itt  az  őserdőben 
üzen  a  háborgó  förgeteg  hadat  a  békésen  mosolygó  napsugárnak; 
a  démon  a  nemtőknek  itt  lesz  ellensége,  a  civilisátió  utat  tört  a 
rengetegen,  hogy  szent  borzadálylyal  szemléljük.  Rá  is  szólt  a 
lakosságra  a  Kárpát-egyesület  és  vele  karöltve  egyes  buzgó,  ki- 
magasló férfiak,  mint  Rainer,  Húsz,  Blázy,  Berzeviczy,  hogy  kímélje 
erdőit,  ne  vigye  vásárra,  csak  azt  engedje  meg,  hogy  idegenek  is 
gyönyörködhessenek  bennök.  Mert  szép  a  szepességi  erdó  télen  is, 
mikor  fagyasztó  szél  sivalkodik  benne  s  vadászfegyver  füstje  vegjül 
össze  a  fölvert  hó  röppenő  szilánkjaival ;  a  havasfejü  sziklák  echója 
pedig  a  vadűző  hajtók  csörtető  zaját  harsogja  vissza. 

Az  árvamegyei  Babiagoráról  Dr.  Hollós  László  így  szól:  A 
sűrű  fenyves,  az  őserdő  bár  fönséges,  de  komor  és  inkább  vissza- 
taszító hatású ;  nem  úgy  vagyunk  vele,  mint  a  barátságos  tölgye- 
sekkel. Nem  vidámít  ott  júliusban  sem  a  madarak  éneke,  a  röpködő 
rovarok  zümmögése,  a  virágok  színpompája.  Kihalt,  száraz  az  al- 
talaj, csak  a  mocsaras  lápokon  vagy  a  csörgő-zúgó  hegyi  patakok 
mellett  élénkít  a  kisebb  növények  világa.  Ha  gyöpös  tisztásra  érünk, 
hol  itt-ott  áll  ritkuló  facsoport,  a  szétszórt  fényűk  között,  akkor 
láthatjuk  meg  a  mosolygó  eget  s  megszabadulunk  a  nyomasztó 
érzés  súlya  alól.  Cbupa  karácsonyfa,  millió  meg  millió. 

Rózsahegygyei  szemben  Liptóban  köröskörül  magas  dombok 
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sűrűen  vannak  benőve  fával.  Helylyel-közzel  sok  századon  tölgyek 
kinyúló  tömör  csoportjai  mutatják,  hogy  mi  volt  itt  egyezer  év 
előtt,  a  mikor  ez  a  hely  sem  fejszét,  sem  fűrészt  nem  ismert;  de 
a  legtöbb  helyen  már  rendszerbe  vannak  szedve  a  fajkeverékek  is, 
a  melyek  a  beavatkozó  emberi  munkának  vagy  az  emberek  barbár 
hibáinak  a  nyomait  viselik  lépten-nyomon.  Nagy  az  a  terület  itt 
még  mindig,  a  mi  erdő ;  de  azért  csak  mutatója  már  annak  a  híres 
„Törzsökös"-nek,  a  melynek  ősvadonjában  pár  évszázzal  ezelőtt 
csak  a  vörös  barbárok  mertek  meglakni  várforma  kolostorukban, 
a  melynek  ma  már  csak  az  omladékai  fehérlenek  le  a  megkopa- 
szodott Baráthegy  tetejéről.  (Tanos  Pál.) 

A  horvátországi  Karszt-hegységet  egykor  őserdők  borították  ; 
mikor  a  Lujza- út  épült,  Busziljevó-tól  a  tengerpartig  ért  az.  Ka- 
menyak  és  Jelenye  között  még  1808-ban  is  sűrű  erdők  voltak, 
de  mióta  eltűntek,  megfogyott  a  fölművelhető  talaj  és  uralomra 
vergődött  a  bóra  szél.  Krassó-Szörényben  a  Szemenik  hegységben 
megszorult  sasíürdő  nevű  tavacska  egykor  egész  holdnyi  kiterje- 
désű volt,  mint  azt  régi  medenczéjének  eltőzegesedése  mutatja  és 
vízének  megfogyatkozása  összefüggésben  áll  a  fölötte  borongok 
erdők  ritkulásával. 

Hírehamva  sincs  többé  Erdélyrészben  a  Popesti  erdőnek,  a 
melynek  dombjai  alatt  Fichtel  János  1780-ban  a  szép  vidrai  víz- 
esést fölfödözte ;  alig  teng  ott  ma  pár  fűszál,  cserje  a  meredeken, 
hogy  legyen  mibe  kapaszkodnia  a  turistának,  hanem  a  kőcsuszam- 
lások  és  vízárak  útjában  azok  sem  maradhatnak  meg,  helyettök 
ripacsos  barázdák  szabdalják  a  kősziklák  oldalát.  Tavaszszal  és  a 
nyári  záporok  után  vízesések  zuhognak  alá,  minthogy  az  egyszer 
lejtőre  jutott  víztömeget  semmi  meg  nem  lassíthatja,  nyáron  több- 
nyire kőfolyás  helyettesíti  a  vízereket,  mondja  Téglás  Gábor. 

A  Mátra  elődombjai  többnyire  meztelenek,  csak  néhol  födi 
silány  bükk  és  tölgyerdő.  Barna  és  Egyházas-Básth  között  Jegy- 
hegy csúcsáról  tekinthetni  át  legjobban  a  barátságtalan  rideg  vidé- 
ket, Czered,  Hidegkút,  Almágy,  Egyházas  és  Ó-Básth,  Vecseklő 
palócz  helységek  határait  mindenütt  az  apróka  foglalja  el,  ez  az 
agyagos  molasz;  nem  lát  eg>'ebet  a  szem,  mint  homok-tengert  s 
ennek  hullámhegyeit,  —  a  völgyekben  még  föntarja  az  emberi 
szorgalom  a  növény  életet,  de  a  dombokról  és  hegyekről  a  víz 
már  magával  sodorta  a  televényt,  oldalaikba  új  meg  új  árkokat 
hasít,  melyek  le  felé  mind  mélyebbek  és  szélesebbek.  Mindez  az 
erdőirtás  szomorú  következménye.  Hasonló  barátságtalan  képel  mu- 
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tatnak  Salgó  és  Somoskő  vidékei,  hol  a  dombhátak  és  eg\^kori 
kaszálók  annyira  elárkosodtak  és  beiszapolódtak,  hogy  legelőül  sem 
használhatók  többé.  Becskén,  Heréden,  Szandán,  Béreseién,  Sámson- 
házán s  Nógrád-vármegye  más  vidékein  is  vannak  ily  szomorú  el- 
árkosodolt  helyek.  Dr.  Hunfalvy  János :  A  magyar  birodalom 
1886.  507.) 

Nógrád-vármegye  éjszaki  részében  az  erdők  egykor  szakadafla- 
nul  Gács  és  Divénytől  dicső  Mátyásunk  legkedvesebb  vadász  váráig 
Véglesig  át  Zólyomba  terjedtek,  most  azonban  több  helyeken  ren- 
geteg erdők  helyett  csupán  cseplék,  imitt  amott  sorvadó,  gályáiktól 
megfosztott,  csupa  pajkosságból  meggyújtott  s  szénné  vált  fatör- 
zsökök  minteg}^  tanúi  az  ott  létezett  őserdőknek.  Több  helyen 
elárkozütt  s  kopár  hegyek,  mint  Vámosfalván,  Budalehotán,  Rapon, 
Tarnóczon,  Becskén,  Pilinben  a  különben  szép  vidéket  vaddá  teszik, 
melyek  látására  elszomorodik  az  utas,  hogy  egy  ős-mocsár  árnyé- 
kában lankadt  testének  enyhet  nem  adhat ;  kimondhatlan  fájdalma 
érez  a  hazafi,  hogy  az  erdőkre,  mint  a  status  roppant  kincsére 
úgyszólván  semmi  gond  nem  fordittatik  panaszolja  1843-ban  Ku- 
binyi  Ferencz. 

Nemcsak  történeti  hagyományok,  helynevek,  hanem  kövesüli 
famaradványok  is  bizonyítják,  hogy  a  mostani  homoktól  borított 
fátlan  Nyírség  egyidőben  nyirerdős  volt,  Szabolcs  és  Bihar  eg\' 
része  pedig  szakadatlan  óriás  rengeteg.  A  magyar  síkság  nagy 
részének  erdőszegénysége  nem  őseredeti  állapot,  mond  Ditz,  a 
magyar  pusztát  ember  kezek  változtatták  pusztává.  Mint  római 
írók  beszélik,  1  ^2  ezer  év  előtt  a  Duna-Tisza  közén  is  erdő  boron- 
gott. A  kecskeméti  Nyir,  két  Talfája  Nagy-Kőrös  és  Czegléd  hatá- 
rán át  a  vacsi  erdővel  még  később  is  összefüggésben  volt.  Soriano 
Mihály  velenczei  követ  már  azt  írja  1555ben,  hogy  Magyarorszá- 
gon fában  is  nagy  a  bőség,  az  Alföld  kivételével,  melynek  lakói 
nagyobbára  pásztorok  és  szükségből  trágyát  használnak  tüzelő- 
szerűi.  (Óváry  L.  Oklevél  másolatok  1894.  1.  673.) 

A  budai  Ördögárokban  hajdan  Pál  pataka  folydogált,  ma  alig 
csörgedez ;  csak  záporesők  idején  árad  meg  szertelen  és  akkor 
károkat  is  tesz.  A  budai  vízvezeték,  mely  200  év  óta  bőven  látta 
el  a  várat,  most  alig  szolgáltat  félannyi  vizet,  hogy  a  környező 
hegyek  erdőkoszorúja  évről-évre  zsugorodik,  a  svábhegyi  villák  is 
segítenek  ebbe.  Mióta  a  kamara  és  a  pócsmegyeri  uradalom  a 
visegrádi,  tahi-i,  Icányfalusi  s  a  közel  fekvő  hegységekben  az  erdő- 
ségeket nagyon  megkevesítctte,  aszályossá  válta  vidék.  Arad-várnie- 
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gyében  is   a    múltban    ki    mennyi   fát   akart   épületre   vagy   tűzre, 
annyit  „erdőlhetett"  szabadon    akárhol,    mondja    dr.   Jankó   János. 

Baranyában  az  egykori  Máza  határa,  melyet  II.  Endre  kirá- 
lyunk Bertalan  püspöknek  adományozott,  keletről  dél  felé  haladva  a 
nagy  fenyűfáig  terjed,  a  hol  fölhányással  körülvett  tölgj'fakereszttel 
jelzett  határvonal  van.  Csáktornyától  délre  le  a  Dráváig  a  XVII. 
században  sötét  sűrű  erdő  borúit,  benne  az  ordas  farkas'  és  agya- 
ras  vadkan  csatangolt.  Az  erdő  a  víz  partjától  szinte  Kursaneczig 
ma  is  áll,  bár  az  ember  váltig  írtogatta,  a  romboló  ár  is  egyre 
tarolta,  mert  a  Dráva  régi  medréből  kikelve,  szilaj  féktelenséggel 
hasít  magának  új  ágyat  és  söpri  el  maga  elől,  a  mi  útjába  akad; 
nem  ritkán  szczados  fákat  döntöget  mélyébe  és  juttat  szárazra 
megint,  a  mikor  nagy  idő  múlva  régi  medrébe  visszatér.  Elhagyott 
helyét  kavics  borítja,  az  újabb  kiöntés  iszappal  bevonja,  a  víz- 
hordta  magvat,  csemetét,  íűzfagalyat  a  sok  heverő  tuskó  és  szálfa 
fölfogja  s  a  Nap  éltető  melege  tenyészetre  indítja ;  úgy,  hogy  pár 
esztendő  múlva  már  fiatal  fűzesek,  szinte  áthatolhatatlan  ligetek 
támadnak.  (Széchy  K   gr.  Zrínyi  Miklós  élete  81.) 

Jókai,  az  „Erdély  aranykora" -ban  majd  hasonlóan  írja  le  a 
Dráva  mentén  terűit  régi  erdőket.  Éjszakra,  úgy  mond,  a  folyótól 
tovább  tart  az  erdő,  csaknem  Csáktornyáig,  s  a  hol  megszűnik  a 
mocsár,  ott  makkos  fák,  cser,  tölgy  és  bükk  díszlenek ;  oly  maga- 
sak, oly  egyenesek,  minőket  Magyarországon  alig  látni  másutt.  A 
széles  rengeteg  tele  mindig  a  vadak  minden  nemeivel,  legnagyobbak 
a  vadkanok  benne,  mik  nappal  a  mocsárban  henteregnek ;  a  szar- 
vas sem  ritkaság  s  a  mit  találni,  az  nagy,  erős  és  bátor;  sőt  a 
XVII.  században  még  bölényt  is  láttak  a  tájon,  a  mint  eslénkint  a 
közelben  fekvő  totoveczi  kölesvetésekre  ellátogatott,  —  hanem  a 
legkisebb  üldözésre  a  mocsár  belsejébe  vette  magát,  a  hová  követni 
nem  lehetett. 

Legtöbb  erdő  van  Somogyban  a  nyugoti  részeken,  hol  a  terü- 
letnek fele  erdőség  Legnevezetesebb,  egyszersmind  legterjedelme- 
sebb erdőlestek  ott  az  iharos-berényi ;  a  berzencze-nagyatádi  Ka- 
nizsaberek Nemes-Dédtől  a  Dráváig  majdnem  40  km.  hosszúságban, 
néhol  10 — 15  km.  szélességben  terűi  el  s  majorokat,  apró  falvakat 
határostól  zár  magába;  föntebb  a  mesztegnyei  és  marczali  erdő- 
ségek. Keleti  oldalon  a  lakócsai  és  bürüsi,  föntebb  a  14000  katasz- 
teri hold  hárságyi  Denna  a  Zseliczben  és  még  fölebb  az  igar-kop- 
pán^'i  rengetegek.  Régebben  ezek  az  erdőségek  egymásba  ölelkez- 
tek, lombjaik  a  falvak  végső  házait,  kertjeit  árnyékozták;  ma  már 
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töménytelen  szőnyegzetök  össze-vissza  szakgatva,  szabdalva,  át- 
lyukgatva,  talajuk  szántóföldekké  alakítva,  csak  árnyékaik  a  régiek. 
A  mi  bennök  nagyszerű,  csodálandó  vagy  félelmetes  volt,  nagy 
részben    talajkoczka-,    épület-  és  dongafa    alakjában    szétvándorolt. 

Somogy  a  szertelen  erdőpusztítás  folytán  régi  kedves  képéből 
egészen  kikelt.  Ezt  panaszolja  a  somogyi  ember,  mig  az  idegen 
megütközve  kérdi:  Még  több  is  volt,  mint  a  mennyit  ma  látni? 
Es  ha  ez  csak  árnyéka  a  réginek,  mennyi  volt  a  régi  ?  Somogyban 
sok  szép  erdő  helyét  meglepte  az  azelőtt  ott  ismeretlen  g>'alog- 
fen3'ű;  pedig  még  példabeszéd  az,  hogy  nem  az  erdők  vannak 
Somogyban,  hanem  Somogy  az  erdőkben,  mondja  Baksay  Sándor, 
mert  erdő  erdőre  borúit  ott  minden  felé  ;  árnyékos  bükkösök,  sötét 
tölgyesek,  félelmes  nyiresek  mindenütt. 

Kemenesaljától  nyugotnak  a  halomlánczokat  Cser  népies  né- 
ven vonul,  mert  magasabb  helyein  cserfa  az  uralkodó.  Mosony- 
vármegye  is  hajdan  sokkal  gazdagabb  volt  erdőkben,  mint  ma,  midőn 
ott  a  területnek  csak  5'8P.o-a  erdő.  P^agyomány  szerint  Salamon 
királyunk  az  Óvár  környéki  erdőkben  vadászgatott.  Királyudvar  és 
Nyulas  közelében  királyi  mulató  helyek  voltak.  A  n.ult  században 
is  még  a  Fertő  körül  terűit  erdőkben  rőtvad,  szarvas,  őz  nagy 
számban  találkozott. 

Veszprémben  idősebb  molnárok  állítják,  hogy  pár  évtiz  előtt 
kétannyi  vize  volt  a  Séd-pataknak.  A  szentgáli  rengeteg  erdősű- 
rüségek  vandal  pusztításával  tönkre  mentek  a  folyócska  tápláló 
forrásai,  a  helyükön  kopár  szikladombok,  silány  száraz  földek  te- 
rülnek, —  természetes  tehát,  hogy  a  táj  vízszűrő  képességének 
emelkedésével  apadnia  kellett  a  Séd  ft)rásai  víz  mennyiségének  is. 

A  bakonyi  sok  század  viharait  átélt  tölgy  és  bükk  óriásai 
alatt  sűrűn  tenyészik  nemzedékök,  az  érett  nagykorú  sudaraklól 
kezdve  le  a  csecsemő  vesszőcskéig.  Egy-egy  ezredéves  tölgyet  már 
évek  előtt  kidöntött  a  vihar,  esése  nemcsak  a  saját  halála  volt,  de 
azt  hiszi  sok  más  ifjú  életre  ott  a  környezetében.  Súlyával  egv'ik 
gyermekét  derékon  törte  szét,  nem  egy  másikat  tövéből  szakasztott 
ki,  végig  terűit  törzsével  pedig  számtalan  unokáját  n3'omta  agyon, 
ott  fekszik  azóta  korhadva,  rég  föloszlásnak  indulva.  A  nagy  terü- 
letet befogott  koronának  már  semmi  nyoma,  legvastagabb  ágai  is 
elporladtak  és  táplálják  az  élő  környezetet ;  de  maga  a  hatalmas 
törzs  még  alakot  nem  változtatott,  ott  fekszik  végig  nyújtózva  a 
ráboruló  ilju  sudarak  alatt.  Csak  ha  rálép  valaki  szakad  bele  a 
lába  felékig,  bizonyságául  annak,  hogy  a  sűrű  iszalag  és  vadsze- 
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der  takaró  alatt  csak  por  rejlik  immár,  de  belőle  száz  új  élet  fa- 
kadt. A  hatalmas  rengeteg,  a  teljesen  szűz  őserdő,  melynek  sű- 
rűjét fejszecsapás  nem  érte,  talaját  embernyom  csak  elvétve  taposta, 
harasztját  napsugár  soha  sem  látta,  tünedezik  ott  évről-évre;  a 
zsiványairól  hires  Bakonyban  ma  a  kultúra  békés  munkája  folyik, 
fejszés   vagdalja  ki  százados  fáit,    hogy  a  kenyérnek  adjon  helyet. 

A  borsodi  Bükkhegység  erdeinek  Vs"*^^  ^z  alsóbb  régiókban 
tölgy,  ^j^-áa.  bükk ;  a  munkácsi  uradalom  erdeiben  32%  a  tölgy, 
57%  a  bükk,  11%  a  tűlevelű;  az  ungvári  kincstári  erdőkben 
80%  a  bükk,  15%  a  tűlevelű,  5%  a  tölgy.  Nyitra- vármegyében 
a  termőföld  22%-át  foglalja  erdő,  azokban  36^,o  a  tölgy,  52%  a 
bükk  és  egyéb  lombfa,  12%  a  tűlevelű. 

Magyarországon  az  erdő  állomány  9,182,992  hektárt  foglal, 
benne  a  lomberdő  4,824,344,  a  tűlevelű  1,745,546,  a  vegyes 
2,613,102  hektár.  Ausztriában  alig  tesz  a  lomberdő  mennyi- 
ség P/2  millió  hektárt,  a  tűlevelű  ellenben  több  mint  5  mii- 
lió  hektárral  haladja  meg  a  magyar  tűlevelű  erdőállományt.  Es 
mivel  a  lombfa  gyorsabban  női,  a  faképződés  nálunk  hektárankint 
3'08  köbm.,  Ausztriában  csak  292  köbm.,  Dalmátországban  meg 
csak  épen  1*15  köbm.  Hickmann  szerint  Magyarországon  a  lomb- 
erdő 40000  n  km.,  a  tűlevelű  1 7300  D  km.,  az  aljaerdő  26000  D  km. 

Ritter  József  1886-ban  százalékok  szerint  a  talaj  kiterjedéshez 
képest  következő  arányokban  mutatja  ki  vármegyénkint  az  erdőál- 
lományt : 

1 — 5^/0  Békés,  Csanád,  Csongrád,  Torontál. 

6—10%  Bács-Bodrog,  Győr,  Mosony,  Szabolcs,  Székes-Fejér, 
Tolna. 

11  — 15%  Komárom,  Pest-Pilis-Solt-Kiskun,   Szerem,    Temes. 

16 — 20%  Baranya,  Esztergom,  Heves,  Kis-Küköllő. 

21 — 25%  Nyitra,  Pozony,  Somogy,  Sopron,  Ugocsa,  Veszprém 

26 — 30%  Alsó-Fehér,  Bihar,  Borsod,  Nógrád,  Szatmár,  Szi- 
\Ágy,  Torda-Aranyos,  Vas,  Zala,  Zemplén. 

31—35%  Arad,  Árva,  Hont,  Kolozs,  Nagy-Küküllő,  Szolnok- 
Doboka. 

36 — 40%  Abauj-Torna,  Bars,  Belovár,  Fogaras,  Sáros,  Ud- 
varhely, Várasd,  Verőcze,  Zágráb. 

41 — 45%  Bereg,  Besztercze-Naszód,  Brassó,  Csik,  Kőrös, 
Szeben,  Szepes. 

46— 507o  Gömör,  Hajdú,  Hunyad,  Maros-Torda,  Turócz,  Ung. 

51 — 55%  Fiume,  Krassó-Szörény,  Liptó,  Pozsega. 
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56— 60*^/o  Mármaros,  Zólyom. 
62*4%  Háromszék,  0  55%  Jászkun-Szolnok. 
Európa  államaiban    az    erdőkiterjedés   igy   áll   viszonyítva    a 
területekhez  "/„-okban  : 


Svédország  ...  ...  .__  _..  40*0% 

Oroszország..- 37  0% 

Ausztria ...  32-6%, 

Magyarország 28' 1% 

Német  birodalom    257%, 

Norvégia      24*5% 

Belgium 19-5% 

Svajcz,  Szerbia ig-O®" 


Francziaország  ...  ...  ...  18  0% 

Spanyolország  ...  ...  ...   17'0% 

Románia 15'0% 

Görögország      „_  ...  ...   13'0% 

Itália  ■     12-1% 

Hollandia     . 7*0% 

Dánia,  Portugál       5-0% 

Nagy-Britannia  és  Irland  4'0''o 
Magyarországon  a  területnek  átlag  még  0*28  részéi  födik 
erdők,  de  némely  pontokon,  különösen  a  Tisza  mentén  oly  kevés 
van^  hogy  alig  teszi  a  terület  0*03  részét.  Rosszul  esik  bevallani, 
hogy  a  magyar  pusztát  hunn,  avar,  magyar  kezek  tették  azzá, 
mert  e  népek  Keleteurópa  fátlan  síkjairól  az  erdők  iránt  ellenszen- 
vet hoztak  magokkal,  talán  mert  őket  a  nyáj  legeltetésben  és  a 
szabad  mozgásban  aggatta  az  élőfa.  Segített  folytatni  a  török  és 
befejezik  a  vasút  vonalak,  melyek  a  fakereskedés  forgalmába  olyan 
vidékeket  is  bevonnak,  a  hol  azelőtt  fát  értékesíteni  nem  lehetett. 
Ujabb  kimutatások  szerint  a  fának  évenként  való  szaporodását 
egyre-másra  2^4  millió  öllel  haladja  meg  a  fogyasztás. 

Ennek  következtében  nem  csoda,  hogy  ha  csak  túlságosan 
nem  nedves  az  esztendő,  kivált  hazánk  déli  vármegyéiben  fog^^  a 
kutak  vize.  A  száraz  puszták  jellemző  növényei,  melyek  azelőtt 
csak  itt-ott  találtak  települő  helyet,  ma  uralomra  vergődnek  és  a 
szép  dunántúli  vidék  felé  nyomulnak  elő  teret  foglalni.  A  Tátra- 
hegység  vidékei  kezdenek  hasonlatosságot  ölteni  az  olaszországi 
romszerü  Appenninekhez,  melyekről  a  hegyi  siók  már  kíméletlenül 
sodorták  le  a  termőföldet. 

Krassó-Szörény-vármegyének  nem  egy  helyén  kopár  szirtek  bá- 
mulnak a  döbörgő  vonatra  alá,  mondja  Téglás  Gábor,  gyászos 
példáját  szolgáltatva  az  emberi  oktalanság  következményeinek.  Az 
irtó  fejsze  után  föltünedező  gyér  növényzet  itt  küzdi  legnehezebb 
harczát  az  elemekkel  s  az  oravicza-aninai  vonalon  dühöng  időnkint 
legkíméletlenebbül  a  hegységből  előtörő  szélroham.  Azt  a  néhány 
cserjét  és  fanemüt  pedig,  mely  a  pusztulást  kerülné,  a  legelső 
kecske  és  barom  satnyítja  el  még  inkább. 

E  hegyvidék  valódi  ostorát  képezik  az    orkánszerű   szélroha- 
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mok.  Az  Agadics,  Majdan-Oravicza,  Szászka  fölött  fehérlő  mész- 
szirtek csenevész  girbe-görbe  fáinak  állandóan  délnyugotra  hajló 
silány  koronája  valódi  fokmérője  és  iránytűje  ennek  a  pusztító  ter- 
mészeti tüneménynek,  mely  a  Karsztvidék  bórájától  oly  keveset 
tér  el,  hogy  pl.  1883.  deczemberben  Rakasdia  és  Oravicza  között 
egy  teljes  sebességgel  robogó  tehervonatot  birt  a  töltésről  lesodorni. 
Noha  a  vidék  dombozata  ott  a  síkság  és  hegyvidék  érintkező  vo- 
nalán állandóan  föltételezi  a  lég  örökös  mozgását,  időnkint  ellen- 
tétes áramainak  hevességét,  mégis  csak  megtörne  legvadabb  neki- 
indulása  is  zárt  erdőkön,  ha  még  volnának  olyanok.  Stajerlakon 
1894,  január  1-ső  negyedében  iszonyú  vihar  dúlt  4  napon  át,  sze- 
kereket sodort  le  az  országútról,  kidöntött  40  telegraph-oszlopot, 
háztetőket  tépett  meg,  tönkre  tette  az  oraviczai  gőzmalom  kéményét. 

Foglalkozott  az  erdők  áldásos  hatásának  a  légkörre  való  be- 
folyása kérdésével  Dr.  Hunfalvy  János  már  1864-ben  tartott  egyik 
akadémiai  értekezésében  és  fölköltötte  a  figyelmet  az  erdők  nagy 
jelentőségére  éghajlati  és  közegészségi  tekintetben.  A  ^.Természet 
1872.  év.  16.  számában  „Erdő  és  víz"  czímen  Trittler  (ma  Han- 
gái) Oktáv  czikkezett  Bettvich  után;  Dr.  Hunfalvy  János  1873-ban 
az  akadémiában  ismét  tartott  e  tárgyról  fölolvasást,  melyet  a  „Ter- 
mészet" azon  évi  13.  száma  bő  kivonatban  ismertet.  1875-ben 
Berecz  Antal  írt  a  Természet  I.  4.  számaiban  a  következő  czím 
alatt:  Az  erdő  befolyása  a  légkörre  és  a  talajra.  1882-ben  pedig 
a  magyar  orvosok  és  természetvizsgálók  debreczeni  nagygyűlésén 
ismét  Dr.  Hunfalvy  János  értekezett  „Az  éghajlat  változásai"  czí- 
mén.  Es  1894-ben  a  Természettudományi  Pótfüzetekben  Hegyfoky 
Kabos  értekezett  „A  ^zkxOiZ  és  esős   idő  járása" -ról   ez   érdemben. 

Mivel  Debreczennek  29000  hold  erdeje  van,  az  eső  évi  ma- 
gassága ott  640  mm.,  Kecskemété  is  10756  hold  még  ma,  azért 
évenkint  90 — 95  nap  között  elosztakozó  480  mm.  esőt  kap ;  Sze- 
ged határterületén  pedig  csak  7500  hold  az  erdő,  nem  is  mutat- 
nak a  hosszú  évi  átlagok  ott  többet  320 — 470  mm.  esőnél.  Sonklar 
ezeknél   többet    mutat    ki    rövid    megfigyelések   alapján,   —    vajha 

igaza  volna ! 

Hunuiiz  István. 
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Földünk  mint  a  természetnek  aljazata. 

„Ha  van  tudomány,  mely  méltó,  hogy  vele  a  bölcs  foglal- 
kozzék, úgy  bizonyai  a  a  földrajzi  tudomány  az"  mondta  már 
Strabo.  —  A  földrajz  a  mellett,  hogy  hasznos  tudomány  —  érdekes 
tudomány  is,  és  a  vele  való  foglalkozásra  minteg\'  hivja,  csalogatja 
az  embert. 

Csalódik  az,  ki  azt  hiszi,  hogy  a  földrajzi  tudomány  feladatát 
és  lényegét  csak  a  természeti  és  történelmi  gépiesen  összehordott 
adatok  sokaságában  és  halmazában  találja.  —  Már  maga  azon 
körülmény,  hogy  a  természeti,  úgymint  a  társadalmi  történeti  tudo- 
mányok tüneményei,  viszortyai  és  tényezői  oly  nagy  számúak  és 
kifürkészhetetlenek,  okozza  azt,  hogy  maga  a  geographiai  is,  mely 
ezen  tudományokra  támaszkodik,  kimeríthetetlen.  Kik  e  tudományt 
művelni  akarják,  mindig  fognak  elég  teendőt  találni,  annál  is  inkább 
mert  Hunfalvy  János  mondása  szerint:  „Korunkban  még  csak  a 
földrajzi  tudomány  előcsarnokában  állunk,  annak  szentélyébe  még 
nem  hatoltunk  be".  —  A  földrajzi  munkának  nem  legcsekélyebb 
feladata  nyilvántartani  a  föld  szinének  olyan  tényeit,  a  melyekkel 
más  tudományok  nem  törődnek. 

A  földön  egymást  követő  nemzedékek  egész  életöket  az  ő 
tanulmányozására  szentelhetnék  s  még  sem  ismernék  meg  az  ő 
teljes  szépségében ;  hiszen  bármely  külön  tudomány,  mely  a  föld 
felszínének  csak  egy  részletét,  vagy  terményeinek  csak  bizonyos 
sorát  tárgyalja  is,  örökre  kiaknázhatatlan  bányát  tár  a  tudósok 
elé.  Magának  a  földnek  létrejöttéről  sem  tudnak  a  tudomány  em- 
berei tapasztalatok  —  és  okoskodásokra  támaszkodva  kimerítő 
befejezett  véleményt  mondani ;  a  mai  kor  tudósai  által  föltalált 
világtámadási  elméletek  is  valamennyien  csak  többé-kevésbbé 
elfogadható  s  többé- kevésbbé  szellemes  gyanítgatások.  A  termé- 
szet viszonyai  és  hatásai  mindenütt  mélyebben  vannak,  mint  a  hogy 
mutatkoznak ;  egyszerűbbek,  mint  a  milyeneknek  a  sokféleségben 
eleinte  látszanak.  Titokszerű  lény  a  természet  az  emberre  nézve, 
és  csak  nagyban,  erőinek  összeütködésében,  tüneményeinek  össze- 
függésében árulja  el  magát. 

A  föld  a  mellett,  hogy  a  csillagvilághoz  viszonyítva  kisebb 
mint  egy  homokszem  a  hegységek   tömegéhez,   mintegy  légporány 
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a  légkörhöz  képest,  eddig  még  a  fölszínét  sem  engedte  egészen 
fölfedezhetnünk. 

A  föld  egy  világi  egyed,  sajátságos  szervezettel,  tovahaladó 
fejlődéssel ;  egy  sistematikus  egész  sajátságos  mozgással,  világi 
élettel.  A  földnek  tehát,  mint  bolygónak,  a  szervezetek  sorában  egy 
bizonyos  egyediség  jutott  osztály  részül.  A  föld  ezen  egyediségét 
kikutatni  és  előadni  legfőbb  faladata  a  földrajzi  tudománynak.  E 
tudományra  nézve  a  föld  egy  oly  bolygót  képez,  mely  mint  a  mag 
a  fejlődés  és  kifejlés  minden  belső  csírájával  fölszerelve,  a  magvető 
által  a  nap-pálya  földjébe  dobatott,  hogy  ott  kikeljen,  nőjjön  virá- 
gozzék és  annak  idejében  gyümölcsöt  hozzon.  A  mag  a  földben 
csírázik,  és  a  burkolt  bimlóban  már  .ismét  egy  uj  nemek  létfölté- 
telét találjuk. 

A  természeti  világnak  a  tisztán  szellemi  világra  való  ezen 
befolyása,  a  szellemiek  és  érzékiek  egybeműködésének  ezen  titok- 
szerű varázsa  adja  meg  a  földrajz  tanulmányozásának  a  nagy  jelen- 
tőségét. E  színvonalra  pedig  a  földrajzot  Ritter  Károly  emelte.  Ő 
előtte  a  földrajz  nem  volt  egyéb,  mint  száraz  adatoknak,  számok 
ós  neveknek  halmaza,  mely  az  emlékezetbe  bevésetett.  Ő  tette  a 
földrajzot  oly  tudománynyá,  mely  úgy  hasznosság,  mint  érdekesség 
tekintetében  mi  kívánni  valót  sem  hogy  hátra. 

A  told  —  mondja  Ritter  —  világegyetemnek  a  kosmosnak 
része,  a  természetnek  aljazata  s  az  emberek  és  nemzetek  bölcsője, 
hazííja,  az  emberi  nem  lakóhelye.  Sőt  „észszel  megáldott  lakosaira 
nézve  a  föld  az  emberi  nemek  nem  csak  talaja,  bölcsője  lakóhelye, 
hanem  nagy  nevelőháza  is :  Isten  alkotmánya,  a  legfőbb  czélszerű- 
ség,  szépség,  jelesség  tárháza". 

Ez  ethikai  erkölcsi  rendeltetés  jellemzőleg  tünteti  ki  a  föld 
testét  a  szerves  és  szervellen  természetnek  minden  egyéb  testei 
fölött.  Kell  tehát,  hogy  a  föld  magasabb  rendeltetéséhez  képest 
keletkezésétől  fogva  alkottatott,  felsőbb  szervezettel  berendezett 
legyen. 

Bolygónk  felszíne  egészben  véve  már  idomainak  puszta  har- 
móniájával, valamennyi  külső  alakulatának  rhytmikus  elrendezésé- 
vel, a  környező  lég  tisztaságánál  s  a  rá  szint  adó  világosságnál  fogva 
is  fölségesen  szép;  de  főfő  báját  és  kecsességét  mégis  csak  a 
rajta  lakó  szerves  lények  miriádjai  adják  meg  a  földnek. 

Ha  a  földön  vannak  eszes  lények,  mikép  lehetnének  üresek 
a  sokkal  szebb  alkotású  égi  testek?  Ezen  egyszerű  okoskodás 
nyomán    mindenhol   voltak   emberek,    kik   azt    hitték,  miszerint  az 
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égi  testeken  eszes  lények  laknak.  Az  egyptomi  és  görök  bölcsek 
ezt  majd  nyílt,  majd  titkos  tan  gyanánt  adták  elő.  A  szentatyák 
és  scholastikusok  jobbára  tagadták  a  lakható  világoktöbbségét.  A 
távcső  haladásai  folytán  a  XVIÍ.  XVIIL  században  erősen  elterjedt 
a  meggyőződés,  hogy  az  égi  testeken  eszes  lények  laknak.  Számos 
tudós  bölcsész  és  természetbúvár  nyilatkozott  az  égi  testek  lakha- 
tósága felett.  „A  jótevő  nap  erejével,  mondja  a  híres  csillaggász 
Laplace,  —  állatok  és  növények  tenyésznek  e  földön ;  az  analógia 
hozza  magával,  hogy  ugyanezen  eredményt  szüli  a  többi  égiteste- 
ken, mert  természet  ellen  van  azon  gondolat,  hogy  az  anyag,  mely 
földünkön  a  nap  ereje  alatt  oly  csodálatosan  tárul  fel,  ama  nagy 
bolygón  a  Jupiteren  meddő,  haszontalan  volna,  pedig  szintúg\', 
mint  a  földnek,  vannak  nappalai,  éjjelei,  s  olyan  változásokat  venni 
észre  rajta,  melyek  tevékeny  erőkre  engednek  következtetni.  Ha 
már  e  földön  az  elemek  és  éghajlat  különbözősége  a  teremtmények 
oly  bámulatos  változatosságát  hozza  létre,  mennyivel  különbö- 
zők lehetnek  ama  lények,  melyeknek  földje  a  mienkétől  merőben 
elvál." 

„Miért  is  vannak  teremtve  a  csillagok,  kérdi  Herschel,  és  oly 
pompás  égi  testek  elszórva  a  menny  boltozatán  ?  Bizonyos,  hog>' 
nem  éjjeleink  megvilágítása  végett,  de  nem  is  ok  nélkül.  Kevés 
hasznunk  volna  a  csillagászatból,  ha  csak  azt  tanulnók  meg  belőle, 
hogy  az  istenség  működésének  egyedüli  czélja  a  földi  ember,  s  ha 
az  Isten  csodálatos  épületében,  melynek  pompáját  szemléljük,  eszes  j 
lényeket  nem  gyanítanánk."  1 

„Azon  véleményben  vagyok  —  mondja  Kant  —  hogy  nem  j 
szükséges  állítanunk,  miszerint  minden  bolygó  lakható,  habár  fonák-  j 
ság  volna  azt  mindnyája  felől  vagy  legalább  nagyobbik  részéről 
állítanunk.  A  természet  gazdasága  mellett  megtörténhetik,  hogy 
vannak  puszta  lakatlan  égtájak.  Azt  azonban  nyugodtan  mondhatjuk, 
hogy  ha  valamely  bolygó  jelenleg  lakatlan,  valaha  mégis  lakható 
lesz,  mikor  képződésének  korszakai  bevégződtek.  A  mi  földünk  is 
hihetőleg  ezer  és  ezer  évig  állott,  mielőtt  rajta  növények,  állatok, 
emberek  lakhattak  volna." 

Végre  Mádler  mondja  :  hogy  az  égi  testek  lakhatóságára  vonat- 
kozó kételyek,  semmivel  sem  jogosultabbak,  mint  a  hold  kételyei, 
melyek  a  föld  lakhatóságára  vonatkozhatnának. 

Ex  analógia  legalább  is  valószínű,  hogy  az  égi  testeken  eszes 
lények  laknak,  de  hogy  milyenek,  azt  nem  tudjuk,  mert  bármily 
forró  vágyakodással  viselhetett  is  az  emberiség,  az  égi  testek  köz- 
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lekedésbe  tépni,  s  erőlködött  az  erre  czélzó  eszközök  feltalálásában, 
mindeddig  ez  nem  sikerült,  s  hihetőleg  sikerülni  nem  is  fog.  Mind- 
ammellett,  az  ész  folyvást  dolgozik,  s  habár  csak  csekcly  megállható 
adataink  vannak  ama  világokról,  véleményeket,  életrendszereket 
alkot,  a  melyek  szerint  folynak  napjaik  a  bolygók  lakóinak. 

Csillagászati  tényeken  alapszik  Hant  következő  megjegyzése: 
Mentül  jobban  távolodnak  a  bolygók  a  naptól,  szükséges,  hogy  az 
állatok  és  növények  szerkezete  könnyebb,  finomabb,  az  idegek 
ruganyossága  annál  tökéletesebb  legyen.  Állithatjuk  továbbá,  hogy 
a  gondolkodó  lények  annál  üdébb  sebességgel,  világosabb  fogal- 
makkal birnak,  mentül  tovább  vannak  a  naptól,  hogy  fogalmaikat 
ügyesebben  sorozzák  össze,  szóval  tökéletesebbek,  mint  ama  lények 
melyek  a  naphoz  közel  vannak. 

Mások  azt  vélik,  hogy  nem  a  naptól  való  távolodás  vagy 
közelség  eredményezné  az  eszes  lények  testi  és  lelki  fensőbbségét, 
tökélyét,  hanem  a  testek  kosmikus,  belső  mivolta,  sűrűsége,  nag>'- 
sága,  helyzete,  holdjainak  száma.  így  például  a  Jupiter  sokkal  fölebb 
állna  mint  az  Uranus  és  a  Neptun,  habár  közelebb  van  a  naphoz, 
mint  amazok. 

Komikus  eredményeket  szült  azon  igyekezet,  mely  által  a  boly- 
gók lakóinak  létformáit,  testök  nagyságát,  műveltségök  fokát  akarták 
meghatározni. 

Nevezetes  ezek  között  Wolf  Keresztély,  ki  azon  tényből, 
hogy  a  Jupiter  távol  van  a  naptól,  azt  következtette,  hogy  szemök 
feketéje  nagyobb  mint  a  mienk,  mert  csak  így  bírják  a  náluk 
gyengébb  napsugárt  úgy  érezni  mint  mi.  A  föld  és  Jupiternek  a 
naptól  való  távolsága  arányából  kiszámította  még  a  Jupiter  lakóinak 
testi  nagyságát  is.  Érdekes  azonban  azt  is  tudnunk,  hogy  Wolf 
maga  is  hitte,  hogy  csupán  a  gyanítások  terén  mozog. 

Bernardin  de  SaiiU  Pierre  határtalanul  boldogognak  írta  le  a 
Venus  lakóit,  kiknek  merő  költészeti  valóságban  folynak  napjaik  és 
szakadatlanul  örvendenek.  Kontenelle  pedig  azt  állítja,  hogy  a  mily 
szép  a  Venus  távolról,  oly  undok  közelről,  az  az  valóságban. 
Ezen  homlokegyenest  ellenkező  ítélet  Xenophanes  mondását  jut- 
tatja eszünkbe,  ki  szerint  magát  az  istenséget  is  emberi  személyisé- 
günk csalékony  üvegén  szemléljük.  Annyi  bizonyos,  hogy  minda- 
kettő  sokat  fog  rá,  a  mi  csak  a  mi  földünkön  járja.  Ezen  ellenvetés 
egyébiránt  minden  rendszerre  illik,  bármi  szépen  és  tudományos 
alapon  adassék  is  elő,  mert  elvégre  mi  az  e  földön  honos,  ezen 
földtételekből  merített    fogalmaktól  meg  nem  szabadulhatunk.  Utó- 
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végre    is    ezen    felfogások    nem   egyebek,    mint    a    földi  természet 
másolatai. 

A  tudomány  valószínűvé  tette,  hogy  a  mi  naprendszerünkben 
az  egész  megvizsgált  mindenségben  a  földnek  párja  nincs,  s  kimu- 
tatta, hogy  részleteiben  merőben  ellenkezik  a  csillag\ilág  táboraival. 
—  „Bolygónk  fölűletének  alakulatainál  —  mondja  Ritter  —  s  lát- 
szólag önkényileg  szétszórt  részeinek  belső  összefüggésénél,  minél 
jobban  fogjuk  ezek  természetét  megismerni,  annál  inkább  fogunk 
magasabb  simetriát  és  harmóniát,  valamint  tisztán  térbeli  viszo- 
nyaiknál progressív  fejlődést  észlelni,  -  -  főleg  ha  lefátyolozásunk- 
ban  a  természettudomány  és  történelem  által  mindjobban  támo- 
gatva leszünk'^ 

S  most  tartsunk  a  mondottak  igazolására  rövid  szemlét  föl- 
dünk felületén. 

Hogyan  hozza  létre  a  föld  a  földszínen  levő  számtalan  élőlé- 
nyeket a  protoorganismus  névvel  jelölt  az  élet  kezdetén  levő  hatá- 
tározatlan  alakú  lényegtől  kezdve,  az  egyenes  járású  és  sorsát 
szabadon  intéző  emberiség?  Ez  az  a  nagy  kérdés,  melyen  a  tu- 
dósok tépelődnek.  A  chemia  már  kimutatta,  hogy  a  légkör,  a  föld 
és  a  víz  szerves  világában  annyi  váltakozó  tüneményt  okozó  vi- 
lágosság, melegség,  elektromosság  és  mágnesség  sürgő-forgó  tevé- 
kenységet fejtenek  ki  a  növényi  állati  életnek  világában,  melyet  az 
elemek  teremtő  ereje  valami  titokzatos  átváltoztatás  által  hoz  létre. 
Száz  meg  száz  ezernyi  különböző  fajok,  melyek  mindegeikének 
kimondhatatlan  számú,  s  magukban  véve  is  megszámlálhatatlan, 
az  élőlényből  a  földbe  s  a  földből  az  élőlénybe  örökké  vándorló 
részecskékből  álló  egyedei  vannaV,  fogamzanak,  növekednek  és 
halnak  ki,  hogy  ők  megint  számnélküli  szerves  lények  ujabb  nem- 
zedékeinek adjanak  helyet.  —  Folyvást  képződnek  egészen  szei^ves 
testek  maradványaiból  álló  új  rétegek  a  kontinenseknek  csaknem 
egész  földszinét  olyan  humus,  termelő  talaj,  borítja,  mely  élet  bom- 
lásából állott  elő  ismét  életet  hoz  létre.  így  következnek  a  rétegek 
a  rétegekre  a  korszakok  roppant  sorában.  A  föld  külső  rétege 
megújul  attól  a  sok  anyagtól,  mely  éltét  leélte. 

Az  állag  ezen  átalakulása  közben  beláthatatlan  számú  és  kü- 
lőnféleségű  tünemények,  jelenségek,  képződmények  és  alakzatok 
által  nyilvánul  érzékeink  előtt,  mely  változásuk  keletkezésük,  fen- 
állásuk  és  elmúlásuk  feltételei  által  egymásra  utalva,  egymással 
mindenütt  és  mindenkor  szoros  összefüggésben  vannak  és  látszó- 
lagos elkülönülésük,  önállóságuk  daczára  is  csak  részeiként  állhat- 
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nak  meg  egy  örökösen  változandó  nagy  egésznek.  —  A  tüne- 
ményeknek szakadatlan  átalakulása,  határokkal  nem  jelölhető 
keletkezése  és  enyészetével  találkozunk  mindig  és  mindenütt,  azok- 
nak minden  folyamata,  minden  mozzanatában  Az  universumban 
az,  —  a  mi  az  egyikre  romlást  hoz,  az  a  másikra  mindig  kelet- 
kezést jelent.  Csak  az  egyén  semmisül  meg  a  halálban,  az  élet  az 
örök  marad  a  végtelenségben. 

Mindnyájan  bámuljuk  ma  a  földi  természet  szépségeit,  bá- 
muljuk az  emberi  műveket,  melyek  megkoszorúzzák  a  természet 
műveit,  de  mindezen  szépségek,  el  fognak  múlni.  A  föld  is  szü 
letett,  a  föld  meg  is  fog  halni.  Meg  fog  halni  akár  öregség,  akár  a 
nap  kialvása  következtében. 

A  nap  pedig  ki  fog  aludni.  Folyvást  veszti  melegségét,  a 
föld  halálos  álomban  fog  dermedni,  meg  lévén  fosztva  a  légkör 
vízgőztől,  mely  a  végtelen  tér  fagyos  hidegségétől  megóvja  az  által, 
hogy  körüle  központosítja  a  nap  sugarait,  mintegy  melegházban 
Élünk  halunk  tehát  egy  és  ugyanazon  törvény  rendelkezése  sze- 
rint, mindnyájan  folytonosan. 

Cotta  a  gondolkodó  természetbúvár  mondja,  hogy:  „Földünk 
jelenlegi  felülete,  minden  sajátságaival  egyetemben,  valami  lassan- 
ként lett,  fejlődött  dolog ;  épp  így  minden  rajta  levő  élet  és  mind 
a  kettő  egymással  való  folytonos  kölcsönös  viszonyában.  Wundt 
szerint  pedig:  „földünk  kérgében  az  állati  szervezetek  oly  kifejlő- 
dési  sorozat  szerint  találtatnak,  a  minőn  ébrényi  korukban  még 
mai  nap  is  átmennek. 

Az  első  szerves  lények  valószínűleg  úgynevezett  növény- 
állatok voltak,  milyenek  még  most  is  élnek.  Belőlük  egyrészt  nö- 
vények, másrészt  állatok  fejlődtek  ki.  Az  állatország  folyvást  töké- 
lyesülő fejlődésében  azon  magaslatot  érte  el,  melynek  tetőpontján 
áll  az  ember.  —  S  csakugyan  az  ősvilági  korszakokban  az  embernek 
nyoma  sincs,  mert  csak  utoljára,  s  legfelsőbb  rétegeken,  melyeken 
először  vált  lehetségessé  emberi  élet,  lépett  fel  a  lét  színpadára.  Ez 
a  törvény  annyira  egyszerű,  tiszta,  világos  és  igaz,  hogy  meggyőző 
ereje  elől  úgyszólván  lehetetlenség  az  embernek  kitérni. 

A  kőszén-rétegek,  a  kréta  tömegek  s  a  számos  mcszüledék, 
a  melyek  némely  helyeken  több  kilóméter  vastagságúak  s  a  conti- 
nensek  csontvázait  oly  nagy  kiterjedésben  borítják,  nem  egyebek, 
mint  azon  növényi  és  állati  népességek  maradványai,  melyek,  haj- 
dan a  szárazföldeket,  meg  az  oczeánt  lakták. 

Majdnem    minden  régi  nép  kosmogoniája    szerint    a    föld    az 
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„Okeános  leánya"*  „Nincs  semmi  a  mi  olyan  nagy  volna,  mint  a 
víz"  mondja  Pindaros.  Bolygónk  életének  főjelenségei  csakugyan 
ettől  függnek.  Sokkal  inkább  birodalma  az  életnek  az  oczeán, 
mint  a  szárazföld.  A  tengerek  nagy  medenczéje  a  bölcsője  az  élet- 
nek. „A  víz  a  kezdete  minden  dolognak"  mondta  már  miletusi 
Thales.  Humboldt  is  megjegyzi,  hogy  ellentétben  a  szárazfölddel, 
az  oczeán  az  állati  szervezeteknek  a  fő-fő  színhelye,  míg  a  konti- 
nensek inkább  a  növényi  életnek  képezik  birodalmát.  Az  oczeán 
feneke  roppant  területeken  merő  eleven  porond,  melyből  minden 
köbczentiméternyiben  élő  lények  milliói  vannak.  Éppen  az  apró 
állatoktól  hemzsegő  tengerben  képződtek  lassanként  a  kontinentális 
rétegzetek  a  szerves  lények  maradványainak  lerakodásából,  s  ott 
vetik  meg  szüntelen  munkálkodó  új  nemzedékek  leendő  kontinen- 
seknek az  alapjait. 

A  tengerben  élő  héjjasok,  korállok  s  számtalan  meszes  vagy 
kuvás  pajzsü  állatkák  soha  nem  szűnő  munkálkodásban  vannak 
és  mindig  emésztenek  és  alkotnak.  Elnyelik  a  folyóktól  a  tengerbe 
hozott  földes  részecskéket,  chcmiailag  felbontják  s  kiválasztják  azo- 
kat az  anyagokat,  melyekből  vázuk  cs  burkolatuk  lesz;  a  mily 
mértékben  elhalnak  ezen  állatsercgck  nemzedékei,  olyanban  hal- 
mozódnak össze  töredékeik  a  tenger  fenekén  és  annak  szélein,  s 
végre  óriási  zátonyokat,  hegy  laposokat  alkotnak,  melyeket  később 
valami  íolemelődés  napfényre  hoz.  —  A  föld  rétegeinek,  a  homok- 
kőnek, a  homoknak,  az  agyagföldnek,  mészkőnek,  conglomerátnak 
tanulmányozása  bebizonyítja,  hogy  a  kontinentális  tömegek  nag\* 
részt  a  tenger  fenekén  tartózkodtak,  s  hogy  ott  szerezték  alakjo- 
kat  és  állományukat.  A  tenger  felszíne  fölött  mostanság  több  ezer 
méternyi  magasságban  levő  legnagyobb  emelkedések  oldalain  és 
ormain  is  találni  nyomokat  a  tenger  vízének  hajdani  ottlétéről  és 
működéséről. 

Halál  és  némaság  uralkodnék  a  íöldön  akkor  is,  ha  nem  volna 
athmosphaerája,  légköre.  A  talajon  áll  ugyan  és  nedvességet  kivan, 
de  a  levegőből  és  a  levegőben  él  ember,  állat  és  növény.  .A  föld- 
gömbnek csontvázát  a  tengerek  tűkre  és  folyók  hál(')zata  földi,  s 
a  vízből  való  burok  fölött  terül  el  egy  második,  egy  még  folyósabb 
egy  roppant  szerkezet.  —  Hullámainak  örökös  körútjával  az  oczeán- 
hoz  hasonlít.  Részecskéi  mindenüvé  beférkőznek.  O  a  nag\'  já- 
rómű,  melyen  általán(»s  körútjokat  járják  az  elemek,  melyekből  a 
f<'>ld  szilárd  kérge  s  a  víztömeg  és  a  szerves  testek  állanak. 

A  növényekre  és  állatokra  sokféleképen  hat  a    földszin    föld- 
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rajzi  viszonyainak  összessége ;  legalább  annyifélekép  vagy  még 
többfélekép  hat  az  emberre.  Mert  az  ember  testéhez  még  hozzá 
járúi  a  lélek,  mely  a  külső  hatásokat  annyira  megérzi,  a  mely  által  . 
a  természet  jelenségei  majd  feliünő  módon,  majd  titkos,  finom  úton 
hatnak  az  ember  lényére  és  cselekvésére,  és  a  melyben  azok  ré- 
szint vissza  is  tükröződnek.  Milyen  nagy  következményei  vannak 
azon  ténynek,  hogy  állandó  művekkel  megváltozhattak,  illetőleg 
gazdagították  a  földet,  a  vizeket,  az  éghajlatot  és  a  növényzetet, 
és  saját  mozgékonyságukat  közlik  némely  növénynyel  és  állattal, 
melyeket  ttidatosan  vagy  öntudatlanul  szélvisznek  az  egész  földön ; 
szóval  a  föld  képét  nag^'on  megváltozthatják. 

Mint  az  állat-  és  növénytan  az  állatok  és  növények  földrajzi 
elterjedésének  tanával  hozzánk  átnyúlik,  úgy  átnyúlik  hozzánk  az 
emberrel  foglalkozó  összes  tudomány  is  az  emberek  földrajzi  elter- 
jedésének tanával.  A  tudományság  pedig,  melyet  az  állat-  és  növény- 
geographia  mintájára  anlhropogeographiának  nevezünk,  annyival 
mélyebb  és  terjedelmesebb,  a  mennyivel  sokoldalúbb  az  ember  és 
a  mennyivel  nehezebb  és  fontosabb  kérdések  merülnek  fel  az  ő 
tanulmányozásánál.  —  Bármily  nagyhatásuak  is  azon  okok,  melyek 
a  föld  felszínének  életkörülményeit  —  mint  az  eddigiekben  láttuk 
—  befolyásolják,  de  a  logikával  semmi  közük.  De  tekintve  az  em- 
ber lelki  oldalát  s  abból  csupán  a  tudományt,  mint  az  ember  lelké- 
ben tükröződő  természet  visszavetett  sugarait,  a  geographia  már  a 
psychologiával  is  érintkezésbe  lép.  —  E  hatás  fontosságát  már  rég 
belátták,  azért  tekintették  a  töldrajzot  már  régóta  a  történelem  első 
segédtudományának.  —  Pedig  ha  e  két  tudomány  lényegébe  és 
fejlődésébe  kissé  bepillantunk,  világosan  látjuk,  hogy  a  történelem 
éppen  úgy  segédtudománya  a  földrajznak,  mint  a  földrajz  a  törté- 
nelemnek. Mi  volt  előbb,  történelem  vagy  földrajz.?  kérdezi  Kant. 
Felelet:  A  földrajz  alapját  képezi  a  történelemnek,  mert  hiszen  az 
eseményeknek  valamire  vonatkozni  kell. 

Mióta  Ritter  K.  a  földrajzot  új  életre  ébresztette  a  tudósok 
igen  szeretnek  azon  régi  philosophia  kérdésével  foglalkozni,  hogy 
milyen  viszonyban  van  az  emberiség  a  természettel,  a  történelem 
az  események  színhelyével.  Voltaire,  Hume,  Kant,  Herder,  de  főleg 
Montesquieu  tárgyalták  e  kérdést.  Tehát  nem  is  a  földrajz,  hanem 
a  philosophia  vetette  föl  e  kérdést.  —  A  földrajzi  kutatás  e  részé- 
nek kimerítőbb  tervezetét  Ritter  K.  azon  értekezésében  adta  elő, 
melynek  czime :  „Ueber  das  historische  Element  in  der  geographi- 
schen  Wissenschaft".  A  földrajzi  tudomány  egyik  fontos    részének 
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kell  tartanunk  annak  kutatását  —  mondja  ő  —  hogy  ,mik  az 
élettelen  természet,  valamint  általában  az  élő  szerv^ezetek  és  külön 
az  egyes  egyének  és  a  népek,  sőt  az  egész  emberi  nem  szellemileg 
fokozandó  fejlődésének  térbeli  tényezői." 

Az  ember  a  földnek  gyermeke,  mint  a  népek  valamennyi 
mythológiái  mondják.  Ő  tőle  vesszük  testünk  anyagát ;  ő  éltet 
bennünket  tápláló  nedveivel,  ő  szolgáltatja  tüdőnknek  a  levegőt  s 
adományozza  nekünk  általában  az  életet.  A  földnek  az  emberre 
való  hatásából,  s  az  embernek  a  földre  való  visszahatásából  szár- 
mazik az  a  harmónia,  melyet  az  emberi  nem  történelmének  nevezünk. 
Az  élet  a  földön  jelent  meg,  általa  s  az  azon  uralkodó  hatalmas 
teremtő  erők  varázsütésére  ébresztetett  fel  egykor,  annak  viszonyai- 
hoz alkalmazkodottan  fejlődött  ki  tovább  és  annak  a  sorsa  szerint 
fog  itt  lezajlani  összes  egyénei,  fajai,  osztályzatai  és  nemzetiségei- 
vel egyetemben.  « 

Az  ember  két  végtelenség  közt  foglal  helyet.  Az  egyik  arra 
tanít,  hogy  földünk  óriási  tagjaival  homokszem  a  mindenségben ;  a 
másik  arra,  hogy  egy  homokszem,  népségek  asyluma  lehet.  .Az 
egyik  végtelenség  a  mennyboltozat,  hol  nem  csak  fogalmunkat 
haladó  égi  testek,  hanem  fejlődésben  lévő  csillagok  tenyésznek,  s 
mindeneknek  életföltéielei  vizsgálódásaink  előtt  örökre  elrejtvék, 
érzékeink  elégtelenek,  állapotaik  felfogására  eszünk  gyenge.  Ugy 
látszik,  hozzánk  tartoznak,  mert  fényök  sugara  érinti  szemünket,  s 
mégis  legnagyobb  elmék  fájdalommal  bevallják,  hogy  természelök 
megismerésére  nincs  remény. 

Mig  a  távcső  messze  tájakon  dolgozott,  addig  egy  másik  esz- 
köz, a  górcső  vagy  nagyító  üveg  is  tett  fölfedezéseket.  Amaz 
minden  csillagban  rendszert  talált,  az  minden  parányban  egy  vilá- 
got lelt.  De  érzékeink  számára  ki  van  tűzve  a  határ,  melyen  túl 
nem  léphetünk.  Ott  is,  itt  is  bizonyos  fokig  haladunk,  de  szomo- 
rúan tapasztaljuk  érzékeinknek  és  látóeszközeinknek  korlátoltságait. 
Tudásunk  relatív,  csak  organismusunk  viszonya  a  tárgyakhoz.  A 
lánczolat  végső  szemeit,  bármennyire  halogatja  hátrább  e  határt  a 
tudomány,  meg  nem  kaphatjuk  soha. 

Szépen  fejezi  földi  állapotunkat  Pascal,  midőn  e  két  végtelen- 
séget szemlélve,  végességünket  így  vázolja :  „Ezen  apró  világ  íg>' 
megy  tovább  vég  és  pihenés  nélkül.  Az  ész  ilyképen  csak  úgy 
elvész  a  kicsiségben,  mint  a  bámulandó  nagyságban  és  terjedelem- 
ben. Borzad  az  ember,  ezekről  gondolkodva,  mert  egyiknek  végére 
sem  juthatván  a  két    ösvény  között,   a  végtelen    és  a  semmi  közt 
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mintegy  függ,  és  egyenlően  van  távol  tőlük.  Csak  a  közepéből 
kapott  tér  van  a  mi  hatalmunkban,  a  végletekben  érzékeink  és  el- 
ménk tehetetlenek-.  A  végletek  mintha  nem  léteznének  számunkra 
és  mi  rájuk  nézve ;  elvesznek  előlünk,  mint  mi  előttük.  Ezen 
állapot  kis  körre  szorítja  ismereteinket,  melynek  határát  áttörni 
képtelenek  vagyunk,  csak  úgy  lehetetlen  tudni  mindent,  mint  nem 
tudni  semmit.  —  .A  tudatlanság  és  ismeret  között  bolygunk,  és  ha 
bizonyos  fokon  túl  hódítani  akarunk,  tárgyunk  szétfoszlik,  alak- 
talanná lesz.  —  Égünk  a  vágytól  mindenbe  behatolni  s  tornyot 
emelni  a  végtelenbe,  de  minden  épületünk  összedől,  megnyílik  a 
föld  és  az  örvény  sötétségébe  vész  el  tekintetünk". 

Ha  pedig  mint  látjuk  lelkünk  és  érzékünk  egész  készlete 
szakadatlanul  korlátokba  ütközik,  ne  tartsuk-e  absurdumnak  a  vég- 
telenségbe való  törekvést  ? 

Érezzük  a  megfoghatatlan  utáni  vágyat,  de  eszközeink  hiányoz- 
nak ;  a  titokra  egy  tehetségünk  van  csupán,  s  ez  a  hit.  Szépen 
mondja    Hugó  Viktor:   „Imádni  a    végtelent  annyi,  mint  elvetni  az 

absurdumot.** 

Bartek  Lajos, 


Az  erdő  hatása  a  levegő  és  a  talaj 

hőmérsékletére. 

Mindazon  tényezők  között,  a  melyek  valamely  ország,  vagy 
hely  klímáját  alkotják  és  módosítják,  Humboldt  s  utána  sokan  leg- 
fontosabbnak tartják  a  hőmérsékletet.  De  nemcsak  azon  szempont- 
ból érdemel  említést  a  hőmérséklet,  hogy  a  klima,  a  határozott  me- 
teorológiai jellem  első  sorban  tőle  függ;  nemcsak  ily  általános 
hatást  kell  neki  tulajdonítanunk,  hanem  még  külön  gazdasági  szem- 
pontból is  fontos  és  figyelmet  érdemel. 

Elég  csak  futó  pillantást  vetnünk  a  szerves  világra,  hogy 
meggyőződjünk  a  mondottak  igazságáról. 

Nincs  az  állat-  és  növényéletnek  oly  mozzanata,  nincs  oly 
jelensége,  melynél  a  hőmérséklet  nem  szerepelne. 

A  luivények  fejlődése,  növekedése,  magassági  elterjedése  a 
virágok  színe ;  nem  különben  az  állatok  életében  is  minden  lénye- 
gesebb változás,  minden  érdekesebb  jelenség  a  hőmérséklettől  is  függ. 
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Azonban  mindennek  felsorolása  és  kimutatása  meszsze  elve- 
zetne czélunktól,  a  mely  nem  más,  mint  az,  hogy  néhány  szóval 
feltűntessük  az  erdő  jelentékeny  befolyását  a  klímára,  vagy  mivel 
ez  első  sorban  a  hőmérséklettől  függ,  hogy  vizsgáljuk,  milyen  ha- 
tást gyakorolnak  az  erdők,  nagy  terjedelmű  erdőirtások  a  hőmér- 
sékletre. 

A  vegetatió,  különösen  az  erdő  jelentékeny  befolyást  gyako- 
rol a  hőmérsékletre,  mondja  Woeikof.  E  haiás  azonban  szerinte  a 
talaj  árnyékosságától,  a  meleg  kisugárzó  felület  nagyságától,  a  nö- 
vények párolgásától,  a  levegő  mozgás  mechanikai  akadályától,  a 
fák  minőségétől,  a  lombosság  sűrűségétől,  a  növények  vegetatiói 
idejétől  függ. 

Kiegészíthetjük  e  módosító  tényezőket  még  a  koronáknak  a 
talajtól  való  távolságával. 

Az  erdőt  Hamberg  szerint  legjobban  óriási  vegetatióval  borí- 
tott s  kiterjedt  réttel  lehet  összehasonlítani  E  mellett  szól  a  fák 
alatt  levő  talaj  hőmérsékletének  alacsony  volta ;  nyáron  az  erdő 
hűvössége  az  erős  kisugárzás  következtében,  a  mi  különösen  este 
és  éjjel  észlelhető.  Ezen  szempontból  az  erdő  inkább  a  hidegnek, 
mint  a  melegnek  forrása. 

Hogy  az  erdei  levegőnek  hűvösebbnek  kell  lennie,  mint  a 
szabad  levegőnek,  már  abból  is  következik,  hogy  a  napsugamk 
nem  érhetik  közvetetlenül  a  talajt,  már  pedig  a  levegő  melegének 
legnagyobb  részét  ettől  kapja.  Minél  melegebb  tehát  a  talaj,  annál 
forróbb  a  levegő  is,  a  miről  a  sivatagokon  meggyőződhetünk. 

.Az  erdőnek,  mint  a  víznek  aránylag*  nagy  mclegcapacitásíi 
van,  azért  is  egyrészt  az  insolatiói  fölmelegedés,  másrészt  a  kisu- 
gárzás gyorsabban  történik  benne,  mint  a  talaj  más  takarójánál. 
Ha  meg  hozzá  veszszük  ehhez  a  levelek  párolgását,  akkor  világos, 
hogy  a  levegőnek  az  erdőben  nappal  hűvösebbnek  kell  lennie, 
mint  a  szabadban.  Ez  a  hűvösebb  levegő  a  külső  melegebb  levegő 
felszállása  által  keletkezett  helyre  tódul,  míg  ez  utóbbi  az  erdő  fö- 
lőtt  ismét  leszáll.  Éjjel  fordított  az  üt. 

Lényegesen  hozzájárul  a  levegő  alacsonyabb  hőmérsékletének 
előidézéséhez  az  a  körülmény  is,  hogy  a  szénsav  kiválasztásánál 
meleg  köttetik  le,  másrészt  hogy  jóval  nagyobb  az  erdőben  a  me- 
leg kisugárzó  felület  összehasonlítva  az  erdő  nélküli  talxíj  azon  ré- 
szével, a  mely  a  növényekkel  borított  helyeken  kisugárzás  által 
veszt  melegéből. 

A    beí^sitolt    és    fátlan    területeken  észlelhető   különbségei  a 
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levegő  hőmérsékletének  azon  fokban  kisebbednek,  a  mily  mértékben 
növekszik  éjjel  a  párolgás  és  kisugárzás.  Tehát  többé-kevésbbé 
eltűnnek  a  hfdeg  időszakban,  VíTgy  száraz  időben,  mikor  a  transpi- 
ratio  csekély,  valamint  éjjel  is  felhős  ég  mellett,  mert  ez  esetben 
a  kisugárzás  akadályozva  van.  Ha  a  növények  nyáron  vagy  ősszel 
kiszáradnak,  akkor  a  léhűtő  befolyás  meigától  értetőleg  megszűnik. 

Woeikof  azt  mondja,  hogy  legnagyobb  a  melegfelhasználás 
az  erdőben  ápril.  24-ike  után  következő  húsz  napon,  a  mikor  az 
erdő  visszanyeri  lombját  és  ezzel  együtt  a  párolgás  is  nagyobb 
lesz.  Előbb  ugyanis  úgyszólván  csak  a  talaj  párolgott,  mivel  az  e 
czélra  szolgáló  szervek  a  fákon  eddig  hiányoztak. 

A  tűlevelű  fáknál  már  jóval  előbb  észlelhető  a  hűsítő  hatás. 
Az  árnyékosság  foka  tehát  jelentékenyen  módosítja  az  erdő  befo- 
lyását és  ha  ehhez  hozzá  vesszük  még  a  napsugarak  eltérő  hatását 
az  év  egyes  részeiben,  megérthetjük,  hogy  az  erdő  működése  sem 
érvényesül  egyenlő  mértékben  minden  évszakban. 

Tavaszszal  az  erdei  levegő  körülbelül  1  '02"  R-el  alacsonyabb 
hőmérsékletű,  mint  a  szabadban  és  pedig,  mint  említve  volt,  na- 
gyobb a  sülyedés  a  tűlevelű,  mint  a  lombos  fáknál,  melyek  csak 
április-májusban  kezdenek  lombosodni. 

Nyáron  maximumát  éri  el  az  erdei  levegő  napihőmérsékleté- 
tének sűlyedése,  a  mennyiben  ekkor  r68*'  R-el  alacsonyabb  az 
benn  az  erdőben,  mint  a  szabadban. 

Ezt  a  hatást  nem  lehet  egyedül  annak  tulajdonítani,  hogy  a 
napsugarakat  az  ekkor  már  kifejlődött  koronák  fölfogják,  hanem 
tekintetbe  kell  venni  azt  is,  hogy  ezen  időben  igen  erélyes  a  pá- 
rolgás, a  mely  folyamat  a  melegség  rovására  történik. 

Ősszel  már  jóval  csekélyebb  a  két  hely  hőmérsékletének  kü- 
lönbsége mintegy  0'45*'  R  ;  télen  még  kisebb. 

De  ez  csak  a  nappali  hőmérsékletre  vonatkozik,  éjjel  mások 
a  viszonyok. 

Éjjel  ugyanis  az  erdő  talajból  való  meleg  kisugárzással  szem- 
ben hasonló  ellenállást  fejt  ki,  mint  nappal  az  insolatióval  szem- 
ben, mig  a  szabadban  a  felhők  kivételével  nincs  ily  akadálya  a 
kisugárzásnak. 

A  levelek  kihűlése  meglassul  este,  éjjel  s  ez  által  a  belső 
erdei  levegő  és  a  koronák  alsó  levélrétegei  hosszabb  ideig  mele- 
gebbek maradnak,  mint  az  alacsonyabb  talajtakarók  levél  leple  és  a 
koronák  felsőbb  (külsőbb)  Icvélrétegei.  Azért  is  van  egy  rövid  idő- 
szak ügy  derült  nyári  éjjeleken,  mint    tél    idején    éjjel    és   nappal. 
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mikor  a  koronákban  és  ezek  közelében  a    levegő    melegebb,   mint 
a  szabadban. 

Az  erdei  talaj  éjjeli  kisugárzása  a  melegebb  évtizakban  cse- 
kély mértékben  érvényesül  és  e  kisugárzásra  vonatkozólag  mérték- 
adólag  csak  a  legfelső  s  részben  a  középső  koronarészek  jönnek 
tekintetbe.  A  levegő  ezen  felső  részekben  lehűl  és  mint  nehezebb 
lesűlyed  a  talajra.  Ezen  sülyedés  azonban,  mint  már  Krutsch  föl- 
említi, nem  történik  nagyon  gyorsan,  mivel  egyidejűleg  melegebb 
levegő  száll  föl  a  koronákhoz  s  így  a  két  áram  összekeveredik. 

E  folyamat  az  éjjeli  kisugárzás  ideje  alatt  elterjed  a  felső 
korona  részek  fölött  és  egyensúly  állapotí^t  eredményez,  ha  a  koro- 
nákban minimum  áll  be,  mely  időtől  kezdve  a  koronákban  s  fölöttük 
magasabb  hömérsék  uralkodik. 

Éjjel  valamennyi  időszakban  melegebb  az  erdei  levegő,  mint 
a  szabadban  és  pedig  tavasszal  0*42"  H.,  nyáron  162*^  R.,  ősszel 
1-91"  R.,  télen  094"  R.-el. 

Azévi  középhőmérletO'78'*  R.  el,  körülbelül  10%-al  alacsonyabb 
az  erdőben,  mint  a  szabadban. 

De  nemcsak  a  középhőmérsékletre  van  hatása  az  erdőnek, 
hanem  a  hömérsék  végleteire  is. 

'  Általában  a  legmagasabb  hőmérséklet  alacsonyabb,  a  Icgala- 
cs(;nyabb  pedig  magasabb  az  erdőben,  mint  azon  kí\ül  E  mellett 
különösen  a  n^ár  melegét,  mérséklik  az  erdők,  télen  pedig  fordítva 
működnek.  Méltó  a  megjegyzésre,  hogy  az  erdő  hatása  nyáron  Közép- 
Olaszországban  jóval  nagyobb,  mint  a  nedves  esős  nyári  klimákban 
kül()nösen  pedig  Kelet-Poroszországban. 

A/,  eddigi  kutatások  alapján  biztus  tén\'  az,  hogy  a  hőmérsék- 
minimum  a  szabadban  mélyebbre  nyomul,  mint  az  erdőben  s  en- 
nek folytán  az  erdő  épen  ellentétes  viselkedésével  oly  jótékonyan 
hat  a  végletek  bett)mpítására. 

A  maximum  cs  minimum  absolut  értékeinek  megállapításához 
igen  hosszú  megfigyelés  szükséges,  azért  is  rendesen  nem  ezeket 
határozzák  meg,  hanem  a  két  véglet  k(')zt  levő  különbséget,  a  miből 
aztán  a  napi  hőmérsékingadozás  nagyságát  meg  lehet  állapítani. 

Az  .erdőnek  a  napi  hömérsék  ingadozására  való  hatása  abban 
áll,  hogy  1)  magában  az  erdőben  direkte  kisebbíti  az  ingadozáso- 
kat, 2)  indirekté  nagyobbítja  azokat  egy  ö\ben  az  erdő  körül.  Hogy 
e  két  hatás  k()zül  melyik  nagyobb,  az  P.  Ca  C'.ovve  szerint  az  erdő 
naiiyságátol   függ. 

A  napi  hömérsék  ingadozásokra  való    hatás    minden  erdőben 
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nagyobb  májustól  szeptemberig  (erdei  fenyőnél  októberig),  mint  a 
többi  hónapban,  de  a  fák  minősége  szerint  módosul  e  hatás  a 
külünböző  erdőkben  és  a  különböző  magasságban. 

A  hőmérsék  ingadozások  az  erdőben  általában  kisebbek,  mint 
a  szabadban.  De  nemcsak  az  erdő  és  szántóföld  között  van  kü- 
lönbség a  hőmérsék  ingadozásokban,  hanem  a  fák  minősége  szerint 
magukban  az  erdőkben  is.  Ugyanis  a  bükk-  s  általában  a  lomb- 
hullató fákból  álló  erdőkben  a  lombosság  beálltával  az  ingadozá- 
sok jóval  kisebbek,  mint  a  szabadban ;  a  lombhuUatás  után  pedig 
a  két  helyen  megegyeznek ;  míg  a  fenyvesekben  legkisebbek  az 
ingadozások  szeptemberben,  vagyis  az  erdő  hatása  itt  éri  el  maxi- 
mumát, legnagyobbak  pedig  deczemberben ;  de  az  egyes  fen^^őfélék 
szerint  módosul  a  fenyvesekben  is. 

A  legtöbb  hónapban  nagyobb  a  maximális  hőmérsékletre  való 
hatás,  mint  a  minimálisra;  mindkettőre  ismét  nagyobb  minden 
erdőben  a  nyári,  mint  a  téli  hónapokban. 

Az  egynemű  erdőkben  a  hatás  absolut  értéke  függ  az  erdő 
alakjától,  sűrűségétől  s  az  illető  terület  általános  klimatikus  viszo- 
nyaitól. 

Az  erdőben  és  a  szabadban  észlelt  hőmérsék  ingadozásoknál 
tekintetbe  kell  venni  Schubert  szerint,  hogy  a  szabadban  fölállított 
észlelési  helyeken  sugárzási  befolyások  is  érvényesülnek  és  hogy 
itt  a  maximumok  magasabban,  a  minimumok  pedig  mélyebben 
vannak,  míg  az  erdőben  ezen  zavaró  befolyások  jelentőség  nélküliek. 

Hamberg,  Nördlinger  egy  érteim  üleg  hangsúlyozzák,  hogy  a 
fakoronák  alatt  található  hőmérsékmenetből  nem  lehet  általános 
következtetéseket  vonni  az  erdőnek  egész  ország  klímájára  gyokorolt 
befolyására,  mert  igaz,  hogy  a  fák  alatt  mérsékelt  végleteket  találunk, 
de  a  mint  kilépünk  az  árnyékból,  rögtön  egészen  más  viszonyokat 
észlelünk,  amennyiben  már  kisebb  tisztásokon  is  csaknem  teljesen 
ugyanaz  a  hőmérsékmenete  mint  a  szabadban. 

Miután  az  erdő  beoflyását  az  erdei  levegőre  így  röviden  meg- 
említettül ,  ki  kell  terjesztenünk  figyelmünket  azon  hatásra  is,  melyet 
az  erdő  környezetére  gyakorol ;  ámbár  el  kell  ismernünk,  hogy  e 
hatás  nem  terjed  messzire. 

Az  erdő  klimatikus  befolyása  a  szomszédos  területen  nem 
kisugárzás  vagy  vezetés,  hanem  szelek  segítségével  történik.  Az 
erdő  ugyanis,  mint  széltörő  közeg  működik  s  az  esős  szeleket 
annyira  meggyöngíti,  hogy  az  erdőtől  bizonyos  távolságban  szél- 
csönd lesz,  s  az  erdei  levegő  a  nyáron  dél  felé  keletkező    gyönge 
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szelek  következtében,  a  mikor  a  hőmérsék  alacsonyabb  az  erdőben, 
mint  a  szabadban,  ki  felé  tódul. 

A  határ,  a  meddig  az  erdő  befolyása  terjed,  nem  állandó, 
hanem  attól  függ,  hogy  meddig  érvényesül  az  erdő  védő  hatása  az 
esős  szelek  ellenében.  Gyönge  szeleknél,  melyek  csaknem  a  szél- 
csendig gyöngültek,  szélesebbek  a  zónák,  mint  az  erősebb  szeleknél. 

Minél  felhőtlenebb  az  ég,  minél  szárazabb  a  levegő,  annál 
erélyesebben  működnek  nyáron,  szélcsendben  a  napsugarak,  annál 
fokozottabb  a  kisugárzás  és  kihűlés  s  annál  nagyobbak  a  hőmér- 
sékvégletek  a  pusztaságokon  és  az  erdő  kö/elében.  Erős  felhőzet, 
nedves  levegő  s  eső  mellett  a  be-  és  kisugárzás  akadályozva  van, 
s  az  erdőnek  környezetére  gxakorolt  hatása  sem  jut  oly  érvényre. 

Tudjuk,  hogy  az  erdei  levegő  hőmérsékletét  illetőleg  rétegek- 
ben helyezkedik  el,  ugvanis  alul  kevésbbé  meleg  és  jobban  nedves, 
fönn  pedig  jóval  melegebb  és  kevésbbé  nedves.  De  ezen  rétegzett- 
ség nem  állandó,  mert  tiszta  időben  a  hűvösebb,  nehezebb  levegő 
kitódul  az  erdőből  azon  helyekre,  hol  a  melegebb,  könnyebb  levegő 
aspirálólag  működik.  Künn  e  levegő  fölmelegszik,  fölszáll,  az  erdő 
fölött  pedig  ismét  leereszkedik.  Ily  módon  körfolyam  támad,  mely 
megzavarja  a  levegő  rétegek  fekvését,  de  azért  nem  változik  meg 
lényegcsen  a  felsőbb  és  alsóbb  levegő  rétegek  előbb  említett  vi- 
szonya, vagyis  a  koronák  levegője  melegebb  marad  mint  az  alsóbb 
rétegeké. 

Már  most,  ha  a  szomszédos  terület  túlságosan  száraz  talaj, 
pl.  homok,  szikla,  mely  sokkal  erősebben  fölmelegszik,  mint  a  fa- 
korona,  akkor  az  erdő  felől  fújó  szél  kissé  lehűti  annak  levegőjét. 
De  nem  minden  szél,  hanem  csak  azok,  a  melyek  vagy  a  koronák- 
ban, vagy  közvetlenül  azok  fölött  kezdetben  horizontálisan,  később 
ferdén  távoznak,  tudják  a  koronák  levegőjének  hőmérsék-  és  ned- 
vesség viszon^'ait  bizon^'os  távolságra  kivinni  a  szabadba. 

Este,  éjjel,  különösen  ha  erősen  sugárzó  és  kihütő  erdőt  ha- 
sonlítunk össze,  gyöngébben  kisugárzó  szántófölddel,  elég  jelenté- 
keny az  erdő  léhűtő  hatása,  míg  napközben  jóval  kisebb  ez. 

Az  erdők  hatása  környezetükre,  tehát  a  szelek  segítségével 
történik,  de  e  szelek  csak  a  koronák  fölött  levő  levegőt  vihetik 
könnyen  tovább,  mert  a  talajjal  érintkezvén,  erejük  jóval  meggyön- 
gül s  így  az  alacsonyabban  fekvő  levegőrétegeket  nem  tudják  ki- 
mozdítani, azért  is  az  erdő  belsejének  sem  a  közel,  sem  a  távolabb 
fekvő  vidékre  nincs  említéáre  méltó  hatása. 

Hogy  mily  jelentékeny  tényező  a  levegő  hőmérséklete  földnii- 
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velési  és  erdészeti  szempontból,  azt  már  említettük,  de  hogy  a 
talajhőfoka  sem  csekélyebb  fontosságú  e  tekintetben,  azt  is  könnyen 
beláthatjuk,  ha  meggondoljuk,  hogy  a  növények  legfontosabb  táp- 
láló szervei,  a  gyökerek,  melegüket  kizárólag  a  talajból  szerzik, 
másrészt  pedig,  hogy  maga  a  levegő  is  a  talajtól  nyeri  hőmér- 
sékletét. 

De  nemcsak  e  körülmény  igazolja  praktikus  értékét  a  talaj- 
hőmérsék  méréseknek,  hanem  e  megfigyelések  még  más  általá- 
nosabb értékkel  is  birnak.  Hogy  csak  egyet  említsünk,  kitűnt  például 
a  talaj  hőfokának  jelentékeny  szerepe  az  epidemikus  betegségeknél 
az  organikus  anyagok  rothadásának  siettetésével. 

Ezen  említett  körülmények  s  még  más  tényezők  eredményez- 
ték, hogy  ma  már  minden  felé  figyelmet  fordítanak  a  talaj  hőmérsék- 
letére, hogy  ennek  mérése,  az  erdészeti  meteorológia  tárgyát  képezi. 

Az  insolatio  direkt  befolyása  a  talaj  fölszínére  többé-kevésbbé 
meg  van  akadályozva  a  növény  takaró  miatt,  úgy  hogy  a  talaj  me- 
legét nem  közvetlenül  az  insolatiótól,  hanem  a  fölötte  és  a  növények 
között  levő  levegő  rétegből  nyeri  közvetve  s  így  a  hőmérsók  viszo- 
nyok sem  annyira  á  besugárzástól,  mint  inkább  a  növények  között 
levő  levegőnek  fölmelegedési  képességétől  függnek.  A  vegetatio-takaró 
lassítja  s  mérsékli  a  talaj  fölszín  fölmelegedését  már  azért  is,  mert 
a  friss  növények  szövettei  sokkal  nag^^obb  melegcapacitással 
birnak,  mint  a  kövek  és  a  föld  s  így  a  benőtt  talaj  nem  melegszik 
föl  annyira,  mint  a  kopasz. 

.\  talaj  melegségének  csaknem  kizárólagos  forrása  a  nap,  mert 
benn  a  talajban  véghezmenő  chemiai  fol^'amatok  (rothadás)  igen 
csekély  mértékben  szerepelnek  mint  melegítő  tényezők. 

De  hogy  a  nap  hatása  nem  minden  talajnál  érvényesül  egyenlő 
mértékben  azt  könnyen  belátjuk,  ha  nézzük  a  sok  módosító,  befo- 
lyásoló körülményt. 

A  talaj  fölmelegedése,  ug}^anis  első  sorban  függ  az  illető  hely 
földrajzi  fekvésétől,  tengerszínfölötti  magasságától.  Ezen  első  rangú 
tényezők  mellett  nem  csekély  befolyású  a  talaj  physikai  tulajdon- 
sága sem,  továbbá  az  absorptioi-  és  a  kisugárzási  képesség,  a  talaj 
alkotórészek  meleg  capacitása,  specificus  melege  s  vezetési  képes- 
sége. Ezekhez  véve  még  a  takaró  minőségét  körülbelül  fölsoroltuk 
a  fontosabb  módosító  tényezőket. 

Az  erdőnek  a  talajhőmérséklet  alacsonyítására  gyakorolt  ha- 
tása legnagyobb  nyáron ;  tavasszal  nagyobb,  mint  ősszel  ;  télen 
elenyésző  csekély. 
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A  nedves  talaj,  a  mint  WoUny  saját  kísérletei  alapián  kimu- 
tatta az  erdő  befolyása  nélkül  is  hidegebb  a  meleg  évszakban,  mint 
a  száraz,  a  hidegben  pedig  melegebb,  mint  az  utóbbi.  Az  évi  hő- 
mérsékingadozások  is  jóval  kisebbek  a  nedves,  mint  a  száraz  ta- 
lajban ;  legkisebbek  a  nedves  turfa,  valamivel  nagyobbak  az  agyag, 
legnagyobbak  a  homoktalajban,  úgy  hogy  a  hőmérsék  maximum  alatt 
a  homok,  a  hőrriérsék  minimum  alatt  pedig  a  turfa  a  legmelegebb. 

Ezen  jelenségek  oka  egyrészt  az,  hogy  a  víz  lassabban  me- 
legszik föl,  de  lassabban  is  hűl  ki,  továbbá  a  párolgás  alkalmával 
meleg  használtatik  föl  s  végre  hogy  az  egyes  talajnemek  különböző 
beivódási  képességgel  bírnak. 

Ha  a  talaj  nem  ily  nedves,  akkor  az  erdő  befolyása  követ- 
keztében az  évi  középhőmérséklet  minden  mélységben  csekélyebb, 
mint  az  erdőtlen  talajnál. 

Négy  láb  mélységig  szokták  mérni  a  hőmérsékletet  s  idáig 
az  erdei  talaj  sűrű  fák  koronái  mellett  alacsonyabb  évi  középhő- 
mérsékletet mutat,  mint  hasonló  mélységben  az  erdőtlen  talaj.  Leg- 
nagyobb különbség  15"  R,  vagyis  körülbelül  Vis'Ször  kevesebb 
meleget  mutat  az  erdei,  mint  a  kopasz  talaj. 

Egy  és  ugyanazon  helyen  az  évi  hőmérséklet  a  különböző 
talajrétegekben  csaknem  egyenlő,  a  legnagyobb  különbség  0'50". 
Az  erdei  talajnál  nagyobb  a  megegyezés,  mint  a  szabadnál. 

A  talajtakaró  befolyása  az  évi  melegre  különösen  a  felső  ta- 
lajrétegekben érvényesül,  körülbelül  50  cm.  mélységig;  már  90  cm. 
mélységben  egészen  eltűnik  a  fedett  és  kopasz  talaj  közti  kü- 
lönbség. A  talajtakarók  természetük  szerint  nem  működnek  egy- 
formán. Ugyanis  füvek  és  moha  alatt  az  évi  középhőmérséklet 
körülbelül  60  cm.  mélységig  magasabb ;  bükk-  és  tölgyfák  alatt 
pedig  alacsonyabb,  mint  a  csupasz  talajban. 

Ha  összehasonlítjuk  a  talaj  középhőmérsékletét  60  cm-ig  a 
levegő  hőfokával,  akkor  azt  találjuk,  hogy  a  talaj  melegebb,  mint 
a  levegő.  A  levegőnél  ugyanis  a  meleg  és  hideg  évszakok  válta- 
kozása nagyobb  befolyást  gyakorol  annak  hőmérsékletére,  mint  a 
talajnál,  hol  különösen  a  takaró  minősége  játszik  jelentékeny  szerepet. 

Tavaszszal  az  erdei  talaj  általában  hidegebb,  mint  a  kopasz ; 
legnagyobb  a  különbség  a  felületen,  le  felé  csökken  a  mélységgel. 
Hogy  azonban  a  nagyobb  mélységekben  is  érezhető  a  hideg,  azt 
az  egyszerű  ós  ismeretes  tény  is  mutatja,  hogy  a  mélyen  g>'öke- 
rező  fák  pl.  a  tölgy,  későbben  fakad  egyenlő  heiyi  viszonyok  mel- 
leit is,  mint  az  oldalt  gyökerczők  pl.  a  bükk. 
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Nyáron  legnagyobb  az  erdőnek  a  talajhőmérsékletre  gyakorolt 
befolyása,  szintúgy  déli  melegebb  tartományokban  is  jóval  jelen- 
tékenyebbnek kell  lennie,  mint  nálunk.  Az  erdőirtás  különösen  ezen 
időszakban  érezteti  káros  hatását,  mivel  a  talajhőmérsékletének 
gyors  emelkedésével  növekszik  egyúttal  a  víz  fogyása,  a  mi  egy- 
részt a  fák  növekedésére  káros,  másrészt  a  források  életét  ve- 
szélyezteti. 

Szeptembertől  kezdve  minden  mélységben  sülyeda  talajhőfoka, 
legerősebben  mégis  a  felületen ;  novemberben  pedig  maximumát 
éri  el  a  melegveszteség. 

Télen  jelentéktelen  az  erdő  befolyása,  a  mennyiben  az  erdős 
és  erdőtlen  talaj  4  láb  mélységig  meglehetősen  egyenlő  hőmérsék- 
lettel bír. 

A  mi  a  hőinérsékingadozásokat  illeti,  ezek  jóval  kisebbek  az 
erdőben,  mint  azon  kívül  és  pedig  úgy  a  napi,  mint  a  havi  és  az 
évi  ingadozások.  Ezen  hatása  az  erdőnek  nyáron  sokkal  erélyesebb, 
mint  télen ;  sokkal  nagyobb  a  forró,  mint  a  hideg  övben. 

A  talajhőmérsék  absolut  maximumai  az  erdőben  alacsonyab- 
bak, mint  a  szabadban.  .Az  erdő  hatása  nyáron  a  melegvégletekre 
nagyobb  és  mélyebbre  terjed,  mint  télen  a  hidegvégletekre. 

Ha  végre  rövid  pillantást  vetünk  a  talaj  melegére,  belátjuk, 
egyrészt,  hogy  naponkint,  évszakonkint  változnia  kell,  mivel  a  me- 
leg kisugárzás  és  a  meleg  absorptio  is  változik  ezen  időközökben. 

Nagyobb  lesz  a  meleg,  ha  a  meleg  fölvétel,  nagyobb,  minta 
kisugárzás  következtében  szenvedett  melegveszteség.  A  kihűlés 
fordítva  történik ;  a  míg  az  absorptio  és  kisugárzás  egyensúlyban 
vannak,  addig  a  talaj  is  állandó  hőmérsékletet  mutat. 

Könnyű  belátni  azt  is,  mondja  Woeikof,  hogy  a  talaj  hőmér- 
sékletének különbségei  nagyobbak,  mint  a  levegőé.  .A  levegő  hő- 
mérséklete ugyanis  kis  távolságokban  a  levegő  áramok  következ- 
tében részben  kiegyenlítődik,  másrészt  míg  a  talaj  felülete  erősen 
fölmelegszik  a  napsugaraktól,  addig  a  levegő,  mivel  melegét  főleg 
a  földtől  nyeri,  csak  kevéssé.  Nyáron  tehát  nagy  különbségnek 
kell  lenni  az  erdőben  és  azonkívül  a  talaj  hőfokában,  mert  míg  az 
első  helyen  a  fák,  habár  csak  részben  is,  megvédik  a  földet  a 
napsugaraktól,  addig  az  utóbbi  helyen  nincs  ily  védelem.  A  kü- 
lönbség nemcsak  a  felületre  szorítkozik,  hanem  lehatol  a  mélyebb 
rétegekbe  is.  Télen  már  nincs  ily  különbség  a  két  hely  talajhő- 
mérsékletében. Horváth  Czézár, 
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Földrs^z  a  polgári  fiúiskolák  I.,  II.  és  Ili.  osztálya  szamára.  Irta  Lcilner 
Ferencz.  Budapest  1896.  Eggenbcrger-fclc  könyvkereskedés  (Hoflfmann  Alfréd). 
Ára  1  frt  20  kr.  Kis  nyolczadrél  I— VIII.  és  1  -  255  lap. 

író  rövid  s  könnyű  irályú  tankönyvet  kivánt  készíteni,  oly 
polgári  fiúiskolák  számára,  melyek  nem  magyar  ajkú  vidékeken 
léteznek.  Kiváló  figyelemmel  szándékozott  arra  lenni,  hogy  lehető- 
leg egyszerű,  rövid,  könnyen  érthető  és  emlczhető  mondatokban 
nyújtsa  az  elsajátítandó  ismereteket,  gondosan  kerülve  a  szokatlan, 
nehezebb  kifejezéseket,  jelzőhalmozásokat  és  a  nehézkes  mondat- 
szerkezetet. —  Eleget  tenni  kivánt  író  tehát  azon  óhajtásnak,  mely 
tanügyi  körökben  már  több  ízben  nyilvánult  s  melynek  az  Orsz. 
Középiskolai  Tanáregyesület  is  kifejezést  adott,  hogy  t.  i.  a  nem- 
zetiségi vidékeken  levő  iskolák  számára,  más  tankönyvek  irass«i- 
nak,  mint  a  tisztán  magyar  ajkú  iskolák  számára.  Ezekben  a  tan- 
anyag a  legszükségesebbre  legyen  szorítva  s  a  tárgyalás  könnyen 
érthető  és  elsajátítható  nyelvezettel  történjék !  ' 

írónak  nem  sikerült  ezen  feladatnak  teljesen  megfelelni.  Az 
anyagot  ugyan  jól  megrövidítette,  de  a  földrajzi  könyvekben  álta- 
lában használt  előadási  módszeren  nem  változtatott  s  e  miatt  még 
szárazabb  adathalmazzá  vált  a  könyv,  mint  eddigi  terjedelmesebb 
könyveink. 

Az  I.  osztály  tananyaga  ü5  lapra  van  szorítva  s  ebből  51  lap 
esik  hazánk  ismertetésére  s  csak  13  lap  Ausztria  tárgyalására.  — 
Ezt  kifogásolnom  kell !  Ausztriával,  ha  mindjárt  rövidségre  törek- 
szünk is,  nem  lehet  épen  nekünk,  oly  röviden  elbánni,  mint  vala- 
mely más  messzebb  fekvő,  reánk  nézve  idegen  állammal !  Ausztriá- 
val mi  oly  szoros  kapcsolatban  állunk,  hogy  nagy  mulasztás  volna, 
ha  nem  törekednénk  oda,  hogy  ezen  államot  minden  mag\ar  ifjú 
alaposan  ismerje,  még  pedig  nemcsak  politikailag,  hanem  termé- 
szeti és  közgazdasági,  kereskedelmi  és  közlekedési  szempontokból  is. 

Ezen  meggyőződésem  folytán  nem  tartom  elfogadhatónak  író 
azon  mentegetődzését  (lásd  az  előszót),  hogy  Ausztriának  egyes 
országait  azért  nem  ismertette  kül()n-külön,  h(^gy  könyvének  1.  része 
rövidebb  legyen  s  a  tanár  annál  több  időt  fordíthasson  hazánk  is- 
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mertetésére.  Ez  a  rövidség' itt  hiányosságot  okoz  s  a  könyv  hasz- 
nálhatóságát teszi  kérdésessé ! 

A  könyv  lí.  része  a  polg.  íuiiskola  ll-dik  osztáljának  földrajzi 
anyagát  öleli  fel  92.  oldalon ;  a  III.  rész  pedig  a  Ill-ik  osztályét 
97.  lapon. 

Ezen  két  utóbbi  rész  épen  megfelelő  terjedelemmel  bír. 

A  könyv  kiállítása  rendes,  papírja  jó,  nyomása  tiszta. 

Nyelvezete  könnyen  érthető,  világos ;  bár  író  azon  igéretét, 
hogy  emlézhető  mondatokban  írja  könyvét,  nem  váltotta  be.  Van 
elég  4,  5,  6  sőt  7  soros  mondat  is  könyvében.  (Lásd  az  57.,  74., 
84.,  115.,  153.,  161.,  169,  183.,  192,  193.,  196.,  200.  224,  lapo- 
kon.) Ilyen  mondatokat,  sokszor  egy  csomó  idegen  névvel,  bizony 
nem  volna  könnyű  feladat  beemlézni,  idegen  ajkú  fiúknak !  De 
hála  Istennek  a  f()ldrajz  nem  is  olyan  tudomány,  a  melyet  rövidebb 
vagy  hosszabb- mondatok  beemlézése  által  lehetne  megtanulni.  Nem 
mondatokat  kell  itt  emlézni,  hanem  magát  a  tárgyat  kell  sokszoros 
ismétlés  s  a  térkép  folytonos  hasznábta  mellett  emlékezetünkbe  vésni ! 

Egyébképen  még  következő  észrevételeim  vtinnak : 

1.  A  3.  lapon  kétszer  van  kinyomva,  hogy  a  Sió  a  Balaton- 
nak lefolvása. 

2.  Magyarország  történelmére  való  vonatkíjzások  az  l-ső  rész- 
ben időelőttiek  s  nem  is  teljesek  ;  azaz  történetileg  nevezetes  he- 
lyeink nincsenek  mind  felemlítve.  A  hiányos  felemlítésnek  pedig  alig 
van  némi  értéke  s  igy  kár  vele  a  földrajzi  anyagot  zavarni ! 

3.  .-X  37.  lapon  Erdély  Magyarország  mellett  nagyon  önállóan 
(a  45.  lapon  is)  van  felemlítve,  szintén  Fiume  is.  A  szorosabb  érte- 
lemben vett    Magyarországban  az    Unió  óta  benne    van  Erdély  is ! 

4.  A  36.  és  37.  lapokon  hiányosan  van  magyarázva  a  földr. 
szélesség  és  a  földr.  hosszúság. 

5.  A  45.  lapon  kár  volt  ilyen  vasút  vonalakat  felállítani,  mint : 
Bruck — Győr — Bpest — Szolnok — Arad — Brassó. 

Miskolcz — Sátoralj  a- Uj  hely — Munkács — Sztrij ;  vagy  Bpest — 
Szolnok — Nagy-Várad — Kolozsvár — Tövis. 

Bpest  —  Székes-Fehérvár  —  N. -Kanizsa  —  Szombathely — Bécs- 
újhely. 

Ily  önkényűleg  nem  lelict  vasút-vonalainkat  feltűntetni !  Csak 
kövessük  a  hivatalos  vasúti  Útmutatót,  mely  szerint  minden  fő- 
vonalunk Budapestről  indul  ki ! 

6.  A  62.  lapon  Dalmátországról  szólva,  nem  említi  meg  író 
hogy  jogilag  a  Magy.  Szt.  Koronához  tartozik. 
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7.  A  64.  lapon.  „A  monarchia  két  államáról"  szól,  s  ebből 
következik,  hogy  Ausztria-Magyarországot  mint  egy  monarchiát 
fogja  fel,  mely  két  államból  áll;  pedig  hát  az  „Osztrák-mag}*ar- 
monarchia"  elnevezés  tulajdonképen  az  „Osztrák  monarchia  és 
Magyar  monarchia"  elnevezés  rövidítése,  miután  úgy  Ausztria, 
mint  Magyarország  külön  önálló  monarchia.  Tankönyvben  a  köz- 
jogilag nem  szabatos  kifejezéseket  kerülni  kell !  Helyesebb  lett  volna 
így  szólni:  „Ausztria  és  Magyarország  nem  egyenlő  arányban 
járul  .  .  .  ." 

8.  Helytelen,  hogy  író  a  Balkán-félszigetről  és  Pirenei-félszi- 
getről  beszél  s  a  harmadik  közép-tengeri  félszigetet  „Olaszország" 
czím  alatt  ismerteti.  Azt  mondja,  (77.  lap)  hogy  Olaszország  ma- 
gában foglalja  a  Lombard-Velenczei-alföldet  és  az  Appennini-fél- 
szigetet  —  a  mikor  pedig  megfordítva  áll  a  dolog,  t.  i.  Olaszország 
az  Appennini-félszigeten  s  a  Lombard-alföldön  terü^  el ! 

9.  A  189  lapon  Ázsia  kutatói  közt  nincsen  megemlítve  Kö- 
rösi Csoma  Sándor. 

10  Helytelennek  tartom  az  ily  féle  magyai'osításokai :  Fok- 
föld, Fokváros,  Zöldfoki-szigetek,  Szt.  Tamás-szigete  stb ;  s  még  ha 
író  következetes  volna,  —  de  nem  az,  —  mert  „Ascenson**,  pF'er- 
nando  PO",  „Reunion"  stb  neveket  használja. 

Ezek  után,  tekintve  a  könyvnek  jó  tulajdonságait,  helyes  irá- 
nyát és  törekvését,  azt  iskolai  használatra  alkalmasnak  tartom. 

Berecz  Antnl. 
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A  Morva  forrásvidéke* 

A  német  középhegységek  egyik  tekintélyes  tagja,  a  herczyniai 
hegycsoport  eg^^szersmind  a  nagy  európai  vízválasztó  igen  érdekes 
része,  mert  itt  válnak  meg  az  Éjszaki ,  a  Keleti-  meg  a  Fekete- 
tenger  vizei.  Számunkra  annyival  inkább  érdekes  ezen  vidék,  mert 
ott  a  Sildetekhez  tartozó  G la tzi- hóhegy ségbcn  ered  hazánk  egyik 
folyója,  a  Morva,  mely  nyugoti  határunkat  nagy  darabon,  Szakot- 
czától  Dévényig  alkotja,  sőt  itt-ott  kisebb  darabon  egész  egyedül 
magyar  területen  folyik. 

De  nemcsak  ez  okból  érdekelhetnek  bennünket  a  Sudetek 
különösen,  hanem  azon  számos  közös  vonásnál  fogva  is,  melylyel 
ezen  terület  növényvilága  a  Tálra  flórájával  megeg^^ezik  s  melynek 
ismerete  sok  érdekes  és  homályos  növényföldrajzi  kérdés  megoldá- 
sát adja  kezünkbe. 

Három  ország  határán  emelkedik  ezen  hatalmas  hegycsoport, 
mely  Középső-Németország  legtekintélyesebb  hegyvonulataihoz  tar- 
tozik. Ha  hazánk  felől,  Morvaországon  keresztül  közelitjük  meg  a 
Glatzi'hegységet,  már  messze  síkságon,  a  Hanna  áldott  földjéről 
is  látjuk  hegyei  gyengéd,  kékes  szalagját,  melynek  egy-egy  fehér 
csillogó  foltja  sokszor  nyár  derekán  is  hirdeti  e  magas  felvidék 
zord  éghajlatát. 

A  Glatzi  hóhegység  a  Herczyniai  lánczhegységhez  tartozik,  mely 
mintegy  700  km.-n^á  hosszúságban  az  Odera  felső  folyásától  az 
Ems  folyóig  terjed.  Ezen  hatalmas  emelkedés  legkeletibb  tagját  a 
Sudetek  alkotják  s  ezek  moiva-sziléziai  részéhez  számítjuk  a  szóban 
forgó  hegyvidéket  is.  A  keleti  Sudcteket  Korislka,  e  vidék  jeles  geo- 
graphusa  következőképen  jellemzi : 

Földr.  Közi.  1896.  szept.  VIII.  füzet.  15 
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„A  keleti  Sudetek  az  Odera- Beischtva  folyásától  a  csehországi 
Csendes  Adler  völgyéig  és  a  poroszországi  Neisse  folyóig  terjednek. 
Főirányuk  délkeleti-éjszaknyugoti,  hosszuk  mintegy  12,  szélességük 
pedig  5—6  mfld.  Az  egész  vonulat  hegyes  halomvidék  és  felföld, 
mintegy  520  m.  abs.  középmagassággal,  melyre  élesen  körvonalo- 
zott  több  mint  4  mfld.  hosszú,  IV2  nifld.  széles,  mintegy  IlOOm. 
abs.  közepes  magasságú  hegylánczolat  települ." 

•  A  hegységet  két  vasúti  vonal  szeli,  a  Sternberg  Ziegenhalsi 
és  az,  mely  Morvaország  második  fővárosát,  OlmüizoX  a  sziléziai 
Jagemdorf-fal  köti  össze.  E  két  vonal  egyszersmind  három  részre 
osztja  ez  egész  hegyterületet;  keletre  a  jfdgeriidorfOhnüizi  xonal 
tói  van  az  úgynevezett  Alacsony-Gesenke,  nyugotra  tőle  emelkedik 
a  hegység  massivuma,  a  tulajdonképeni  felvidék,  melynek  leg- 
nagyobb csúcsa  az  1490  m.  magas  Alivater. 

A  Hannsdorf- Ziegenhalsi  vonal  kezdetben  a  Moi'va  völgjét 
követi,  majd  pedig  a  Mittelbord  patak  szűk  völg>'ében  halad  a 
Ramsaui  szorosig,  ott  755  m.  abs.  magasságban,  valóságos  sem- 
mering-vasút  módjára  lépi  át  a  hegységet  s  csakhamar  éri  el  a 
Stariiz  majd  a  Bieía  völgyét,  melyet   Németország  határáig  kövér. 

Ezen  vonal  jelzi  egyszersmind  azon  bemélyedést,  mely  a 
Sudetek  főzömét  az  úgynevezett  Gesenkét  nyugatfelé  elválasztja  a 
Glatzi  hóhegységtül,  mely  a  keleti  Sudetek  fönnt  jelzett  nyugoti 
határáig  terjed. 

Ha  a  mondottakat  térképen  kisérjük,  azt  látjuk,  hogy  a 
„Glalzer  Hochland**,  mint  ezt  lakói  chauvinisticus  büszkesé- 
gei szeretik  nevezni,  csaknem  magában  álló  szigethegység,  mely 
csak  egy  vékony  háttal,  a  „Saalwiesenrücken** -néi  függ  össze  a 
Sudetek  többi  hegylánczolataival. 

Meglehetősen  nehéz  feladat  ezen  érdekes  terület  földrajzi  jel- 
lemeit néhány  rövid  szóba  összefoglalni.  Legjobban  talán  Kutzen\ 
boroszlói  geographus  oldotta  meg  ezen  feladatot,  mikor  is  e  heg>'- 
ségről  következőket  mond :  „Ez  sem  lánczhegység,  mint  pld.  a 
szomszédos  Eule,  sem  pedig  plateau-  vagy  pedig  kőhegység,  mint 
a  Heuscheiter.  Mindezek  jellemeiből  ugyan  egyik-másik  vonás  reá  is 
illik,  de  egyik  sem  oly  domináló,  hogy  jellemző  volna.  Legjobb,  ha 
hegységcsoportuak,  mintegy  tömeghegységvek  mondjuk*"  .^) 


0  Kutzcn  N. :  Ueber  die  Gebirgsgruppe  des  Glatzer  Schneeberges,  insbeson- 
dere  über  letzteren  selbst.  (XLVII[.  Jahresbericht  der  Schles.  Gesellsch.  f.  vaterl. 
Kultur.  Breslau.)  1871.  p.  159. 
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Ezen  hegység  természetes  központja  a  Schneeberg,  mely  a 
környezete  hegyei  közt  meredeken  1400  m.-en  felül  emelkedik  s 
messze  földre  uralja  a  vidéket.  A  hegység  fővonulata  ezen  centrum- 
tól kettős  irányban  terjed ;  főgerincze  a  glatzi  grófságból  nyúlik  át 
Morvaországba  s  ott  délkeleti  irányban  folytatódik,  más  irányban 
pedig  északnyugat  felé  terjed  a  már  emiitett  Saalfuiesenrücken  és 
a  Fichtlichy  melyek  végződései  a  Reichensteini-hegység  s  azon  dom- 
bos vidék,  mely  messze,  Poroszországban  csaknem  Neisse  váráig 
terjed.  Sehol  sem  találunk  itt  egyetlen,  hosszúra  nyúlt  főgerinczet, 
mint  a  milyen  jellemző  pld.  a  szomszédos  Gesenkére  vagy  a  Riesen- 
gebirgére,  hanem  itt  csak  rövid,  párhuzamosan  futó  hegyhátok  van- 
nak, melyek  magassága  650  és  1000  m.  közt  váltakozik  és  ezek- 
ből emelkednek  az  egyes  magas  kúpok. 

r  r 

A  Schneeberg  -  hegycsoport  főgerincze  E.  E.  Ny.  —  D.  D.  K. 
irányú. 

Éjszakon  a  Habelschwerdí  és  Wilhelmslhal  porosz  városkák 
közt  elterülő  hegyvidékből  Heiidorf  tőszomszédságában  meredek 
kúp  emelkedik  1205  m.-ig  (nem  pedig  1174  m.-ig,  mint  ezt  a  Su- 
detengeb. -Vérein  térképe  jelzi)  s  ez  a  Schwarze  Berg,  melylyel  a 
Schneegebirge  kezdetét  veszi.  Ezen  emelkedés  D.  D.  K.  irányban 
egyre  magasodik,  egyes  csúcsai  mint  a  Henberg  (vagy  Henboden) 
1126  m.,  a  Mütelberg  1237  m.-t  érnek  el,  ezek  mögött  pedig  mint- 
egy 250  m.-nyire  kiemelkedő  meredek  s  fönnt  lapos  hatalmas  kúp 
látszik.  Ez  a  Schneeberg,  a  hegység  legmagasabb  csúcsa,  mely 
1422  m.-t  ér  el. 

Ez  jelzi  egyszersmind  a  határt  Németország  és  Ausztria  közt, 
mely  utóbbi  állam  területén  folytatódik  a  főgerincz,  még  pedig,  mi- 
után kis  darabig  inkább  kelet  felé  tartott,  hirtelenül  egyenesen  déli 
rányt  követ.  Mindenütt  túl  megy  az  1200  m.-es  magasságon  és 
egyes  emelkedései,  mint  pld.  a  Schwarze  Koppé  1287  m.  magasak. 
Ezen  gerincz  még  egy  hatalmas  hegytömeget  foglal  magában  s  ez 
a  Dürre  Koppé,  mely  1322  m.-es,  és  a  hegység  egy  másik  csomó- 
pontja, melyből  délkelet  felé  egész  sor  párhuzamosan  futó  tekin- 
télyes hegyláncz  ered.  Ezek  utolsó  elágazásai  a  Graiipa  és  Morva 
folyók  egyesüléséig  terjednek,  a  főgerincz  pedig,  mely  a  Laltich- 
berglöl  kezdve  határozott  D.  D.  K.  irányt  vett  fel,  egyre  alacsonyo- 
dik; utolsó  nagyobb  emelkedése  az  1088  m.-es  Sanberg,  Netidorf 
és  Glasdörfel  között. 

Párhuzamosan  ezen  hegyháttal  egy  másik  emelkedési  vona 
halad,  mely  egyszersmind  a  határt  alkotja  Porosz-Szilézia  és  Cseh- 

15* 
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ország  közt,  s  ez  az,  mit  némelyen  specialiter  ^Glaher  Schuee- 
gebirge''  névvel  illetnek.  Ennek  legmagasabb  csúcsa  a  A7.  Schvee- 
berg  {\323  m.)f  egyes  ^kiválóbb  kúpjai  pedig  m'mt  sl  Fiai ftntenpappel 
(1185  m.)  vagy  a  Klappersteiue  (1138  m.)  szintén  igen  tekintélyes 
magasságot  érnek  el.  Az  egész  vonulat  a  Csehországi  híres  búcsú- 
járó Grtilich  közelében  600  m.-es  dombokkal  vész  el.  Ezen  föld- 
hullám Cseh-Morvaországi  földhát  elnevezés  alatt,  mintegy  550  m. 
magas  csúcsokkal  vonul  Csehország  délkeleti  határán  a  Kerschbanmi- 

hágóig  és  vízválasztót  képez  a  Duna  és  az  Élbe  mellékfolyói  közt. 

* 

Ugy,  mint  a  Sudetek  főtömege,  ezen  hegység  is  kristályos 
üledékes  kőzetekből  alakul ;  a  hegyek  zömét  Csillámpala  és  Gneiss 
alkotja,  mely  utóbbit  minden  változatában  találhatjuk. 

A  Schneeberg  massivuma  Csilláiupala,  mely  a  Gneiss  fedőjét 
képezi  és  bőven  tartalmaz  úg}^  Syenikkci    mint    pedig  Gráuálolíai. 

Ezen  csillámpalában  nagy  kiterjedésű  Graphit-telepek  vannak 
beágyazva,  melyek  több  helyen  élénk  bányászat  tárgya.  A  graphit- 
ipar  központja  Mdhr  -Altsladl,  mely  a  Schncebergtől  délkeletre 
fekszik  s  már  évszázadok  előtt  is  bányaváros  volt. 

A  csendes  kis  városka,  távol  a  nagy  világ  zajától  a  Schnee- 
bergen  eredő  Graiipa  völgyében  terűi  el  idyllikus,  kies  vidéken, 
melynek  nagyszerű  hátteréül  szolgál  egyfelől  a  Schneegebirge,  más- 
oldalt a  Gesenke. 

A  graphit  ^)  vagy  helyesebben  graphitpala  mindig  mészkő 
kíséretében  jelenik  meg  a  gneissban,  még  pedig  úgy  a  csillámos, 
mint  pedig  a  szarúkögneissban.  Ha  csillámos  gneiss  a  graphitpala 
anyakőzete,  bányászása  nem  fizeti  vissza  a  reáfordított  költséget, 
szarúkögneissban  azonban  mindig  bányászható. 

Többé-kevésbé  telepekben  lép  fel,  többnyire  nagy  fészkekben 
melyek  mész  és  gneiss  közzé  vannak  beágyazva,  úgy,  hogy  az 
előbbi  a  graphit  fedőjét  képezi.  A  graphitban  mellékesen  durva 
pyrit  és  gumós  quarz  is  lép  fel,  mely  az  ilyen  helyen  a  graphit 
értékét  lejebb  szállítja. 

Zepharovicli  ^)  a  graphit  e  vidéken  való  előfordulására  nézve 
következő  helyeket  említ:  „nagyobb  telepekben  u  Spieglilzer  Schnec- 

*)  Ezen  adatokai  Langer  N.  Goldensteini  mérnök  úr  szíves  közlésének  kö- 
szönöm. Nem  mulaszthatom  el,  hogy  neki  e  helyen  szíves  felvilágosításaiért  őszinte 
köszönetet  ne  mondjak. 

«)  V.  R.  V.  Zepharovich:  Mineralogisches  Lexicon  für  das  Kaiserthum  Ocster- 
reich.  r.  kötet.  Bécs.  1859.  p.  182. 
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bergen  gneissben  és  csillámpalában,  a  Tes-^eAsk  eredete  körül, 
Schlagelsdorf-nál,  Altsladt  közelében  vasokkerrel,  quarzzal  és  pyrit- 
tel,  Gr,  és  KL   Würhen  körül  gneissban." 

E  helyeken  mai  napig  is  űzik  a  graphit-bányászatot  s  ezek- 
hez még  Adamsthal  vidéke  is  járul,  hol  szintén  vannak  ugyan 
kis  graphitbányák. 

Közvetlenül  Goldeusidu  tőszomszédságában  alig  1 V2  km.-nyire 
a  várostól,  az  Altsiadt  felé  vezető  úton  is  van  egy  ilyen  graphit- 
bánya,  melyet  saját  magam  részletesen  megtekinthettem. 

A  keskeny  völgy  egy  kanyarulatánál  a  kies  zöld  dombok  közt 
nagy  halmok  emelkednek,  melyek  komor,  fekete  színükkel  élénk 
ellentétben  Víinnak  viruló  zöld  környezetükkel.  Egy  kis  dombon 
néhány  primitív,  fából  összetákolt  viskó  áll,  melyek  tövéből  a  bá- 
nyából jövő  csermely  szakad  alá.  Ez  a  bánya  bejárata. 

Maga  a  bánya  csak  néhány  járatból  áll  s  ezekből  sínek  ve- 
zetnek a  graphittörmellékből  álló  fenntemlitett  fekete  halom  tetejére. 
E  halom  az  évek  folyamán  képződött  a  fel  nem  használható  kőzet- 
ből s  folytonosan  növekedőben  van.  Itt-ott  egy  munkás  látszik, 
néhányan  kis  kézikocsival  a  sínek  mentén  hozzák  a  graphitpalát  a 
bányából  már  mintegy  ökölnagyságnyi  darabokban,  mások  pedig 
menten  kis  darabokra  fel  is  -apríiják,  azután  nagynyílású  (25  cm.*) 
drótszitákon  szitálják  s  az  így  nyert  még  mindig  durva  graphitkavi- 
csot  kocsin  elszállítják  Goldensteinre,  hol  a  Weier  és  Langer  czég 
finomítója  van. 

A  finomítás  —  Langer  úr  levélbeli  tudósítása  szerint  —  ugy 
történik,  hogy  a  graphitot  folytonos  vízáram  behatásának  teszik 
ki.  A  legfinomabb  graphitot  ismételt  iszapolással  nyerik,  mi  rend- 
kívül subtilis  és  szakértelmet  kívánó  munka,  habár  egyik-má- 
sik műfogással  segítenek  is,  hogy  lehetőleg  finom,  zsíros  és  sötét 
színű  legyen. 

.Az  így  nyert  grafitiszapot  azután  levegőn  szárítják  hosszú, 
egymásra  helyezett  vályúkban,  melyeket  hosszú  sorban  látni  a 
Hanusdorf  felől  jövő  vasútról  is.  .A  legértékesebb  anyagot  azonban 
szárazsajtókkal  szabadítják  meg  fölösleges  víztartalmától. 

A  kereskedelembe  hozott  grafit  rendesen  a  szárítás  köxetkez- 
tében  darabos,  kívánatra  azonban  poralakban  is  kapható. 

E  grafithordók  nemcsak  a  közeli  ZöpUiu  nagy  vashámoraiba 
mennek,  hanem  Európa  csaknem  minden  országába  de  még 
Dél-Amerika  egyes  államaiba  is,  annak  daczára,  hogy  az  évi  ter- 
melés   nem    valami    nagy.     Így    a   KL-  Würbeiii   és    Goldenskini 
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bányák  mintegy  100  munkása  évente  körübelül  4000  m^  graphitot 
termel. 

A  Schneeberg  vidéke  más  has:5navehető  ásványi  anyagokban 
is  gazdag  ;  nevezetesen  pedig /?y^//é?/,  meszet  és  anlimont  is  tartalmaz ; 
mindhármat  jelenleg  termelik  is.  Értékes  és  ritka  ásványokban  sincsen 
hiány ;  van  itt  pld.  Siemoliih,  Cyanity  Cltabasii,  Epidoi,  Skapolilh 
stb.,  melyek  szebb  kézipéldányai  a  szomszéd  fürdőhelyek  boltjaiban 
elég  gyakran  láthatók. 

Altsiadi  egyszersmind  a  Schneeberget  látogató  számos  tourista 
kiindulópontja.  Ezek,  nyár  idején  Qgy  kissé  élénkítik  ezen  ősrégi 
fészket,  mely  ódon  városháza  körül  csoportosított  ereszes  házaival 
élénken  emlékeztetve  régmúlt  időkre,  most  az  elhagyatottság  csendes 
és  békés  álmát  alussza. 

Kövessük  mi  is  a  szokásos  útvonalat,  mely  a  hóhegység  cso- 
dás komor  világába  bevezet.  Az  út  kezdetben  a  sebesen  folyó 
Granpa-patak  völgyét  követi,  nemsokára  azonban  nyugatnak  for- 
dul s  egy  köves  haugamezős  plateaun  a  Sicinbach  völgyébe  vezet. 
Néhány  faház  hosszú  sorban  s  csaknem  elrejtve  a  patak  mentén 
álló  égerfák  alatt,  majd  szegényes  kis  templom  tűnik  szemünkbe. 
Neti'Rumburg  majd  folytatásaként  Stnbevseifen  házsora  terül  el 
előttünk  az  egyre  szűkülő  völgyben,  melyet  itt-ott  már  sudár  nö- 
vésű fenyő  szegélyez.  E  hegyi  falvak,  daczára  minden  szegénysé- 
güknek, mely  a  szomszédos  Szilézia  takácsnyomorával  csaknem 
közmondássá  vált,  mégis  bizonyos  csint  nem  nélkülöznek ;  a  leg- 
szegényebb faház  is  gondosan  fehérre  meszelt,  eresze  tövén  min- 
denütt találni  kis  előkertet,  ha  egyebet  nem,  a  Phaseoltis  felkúszó 
indáit  vagy  néhány  mályvakórót. 

Lassankent  a  házak  is  elmaradnak  mögöttünk ;  már  csak  itt- 
ott  áll  egyik-másik,  élősövénynyel  bekerítve,  előttünk  pedig  nyílik  r* 
hegyi  patak  mély  völgye,  mindkét  oldalon  több  mint  1000  m.-es 
hegyektől  környezve. 

A  Sudetek  e  részére  jellemző  a  hegytalaj  nagy  vízgazdasága, 
mi  kapcsolatos  a  kiterjedt  sűrű  erdők  leplével,  mely  itt  hegyet-vol- 
gyet  borít  s  melynek  áthatatlan  moh-  és  harasztalzata  visszatartja 
a  vizet.    Úton-útfélen,    minden    kis    völgyben  is    forrás  ered  *)  s  a 


')  Mily  vízgazdag  e  terűlot,  mutatja  az,  hogy  a  szomszéd  FreiwaUatt  közc- 
Icojn  \d  jól  gondozott  forrás  van,  Grafcnbcrg  fürdőhely  körűi  pedig  42  forrás  fakad. 
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vándort  a  legmagasabb  hegycsúcsig  is  kíséri  az  útmelletti  hegyi 
patakok  harmonikus  csörgése. 

Ezen  mindig  nedves  altalajt  buja  moh-  és  harasztnövény- 
zet borítja,  a  sűrű  vörösfenj'ő-erdő  alja  mindenütt  be  van  vonva 
Hypnnm-félékke],  a  Blechnum  sűrű  pázsitjával,  Korpa  füvekkel, 
melyek  közt  egy-egy  Pteridium  vagy  Aspidium  terjeszgeti  levél- 
sátorát. Ezek  tövében,  különösen  sziklás  altalajon  egy  harmadik 
növénytársaságot  találunk  s  ennek  tagjai  a  májmohok  (Hepaiícae), 
Néhány  decziméteres  Marchantíák,  kiterjedt  mohmezők  kicsiben,  a 
legszebb  jfungerniaiiuiákka],  PlagiochilákkaX  elsQ  perczben  is  em- 
lékezetünkbe hozzák,  hogy  a  Sudetek  a  mohok  klasszikus  országa. 

Az  erdő  főleg  Pinus  silvestrisbol  és  Abies  álba  {excelsa)'h6\ 
áll,  melyekhez  nyíltabb  helyeken  kis  Larix  europaea  csoportok  is 
járulnak.  A  nevezett  fák  egyszersmind  a  Sudetek  floravidékének 
jellemző  erdőcomponensei  s  ezekhez  800  m.-en  aluli  helyeken  lom- 
bos fák  is  csatlakoznak.  ^)  Van  ugyan  e  szabályon  alul  számos 
kivétel,  igy  —  hogy  csak  egyet  említsünk  —  1200  m.  (=4400) 
magasságból  is  említ  Göppert  *)  Fagus  silvaticái  s  ennyiben  is 
mutatnak  a  Sudetek  hasonlatosságot  a  Kárpátokhoz,  hol  a  fák  még 
nagyobb  magasságig  terjednek. 

A  bükk  és  szórványosabban  a  nyír  {Beiula)  a  fenyvesekben 
beékelt  erdőket,  az  utóbbi  gyér  ligeteket  alkot.  A  völgyek  mélyebb 
részeiben  ezekhez  azután  hársfák,  szilfák,  acerek  sőt  tölgyek  is 
csatlakoznak,  természetesen  csak  elszórtan. ')  Igen  jellemző  e  vi- 
dék vegetatio-képére  különösen  őszszel  a  szép  Sorbus  aucuparia, 
melynek  gyümölcsfűrtjei  ilyenkor  már  messziről  piroslanak  a  szép 
levelek  alkotta  világoszöld  lombban. 

Ilyen  erdő  kíséri  a  Schwarze  Koppé  lejtőjén  felkúszó  utunkat, 
mely  csakhamar  erdőösvénnye  keskenyűl  és  nemsokára  nagy  tisz- 
tásba vezet,  mely  fiatal  A.  alba-val  van  benőve.  Ennek  több  helyén 
kis  fellápok  vannak,  melyek  képződésük  tekintetéből  igen  érdeke- 
sek. A  meglehetősen  meredek  hegyoldal  sziklás,  köves  altalaja  itt 
kevésbé  sűrű  növénytakaróval  van  burkolva.  Mindenfelé  a  kis  tisz- 


»)  Hásonl.  össze :  Drude  0,  Handbuch  der  Pflanzengeographie.  Stuttgart, 
1890.  377.  1. 

")  Göppert  C.  Urwálder  Schlesiens  und  Böhmens.  (Nova  Acla  Acad.  Caes.- 
Leop.  34.  kötet)  p.  31. 

')  Göppert  (Jahresber.  d.  Schles.  Ges.  XXX.)  ezen  erdőkből  említ :  Popti- 
Itís  álba,  tremula,  Acer  pseudoplatanuSy  platanoides,  Ulmus  effusa,  Tilia  parvi- 
fólia,  Betula  pubescens,  Sorbus  aucuparia,  Quercus  pedunculata  és  Qu.  Roburt. 
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tások  gyér  pázsittal  fedvék  és  csoportban  álló  kis  fenyvektől  kör- 
nyezettek. Az  összes  szabad  tért  a  Vacciuinm  Vitis  Idae  és  Oxycoc- 
cus  lepte  el,  mely  fényes  merev  leveleit  mind  a  világosság  felé  tartja, 
mintha  nem  tudna  betelni  fénnyel  s  meleggel,  miből  ezen  a  körűi- 
vevő szálerdő  komor  szürkületével  élénk  ellentétben  álló  hely  bő- 
ven kikapja  maga  részét.  Egy-egy  nagyobb  tisztás  élénk  piros-sárgás 
halvány  szinével  már  messziről  mutatja,  hogy  Sphagnumok  tanyája 
s  az  úton  sűrű  egymásutánban  a  völgybe  szakadó  vízerek,  majd 
egyes  gödrök  egy-egy  nagyobb  pocsolyája  is  árulja  el  a  fellápot- 
E  lejtőn  egyes-egyedül  a  tőzegmohák  bámulatos  vízraktározó  ké- 
pessége tette  lehetővé,  hogy  itt  mocsár  keletkezzék,  melynek  pá- 
rávalteli nyomasztó  levegője  komorrá  teszi  e  máskülönben  szín- 
ben és  fényben  gazdag  helyet. 

Önkénytelenül  is  azon  kérdés  merül  fel  bennünk,  vájjon  hogy 
keletkezhetett  hegyoldalon  ingovány }  Talán  forrás  körűi  telepedtek 
meg  az  első  mocsármohok,  melyek  évszázados  lassú  lovábbnöve- 
kedésükkel  felemésztették  a  forrás  vízbőségét  s  most  milliónyi,  vizet 
felszívó,  hygroscopicus  sejtjeikben  egy  patak  folyton  megújuló  víz- 
bőségét tartják  vissza? 

Vagy  talán  hasonló  eset  adta  itt  elő  magát  mint  sokszor  al- 
pesi mohok  alkotta  mocsarak  képzésekor,  mely  jelenségről  HeujlcrL. 
következőket  ír:  „A  voltaképeni  tőzeglápok  mohaihoz  szorosan  csat- 
lakoznak azon  gyepetalkotó  alpesi  mohok,  melyek  oly  helyeken  is, 
hol  a  tőzegképzésre  nincsen  alkalmas  hely  mint  pl.  sziklákon  vagy 
Idjiőköii  az  atmosphaera  túlságos  nedvessége  következtében,  kis 
miniatűré  tőzeglápokat  alkotnak,  a  mennyiben  az  elhalt  hajtások  a 
helyett  hogy  földdé  válnának,  eltőzegesednek".  ^) 

Valószínű,  hogy  az  itt  most  is  előforduló  Hypnuin  készítette 
elő  a  tőzeges  talajt,  melyen  azután  a  lejtőn  függő  SpJuiguuni-félék 
telepedtek  meg.  Különösen  feltűnő  itt  a  Sph.  Girgcusohiiii  RnssoiV, 
mely  óriási,  némelykor  méternyi  magas  gyepekben  bőven  terein  s 
melyet  Milde,  a  jeles  bryologus  mint  különösen  a  Glatzi-hcgység 
subalpin  régiójára  jellemzőnek  emel  ki.  ^) 

A  tájkép  továbbhaladtunkban  csakhamar  megváltozik,  a  rend- 
kívül meredek  út  szép  csendes  bűkkfaerdő  boltozata  alatt,  majd 
sudár  fenyvesek  sokasága  közt  tűnik  el  s  valóságos  Picriditimfor- 


')  Hcujhr  Litii.  R.  v. :    Die    Laubmoosc    der    ocstcrrcichischcn    Torfmoorc. 
(Vorh.  d.  zool.  u.  bot.  Ges.  Wien.   1858.  p.  319.) 

'^)  Miliic  J.:  Bryologia  Silcsiaca.   Lcipzig.   1869.  \\  387. 


Francé  H.  Rezső  233 

matio  közepett  visz  fel  a  hegyre.  A  bükkel  vegyes  fenyvek  alatt 
mindenfelé  az  őlyvharaszt  {Pteridiiim  aqnilimint  Kuhn,  főleg  a  var. 
glahra  Hook.)  óriási,  embermagasságnyi  ernyői  teljesen  uralják  a 
növényformatiót.  A  termőhelyhez  való  alkalmazkodás  tanulságos 
példáit  lépten-nyomon  szemlélhetjük ;  a  Pieridiumok  mindenütt  ott, 
hol  ritkásabb  az  erdő,  hol  a  nap  fénye  és  melege  akadálytalanul 
éri  a  földet,  kisebbek  mintegy  elkorcsosultak  s  csak  ott,  hol  hatal- 
mas fenyvek  árnyékában  vagy  egy-egy  hegyi  forrás  környékén 
nedvesebb  talajban  gyökereznek,  tropikus  bujasággal  óriásokká 
fejlődnek. 

Folytonos  szerpentinákon  feljutunk  végre  a  rendkívül  meredek 
hegyre.  Itt-ott  egy  tisztás  mélyen  alattunk  Altstadt  völgyét  mu- 
tatja és  a  túloldalon  emelkedő  magas  Gesenkét,  azután  megint  az 
erdő  sűrűsége  fog  körűi  és  a  szép  nyári  napok  áhítatos  nyugalma, 
melyet  nem  zavar  más  mint  ijedt  madár  szárnysuhintása  vagy  a 
szél  zöreje  az  avar  lombban. 

Eg>'  ideig  még  a  bükkös  van  körülöttünk  s  annak  jellemző 
kisérővegetatiüja,  a  szép  violaszínű  Piilmonaria  officiualis,  a  Sta- 
chys  silvaiica,  itt-ott  a  nagyon  charakteristikus  Neottia  nidtis  avis, 
kc')zépeurópai  Orchideáink  ezen  talán  legsajátossabbja.  Az  Aspernla 
itt  találja  hazáját,  itt  teremnek  a  halálsápadt  Laihrtúk  s  mindenfelé 
bőven  termő  számos  Carex-íéle  egészíti  ki  e  növénytársaságot. 

Megváltozik  azonban  e  kép,  mihelyest  túlérünk  az  1 100  m.-en. 
A  bükkös  el-elmarad  mögöttünk  s  a  tűlevelűek  kizárólagos  ural- 
mával kezdődik  a  magas  régiók  különös  növényvilága,  mel^mek 
nagyon  is  elváltozott  életviszonyokkal  küzdő  tagjai  kénytelenek 
más  irányban  fejlődni,  mint  síkságot  lakó  társaik. 

A  hegység  eddig  szemlélt  növénytakarója  általában  különös 
érdekeset  és  jellemzőt  nem  mutat,  a  Spagnufn-lápoky  a  bükkös,  a 
Pteridiiim  formatiók  épúgy  fejlődtek  itt  mint  hazánkban  vagy  a 
középnémet  ílóravidéken.  Egyes  egyedül  a  vörös  jegenyefenyő  az, 
mely  ezen  flóraterület  kizárólagos  sajátja  s  vele  együtt  jellemző 
kísérő  növényzete,  a  Hypnumokj  Lycopodiumok  sokasága  és  a 
harasztok  tömeges  előfordulása. 

A  subalpin  regióban  találjuk  csak  e  flóraterület  főjellemzőit. 
S  ha  e  szempontból  ítéljük  meg  e  növényzetet  menten  szemünkbe 
ötlik  azon  számos  vonatkozás,  mely  ezt  hazánk  éjszaknyugati  hegy- 
ségeinek növényvilágához  fűzi  s  eszközt  ad  kezünkbe  hazánk  szá- 
mos subalpin  növény  földrajzi  elterjedésének  megítéléséhez.  Így 
pl.  a  Doronitum  atistriacum,  a  Menni  miUelUnu^  a  Valeriána  Trip- 
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teris,  melyek  a  Kárpátokban  nagyon  elterjedtek,  éjszaknyugati  ha- 
tárukat épen  ezen  hegyvidéken  találják,  ^)  elterjedésük  törvénye 
tehát  e  flóraterüiet  ismerete  nélkül  megfejthetetlen  maradna.  Ezért 
méltón  is  számíthat  ezen  hegyvidék  hazánk  floristainak  érdeklődé- 
dére.  Tudvalevő,  hogy  a  legérdekesebb  flóravidékek  rendesen  olyanok, 
melyek  két  flóraterüiet  határán  vannak  s  ilyen  esettel  itt  is  állunk 
szemben.  A  határvonal  a  kárpát-  és  subhercrn-fióreitevillet  közt  a 
galicziai  Pocuii  magas  hegyektől  a  Kárpátok  éjszaki  lejtője  mentén 
a  PrtUh  és  Cseremosz  forrásáig  s  onnét,  a  Beszkidekbe  vonul.  To- 
vábbi határa  azután  a  Morva-sziléziai  Gesenkebeit,  majd  a  Glaizi- 
hegység  oldalgerinczén  lép  a  Cseh  haiáremeletbe  s  onnét  Budweis 
felé  folytatódik.  >) 

Kenter  A.  a  Glatzi-hegység  területét  a  snbhercyu  flóravidékbe 
sorolja  s  ennek  jellemeiképen  felhozza,  hogy  a  vörösfenyök  és  a 
czirbolya-csoportok,  a  zöld-égerből  és  Juniperns  Sabinából  álló  bok- 
roky  valamint  a  bajnócza-bozótok  teljesen  hiányoznak,  míg  ellenben 
mini  posiiiv  jellemek  nagyon  latba  esnek  a  fehér-fenyők  és  a  vöiös 
jegenye-fenyőerdőky  a  homok-hanga  mezők,  az  őszi  hanga  és  mo- 
csári fozsdabtira  bozótjai,  úgy  mint  a  magas  ingoványok  és  Nar- 
dus-takarók.  ') 

Ezen  utóbb  említett  Nárdus  stricta  L.-ból  álló  pázsit  a  Schnee- 
berg  csúcsán  nagy  területet  foglal  el  s  szúrós  merev  sárgás  levelei 
a  kúp  kopárabb  helyeit  csaknem  kizárólagosan  borítja.  Külön  iVar- 
dns-forntaiiót  is  képez,  melyet  jól  ismer  a  vidék  népe  s  talán  czél- 
zással  e  pázsit  szúrós  voltára  „  Wolf*"  névvel  jelöl. 

Ha  utunkat  folytatjuk,  csakhamar  észrevesszük,  hogy  ezen 
Nárdus 'takarók  egyre  nagyobb  tért  foglalnak  el,  az  erdő  mind 
kevésbé  sűrű  lesz  s  szintén  mintegy  alpesi  jelleget  vesz  fel.  Itt-ott 
kis  nyíreseket  is  láthatunk^  melyek  felhívják  a  botanikus  figyelmét, 
vájjon  nincs-e  köztük  az  érdekes  Salix  silesiaca  Willd.,  ezen  oly 
polymorph  növény  melynek  species  fogalmát  100  fajra  szedték  szét 
(Mauksch),  Ez  ezen  vidék  egyik  növénytani  sajátossága  és  innen 
keletfelé  hazánk  területére  is  terjedve,  keleti  határát  a  Kárpátokban 
találja. 


»)  EngUr  A. :  Ueber  die  Flóra  dor  Umgegend  von  Teschcn  und  des  Máhri- 
schen  Gescnkes.  (43.  Jahresber.  u.  .^bhandl.  d.  Schl.  Ges.  f.  vatcrl.  Cultur. 
18(56.)  p.   111. 

^)  Kerner  A. :  Az  osztrúk-magyur  monarchia  növényvilága,  ford.  Kanitz  A. 
1886.  p.  232. 

")  Kerner.  id.  munku.  p.  231. 
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Wimmer  ^)  a  fűzek  jeles  ismerője  a  Salix  silesiacat  különösen 
a  Glatzer  Schnebergre  nagyon  jellemzőnek  mondja.  Nem  egy  ha-, 
mar  feltűnő  kis  fácska  ez,  mely  szaggatott  zöldes-barna  héjjával  s 
ovális  sötétzöld  leveleivel  nagyon  is  elvész  erőteljesebb,  práponderan- 
sabb  társai  sorában. 

E  magas  régió  erdeje  növénybiológiái  szempontból  igen  érde- 
kes. Számos  példán  tanulmányozhatjuk  itt  a  növények  életviszo- 
nyaikhoz való  alkalmazkodását.  A  zord  klima  és  a  rendkívül  heves 
szélvészek  behatásának  kell  betudnunk  számos  jelenséget,  mely  itt. 
lépten-nyomon  szemünkbe  ötlik.  A  bükk,  mely  a  jegenyefenyő  re- 
gióján túlér,  egyre  alacsonyul  s  az  1200  m.-es  nyergeken  már 
csak  kbl.  10  m.-es  fákat  alkot;  azonfelül  azonban  egyenesen  törpül 
és  kbl.  1300  m.-es  helyeken  csak  bokor  alakjában  borítja  a  földet. 

Még  feltűnőbbek  a  vörös  fenyő  változásai. 

Már  900  m.-es  magasságon  túl  habitusa  egyre  kisebb  s  tömöt- 
tebb.  Az  ágak  erősek,  sűrűn  állók,  tűik  is  rövidek  de  vastagok. 
Igen  sokszor  földet  érnek  az  alsó  ágak,  szövedékük  az  erőteljes  gyö- 
kerekkel össze  fonódik  és  a  fa  látszólag  száz  meg  száz  karral 
kapaszkodik  az  anyaföldbe.  Csakis  így  képes  daczolni  e  magas 
lejtők  hatalmas  viharával  és  csak  is  ily  erős  alkattal  nem  roskad 
össze  az  évenként  reánehezedő  hótömegek  súlya  alatt.       * 

Ott  hol  éjszaki  lejtőkön  az  erdőnek  a  klima  összes  zordságá- 
val  kell  megküzdenie,  a  vörös  fenyő  annyira  kimegy  rendes  for- 
májából, hogy  első  pillanatban  reá  sem  ismerhetni. 

3 — 4  m.-nél  nagyobb  termetet  már  alig  érnek  el  (a  hegy  fensík- 
ján  csak  Vj^  m.-eseket  is  találtam)  és  habitusuk  határozott  pyra- 
midális,  a  mennyiben  felső  ágaik  csaknem  teljesen  veszendőbe 
mentek.  Csak  a  törzs  alsó  részén  terpeszkedik  három-négy  hatalmas 
ág,  melyet  az  évenkénti  hónyomás  lefelé  húzott  s  ezek  is,  csaknem 
kivétel  nélkül  mind  délkelet  felé  tekintenek;  régen  letörték  már  a 
viharok  az  éjszaknyugat  felé  néző  ágakat.  Hihetetlen  erős  és  vastag 
kérgük,  gigantikus  karok  módjára  csimpaszkodó  gyökereik,  mindez 
zord  és  kietlen  életviszonyokra  vall. 

Végtelen  komor  az  ilyen  erdő  képe!  A  sokfelé  hajlott  nyo- 
morult fák  sokasága  alatt  halvány  sárgás  gyep  terül  el,  egy-egy 
elhalt  s  az  évek  folyamán  ezüst  szürke  színűvé  vált  elhalt  törzs 
kísértetként  mered  égnek.  Nincs  itt  már  tarka  illatos  virágszönyeg, 


0   Wimmer  Pr. :  Ueber  Salix  silesiaca  (XXXV.  Jahr.-ber.  d.  Schles.  Gesellsch. 
f.  vaterl.  Kultur  1857)  p.  79—81. 
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sem  az  alattunk  fekvő  erdők  víg,  százhangú  életöröme,  csak  elfa- 
kult, szomorú  enyészet,  nz  élethalálharcz  néma  de  folytonos,  elke- 
seredett küzdelme  s  az  elhdgyatottság,  a  kietlenség  bús  és  kihalt 
csendje. 

A  természetben  gyönyörködni  vágyó  hamar  elhagyja  ezen 
szomorú,  de  mondhatnám  mélabúsan  szép  régiót,  a  természetbú- 
vár szivesen  időzik  itt,  mert  ez  nyújtja  neki  a  legérdekesebb  ada- 
tokat, itt  nyer  számos  támpontot  arra,  hogy  a  növényzetet  meg- 
ítélje. 

Nagyon  feltűnő,  hogy  a  fahatár  nélkülözi  a  Pinus  mughus- 
övet,  mely  úgy  kelet  mint  nyugat  felé  megvan  az  Óriáshegj'ségben 
és  a  Tátra  alpin-regiójában.  Váljon  minek  kell  ezt  betudnunk, 
mindeddig  nem  sikerűit  kitalálnunk  és  ma  is  helytállnak  Wimnier 
1845-ből  való  szavai,  hogy  erre  határozott  okot  alig  tudunk  mon- 
dani.M 

Az  erdőhatár  a  Schmeebergen  magán  mintegy  pontosan  kö- 
veti az  1300  méteres  isohypsát  s  csak  a  voltaképeni  kúpot  engedi 
át  a  havasi  legelőknek,  melyeken  azonban  a  bokrok  még  mintegy 
100  m.-el  mennek  feljebb.  Az  erdő  a  kúp  déli  oldalán  daczára  hog}' 
az  sokkal  meredekebb  még  valamivei  magasabbra  terjed,  mi  nem 
egyezik*  egészen  a  Sudetekre  vonatkozó  középadatokkal,  melyek 
a  tűlevelűek  regiójának  végét  1200  m.-re  teszik.  ^) 

Ha  ezen  számadatokat  összehasonlítjuk  ha/ánk  magas  hegy- 
ségeiével, azt  látjuk,  hogy  ezek  a  Sudet ékben  messze  elmaradnak 
a  Kárpátok  mögött,  így  tehát  tetemesen  zordabb  éghajlatot  tükröz- 
nek vissza.  Hol  a  Sudetekben  már  a  fahatár  van,  ott  az  erdélyi 
Kárpátokban  még  csak  a  lombos  erdő,  a  bükkös  éri  felső  határvo- 
nalát. A  Sudetekben  a  fahatár  általánosságban  mint  láttuk  1200 
m.  körül,  kedvezőbb  esetekben  1300  m.-nél  van,  a  Magas-Tátrá- 
ban nem  kevésbbé  magasan  a  bükk  még  tenyészik,  sőt  a  Kriráiton 
1300  m.-re  is  megy  fel.   ^) 

Ezen  tény  nagyon  meglepő  valami,  mivel  a  Sudetek  és  a 
Kárpátok  flórája  minden  más  tekintetben  nagyon  megegyezik  egy- 
mással. Grisebach  *)  kitűnő  kézikönyvében  e  tényn3/el  hosszasabban 
foglalkozik  és  azon  eredményre  jön,  hogy  ezt  részben  a  két  vidék 


*)   Wimmer  Fr, :  Neue  Beitráge  zur  Flóra  von  Schlesien,  zur  Geschichlc  und 
Geographie  derselben.  Breslau,   1845.  p.  27. 

^)  Druíie  0.  Handbuch  d.   Pnanzcngcogruphic.  p.  377. 

^)   Wahknberg :  Flóra  Carpatorium  principaliuni.  Goctlingae.   1S14. 

*)  Grisebach  A.  Üie  Vcgelation  dcr  Erde.  I.  k.  p.   182. 
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mégis  különböző  éghajlatának,  túlnyomólag  azonban  e  két  hegy- 
ség plastikus  alkatának  kell  betudnunk.  A  sziléziai  síkság  nyarai 
kevésbé  melegek,  mint  a  Tátra  alján  elterülő  galicziaié,  mely 
utóbbi  tele  azonban  megint  hidegebb.  Dove  hőmérsékleti  táblái  sze- 
rint Breslau  július  h«ivi  átlaga  14^  mig  a  Január  —  l^  Krakanhan 
pedig  e  számok  löV," — illetve  3.6".  Ez  mindenesetre  befolyással 
van  a  vegetatió  vonalak  megváltozására  ;  főképen  azonban  mégis 
csak  az  okozza  a  felemiitett  különbséget,  hogy  a  Tátra  nagy  erdős 
fennsíkbői  emelkedő  hegytömegein  sokkal  kevésbbé  csappan  meg 
a  nyári  meleg  verticális  irányban,  mint  a  Sudetek  keskeny  gerin- 
czein. 

Általában  a  Tátra  flórája  csaknem  közvetetlenül  megy  át  a 
Sudetek  flórájába,  melylyel  meglepően  sok  vonásban  megegyezik, 
különösen  mi  e  két  hegység  subalpin  flóráját  illeti.  Nemcsak  hogy 
számos  negatív  jellegben  egyforma  e  két  terület  növényvilága, 
mint  a  milyen  például  a  havasi  rózsák  (Rliododendron)  teljes  hi- 
ánya ^)  vagy  a  már  a  keleti  Kárpátokban  is  előforduló  Alnns  vi- 
ridis  hiánya,  hanem  valóban  sok,  meglepő  nagyszámú  közös  5//- 
deiO'Carpathikus  növényalakot  mutatnak.  Sagorski  és  Schuetder 
Tátraflórája  -)  csak  190  alpin  és  subalpin  tátranövényt  sorol  fel, 
mely  a  Sudetekben  hiányzik,  egyszersmind  azonban  felemlíti,  hogy 
ug3^an  e  magasság  42  növénye,  mely  a  Sudeteket  lakja,  nem  for- 
dul elő  egyszersmind  a  Tátrában  is.  Ezen  feltűnő  jelenség  magya- 
rázatát abban  találhatjuk,  hogy  az  előbbi  számban  sok  alpin  növény 
foglaltatik,  mely  a  Tátránál  mintegy  1000  m.-el  alacsonyabb  Su- 
detekben nem  is  fordulhat  elő.  Nem  szabad  továbbá  félreismernünk, 
hogy  az  altalaj  különbözősége  is  nagy  befolyással  van.  .A  Sudetek 
csaknem  teljesen  nélkülözik  a  meszet,  vegetatiójuk  elbő  sorban  is 
kovasavat  kedvelő  növényekből  áll  (legmarkánsabb  példái,  a  hanga 
mezők  (Calluna)  v.  a  Fiiius  silvestriseróök)  mig  a  kárpátok  tete- 
mes része,  így  a  Bélai  mészhavasok,  a  Liptói-havasoky  a  Galicziai- 
Tátra  mészből  alakúi  s  már  ennek  következtében  is  nagy  számú, 
meszet  kedvelő  növény  tanyája.  Ebből  magyarázhatjuk  azután,  hogy 
a  Tátrában  bizonyos  genusok  oly  nagyon  prádominálnak  a  Sude- 


*)  Sagorski- Schneiiier  (Flóra  d.  C.-Karp.  p.  376.)  említ  ugyan  Rhododcnd- 
ron  hirsuUimot  a  Magas-Tíitrából  (Giewont  csúcsa,  Javorina)  de  hasonlóképen 
mint  régebben  Uechtritz  csak  vándormadaraktól  eredő  véletlen  behurczolkodás- 
nak  tartja. 

«)  Sagorski  E.  u.  Schneider  G. :  Flóra  der  Central-Karpatlien.  Leipzig  1891. 
I.  p.  91. 
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tekkel  szemben ;  igy  pl.  a  Tátrából  eddig  1 7  Saxifraga-félét  isme- 
rünk, a  Sudetekből  csak  hármat,  hat  tátrai  Primulával  szemben 
csak  egy  sudetikus  faj  áll.  Azt  pedig,  hogy  a  Sudetekben  a  havasi 
Draba-,  Senecio-^  Corlusa-félék,  a  Soldaiiellák  teljesen  hiányoznak, 
annak  kell  betudnunk,  hogy  mirft  már  említettem  a  Sudetek  nem 
érnek  fel  ezen  alpin  fajok  regiójába.  ^ 

Utunk  a  főgerinczen  csaknem  vízszintesen  halad,  egy  ideig 
elvész  a  csenevész  fák  és  bokrok  tömkelegében ;  balra  néhány 
kis  felláp  (a  „Seefelder")  terül  el,  azonban  csakhamar  elhagj'Ja 
őket  az  erdei  ösvény  és  hirtelen  fordulattal  kivezet  a  Schneeberg 
kúpja  elé. 

Előttünk  nyílik  a  Morva  ijesztően  meredek  völgye,  melyen 
túl  ragyogó  kékes  homályban  a  KI.  Schneeberg  mered  égnek,  jobbra 
pedig  mély  erdők  nyugalma  terül  el.  A  látóhatárt  körülövedzi  a 
Glatzi  hegyek  halványkékes  szalagja  s  e  keretben  emelkedik  előt- 
tünk a  Schneeberg  szépen  ívelt  kopár  és  meredek  csúcsa. 

Az  egész  kúpot  alpin-rét  borítja,  melynek  pázsitalzatát  a  már 
említett  Nárdus  sirictán  kivűl  még  különösen  az  Avena  planicul- 
mis,  Phleum  alpinum,  egyes  Carexek  (pld.  C.  rigida)  és  Luzielák 
képezik.  Az  Ericák  és  Cállunák  régióját  gazdag  s  sokszínű  virág- 
szönyeg  váltja  fel.  Mindenütt  látszik  a  szűrke-violás  Campannla 
barbata,  lépten-nyomon  a  kis  Viola  lutea  ibolya-sárgás  virágkelyhe 
kőszint ;  ezek  felé  nagyszámú  Hieracium-  és  Crepis-féle,  meg 
a  Doronicum  (feltűnők  a  Hieracium  nigrescens,  preuanthoides) 
emelkedik,  mig  a  hézagokban  itt-ott  a  Potentilla  aurea  aranyos 
virágcsillaga  tündöklik.  Mindezekkel  színpompában  vetélkedik  a 
némely  helyen  bőven  termő  Diantkus  superbus,  mely  gyönyörű 
szép,  rózsás,  mélyen  hasgatott  szírmaival  messziről  hívja  fel  a  vándor 
figyelmét. 

Ha  pedig  felértünk  a  csúcsra  magára,  újból  más  vegetatiókép 
tárul  elénk ;  a  virágos  rét  elmaradt  mögöttünk  és  most  tisztán 
subalpin  vegetatio  vesz  körül.  Messze  térségre  csak  izlandi  moha 
(Ceiraria  islandica)  borítja  a  földet ;  a  Nardus-Xokeso  megint  túl- 
nyomó, közbe  vegyül  a  csak  legújabban  a  Tátrában  is  megtalált, 
szép  Eriophornm  alpinum.  Minden  kiálló  szikla  és  kő  élénk  sárgás 
és    zöldszínű  zuzmóval  (különösen  a  Lecided  atro-virens)  van  be- 


*)  Részletesebb  adatokat  a  mondottakra    1.    Sagorski-Schneider   könyvében, 
külön.  p.  92. 
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fedve,  de  máskülönben  a  legteljesebb  pusztaság  és  magány  uralko- 
dik e  hegyóriás  tetején  melyről  4  országba  láthatni. 

A  Schneeberg  csúcsán  meglehetősen  széles  plateau  van,  mely 
teljesen  sík  és  csak  kevéssé  hajlik  nyugatról  kelet  felé.  Ezen  pla- 
teau mintegy  2/3  ha-nyi  terűletet  foglal  el  s  így  a  Schneeberg 
egyike  Közép-Európa  legtekintélyesebb  hegycsúcsainak.  Nagyobb 
csúcsplateaut  még  csak  a  szomszéd  Óriáshegység  Riesenkoppéje, 
Gesenke  néhány  orma  {Altvater ;  Köppernick)  s  a  Schwarzfualdi 
Feldberg  visel. 

De  még  magasságban  is,  1422-m.-el  tekintélyes  helyet  foglal 
el  Európa  középhegységeinek  csúcsai  közt.  Németország  hegyei 
közt  9-ik  helyen  áll  és  4  nálánál  magasabb  hegycsúcs  mögött  alig 
30  m.-el  marad  el. 

Ezen  plateau,  melynek  java  részét  a  közét  elmállásaból  kelet- 
kezett föld  borít,  nem  teljesen  egyforma  fennsík,  hanem  egyes 
részein,  így  délfelé  óriási  sziklák  halmaza  emelkedik;  délnyugaton 
a  plateau  szélén  1254  m.  abs.  magasságban  gigantikus  sziklaorom 
a  „Schfualbenstein'*  mered  égnek,  melynek  kísérteties  feketésbarna 
gneisstömbje  messze  földre  látható  a  körülötte  fekvő  rengetegben. 
Tavasszal,  mikor  a  sziklák  hasadékaiban  még  hó  fekszik  s  szürke 
ólmos  kőd  veszi  körül  a  csúcsot,  rendkívül  komor  és  zord  ezen 
táj,  melynek  elhagyatottsága  még  a  nyár  verőfényes  delében  is 
bánatos.  Ezen  gyér  fűvel  benőtt  nagy  rónaság  hazánk  pusztaságai- 
nak  mélabús  szépséget  idézi  emlékezetünkbe.  Ha  a  plateau  közép- 
pontjáról nem  látunk  egyebet  a  láthatáron  mint  a  kékellő  eget, 
mely  összeolvad  a  fennsík  szélével,  csakhamar  azon  érzelem  kel 
bennünk,  hogy  elhagyatott  szigeten  vagyunk  és  a  messze  távol 
kék  ködében  tündöklő  Óriáshegység  és  másoldalt  az  Altvater  orma 
mintegy  társszigeteknek  látszanak,  archipelagusnak,  mely  a  levegő 
oczeánjában  úszik. 

A  csúcs  nem  nélkülöz  minden  állati  életet ;  már  a  mélyebben 
fekvő  havasi  rétek  virágszőnyege  felett  láttuk  röpködni  a  csinos 
kis  barna  Erebia  Euryule  Esp.^)  melyet  a  csúcs  fennsíkján  viszon- 
találhatjuk ;  a  havasi  pacsirta  nyáron  állandó  otthonát  ott  találja  s 
itt-ott  nagy  szárnycsattogással  repül  fel  lépteink  előtt  a  süket  fajd 
(Tetrao  urogallus).   De  máskülönben    minden    elhagyatott    és   nin- 

—  \ 


^)  A    magyar     nemzeti  múzeum    gyűjteménye    példányai    nyomán    megha- 
tározva. 
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csen  körülöttünk  csak  ünnepélyes  csend,  mel^'^et  nem  zavar  az 
emberi  tevékenység  ádáz  lármája.  *) 

Epén  a  fennsík  középpontján  volt  felállítva  az  1863.  évi  eu- 
rópai fokmérés  jelzője,  egy  kőoszlop  s  ez  egyszersmind  fontos  ha- 
tárcsomópont, mert  itt  éri  egymást  Csehország,  Morvaország  és  Po- 
roszország határa,  mit  a  kőbe  vésett  betűk :  G.  G.  M.  M.  K.  B. 
(Grafschaft  Glatz,  Markgrafschaft  Máhren,  Königreich  Böhmen),  is 
jeleznek.  Nyilatkozik  ez  a  hegy  hármas  elnevezésében  is  mely  az 
emiitett  országok  mindegyikében  más  és  más  a  szerint,  melyik 
helységükhöz  van-e  közelebb.  A  poroszok  a  közeli  Glaiz  vára  után 
Glaizer  Schneeberg,  a  csehek  a  szomszéd  Grultch  város  nevéről 
Grulicher  Schneeberg  és  a  morvák  a  hegy  tövében  fekvő  morva 
falu  után  Spieglitzer  Schneeberg  névvel  illetik. 

Messze  földre  ellátunk  e  három  ország  területén  a  fennsík 
széléről  és  vagy  félórai  járással  a  csúcs  körül  mint  kiterített  tér- 
képből, úgy  szemlélhetjük  a  Glatz  hegyvidékét. 

Egészen  áttekinthetjük  a  Glatzi  Grófság  hegyes-völgyes  tér- 
séget, sötétzöld  sűrű  erdőségeit  s  ezek  közt  a  falvak  és  városok 
fehér  foltjait ;  itt-ott  a  Nesse  vagy  a  Biele  ezüstös  vonala  csillan, 
míg  a  látóhatárt  a  Langenaui  Heidelberg  és  a  cseh  hegyhátok  zár- 
ják el.  Ezek  fölött  pedig  szende  kékes  hegycontour  emelkedik  s 
ez  az  Óriás  hegység. 

Éjszak  felé  a  szem  messze  földre  uralja  a  Reichensteini  hegy- 
séget és  a  Glatzi  hegyek  utolsó  emelkedéseit ;  a  látóhatárt  itt  egye- 
nes, a  síkságok  ködébe  burkolt  vonal  képezi,  mely  az  éggel  mint- 
egy összefolyik.  Ez  a  nagy  sziléziai  síkság,  s  tiszta,  szép  napokon 
látjuk  Breslati,  Németország  e  3-ik  nagyvárosának  tornyait. 

Kelet  felé  végig  látjuk  a  Gesenke  egész  vonulatát,  lábainknál 
Allstadt  kies  völgyét,  mögötte  pedig  csaknem  alpesi  nagyszerűség- 
gel emelkedik  az  Altvaier  hegyzöme.  Hosszú  sorban  egymás  mellé 


')  Jelenleg  a  csúcs  közepén  nagy,  30  m.-es  kilátó  tornyot  építtet  a  Glatzi 
Sudeten-egyesület.  Ezen  épület  néhány  esztendő  múlva  készül  el  s  mintegy 
36.000  mk-ra  van  práliminálva.  Jelenleg  (1896.  június)  8  m.-es  alapzata  m.ir  kész. 

Délnyugatra  ettől,  már  porosz  területen  kis  alpesi  tanya  van,  melyet  ISOO-ben 
egy  svájczi  alapitolt  és  mely  1 1  vendégszobával  van  ellátva.  Vendégkönyvéből  ki- 
tűnik, hogy  a  Schnceherget  igen  számos  hazánkfia  is  látogatta  és  látogatja  jelen- 
leg is,  mi  bizonyára  a  szomszédságban  levő  fürdőknek  {Grafcnhcrg,  Linden'icse^ 
Landeckj  Langcnau,  Reinerz),  melyeknek  sok  magyar  vendégje  van  tudandó  be. 
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sorakozik  hegy  hegy  mellett,  a  Schneeherg  óriás  testvérei,  melyeken 
még  nyáron  is  gyakran  itt-ott  fehér  hómező  csillog.  A  csaknem 
1500  m.-es  Altvater  szépen  ívelt  kúpja  mögött  szürke  szétfolyó 
köd  jelzi  az  Odera  völgyét.  Verőfényes  reggelen  vagy  csendes  de- 
rült őszi  estén  azután  mást  is  látunk  a  messze  horizonton.  Kéken 
tündöklő,  meredek  hullámvonalat,  akár  csak  egy  kis  felhő  jelzi 
hazánk  földjét,  a  Tátrát^  mely  lezárja  a  látóhatárt. 

De  vajmi  gyakran  köd  fedi  el  szemünk  előtt  e  kies  képet. 
Először  a  legtávolabb  hegycontourok  vesznek  el  a  felszálló  sárgás 
szürke  lepelben,  mely  rohamosan  közelebb  halad.  Minden  völgyből, 
a  hallgatag  erdők  komor  sűrűségéből  száll  fel  a  fehér  kísérteties 
fátyol  s  rövid  idő  multán  egynemű  ónszínű  chaosban  vesz  el  e  re- 
mek körkép  s  a  hideg  sűrű  eső  csakhamar  lekerget  a  hegy  csú- 
csáról. 


Ezen  terűlet  talajából  meríti  vizét  hazánk  egyik  folyója,  ,  a 
Morva,  mely  a  Schneeberg  déli  oldalából  két  forrásból  ered.  Ezek 
kelet  felé  esőjét  tekintik  a  folyó  tulajdonképeni  forrásának  s  ez 
1263  m.  abs.  magasságban  van.  A  kevéssé  meredek  hegyoldalban, 
már  az  erdőhatár  szélén  kis  terrainmélyedés  rejti  méhében  ezen 
forrást.  Idylli  hely;  a  kopár  „Haide"  közepén  egy  kis  kőfal 
s  abból  bug3^og  a  kristálytiszta,  jéghideg  víz;  melynek  hőmérsék- 
lete csak  37«C. 

A  víz  a  hegytetőn  csakhamar  eloszlik ;  az  így  keletkezett 
mocsaras  terület  azonban  nem  nagy  s  alig  100  m.-nyire  a  forrás- 
tól már  kis  zuhatagokat  alkotva  rohamosan  völgynek  siet ;  minden 
oldalról  jövő  kis  mellékpatakocskák  növelik  a  kis  hegyi  vizet,  mely- 
nek további  úija  a  vidék  egyik  legszebb  s  vadregényes  részletét 
jelöli.  A  „Qiuji'klöcher''  névvel  jelzett  sziklafal  tövében  nagyobb 
vízesést  („Hoher  Fali")  is  alkot ;  mindenütt  sűrű  fenyves  borítja  a 
patak  partját,  melynek  folyása  Kl.-Mohranig  egyszerszmind  a  határ 
Csehország  felé.  Mindkét  oldalt  a  mintegy  750 — 630  m.  magasság- 
ban fekvő  patak  medrét  óriási  meredek  hegyek  szegélyzik,  mint  a 
milyen  az  1323  m.-es  KI. -Schneeberg  vagy  az  1322  m.-es  Diirre- 
Koppe. 

Csak  Ober-Mohruu  tájékán  veszíti  el  a  Morva  ezen  hegyi 
patak  jelleget.  Mindkét  oldalról  számos  kisebb-nagyobb  erdei  cser- 
mely  növeli  vízét  s  mire  KL-Mohran  körűi  elhagyja  eddigi  E.  K. 
D.    Ny.    irányát   s  éles  kanyarulattal  egy  darabig  egyenesen  kelet- 
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nek  folyik,  már  tekintélyesebb  zöldes-barna  vizű  folyócska.  Csak- 
hamar még  jobban  növekszik  az  éjszakról  jövő  Graupa  és  Mitlel- 
^offíf-patakok  vízével ;  ujabb  nagy  kanyarulat  után  egy  ideig  még 
erdős-hegyes  vidéken  vájja  medrét,  de  mire  Schönberg  vidékén  leg- 
tekintélyesebb mellékfolyójával  a  Thess-szel  egyesül,  már  nem  is- 
merhetni reá  hegyi  eredetére ;  lassú  folyással,  számos  kanyarulattal 
fol37ja  át  a  Kis-  és  „Nagy-Hanna"  síkságát.  Azontúl  azután  hazánk 
határfolyója. 

Messze  földről  hozza  vizét  négy  országon  keresztül,  míg 
Dévény-nél  a  Dunával  egyesül. 

Szépen  kezdi  és  szépen  végzi  is  pályáját.  Mintha  utolján  is 
felakarná  idézni  eredete  minden  vad  és  megkapó  szépséget,  a  me- 
redek és  komor  dévényi  sziklába  ütköznek  utolsó  habjai.  Ugyan- 
azon csendes  idyllikus  béke,  ugyanazon  mélabús  magány  van  ott 
a  magas  sziklahegy-romkoronáján,  Magyarország  ezen  előőrsén.  Az 
éjszaki  szél,  mintha  a  Sudetek  távol  fenyvesei  illatát  hozná  magá- 
val, a  messze  elmerengő  szem,  mintha  a  távol  ködében  ott  látná 
a  komor  sűrű  erdők  kék  szalagját.  De  ez  csak  csalfa  álomkép. 
Előttünk  a  kis  magyar  alföld  zöld  rónasága  terűi  el  s  a  szél  nem 
hoz    mást,    mint  a  lábainknál    folyó    Morva   hullámzásának    tompa 

moraját. 

Francé  H.  Rezső. 


A  magyar  társadalom   megalakulása  és 

fejlődése. 

„Ez  a  föld,  metyen  annyiszor 

Apáid  vére  folyt; 

Ez,  melyhez  minden  szent  nevet 

Egy  ezred  év  csatolt!" 
így  énekel  a  költő  már  e  század  negyedik  évtizedében,  habár 
akár  őseink  első  feltűnését  Pannoniában,  akár  magát  a  már  bevég- 
zett honfoglalást,  —  az  akkori  kort  illető  ismeretek  folytán  —  biz- 
tos időponthoz  fűzni  nem  lehet.  Abban  az  egyben  körülbelül  min- 
den nézet  megeg3'ezik,  hogy  a  magyarok  bejövetelét  közvetlenül  a 
bolgár  hadjárat  előzte  meg,  melynek  évét  893-tól  96-ik  évre  teszik ; 
ezek  szerint  tehát  maga  a  honfoglalás   894 — 98  közt   történt  meg. 
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Ezer  esztendő  ?  Nemde  tisztelettel  és  bámulattal  hallgatjuk  az 
aggastyánt,  ki  ötven  esztendő  előtti  dolgokról  regél  nekünk?  S.ő 
már  a  sír  szélén  áll !  Egy  emberöltő  ma,  átlagos  számítás  szerint 
30 — 35  esztendő,  és  mi  ezer  esztendőre,  harmincznál  több  ember- 
öltőre tekintünk  ma  vissza.  —  Nincs,  nem  lehet  hívő  magyar  em- 
ber, a  ki  át  meg  át  ne  érezze,  hogy  Isten  csodája,  hogy  él  még 
a  magyar  nemzet  „annyi  balszerencse  közt,  oly  sok  viszály  után" 
s  hogy  itt  él,  ebben  az  ezer  év  előtt  szerzett,  hazában. 

Szeretném  egy  pillantással  áttekinteni  hatalmas  arányait  az 
időnek,  mert  az  ember  soha  sem  érzi  annyira  időhöz  és  térhez 
kötött  gyarlóiágát,  mint  mikor  a  múltnak  emlékei  előtt  áll.  Hiszen 
azok  a  viharok,  melyek  néha-néha  fölöttünk  átszáguldoztak,  nálunk- 
nál sokkal  hatalmasabb  nemzeteket  is  képesek  lettek  volna  elpusz- 
títani.  Es  íme,  mi  mégis  meg  vagyunk  és  élünk,  mert  az  Isten  azt 
akarta,  hogy  a  magyar  nemzet  éljen. 

Népek  tűntek  és  enyésztek  el  a  semmiségbe.  Virágzó  nem- 
zetek porát  szórta  szét  az  idők  vihara  s  világhódító  hatalmak  ros- 
kadtak össze  saját  súlyok  alatt.  Régi  nagyságuk  csak  történelmi 
emlék.  S  ez  a  kis  nemzet,  ez  a  maroknyi  nép,  mely  az  európai 
fajok  és  nagy  népcsaládok  tengerében  csak  egy  magános,  elha- 
gyatott szigetecske  visszatekinthet  egy  elmúlt  ezredévre,  s  a  meg- 
szentelt múltnak  dicsőségeiből  meríthet  új  erőt  egy  szebb  jövendőre. 

Méltó  lelkesedés  tai'tja  izgalomban  hazánkat,  hogy  ittlétünk 
állami  fennállásunk  ezredik  évét  megfelelő  módon  ünnepeljük  meg. 

Nincs  Európában  állam,  mely  akkora  múltra  tekinthetne  vissza, 
minőre  a  mienk.  Van  nép,  a  melynek  ősei  már  két-három  ezer 
év  előtt  ott  laktak  a  hol  utódaink  ma  uralkodnak  —  de  a  nemzet 
ennek  daczára  fiatal.  Oroszország  megülte  ugyan  fennállásának  ez- 
redik évfordulóját,  de  tudjuk  jól,  hogy  nem  volt  joga  hozzá.  Ezer 
év  előtt  Oroszország  mint  állam  niég  nem  létezett.  A  germánok 
itt  voltak  már  a  rómaiak  idejében  is,  s  habár  az  antik  világ  össze- 
omlása óta  az  emberiség  államfejlettségének  tetőpontját  ők  érték 
is  el,  s  erejüknek  teljében  vezérlik  is  a  földgömb  politikai  életét, 
de  egységes  birodalmat  sokáig  nem  tudtak  alakítani.  Olaszország 
is  csak  a  legújabb  időben  lett  egységessé.  Leszármazását  felviheti 
ugyan  a  hős  római  néphez,  sőt  annál  is  régebbi  időkig,  de  azért 
mint  nemzet  nem  dicsekedhetik  évezredes  történettel,  mert  a  fél- 
sziget mai  lakói  egészen  más  nép,  mint  a  mely  hajdan  a  Tiberis 
mellől  járomba  hajtotta  a  világot. 

A  spanyol  állam  csak  félezred  év  múlva  alakult  meg,  vagyis 
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a  mórok  kiűzése  után.  Paris  még  jóval  később  is  Anglia  egy  tarto- 
mányának képezte  székvárosát.  Még  a  szigeti  fekvésű  Anglia  is 
meg  volt  szaggatva,  Skócziával  nem  rég  ez  idő  előtt  egyesült, 
Irlanddal  pedig  még  most  is  csaknem  hadilábon  áll. 

Itt  voltak  minden  mai  népeknek  az  elei,  de  nem  képeztek 
szervezett  államot  vagy  legalább  olyat,  a  mely  állandóan  meg- 
maradt. 

Európában  mi  vagyunk  —  a  törököt  kivéve  —  a  legújabb 
jövevények ;  mint  nemzet,  mint  állam  a  mienk  a  legidősebb.  A  mi 
őseink  nomádok  voltak.  Es  mégis  amazok  ereje  szervezetlen  volt, 
a  mi  őseinké  szervezett.  Ritka  tüneménye  a  történelemnek,  hogy 
államalakítása  olyan  határozott  öntudatossággal  megy  végbe,  mint 
a  hogy  a  hét  vezér  ezer  esztendővel  ezelőtt  birtokba  vette  e  szép 
hazát. 

Itt,  a  hol  ma  lakunk,  nem  hogy  egységes  állam  nem  létezett, 
mikor  Árpád  vitézei  a  Duna-Tisza  közét  megszállották,  hanem 
négy-ötféle  fejedelemség  állott  fenn  egymás  mellett.  Elődeink,  kik 
előbbi  hazájokban  sohasem  ismertek  fejedelmet  maguk  fölött,  itt 
azonnal  egységes  birodalmat  alkottak,  mely  megmaradt  eg^^ségesnek 
minden  viszontagságok  között  egész  a  mai  napig.  Legfölebb  egyes 
részek  szakadtak  el  egyszer  és  másszor  —  a  vész  megtizedelte 
lakosságát,  a  török  elfoglalta  az  ország  két  harmadát,  —  de  magá- 
nak az  országnak  folytonossága  megmaradt.  A  magyar  tehát 
ugyanaz  a  nemzet,  mint  a  mely  ezer  esztendő  előtt  Pusztaszeren 
szerződött.  Mindig  élt  és  működött  benne  az  a  tudat,  hogy  nemzet 
akar  maradni  és  erélylyel  őrizte  is  nemzeti  létet. 

Milyen  tapasztalatok  állottak  az  ősöknek  rendelkezésükre, 
hogy  megtalálták  mindjárt  a  kellő  utat.  Milyen  államalkotó  képes- 
ség lakozott  bennök,  hogy  mesterei  tudtak  lenni  Európának,  a  mely 
pedig  látta  valamikor  a  római  birodalmat  is !  Nyugot-Európa  népeit 
a  normannok  tanították  reá,  hogyan  kelljen  nagy  birodalmakat 
alakítani  és  alapítani,  csakhogy  sok  idő  kellett,  míg  a  tanítás  a 
népek  vérébe  által  ment.  Közép-Európának  e  téren  a  szittya-népek 
voltak  a  mesterei,  a  hunok,  az  avarok  és  a  mi  elődeink.  Nem 
Európa  megtelepedett  —  tehát  czivilizálincik  nevezett  —  népeitől 
tanulták  meg,  hogy  kell  államot  alapítani. 

Pedig  őseink  azt  a  földet  választották  magoknak  lakóhelyül,  a 
mely  könnyen  voltugyan  meghódítható,  de  legnehezebben  megtartható. 

A  középkor  vándornépei  sorát  kezdik  a  hunok,  utoljára  vég- 
zik a  magyarok. 


Bartek  Lajos.  245 

Hét  vezér,  patriarchális  családfők,  nemek  és  ágok  szerint 
7 — 8  nemzetség,  alig  százezer  főnyi  embercsoport !  Ennyi  a  föld- 
kereső  barna,  zömök  honfoglaló.  Lovaikon  ülnek,  élnek,  hálnak  a 
harczosok,  mint  egykor  a  hunok,  szekereken  követik  a  nők,  gyer- 
mekek. Többé-kevésbbé  rokonságban  állanak,  hogy  egymást  meg- 
értve támogathassák.  Egy  kézre  dolgoznak,  mely  egység  súlyt  és 
erőt  ad  nekik. 

A  magyar  nép  nyelvre  nézve  egy  nagyobb  finn-ugor  csoport 
és  valamely  török  törzs  összeolvadásából  származott.  Hitvallásuk: 
a  vitézi  erény. 

Altalános  históriai  törvén\%  mely  szerint  addig  az  időpontig, 
mikor  egj^'séges  vezérlet  alatt  valamely  ismeretlen  nép  színpadra  lép, 
drámában  dolgozik,  tragoediákat  játszat,  szóval  históriát  kezd  csi- 
nálni, addig  annak  a  politikai  alkotásokra  képesítő  hadi  fejlődés 
bizonyos  korszerű  fokára  el  keltett  már  jutnia.  A  hatalmas  népek, 
valamint  az  erős  egyéniségek  lappangva  szoktak  fejlődni  mindenkor, 
rejtekben  edződnek  meg,  mielőtt  tetteik  által  láthatókká  lennének. 
A  láthatás  pillanatában  már  mind  együtt  vannak  bennök  a  magasb 
erő  kifejtéséhez  szükséges  élet-  és  lélektani  legfőbb  tulajdonságok. 
A  formák,  melyek  közt  az  állami  tevékenység  mozog,  csak  régi 
államokban  méltathatok  teljes  jelentőségük  szerint  és  csak  hosszú 
gyakorlat  után  fejleszthetők  ki  czélszerűen.  F'iatal  államok,  ha  ide- 
gen tapasztalatok  rendszerét  nem  kapták  örökségül,  mint  Amerika 
Angolországtól,  nagyon  is  hajlandók  a  közben,  a  mikor  nagy  állam- 
elvek kidolgozásán  és  kifejtésén  fáradoznak,  az  ügynek  czélszerű 
szabályozását,  az  államdiaetetika  megállapítását  elmulasztani. 

Alkotmányunknak  alapkövét  még  a  keleten  tette  le  a  magyar 
nemzet.  Törvényeit  kezdettől  fogva  együtt  szerezte  fejedelmeivel, 
királyaival  és  ebben  rejlik  nemzeti  jellemének,  szabadságérzetének 
nagyra  törő  hatalma.  Azért  ütötte  ez  az  alkotmány  bélyegét  a  nem- 
zetre s  azért  nem  ártott  neki  a  századok  pusztító  vihara. 

Ezen  nézet  alapján  a  magyar  társadalmi  alapváz  idegenből 
való,  de  rajta  és  körüle  a  szövet  már  magyarországi.  Változást  és 
szaporítást  idézett  pedig  elő  a  régitől  elütő  országnak  éghajlata  s 
a  környező  népek  befolyása.  Változott  pedig  hála  az  isteni  gond- 
viselésnek előnyösen,  mert  a  test  nem  lett  puhulttá  az  új  hazában. 
Külső  hadi  tettek  után,  a  kultúra  belső  eszközeivel  kezd  képződni 
lassanként  a  magyar  nemzet.  Nyugotnak  szellemi  és  politikai  be- 
folyása nemzetközi  bélyeget  üt  a  magyarságra.  Viszont  a  magyar- 
ság eredeti  harczmodora  által  szerzett  hadi  tetteivel,  szokásjogaival 
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és  nemzetség  rendszerével,  továbbá  nyelvével,  vérszerinti  családi 
erkölcseivel :  életet,  sajátságos  formát  és  bélyeget  üt  az  itt  talált, 
meghódított  vagy  testvérileg  magába  vett  mozaiknemű  népcsopor- 
tokra. Mindez  a  magyarnak  okos  szabadságszeretetéből  folyt.  Csak 
egy  futó  pillantást  kell  vetnünk  történelmünk  lapjaira,  hogy  meg- 
győződjünk, miszerint  valamint  Ázsiából  történt  kijövetele  után 
csak  a  honszeretetnek  e  soha  ki  nem  alvó  tűzoszlopnak  világító 
kalauzolása  mellett  juthatott  el  Attila  adta  örökségébe :  úgy  Isten 
után  szintén  csak  a  honszeretetnek  köszönheti,  hogy  „megfogyva 
bár,  de  törve  nem"  él  és  uralkodik  a  négy  folyam  partjain. 

Ezen  a  helyen  állandó  hazát  alapítani  addig  egy  nép  se  tu- 
dott, pedig  oly  népek  voltak,  melyekben  nagy  volt  a  hadi  erő. 

A  gótok  a  római  birodalom  teljes  erejével  szembe  mertek 
szállani.  Országuk,  birodalmuk  elveszett. 

A  vandálok  is  Magyarország  mai  területéről  indultak  ki  el- 
pusztítani Európa  nyugatát.  Nyomuk  se  maradt. 

A  hunok  és  avarok  is  birták  ezt  az  országot  valaha.  Néhány 
évtizedig  tartott  uralmuk. 

Ennyi  kísérlet,  ennyi  balsiker  után  jött  meg  a  magyar.  Még 
pedig  mint  állam  jöttek  be  eleink  a  Kárpátok  által  ölelt  szép  hazába. 

Es  él  e  földön  ma  is. 

A  magyar  az  első,  ki  ennek  a  földnek  birtokában,  bele  tudott 
illeszkedni  Európa  eszme  világába.  Ezredéves  fenállásunk  bizo- 
nyítja, hogy  őseink  fel  tudták  találni  az  egyensúlyt,  a  melynek  kö- 
szönhető a  nemzeti  egységnek  fenntartása.  Egy  majdnem  unicum 
az  európai  nemzetek  történelmében.  Egy  maroknyi,  a  kultúrának 
alantos  fokán  álló,  Ázsia  sivatagjait  alig  elhagyott  nép  megelőzi 
majdnem  ezer  évvel  a  modern  állami  elméletnek  főelveit. 

\  magyar  népet  politikailag  nemzetté  mint  alakító  erő:  az 
erős  kötésű  családiasságból  táplálkozó  vitézség  és  hazaszeretet,  a 
királyság  és  kereszténység  tette.  Vitézségénél  fogva  kezdetben  kicsiny 
volt  a  magyarnak  ez  az  ország  : 

„S  csatára  szállnak  érte,  verőkkel  öntözik 
Kárpáttól  a  Dunáig  s  onnét  a  tengerig." 

Királyainak  lángeszét,  nagyságát  és  messzesugárzó  fényéi  a 
magyar  história  hirdeti  ékesszólóan ; 

„S  fény  dicsőség  szállt  magas  nevére, 
Hölcsescge  hét  országra  ére ; 
Tisztelettel  tiszteié  hazája, 
Félve  nézett  a  külföld  reája." 
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A  keresztény  hitnek  azonban  nem  egy  könnyen  adta  meg 
magát  a  magyarság.  Pedig  ki  merné  tagadni,  hogy  hazánkat 
erőssé  szt.  Istvánnak  évszásjadokra  szóló  politikai  és  eg>'házi  reformja 
tévé,  mely  által  erőt  kap  aztán  lassankét  az  alkotmány,  a  nyelv 
mellett  a  legeredetibb  és  sajátságosabb  terméke  a  magyar  genius- 
nak.  Az  új  hazát  el  lehetett  foglalni  karddal,  de  föntartani  a  pogány 
magyar  fajt  Európa  keresztény  népei  közé  ékelten,  lehetetlen  vala. 
A  keresztény  eszmék  kulturális  fölényével,  az  ős  vallás  mindig 
sokat  nyom  az  ethnografiában ;  még  nagyobb  befolyást  gyakorolt 
a  nemzetre  a  történelmi  alakulás  nagy  korszakában,  midőn  az  euró- 
pai civilisátió  közösségébe  beléptünk.  Két  törvény  van,  a  mely 
népek  életét  befolyásolja :  a  természeti  törvény,  mely  kényszerítő 
hatással  bír,  mint  általában  a  természeti  törvények ;  és  az  erkölcsi 
törvény,  mely  a  szabadságnak  szülő  anyja  és  a  művelődés  tágas 
mezejére  vezet. 

A  honfoglalásnál  a  nyers  erővel  találkoznunk,  mint  minden 
gyermekkorát  élő  nemzetnél.  De  már  a  nemzetnek  szt.  István  által 
történt  megalapításánál  észlelni  lehet  hatását  azon  erkölcsi  ténj'e- 
zőknek,  melyeknek  kútforrása  a  kereszténység  örök  elveiben  volt. 
Ezek  szellemitették  át  a  mi  a  magyarban  akár  gondolkodás,  akár 
érzelem  tekintetében  nemes,  igaz  és  emelkedett  volt.  —  Mert  bár- 
mennyire becsülje  is  valaki  a  régi  görögök  és  rómaiak  előmenetelét, 
meg  kell  vallanunk,  hogy  bár  külső  műveltségre  nézve  minden 
másokat  meghaladtak,  de  humanitás,  emberszeretet  szempontjából 
az  ókor  minden  népei  közt  leghítványabbakul  tűnnek  ki.  Zsarnok- 
ság soha  sem  volt  teljesebb  mint  a  római  császároké.  Az  ő  hatal- 
mukkal szemben  nem  létezett  se  jog,  se  törvény,  se  vagyon.  Egy 
Tiberius,  Nero,  Calligula  lábbal  taposnak  mindent,  a  mit  az  előző 
kor  szentnek,  sérthetetlennek  talált.  Megtámadták  magát  a  vallást 
is.  Mindez  pedig  a  történelem  tanúsága  szerint  főleg  pogányságuk 
hibájául  róható  fel. 

Miként  az  őszi  szél  lepergeti  a  gallyon  maradt  leveleket,  hogy 
helyet  szerezzen  az  új  rügynek,  az  életerős  hajtásnak,  a  bölcs 
vezér,  a  ki  azután  az  első  királya  lett  a  magyarnak,  szt.  István: 
anélkül,  hogy  a  magyarnak  nemzeti  sajátságait  levagdosta  volna, 
a  keresztény  civilisátiót  ültette  át  nemzetébe.  S  ezzel  a  magyar 
a  kereszténységnek,  egész  Európa  számára  védőbástyája,  men- 
tője lett! 

De  tudta  is  a  magyar,  hogy  minek  köszönheti  nagyságát. 
Nincs    és   nem   volt   nemzet,    melynek   drágább   lett  volna  a  haza 
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neve,  a  haza  nagysága,  mely  önfeláldozóbban  szerette  volna  ha- 
záját, mely  hűségesebben  ragaszkodott  volna  hozzája,  mert  tudta, 
hogy: 

„A  nagy  világon  e  kivül  nincsen  számodra  hely, 
Áldjon  vagy  verjen  sors  keze 
Itt  élned,  itt  halnod  kell."  . 

De  szerette  vallását  is,  ha  kellett  érte  életét  is  adta. 
Csak  a  vak  nem  látja,  miként  intézte  az  isteni  gondviselés  a 
magyar  nemzet  sorsát :  áldva  azt,  mikor  hű  volt  rendeltetésé- 
hez,, sújtva  és  büntetve,  mikor  attól  eltért.  Hogy  is  mondja 
Lonovics?  „A  történelemben  csak  a  rideg  tény  az  embereké,  de 
annak  az  emberiség  javára  szolgáló  jó  eredménye  már  az  isteni 
gondviselés  szent  műve.  Igen  csalatkoznánk,  ha  azt  hinnők,  hog>' 
a  történelmet  az  emberek  csinálják.  Ök  ennél  csak  napszámosok; 
ott  ülnek  ugyan  a  szövőszéknél,  de  a  mint  ujjaik  közt  a  fonalszá- 
lak kelmévé  alakulnak,  abba  egy  láthatatlan  kéz  illeszti  be  azon 
képeket,  melyek  a  szövet  formáját,  becsét  és  értékét  teszik.** 

így  változott  át  a  barbár  koi-szak  az  emberszeretet  társadal- 
mává, mihelyt  a  sziveket  a  keresztény  szeretet  erénye  megtermé- 
kenyítette. Ennek  az  erénynek  még  neve  sem  volt  a  régieknél  s 
ez  termékenyítette  meg  az  emberiséget  s  így  őseinket  is.  —  Sze- 
retet !  te  vagy  a  közös  társadalmi  forrás,  a  honnan  a  vilá- 
gossággal együtt  áradt  szét  a  melegség  a  civilisátió  éltető  fókusai, 
gyújtó  és  éltető  sarkpontjai. 

A  magyar  alkotmány  története  lényegében  históriája  a  magyar- 
ságnak, mely  néha  erősebben,  néha  gyengébben  lép  előtérbe,  erő  és 
hatalom  volt  mindig. 

Történeti  alakulása  a  múlt  idő  igen  tanulságos  tényeit  foglalja 
magában.  Nagyon  vázlatos  rövidséggel  az  Árpád  ház,  .Anjouk, 
Hunyadiak,  Jagellók,  Reformátió,  Törökhódoltság  és  Habsburgok 
fogalmához,  1723  ;  1848  és  1867-es  évszámokhoz  fűződik  az  ezred- 
éves államjog. 

Magyarország  történetében  sok  véres,  de  sok  fényes  lap 
is  van.  . 

A  keres?:ténység  után  legnagyobb  eseménye  a  nemzet  életé- 
ben kétségtelenül  1526,  és  a  reformátió  felvétele  volt.  Elődeink 
törökké  válni  nem  tudtak,  uémetek  lenni  nem  akartak,  inkább  idegen 
fejedelmekkel  paktáltak  a  megmaradthatásért.  .Az  ősök  emléke  iel- 
kcsíté,  hoi;y  úgy  maradhassanak  a  mik  voltak,  szabadnak,  nem- 
zetnek. Nchíiz  napok  voltak  ezek,  nem  csoda,  ha  gyéren  rakhattuk 
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a  téglát  hazánk  kultúrájának  szentélyéhez ;  kardot  kellett  forgatnunk, 
hogy  megvédelmezhessük  a  társadalmat  a  folyton  zaklató  ellensé- 
gektől s  védelmeztük  is  mig  lehetett,  de 

„Egyszerre  mintha  fátyol  borítaná  az  eget 
Nap  és  hold  elborulnak  a  Kárpátok  felett. 

„S  tür,  sok  évig  tür  a  hősi  nép; 
De  türelme  partjain  kilép, 
Kél,  s  kelése 
Tenger  áradatja;- 
Vív  s  vívása 
Győzelmét  aratja." 

Nevezetes  eseménynek  kell  tartanunk  a  reformátiót  is  okve: 
tétlenül,  mint  a  nemzet  kulturális  viszonyainak  módosítóját. 

A  hitviták  és  szent  történetek  által  fejlődik  ki  a  versek  és 
históriák  irodalma.  A  be  felé  irányított  lélek  kezdi  észrevenni  ön- 
magát és  az  egyéni  öntudat  gyenge  szózatára  kórusban  szólal  meg 
a  közös  érdekek  harmóniája :  a  nemzet.  A  magyar  irodalom  akkor 
vallásháború.  A  mi  e  téren  történt,  az  mind  a  nemzeti  kultúra  te- 
rén történt.  Nemzet  és  irodalom  elválaszthatatlan  fogalmak ;  vala- 
mely nemzet  lelke,  világa,  eszményei  irodalmában  tükröződnek; 
az  irodalom  psychologiája  egyszersmind  a  nép  psychologiája  is.  A 
költő  lelkéből  nemzete  beszél  és  az  az  irodalom  nyomtalanul  el 
fog  tűnni,  mely  nem  a  nemzeti  eszmét  szolgálja.  Kétségkívül  s 
talán  fokozottabb  mérvben  áll  ez  a  magyar  nemzetre  és  iro- 
dalmára. 

A  középkor  vallásos  históriáiból  végig  a  XVI.  és  XVII  szá- 
zad hitvitázó  irodalmán  egész  a  legújabb  alkotmányos  óra  bekö- 
szöntéig a  magyar  szellem  nemzeti  életereje  irodalmában  lükhet. 
A  múlt  század  nagy  társadalmi  átalakításait  is  az  irodalom  istá- 
polja s  egész  a  legújabb  időkig  kísérője  marad.  Berzsenyi  oldalán 
felsőbüki  Nagy  Pál,  Vörösmartyval  Széchenyi,  Petőfi  mellett  Kos- 
suth, Arany  Jánossal  Deák  Ferencz  hirdetik  a  változó  korok  meg- 
változott hangulatát. 

A  sok  epizód  közt,  melyek  a  magyar  nemzet  történelmét  az 
utolsó  évszázadban  élénkítik,  első  helyen  áll  a  magj^ar  nemzet  éb- 
redése, fejlődése  és  feltámadása  s  mind  ez  alig  egy  félszázad  alatt. 
Pedig  a  XVIII.  század  kosmopolitikus  iránya  mellett,  kevésbe  múlt, 
hogy  a  nemzet  el  nem  vesztette  mindazt,  amiért  ősei  oly  gyakran 
vérzettek !  Óriási  nehézségekkel   kellett   megküzdeni ;    mert   három 
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százados  mulasztásokat  kellett  helyrepótolni.  Azonban  a  lángelme 
és  erős  akarat  nem  ismer  akadályokat.  Néhány  rövid  év  alatt  meg- 
tette kötelességét.  E  közben  az  államférfiaknak  is  egy  egész  cso- 
portja tűnik  fel  a  közélet  terén  és  ezek  a  nemzeti  génius  által 
mintegy  inspirálva,  a  jog  és  történelem  rengeteg  tudásával  megte- 
remtik a  modern  magyar  alkotmányt.  1825— 1870-ig  Magyarország- 
nak három  nagy  államférfia  támadt :  Széchenyi  felrázta  a  magyar 
népet  lethargiájából ;  Kossuth  előkészítette  a  talajt  a  reformok  ke- 
resztülvitelére és  felszabadította  a  jobbágyságot ;  Deák  pedig  a 
Kossuth  által  előkészített  alapon  megalkotta  a  modern  magyar 
államot.  Mindhárman  európai,  mondjuk  világhírre  tették  magukat 
érdemessé  s  a  magyar  népet  kulturnéppé  fejlesztették.  A  millen- 
nium megmutatja  a  világnak,  hogy  a  magyar  nemzet  a  nyugati 
népek  civilisátiónak  színvonalán  állva  teljesíti  feladatát,  melyre 
a  gondviselés  őt  választotta  nyugat  és  kelet  közt  közvetítni  a  civi- 
lisátiót  és  kultúrát. 

Mintha  a  jelennek  ismét  halványulna  sugara,  vsigy  talán : 
„A  föld,  mely  édes  anyja  volt  ezredéven  át, 
Nem  bírja  már  emlőjén  a  nemzetség  sokát". 

Balfour  angol  bölcsész  ellenében  igazat  kell  adnunk  a  natio- 
nalistáknak,  hogy  a  köznapi  értelem,  a  reális  gondolkodás  örökös 
háborút  visel  az  eszményi  érzéssel,  gondolkodással,  hogy  a  realis- 
mus  lassú  g>'őzelmét  tekintjük,  politikai,  társadalmi,  anyagi,  érzéki, 
művészeti  stb.  haladásnak  ;  de  nem  ez  a  haladás,  nem  ez  a  mű- 
veltség tartja  össze  a  társadalmat,  hanem  az  egyes  hullámok  élén 
kitörő  idealismus.  Ez  regenerálja  az  emberiséget  vallásilag,  erkölcsi- 
leg, ez  teszi  képessé  nemünket  az  egyetemes  igaz,  az  általános  jó 
és  az  isteni  szép  élvezésére.  Ez  újra  összehoz,  fölemel,  megneme- 
sít bennünket.  S  ennyiben  igaza  van  Balfournak,  mikor  mondja: 
Azért,  hogy  őseink  kevesebbet  okoskodtak  és  többet  hittek,  mint 
mi,  nem  gratulálhatunk  magunknak. 

Az  ember  nagyon  korlátolt  lény.  Nem  benyomások,  hanem 
megbízható,  határozott  szabályok  által  kell  magunkat  kormányoz- 
tatnunk. Az  érzeteknek  az  erkölcsi  eszmékben  van  támaszuk.  Kér- 
dezzük csak  meg  a  tapasztalást  és  a  történetet,  melynek  minden 
lapján  az  igazság  vérbetükkel  van  feljegyezve. 

Három  ezer  éve,  hogy  írják  a  történelmet,  melynek  lapjait 
forgatva  szüntelen  azt  olvassuk,  hogy  mindenkor  mily  szívósan 
védték  a  legitimitást,  tudva,  hogy  ez  a  társadalom  enyve.  Nyomoz- 
zuk bármely  nép  viszontagságait,  azt  látjuk,  hogy  a  hagyományok 
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elhanyagolása,  az  alapjogok  felforgatása,  anarchiára  vezet,  ez  pedig 
a  szabadság  elvesztéséhez. 

Szabadság  —  liberalismus,  mily  gyakran  hangoztatott  jelige 
ez  a  magyar  társadalomban,  s  kivált: 

„A  magyarnak  kincse,  lelke 
A  szabadság  s  hősi  érzet; 
Ős  időktől  büszkeséggel 
Érte  küzdött,  érte  vérzett". 

Szabadságról,  csak  az  emberre  nézve  lehet  szó,  minden  egyéb 
a  természetben  nem  szabad,  ht  ember  szabadsága  pedig.  Istennel 
való  hasonlatosságának  kifolyása,  az  Isten  lényének  viszténye  az 
ember  lelkében.  A  szabadság  után  való  vágy  oly  szent  érzület, 
melyet  maga  az  Isten  oltott  az  emberi  kebelbe ;  azért  a  szabadság 
után  való  törekvés  mindenkinek  vele  született  joga,  sőt  kötelessége. 
A  szabad  pillantással  a  szellem  is  felszabadul  korlátozottságából 
melyben  a  szűk  látókör  fogva  tartotta,  s  messze  maradnak  mö- 
götte a  kicsinyes  szenvedélyek,  melyek  az  embert  csak  az  alsóbb 
rétegekbe  terelik.  Ily  felszabadító  erő  van  az  igazi  szabadság- 
ban, mely  valamint  az  egyes  ember  életét,  úgy  az  egész  emberi- 
ség történelmét  világossággal  és  élettel  látja  el. 

Az  értelemmel  és  szabadakarattal  felruházott  ember,  valamint 
nem  önmagától,  úgy  nem  is  önmagáért  létezik  csupán.  Ne  higyje 
'  tehát  senki,  hogy  szabadság :  képesség  azt  tenni  a  mit  akar,  vagy 
képesség  ezt  tenni  és  nem  tenni,  mert  nem  csak  magamnak  van 
szükségem  a  szabadságra,  hanem  embertársaimnak  is,  hogy  tehát 
mások  szabadságát  zabolátlan  vágyaimmal  ne  akadályozzam  vagy 
pláne  meg  ne  semmisítsem,  korlátokra  van  szűkség,  melyek  a  jót 
védjék,  a  gonoszat  ártalmatlanná  tegyék.  Mindezen  korlátok  össze- 
ségét alkotja  a  társadalom,  mely  hogy  benne  rend  uralkodjék,  bi- 
zonyos törvényeket  ugy  nevezett  alkotmányt  tart  szemei  előtt, 
melynek  megtartásától  függ  a   polgárok  anyagi  és   szellemi   jóléte. 

Önmagában  roskadt  össze  a  lengyel  alkotmány ;  önmagával 
jött  ellenmondásba ;  alapjai  megkorhadtak ;  hol  az  állami  élet  már 
megindulásakor   absolutistikus   volt   fokonkint   anarchiáig   fejlődött. 

Hogy  pedig  a  szabadság  elvont  -  fogalmának  meghatározását 
is  adjam,  Montalamberttel  legelfogadhatóbbnak  találom,  hogy  a  sza- 
badság az  igazságosságnak  uralma.  A  jog,  igazság  és  szabadság 
tudata  buzdítja  a  népeket  s  alakítja  a  társadalmi  viszonyokat. 

Mint  mindenütt  és  mindenben,  ugy  a  statusban  is  csak  az 
egységen,    az    egésznek  mindenüvé  terjedő  hatalmán,  kihatásán   és 
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figyelmén  alapszik  minden  nagy  és  maradandó  alkotmány.  Egv'edül 
ez  képes,  —  mint  oly  sokszor  említé  Széchenyi  is  —  a  valódi 
országos  és  nemzeti  érdekeknek  érvényt  és  nyomatékot  szerezni. 
Ez  adhat  az  államnak  szilárdságot,  tekintélyt,  meiyelí  kivált  a  ko- 
runkbeli  óriás  állam  feladatok  megoldására  okvetlenül  szükségesek, 
melyek  nélkül  az  állam  ingatag  alapokon  tehetetlen  és  jelentőség  nél- 
kül való  emberegyesület  marad.  Viszont  a  társadalom,  mely  nem 
lehet  saját  magának  czélja,  hanem  eszközül  szolgál  az  egyének 
boldogítására,  tagjai  természetét,  méltóságot,  sorsát.  Istenhez  való 
viszonyukat  respectálni  köteles,  s  agyafúrt  azon  ember,  ki  az  em- 
beri jogok  letiprása  által  akar  bennünket  boldogítani.  Az  ember 
erkölcsi  lén}'  a  szó  legszorosabb  értelmében  ;  ez  pedig  a  léleknek 
szabadságát,  független  elhatározását  tételezi  fel  minden  külső  kény- 
szertől, melyet  szabad  akaratnak  vagy  lelkiismeret  szabadságának 
is  szoktunk  nevezni. 

Az  uralkodó  eszmék  és  az  ezek  által  kitűzött  czclokra  való 
közös  törekvés  hozhat  csak  egységet  az  eseményekbe  ;  mert  habár 
közös  eredet  és  nemzetiség  már  magában  is  elég  szilárd  alapnak 
látszik  az  egyesülésre ;  mégis  bizonyos,  hogy  a  mely  nép-  és  nem- 
zetben nincs  közszellem,  vagyis  hiányoznak  az  egyesítő  vezéresz- 
mék s  czélok,  ott  a  meghasonlás  rendesen  kikerülhetetlen. 

Minthog>'  pedig  igaz  az,  hogy  az  ember  ugy  egyéni,  valamint 
nemzetiségi  tekintetben  szertelen  változatossággal  mindig  más  és 
más,  és  hogy  az  ezen  különbözetekből  származó  életérdek  össze- 
ütközések által,  folytonos  fejlődése,  haladása  daczára  is  szakadatlan 
küzdelmekre  van  és  lesz  utalva:  ennélfogva  igaz  az  is,  hogy  ne- 
künk ezek  tudatában  az  absolut  egyéni  boldogságról  minden  időkre 
nézve  ép  úgy  le  kell  mondanunk,  mint  a  minő  bátran  a  lehetet- 
lenségek sorába  utasíthatjuk  az  egykor  bekövetkezendő  világbéke 
felől  táplált  gyermekes  reménységeinket.  Ezért  álmadozó  az,  ki  a 
jövő  állam  leghelyesebb  tervét  kieszelvén  azt  hiszi,  hogy  az  valaha 
meg  fog  valósulni.  Még  akkor  sem  valósulna  meg,  ha  mindenki 
akarná  is,  mert  a  közös  czélért  akkor  is  mindenki  más-más  szán- 
dékkal küzdene.  A  harcz  pedig  a  közös  jelszó  daczára  éppen  oly 
elkeseredett  lenne,  mint  a  minő  ma,  mondja  egy  jeles  író. 

De  talán  keseregjünk  a  fölött,  a  min  úgy  sem  segíthetünk? 

E  földön  csak  lehetségessé  van  téve  az  egyén  jobbléte,  az 
általános  érdek  'összetes  czélok  felé  irányúi.  Az  ember  soha  sincs 
megelégedve  a  jelen  pillanattal ;  jobbra,  többre,  tökélyesebbre  törek- 
szik szüntelenül:  de  ezt  csak  a  jövőben  érheti  el. 


Bartek  Lajos.  253 

Az  embert  boldogabbá  tenni,  ez  a  ma  már  sűrűn  használt 
jelszó.  Számos  kísérlet  is  történt,  hogy  az  embert  nyugodt  és  anya- 
gilag biztosított  társadalmi  helyzetbe  juttassák. 

Az  ember  a  jelenben  a  jövőt  élvezi  s  a  remény  által  feltün- 
tetett jövőjében  látja  boldogságát.  S  ha  ezt  küzdelemmel  vívjuk  is 
ki,  a  küzdelem  megédesíti  azt,  mert  rendeltetésünk,  hogy  —  ha- 
ladjunk. 

A  legkezdetlegesebb  életalakoktól  kezdve  föl  felé  a  legfelsőb- 
bekig mindenütt  harcz,  győzelem  az  egyik  részről,  elnyomatás  a 
másik  részről  alkotja  azt  a  nagy  színjátékot,  melyet  a  természet 
életének  nevezünk. 

A  sok  csapás,  a  sok  szerencsétlenség  nem  emésztette  meg 
nemzetünket,  él  magyar,    áll  Buda  még ! 

Megértük  az  ezredik  évet ! 

A  tapasztalás,  a  közéletnek  ezen  soha  nem  szünetelő  tanító- 
mestere, azt  igazolja,    hogy  :    minden  állam  fenmaradásának  bizto- 
sítékai azon  helyes  elvek,   a  melyekre    megalakulásakor   helyezke- 
dett, tehát  csak  tőlünk  függ,  hogy  ugyanazon  elvekkel,  ugyanazon 
jelszóval  és  ősi  erényekkel  lépjük  át  a  második  évezrednek  küszöbét. 
„.Az  ősi  föld  megnyerve  már. 
Ennél  egyéb  nem  kell  nekünk. 
Hazát  szerezni  volt  a  czél, 
A  véres  harcz  csak  eszközünk." 

„Oh  magyaroknak  Istene  ! 
Oh  áldd  meg  ezt  a  nemzetet ! 
Adj  neki  mindent,  a  mi  kell. 
Adj  egyerértő  érzetet." 


Bartek  Lajos. 


KÖNYVÉSZET. 


A  honfoglalás  története  földrajzi  szempontból.  Földrajzi 
szempontból  rendkívül  érdekes  a  millennium  alkalmára  írott  két 
könyv,  mely  a  szorosan  vett  történelmi  anyagon  felül  bőven  szol- 
gál földrajzi  adalékokkal  is,  így  a  földrajzi  tudomány  méltánylására 
is  rászolgál  .Az  egyiket  Borovszky  Samu  a  másikat  Rohonyi  Gyula 
irta  a  közlött  czím  alatt.  (A  honfoglalás  története  1894,  1896)  Bo- 
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rovszky    a   Hunfalvy-féle    fiiin-csúd    elméletnek    a    híve,    Rohony 
Vámbéry  felé  hajlik  s  nagy  védelmezője  Anonymusnak. 

Az  utóbbi  a  magyar  nemzet  legrégibb  hazájának  és  faji  ki- 
alakulásának kérdésében  visszamegy  Herodol  földrajzához,  számon 
kérdi  Ptolomeus,  Pomponius  Melat  s  arra  az  eredményre  jut,  hogy 
kétféle  Szkitiát  kell  megkülönböztetnünk.  Az  európai  Szkitia  a 
Duna  torkától  a  Donig  terjed ;  a  Tanaison  (Don)-tól  keletre  pedig 
feküdt  az  ázsiai  Scythia,  melynek  keleti  határai  valahol  az  Altáj- 
hegység  táján  keresendők.  A  Togora  folyó  nem  más,  mint  az  Ural 
folyó  s  Kezai  által  említett  Rif-hegység  az  Urai-hegység.  Herodot 
jirkai  és  Pomponius  turkái  voltaképpen  törökök  s  a  középső  Volga 
balpartján  élő  Materi,  Mageri  nép,  a  magyarok  ősei.  (22,  28  1.) 
Ez  érdekes  megjegyzések  hallgatag  beleegyezéssel  azon  föltevés- 
ből indulnak  ki,  hogy  a  mai  magyarság  eredetileg  már  a  K.  e. 
550  esztendőben  élt,  a  mi  nézetem  szerint  ethnogr.  absurdum. 
Sehol  a  világon  kész  nemzetek  nem  pattannak  a  világtörténelem 
színterére.  Nemcsak  a  Spencer,  Tylor,  Gumplovitz-féle  sociologiák 
mondják,  hanem  minden  történelmi  munka  hirdeti,  hogy  a  nem- 
zetek élete  törzsekkel  kezdődik.  Az  egész  középkoron  keresztül 
nem  történt  egyéb,  mint  a  törzsek  beolvadása,  a  nyelvek  és  a  fftai 
európai  népek  kialakulása.  A  francziák,  a  kelták,  rómaiak  és  a 
germán  eredetű  frankok  beolvadásából  keletkeztek.  Hiszen  a  bur- 
gundi nyelv  a  Rhone  völgyében  még  a  XIII.  században  virágzott 
és  csak  lassan  tűnt  el  a  franczia  nemzet  mai  nyelvében.  A  néme- 
tek történelme  sem  más,  mint  törzsek  viaskodása.  A  németekkel 
történt,  hogy  kétszer  cseréltek  irodalmi  nyelvet,  mert  a  középkor 
folyamán  közép  félnémeten  írtak,  az  új  korban  a  félnémet  dialec- 
tust  fogadták  el  irodalmi  nyelvnek,  de  a  többi  nyelvjárás  azért 
máig  él  s  hogy  a  porosz  más  ember,  mint  a  bajor  vagy  a  síksági 
alnémet,  azt  fölös  ethnogr.  bizonyítani. 

A  magyarsággal  sem  volt  különben !  Abban  teljes  igaza  van 
Vámbérynak,  hogy  ázsiai  hazájában  szó  sem  lehet  a  magyar  nép- 
ről. A  magyar  nép  ethnosa,  nyelve  itt  alakult ;  Ázsiában  jó  sokáig 
törzsi  életet  élt  s  midőn  etelközi  hazájában  megkötötte  a  politikai 
szerződést,  az  csak  a  honfoglalásra  induló  rokontörzsek  szövet- 
kezésének tekinthető,  nem  faji  egybeolvadásnak,  nem  etnikai  folya- 
matnak. Az  tehát  tökéletesen  hiába  való  dolog,  hogy  a  szittya- 
törzsök melyike  volt  a  magyar,  melyiknek  typusa  és  nyelve  erő- 
södött s  öröklődött  át  a  Kárpátok  övezte  hazában  ?  Itt  csak  arról 
lehet  szó,  hogy  a  nomád  törzs  csakugyan  a  finn-csud  vagy  a   tö- 
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rök  csoporthoz  tartozott-e,  a  szittyáknak  nevezett  törzsek  árja  vagy 
turáni  eredetűek  voltak-e?  Ha  tehát  Rohonyinak  sikerűi  vala  be- 
bizonyítania, hogy  a  jirkák,  turkák  és  magerik  (magyarok)  az  ural- 
altáji  népcsalád  török  ágához  tartoztak,  hálára  kötelezi  az  ethno- 
graphusokat  meg  geographusokat  s  rendet  csinál  a  nép  és  helynevek 
zűrzavarában.  Érdekes  azonban  Rohonyinak  a  beköltözés  irányára  s  a 
bolgárokról  szóló  megjegyzése.  Szerinte  lehetetlen  volt  a  magyaroknak 
a  Pruth  mellékéről  az  Alduna  mentén  bejönni,  miként  ezt  Kézaí 
állítja,  hanem  Kiev  alatt  menet  az  északkeleti  Kárpátok  hágóin 
kellett  bejönniök.  Nem  tehették  ezt  őseink,  mert  akkor  az  Alduna 
vidéke  már  a  bolgárok  kezén  volt,  kikkel  még  csak  tavaly  is  harcz- 
ban  állottak  (893)  s  a  kik  a  besenyőkkel  együtt  rárohantak  a  ma- 
gyarok etelközi  tanyaikra  a  hon  maradt  népnek  egy  részét  az  er- 
délyi hegyek  közé  kergették  (székelyek),  más  részét  meg  éjszakra 
szorították.  Ezt  az  állítást  elfogadjuk.  Magam  részéről  sohasem 
tudtam  elképzelni,  hogyan  merre  jöhettek  az  Aldunán  a  mai  ha- 
zájukba, ha  Erdélyt,  melyről  a  krónikák  hallgatnak,  nem  vették 
útjokba.  Bajos  ugyan  az  é.  k.  hágókon  a  lovas,  nomád  népnek 
behatolnia,  de  ha  fejszésekkel  egyengették  az  utat,  talán  leeresz- 
kedhettek a  rodnai  és  vereczkei  szorosokon  ? 

A  másik  megjegyzése  az  oláh  névre  vonatkozik.  R.  szerint 
a  vlach,  oláh  alatt  nem  rumefit,  hanem  bolgárokat  kell  érteni. 
Abulghazi  a  Volga  melléki  bolgárokat  (volgárok,  Volga  mellékiek) 
volak,  ólak  népnek  nevezi  s  valóban  Dél-Magyarországon  s  a 
Dunántúlon  a  magyarok  bejövetelekor  szlovének  laktak,  kik  a  bol- 
gárok neve  alatt  akkortájt  az  alsó  Duna  nagy  vidékein,  még  Er- 
délyben is,  terjeszkedtek.  Borovszky  Samu  könyvének  geogr.  jelen- 
tőségét éppen  e  £zláv  és  egyéb  helynevek  értelmezése  teszi.  A 
szerzőnek  e  tekintetben  úttörő  e  dolgozata  s  midőn  Schwicketnek 
régibb  e  nemű  dolgozatára  utalunk,  azonnal  hozzá  kell  tennünk, 
hogy  tartalmasság  és  alaposság  tekintetében  fölötte  áll.  A  neveket 
következő  csoportokra  osztja  :  melléknevekből  képzettek  p.  o. 
tichu,  ticha=csöndesből  lett  a  Tihany,  Tihó,  stb.  helynevüek; 
modru=kékből,  a  Modor;  vizet  jelentő  nevek  p.  o.  dlha=hosszú 
(Dolha,  Dolhány),  tepla=^meleg  (Teplicza,  Topla,  Topolecz) ;  erdő 
hegynevek  p.  o.  ples=kopasz  (Peleske,  Pilis),  dabrava=erdő  (Dom- 
brád,  Dombrovány),  trun=^tövis  (Torna,  Tirnava,  Tárna,  Tarnócz, 
Ternye) ;  növény-  s  állatnevek  p.  o.  Lipa==hárs  (Liptó,  Lippa  stb) ; 
végre  culturális  nevek,  zem=föld  (Zemplin,  Zemplén,  Zsemenye; 
rebiz=írtás  (Terebes,  Terheled,  Perbete,  Trebasocz). 
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Hogy  pedig  helyneveink  közül  oly-  sok  ó-félnémét  eredetű, 
azt  nem  is  sejtettük  s  abból  arra  kellett  következtetnünk,  hogy  jó 
ideig  a  magyarság  csupán  az  Alföld  s  a  Dunántúl  magyar  vidé- 
kein lakott.  A  Hernád  szó  p.  o.  éppen  nem  Konrád  mint  Tutkó 
állította  Kassa  történelmében,  hanem  a  német  hornáht,  (úgy  ejtik 
ma  is  a  tótok),  mi  kanyargóst  jelent.  Az  Ipoly  (Eipel)  Almás-folyó ; 
a  Vag  az  ó-német  wag===víz;  a  Garan  zöld-folyó  (gruani,  gruoni). 
Valóban  ilyen  még  G.  Sz.  Benedek  alatt  is !  A  Morva=fénylő  (ma- 
rava).  De  már  a  Temesnél  azt  hiszem,  hogy  kelta  szó,  u.  m.  szé- 
les, fénylő  s  rokoneredetű  a  Tames,  Szamos,  Themsevel.  B.  pedig 
a  zoum,  toom,  team,  (halásztanya)  szavakból  származtatja.  Pécs 
nem  a  pentu-ból  jő  (pentu=5,  péntek),  hanem  helytelen  fordítás 
eredménye.  Wihen-Kirika  volt  a  neve  a  pécsi  régi  IV.  sz.  templom- 
nak (u.  m.  sz.  templom).  Ezt  a  Wihen  (weihe)  a  latinok  Ad  quin- 
que  basilicasnak  fordították  s  a  slovenek  pejcz-nek.  Debreczen  a 
debra  (völgy,  Debrő  stb.)  szláv  általánosítása,  debreczin  =  völgy- 
ség, mert  a  nagykárolyi  fenlapossághoz  képest  valóban  völgység 
Debreczen  vidéke.  (80 — 96  1.)  Frankszka  gora  =  frank  hegység, 
Bakony,  Baconia,  bükkös  stb. 

Földrajzi  etymologiánk  tehát  hálás  lehet  Borovszky  Samu 
könyve. 

De  már  az  Irtis  melléki  őshazáról  modottakat  magyar  ethno- 
graphus  el  nem  fogadhatja.  Az  a  kép,  melyet  B.  az  őshazáról  s 
lakóiról  rajzol,  rá  illik  a  szibiriai  népekre,  de  nem  a  magyarra. 
Egyáltalán  érthetetlen  miért  erősködnek  a  finn-csúd  elméletnek 
védelmezői  annyira  a  mellett,  hogy  szokásban,  jellegben  is  eg>' 
volt  a  magyar  a  szibiriai  törzsekkel.  Nyelvünk  lehet  ugor  szerke- 
zetű, a  nélkül,  hogy  népi  ethnikai  egyediségünk  finn-csúdnak  kel- 
lene lennie ! 

E  tekintetben  Rohonyi  elfogulatlanabb.  Szerinte  az  ural- 
altáji  nyelvcsoport  3  ágra  szakadt  volt :  északi  v.  i.  finn-csúd  ágra, 
melyhez  a  szibiriai  népek  tartoznak;  középső  vagy  magyar  ágra, 
mely  az  ar  végzetű  néptörzseket  foglalta  magában,  tehát  a  kozár, 
bulgár,  avar  és  magyar  törzseket  (a  Konstantin -féle  zabart  v.  i. 
kitartó  valószínű  avar  lehetett  v.  ö.  Petz  ért.  a  Philologiai  Közlöny 
májusi  füzetében  a  zavartosfalviról)  s  végűi  a  déli  török  ágat. 
Vámhéry  szerint  a  magyar  törzs  a  nywgati  törökségben  bagardsi 
név  alatt  lappang  (A  magyarság  keletkezése  170  L),  Rohonyi  sze- 
rint a  magyar  rokona  ugyan  a  töröknek,  de  sem  finn-csúd,  sem 
tisztán  török. 
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Mikép  s  hol  alakúihatott  tehát  e  szerzők  kutatásai  szerint  a 
magyarság  és  nyelve  ? 

A  szerzők  szerint  még  Ázsiában,  de  ha  Rohonyi  s  Borovszky 
könyvét  Vámbéry  említett  publicatiojával  összevetjük,  talán  mindegyik 
könyvnek  meg  van  a  maga  része  a  kérdés  tisztázásában.  Rohonyi 
külön  önálló  helyet  kivan  a  magyar  törzsek  számára,  Vámbéry 
szerint  a  mostani  hazában  alakult  ki  a  magyarság  s  Borovszki 
megadja  reá  a  választ,  mikép  történhetett  ez  ?  Az  avarokról  szóló 
fejezetében  kiemeli,  hogy  az  avarok  nagyobb  csoportban  a  Tisza 
mellékén  s  a  Dunántúlon  laktak  v.  i.  ott,  a  hol  ma  a  magyar  nép 
zöme  lakik  (50  1.) ;  a  szláv  hatást  nyelvünk  csak  itt  érezhette,  mert 
a  nasalis  hangok  (munka  =  muka,  rend  -=  red,  pentu  «=  péntek)  a 
magyar  földi  bolgár  szlovének  nyelvéből  magyarázható.  Ázsiában 
nyelvünk  még  -nem  lehetett  készen,  annál  kevésbbé  nemzetiségünk. 
Legrégibb  nyelvemlékünk  a  Halotti  beszéd  1180—1228  közötti  idő- 
ben keletkezett.  Addig  tehát  meg  kellett  alakulnia  már  a  nyelvnek, 
s  megtörténhetett  az  avarok,  szlovének,  besenyők  stb.  beolvasztása  ; 
mert  893.  óta  majd  300  év  perdült  le  s  a  XIII.  sz.  első  harmadá- 
ban kunok  beköltözése  idején  a  magyarság  nem  török  többé,  sőt 
később  testileg  lelkileg  annyira  elváltozik,  hogy  fajának,  mívelődé- 
sének,  nyelvének  esküdt  ellenségét  látja  a  törökben. 

Dr.  Czirbusz  Géza. 

„A  xuagyar  szent  korona   oraságainak   földinftvelési   térképe", 

Szerkesztette  a  legjúubb  kataszteri  felmérések  és  hivatalos  adatok  nyomán  Homolka 
József  m.  kir.  térképrajzoló. 

Ezen  térkép  1  :  900,000-hez  arányában  a  magyar  állam  mű- 
velési ágainak  átnézetét  adja. 

Kivitele  semmi,  tekintetben  sem  áll  mögötte  hasonló  külföldi 
térképeknek.  Nem  tudjuk,  mit  emeljünk  ki  e  remekművön  a  szinek 
intenzitivitását,  e  mellett  harmóniáját,  avagy  a  vármegyék  és  külön- 
böző helynevek  diskrét  és  még  sem  elmosódó  megírását,  vagy 
a  nyomás  praecisitását,  avagy  a  szerzőnek  óriási  munkáját,  mely 
e  művet  képes  volt  létrehozni? 

A  térkép  szabad  helyeit  táblázatos  kimutatás  foglalja  el,  mely 
a  vármegyék  területét  holdakban  és  hektárokban  mutatja,  valamint 
feltűnteti,  hogy  ezen  területnek  mennyi  százaléka  szántó,  rét,  kert 
stb.  E  kimutatás  szerves  kiegészítője  a  térképnek  és  a  hosszú 
sorszámok  mintegy  szabályos  mederbe  terelik  a  szemünk  előtt 
tarkáló  kultúrákat.    Igen  helyes  gondolat   volt   e  kimutatást  mellé- 

Földr.  Közi.  1806.  aug.  VUI.  füzet  17 
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kelni,    valamint  nag3^on    helyes    volt   a  különböző  mivelési   ágakat 
%-ban    kifejezni. 

A  térkép  két  nagy  lapból  áll. 

Euvópa  átnézeti  térképe,  tervezte  és  rajzolta  Kogutowícz  Manó.  Mer- 
lek 1:3,000.000.  Kiadja  Kogutowicz  és  Társa  Magyar  Földrajzi  intézete.  1896.* 
Bolti  ára  vászonra  felvonva  15  frt,  léczekkel  17  frt. 

Níigy  és  szép  fali  térkép  fekszik  előttünk,  melynek  kivitele  a 
kartographiai  követelményeknek  teljesen  megfelel.  Az  államok  te- 
rületének kikerekítése  hibátlan  ;  a  feltűntetett  fontosabb  helvek  mecr- 
választása  helyes;  a  folyó-  és  hegyrendszerek  rajza  kifogástalan. 
Az  egyes  államok  területe  külön  alapszínnel  mérsékelt  modorban 
van  kifestve.  .A  nomenclatura  ugyan  nem  egészen  következetes,  de 
általában  mégis  határozott  elvekhez  ragaszkodik. 

Mindezek  folytán  bátran  kimondhatom,  hogy  a  térkép  általá- 
ban véve  jó !  Azonban  más  kérdés  az,  hogy  iskolai  használatra 
általában  alkalmas-e  vagy  hogy  mily  mértékben  alkalmas? 

Ugyanis,  miután  az  írás  igen  apró  s  aránylag  sűrű  (néhány 
főhelyet  kivéve),  s  a  hegységek  rajza,  az  írás  kedveért,  gyenge  s 
homályos :  az  egész  térképen  bizonyos  elmosódottság  mutatkozik, 
a  'mely  miatt  népes  osztályokban  más  czélra,  mint  a  milyenre 
eddigi  fali  térképeink  is  alkalmasak,  alig  használható.  Arra  a  czélra 
pedig,  hogy  általa  az  egyes  országok  speciális  térképei  nélkülöz- 
hetők legyenek  épenséggel  nem  alkalmas.  A  mikor  arról  van  szó, 
hogy  valamely  ország  topo-oro-s  hydrographiai  viszonyait  s  poli- 
tikai feloszlását  iskolai  fali  térképen  akarjuk  feltűntetni,  úgy,  hogy 
az  a  tömegtanításnál  használható  leg>^en  :  az  1,3.000.000  való  arány 
nem  megfelelő.  Ezen  a  nagy  drága  térképen  sem  mutathatunk 
meg  többet  a  távolabb  ülő  tanulónak,  mint  a  mennyit  a  kisebb,  de 
a  földrajzi  viszonyokat  markánsabban  feltűntető  iskolai  fali  térké- 
péken.  Ennélfogva  a  jelen  térkép  csak  a  felsőbb  osztályok  ré- 
szére alkalmas,  a  melyekben  a  tanulók  kevesebben  vannak  s  inkább 
megtörténhetik;  hogy  a  térképhez  közel  üljenek  vagy  hogy  ahhoz 
kilépjenek. 

Ezen  meggyőződésemben  a  szóban  levő  fali  térképet  csak  a 
középiskolák  felsőbb  osztályaiban,  a  tanító-  és  tanítónőképezdékben, 
a  felső  kereskedelmi  iskolákban,  a  felsőbb  leányiskolák  felső  osztá- 
lyaiban s  magasabb  szakiskolákban  tartom  alkalmas  taneszköznek. 

Az  árra  nézve  meg  kell  jegyeznem,  hogy  az  szokatlanul  ma- 
gas. A  közönséges  példányok  árát  legalább  12  frtra  lehetne  le- 
szállítani. Berecz  ÁDtal. 
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A  Pallas  Nagy  Lexikona  füzetes  kiadásából  ismét  előt- 
tünk fekszik  tiz  füzet  (151  — 160).  A  151.  füzet  elején  kapjuk 
Krassó  -  Szörény  -  vármegye  térképét,  a  Kréta  szisztéma  mellék- 
letét és  Krisztiánia  város  tervrajzát ;  czikkei  közül  kiemeljük  a 
I\()zgazdaságtant  (Földes  B.),  mely  rövid  monographiában  mindent 
elmond,  mi  e  fontos  tudományra  vonatkozik.  .A  152.  füzet  a  kro- 
kodilokat és  a  kúszó  madarakat  mutatja  be  díszes  fekete  nyomás- 
ban ;  sok  czikke  közül  fontos  a  Kuba  (Brózik  és  Mangold),  mely 
az  érdekes  sziget  kimerítő  ismertetését  adja,  kalandos  történetével 
együtt.  A  153.  füzet  két  mellékletén  (az  első  gyönyörű  színnyo- 
mat) a  kutyák  különféle  válfajait  látjuk,  ránk  magyarokra  különösen 
nevezetes  czikksorozata  a  kuruczokról  (Ballagi,  háld}',  Négyessy), 
melyek  élénk  képét  adják  e  háborgó  és  szabadságért  lángoló  poli- 
tikai párínak.  A  154.  füzet  a  magyarországi  lakóházakat  állítja 
élénk  mellékletén,  úgy,  a  mint  azt  hazánk  különböző  vidékein 
maga  a  köznép  szokta  megépíteni.  A  155.  füzet  végre  a  Laokoón 
színnyomatu  csoportozatát  és  a  léghajókat  adja  külön  mellékleten 
itt  is  ki  kell  emelnünk  László  czikksorozatát,  s  ebben  Szt.  László 
királ^'unk  történetét.  .A  156.  füzet  elején  a  kristályos  kőzetek  cso- 
portosításán kívül  Lengyelország  első  történeti  térképét  is  kapjuk. 
.A  157.  füzet  a  levelek  és  Lika-K'rbava- vármegye  térképét  adja 
mellékletül ;  fontosabb  czikkei  a  Léghajó  (Csemez),  Légsulymérő 
(Csógler),  Léleklés  (Jendrassik),  Lélekző  szervek  (Klug  N.)  stb. 
A  158  füzet  LiptóvArmegye  térképét  s  a  hazai  tenyészlovak  gyö- 
nyörű szinnyomatát  mellékeli ;  ez  az  utóbbi  Pállya  Celesztin  kiváló 
festőnk  eredeti  műve  után  készült.  E  füzet  kimagasló  czikkei  a 
a  lengyel  irodalom  (Béla  H.),  Lengyelország  története  (Mangold 
Lajos).  A  159.  füzetben  két  díszes  szinnyomatot  kapunk  ;  az  első 
a  magyarorszAgi  törzsménck,  szinten  Pállya  Celesztin  eredeti  fest- 
ményei nyomán  készült ;  a  másik,  a  Lobogók,  az  egész  világ  leg- 
fontosabb államainak  hadi  lobogóit  mutatja  be.  Czikkei  közül  ne- 
vezetes a  Levél  (Borbás),  mely  a  növényi  rész  pontos  leírását  tár- 
gyalja. A  160.  füzet  3  mellékletéből  a  két  első  a  Lokomotivokat 
a  harmadik  a  Lokomobilt  ábrázolja  teljes  egészében  és  egyes  al- 
katrészeiben ;  fontos  cziksorozat  a  Lipót  (közel  két  íven),  mely  az 
ily  nevű  uralkodók  és  berezegek  életét  ismerteti.  Ezen  ujabb  fü- 
zetek is  igazolják  azon  osztatlan  elismerést,  melylyel  a  művet  meg- 
indulása óta  a  közönség  fogadta ;  legújabban  a  kiállításon  maga  ő 
f'elsége,  a  magyar  király  is  nagy  érdekkel  kérdezősködött  a  Lexi- 
kon munkatársai  és  sikere  felől. 

17* 
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Dólenrópáböl  föld-  és  népr^jsi  képek.  Irta  :  Hanusz  István.  Pozsony- 
Budapest.  Kiadja  Stampfel  Károly.  (Évszám  mint  rajta.) 

A  110  lapra  terjedő  könyvecske  1-ső  számát  képezi  a  Dr, 
Szemák  István  tanár  szerkesztése  mellett  megindult  „Ifjúsági  Könyv- 
tár"-nak.  —  Tartalma  a  következő :  Hol  jobb  lakni  ?  —  I.  Krím- 
ben ?  II.  A  Balkán-félszigeten  ?  III.  A  Pirenaei-félszigeten  ?  IV.  Itá- 
liában ?  V.  Itthon  ?  —  Déleurópa  rom-országából.  —  Királyasszo- 
nyunk szigete.  —  A  Korinthusi  -  csatorna.  —  Vinczellérünnep 
Veveyben.  —  Déleurópa  nagy  kapui :  I.  A  Brenner-vaspálya.  II.  A 
szent-gotthárdi  alagút.  III.  A  szent-bernáthegyi  hágók. 

Hanusz  István  munkatársunk  tolla  olvasóink  előtt  sokkal  is- 
meretesebb, sem  hogy  e  könyvecskét  tartalmára  s  irályára  nézve 
dicsérgetnünk  kellene.  Hanusz  most  is  kellemes  és  tanulságos  ol- 
vasmányt nyújt  a  serdültebb  ifjúság  számára,  mely  bátran  ajánlható 
az  ifjúsági  könyvtáraknak  figyelmébe.  A  szöveg  33  csinos  képpel 
van  díszítve.  ^-  -^• 

„Hölzel's  Geographische  Charakter-Bilder  fur  Schule  und 
Haus**  czimű  földrajzi  szemléltető  képek  sorozata  újabban  egy 
igen  szép  darabbal  gyarapodott.  Ez  a  Magas  Tátrának  azon  éj- 
szaki részét  ábrázolja,  mely  a  Halas-tó  és  a  Tengerszem  környe- 
zetét képezi.  A  színes  olajnyomatú  kép  nem  tekinthető  pusztán 
földrajzi  segédeszköznek,  hanem  mint  szép  kép  is  figyelemre 
méltó  s  a  Magas-Tátra  kedvelői  bizonyára  örömmel  fogadják !  A 
képet  Hasch  Károly  festette  Forberger  V.  lőcsei  tanár  természet- 
utáni felvételeiről.  A  magyarázó  szöveget  Dénes  Ferencz  tanár 
irta.  Ára  2  frt  40  kr.  szöveg  nélkül ;  szöveggel  pedig  3  frt. 

Pannonlialina  éghajlata.  Irta:  Sáringer  János  Kandid  Szent-Benedek- 
rendi tanár.  1896.  18  lithogr.  táblával.  Tartalma:  I.  Pannonhalma  fekvése.  2  A 
hőmérséklet.  3.  A  légnyomás.  4.  A  légnedvesség.  5.  A  felhőzet.  6.  A  szélviszonyok. 
7.  a  csapadék. 

Pannonhalmán  a  meteorológia  feljegyzések  1874.  óta  folynak. 
Ezen  feljegyzésekből  meríti  anyagát  a  jelen  szakmunkálat,  melyet 
írója  voltaképen  már  1893/4-ben  megírt  s  melyben  ép  emiatt,  csak 
az  1874 — 1890-ig  terjedő  adatokat  találjuk  feldolgozva.  Ezen  ada- 
tokat 17  éven  át  Roszmanith  Richárd,  most  zalavári  apát,  lelki- 
ismeretes pontossággal  gyűjtötte,  Sáringer  pedig  jelen  munkájában 
új,  még  kevésbbé  használt  módszerek  alkalmazásával    feldolgozta. 

Sáringer  ezen  munkájában  oda  törekedett,  hogy  az  eddig 
majdnem  kizárólag  használt  számtani  középértékek  mellett,  a  való- 
színű értékeket,  azaz  a  bizonyos  időközön  belül  leggyakrabban 
megfigyelt  értéket  is  kiszámítsa ;  mert  nem  a  középérték,  hanem  a 
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valószínű  érték,  egyszersmind  a  leggyakoribb  érték  is.  Követte 
Meyernek  azon  tanácsét,  hogy  a  klimatikus  dolgozatoknak  súly- 
pontja ne  az  egyes  klimatikus  tényezőkre  és  az  ő  periodikus  vál- 
tozásaikra levezetett  középértékekben  nyilvánuljon,  hanem  inkább 
megbízható  számadatok  alapján  klimatikus  leírásba  mélyedjen  el. 
író  alapos  készültséget  tanúsít  jelen  munkájával,  mely  minden 
esetre  kiváiójelenség  szegényes  meteorológiai  irodalmunk  terén.  B,  A. 

Magyarorsság  Tármegyói  és  városai.  (Magyarország  monographiúja.) 
A  magyar  korona  országai  történetének,  földrajzi,  képzőművészeti,  néprajzi,  had- 
ügyi és  természeti  viszonyainak  közművelődési  és  közgazdasági  állapotainak 
enciklopédiája.  A  , Magyarország  vármegyéi  és  városai*  állandó  munkatársainak 
bizottsága  közreműködésével  szerkeszti  Dr.  Sziklay  János  és  Dr.  Borovszky  Samu. 
I.  kötet.  Ahaúj 'Torna-vármegye  és  Kassa.  Budapest,  ^.^polló*  irodalmi  és  nyomdai 
részvénytársaság.  1896. 

Az  a  lelkes  írói  gárda,  mely  azon  nagy  munkára  vállalkozott, 
hogy  megírja  Magyarország  történetét  és  jelenkorát  vármegyénkint, 
városonkint,  olyan  terjedelemben  s  olyan  részletesen,  a  minőben 
ez  még  eddig  meg  nem  történt :  eddigi  munkásságának  eredményét 
az  előttünk  fekvő  kötetben  mutatja  be.  Az  580  lapra  terjedő  s  nagy 
nyolczad  alakú  pompás  kötet  Abaúj-Torti a- vármegyét  és  Kassa 
várost  tárgyalja  nagy  részletességgel  s  a  leírást  a  szöveg  közé 
nyomott  igen  számos  képpel  s  ezen  felül  gyönyörű  képmellékletek- 
kel illustrálja.  A  vármegye  térképe  1:380,000  arányban  van  mellé- 
kelve s  ez  Kogutovicz  és  Társa  magyar  földrajzi  intézetében 
készült  s  minden  tekintetben  kifogástalan.  A  népviselet  négy  igen 
csinos  színezett  képben  van  bemutatva,  melyeket  Molnár  A.  festett. 
A  munka  kiadását  az  „Apolló"  részv.  társaság  eszközli.  A  nyomás 
kitűnő,  a  képek  s  az  összes  illustratiók  tiszták  s  érdekesek.  Nem 
tudjuk,  biztosítva  van-e  a  vállalat  fennállhatása  ?  Mi  őszintén  óhajt- 
juk, hog>'  ezen  első  kötetet  a  többi  akadálytalanul  követhese  s 
emiatt  ajánljuk  ezen  szép  művet  olvasóink  figyelmébe.  Az  első 
kötet  ára  pompás  kötésben  6  frt.  -ö-  ^• 

Kecskemét  múltja  és  jelene.  Kecskemét  város  törvényhatósági 
bizottsága  az  1895.  évi  jan.  16-án  tartott  közgyűlésében  hozott  hatá- 
rozatával elfogadta  a  millenniumi  bizottságnak  hozzá  beterjesztett 
azon  javaslatát,  hogy  a  város  közönsége  a  honfoglalás  ezredik  év- 
fordulójának ünnepi  évében,  annak  alkalmából  és  emlékére  egy  iro- 
dalmi müvet,  —  monographiát,  —  adjon  ki,  mely  a  város  egész 
valójának  minden  irányban  hü  képét  adja  s  melyből  a  jelenkor 
teljes  ismeretet,  az  utókor  pedig  tanulságot  meríthessen. 

Ily  monographiák  megíársát  más  törvényhatóságok  is  mindé- 
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nütt  alapelvül  mondották  ki,  midőn  az  ezeréves  nemzeti  muIt  meg- 
ünneplését előkészíteni  kezdték,  bár  tisztában  voltak  azzal,  hogy  az 
nemcsak  nagy  költséggel  jár,  hanem  sok  időt,  szorgalmat,  tanul- 
mányt és  több  irányú  szakerők  közreműködését  is  kivánja. 

Minthogy  már  az  albizottság  első  tervezete  szerint  is  oly  pro- 
grammot  sikerült  egybeállítani,  mely  szerint  az  egyes  czikkeket  a 
legkiválóbb  szakerők  fogják  megírni,  a  városi  törvényhatóság,  bízva 
a  mű  sikerében,  annak  kiadására  már  az  első  alkalommal  4400 
frtot  megszavazott,  mely  összeget  utóbb  még  1 100  frttal  felemelle  5 
ezen  na  ily  költséggel  szemben  a  mii  megszerzési  költségéi  oly  cse- 
kélyre tette,  hogy  az  harmadrészét  alig  teszi  ki  annak,  a  mibe  a 
város  közönségének  a  mn  egy  példánya  bele  kerül. 

Tette  pedig  ezt  a  bizottsági  közgyűlés  azon  czélból,  hogy  a 
művet  a  városnak  kevésbbé  vagyonos  polgárai  is  aránylag  cse- 
kély áldozattal  maguknak  megszerezhessék,  s  annak  tanulságait  a 
maguk  javára  fordíthassák 

Minthogy  már  elérkezett  az  ideje  annak,  hogy  a  monographia 
első  része  megjelenjék  :  arra  kéretnek  átalában  mindazok,  kiket  c  mű 
megjelenése  érdekelhet,  hogy  arra  —  a  nyomatandó  példányok  szá- 
mának megtndhaiása  végeit  —  megrendeléseiket  mielőbb  megtenni 
szíveskedjenek.  Ifj.  Bagi  Ldssló 

főjeRyző, 
a  ^Kecskcmct  roultj.i  es  jelene"  szerkesztője. 

A  mű  részletes  tervrajzát  a  jelén  lüzct  boríickrin  köz()ljük. 

Magyarország  és  Ausstria,  valaniiut  Bosznia  és  Herczegovina 
occupált  területeinek  vasúti  és  gőzhajózási  térképe.  Készítette  Hátsek 
Ignácz  az  orsz.  m.  kir.  stat.  hiv.  nyűg.  térkcpcsze.  Mértek  l:l,n)U,000.  Négy  nagy  lapon. 

A  millennium  alkalmából  nem  egy  szép  irodalmi  mű  jelent  már 
eddig  is  meg,  a  térképek  dolgában  azonban  ezen  ünnepséges  alkalom- 
mal iü  bizony  szűkében  vagyunk  s  így  minden  jelenséget  e  téren  öröm- 
mel kell  üdvözülnünk.  Hátsek  tagtársunk  bár  hivatalától  nyugalomba 
vonult,  még  mindig  szorgalmasan  dolgozik  s  ezen  újabb  műve  által  is 
bemutatta,  hogy  mily  alapos  készültséggel  és  gyakorlottsággal  bír  a 
térképrajzolás  terén.  A  jelen  térképen  nagy  pontossággal  vannak  fel- 
tűntetve a  forgalomban  levő  vasutak  összes  állomásaik  megnevezésé- 
vel ;  továbbá  az  építés  alatt  levő  vasutak  és  a  tervezett  vasutak :  úg3'- 
szinién  a  villamos,  ipar-  és  a  budapesti  helyi  érdekű  vasutak,  végre  a 
gőzhajózási  állomások  és  fürdőhelyek.  A  térkép  nyomása  éles  és  jól 
olvasható,  a  színezés  eléggé  eleven,  de  nem  rikító  ;  általában  az  egész- 
nek kiállítása  minden  méltányos  követelést  kielégíthet.  A  térkép  két 
szögleiében  Budapest  és  környékének  1:150.000,  — Wien  és  kömyé- 
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kének  szintén  1:150,000  és  a  Balkán-félszigetnek  1:260,000  arányú 

vasúti  térképe  ügyesen  van  alkalmazva ;  egy  harmadik  szögletben  pedig 

az  üzletvezetőségek  s  a  magyar  és  osztrák  vasutak  vannak  felsorolva. 

B,  A. 

RÖVID  KÖZLEMÉNYEK. 

EZFEDITIÓK. 

*  Nansen  az  éjszaki  sark  vidékéről  visszaérkezett.  Ezen 
nevezetes  eseményt  illetőleg  egyelőre  csak  a  napi  lapok  közlemé- 
nyeire szorítkozhatunk,  miután  a  földrajzi  folyóiratok  jobbára  ha- 
vonként jelennek  meg  és  csak  később  hozhatnak  hirt  az  oly 
nagy  feszültséggel  kisért  expeditóról. 

A  f.  é.  aug.  14-iki  esti  lapok  a  következő  sürgönyt  hozták  : 

Vardő,  ang.  14.  Nansen  és  Johansen  hadnagy  1895.  márcz. 
14-én  84®  É.  sz.  alatt  a  „Fram^'-ot  elhagyták,  hogy  a  vidéket  éjszak 
felé  még  tovább  kikutassák,  mint  a  mennyire  a  „Fram"*  elhatolni  bírt. 
Az  expeditio  terve  sikerűit,  miután  az  Uj-Szibériai-szigetektől  éjszakra 
a  Sarki-tengeren  keresztül  tört  és  a  86"  14'  E.  sz.  alatt  fekvő  vi- 
déket  kikutatta.  A  82"  E.  szélességen  túl  nem  láttak  szárazföldet. 
Ezután  Nansen  és  Johansen  dél  felé  indultak  a  Feren ez- József- 
földre, a  hol  kiteleltek.  Eledelük  medvehúsból  és  czethalszalon- 
nából  állott.  Itt  találta  őket  Jackson  expeditiója  a  „Windward"  hajó- 
val, a  melyen  tegnap  délután  négy  és  fél  órakor  a  legjobb  egészségben 
Vardő-ben  megérkeztek.  A  „Fram"  nemsokára  szintén  megérkezik 
Vardőbe  vagy  Bergenbe.   A  hajó  a  jeges-tengeren  kitűnően  bevált." 

.Az  aug.   15-iki  reggeli  lapok  a  következő  táviratokat  közölték. 

Vardő,  aug.  14.  Nansen  „Fram"  nevű  hajója  a  jég  közt 
84°  E.  sz.  alatt  nyugat  felé  úszik  s  Spitzbergen-szigetre  várják. 
A  hová  Nansen  elhatolt,  mindenült  jég  volt.  A  tenger  mélységét 
3800  méternyinek  találta;  190  méternyire  a  víz  hideg,  de  az  alsóbb 
rétegekben  8V2**r^eleg,  valószínűleg  a  Golf-áram  miatt.  Nansen  az 
Olenek  torkolatába  akart  jutni,  hogy  a  hajóra  kutyákat  vegyen  fel, 
de  a  kikötés  nem  sikerülhetett.  Miután  nem  volt  elegendő  kutyája 
a  86"  15'  E.  sz.  alatt  visszafordult.  Elegendő  kutyával  az  éjszaki 
sarkot  elérhette  volna.  A  szárazföldön  való  utazás  igen  terhes  volt 
A  tudományos  eredmények  igen  fontosak.  A  Ferencz-József-föld 
éjszaki  részére  Nansen  1895.  őszén  érkezett  s  ott  kőházat  épített  s 
abban  telelt.  A  Jackson-féle  expeditio  ugyanide  1896.  tavaszán  jutott  el. 

Stockholm,  ang.  14.  A  Christianiában  megjelenő  Unser  Land 
czímű  újságnak  magántávirata  jelenti :  Midőn  Nansen  és  Johansen 
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hadnagy  a  Fram-röl  azzal  a  szándékkal  távoztak  el,  hogy  oda  többé 
vissza  nem  térnek,  a  hajó  a  jég  közt  nyugat  felé  úszott.  Jackson 
expeditiója  éjszakon  nem  hatolt  följebb,  mint  Nansen  téli  szállásáig 
a  Ferencz- József-földön.  A  jelenleg  Vardőben  időző  Mohn  tanár 
az  expeditió  tudományos  sikerét  nagyszerűnek  állítja.  Több,  még 
eddig  ismeretlen  szigetet  kartographiailag  megállapitottak.  Nansen 
hétfőn  távozik  Vardőből. 

London  ang.  14,  Jackson,  a  ki  Nansennel  találkozott,  a 
„  Windward'*  hajó  kapitányával  hosszú  táviratot  küldött  Hamswart- 
hoz,  a  ki  Jackson  expedicióját  szervezte.  E  távirat  úgy  szól,  hogy 
Nansen  Payer  térképének  egynémely  helytelensége  és  saját  krono- 
meterjének  megállása  következtében,  képtelen  volt  positióját  megál- 
lapítani és  hogy  nyugatnak  a  jégmezőn  át  igyekezett  a  Spitzbergák 
felé  előrenyomulni.  Jackson  a  jégmezőn  találkozott  vele  délnjoigatra 
a  Flóra-foktól.  Nansen,  a  ki  Johansen  hadnagygyal  az  éjszaki 
szél.  86^  14'-et  érte  el,  igen  csodálkozott,  hogy  Jacksont  a  Ferencz- 
József-földön  találta.  Jackson  a  Ferencz- József-föld  térképét,  miután 
ott  uj  tájakat  kutatott  fel,  saját  észletei  szerint  helyesbítette. 

Az  angtiszhis  hó  IS-iki  lapok  közölték  azon  sürgönyt,  melyet 
Nansen  Európába  való  megérkezése  nián  a  Londonban  megjelenő 
Daily  Chronicle  czímü  laphoz  intézett.  Nansen  távirata  így  hangzik : 

Vardö,  *)  Norvégia,  aug.  13.  Johansen  hadnagy  és  én  meg- 
érkeztünk Vardőben.    Mindnyájan  jól  vagyunk.  Az  expeditió  sikerült. 

A  „Fram"  1893.  augusztus  4-én  hagyta  el  a  Jugorútat.  A 
szibériai  partok  mentén  sok  jégen  kellett  keresztül  törnünk  s  a 
Kari- tengerben  egy  szigetet,  a  Cseljuszkin-fok  mentén  pedig  sok 
apró  szigetet  fedeztünk  föl.  Sok  helyen  jégkornak  nyomait  fedeztük 
föl,  mely  alatt  éjszaki  Szibériának  nagy  része  messze  be  a  száraz- 
földbe jéggel  volt  borítva. 

Szeptember  15-én  az  Olenk-folyó  torkolatához  értünk,  de 
véleményünk  szerint  későn  volt  már  itt  kutyákat  szerezni,  mert 
nem  akartunk  esetleg  egy  egész  évet  veszíteni.  Az  Uj-Szibériai-szi- 
geteket  szeptember  18-án  hagytuk  el.  Szeptember  22-én  jégtorla- 
szokon mentünk  keresztül  az  éjszaki  szélesség  78®  50'-e  és  a  keleti 
hosszúság  133*^  37'-e  alatt.  Ekkor  a  hajót  körülzárta  a  jég. 

Mint  a  hogy  sejtettük,  fokról-fokra  éjszak  és  éjszaknyugot 
felé  hajtattunk.  Az  ősz  és  tél  folyamán  a  „Fram"  folytonosan  erős 


♦)  Vardő  norvég  Finnmarkcnben  a  70"  22'  É.  sz.  és  31 «  fC.  h.  (Grinwich) 
alatt  fekszik,  Norvégia  éjszaki  csücske  melletti  szigeten  a  Varanger-Fjord  bejárá- 
sától éjszakra  Vurdő  huus  várnak  közvetlen    közelében.    Lakosainak    száma  3222. 
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jégnyomásnak  volt  kitéve,  de  várakozásunk  ellenére  minden  jég- 
rohamot kiállott.  A  higany  heteken  át  meg  volt  fag>'va.  A  legala- 
csonyabb hőmérséklet  62®  fok  volt  nulla  alatt.  A  hajón  az  egész 
utazás  alatt  mindenki  teljesen  egészséges  volt.  A  villamos  világítás 
igen  jól  megfelelt  várakozásainknak.  A  hajón  általános  volt  a  jó- 
kedv, s  az  idő  gyorsan  telt.  Mindenki  örült  kötelessége  teljesíté- 
sének; derekasabb  férfi  szövetséget  alig  találhat  az  ember. 

A  tenger  a  79.  foktól  dél  felé  90  fonal,  míg  éjszakra,  a  hol  a 
mélység  növekszik  1600 — 1900  fonal  mély  volt.  Mi  alatt  az  áram 
a  hajót  előre  vitte,  gyakran  volt  alkalmam  meteorológia,  magnetikai, 
astronomiai,  élettani  tudományos  megfigyelésekre ;  méréseket  eszkö- 
zöltem a  tenger  mélységének,  hőmérsékletének,  a  tengervíz  sótar- 
talmának kipuhatolására.  A  jégkéreg  alatt  csakhamar  melegebb, 
31 — 33  fokú  (Fahrenheit)  és  sósabb  vizet  fedeztem  föl,  melyet  a 
Golfáram  okoz.  Nem  láttunk  sem  földet,  sem  nyilt  tengert,  egyes 
csikók  kivételével.  A  mint  előre  is  láttuk,  télen  és  tavaszszal  gyor- 
san hajtott  az  áramlat  éjszaknyugotra,  míg  nyáron  az  éjszaki  sze- 
lek vagy  megállítottak,  vagy  visszahajtottak.  Az  1894.  év  június 
18-án  az  éjszaki  szélesség  8P  52'-e  alatt  voltunk,  de  már  csak 
dél  felé  úsztunk.  Október  21-én  mentünk  át  a  82-dik  éjsz.  sz.  fokon. 

1894.  karácsonyán  értük  el  a  83.  fokot  s  néhány  nappal  ez- 
után a  83®  24'-et,  az  eddig  elért  legmagasabb  éjszaki  szélességet 
léptük  át. 

1895.  január  4.  és  5-én  állotta  ki  a  „Fram"  a  legerősebb 
jégnyomást,  melyet  eddig  tapasztaltunk.  Több  mint  30  láb  mélyen 
egészen  be  volt  fagyva  a  jégbe.  A  hajó  csaknem  összeroppant  az 
óriási  jégtömegek  nyomása  alatt.  A  szükséges  eledelt  és  más  szük- 
ségeseket a  jégen  helyeztünk  biztonságba ;  mindnyájan  készek  vol- 
tunk a  hajót  elhagyni  s  minden  ember  úgy  volt  fölszerelve,  hogy 
esetleg  a  jéghátán  lakjék.  De  a  „Fram"  erősebbnek  bizonyult,  mint 
hittük.  Mikor  a  nyomás  elérte  a  legmagasabb  fokot  s  a  jég  össze- 
tornyosodott, a  hajó  lassan  kiemelkedett  megfagyott  ágyából  s  íme 
a  legkisebb  sérülést  sem  konstatálhattuk  rajta.  Ezután  a  tapasztalat 
után  bizonyos  voltam  benne,  hogy  a  „Fram"  minden  jégnyomás- 
nak ellent  fog  állani. 

Később  nem  volt  alkalmunk  hasonló  esetre,  de  folyton  és 
rohamosan  éjszak  és  éjszaknyugot  felé  hajtattunk.  Minthogy  a 
„Fram"-nak,  mint  azt  biztossággal  föltételeztem,  nem  sokára  el 
kellett  érnie  a  legmagasabb  hozzáférhető  szélességet  a  P'erencz- 
József-föld   éjszaki   részén;   elhatároztam,   hogy   azt   elhagyom  és 
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tovább  nyomulok  éjszaknak.  Johansen  hadnagy  kijelentette,  hog^^ 
elkísér  és  valóban  alig  találhattam  jobb  pajtást,  még  pedig  minden 
tekintetben. 

A  „Fram"  parancsnokságát  átadtam  Sverdrupnak.  Vezetői 
tehetségébe  vetett  bizalmam  remélnem  engedi,  hogy  győzedelmes- 
kedni fog  minden  nehézség  fölött  és  biztosan  vissza  hoz  mindent, 
kivéve,  ha  a  „Fram"  eisülyed,  a  mi  azonban  valószínűtlen. 

Márczius  3-án  elértük  84  fok  4  perczet.  Johansen  és  én  1895. 
márczius  14-én  hagytuk  el  a  „Fram"-ot  85  fok  59  e.  perez  éjsz. 
szélesség  és  Greenvvichtől  102  fok  27  e.  perez  kel.  hosszúság  alatt. 
Czélunk  volt  kikutatni  a  tengert  éjszak  felé  és  elérni  a  legmaga- 
sabb szélességet  és  aztán  Ferencz- József-földön  át  Spitzbergákra 
jutni,  a  hol  bizonyosan  reméltünk  hajót  találni.  Volt  28  kutyánk, 
három  szánkónk  és  két  kajakunk  esetleges  szabadvíz  számára. 
Kut^'aeleség  volt  velünk  26  napra  és  élelem  a  mi  számunkra 
100  napra.  Eleinte  egészen  kedvezőnek  találtuk  a  jeget  utazásunkra 
nézve ;  jó  sikerrel  haladtunk,  de  nem  hajtott  erősen  a  jég. 

Márczius  22-én  85  fok  10  e.  perez  szélesség  alatt  voltunk. 
Ámbár  a  kutyák  nem  voltak  oly  kitartók^  mint  azt  reméltük,  mégis 
elég  jók  voltak.  De  most  botlós  lett  a  jég  és  a  zajlás  ellenkező 
irányt  követett.  Márczius  25-ikén  csak  85  fok  19  e.  perczet  és  már- 
czius 29-én  85  fok  30  perczet  értünk  el.  Világos  volt,  hogy  gyor- 
san dél  felé  hajtattunk  és  előre  haladásunk,  a  többé  nem  sík  jégen» 
igen  lassú  volt.  Fárasztó  kemény  munka  volt,  kierőszakolni  az  utat 
és  a  szánkókat  átvinni  a  hóhalmokon,  a  melyek  a  jégtáblák  föiöli 
képződtek.  A  jég  erős  mozgában  volt  és  a  nyomás  minden  irány- 
ban szintén  erős.  Ápril  3-kán  85  fok  50  perez  alatt  voltunk  és 
mindig  reméltük,  hogy  simább  jégre  akadunk.  Ápril  4-én  elértük  a 
86  fok  3  e.  perczet.  A  jég  egyre  botlósabb  lett  és  ápril  7-én  már 
oly  rossz  volt,  hogy  be  kellett  látnom,  hogy  oktalan  volna  az  utat 
éjszaki  irányban  folytatni.  Most  86  fok  14  e.  perez  szélesség  alatt 
voltunk.  Kirándulást  tettem  hóczípőkön  még  mindig  éjszak  felé, 
hogy  ily  módon  kipróbáljam  a  további  előnyomulás  lehetőségét,  de 
nem  találtam  egyebet,  mint  halmot  és  ismét  halmot,  a  mi  megtört 
hullámokból  álló  tóhoz  volt  hasonló. 

E  három  héten  át  igen  alacsony  volt  a  hőmérséklet,  csak 
40  fok  zérus  alatt.  Április  1-én  emelkedett  8  fokkal,  hogy  csakha- 
mar ismét  38  fokra  sülyedjen.  Ha  szél  fújt,  vékony  gyapjúruhánk- 
ban igen  kényelmetlenül  éreztük  magunkat ;  u.  i.  hogy  ne  terheljük 
magunkat,  négy  öltözet  ruhánkat  a  hajón  hagytuk.  A  legalacsonyabb 
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hőmérséklet  márcziusban  49,  a  legmagasabb  24  fok  volt ;  áprilisban 
a  minimum  38  fok,  a  maximum  20  fok  volt. 

Es  sehol  sem  volt  a  száraz-földnek  legkisebb  nyoma.  Most 
ismét  rohamosan  dél  felé  hajtattunk.  April  8-ikán  kezdtük  meg  az 
litat  Ferencz-József-föld  felé.  Ápr.  12-én  óráink  lejártak,  a  mi  azt 
okozta,  hogy  napi  utazásaink  szokatlanul  hosszúra  nyúltak.  Immár 
csak  bizonytalan  adataink  voltak  a  hosszúsági  fokokról,  de  remél- 
tük, hogy  helymeghatározásunk  csillagászati  eszközök  nélkül  is 
körülbelül  helyes.  Az  a  sok  repedés  azonban,  melyre  akadtunk, 
igen  megakadályozta  előrenyomulásunkat  és  élelmiszereink  is  erősen 
fogytak.  Egyik  kutyát  a  másik  után  leöltük,  hogy  a  többieknek 
legyen  eleségük.  Júniusban  a  repedések,  mind  rosszabbak  lettek  és 
a  hó  is  igen  megnehezítette  és  kellemetlenné  tette  utunkat  dél  felé. 
A  szánok  áttörték  a  vékony  réteget  és  mélyen  sűlyedtek  a  nedves 
hóban.  Már  csak  kevés  kutyánk  volt,  úgy,  hogy  a  további  elő- 
nyomulás lehetetlen  volt  s  így  a  kutyák  eleségét,  valamint  a  mienket 
is  a  minimumra  szorítottuk.  Minden  nap  reméltük,  hogy  száraz- 
földre akadunk,  de  reményünk  nem  teljesedett. 

Május  31-ikén  82  fok  21  e.  perez,  június  4-ikén  82  fok  18  e. 
perez  alatt  voltunk:  június  15-ikén  azonban  ismét  éjszaknyugat  felé 
hajtattunk  és  82  fok  26  e.  perczig  értünk.  Sehol  sem  volt  Száraz- 
föld, ámbár  Payer  térképe  szerint,  a  mely  után  igazodtunk,  83  fok 
alatt  reméltük  a  Petermann-földet  feltalálni.  Ez  annál  kínosabb  volt, 
mert  egyre  több  idő  telt.  Június  22-ikén  történt  utoljára,  hogy  fókát 
vágtunk  le. 

Mivel  a  hó  miatt  a  helyzet  egyre  rosszabbodott,  elhatároztam, 
hogy  pihenőt  tartok,  annál  is  inkább,  mivel  most  elegendő  fóka- 
húsunk volt.  Három  medvét  is  leterítettünk.  Kutyánk  azonban  csak 
kettő  volt,  de  ezeknek  bőven  jutott  az  eledelből. 

Július  22-én  folytattuk  utunkat.  Július  24-én  körülbelül  82  fok 
alatt  éjszakra  ismeretlen  szárazföldet  pillantottunk  meg,  de  a  jég 
mindenütt  be  volt  törve  s  kajakunkat  a  vízben  úszó  jégdarabok 
miatt  nem  használhattuk.  Ez  okból  kénytelenek  voltunk  egyik  jég- 
darabról a  másikra  átugrálni,  s  csak  aug.  6-án  81  fok  s  38  e.  perez 
éjszaki  szélesség  s  63  fok  keleti  hosszúság  mellett  értünk  száraz- 
földre, hinét  kajakunkban  nyilt  vízen  a  sziget  partjának  mentében 
nyugati  irányban  tovább  mentünk. 

Augusztus  12-én  délkelet  és  éjszaknyugat  közt  szárazföldet 
fedeztünk  föl.  Ez  a  föld  egyre  nagyobb  zavarba  hozott,  nem  tud- 
tam a  Payer-íele  térképpel  összeegyeztetni.    Azt   gondoltam,    hogy 
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Ausztria-Sund-tól  keletre  vagyunk,  de  ha  ez  valóban  így  lett  volna, 
akkor  Wilczek-föld  és  Dove  Glacier  felé  kellett  volna  eveznünk,  a 
nélkül,  hogy  a  közelben  szárazföldet  érjünk.  Augusztus  26-án 
81  fok  és  13  e.  perez  alatt  éjszakra  s  56  fok  alatt  keletre  egy  al- 
kalmas helyet  találtunk  az  áttelelésre.  Mivel  Spitzbergába  menni 
már  késő  volt,  azt  hittem,  legokosabb  lesz  megállapodni  s  készül- 
tem a  télre.  Medvét  és  vízilovat  lőttünk,  kőből,  földből  és  mohából 
házat  építettünk,  s  ennek  tetejét  viziló-bőrrel  borítottuk  be.  Főzésre, 
melegítésre  és  világításra  halzsirt  használtunk.  Egyedüli  eledelünk 
tiz  hónapon  keresztül  czethal-szalonna  és  medvehús  volt,  ágy  és 
párna  gyanánt  medvebőrt  használtunk.  A  tél  egészen  jól  mull  el, 
én  és  társam  a  legjobb  egészségben  voltunk.  Eljött  a  tavasz  verő- 
fénynyel és  sok  nyílt  vízzel  délnyugati  irányban  s  mi  azt  reméltük, 
hogy  könnyen  eljuthatunk  Spitzbergába.  Gyapjutakarónkból  új  ru- 
hát készítettünk  magunknak  s  eleségül  nyers  medvehust  s  czethal- 
szalonát  vittünk  magunkkal.  Május  19-én  elindultunk.  Május  23-án 
81  fok  és  5  e.  perez  éjszaki  szélesség  alatt  nyílt  vízre  jutottunk, 
de  a  viharok  miatt  június  3-áig  vesztegelnünk  kellett.  A  81.  foktól 
kissé  délre  nyugati  irányban  elhúzódó  szárazföldet  találtunk,  a 
nyílt  víz  pedig  az  éjszaki  sark  mentén  nyugat-éjszaknyugati  irány- 
ban terjedt  el.  Mégis  jobbnak  láttuk  dél  felé  haladni,  még  pedig 
jégen,  egy  széles  tengerszoroson  keresztül.  Június  12-én  eljutot- 
tunk a  sziget  déli  oldalára  s  ismét  nyílt  vizet  találtunk,  mely  nyugat 
felé  vezetett.  Mi  tehát  ebben  az  irányban  eveztünk  és  vitorláz- 
tunk, hogy  nyugat  felől  érjük  el  Spitzbergát.  Payer  mappája  tév- 
útra vezető.  Augusztus  7-én  a  Windwardon  elhagytuk  Ferencz- 
József-földet  s  Brown  kapitány  ügyes  vezetése  mellett  rövid  s 
kellemes  utazásunk  volt  Vardőig.  Nansen  Fridtbjot 

Vardőben  leírhatatlan  lelkesedéssel  fogadták  Nansent.  A  la- 
kosság a  szálló  elé  vonult  s  viharosan  éljenezte  a  bátor  sarki 
utazót.  Nansen  először  a  feleségének  sürgönyözött,  aztán  Oszkár 
svéd  királynak  s  a  norvég  kormány,  ak.  Innen  elutazott  Hammer- 
festbe,  a  hol  a  felesége  várja.  Kopenhágába  csak  egy  hét  múlva 
megy.  Itt  nagy  ünnepséggel  fogják  fogadni. 

ChrisliániábaUj  a  norvég  fővárosban  óriási  a  lelkesedés  Nan- 
sen szerencsés  visszatérése  miatt.  Folyvást  nagy  közönség  ostro- 
molja a  hírlapok  szerkesztőségeit,  hogy  újabb  hírt  tudjon  meg 
Nansenről.  A  város  lobogódíszt  öltött ;  mindenütt  Nansen  arczképe 
látható.  Más  norvég  városokból  is  érkeznek  hasonló  hirek. 
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A  Berlini  Földrajzi  Társaság  elhatározta,  hogy  Nansent  a  nagy 
éremmel  tűnteti  ki.  A  Bécsi  Földrajzi  Társaság  pedig  meghívta 
Nansent,  hogy  vegyen  részt  a  társaság  ünnepi  ülésén. 

Hammerfestböl  telegraphálják :  A  „Fram"  hajó  ma  reggel 
Skjervőbe  érkezett.  A  hajón  valamennyien  jói  vannak  és  maga  a 
hajó  is  kitűnő  karban  van.  Nansen  és  felesége,  továbbá  Johansen 
hadnagy  a  hajó  megérkezésének  hírére  Skjervóba  utaztak.  Az  ese- 
mény híre  egész  Norvégiában  leírhatatlan  örömet  keltett,  Skjervő  a 
70  szélességi  fonál  a  Könang-fjord  bejárásánál  fekszik.  Sverdy 
kapitány  elmondta,  hogy  augusztus  14  én  meglátogatta  Andréet,  a 
ki  akkor  még  nem  szállott  fel.  Sverdy  nyomban  megérkezése  után 
ezt  telegraphálta  Nansennek:  a  „Fram**  szerencsésen  megérkezett, 
valamennyien  jól  vannak.  Innen  azonnal  Tromzöbe  vitorláztunk. 
Üdvözöllek  benneteket  itthon.  —  Nansen  erre  a  következő  távirat- 
tal  válaszolt :  Isten  hozott  téged  és  valamennyiteket !  Éljen  a  „Fram !" 
Nansen  ezután  Tromzöbe  utazott,  hogy  a  „Fram"-ot  mielőbb  lát- 
hassa. A  városházán  Nansen  feleségének  megérkezése  alkalmából 
níigy  ünnepséget  rendeztek ;  az  épületet  lobogókkal,  jegesmedve 
bőrökkel  és  növényekkel  díszítették ;  a  termekben  ki  vannak  állítva 
Nansen  értékesebb  tárgyai,  így  az  ő  szánja  és  csónakja,  annak  a 
rozmárnak  a  feje,  mely  Nansent  majdnem  megölte,  ama  jegesmedve 
bőre,  mely  Johansent  megtámadta  és  melyet  Nansen  megölt. 

Az  Indépendance  Belgeben  olvassuk,  hogy  Nansen  nejétől  az 
éjszaki  sarkra  való  utazása  előtt  törvényesen  elvált.  El  volt  ugyanis 
arra  készülve,  hogy  a  sarkvidéken  esetleg  halálát  leli.  Ez  esetben 
özvegye,  ha  ismét  férjhez  akart  volna  menni,  sok  kellemetlenség- 
nek lett  volna  kitéve,  mert  férje  halálát  nem  tudta  volna  igazolni. 
Ettől  akarta  nejét  megóvni,  elvált  tőle  s  csak  azt  kötötte  ki,  hogy 
neje  öt  évig  várjon  reá,  mert  ha  ezen  idő  alatt  nem  tér  vissza, 
akkor  bizonyos,  hogy  ott  halt  meg.  Most  pedig,  hogy  visszaérke- 
zett, elvált  nejével  újra  meg  fog  esküdni. 

Londonból  telegrafálják :  A  Daily  Chronicle  hosszabb  táviratot 
kapott  Tromsöből,  mely  érdekes  részleteket  közöl  Nansennek  és 
Johansennek  a  Ferencz-József-földön  való  tartózkodásáról.  Ugy 
>íansen,  mint  Johansen  igen  jól  teleltek  a  Ferencz-József-földön. 
Nansen  a  Fram  elhagyása  óta  húsz  fonttal  gyarapodott  és  Johansenról 
sem  lehet  mondani,  hogy  megsoványodott  volna.  Midőn  Nansen  a  leg- 
éjszakibb  pontról,  a  melyet  elért,  újra  dél  felé  fordult,  a  Ferencz- 
József-földön  azt  a  pontot  akarta  fölkeresni,  a  hol  Smith  éjszaki 
sarki  sarki  utazó  1880 — 1881-ben  házat  építtetett,  melyben  a  telet 
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töltötte.  Azonban  nem  tudott  erre  a  házra  ráakadni  és  ez  volt  az 
oka  annak,  hogy  magának  kellett  gunyhót  építenie,  melyet  rozmár- 
és  medvebőrökkel  húzott  át.  Nansen  és  Johansen  a  telet  jóformán 
átaludtak  és  nagyon  keveset  mozogtak ;  a  gunyhóban  a  hőmérsék- 
let soha  sem  volt  zérus  fölött  s  mind  a  ketten  azt  állítják,  hogy 
a  kunyhóban  tulajdonképpen  kellemes  volt  a  tartózkodás.  Erede- 
tileg az  volt  a  szándékuk,  hogy  a  jégen  át  nyugati  irányban  a 
Spitzbergák  felé  haladjanak  s  ebben  az  útjokban  jutottak  el  a  Fe- 
rencz-József-földre.  Azonban  Nansen  egy  napon  nag^'  meglepetésére 
kutyaugatást,  a  következő  napon  pedig  puskaropogást  hallott.  Nansen 
a  hang  után  ment  és  csakhamar  megtalálta  a  Jackson-expeditió 
házát,  a  hol  aztán  őt  is  befogadták.  A  Jackson-expeditió  tagjai  az 
idegen  ember  látására  egészen  magugon  kívül  voltak ;  kezdetben 
azt  hitték,  hogy  hajótörött  ember,  kinek  hajója  rozmárvadászat 
közben  ment  tönkre.  Május  9.  azt  hitték,  hogy  a  Windvvard,  mely- 
nek értük  kellett  volna  jönni,  elpusztult  s  hogy  egy  embere  meg- 
menekült. A  Jackson-expeditió  tagjai  bámulattal  vannak  eltelve 
Nansen  és  Johansen  iránt.  Ezek  téli  állásukon  csak  hetven  angol 
mértföldnyire  voltak  a  Jackson-expedició  házától,  persze  a  nélkül, 
hogy  sejtelmük  lett  volna  róla. 

Nansen  Fridljof  a.  bátor  éjszaksarki  utazó  s  felfedező  1861. 
október  hó  10-én  született  Norvégiában  Chrisíiánia  közelében.  Atyja 
ügyvéd  volt.  Az  1881.  évben  letette  a  philosophiai  vizsgálatot.  Már 
kora  ifjúságában  nagy  gondot  fordítottak  szülei  különben  is  igen 
egészséges  testének  edzésére  s  maga  is  iparkodott  jó  vadászszá 
és  sportemberré  válni.  .Alig  volt  16  é^es  s  már  is  több  jutalom- 
dijat nyert  korcsolyázásért  s  hóczipőben  való  ügyes  futásért.  Déli 
Norvégiából  1882  tavaszán  és  nyarán  tette  meg  első  utazását  a 
Jeges-tengeren,  hová  őt  Viking  fókavadász  vitte  el  magával.  Ezen 
alkalmat  arra  használta  fel,  hogy  több  rendbeli  kirándulásai  s  va- 
dászatai közben  a  jég  és  a  hó  természetét  jól  kiismerje.  Ezen  uta- 
zásából visszaérkezvén  1882.  Szeptemberhó  1-én  a  bergeni  múzeum 
természettudományi  osztályában  conservator  lett  s  itt  nagy  szor- 
galommal fogott  az  állattan  tanulmányozásához  s  ebben  kiváló  te- 
hetsége s  a  rendelkezésére  állott  gazdag  gyűjtemények  segélyével 
annyira  vitte,  hogy  már  1885-ben  élettani  dolgozatával  a  múzeum 
aranyérmét  megnyerte.  A  bergeni  múzeum  1886.  és  1887.  évi  értesítői- 
ben Nansentől  még  két  állattani  dolgozat  jelent  meg,  melyek  iránt 
Dr.  Daniellsen  a  múzeum  igazgatója  különösen  elismerőleg  nyilat- 
kozott. Ismeretei  bővítése  végett  1886-ban  a  nápolyi  zoológiai  állo- 
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másnak  tagja  volt;  1888-ban  pedig  közvetlenül  Grönlandba  való 
elutazása  előtt  a  christianiai  egyetem  a  tudori  czímmel  díszítette 
őt  fel. 

Azon  gondolattal,  hogy  Grönlandot  keresztűlútazza  már  1882. 
évi  jeges-tengeri  utazása  alkalmával  foglalkozott  s  Nansen,  ily  me- 
rész vállalkozásra  kiválóan  alkalmas  egyéniség  is!  Az  1884/5-iki 
télen  Bergenböl  Christiániába  hóczipőkkel  utazott  a  magas  hegy- 
ségen keresztül.  Grönlandi  expeditiójánál  három  derék  norvégiai 
férfiú  volt  társa:  Dietrichson  Olaf  hadnagy,  Sverdrup  Ottó  kormá- 
nyos, Kristiansen  Krisztián  birtokos,  továbbá  két  lapp.  Ezek  is  mind- 
nyájan igen  jól  tudták  a  hóczipőt  használni.  Az  expeditió  költségeit 
Gamel  Ágoston  kjöbenhavni  kereskedő  viselte.  Leithből  1888.  má- 
jushó  9-én  indultak  el  s  az  elemekkel  való  nehéz  küzdés  után  u. 
a.  év  október  3-án  érkeztek  vissza  Godthaabba.  Ezen  merész  grön- 
landi utazás  tette  Nansen  Fridtjofot  világhírűvé !  Mostani  éjszak- 
sarkvidéki utazásának  tervét  1892-ben  fejtette  ki. 

A  „Fram"  nevű  hajóval  1893-ban  szándékozott  útra  kelni  Nor- 
végiából egyenesen  Novaja-Szemlja- szigetre,  s  onnan  mihelyt  a  jég- 
viszonyok engedik,  a  Kari-tengerbe,  innen  pedig  Ázsia  legéjszakibb 
pontját,  a  Cseljuszkin-fokot  körülhajózva  a  part  mentében  egészen 
a  Lena-folyó  torkolatáig  kivánt  eljutni.  Itt  a  szibiriai-partot  elhagyni 
szándékozott  s  a  Kotelnai-sziget  felé  vette  volna  útját  s  onnan 
éjszaki  irán3^ban  kivánt  haladni  addig  a  meddig  lehet,  s  arra  szá- 
mított, hogy  az  éjszak  felé  zajló  jégmezők  a  hajót  magukkal  ra- 
gadva az  éjszaki  sark  táján  keresztül  el  fogják  vinni  a  keleti  Grön- 
landi tengerbe  s  hogy  ezen  útban  az  éjszaki  sarkot  el  fogja  érni 
s  azon  át  fog  utazni. 

A  „Fram"  hajó,  melyen  Nansen  3  év  és  2  hónapig  tartó 
utazását  megtette  spháricus  alakú.  Hossza  39  m.,  szélessége  1 1  m. 
mélysége  pedig  5'25  m.  Eleiemmel  és  szénnel  5  évre  volt  el- 
látva. Gőzgépe  170  lóerővel  dolgozik,  a  mellett  600  m.  vitorla- 
felülettel és  7  mentőcsónakkal  van  ellátva ;  melyek  közül  kettő  oly 
nagy,  hogy  a  zajló  jég  közt  is  vitorlázhat  s  eleséget  7  hónapra 
tartalmaz.  A  hajó  építésére  3  év  kellett  s  költségeire  a  norvégiai 
nemzeti  gyűlés  280.000  frankot  szavazott  meg. 

Nansen  Fridtjof  távirata  azt  jelenti,  hogy  az  éjsz.  szél.  86^ 
14'-ig  jutott  el.  Ez  a  legnagyobb  magasság,  melyre  eddig  ember 
eljutott.  Nansen  előtt  Markhuin  és  Parr  angol  tisztek  közelítették 
meg  legjobban  az  éjszaki  sarkot.  Ezek  ugyanis  a  Robeson-csator- 
nától  éjszakra  s  Éjszak-Grönlandtól  éjszaknyugatra   az    éjsz.    szél. 
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83°  20'  26"-ig  jutottak  volt  el.  Nansen  azonban  ezeknél  majdnem 
egész  3  fokkal  tovább  jutott  s  csak  400  km.-rel,  azaz  annyival 
maradt  el  a  sarktól,  a  mennyire  a  Kolozsvár  és  Budapest  közti 
vasútvonal  nyúlik. 

Társaságunk  Nansent  a  következő  távirattal  üdvözölte  aug. 
hó  22-én :  „Nansen  Fridthjofnak  Tromső.  Millenniumot  ünneplő 
Magyarországból  bátor  kutatót  üdvözli  a  Magyar  Földrajzi  Társaság**. 

VEGYES: 

Közvetlen  tengeralatti  kábelösszeköttetés  Spanyolország  és 
Kuba  szigete  között.  A  spanyol  kormány  tárgyalásokat  folytat  egy 
Tenriffáról  (a  Kanosi-szigetek  egyikéről)  kiinduló  és  Portorico-ban 
végződő  kábel  lerakása  végett.  E  vállalkozás  közvetlen  indoka 
a  kubai  felkelés ;  a  menyiben  a  spanyol  kormány  a  felkelés  kitö- 
rése, múlt  év  márczius  hava  óta  már  több  mint  egy  millió  pesetát 
fizetett  ki  idegen  országoknak  és  társulatoknak  a  hivatalos  táviratok 
továbbításaiért.  Szükséget  pótolna  azonban  ezen  kábel  lerakása 
máskülönben  is,  mert  míg  Európa  és  Éjszak-Amerika  között  10, 
Európa  és  Dél-Amerika  között  3  kábelen  folyik  a  táviratozás ;  addig 
Európa  és  Közép-Amerika  (Nyugot-India)  között  egyetlenegy  köz- 
vetlen összekötő  vonal  sincsen,  úgy,  hogy  a  távirat  forgalmat 
kerülő  utakon  Éjszak-  vagy  Dél-Amerikán  át  kell  lebonyolítani,  a 
mi  nemcsak  az  utat  nagyon  meghosszabbítja  és  a  költséget  sza- 
porítja; de  különösen  a  jelen  esetben,  pld.  a  spanyol  kormányt 
azon  kellemetlen  helyzetbe  juttatta,  hogy  hivatalos  táviratait  nem- 
csak idegen  társulatokra  bízni,  de  azokért  még  busásan  fizetni  is 
volt  kénytelen.  Hogy  a  spanyol  kormány  szeretné  ezen  kábelt, 
mely  spanyol  területen  kezdődnék  és  végződnék,  saját  kezében 
megtartani,  az  természetes,  csak  az  a  kérdés,  hogy  tekintettel  a  nag^' 
költségre,fogja-e  tervét  végre  is  hajtani.  De  bármikép  legyen  is,  az,  hogy 
e  terv  felmerült,  már  magában  hordja  a  kilátást  a  jó  eredmén3Te.  A 
gazdag  Antilláknál  egyesegyedül  a  kereskedelmi  érdek  is  elegendő  ok 
arra,  hogy  az  Antillák  és  Európa  között  közvetlen  távirdai  összeköttetés 
létesíttessék  és  ha  a  spanyol  kormány  nem  támaszt  nehézségeket 
s  az  engedély  megadásánál  jóakaró  előzékenységgel  lesz :  nincs  az 
iránt  kétség,  hogy  ezen  kábelösszeköttetés  foganatosítására  rövid 
időn  meg  lesz  a  tőke  is  és  vállalkozó  társulat  is  fog  akadni. 

Miavecz  Lásilő, 
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Visszapillantás  a  Magyar  Földrajzi 
Társaság  huszonötéves  életére. 

(Felolvastatott  az   1890.  októberhő  18-diki  díszülésen.) 

A  Magyar  Földrajzi  Társaság  a  magyar  nemzet  millennáris 
évében  lépett  fennállásának  huszonötödik  évébe.  Eí:  a  millennáris 
év  jelzi  a  mi  munkásságunknak  neg^^edszázados  határkövét. 

Nagyobb  és  szerencsésebb  viszonyok  között  levő  földrajzi  és 
egyéb  tudományos  társaságok  is  megszokták  ünnepelni  életüknek 
egy-egy  nevezetesebb  mozzanatát ;  miért  ne  állapodnánk  meg  hát 
mi,  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  szerény  munkásai,  e  határkövön, 
mely  huszonöt  éven  át  folytatott  munkánk  után  egy  perezre  pihe- 
nőül kinálkozik,  hog}^  onnan  futó  pillantást  vetve  a  múltba,  új  erőt 
merítsünk  a  jövő  munkájához? 

1871-ben  még  csak  huszonegy  földrajzi  társaság  állott  a  tu- 
domány szolgálatában,  midőn  Antwerpenben  megtartották  az  első 
nemzetközi  földrajzi  kongresszust,  melyen  kivánatosnak  mondották 
ki,  hogy  minden  államban  alapítsanak  földrajzi  társaságokat. 

Boldogeinlékű  Hiinfalvy  Jánosunk,  a  földrajznak  budapesti 
egyetemi  tanára,  a  magyar  földrajzi  tudománynak  első  úttörője,  a 
ki  Tóth  Ágoston  honvédezredessel  együtt  képviselte  a  magyar  föld- 
rajzi tudományt  a  kongresszuson,  ennek  a  határozatnak  hatása 
alatt  jött  haza  Antwerpenből.  Azonnal  munkához  látott,  hogy  a 
kongresszus  határozatát  Magyarországon  végrehajtsa.  Előbb  Vám- 
béry  Ármin  és  Bcrccz  Antallal,  majd  kilenczed  magával  fogott  a 
terv  megvalósításához.  Berccz  Antal,  Bieltz  Albert,  Göuczy  Pál, 
Hnnfalvy  János,  Rtiilz  Frigyes,  Dr.    Szabó   József,    Szily  Kálmán, 
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Tóth  Ágoston  és  Vámbéry  Ármin  voltak  eg^^ütt  kilenczen,  akiknek 
nevéhez  fűződik  a  Magyar  F'öldrajzi  Társaság  megalapítása. 

Hujifalvy  felszólítására  1872-ik  évi  január  hó  12-én  gj^űltek 
össze  először  a  magyar  tudományos  akadémia  titkári  hivatalában 
és  kimondották,  hogy  ,, hazai  közművelődésünkre  fontosnak,  szük- 
ségesnek és  lehetőnek  tartják  oly  társulat  alakítását,  melynek  fel- 
adata  leend  a  földrajzi  tudomány  iránt  hazánkban  érdeklődést  kel- 
teni, a  földrajzi  ismereteket  terjeszteni,  figyelemmel  kisérni  az  újabb 
kutatásokat  és  felfedezéseket  s  főleg  hazánkat  földrajzi  tekintetből 
átvizsgálni."  A  munkához  azonnal  serényen  hozzá  is  láttak  s  így 
alig  pár  hónap  alatt  megalakult  társaságunk ! 

„A  lefolyt  1872-ik  év  volt  társulatunk  megalakítási  éve,  — 
mondja  Berecz  Antal  első  titkári  jelentésében,  —  s  ha  ez  évi  összes 
működésünk  abban  állott,  hogy  a  Magyar  Földrajzi  Társaságot  meg- 
alapítottuk és  szerveztük,  azt  hiszem,  hogy  oly  munkát  végeztünk, 
melynek  nagy  jelentőségét  kétségbe  alig  vonhatjuk". 

A  F'öldrajzi  Társaság  iránt  már  megalakulásának  első  évében 
nag3^  érdeklődés  nyilvánult.  302  taggal  kezdette  meg  működését. 
Ez  oly  szép  szám,  amilyennel  sok  régibb  földrajzi  társaság  fenn- 
állásának későbbi  éveiben  sem  dicsekedhetik.  Ezt  a  szép  ered- 
ményt a  tái'saság  Berecz  .Antal  főtitkár  úrnak  koszó^  akk  a.  ki- 
lenczek  sorában  elejétől  kezdve  a  társaság  tagjainak  szaporítása 
körül  legtöbbet  buzgólkodott.  .A  saját  kiadásában  és  szerkesztésé- 
ben megjelent  „Természer  czímű  folyóiratában  (mely  1873-ig  egye- 
düli lapunk  volt,  mely  a  földrajzzal  is  foglalatoskodott),  küldötte 
szét  a  társaságba  való  belépésre  szóló  felhiv^ást  és  a  társaság  tag- 
jainak zöme  ezen  folyóirat  előfizetői  sorából  gyűlt  össze. 

A  társaság  alapszabályait  1872-ik  évi  június  hó  15-én  erősí- 
tette meg  a  belügyministerium  s  a  július  14-én  tartott  tisztújító 
közgyűlésen  már  megkezdette  munkásságát.  A  társaság  1873-ik 
évi  közgyűlésén  következőleg  alakúit  meg  az  első  tisztikar :  elnök : 
Hunfalvy  János,  alelnök :  Tóth  Ágoston  és  Vámbéry  Ármin,  első 
titkár.  Berecz  Antal,  másodtitkár:  Dr.  Cherven  Flóris,  pénztárnok : 
Aígner  Lajos. 

A  társaság  első  évében  az  alapítás  és  szervezés  munkájával 
volt  elfoglalva;  felolvasó  üléseit  1873-ban  kezdette  meg;  ekkor  in- 
dult meg  a  társaság  közlönye  is,  a  „Földrajzi  Közlemények'^ ,  mely- 
nek első  évfolyama  20  ív  terjedelmű  volt. 

Szerencsésnek  érzem  magam,  hogy  midőn  a  mai  ülésen  tisz- 
teműi jutott  visszapillantást  vetni  a  társaság   huszonötéves  életére. 
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elmondhatom,  hogj'  saját  szemeimmel  láttam  e  múltat,  a  társaság 
egész  életét :  mert  a  kezdet  legelejétől  fogva  ott  voltam  a  társaság 
rendes  tagjai  sorában  s  a  mai  napig  nemcsak  tanúja  voltam  a  tár- 
saság tevékeny  clelcnek,  hanem  magam  is  a  munkások  sorában 
állottam. 

Lelkesen  fogtunk  a  munkához  mindjárt  kezdetben  és  azpta 
számban  és  munkás  erőben  folyton  gyarapodva,  nem  lankadó  buz- 
galommal folytatjuk  tevékenységünket.  Igaz,  nem  állottak  és  nem 
állanak  ma  sem  nagy  alapítványok,  gazdag  pénzforrások  rendelke- 
zésünkre, melyek  lehetővé  tették  volna  a  társaságnak,  hogy  föl- 
fedező és  kutató  utazásokat  kezdeményezzen  és  segélyezzen ;  de 
a  társaság  szerény  vagyoni  állapota  daczára  is  olyan  intensiv  mun- 
kát tudunk  felmutatni,  minővel  szerencsésebb  viszonyok  között 
levő  nagyobb  társaságok  sem  dicsekedhetnek. 

Működésünk  egyik  főirányát  felolvasó  üléseink  jelzik.  Huszon- 
négy év  alatt  200  felolvasó  ülést  tartott  a  társaság,  melyeken  300 
felolvasással  léptünk  a  közönség  elé.  Azonkívül  közgyűléseinken 
is  tartottunk  felolvasásokat.  Ha  egyéb  munkásságot  sem  tudnánk 
felmutatni,  egymagában  ez  is  elégséges  volna  társaságunk  létjogo- 
sultságának beigazolására.  A  felolvasó  asztalnál  látjuk  a  földrajzi 
tudomány  hazai  művelőinek  egész  kis  seregét,  melynek  legtöbb 
munkását  maga  a  Földrajzi  Társaság*  teremtette  elő  vagy  ser- 
kentette munkára.  A  tudomány  komoly  művelői,  kutató,  felfedező 
vagy  tanulmányütazók,  touristák,  sportférfiak  sorra  váltják 
fel  egymást  felolvasó  asztalunknál.  A  földrajzi  tudomány  oly  sok 
irányú,  annyira  elágazó,  oly  sok  tért  felölelő,  hogy  egyetlen  egy 
tudomány  se  képes  vele  versenyezni  a  sokoldalúságban.  Azért 
nyújt  oly  változatos  képet  felolvasó  üléseink  műsora.  Felöleltük  a 
földrajzi  tudomány  minden  ágát,  minden  irányát ;  az  elméletit  ösz- 
szekötöttük  a  gyakorlatival,  a  tudományost  a  népszerűvel,  a  ku- 
tató munkásságot  az  ismeretterjesztővel.  .A  tudomány  egyetlen  irá- 
nyát se  hagytuk  figyelmen  kívül. 

Felolvasóink  sorában  találjuk  hazai  kitűnőségeinket  nem  egy 
alkalommal.  Hnufalvy  János,  társaságunk  feledhetetlen  alapítója  s 
17  éven  át  buzgó  elnöke,  legszorgalmasabb  felolvasója  volt  társa- 
ságunknak. Elnöki  remek  beszámolóin  kívül  a  földrajzi  tudomány- 
nak leginkább  alkalomszerű  kérdéseit  szerette  fejtegetni.  Felolva- 
sásai nemcsak  a  tárgynak  alapos  tudása,  hanem  annak  világos  és 
vonzó  szép  előadása  által  is  kitűntek.  Vámbéry  Ármin,  társasá- 
gunknak 17  éven  át    alelnöke,    később    működő,    majd  tiszteletbeli 
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elnöke  leginkább  Közép-Ázsiának  általa  beutazott  vidékeiről  és  né- 
peiről tartott  előadásokat,    több  ízben  elnöki  megnyitó  beszédeiben 
a  földrajzi  tudomány    terén   folyó    munkásságról    tett   összefoglaló 
jelentéseket.    Lóczy  Lajos  nemcsak  a  gr.  Széchenyi   Béla,   tisztelet- 
beli elnökünk  ázsiai  expedicziójáról  tartott  érdekes  előadásokat,  ha- 
nejn  működésének  legújabb  mezejéről,  a  Balaton  tavának    ismerte- 
téséről adott  koronkint  értesítést.  Déchy  Mór  leginkább  kutató  uta- 
zásainak   eredményeiről    számolt    be    felolvasó    üléseinken.    Berecz 
Antal  actuális  földrajzi  kérdések  fejtegetésével,  az  irodalom  és  tér- 
képészet terén  megjelent  munkák  ismertetésével  tett  hasznos  szol- 
gálatot. Gyakran  tartott  felolvasásokat  Dr.  Havass  Rezső,   jobbára 
az  Adriai-tengert  környező  országokban  tett  utazásairól.  A  Földközi- 
tenger körüli  vidékeken  és   a   Balkán-félszigeten    tett    Utazások    és 
tanulmányok  képezik  Dr.  Erödi  Béla  felolvasásainak  a  tárgyát.  Gr. 
Zichy  Ágost,  tiszteletbeli  tagunk,  báró  Koas   Ivor,    Xanins   János, 
Báliuth  Gábor,  Dr.  Szabó  József,  Ónodi  Bertalan,  Reményi  Ferencz 
Mailálh  Géza,  Mailáth  László,  Inkcy  László,  Dr.  Gáspár  Ferencz, 
Jankovich  János,  Bánó  Jenő,  Faragó  Ödön,  Halász  Ignácz    mind- 
nyájan   messze  országokban  tett    kutató  és    tanulmányutazásaikról 
számoltak  be  üléseinken. 

Legszorgalmasabb  felolvasóink  közé  tartoznak  .  Hanusz  Ist- 
ván, aki  leginkább  a  hazai  földrajz  terén  dolgozik,  György  Aladár, 
Afrikának  alapos  ismerője  és  ismertetője,  Dr.  Márki  Sándor,  aki 
beható  és  adatokban  gazdag  munkálatokkal,  vonzó  tanulmányokkal 
gazdagíiá  irodalmunkat,  Dr.  Kövesligethy  Radó,  aki  a  mathematikai 
földrajznak  alapos  művelője,  Thirring  Gusztáv,  a  földrajzi  statis- 
tika  jeles  művelője  leginkább  a  hazai  földrajz  köréből ;  Téglás  Gá- 
bor, aki  nagy  előszeretettel  foglalkozik  Erdély  ó  kori  földrajzával : 
Király  Pál  általános  földrajzi  tárgyakról  készült  alapos  tanulmá- 
nyaival, Dr.  Jankó  János  különösen  hazai  ethnogrophiai  tanulmá- 
nyokkal és  utazási  essaykkel,  Czirbusz  Géza  az  általános  földrajz 
teréről  vett  munkálataival,  Borbás  Vincze,  a  íöldrajz  növ-én^'taná- 
ból  közölt  dolgozataival.  Tiirr  István,  Gerster  Béla,  Gonda  Béla 
és  mások  a  viziútakról  és  vízépítési  munkálatokról  tartottak  tanul- 
ságos és  érdekes  előadásokat. 

P'elolvasásainkat  gazdagítottuk  Ferencz  Ferdinánd  főherczeg 
világkörüli,  Lipót  toskanai  főherczeg  keleti  és  Cobnrg  Fülöp  ber- 
ezeg ő  fenségeik  utazásainak  ismertetésével. 

Hazai  tudósainkon  kívül  nem  ritkán  volt  alkalmunk  idegen 
geographusokat    is    fogadhatni    vendégekül    felolvasó  asztalunkhoz. 
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Elsőnek  Payer  Gyulát,  az  éjszaksarki  utazót  hallottuk  díszes  tár- 
saság előtt  beszámolni  annak  a  korszakos  vállalatnak  eredményé- 
ről. Ugyanakkor  tartott  előadást  Dr.  Képes  ezredorvos  hazánkfia, 
az  expediczió  orvosa  is.  Baninűnn  Oszkár,  Holtib  Emil  és  Lenz 
Oszkár  Afrika-utazók,  Kreitner  Gusztáv,  Debrínke  Gyula,  Ujfalvy 
Károlyné  és  Tiuayre  Ábel  hasolóan  idegen  nyelven  tartottak  elő- 
adásokat 

Az  egyetemes  földrajz  köréből  vett  tárgyak  ijellett  gazdagon 
volt  képviselve  a  hazai  földrajz.  Körülbelül  a  felolvasások  fele 
hazai  tárg^^gyal  foglalkozott. 

Hogy  hazánk  tanulmányozása  és  ismertetése  iránt  nagyobb 
érdeklődést  ébreszszünk  és  különösen,  hogy  a  földrajzi  tudomány- 
nak munkásokat  neveljünk :  életbe  léptettük  az  egyetemi  hallgatók 
számára  szóló  pályázatot,  melynek  feladata  volt  hazánk  valamely 
vidékének  föld-  és  néprajzi  ismertetése.  A  pályázat  egészen  kielé- 
gítő eredményre  vezetett  s  földrajz  irodalmunk  több  sikerült  mono- 
graphiával  gyarapodott. 

Felolvasásainkat  előbb  a  főposta  palota  nagy  termében  tar- 
tottuk, ahol  hivatalos  helyiségünknek  és  könyvtárunknak  is  adtak 
vendégszerető  elhelyezést,  1882.  óta  a  Magyar  Tud.  Akad.  szívesség- 
ből a  heti  ülések  termét  bocsátotta  rendelkezésünkre.  Több  alkalom- 
mal azonban  az  ásványtani  intézet  előadó  termét  is  igénybe  vettük. 

Felolvasásaink  a  „Földrajzi  Közlemények"  czímű  folyóira- 
tunkban láttak  napvilágot.  Már  a  24-ik  évfolyam  is  közel  áll  be- 
fejezéséhez. A  megjelent  kötetek  egész  kis  könyvtárrá  nőtték  ki 
magukat.  Az  első  években  20—30  ívnyi  terjedelemben  jelent  meg 
közlönyünk ;  később  anyagi  viszonyainkhoz  mérten  40 — 50  ívnyit 
adtunk.  A  felolvasásokon  kívül  más  közlemények  is  láttak  benne 
napvilágot.  A  társaság  folyó  ügyei  és  üléseiről  kimerítően  adott 
számot  a  szerkesztő.  A  kisebb  közlemények  és  a  könyvészeli  ro- 
vat igen  gondos,  körültekintő  szerkesztés  mellett  a  földrajz  terén 
folyó  munkásságról  pontosan  és  megbízhatóan  tájékoztatnak.  Be- 
recz  Antal  főtitkár  a  társaság  első  éveitől  kezdve  a  mai  napig 
maga  nagy  gonddal,  szakértelemmel  és  szeretettel  szerkeszti  köz- 
lönyünket. 

A  „Földrajzi  Közlemények"  1882-ig  csak  magyar  nyelven 
jelentek  meg.  Akkor  egy  újítást  kellett  tennünk  közlönyünkön,  me- 
lyet a  föld  öt  részének  majdnem  összes  földrajzi  társaságaival  való 
összeköttetésünk  és  munkásságunknak  szélesebb  körben  való  is- 
mertetése és  méltatása  tett  reánk  néze  kívánatossá  és  szükségessé. 
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Több  oldalról  hallottuk  hangoztatni,  hogy  a  csupán  magyar  nyel- 
ven szerkesztett  közlönyből  nem  tájékozódhatnak  a  külföld  tudó- 
sai munkásságunkról  és  nem  igen  vettek  tudomást  társaságunkról. 
Ekkor  léptettük  életbe  az  „Abrégé"  czímű  melléktetet,  mely  idegen, 
jobbára  franczia  nyelven  kivonatilag  adja  a  folyóiratunkban  meg- 
jelent közleményeket.  Ezen  intézkedést  azon  körülmény  telte  le- 
hetővé, hogy  a  törvényhozás  az  1882-dik  évi  állami  költségvetésbe 
lelkes  tiszteletbqji  tagjaink  Dr.  Trefori  Ágoston  és  Dr.  Gróf  Zichy 
Ágost  közbenjárása  folytén  évi  1000  frt  segélyt  vett  fel  társasá- 
gunk részére,  mely  segély  azóta  évente  megújul.  Hogy  ez  az  újí- 
tás mennyire  bizonyult  üdvösnek,  mutatja  az  a  sűrű  összekötte- 
és  és  érintkezés  a  föld  öt  részének  majdnem  összes  földrajzi  tár- 
saságaival és  azok  munkásaival.  Nincs  a  világon  számottevő  föld- 
rajzi társaság,  melylyel  csereviszonyban  ne  állanánk.  Az  alakuló 
új  társaságok  rendesen  összeköttetést  keresnek  társaságunkkal. 
Közleményeink  az  öt  földrészen  működő  rokontársaságok  könyv- 
táraiban feltalálhatók,  valamint  a  mi  könyvtárunknak  is  ritka  becsű 
gyűjteményét  képezik  az  ő  közlönyeik. 

Társaságunk  ezt  az  összeköttetést  és  jó  viszonyt  a  rokon 
társaságokkal  mindig  nagyra  becsülte,  gondosan  ápolta  és  fenn- 
tartotta. Csak  így  Víigyunk  képesek  feladatunknak  minden  tekin- 
tetben megfelelni  s  magunkat  a  tudomány  színvonalán  fenntartani. 
A  mi  tudományunk  nemzetközi  természetű.  Nekünk  magunkat  ez 
elől  elzárni  nem  volna  okosság,  nem  hazafiasság.  Rólunk  is  csak 
úgy  és  akkor  vesz  tudomást  a  nagy  világ,  ha  szűk  határaink  közül 
kilépünk  a  művelt  népek  egyetemességébe,  velük  együtt  dolgozunk 
cs  igyekszünk  megoldani  az  emberiség  nagy  problémáit.  Ez  ad 
nekünk  tágasabb  látókört,  szélesebbkörű  ismeretet  s  új  irányt  a 
munkálkodásra.  Amit  ott  látunk,  tanulunk,  tapasztalunk,  gazdagítja 
tudásunkat,  melyet  aztán  fokozottabb  mérvben  használhatunk  fel 
hazai  intézményeink  javítására,  tökéletesítésére. 

A  külföldi  társaságokkal  és  geographusokkal  való  összekötte- 
tést szorosabbá  tűzni  igyekeztünk  különösen  a  nemzetközi  földrajzi 
kongresszusokon  és  g^mléseken,  melyeken  Társaságunk  különösen 
a  magas  kormány  támogatása  mellett  minden  alkalommal  képviselve 
volt.  1871-ben  az  antwerpeni  első  nemzetközi  földrajzi  kongresz- 
szuson  Htmfalvy  János  és  Tóth  Ágoston,  az  1875-ben  Parisban 
tartott  második  kongresszuson  Hunfalvy  János,  Vambéry  Ármin 
és  Déchy  Mór  vettek  részt;  1881-ben  Velenczében  a  harmadik 
kongresszuson  hivatalos  küldöttekül   a  magyar   kormány  és  a  tár- 
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saság  részéről  Hnufalvy  János,  Vámbéry  Ármin,  Dr.  Erődi  Béla, 
Türr  István,  Gr.  Zichy  Ágost,  Pnlszky  Ferencz,  Berecz  Antal  és 
Dr.  Brózik  Károly  voltak  jelen.  Az  1889-ben  másodszor  Parisban 
tartott  negyedik  kongresszuson  Déchy  Mór  volt  jelen  Magyarország- 
ból; az  1891-ben  Bernben  ülésező  ötödik  kongresszuson  Lóczy  Lajos 
volt  a  társíiság  és  a  magyar  kormány  képviselője;  az  1895-ben 
Londonban  egybegyűlt  hatodik  kongresszuson  Vámbéry  Ármin  és 
Dr.  Erődi  Béla  voltak  jelen  társaságunk  képviseletében,  míg  a 
magyar  kormány  részéről  szintén  ők  és  Déchy  Mór  tiszteleti  tagunk 
voltak  megbízva.  Az  1875-iki  párisi  és  az  1881-iki  velenczei  kon- 
gresszussal kapcsolatban  rendezett  földrajzi  kiállításokon  Magyar- 
ország is  részt  vett.  Az  elsőt  a  magyar  kormány  megbízásából 
Déchy  Mór  rendezte,  a  másodikat  Dr.  Erődi  Béla  és  Mircse  János. 
Az  utóbbi  kiállítás  különösen  gazdag  volt.  Magyarországból  47  ki- 
állító jelent  meg  ott  a  nemzetközi  verseny  terén  s  30  kiállító  része- 
sült kitüntetésben. 

A  nemzetközi  kongresszusokon  kivül  részt  vett  Társaságunk 
több  Ízben  a  német  geographusok  gyűlésein  is,  mely  alkalmakkor 
mindannyiszor  Berecz  Antal  főtitkár  jelent  volt  meg  a  magyar  kor- 
mány és  a  társaság  küldötteként. 

A  Bécsi  Földrajzi  Társaságnak  1894  ik  évi  január  23-iki  dísz- 
ülésen, melyet  Estei  Ferencz-Ferdinánd  főherczeg  világlátó  utazá- 
sából valjj  szerencsés  hazatérése  alkalmából  tartott,  szintén  kép- 
viselve volt  társaságunk  Berecz  Antal  és  Dr.  Jankó  János  titkár 
urak  által. 

Részt  vettünk  azonkívül  mindazon  nemzetközi  mozgalmakban, 
melyek  a  legközelebb  lefolyt  évek  alatt  a  földrajz  körében  fel- 
merültek s  melyekről  Társaságunk  közlönyében  minden  alkalom- 
mal kimerítően  beszámoltunk.  így  többek  között  az  1876-ik  évi 
szeptember  12-én  Brüsszelben  II.  Leopold,  a  belgák  kirátyának  el- 
nöklete alatt  tartott  földrajzi  kongresszuson,  hol  idősb  gr.  Zichy 
Edmund  tiszteletbeli  tagunk  képviseltet  társaságunkat. 

A  hazánkban  tartott  nemzetközi  statistikai  és  demographiai 
kongresszusokon  is  részt  vettünk.  Megjelentünk  mindannyiszor  hazai 
rokon  tudományos  társaságaink  ülésein  és  ünnepélyein.  Részt  vett 
társaságunk  az  1885-ben  rendezett  országos  kiállításon,  melyen 
Péchy  Imre,  Hcim  Péter  és  Dr.  Havass  Rezső  tagtárs  urak  ren- 
dezték társaságunk  gazdag  kiállítását;  melyből  kifolyólag  jelent 
meg  dr.  Havass  tagtársunk  „Magyar  Földrajzi  Könyvtár"  czímű 
derék  munkája. 
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Nem  csekély  fontosságú  munkásságot  fejtettek  ki  bizottságaink, 
melyeket  Társaságunk  kebelében  alakítottunk.  A  helynévtári  bizott- 
ság 1892-ik  évi  január  első  napjaiban  alakult  meg,  s  rövid  fenn- 
állása alatt  is  jelentékeny  eredményt  tudott  felmutatni.  E  bizott- 
ságnak főfeladatát  képezi  az  újabb  kiadás  alá  kerülő  1:75000  méretű 
katonai  térkép  névanyagának  revideálása.  Társaságunk  hosszas 
utánjárásának  sikerült  kieszközölni,  hogy  a  bécsi  cs.  és  kir.  katonai 
intézet  egyik  tagja  Kalmár  Gyula  úr  bizottságunkba  lépett  és  hogy 
a  reambulátio  munknja  alatt  levő  térképlapok  kefelenyomatai  a 
belügyminiisterium  útján  társaságunknak  revisio  czéljából  megkül- 
dettek. A  bizottság  figyelmét  arra  is  kiterjesztette,  hogy  az  iskolai 
használatra  szánt  térképek  névanyaga  korrekt  és  egyöntetű  leg>'en. 
Felszólítottuk  a  nagyobb  iskolai  térképkiadókat,  hogy  kiadványaik 
kefelevonatát  revisió  végett  küldjék  be  társaságunknak.  A  felhívás- 
nak meg  volt  a  kívánt  eredménye ;  mert  több  mint  60  térkép-lap 
névanyagát  revidiáltuk  díjtalanul. 

Bizottságunk  arra  is  ügyelt,  hogy  a  magyar  helynevek  a  köz- 
életben helyesen  használtassanak.  Két  nyilvános  forgalmi  helyen 
kitett  hibás  térképnek  bevonására,  illetőleg  kijavítására  tett  eljárá- 
sunkat siker  követte.  Kevésbbé  volt  szerencsés  a  német  sajtó  köré- 
ben a  magyar  helynevek  helyes  használása  tárgyában  kifejtett 
fáradozásában. 

A  társaság  kebelében  fennálló  Balaton-bizottság  Lóczy  Lajos 
tagtársunknak,  a  bizottság  elnökének  lelkes  és  fáradhatatlan  tevé- 
kenysége által  nagy  feladatát  néhány  évnek  tervszerű  és  szakadat- 
lan munkássága  által  fényesen  megoldotta.  Nem  lehet  feladatom  e 
fontos  bizottság    munkálkodását    e    szűk    visszapillantás    keretében 

ismertetni.  Maga  Lóczy  Lajos  elnök  úr  külön    előterjesztésben  fog 

* 

erről  a  díszülésen  beszámolni. 

A  társaság  mindjárt  működésének  első  éveiben  tevékeny  részt 
vett  abban  a  nemzetközi  mozgalomban,  mely  Brüsszelből  indült  ki 
II.  Leopold,  a  belgák  királya  ő  felségének  vezetése  alatt,  s  felada- 
tául tűzte  Afrika  ismeretlen  vidékeinek  kikutatását  és  a  rabszolga- 
kereskedés  megszüntetését.  1877-ben  indult  meg  e  mozgalom  s 
Magyarországon  Fülöp  Szász- Coburg  és  Gólhai  herczeg  O  Fensége 
állott  az  ügy  élére.  Előbb  Afrika-bizottság  néven  kezdette  meg  mű- 
ködésér,  majd  a  társaságunkkal  kapcsolatban  álló  Afrika-társasággá 
alakult  át ;  melyben  a  titkári  teendőket  mindvégig  szintén  Bc-recz 
Antal  tagtársunk  végezte.  Az  új  társaság  nemcsak  erkölcsileg  tá- 
mogatta a  nemes  nagy  feladatot,  hanem  anyagilag  is  hozzájárult  az 
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első  afrikai  expeditió  költségeihez.    A    háromezer   frankot,    az  első 

m 

pénzküldeményt,  mint  a  Fülöp  Szász- Cobnrg  és  Góthai  herczeg  O 
Fensége^  a  társaság  díszelnöke  és  Haynald  Lajos  kalocsai  érsek, 
a  társaság  elnöke  adományát  juttatták  a  belga  nemzetközi  bizott- 
ság rendelkezésére  az  expeditió  költségeihez.  A  szerény  kezdetet  a 
legörvendetesebb  siker  koronázta.  A  kékmezőn  díszlő  aranycsillagos 
lobogó,  mely  alatt  ez  a  szerény  kezdemény  megindult,  diadallal 
haladt  előre  a  sötét  Afrikában,  s  ma  a  Congo-állam  területén  len- 
gedez. Mi  magyarok  is  örömmel  mondhatjuk,  hogy  ennek  a  lobo- 
gónak a  humanismus  és  felvilágosodás  terjesztésében  végzett  mis- 
sióját tehetségünkhöz  képest  mi  is  támogattuk,  elősegítettük. 

Az  1888-ik  év  vége  nagy  gyászt  hozott  a  társaságra.  Ezen 
év  deczemberének  6-ikán  vesztettük  el  Hmifalvy  Jáíiosf,  Társasá- 
gunk nagyérdemű  alapítóját  és  elnökét.  17  éven  át  volt  vezetőnk, 
munkásságunkban  irányítónk,  buzdítónk,  lelkesítőnk.  Hogy  mit  vesz- 
tettünk mi  boldogemlékű  elnökünkben,  azt  én  e  helyen  és  ezen 
alkalommal  nem  fejtegethetem.  Az  érzés  melegével  írt  mesteri  em- 
lékbeszédben emlékezett  meg  róla  Dr.  Márki  Sándor  tagtársunk. 
En  ez  ünnepélyes  alkalommal  csak  fel  akartam  idézni  az  ő  jóságos 
alakját,  hogy  legalább  emlékének  szenteljünk  egy  pár  kegyeletes 
pillanatot,  ha  már  az  isteni  gondviselés  nem  engedte  meg,  hogy  a 
mi  körünkben  lehessen  ezen  az  emlékezetes  napon,  hogy  velünk 
örvendhetett  volna  a  társaság  megizmosodásán,  huszonötéves  múlt- 
jának örömünnepén.  Legyen  áldott  az  ő  emléke  és  lebegjen  áldó 
szelleme  a  társaság  felett ! 

E  veszteség  után  néhány  hétre  megrendítő  csapás  érte  társa- 
ságunkat azon  mély  gyászban,  mely  1889.  évi  január  hó  30-án  az 
egész  hazára  borúit,  fenséges  protectorunk  elhunytával.  Az  ő  neve 
ragyogott  társaságunk  élén.  Az  ő  szellemi  munkássága  lebegett 
fényes  példaként  előttünk.  Mélyen  lesújtva  gyászoltuk  és  sirattuk 
őt  az  egész  nemzettel. 

Mig  a  veszteség  feletti  fájdalom  örökké  ott  sajog  szivünkben 
és  ott  virraszt  a  kegyelet  a  korán  elköltözött  nagy  lélek   sírja   fö- 
lött,   a    hála   érzetével    fordulunk    FYtlöp   Szász-Coburg  és    Góthai 
ff 

herczeg  0  FenségélteZy  aki  a  dicsőnek  nyomába  lépett,  s  mint  ma- 
gas védnökünk  oltalmába  fogadta-  társaságunkat.  Ő  Fensége  1890- 
ben  kegyeskedett  a  társaság  kérésére  a  védn()ki  lisztet  elfogadni. 
A  társaságunkat  kitüntető  kegye  abban  az  élénk  érdeklődésben 
nyilvánul,  melylyel  Ő  Fensége  társaságunk  minden  ügyét  folyton 
éber  íigyelemmel  kísérni  és  annak  érdekét  védeni  és   előmozdítani 
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kegyeskedik.  Ő  Fenségének  ezen  jóakaró  kegye  minket  a  legme- 
legebb hálára  kötelez,  melynek  e  helyen  és  ezen  alkalommal  is  ki- 
fejezést  adni  legszebb  kötelességünknek  ismerünk.  Fogadja  O  Fen- 
sége a  Magyar  Földrajzi  Társaság  legőszintébb  és  legforróbb  há' 
Iáját  és  köszönetét ! 

A  társaság  tisztikarában  a  lefolyt  huszonöt  év  alatt  a  követ- 
kező változások  voltak:  A  társaság  megalakulásától  1888-ik  évi 
deczember  8-ikáig,  tehát  17  éven  át  Hunfalvy  János  volt  elnökünk, 
halála  után  Vámbéry  Ármin  úr  viselte  a  tisztet  egy  évig;  de  a 
társaságnak  ismételten  megújuló  bizalma  és  kérése  daczára  ezen 
állásról  nagy  elfoglaltsága  miatt  visszavonult,  mire  a  társaság  tisz- 
teleti elnökévé  választotta  meg  érdemes  tagját,  aki  nemcsak  az 
egyetemes  földrajzi  tudománynak  elismert  nagynevű  művelője,  hanem 
egyszersmind  társaságunk  alapítása   óta   fáradhatatlan   munkásunk. 

Utána  Lóczy  Lajos  egyetemi  tanár  urat  választottuk  elnö- 
künknek, aki  e  tisztet  három  évig  viselte;  de  1893-ban  nagy  saj- 
nálatunkra visszalépett,  hogy  egyedül  a  Balaton-bizottságnak  szen- 
telhesse teljes  erővel  működését.  Azóta  a  társaság  megtisztelő  bi- 
zalmából nekem  jutott  a  szerencse,  hogy  az  elnöki  széket  elfolal- 
hassam.  Nem  érdemeimnek,  hanem  társaim  jóakaró  elnézésének 
köszönöm  e  megtiszteltetést,  melyet  még  csak  ezután  kisérlek  meg- 
hálálni azon  Ígérettel,  hogy  ha  nem  is  tehetek  annyit,  mint  nagy- 
nevű elődeim,  de  nyomdokukba  lépni  lesz  legszentebb  kötelességem. 
A  másodelnöki  tisztséget  huszonöt  éven  át  többen  viselték.  Váín- 
béry  Ármin  tiszteletbeli  elnökünk  17  éven  át,  Xanius  János  8  évig, 
Gervay  Mihály  20  évig,  Tóth  Ágoston  1  évig,  Ghyczy  Béla  altábor- 
nagy 2  esztendeig. 

Míg  az  elnöki  és  alelnöki  székeken  több  változást  találunk, 
addig  a  főtitkári  tisztet  egymaga  Berecz  Antal  viselte  az  egész  idő 
alatt.  Huszonöt  évnek  önfeláldozással,  igazi  odaadással  és  szeretet- 
tel végzett  sokirányú  munkássága  áll  mögötte,  melyre  megelége- 
déssel és  azzal  a  jóleső  öntudattal  tekinthet  vissza,  hogy  becsület- 
tel szolgálta  társaságunk  és  a  földrajzi  tudomány  ügyét.  A  mi 
örömünnepünk  egyszersmind  az  ő  jubileuma  is.  Elmondhatja  Ho- 
ráccal :  Exegi  monumentum  !  Mi,  akik  huszonöt  éven  át  láttuk  fá- 
radhatatlanul munkálni,  ,soha  nem  lankadó,  mindig  éber  gonddal 
dolgozni  a  társaság  felvirágoztatásán,  hálátlanok  volnánk,  ha  ma, 
ezen  ünnepélyes  perczben,  midőn  huszonötéves  életünkre  vissza 
tekintünk,  hálát  és  közönetet  nem  éreznénk  szívünkben  iránta,  a 
ki  e  huszonöt   év   munkájából  a  legnagyobb,  a  legnehezebb  részt 
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vette  ki  magának.  Meg  vagyok  győződve,  hogy  minden  köszönet- 
nél, minden  elismerésnél  jobban  esik  neki  az,  hogy  a  földrajzi  tár- 
saság ma  jubilálhat ;  de  ez  nem  ment  fel  engem  azon  kötelesség 
alól,  hogy  mindnyájunk  nevében  legforróbb  köszönetet  mondjak 
érdemes  főtitkárunknak  azon  eredményes  munkájáért,  melyet  hu- 
szonöt éven  át  kifejtett.  Fogadja  mindnyájunk  leghálásabb  köszönetét. 

A  másodtitkári  teendőket  két  éven  át  Dr.  Cherien  Flór  is  vé- 
gezte; 1875-től  1882-ig,  hét  éven  át  Dr.  Erődi  Béla,  utána  öt  évig 
Király  Pál,  1887 — 1890-ig  Dr.  Thirring  Gusztáv  viselte  e  tisztet, 
azóta  mostanáig  Dr.  Jankó  János  végzi  a  főtitkárral  együtt  a  tár- 
saság administratióját. 

Jól.  tudom,  hogy  még  sokat  kellene  elmondanom  a  társaság 
életéből,  hogy  még  több  mozzanatot  kellene  kiemelnem  működé- 
séből ;  de  mentse  ki  előadásom  fogyatékonyságát  az  a  körülmény, 
hogy  nem  a  társaság  történetét  vállalkoztam  megírni,  hanem  csak 
néhány  percznyi  idő  keretében  visszapillantani  a  társaság  huszonöt- 
éves életére.  C.sak  nagy  vonásokban  készült  vázlatot  adtam ;  de 
úgy  hiszem,  ez  a  visszapillantás  is  megnyugtathat  minket  arra 
nézve,  hogy  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  hasznos  munkát  művelt, 
hogy  előbbre  vitte,  fejlesztette  a  földrajzi  tudományt  és  szélesebb 
körben  terjesztette,  népszerűvé  tette  a  földrajzi  ismereteket,  hogy 
külföldön  becsületet  és  tiszteletet  szerzett  a  magyar  névnek,  a 
magyar  tudományosságnak  és  megismertette  hazánkat  a  külfölddel 
is.  Megnyugvással  tekintünk  vissza  huszonötéves  multunkra  és 
kifejtett  munkásságunkra. 

A  „Terram  mente  peragro^  jelmondatot  irta  Vá inbéry  Arm'in, 
tiszteletbeli  elnökünk  társaságunk  zászlajára  a  társaság  megalapítá- 
sakor. Mi  e  szavak  által  jelzett  czélt  sohasem  tévesztettük  sze- 
meink elől.  Dolgoztunk  mindnyájan,  ki-ki  a  mennyit  dolgoznia  le- 
hetett. Hogy  munkánk  nem  volt  eredménytelen,  mutatja  huszonöt 
éves  életünk  és  munkásságunk.  Ez  ad  nekünk  erőt  arra,  hog3^  a 
már  ismert  úton  tovább  haladjunk,  mindig  előbbre  és  előbbre.  Adja 
az  isteni  gondviselés,  hogy  a  jövőben  még  fokozottabb  eredmény- 
nyel és  békében  munkálkodhassunk  hazánk  és  a  magyar  földrajzi 
tudomány  javára.  Isten  áldása  legyen  a  Magyar  P'öldrajzi  Társa- 
ságon  és  munkáján.  Ugy  legyen  ! 
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A  balatoni  tudományos  kutatásokról. 

(Felolvastatott  1896.  októberhó  18-án  tartott  díszülésen.) 

Társaságunk  alapszabályai  azon  eszközök  közé,  melyekkel  a 
földrajzi  ismereteket  terjeszteni  és  fejleszteni  lehet,  a  magyar  haza 
részeinek  alapos  földrajzi  kutatását  is  fölvették.  Ezen  feladathoz 
bő  anyag  kínálkozik,  mert  a  Kárpátok  és  a  Keleti-Alpok  környezte 
földterületen  olyan  földrajzi  specziálitások  vannak,  melyekhez  ha- 
sonlókat másutt  Európában  hasztalan  keresünk.  Itt  van  egy  sík- 
földi convergáló  folyóhálózat,  ,mely  Európának  legremekebb  völgy- 
szorosán keresztül  távozik  az  országból ;  ennek  folyam  közeiben 
terűi  el  az  alföldi  rónaság,  a  hol  a  tükörsima  ártereket  futó  ho- 
mok-buczkák,  székes  tavak,  nagy  lápok  és  vízmenti  erdőségek  vál- 
togatják és  rajta  az  ősi  erényeihez  hív  magyarság  lakik. 

Manapság  többé  már  nem  annyira  a  puszták  romantikája, 
melyek  eredetiségét  a  vaspályák  mindjobban  eltörlik,  mintsem  ke- 
letkezésök,  átalakulásuk  és  a  rajtuk  élő  lakosság  néprajza  érdekli 
a  művelt  világot.  A  síkságot  környező  halom-vidék  és  az  ország 
határon  végig  nyúló  magas  hegy-lánczok,  nem  kevésbbé  alkalmas 
tárgyak  a  földrajzi  kutatáshoz. 

Több  jeles  állami  intézetünk  és  jeles  társulatunk  foglalkozik  a 
hazai  földnek  tanulmányozásával :  ott  van  a  M.  T.  Akadémia,  a  Föld- 
tani Intézet  és  a  Földtani  Társulat,  a  Meteorológiai  Intézet  és  a  Föld- 
velésügyi  ministerium  Vízrajzi  Osztálya,  a  Természettudományi,  az 
Etnographiai  és  a  Történelmi  Társulat.  Ezek  vállvetett  munkássággal 
hazai  földrajzot  is  szolgálják.  De  eredményeik  összefoglalása,  az 
emberről  és  a  földről  gyarapított  tudásnak  kapcsolatba  hozása,  ez 
olyan  feladat,  mely  a  geographusnak  van  fenntartva. 

Ennek  a  hivatásnak  hódolt  társaságunk,  midőn  fennállásának 
4-ik  lustruma  végén  a  Balaton  tudományos  tanulmányozását  meg- 
indította. Társaságunk  választmánya,  tagjainak  sorából  és  a  rokon 
tárgyak  vezérfiainak  hozzájárulásával  az  1891.  év  tavaszán 
bizottságot  alakított  és  erre  bízta  a  dunántúli  halom-vidék  közepén 
fekvő  legnagyobb  középeurópai  tónak  kutatását.  A  tó  hydrogra- 
phiája,  keletkezésének  története,  víztükrének  ingadozása,  vízének 
dynamikája,  physikai  és  chemiai  sajátságai,  a  vízben  és  a  partokon 
élő  állatok   és    növények   életviszonyai,    valamint   a   tó  melléki  la- 
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kosság   néprajza  és  életmódja   vétettek  föl   a   kutatás   munkaprog- 
rammjába. 

Alig  hiszem,  hogy  társaságunk,  kutató  munkájához,  a  Bala- 
tonnál hálásabb  tárgyat  választhatott  volna.  Ez  idő  szerint  a  tavak 
tanulmányozása  Nyugat-Európában  napirenden  van  és  a  külföldi 
geographusok  mohón  várják,  hogy  a  nagy  mélységű  alpesi-tavak 
physikai  viszonyait  a  siker  Balatonéival  összehasonlíthassák,  hthon 
is  közóhajt  elégítünk  ki  a  Balatont  választva  kutatásunk  tárgyául, 
mert  restelkedve  fájlalta  eddig  mindenki  a  Balaton  remek  szépségeit 
megpillantva,  hogy  e  tónak  alapos  és  tervszerű  tanulmányozása  még 
meg  nem  történt. 

Bizottságunk  öt  év  előtt  nehéz  feladatra  válalkozott.  Bará- 
taink fejcsóválva  olvasták  programmunkat ;  —  kételkedtek  abban, 
hogy  sikerül  megvalósítása,  nem  remélték,  hogy  a  szükséges  költ- 
ség rendelkezésünkre  álland  és  azt  nézték  legkevésbbé  való- 
színűnek, hogy  az  eredmények  közrebocsátása  sikerülend. 

Mindenkoron  élénk  örömet  fogok  érezni  a  felett,  hogy  ma, 
társaságunk  25  éves  fennállásának  emlékünnepén,  nekem  jutott  a 
szerencse  bejelenteni  vállalkozásunk  teljes  sikerét.  A  folyó  évben 
mindama  munkálatok,  melyeket  5  év  előtt  a  Balaton  tanulmányo- 
zása érdekében  megkezdettünk  befejeztetnek ;  az  eredmények  te- 
temes része  sajtó  alait  áll  és  a  még  hátra  lévő  publicátiók  kiad- 
hatása  biztosítottnak  látszik. 

Hogy  társaságunk  nehéz  vállalkozását  siker  koronázta,  azt 
munkatársaink  fáradozásainak  és  az  állami  tudományos  intézetek, 
különösen  a  földművelésügyi  ministerium  vízrajzi  osztálya  és  me- 
teorológiai intézete  hathatós  közreműködésének  köszönhetjük. 

A  Balaton  tanulmányozására  az  érdekelt  szaktudományok 
legderekabb  hazai  művelői  állottak  mellénk  és  minteg^^  60  buzgó 
egyént  mozgósított  társaságunk,  kik  lelkesen  igyekeztek  tanácscsal, 
tettel,  legtöbben  fárasztó  munkáyal  és  lelkiismeretes  megfigyeléssel 
a  kitűzött  czélnak  szolgálni.  Azonban  a  sok  jó  szándék  meddő 
maradt  volna,  ha  nem  állnak  vala  rendelkezésünkre  a  munkálatok 
tetemes  költségeinek  fedezésére  az  anyagi  eszközök.  De  a  M.  T. 
Akadémia,  a  földművelésügyi  ministerium,  Veszprém-vármegye 
törvényhatósága  és  dr.  Semsey  Andor  úr  nemes  áldozatkészséggel 
tetemes  pénzösszegeket  adtak  rendelkezésünkre.  A  jövő  év  végéig 
közel  13,000  frtra  fog  emelkedni  azon  összeg,  melynek  segélyével  a 
külső  munkálatokat  elvégezzük.  A  Balaton  partjainak  lejtmérezését 
és  a  tó    fenék    mélységeinek    fölvételét,   a   földművelésügyi    minis- 
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terium  Vízrajzi  Osztálya  hivatalból  intézte  el  és  a  munka  költségeit 
a  maga  költségvetéséből  fedezte.  Ezekkel  együtt  közel  20,000  frt-nyi 
összegbe  került  a  Balaton  tanulmányozása. 

Az  eredmények  közrebocsátása  ép  úgy  minként  a  külső 
munka  megállapított  programm  szerint  történik.  A  publicátiókhoz 
15—16.000  frtnyi  költség  szükséges,  melyből  eddig  csak  5000  frt 
van  a  földművelésügyi  és  a  vallás  és  közoktatásügyi  minister  UTíxk 
rendelkezései  következtében  birtokunkban,  de  biztos  kilátás  kecsegtet 
bennünket  arra  nézve,  hogy  a  következő  két  esztendőben  a  Balaton 
tudományos  monographiájának  magyar  és  német  nyelven  leendő 
megjelenéséhez  a  még  szükséges  10 — 11.000  frtnyi  összeget  meg- 
kapjuk. 

Legyen  szabad  e  helyen  is  társaságunk  hálás  köszönetét  tol- 
mácsolni grf.  Belhlen  András,  grf.  Fesíelics  Andor,  dr.  Darányi 
Ignácz  és  dr.  Wlassics  Gyula  minister  uraknak  nagy  jóakaratukért, 
melylyel  a  Balaton  kutatásának  létrejöttét  minden  kezökben  levő  esz- 
közzel előremo^dították  és  azért  a  bizalomért,  melylyel  bizottságunk- 
nak a  munkálatokhoz  szükséges  jelentékeny  összegeket  kiutalvá- 
nyozták. Ekként  szól  köszönetünk  a  M.  T.  Akadémiának,  Veszprém 
vármegye  törvényhatóságának,  valamint  dr.  Semsey  Andor  úrnak  is, 

Biaottságunk  a  legközelebbi  cyclusban  fogja,  a  munkatársak 
szakbeli  beszámolóiv^a!  együtt,  végjelentését  a  társaság  felolvasó  ülése 
elé  terjeszteni.  Erre  utalva,  a  mai  ünnepélyes  alkalommal  csak  nagyon 
röviden  bátorkodom  a  kutatások  történetét  és  néhány  főbb  ered- 
ményét megemlíteni. 

Szerény  an^^agi  eszközökkel  indult  meg  1891.  év  június 
elején  a  munka.  Ekkor  öt  új  meteorológiai  állomást  szer- 
veztünk a  tó  partjain  és  két  automata  registráló  vízjelző  műszert 
állítottunk  fel.  A  Vízrajzi  Osztály  felvételi  munkája  1892-ben  kezdő- 
dött el,  1893-ban  a  Balaton  állat  és  növényvilágnak  élénk  tanul- 
mányozása folyt  és  ugyanebben  az  évben  vette  kezdetét  a  tóparti 
lakosságnak  ethnographiai  tanulmányozása  is  1894  ben  bizottsá- 
gunk abba  a  helyzetbe  jutott,  hogy  függetlenül  a  hajózási  ipar- 
vállalíi toktól  járhatott  a  Balaton  vizén.  Ekkor  ugyanis  a  nagyméltó- 
ságú földművelésügyi  ministeriumnak  és  dr.  Semsey  Andor  úrnak 
támogatásával,  egy  vitorlás  petroleum-mótoros  hajócskát  szerez- 
hettünk meg,  s  így  vált  lehetségessé,  hogy  a  programmba  fölvett 
minden  vízi  munkát  akadálytalanul  elvégezzünk,  a  mi  azelőtt  a  bé- 
relt járműveken  nemcsak  költséges  volt,  hanem  azoknak  más, 
tulajdonképeni  feladatai  miatt  alig  haladt  előre.   1894-ben  kezdőttek 


Dr.  Lóczy  Lajos  287 

el    és   az    idén    készültek    el    a    Balaton    vízén    a    fenék  fúrások  • 

> 

erre  a  czélra  a  Vízrajzi  Osztály  megyhagyásából,  egy  külön  fúró- 
hajót  építettünk.  A  fúró  eszközöket  Zsigmoudy  Béla  mérnök  úr 
díjtalanul  adta  nekünk  használatra.  1895-ben  a  Balaton  partvidé- 
kének archaeologiai  tanulmányozása  kezdődött  el  és  az  idén  fe- 
jeztetett be. 

A  hullámjárás,  a  jégviszonyok,  a  part-  és  a  fenékalakulás 
tanulmányozása  kapcsolatosan  a  mérnöki  felvételekkel,  a  fenék- 
fúrásokkal, valamint  a  vízjelző  és  a  meteorológiai  szolgálattal,  kez- 
dettől fogva  lankadatlanul  folyik  és  a  programmnak  ezen  pontja 
készül  el  legkésőbb,  mert  ez  van  hivatva  az  összes  többi  eredmé- 
nyek segélyével  a  Balaton  partjain  szünet  nélkül  nyilvánuló  jelen- 
ségeket megismerni  és  magyarázni.  1896-ban  a  Vízrajzi  Osztály  uta- 
sításai szerint  a  Szántód  és  Tihany  közötti  szorulat  legmélyebb 
helyén,  egy  áramlás  mérő  automata- készüléket  állítottunk  fel.  E 
műszer  a  mellette  alkalmazott  párolgás-mérővel  és  porgyűjtővel,  a 
jövő  évre  is  még  munkában  marad,  a  két  registráló  vízjelzővel 
együtt.  Még.  számos  egyéb  eszköz  van  á  bizottságnak  bir- 
tokában és  kezelése  alatt  a  Balaton  folytatólagos  vizsgála- 
tára. Meg  van  tehát  az  plőké.sz.ütort  anay  ínogy  *  Balaton  Wintiiág 
BiPiffcá&sága,  a  publicatiók  megjelenése  után  egy  állandó  limnolo- 
giai  (vízrajzi  és  biológiai)  állomás  szervezésében  nyerjen  befejezést. 

A  kutatások  eredmén3^éből  kiemelem  a  következőket:  A 
Balaton  medenczéje  a  magyarországi  középhegység  dunántúli  vég- 
ződésénél vízszintes  fekvésű,  fiatal  harmadkori  rétegek  közé 
mélyed.  Keletkezése  a  diluvium  koránál  nem  idősebb.  A  Ba- 
laton nagyon  siker  tó,  közepes  mélysége  magas  vízállás  idején 
is  alig  éri  el  a  négy  métert.  Partjainak  alakulásában  a  szél- 
hajtotta hullámoknak  van  legnagyobb  szerepök.  A  meredek 
partfalak,  a  tágas  berkeket  a  tó  nyilt  vízétől  elzáró  zátonyok, 
a  V  alakú ,  meg  a  kampós  zátonyok,  a  tőzeges  berkek  és  a 
nádbozótok  helyzete  mind  az  uralkodó  éjszaki  szél  hatásával  áll 
összefüggésben.  Azonképen  a  víz  áramlása  is,  mely  a  szántód- 
tihanyi szorulatban,  nem  ritkán  a  budapesti  Dunaszakasz  közép- 
sebességét éri  el  és  szél  ellenében  meg  nyugati  irányban,  a  Zala 
folyásával  szemközt  is  nyilatkozik,  a  szélokozta  denivellátiora  (víz- 
duzzasztásra) vezethető  vissza.  Ez  az  áramlás  vájta  ki  a  tihanyi 
révnél  levő,  „kút"-nak  nevezett,  legmélyebb  feneket,  a  hol  a  mély- 
ség a  vízálláshoz  képest  11  — 12  méter  között  ingadozik.  Az  ára- 
pályt  utánzó  rövid   periódusú   vízszín    ingadozások  „seiche"-ok,  a 
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Balatonon  szintén  a  szélokozta  duzzasztás  és  a  barométer  állás  ered- 
ményei. A  Balatonba  beömlő  patakok  a  Zalával  együtt,  ismételve 
mindenegyik  évszakban,  vízmennyiségükre  nézve  megmérettek.  E 
mérések  számadatai  ugyan  még  feldolgozva  nincsenek,  annyit  azonban 
állíthatunk  reájok  hivatkozva,  hogy  a  Balaton  vízszínének  ingado- 
zását, valamint  eddig  ismert  legalacsonyabb  és  legmagasabb  állá- 
sait, a  befolyó  vizek,  az  elpárolgás  és  a  Sió  kifolyása  szabályozza : 
a  közvéleménytől  föltételezett  fenékforrásoknak  ellenben  vajmi 
csekély  jelentőségük  van  a  tó  vízszínének  magasságára. 

Jelentékeny  eredményekkel  járt  a  tó  faunájának  és  növén\'- 
zetének  vizsgálata  ;  nemcsak  a  felismert  alakok  nag^'^  száma  és 
egyéneiknek  a  haltáplálékra  fontos  sokasága,  hanem  a  halpa- 
razitáknak sok  fajban  constatált  jelenléte,  valamint  a  hinár  termő- 
viszonyainak kinyomozása,  mint  gyakorlatilag  hasznos  eredmények 
is  említésre  méltók.  A  Balaton  melléki  lakosság  keveredett  volta 
és  az  ókori  —  praehistorikus  meg  római  —  telepedéseknek  sűrű 
nyomai,  a  néprajzi  és  archaeologiai  kutatásoknak  positiv  eredményei. 
Nemkevésbbé  érdekesek  lesznek  a  balatoni  halászatra  vonatkozó 
tapasztalások  és  sokat  várunk  a  meteorológiai  megfigyelésekhez 
csatlakozó  növényfejlődési  följegyzésektől,  melyek  hivatva  vannak 
feleletet  adni  arra  a  kérdésre,  váljon  van-e  a  Balaton  nagy  vízfe- 
lületének valamelyes  befolyása  a  környezet  növényéletére. 

Megvan  állapítva  a  Balaton  tudományos  monographiájának 
előrajza  is.  A  bizottság  e  kiadványa  három  kötetből  fog  állani  és 
számom  jeles  tudós  vesz  részt  annak  megírásában.  Az  első  kötet 
a  Balaton  physikai  földrajzát  fogja  tartalmazni.  A  tó  me 
denczéjének  geológiája,  keletkezése  és  hydrographiája,  a  tónak 
hydrologiája,  vízének  physikai  és  chemiai  viszony-ai,  a  meteorológiai 
sajátosságokkal  együtt  lesznek  ebben  megismertetve.  A  második 
kötet  a  Balaton  biológiájának  van  szentelve.  A  harmadik  kötet  tar- 
talmát a  tókörűli  lakosság  néprajza,  a  tónak  ős  történelme  és  a 
reá  vonatkozó  bibliographia  fogja  szolgáltatni.  .A  ll-ik  kötet  szövege 
csaknem  teljesen  készen  van  és  sajtó  alá  van  rendezve,  nemkü- 
lönben az  1-ső  kötetnek  hydrologiai  része  is,  mely  immár  nyom- 
tatás alatt  is  áll.  Számos  rajz,  fénykép  és  térkép  fogja  a  munkát 
illustrálni  és  bízva  bízunk  abban,  hogy  a  két  nyelven  (magyarul 
és  németül)  egyszerre  megjelenő  monographia,  nemcsak  a  hazai  és 
a  külföldi  tudományos  körök  várakozását  elégíti  majd  ki,  hanem 
a  gyakorlati  érdekeknek  is  szolgálni  fog. 

Íme  ez  rövid  vonásokban  a  Magyar  Földrajzi  Társaságtól  kez- 
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deményezett  tudományos  kutatás  mai  állása.  Társaságunk  25  éves 

fennállásában  5  évi  lankadatlan  munka  fordítatott  a  Balatonra.  Az 

elvégzett  kutatás   nem    kicsinylendő  és  bízvást   remélhetjük,    hogy 

eredményei  számottevők  lesznek  a  tudományos  mozgalmak  között. 

Lóczy  Lajoa 
a  Magy.  Föld.  Társ.  Balaton-bizotts.  elnOke. 


Jelentés 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  mostani  állásáról.  (1896.) 

(Felolvastatott   1896.  október   18-án  tartott  díszülésen.) 

Társaságunk  mostani  állapotáról  van  szerencsém  a  követ- 
kezőket előterjeszteni : 

I .  A  társasági  tagok  összes  száma  :  598.  Ezek  közül  alapító 
tag:  33:  rendes  tag:  490;  külföldi  tiszteletbeli  tag:  37;  belföldi 
tiszteletbeli  tag:  11:  külföldi  levelező  tag:  22;  belföldi  levelező 
tag:  5.  A  rendes  tagok  közül  48-an,  az  alapítók  közül  5-en,  a 
tiszteletbeli  tagok  közül  1  és  a  lev.  tagok  közül  1,  huszonötödik 
évben  tagjai  a  társaságnak.    Ezek  a  következők : 

Dr.  Vámbéry  Ármin,  tiszteletbeli  elnök. 

Dr.  Erődi  Béla,  elnök. 

Berecz  Antal,  főtitkár. 

Mint  alapító  tagok :  Pest  szab.  kir.  város  közönsége,  Kecs- 
kemét szab.  kir.  város  közönsége,  dr.  Floch  Henrik,  Kállay  Ben- 
jámin és  Wenckheim  Krisztina  grófnő. 

Mint  rendes  tagok  :  Alföldi  tanítóegylet,  Zsadányi  Almásy 
Ede,  Anderlik  Ede,  Baán  Endre,  Bálás  Árpád,  Bayer  Karolina, 
Dr.  Batizfalvy  Sámuel,  Dr.  Báthory  István,  Dr.  Bolemann  István, 
Csató  János,  Dr.  Cherven  Fióris,  Déchy  Mór,  Dőry  Dénes,  Gruber 
Henrik,  Hradczky  Béla,  Dr.  Heinrich  Gusztáv,  Hopp  Ferencz,  Hugo- 
nay  Vilma  grófnő,  Dr.  Jurányi  Lajos,  Báró  Kaás  Ivor,  Dr.  Kepess 
Pál,  Dr.  Krenner  József,  Kolozsmonostori  gazdasági  intézet,  Kom- 
játh}'  Béla,  Konkoly  Miklós,  Kovács  Károly,  Laky  Dániel,  Dr.  Lóczy 
Lajos,  Lőcsei  főreáliskola,  Lux  Ede,  Magyar  Gábor,  Dr.  Márki  Sándor, 
Miskolczi  ref.  lyceum,  Dr.  Orbay  Antal,  Dr.  Pap  Samu,  Péchy 
Imre,  Petrovics  (Pethő)  Gyula,  Dr.  Pulszky  Ágost,  Sárospataki  ref. 
főiskola,  Dr.  Scholcz  Ágoston,    Székely-udvarhelyi  róm.    kath.    fő- 

Földr.  Közi.  1896.  okt  IX.  füzet.  19 
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gymnasium,    Szent    István-társulat,    Szieber    Ede,    Szily    Kálmán, 
Terner  Adolf  Vadona  János,  Vámosy  Mihály. 

2.  A  társaság  folyóirata  ugyanazon  czím  (Földrajzi  Közlemények) 
alatt,  mint  miként  24  év  előtt  megindult,  jelenik  ma  is  meg  éven- 
ként 10  füzetben.  Kapják  pedig  az  összes  tagok  s  azon  társaságok 
és  lapok,  melyekkel  csereviszonyban  vagyunk.  Ezenfelül  van  a 
folyóiratnak  72  előfizetője  is,  jobbára  tanintézetek. 

3.  Csere  viszonyban  áll  társaságunk  összesen  105  bel-  és  kül- 
földi folyóirattal  s  társasággal.  Ezek  száma : 

Magyarországban:  12.  (Budapest  7,  Nagy- Várad  2,  Igló,  Ko- 
lozsvár, Temesvár  1  —  1.) 

Ausztriában:  5.  (Bécs  4,  Prága   I.) 

Boszniában :  2.  (Szerajevo.) 

Angliában  :  3.  (London  2,  Manchester  1 .) 

Belgiumban :   2.  (Anvers,  Brüxelles.) 

Német- Alföldön:  1.  (Leiden). 

Francziaországban  :  18.  (Paris,  Bordeaux,  Douai,  Havre,  Liile, 
Lyon,  Marseilles,  Rouen,  Tours.) 

Németországban:  16.  (Berlin,  Bremen,  Cassel,  Dresden,  Elber- 
feld,  Frankfurt  a/M.,  Freiberg  (Szászorsz.)  Greifswald,  Halle,  Ham- 
burg, Hannover,   Jena,  Leipzig,  Metz,  München,  Stuttgart.) 

Olaszországban:  6.  (Róma,  Firenze,  Milano,  Napoli,  Torino.) 

Oroszországban  :  4.  (Szt.  Pétervár,  Odessa,  Tiflis,  Helsingfors.) 

Portugáliában:  1.  (Lisboa.) 

Romániában:  1.  (Bukarest.) 

Spanyolországban :  2.  (Madrid,  Barcelona.) 

Svájczban  :  6.  (Aarau,  Basel,  Bern,  Genéve,  Neuchatel,  St. 
Gallen.) 

Amerikában :  20.  (Buenos  Aires,  Halifax,  Lima,  Mexico, 
New-York,  Rio  de  Janeiro,  San  Jósé  de  Costa  Rica,  Santiago,  San 
Francisco,  Toronto,  Washington,  Xalapa.) 

Ázsiában :  2.  (Manila,  Tokió.) 

Afrikában:  2.  (Caire,  Oran.) 

Ausztráliában .  2.  (Melbourne,  Sydney.) 

A  létező  57  földrajzi  társaság  közül  46-tal  vagyunk  össze- 
köttetésben. 

4.  A  társaság  költségelőirányzata  az  1896.  évre  kereken  4000 
frtban  van  megállapítva. 

5.  Könyv-  és  térképtárunk  részben  a  tud.  egyetem  épületében 
a  földrajzi  seminariumban  (1 — 2000  sz.-ig),  részben  pedig  saját  hiva- 
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tali  helyiségünkben  van  elhelyezve.  •  (2000 — 2340  sz.-ig  s  álí  közel 
5000  kötetből. 

6.  Alapítványi  tőkénk  4550  frtból  áll. 

Midőn  ezekben  társaságunk    mostani    állását  szerencsém  volt 

bemutatni,  megragadom     az  alkalmat,  hogy  azon  megbecsülhetetlen 

bizalomért,  melylyel  a  társaság  25  éven  át  mindenkor  megtisztelt, 

hálás  köszönetet  mondjak. 

Berecz  Antaly  főtitkár. 


A  magyar  térképírás  múltja  és  jelene. 

Ezernyolczszáz  esztendeje  múlt,  hogy  a  mai  Magyarországot, 
vagy  inkább  annak  egyes  részeit  térképeken  ábrázolni  megkísérelték. 
.Azok  a  mérnökök,  kiket  89-ben  Domitianus  római  császár  Decebál 
király  kérelmére  küldött  Dáciába,  nemcsak  az  ország  megerősíté- 
sével, hanem  az  ehhez  szükséges  terepfölvételekkel  is  foglalkoztak. 
S  Traianus  alig  győzte  le  Decebált,  azonnal  fölmérette  az  ország 
egy  részét.  Apocodrits  mérnök  mutatta  meg  a  világnak  a  művelt 
Rómából  a  barbár  Dáciába  vezető  utat,  midőn  megkezdte  az  Al- 
Dunánál  azt  a  művet,  melyet  Magyarország  csak  fennállásának 
ezredik  évében  fejezhetett  be.  Apocodrus  kortársa,  Hyginus  mérnök 
szerint  „minap  egy  katonaviselt  és  saját  foglalkozásunkban  kiváló 
tehetségű  férfiú,  midőn  Traianus  császár  parancsára  és  nagylelkű- 
ségéből a  veteránok  szántóföldjeit  kijelölte,  az  ércztáblára  vésett 
térképeken  mindenkinek  birtokát  olyan  jól  megjelölte,  hogy  a  bir- 
tokra nézve  ezen  tartományban  semmiféle  pör  sem  támadhatott." 
S  ha  kételkednénk  a  mai  Magyarország  déli  felére  kiterjedő  ilyen 
térképekben,  csak  a  római  limesekre,  utakra  és  mértföld-mutatókra 
kell  gondolnunk,  hogy  létezésöket  természetesnek  tartsuk.  A  ró- 
maiaknak hazánkról  való  földrajzi  tájékozottságát  különben  legjob- 
ban mutatja  Antomnus  itinerariuma  és  Ptolemaeus  geographiája, 
mely  Pannoniában  és  Daciában  105  helynek  földrajzi  fekvését  a 
szélesség  és  hosszúság  fokainak  megjelölésével  határozta  meg.  Ily 
adatokra  támaszkodva  már  kétségtelenül  könnyebb  volt  a  térképek 
szerkesztése.  S  a  IV.  századból  való  Peti linger-f éle  táblák  valóban 
drága  kincsei  minden  idők  térképírásának.  Negyedik  és  ötödik 
szelvényök  tűnteti  föl  Pannoniát,  a  hatodikon  kezdődik  Dacia,  ille- 
tőleg Lederátán  túl  Arcidavánál  a  szármát  síkság,  míg  a  tulajdon- 
in* 
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képeni  Daciát  a  hetedik  szelvény  ábrázolja.  Ezek  a  táblák  feledésbe 
merültek  ugyan,  Ptolomaeus  fokmérései  azonban  több  mint  ezer 
esztendő  múlva,  midőn  Mátyás  király  idejében  hazánk  tudós  körei 
egész  hévvel  csatlakoztak  a  renaissancehoz,  hazánkban  is  új  életre 
ébresztették  a  kartographiát. 

Nincs  mit  szólnunk  a  közbeeső  korról.  A  népvándorlás  korá- 
nak hatalmas  sánczolatai,  ördögárkai,  kunhalmai,  erődítései,  útjai 
stb.  sem  készülhettek  ugyan  a  terep  ösmerete,  sőt  bizonyos  raj- 
zok nélkül ;  de  azok  az  egyetemes  térképek,  melyek  az  egész 
középkoron  át  Európát  s  benne  hazánkat  feltűntették,  csakis 
kurjózum-számba  mehetnek.  Eléggé  meggyőződhetünk  erről,  ha 
végig  lapozzuk  Nordenskjöld  Facsimile-atlaszát.  Egyik  sem  a  saját 
korát  rajzolja,  hanem  adatait  főképen  classzikus  írók  műveiből 
böngészi  össze.  így  pl.  jobbadán  Agrippa  itinerariumát  követi  az 
ebersdorji  világtérkép,  mely  Magyarországot  a  X — XI.  táblán  mutatja 
be;  és  ha  már  Isidorus  nyomán  tűnteti  is  föl,  csak  mint  Alsó-  és 
Felső-Pannoniáról  szól  róla.  Hazánkról  talán  többet  tartalmaznak  a 
XIII. — XIV.  századbeli  khínai  és  mongol  térképek,  melyekre  —  Bret- 
schneideren  kivűl  —  hazánkfiai  közül  Faragó  Ödön  és  Lóczy  Lajos 
figyelmeztettek;  e  térképeket  azonban  idáig  még  senki  sem  érté- 
kesítette a  tudománv  számára. 

Térképírásunk  összefüggőbb  története  csak  a  renaissance  ko- 
rával kezdődik,  s  nem  éppen  Mátyás  király  udvarában,  de  minden- 
esetre Olaszországban,  ott,  hova  tudományos  kérdésekben  ez  az 
udvar  is  legszívesebben  fordult.  így  Vescontensk  már  1328-ban, 
Cesanor\Qk  1421-ben,  Giroldinak  1426-ban,  s  Bíancona.k  1436-ban 
készült  portolanoi  az  Adriai-tenger  mellékén  fekvő  országok  közül 
már  Magyarország  némely  részét  is  önállóbb  vizsgálódások  alapján 
mutatják  be.  Mátyás  kortársai  közül  a  velenczei  Fra  Mauro 
(1457 — 9.),  főkép  pedig  a  firenzei  Berlinghieri  szereztek  érdemeket; 
ez  utóbbiak  1478-ban  31  térképpel  kiadott  könyve  a  legrégibb 
nyomtatott  földrajzi  mű,  mely  hazánkra  vonatkozik.  A  Mátyástól 
alkalmazott  olasz  mérnökök,  pU  Aristotele  Fioravanti  (1467 — 76.) 
számos  helyszínrajzot  készíttetett,  s  így  a  topographiát  minden- 
esetre előbbre  vitték. 

Mátyás  és  udvara  szorgalmasan  olvasgatta  Polybius,  Strabo, 
Curtius  Rufus  stb.  műveit,  a  geographiák  közül  azonban  Ptoleinaeus 
két  fő  munkáját  kedvelte  leginkább.  Hiszen  a  nagy  egyiptomi  éppen 
Pannoniáról  közölte  a  leghívebb  adatokat.  Salamon  Ferencz  méltán 
nevezte  az  ő  könyvét  „rajz  nélküli  kész  térképeknek."  S  Magyar- 
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ország  modern  térképírása  maga  is  Ptolemaeus  geographiájának 
újabb  kiadásaihoz  szorosan  csatlakozva  fejlődött.  A  wolfenbütteli 
berezegi  könyvtár  helmstádti  kéziratai  közt  máig  is  őrzik  a  Német-, 
Magyar-,  Morva-  stb.  országok  sok  városának  hosszúsági  fokait 
feltűntető  táblázatokat,  melyek  a  XV.  században  készültek  s  me- 
lyekhez külön  térképek  járultak.  Mátyásnak  már  1464-ben  elhunyt 
jeles  kortársa,  Cnsa  Miklós  bíbornok,  Ptolemaeushoz  mellékelte 
Lengyel-,  Magyar-,  Cseh-,  Német-  s  Oroszország,  valamint  Litvánia 
új  térképét,  melyet  már  fokhálózattal  is  ellátott,  s  ha  Magyarország- 
nak a  15.  párhuzamos  körében,  hol  a  nap  hossza  16  óra  s  a  hete- 
dik égaljban  kelleténél  délnyugotibb  fekvést  adott  is,  a  Dunát  ped'g 
túlságosan  elrajzolta,  térképe,  mel}^  különben  csak  Ptolemaeus 
1507.  évi  kiadásában  s  így  Berlinghieri  művénél  későbben  jelent 
meg,  hazánknak  legrégibb  rendszeres  ábrázolása.  Közvetlenül  csat- 
lakozik melléjük  Arnsheimi  Schnitzler  János  térképe,  melyet  ha- 
zánkról Ptolomaeus  1482.  évi  ulmi  kiadása  számára  fába  metszett. 
Mátyás  könyvtárának  még  két  Ptolemaeus- kézirata  ösmeretes  (.An- 
gelus latin  fordítása  s  ennek  Donistól  javított  másolata),  melyekhez 
szintén  nagy  gonddal  festett  térképek  járultak.  így,  a  mennyire  az 
eddigi  adatok  nyomán  ítélni  szabad,  hazánkról  a  renaissance  csu- 
pán Mátyás  idejéből  öt  felvételt  hagyott  reánk,  s  a  földrajzhoz  értő 
király  és  környezete,  mely  Feuerbachokkal  és  Regiomontanusokkal, 
a  föld  mozgásának  tanítóival  érintkezett,  Magyarországnak  kétség- 
kívül sok  más  térképében  is  gyönyörködött. 

Az  ott  uralkodó  szellemnek  kell  tulajdonítanunk,  hogy  egy-két 
emberöltő  alatt  a  renaissance  több  jeles  magyar  kartographust 
nevelt.  Ha  még  mosolyra  indít  bennünket  Daineriov\Bky  a  modenai 
physicusnak  1501-ben  könnyedén  papírra  vetett  magyar  térképe, 
rövid  idő  múlva  már  azt  tapasztaljuk,  hogy  hazájuk  térképének 
elkészítésében  maguk  a  magyarok  veszik  át  a  vezetést  s  meg  is 
tartják  azt  az  egész  XVI.  századon,  sőt  a  XVlI.-nek  nagy  részén 
keresztül  is.  Igen  nagy  tekintélyben  állt  Bakocs  Tamás  titkárának, 
Lázár  deáknak  térképe.  Ezt  a  négy  szélességi  fokra  terjedő  tér- 
képet először  Cuspinianus,  a  bécsi  egyetemen  a  geographia  tanára 
adta  ki,  a  ki  1510 — 26-ig  24-szer  járván  követségben  Magyaror- 
szágban, elég  jól  ismerhette  a  magyar  humanistákat.  Azután  Colli- 
^milius  Tanstetter  György  átdolgozásában  rövid  latin  és  német 
magyarázatokkal  1528-ban  és  1541-ben  Leysznigki  Apianns  (Biene- 
witz)  Péter  ingolstadti  mathematikus,  1553-ban  pedig  —  szintén 
módosítva,  de  durvább  rajzzal  —  Valvasorius  Guadagni  Antal  nyo- 
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mattá  ki.  Ez  a  térkép  már  tökéletesebb  fokhálózattal  volt  ellátva, 
későbbi  kiadásaiban  pedig  a  topographiai  adatok  is  bővültek. 
Semmi  sem  igazolhatja  jobban  Lázár  deáknak  a  magyar  térkép- 
írásra gyakorolt  döntő  hatását,  mint  az,  hogy  Marcel  de  Serres 
francia  földleiró  még  1814-ben  is  a  legjelesebbek  közé  számította 
őt  s  hogy  hazánkról  csak  három  térképet  ösmert :  a  Krieger-,  Hase- 
és  Lazarus- félét.  Lázár  térképének  különben  úgyszólván  folytatása 
Floiianusnak  1528-ban  a  szármát  síkságról  készített  táblája,  mely 
Lengyel-  és  Magyarországon  kívül  a  két  Oláhországot  is  magában 
foglalta  s  utóbb  is  többször  megjelent  Orteiius  Theatrumában. 

Az  első  hazai  kartographus,  ki  a  fokkálózatot  következetesen 
alkahnazta,  a  halhatatlan  Honter  János,  ki  Erdélyről  készített  elég 
nagy  arányú  térképét  1532-ben  Bázelben  nyomatta  ki.  Leggondo- 
sabban a  szászok  földét  ábrázolta ;  általában  véve  méretei  éjszak- 
ról dél  felé  mindinkább  nagyobbodnak  s  délnyugoton  és  délkeleten 
rendkívül  aránytalanok.  Kosmographiájához,  mely  1534-ben  egy- 
szerre két  s  utóbb  még  több  kiadást  ért,  több  más  térképet  is 
csatolt.  Az  egyik  azért  igen  nevezetes,  mert  már  1534-ben  van 
egy  America  névvel  ellátott  világlapja,  a  mi  hiányzik  az  összes 
többi  kiadásból  s  Apianus  „Typus  Orbis  Universalis"  czimmel 
1520-ban  megjelent  térképe  után  készült.  Lázár  deák  életének 
körülményei  ös  .leretlenek  lévén,  a  szász  Hontert  tekinthetjük  a 
magyar  térképírás  atyjának.  Valóban  megérdemelné,  hogy  szülelé- 
sének ötszázadik  évfordulóját  két  év  múlva  az  egész  ország  meg- 
ünnepelje. 

Lázár  deák  és  Honter  mellett  a  XVI.  században  a  bécsi  szü- 
letésű s  egész  működésével  Bécshez  kötött  Lazitts  Farkast  egészen 
századunk  elejéig  a  legrégibb  magyar  térképírónak  tartották,  holott 
iMagyarországot  feltűntető  térképe  először  csak  1556-ban  jelent  meg. 
Orteiius,  kinek  művei  európaszerte,  de  különösen  hazánkban  any- 
nyira  elterjedtek  s  Theatrumának  folytatói  száz  esztendőn  át  csak- 
nem következetesen  őt  használták,  míg  a  szintén  igen  népszerű 
Münsfer  cosmographiája  és  Mcrcalor  inkább  Lázár  deák  után  indult. 
A  részletekben  azonban  maga  Orteiius  is  mellékelt  térképekel 
Zsániboky  (Sambucus)  Jánostól,  ki  1566-ban  először  Orteliusnál, 
Ensnél  és  Ravvernél  ismételve  is  megjelent  térképein  jobbadán  csak 
Lázár  deák  művének  megigazítására  vállakozott.  Módosításai  külön- 
ben csupán  külsőségekre  szorítkoztak  :  pl.  hogy  ő  az  első  és  so- 
káig utolsó  mag3'ar  kartographus,  ki  Magyarország  czímerét  a  kétfejű 
sas  testébe  rajzolta. 
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Magyar-  és  Erdélyország  egész  térképét  mindezektől  függet- 
lenül készítette  el  1549-ben  Pomaritts  Keresztély  beszterczei  szász, 
kinek  művét  azonban  csak  hírből  ismerem.  Szintén  erdélyi  volt 
Hortyliíis  János  is,  ki  1597-ben,  midőn  a  paduai  egyetemet  láto- 
gatta, tanárát,  Magini  János  Antalt,  Ptolemaeus  kommentátorát, 
Erdélyország  térképének  magyarázásában  segítette. 

A  németek  közül  Cuspitiianus,  Cusios^  Cyuthins,  Dilich, 
GryfiaenSy  Lobeck,  Mair,  Mercaior,  Münster,  Orlelius,  Quadi, 
Siebmacher,  Sonnsbeck  stb.  jobbadán  ez  öt  magyar  térképírót  vette 
alapúi,  s  ha  pl.  Sonnbeck  a  topographiában  nagy  részletességre 
törekedett,  viszont  visszaesésnek  mondható  úgy  nála,  mint  Custos- 
nál  és  Cynthiusnál,  hogy  a  fokhálózatot  egyáltalában  mellőzte. 
Egy-egy  nagyobbszerű  magyarországi  hadjárat  megindulása  mind- 
annyiszor lendületet  adott  a  térképírásnak  is;  így  pl.  1595-ben 
Magyarországról  feltűnően  sok  térkép  és  leírás  jelent  meg.  Míg  a 
görögök  közül  Xenodochns  (1522.)  és  Calapodio  (1537.)  portolano- 
ikkal  csak  a  Földközi-tenger  partjain  maradtak,  az  olaszok  sorában 
Collimitius,  Giacomo  Piamontese  és  a  veronai  Forlani,  a  XVI. 
század  vége  felé  —  több  névtelenen  kívül  —  Magini  és  Dogltoiu, 
de  ők  is  jobbadán  a  magyar  kartographusok  nyomán,  egész  hazán- 
kat feltűntették,  míg  Ágnese  Battisia,  a  genuai  Scoius  és  mások 
továbbra  is  csak  mellékesen,  a  Földközi-tenger,  vagy  éppen  egész 
Európa  országainak  ábrázolásában  mellékesen,  a  francziák  és  a 
hollandok  pedig  még  egyáltalán  nem  foglalkoztak  vele. 

A  XVI.  századbeli  hadvezérek,  mint  ezt  Schwendiről  név  sze- 
rint is  tudjuk,  már  széltében  használták  az  ekként  forgalomba  ho- 
zott térképeket,  melyek  pedig  inkább  megtévesztették,  mint  útba 
igazították  őket.  Nagyon  helyesen  tréfálkozik  Arany  János  a  „Nagy- 
idai  czigányok"-ban,  hogy 

, Képzelhetni,  milyen  nagy  volt  az  a  levél, 
A  melyikre  festve  egész  ország  lefér  I 
Város,  falu,  erdő,  hegy,  folyóvíz,  patak  .^  . 
Még  hal  is  a  vízben,  és  az  erdőn  vadak. 

Voltak  azon  gályák,  hullámhányó  tenger, 
Bozontos  hegyek,  mint  egy-egy  gubás  ember ; 
Kacskaringós  folyók  -r-  ialálomra, . . .  mint  a 
Dinnyefbldön  mikor  széjjelfut  az  inda. 

S  ilyenek  voltak  az  „országmutató  mappák"  az  egész  XVII. 
századon  keresztül.  Magyarország  minden  téren  fölismerte  a  térképek 
hasznát.  Amos  Comenius  és   Bisterfeld  sürgetésére   Rákóczy  Zsig- 
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mond  az  iskolákba  is  bevitte  az  atlaszokat,  Liszuyay  Kovács  Pál 
pedig  1679 — 1695.  a  debreczeni  kollégiumban  folytonosan  hasz- 
nálta azokat,  fukép  a  Berlinghieri-,  Mercator-  és  Cluverius-féléket, 
melyek  már  Magyarországgal  is  foglalkoztak.  Sőt  ott  lógott  hazánk 
térképe  a  jezsuiták  neuhausi,  csehországi  kollégiumában  is.  Ez 
volt  8z  első  tárgy,  melyet  az  oda  belépő  számkivetett  kis  Rákóczy 
P^erencz  megpillantott.  Odarohant,  Munkácsot  kereste  rajta,  s  midőn 
megtalálta,  sírásra  fakadt.  „Nehéz  ám  oly  hamar  felejteni"  — szólt, 
könnyeit  törülgetve,  vigasztalóihoz.  Mostohaapja,  a  kurucz  király, 
Thököly  szintén  megbecsülte  Magyarország  mappáit;  új  meg  új 
példányokat  szerzett  be,  részletes  terepföivételeket  és  tervrajzokat 
készíttetett  s  követe  a  portán  nemcsak  a  török  nagyvezérnek,  ha- 
nem a  franczia  követnek  is  térképekről  magyarázgatta  Magyaror- 
szág helyzetét.  S  nemcsak  most  (1693.)  történt  először,  hogy  a 
nagyvezér  török  betűkkel  írta  fel  az  egyes  helységek  neveit  a 
térképre,  hanem  már  előbb,  1665-ből  is  említik,  hogy  a  török  had- 
vezérek a  Duna  vidékét  térkép  segítségével  tanulmányozták.  Mind- 
amellett az  egész  XVII.  században  a  magyar  térképírás  csak  egy 
kiválóbb  alkotásra  iiívatkozhatik.  Ez  a  Parvns  Atlas  Hnugariae,  mely 
1668-ban  és  1689-ben  1.  Józsefnek  ajánlva  jelent  meg,  Heveiiessy 
Gábor  jezsuitának  40  táblából  álló  gyűjteménye. 

A  külföldiek  közül  most  különösen  a  németalföldiek  léptek 
sorompóba.  A  De  Bry-,  Guérin-,  Arthusius-,  Sanson-,  Dankertz- 
Reiner-  és  Blavius(Blaeu)-féle  térképek  nyertek  ugyan  külső  kiállí- 
tás, sőt  —  Snellius  óta  —  tudományos  érték  tekintetében  is,  hazán- 
kat azonban  pontosabb  fölvételek  hiányában  növekedő  részletes- 
ségük mellett  is  csak  tökéletlenül  ábrázolták.  A  francziák,  hacsak 
ki  nem  veszszük  Fuméenek  térképekkel  is  ellátott  Histoire  générale- 
ját  (1608.),  csak  a  XVII.  század  vége  felé  kezdtek  foglalkozni  ha- 
zánkkal, pedig  franczia  katonai  mérnökök  több  helyütt  felmérték. 
Bouttats  (1688.),  Duvalle  (1682.),  Piacidé  (1691.),  Jaillot  (1692.)  és 
Delisie  (1703.)  térképei  maguk  is  bizonyítják,  XI\^  Lajos  kora  és 
diplomatiája  mennyire  érdeklődött  hazánk  iránt.  A  németek  állan- 
dóan íig\  elemmel  kísérték  a  mag^'ar  csatatért.  Ortelius  (1603.),  Got- 
hard  (1607.),  Cluvcrius  (1620)  s  nagyobb  szünet  után,  melyet 
Orleliusnak  új  meg  új  kiadásai  töltenek  be,  Vischer  (1660.)  Stier, 
Zeiler-Beza,  Pfaun,  Minsicht  0664.),  Meyer  (1665.),  majd  Han(1687.), 
Bircken-Menradt,  Happel-Irsinger,  Kreckwitz  (1688.),  Valvasor  br. 
(1689.)  s  a  névtelenek  térképeinek  egész  sorozata  igj'ckezett  tájé- 
kozni a  közönséget  az  események  szinterén.    Az    1660.,    1664.    és 
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1687 — 88.  évi  hadjáratok  egész  térképirodalmat  teremtettek;  I.  Lipót 
császár  és  király  1687-ben  még  a  győzedelmeinek  emlékére  vert 
érmeken  is  alkalmazta  Magyarország  térképét.  Az  olaszok  közül 
Bucelini  (1657.),  Rossi  (1683.),  Cantelio  (1686.),  Bizozzeri  (1687.) 
és  Visconti  (1699.)  alkotásai  a  jelentősebbek  s  meglehetősen  el  is 
terjedtek.  Jellemző,  hogy  pl.  Apafi  Mihálynak  1133  frtra  becsült 
166  kötetes  egész  könyvtárából  748  frt,  vagyis  jó  66%  a  földrajzi 
és  pedig  első  sorban  kartographiai  művekre  esett,  s  hogy  a  tős- 
gyökeres magyar  ember,  úgy  látszik,  csakis  külföldi  térképeket 
tartott. 

Még  a  Rákóczi-korszak  is  idegen  mappákat  használt.  Riviere 
s  más  franczia  mérnökök  készítették  az  ő  csatáinak  tervrajzait  is, 
mint  a  török- háborúk  idején  a  császáriak  számára  sem  egyszer. 
A  magyarországi  postahivatalok  széltére  a  Müller-féle,  vagy  más 
németektől  való  térképek  után  indultak.  1 703-ban  a  temesvári  basa 
több  ilyen  mappát  látott  az  aradi  postahivatalban  s  maga  is  sze- 
retett volna  kapni  egyet.  A  kurucz  Forgách  Simon  1708-ban 
fogságában  is  „az  országmutaió  mappát"  akarta  tanulgatni.  Pedig 
ezek  még  mindig  alkalmasabbak  voltak  az  emberek  megtéveszté- 
sére, mint  útbaigazítására.  „Az  ösmeretes  földrajzi  térképek  ügyet- 
len és  tudatlan  szerzői  —  írta  Milkovinyi  Sámuel  1735-ben  — 
ilyes  munkára  inkább  nyereségből,  mint  lelkesedésből  vállalkoznak 
s  geographusoknak  akarják  magukat  neveztetni,  annyira,  hogy  a 
mit  önerejökből  el  nem  érhetnek,  azt  a  köztekintély  fölhasználásával 
akarják  megszerezni.  Ez  meg  is  történik  nem  ritkán,  még  pedig  a 
köznépnek  oly  tetszését  aratva,  hogy  a  mathematikusok  —  a  geo- 
graphiai  munkák  láttára  —  undorral  telnek  el,  ha  eszökbe  jut,  hogy 
a  szakértők  összezavarják  velők  s  azon  egy  lisztből  gyúrottaknak 
tartják  őket." 

Ez  az  elmarasztaló  ítélet  alig  vonatkozhatott  az  olasz  Mar- 
sigli  grófra,  ki  a  Dunáról  irt  6  kötetes  munkáját  komoly  mérése- 
ken alapuló  térképekkel  látta  el  (1726)  s  azonkívül  egész  nyaláb 
térképe  maradt  kéziratban  Magyarországról  Bolognában,  hol  rész- 
ben hazánkban  gyűjtött  tárgyakból  alapított  muzeumot.  Milkovinyi 
térképei  egy  másik  nagy  műnek,  Bél  Notitia  Hungariaejének  mellék- 
letei gyanánt  (1735—42)  jelentek  meg.  Követett  alapelveit  ő  maga 
külön  tanulmányban  fejtegette.  Térképírásunknak  ez  a  reformátora 
a  legtökéletesebbnek  tartott  földrajzi  vagy  csillagászati-földrajzi  mó- 
dot alkalmazta  s  nemcsak  geometriai  méreteket,  hanem  csillagá- 
szati megfigyeléseket  is  tekintetbe  vett,   így    akarván    megfelelni   a 
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tudományos  és  a  közönséges    élet    minden    követelményének.    „A 
térképeknek  ezen  neme  —  úgymond  —  a  mint  a  legjobb,  úgy    a 
legritkább  is.  Es  ha  a  párisi  tud.  akadémia  részére  a   Picardianus- 
Cassinianus-,  Angliában  a  Nordwood  s  Hollandiában  a  Snelius-félé- 
ket  kiveszed,  alig  találsz    más    példát.    Sokan    izzadtak  ugyanis    a 
mathematikusok   közöl   egyrészt    az   astronomiai,    másrészt   a   ge- 
ometriai munkákban,  egyszerre  mindkettőben  azonban  csak  kevesen.*' 
Milkovinyi  föllépése  kevéssel  azelőtt  történt,  hogy  III.  Károly 
utolsó  dicstelen  törökháborúi  ismét  hazánkra   fordították   a   figyel- 
met. MüUernek,  Doppelmayernek  és  Rodenehrnek  a  század   elej'én 
rajzolt  térképeit  most  a  franczia  De  Fer  és  Bois  s  a  német  Puiades, 
Pfeffel,  Van  der  Bruggen,  különösen  pedig  Harensberg  és  Homann 
János  művei  szorították  ki.  Még  fontosabb,  hogy  1734-ben  már  el- 
készült Erdélynek  új  s  az  addigiakhoz  képest  tökéletesnek  mondható 
katonai  földabrosza.  Mária  Terézia  korának  hadi  eseményei   inkább 
a  külföld  felé  terelték  a    katonai    kartographusok   munkásságát,    s 
hazánkkal  csak    kevesen   foglalkoznak.    A    Kaprinay-féle   kézíratok 
közt  levő  megyei  térképek,  milyenekkel  már  1710-ben  találkozunk, 
még  a  század  közepén  is  csak   a   XVII.    századbeli   elavult   lapok 
kiczifrázásával  érik  be,  pedig  az  efféléket  a   jezsuita-iskolákban    is 
használták;  a  katonai  becses  fölvételek  azonban,   ha  jobbára  szin- 
tén csak  kéziratban  is,  egyre  szaporodtak  s  különösen  az    úgyne- 
vezett  temesi   bánságról  vannak  nemcsak  történeti  érdekű,  hanem 
tudományos  becsesei  is  dicsekedő  nagyarányú  térképek.  Moll  Ber- 
nát 1750-ben  több  kötetre  tervezett    osztrák    atlaszában    már   job- 
badán ilyes  térképekkel  akarta  megtölteni  a  Magyarország  számára 
fenntartott  28 — 31.  kötetet,  mely  azonban  sohasem  jelent  meg.  El- 
lenben mai  nap  is  értéke    van    Griselini   kilencz    térképének,    me- 
lyet 1780-ban  az  ú.  n.  temesi  bánság  történeti  és  természeti  tekin- 
tetben volt  leírásához  csatolt.  A  magyarok  közöl    Béla   Király  név- 
telen jegyzőjének  adatai  alapján  a  nagynevű  Hell  Miksa  készítette 
el  Magyarország  első  történeti  térképét    (1771),    a   mit    ugj^anazon 
alapon  csak  1802.    követett   a   Cornides-Prixner-féle.    Beér  Vilmos, 
Nagy  András,  Windisch  Károly  tudományos  és  Losonczy  Hármas 
Kis-Tűkörének  a  legelemibb  iskolai  czélokra  készített  mappái  Mária 
.Terézia  korában  meglehetősen  elterjedtek.   E  kor  legnagyobb    ma- 
gyar karthographusai  azonban  Nyitrai  Totó  András  (fi  756.),  a  fran- 
czia majd  török  szolgálatban  álló  tábornok,  a  Bosporus  és  a  Dar- 
danellák újabb  erődítési  rendszerének  s  a  Suezi-csatornának  terve- 
zője; Éder  Ferencz,  ki  először  készítette  el   Peru   egy    ösmeretlen 
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vidékének,  a  moxitók  országának  térképét  s  Hell  Miksa,  ki  Weisz- 
szal  1757-ben  Bécs  és  Nagyszombat  közt  először  határozta  meg  a 
földrajzi  hosszúság  különbözetét. 

A  Mária  Terézia  halálának  évében  megindult  Magyar  Hír- 
mondó már  minden  olvasójának  javasolta,  hogy  „avagy  csak  a 
föld  képét  maguknak  megszereznék,  melybe  néha  a  hírlapolvasók- 
nak szükség  lészen  betekinteniök.  Alkalmasint  meg  is  érik  azzal 
most  eleintén,  kivált  ha  Magyar-  és  Erdélyország  képét  hozzá- 
veendik."  Elismerésre  és  hálára  méltó  a  Hírmondónak,  Kurírnak, 
majd  a  Hazai  s  Külföldi  Tudósításoknak  az  a  buzgósága,  melylyel 
lassankint  egész  térképgyűjteményhez  juttatták  olvasóikat.  A  megyei 
térképeket  a  Mária  Terézia  és  II.  József  korában  végzett  katonai 
és  kataszteri  fölvételek  alapján  jobbadán  a  megyék  hites  mérnökei, 
részben  pedig  a  szerkesztőnek.  Görög  Demeternek  saját  tanítványai 
rajzolták  meg.  Magyar  atlása  (1802 — 11.)  60  ilyen  lapot  foglal  ma- 
gában; s  tőle  való  1791-ből  Európa  első  nagyobb  arányú  magyar 
„mutató  táblája"  is.  Asner,  Berkenyi,  Junker,  Kováts,  Lakner,  Hey- 
mann,  Ballá,  Decsy,  KoUonits,  Korabinszky,  Petrich,  Szaller,  We- 
ber.  Vedres,  Vertics  stb.  mint  térképrajzolók,  tervezők  vagy  met- 
szők keveset  lendíthettek  a  kartographia  ügyén,  az  egyes  városok 
és  helységek  határairól  nagy  számban  s  elég  rendszeresen  készí- 
tett kézírati  térképek  pedig  nem  igen  tartoztak  a  nyilvánosság, 
még  kevésbbé  pedig  a  tudomány  ítélőszéke  elé.  Schediusnak  1802- 
ben  azzal  kellett  bevezetnie  a  XIX.  századot  és  saját  földrajzi  (né- 
met) folyóiratát,  hogy  „a  Magyarországot  tárgyaló  számtalan  tér- 
kép közül  eddig  egyetlenegy  sem  nyugszik  trigonometriai  helyes 
méreteken  és  csillagászati  szabatos  meghatározásokon."  Az  utolsó 
másfélszázad  térképrajzolóit,  sőt  Görög  Demetert  is  kérlelhetetlenül 
elítélte,  éppen  akkortájban,  mikor  (1804)  Budai  Ézsaiás  a  térkép- 
rajzolást a  térképmetszéssel  együtt  magába  az  iskolába  is  bevitte. 

Félszázadra  megszabta  hazánkban  a  kartographiai  törekvések 
irányát  Lipszky  János  huszárkapitány,  ki  1798-ban  fölmérvén  Ma- 
gyarország határait,  1806-ban  József  nádor  pártfogásával  közrebo- 
csátotta Magyar-  és  Erdélyországról  készített  térképét.  Most  igazán 
a  nemzeti  múzeumba  kerülhetett  Honter  compassa ;  mert  a  delej- 
tű,  melyet  különben  már  Milkovinyi  is  csak  mint  alárendelt  esz- 
közt használt,  teljesen  háttérbe  szorult  a  csillagászati  és  három- 
szögtani  megfigyelésekkel  és  fölvételekkel  szemben.  Míg  ugyan- 
akkor a  szintén  magyar  származású  Zách  Ferencz  báró  külföldi 
városok  földrajzi  helyzetérpsk  meghatározásával  szerzett  érdemeket. 
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Lipszky  idebenn  egymaga  500-nál  több  hely  földrajzi  fekvését  ha- 
tározta meg  s  így  véghetetlenül  megkönnyítette  a  topographiai  tá- 
jékozódást. Jellemző,  hogy  félszázad  múlva  térképeit  újból  ki  akar- 
ták adni. 

Mindenesetre  egész  iskolát  teremtett.  Karács  Ferencz,  ki  sok 
apróságon  kívül  Lipszky nek  e  művét  is  metszette,  1813-ban  kidol- 
gozta „Magyarországnak  közönséges  tábláját",  melyen  már  közel 
80(X)  helynév  állt.  Blaschnek  és  Schedius,  Zucher,  Kulcsár,  Ko- 
vács Ferencz,  Aszalay,  Lántz,  Lányi,  Lenhardt,  Petrich,  Renner, 
sőt  az  angol  Bright  Richárd  is  többé-kevésbbé  őt  másolták,  s  hatása 
alatt  áltak  mindazok,  kik  a  pesti  egyetemen  Schmidttől  ez  időkben 
a  „mappázást"  tanulták.  Mentül  több  tért  hódít  a  földrajz  az  isko- 
lákban, ezek  s  a  hírlapok  segítségével  pedig  a  közönségben,  annál 
tisztább  és  tökéletesebb  térképek  készítésére  ösztönözte  a  szakér- 
tőket. Greipel  őrnagyot  1818-ban  maga  József  nádor  segítette  tiz 
lapból  álló  s  a  föld  minden  részére  kiterjedő  atlaszának  kinyoma- 
tásában.  S  míg  Lakner  1789-ben  a  „föld  golyóját"  csak  sima  la- 
pon ábrázolta,  Nagy  Károly  1840-ben  az  iskolákba  először  vitt  be 
magyar  készítésű  földtekéket,  fölmentvén  a  tanárokat  és  tanítókat 
attól,  hogy  —  mint  ezt  különben  Szekeres  György  Debreczenben 
még  1842-ben  is  tette,  —  maguk  vesződjenek  ilyesek  készítésével. 

Eközben  1807-ben  Salzburggal  kezdetét  vette  geodátikai  ala- 
pon Ausztriának  és  Magyarországnak  új  katonai  fölvétele,  mely 
Erdélyben  csak  60  esztendő  múlva,  1868-ban  ért  véget,  hogy  már 
1869-ben  nagyarányú  ter\^ezet  alapján  indítsák  meg  a  legújabb 
fölvételt.  Az]  1855-től  kiadott  kitűnő  térképek  rajzolói  közt  ma- 
gyar tisztek  neveivel  is  gyakran  találkozunk.  A  kaiotiai  földrajzi 
intézeti  mint  erről  az  ezredéves  országos  kiállításon  nem  -  szakem- 
berek is  meggyőződhettek,  valóban  bámulatos  munkát  végzett  s 
annál  nehezebbet,  mert  a  földrajzi  hosszúságok  meghatározásával, 
Mayer  Lambert  és  Litrow  óta  (1822),  alig  foglalkozott  valaki  és 
csak  a  század  második  felében  lettek  gyakoriabbak  az  idevágó 
meghatározások,  miket  Schenzl  Guidó,  Kruspér  István,  majd  Kon- 
koly Thege  Miklós,  Gotthard  Jenő  stb  eszközölt.  Nagyban  járult 
a  haza  megismertetéséhez  a  kataszteri  fölmérés  is,  mely  1856.  óta 
a  Dunántúl  vette  kezdetét  s  azóta  egészen  külön,  a  nagy  közön- 
ségre nézve  azonban  szinte  hozzáférhetetlen  térkép-irodalmat  te- 
remtett. Ezenkívül  a  Duna-,  Tisza-  s  általán  a  folvamszabá- 
lyozások  munkálatai,  a  csatornaépítések  stb.  nemcsak  mérnöki,  ha- 
nem tudományos  szempontból  is  becses  fölvételekre  vezettek.  Olyan 
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mérnökök,  mint  Beszédes  József  és  Vásárhelyi  Pál,  a  kartographiá- 
nak  is  nagy  szolgálatokat  tettek. 

Maga  a  külföld  mind-kevesebb  részt  vett  ezekben  a  mun- 
kákban. Szinte  elszigetelve  áll  a  franczia  Beudant,  ki  Magyaror- 
szágról 1818-ban  a  három  első  földtani  térképet  készítette:  Más 
franczia  művekben  azonban  még  ekkor  is  csak  XVI.  századbeli 
vázlatok  alapján  tűntették  föl  hazánkat,  s  az  angolok  csupán  most 
kezdtek  foglalkozni  vele. 

Sajátságos,  hogy  midőn  itthon  valahára  megbízható  térképek 
birtokába  jutottunk,  ugyanakkor  a  kartographia  a  politikai  irányza- 
tok szolgálatába  szegődött ;  nem  ugyan  nálunk,  hanem  a  nemzeti- 
ségeknél. Gáj  Lajosnak  1838-ban  kiadott  Uj-IUyriájától  föl  Dákó- 
Romániának  még  mostan  is  forgalomban  levő  térképeiig  sokan 
alázták  le  ilyképen  a  tudományt.  Pedig  ez  idő  alatt  a  történeti 
térképírás  lassan  ugyan,  de  szintén  tért  foglalt.  Századunk  máso- 
dik felében  báró  Bedeus,  Spruner  és  mások  történeti  atlaszai  mind 
világosabb  képet  igyekeztek  n^^újtani  Magyarország  koronkint  való 
viszonyairól, —  az  iskolákból  azonban  csak  napjainkban,  1892  óta, 
a  kíizoktatásügyi  minisztérium  kiadásában  megjelenő  történeti  fali- 
térképek szoríthatták  ki  a  külföldi  (német)  kiadásokat.  A  Göncz^^- 
Berghaus-féle  vállalkozásokat  nem  véve,  most  már  modern  falitér- 
képekkel is  a  kormány  látja  el  a  tanintézeteket. 

Erre  nagy  szükség  volt,  mert  az  ötvenes  és  hatvanas  évek- 
ben nálunk  igen  sok  tuczat-térkép  jelent  ugyan  meg,  érdemes  és 
haszontalan  dolgok  vegyesen,  kartographiánk  azonban  egészben 
véve  a  bécsiek,  gothaiak,  glogauiak,  berliniek  és  weimariak  kezébe 
került.  Az  alkotmányosság  helyreállítása  után  a  magyar  állam- 
nyomda tett  kísérletet  térképek  nyomatására,  majd  Posner  K.  Lajos 
rendezett  be  egy  műintézetet,  1890-ben  pedig  Kogutovvitz  Manó 
alapította  meg  földrajzi  intézetét.  Mindezek  s  a  fővárosban  és  a 
vidéken  kisebb-nagyobb  szerencsével  és  szakértelemmel  berende- 
zett műintézetek  néhány  év  alatt  több  száz;  térképet  sokszorosítot- 
tak, egyetemeink  és  szakiskoláink  pedig  mind  szélesebb  körökben 
terjesztették  a  kartographiai  ösmereteket. 

Élőkről  szólanom  nem  szabad.  De  ma,  midőn  földrajzi  társa- 
ságunk a  maga  negyedszázados  működésének  emlékét  ünnepli, 
ebben  a  családias  körben  lehetetlen  büszkeséggel  nem  hivatkoz- 
nom arra  a  sikerre,  melyet  munkában  lefolyt  huszonöt  év  alatt 
tagtársaink  a  térképírás  terén- elértek.  Utazásaik  adatait  Déchy  Mór 
a  Kaukázus,  Faragó  Ödön,  gr.  Zichy    Ágost,    gr.    Széchenyi    Béla 
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és  Lóczy  Lajos  Khína,  Ujfalvy  Károly  és  Vámbéry  Ármin  Közép- 
Ázsia,  Xantus  János  és  Posewitz  Tivadar  az  oczeáni  szigetek,  Te- 
leki Sámuel  Afrika,  Türr  István  és  Gerster  Béla  Amerika  és  Gö- 
rögország térképeibe  is  bevitték.  A  földtani  térképek  egész  soroza- 
tát adták  Böckh,  Halaváts,  Handtken,  Inkey,  Krenner,  Schafarzik, 
Szabó  József  stb.  tagtársaink.  A  kartographia  elméletével  Tomsits, 
Zák,  Litrow,  Cholnoky,  Tóth  Adolf,  Tóth  Ágoston  stb  s  a  hely- 
meghatározásokkal főkép  Konkoly  Thege  Miklós  foglalkozott.  Régi 
térképeinket  legteljesebben  Lanfranconi  Enea  gyűjtötte  egybe.  Térké- 
peket tervezett  Berecz,  Bielz,  Brózik,  Csánki,  Gonda,  Gönczy,  Hunfalvi- 
János,  Jankó  János,  Kozma  Gyula,  Laky,  Laukó,  Marczali,  Schneider, 
Somogyi,  Terner,  Thirring  stb.  tagtársunk.  De  valódi  kartographusok  is 
voltak  és  vannak  sorainkban.  így  térképirodalmunk  kitűnő  ismerője, 
Péclxy  Imre,  az  államnyomda  igazgatója;  Hátsek  Ignácz,  a  rendkí- 
vül szorgalmas  rajzoló ;  Koguioivitz  Manó,  a  földrajzi  intézet  meg- 
alapítója, ki  5 — 6  év  alatt  mintegy  száz  kisebb-nagyobb  térképet 
•egymaga  rajzolt ;  Lipszky  óta  azonban  nincs  fényesebb  neve  kar- 
tographiánknak,  mint  a  Homolka  Józsefé,  kinek  száznál  több  műve 
alaposság,  lelkiismeretesség,  ízlés  és  kivitel  tekintetében  számot 
tennének  bármely  nemzet  irodalmában. 

Hazánk  ezredévi  kiállításának  nincs  egyetlenegy  pavillona  sem, 
a  hol  tagtársainknak  s  a  társulaton  kívül  állóknak  térképeivel  nem 
találkozhatnánk.  Kezdve  Pauler,  Csánky  és  Acsád}^  nagyarányú 
történeti  falitérképein,  melyeknek  kinyomatását  a  tudomány  érde- 
kében égetően  sürgősnek  tartjuk  s  végezve  modern  viszonyaink 
minden  irányban  való  kartographiai  ábrázolásán,  a  magyar  térké- 
peknek alig  sejtett  tömege  lep  meg  bennünket.  1874-től  1888-ig 
hazánk  leíróiról  a  Földrajzi  Közleményekben  évenkint  adott  szem- 
léim adatait  a  jelen  állapotokkal  összehasonlítva,  a  haladást  már  is 
igen  biztatónak  és  örvendetesnek  kell  mondanom.  Az  iskolai  köny- 
vek legegyszerűbb  vázlatai  és  a  tudományos  munkák  térképmellék- 
letei közt  a  becsületesen  megoldott  feladatoknak  egész  sora  áll. 
Mindamellett  önámítás  volna  hinnünk,  hogy  nálunk  akár  a  földrajz, 
akár  a  térképírás  mint  külön  tudomány  jöhetne  számba.  Mi,  tár- 
sulatunknak legrégibb  tagjai,  mint  azok  is,  kik  később  álltak  so- 
raink közé,  a  geo-  és  kartographiát  általában  véve  csak  mint  se- 
gédtudományt műveltük ;  annál  örömestebb  láttuk,  hogy  a  lefolyt 
huszonötév  alatt  igazi  szaktudósok  sorakoztak  mellénk.  Kartogra- 
phus  és  mérnök  ma  már  nem  jelent  egyet;  de  hálásan  ismerjük 
el,  hogy  térképírásunkat   a    mérnöki    tudomány    emelte    magasabb 
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színvonalra.  Egy  görög  mérnök,  Apocodrus  aldunai  munkálatai 
szerezték  meg  hazánknak,  majdnem  1800  esztendő  előtt  a  polgár- 
jogot Európa  térképén ;  s  egész  kis  térképirodalmat  teremtettek 
napjainkban  azok  a  magyar  mérnökök,  kik  Apacodrus  művét  1896. 
szept.  27-én  befejezték.  Királyunk  szavaival  élve,  mindannyian  ré- 
szesei „annak  a  fényes  sikernek,  melyet  e  szabályozási  mű  léte- 
sítésénél az  emberi  elme  és  tetterő  a  természet  által  állított  hajó- 
zási akadályok  legyőzésében  aratott  s  ez  mindenha  hirdetője  lesz 
a  magyar  szakférfiak  dicsőségének."  Hasonló  dicséret  lesz-e  valaha 
részök  a  magyar  kartographusoknak  ?  Talán  társulatunk  mai  öröm- 
ünnepének hatása  alatt  állok,  de  nem  tud  csüggeszteni  az  a  sok 
vergődés,  melyen  a  tudományoknak  ez  az  ága  sok  századon  át 
keresztülment  s  hinni  tudok  térképírásunk  biztos  jövőjében  ;  mert 
a  térkép  immár  közszükséglet.  Magyarország,  mint  a  renaissance 
korában,  önmagáról  már  is  helyes  adatokkal  tudja  ellátni  a  kül- 
földet, s  rajta  áll,  hogy  rövid  időn  ettől  teljesen  függetlenné  tegye 
kartographiáját.  Csak  el  ne  felejtsük,  mire  a  térképírás  nagy  refor- 
mátora, Milkovinyi  már  másfélszázada  figyelmeztetett,  hogy  „semmi 
sem  ártalmasabb,  mint  a  pénzszerzés  csúnya  vágya,  mely  pedig  a 
művészetek  növekedtével  maga  is  rendkívül  növekedett.  Míg  a  jó 
és  derék  férfiaknál  a  tudomány  és  művészet  legnagyobb  eredmé- 
nye maga  a  tudomány  és  művészet,  —  a  szemétdombon  született, 
bár  tudós  csőcselék,  melyet  kapzsisága  megront,  s  melynek  czélja 
nem  a  köz-,  hanem  a  magánhaszon,  a  tudományokban  és  művé- 
szetekben is  vagy  csupán  nagy  hírnévre,  vagy  nagy  haszonra  tö- 
rekszik." A  tudósnak  azonban  a  térképírás  terén  is  legyen  és  ma- 
radjon meg  a  maga  eszményisége  és  csengjen  fülébe  minden  izga- 
lom közt  a  költő    isteni    intelme :    „Mondottam,    ember,    küzdj'  és 

bízva  bízzál!" 

Dr.  Márki  Sándor. 
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Választmányi  ülés   1896.  márczius  hó  30-án. 

Elnök:  Dr.  Erődi  Béla  kir.  tanácsos.  Jelen  voltak;  Berecz 
Antal  főtitkár,  dr.  Gindele,  György,  dr.  Kövesligeihy,  Laky,  s  dr. 
Thirring  választ,  tagok. 

1.  A  márczius  hó  12-iki  ülés  jegyzőkönyve  hitelesíttetik. 

2.  Az  elnök  bemutatja  Ghyczy  Béla  alapító  tag  levelét,  mely- 
ben kijelenti,  hogy  az  alelnökséget  el  nem  fogadhatja. 

A  választmány  hálásan  emlékezik  meg  azon  meleg  érdeklő- 
désről, melylyel  Ghyczy  Béla  ő  nagyméltósága  társaságunk  iránt 
mindenkor  viseltetett  s  melylyel  az  ügyvezetésben  is  mint  alelnök 
részt  venni  szíves  volt  s  midőn  ő  excellentiájának  ezen  elhatározá- 
sát sajnálattal  tudomásul  veszi,  egyúttal  hálás  köszönetet  mond  5 
nagyméltóságának  azon  tevékenységeért,  melyet  mint  társaságunk 
alelnöke  tanúsított. 

3.  Felolvastatik  dr.  Demeczky  ügyvéd  úr  levele,  mely  szerint 
30  frt  tagsági  díjat  hajtott  be  hátralékos  tagoktól,  miért  neki  8  írt 

ÍJ  jar. 

A  tudósítás  köszönettel  tudomásul  vétetik. 

4.  A  pénztár  kezelésére  vonatkozólag  a  választmány  az  elnök 
indítványára  kimondja : 

hogy  nem  választ  külön  pénztárnoköt,  hanem  a  főtitkárt  bízza 
meg  a  pénztárosi  teendőkkel  s  kezelési  költségekre  a  bevételek 
10%-át  állapítja  meg,  melyből  azonban  a  tagdíjak  beszedési  költ- 
sége is  fedezendő. 

5.  Az  írói  díjakat  illetőleg  kimondatik : 

hogy  a  Közleményekben  megjelenő  czikkek  és  közlemények 
ívenkénti  díjának  maximuma  24  frt;  a  fordítási  díjakat  a  főtitkár 
egyezség  útján  állapítja  meg. 

6.  A  jubiláris  díszülés  rendezésével  az  elnök,  a  főtitkár,  dr. 
Gindele  ^enő,  György  Aladár  és  dr.  Havass  Rezső  választm.  tagok 
bízatnak  meg.  ' 

7.  A  főtitkár  és  a  titkár  évi  tiszteletdíját  a  választmány  to- 
vábbra is  400  frt  s  illetőleg  200  frtban  állapítja  meg. 

8.  Rendes  tagok  választása. 

Választmányi  ülés   1896.  évi  október  hó  1-én. 
Jelen  voltak :  Dr.  Erődi  Béla  elnök,  Berecz  Antal  főtitkár,  dr. 
Jankó  János  titkár,  dr.  Borbás  Vincze,    Gerster  Béla,    dr.  Gindele 
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Jenő,    Homolka   József,    dr.  Kövesligethy    Radó,   Lóczy  Lajos,    dr. 
Thirring  Gusztáv  választmányi  tagok. 

1.  Elnök  üdvözölvén  a  szünidők  után  most  először  össze- 
gyűlt választmányt,  felolvastatik  az  1896.  márcz.  30-iki  vál,  ülés 
jegyyzőkönyve,  —  mely  hitelesíttetik. 

2.  Főtitkár  jelenti,  hogy  f.  évi  ápril  15-én  társaságunk  érdem- 
dús alelnöke  Gervay  Mihály  elhunyt.  Az  elnökség  részt  vett  a 
gyászszertartáson,  a  társaság  nevében  koszorút  helyezett  a  rava- 
talra. —  A  választmány  elhatározza,  hogy  Gervay  Mihály  alelnök 
érdemeit,  melyet  a  társaság  alapítása,  majd  első  fejlődése,  megerő- 
sítése körül  szerzett,  mint  társaságunk  igaz  barátja,  ügyünket  min- 
denkor készségesen  támogatta  s  mint  alelnök  azt  20  éven  keresztül 
szolgálta,  jegyzőkönyvben  örökíti  meg. 

3.  Főtitkár  jelenti,  hogy  Egli  J.  J,  társaságunk  levelező 
tagja  1896.  aug.  24-én  és  dr.  Minnigerode  a  Greifsvvaldi  F'öldrajzi 
Társaság  elnöke  aug.  15  én  elhunytak.  —  Szomorú  tudomásul  szolgál. 

4.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  mai  ülésről  való  elmaradásukat 
dr.  Staub  M.  és  dr.  Havass  R.  vál.  tagtársaink  levélileg  bejelentették  ; 

hogy  Nansen  Fr/Z/í/o/  sarkutazónak,  s  társulatunk  tiszteleti 
tagjának  a  legújabb  utazásból  való  szerencsés  visszaérkezése  al- 
kalmából Tromsőbe  aug.  22-én  üdvözlő  sürgönyt  küldött;*) 

hogy  Neumayer  úrnak,  a  német  Seewarte  igazgatójának 
70.  születésnapja  alkalmából  rendezett  ünnepségekben  társaságun- 
kat Slephani  osztrák-magyar  consul  képviselte,  ki  ugyan  akkor 
adta  át  Nenmayer  úrnak,  társaságunk  tiszteletbeli  tagjává  történt 
megválasztásáról  szóló  okmányt,  melyet  Nenmayer  úr  a  társaság- 
hoz intézett  igen  meleghangú  levélben  meg  is  köszönt ; 

hogy  a  Badeni  Földrajzi  Társaság  (Karlsruheban)  és  a  Stet- 
iini  Földrajzi  Társaság  feloszlásukat  jelentették  be; 

hogy  Salvaior  Lajos  főherczeg  a  Lipari  szigetekről  szóló 
nagy  munkájának  VI.  kötetét  beküldötte  s  azt  társaságunk  meg  is 
köszönte ; 

hogy  a  K.  K.  Gradmessungsbureau,  az  upsalai  egyetem,  a 
manchesteri  F'öldrajzi  Társaság  és  a  Wisconsin  Academy  a  bekül- 
dött Földrajzi  Közleményeket  megköszönték ; 

hogy  Kollm  G.  a  Geographisches  Jahrbuch  számára  társasá- 
gunkról adatokat  kért,  nielyek  megadattak; 

hogy  társaságunkat  a  közművelődési    congressuson  az  elnök 

*)  A  sürgöny  szövege:  ^Fridthior  Nansen  Tromső.  Aus  .Millcnniumfeiern- 
den  Ungarn  beglückvvünschet  kühnen  Forscher  Geographische  Gesellschaft." 

Földr.  Közi.  189Ö.  decz.  10.  füzet.  20 
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és  főtitkár,  az  orv.  és  term.  tudósok  28.  vándorgyűlésén  dr.  Bor^ 
has  V,  képviselték,  mig  a  turista  kongresszus  elmaradt; 

hogy  Téglás  Gábor,  mint  minden  évben,  az  idén  is  adományt 
kér  a  dévai  főreáliskolában  történő  jutalomosztásra,  mit  úgy  mint 
eddig,  most  sem  teljesíthettünk; 

hogy  Ordódy  és  Dankmaringer  tagok  a  társaságból  való  kilé- 
pésüket szabályszerűen  bejelentették ; 

hogy  a  kiállítási  térdíjat,  mely  5  frt  25  kr.-ban  állapíttatott 
meg,  s  melyre  már  3  frtot  befizettünk,  a  kiállítási  igazgatóság  fel- 
szólítására teljesen  befizette ; 

hogy  a  belgrádi  egyetem  földrajzi  tanszéke  folyóiratunkra 
előfizet.  —  A  főtitkári  jelentéseket  a  választmány  jóváhagyja  s 
tudomásul  veszi. 

5.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  Manchesteri  Földrajzi  Társaság 
elhatározta,  hogy  Magyarországot  társaságunk  útján  millenáris  fenn  - 
állása  alkalmából  a  legmelegebben  üdvözli.  —  A  választmány  az 
érdekes  és  meleghangú  levelet  az  elnök  úrnak  adja  át  azzal  a  ké- 
réssel, hogy  azt  a  Földr.   Közi.  számára  fordítsa  le. 

6.  Főtitkár  jelenti,  hogy  Finn  Földr.  Társaság  cserét  kér.  — 
A  választmány  a  cserét  elfogadja. 

7.  Főtitkár  jelenti,  hogy  a  lisboni  földrajzi  társaság,  az  1887-ben 
tartandó  Vasco  de  Gama  ünnepre  társaságunkat  meghívja.  —  Az 
elnök  úr  a  jövő  évben  úgyis  Spanyolországba  óhajt  utazni,  s  így, 
ha  ezt  megteheti,  a  társaságot  a  nevezett  ünnepen  képviselni  fogja. 

8.  Főtitkár  jelenti,  hogy  Latinovics  Géza,  visszatérvén  indiai 
útjából  arról  felolvasást  tartani  hajlandó.  —  Köszönettel  tudomásul 
szolgál  s  az  egyik  őszi  ülés  napirendjére  tűzendő. 

9.  Főtitkár  jelenti,  hogy  társaságunkat  a  M.  T.  Akadémia  a 
Czuczor  emléktábla  leleplezésére  meghívta.  —  A  társaság  képvi- 
seletére Erődi,  Lóczy  és  Köuesligethy  tagok  vállalkoznak. 

10.  Főtitkár  ezután  jelenti,  hogy  jubiláris  díszűlésünk  f.  hó 
okt.  18-án  lesz,  mely  dátumhoz  már  Coburg  Fülöp  hg.  ő  k.  fen- 
sége is  hozzájárult.  Ezután  előterjeszti  a  díszülés  programmjának 
tervezetét,  mely  a  következő  pontokból  állana.  1.  Az  ülés  előtt  az 
elnökség  és  választmány  tisztelgése  ő  fenségénél.  2.  Az  ülésen  el- 
nök üdvözli  a  fenséget  s  felkéri,  hogy  az  elnöklést  vegye  át.  3.  A 
fenség  megnyitója.  4.  Erődi:  Visszapillantás  a  társaság  25-éves 
múltjára,  5.  Lóczy  :  Visszapillantás  a  Balaton-Bizottság  működésére. 
6.  Berecz :  A  társaság  jelene.  7.  Dr.  Márki :  A  magyar  térképírás 
története.  A  fenség  zárszava.    —  A    választmány    a    programmot 
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elfogadja  s  a  díszülés  szervezésére  kiküldött  bizottságot  felhívja 
hogy  a  szervezési  munkálatokat  haladéktalanul  kezdje  meg. 

Több  tárgy  nem  lévén  elnök  az  ülést  berekeszti. 

Választmányi  ülés.   1896.  október  15-én. 

Jelen  voltak :  Dr.  Erődi  Béla  elnök,  Berecz  Antal  főtitkár,  Dr. 
Jankó  János  titkár,  továbbá  Gersier  Béla,  Dr.  Gindele  Jenő,  György 
Aladár,  Dr.  Havass  Rezső,  Homolka  József,  Király  Pál,  Kővesligethy 
Radó,  Laky  Dániel,  Dr.  Thirring  Gusztáv  és  Staub  Móricz  vál. 
tagok. 

1.  Elnök  megnyitván  az  ülést,  felolvastatik  az  1896.  október 
hó  l-jén  tartott  választmányi  ülés  jegyzőkönyve  s  —  hitelesíttetik. 

2.  Főtitkár  ezután  jelenii,  hogy  jubiláris  diszűlésünkön  a  bécsi 
Földrajzi  Társaság  három  küldöttjével  fogja  magát  képviseltetni : 

hogy  a  fővárost  a  főpolgármester  és  Kullmann  tanácsos  a 
Magyarországi  Kárpát-Egyesületet  Uhlrich  fogja  képviselni: 

jelenti  továbbá,  hogy  a  Müncheni  Földrajzi  Társaság  üdvözlő 
levelet  küldött,  hogy  Fejérváry  báró  minister  úr  ő  Nagyméltósága 
megigérte,  hogy  a  díszűlésre,  ha  csak  lehet  eljön,  hogy  Vámhéry 
Ármin  díszelnök  úr  részvételét  megigérte,  hogy  Déchy  Mór  Odes- 
sából  az  ünnepélyre  szintén  eljön.  —  Örvendetes  tudomásul  szolgál. 

3.  Főtitkár  ezután  jelenti,  hogy  fenséges  protectorunk  a  dísz- 
ülés programmját  elfogadta;  hogy  f.  hó  18-án  a  díszülés  előtt 
10  órakor  a  választmány  és  tisztikar  tisztelegni  fog  a  fenséges  pro- 
tectornál;  hogy  ^j^W-koT  Erődi,  Lóczy,  Márki  és  Havass  urakból 
álló  deputatió  fog  a  fenségért  menni,  s  ugyanaz  a  deputatió  fogja 
őt  haza  kisérni ;  hogy  ő  fensége  jelentést  tett  díszűlésünkről  Ö  cs, 
és  kir  apostoli  Felségének  is,  Ö  Felsége  azonban  diszűlésünkön 
nem  fog  részt  vehetni.  —  Tudomásul  szolgál. 

4.  Ezután  a  főtitkár  javaslatára  a  választmány  elhatározza, 
hogy  a  banketten  a  hivatalos  toastot  Ő  Felségére  a  királyra  és  Ő 
Fenségére  a  protectorra  Erődi  elnök,  a  vallás-  és  közoktatásügyi 
m.  k.  ministerre  Lóczy  Lajos,  a  bécsi  vendégekre  Berecz  Antal,  a 
többi  vendégekre  Laky  Dániel  fogja  mondani,  melyre  a  nevezett 
urakat  a  választmány  legott  felkéri ;  elhatározza  továbbá,  hogy  a 
választmány  50  terítékért  kezességet  vállal. 

Több  tárgy  nem  lévén,  elnök  az  ülést  berekeszti. 
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Jubiláris  díszülés  1896.  évi  október  18-án.  Társaságunk 
25  éves  fennállása  alkalmából  díszűlést  rendezett,  mel3'et  ünnepi 
lakoma  követett.*) 

A  jubiláris  díszülés  d.  e.  1 1  órakor  az  akadémia  díszter- 
mében folyt  le,  melyet  nagy  és  előkelő  közönség,  hazai  és  kül- 
földi társaságok  küldöttei  és  tudományos  életünk  kiválóságai  töl- 
töttek meg. 

Ott  voltak .  Vámhéry  Ármin  tiszteletbeli  elnök,  dr.  Erödi  Béla 
elnök,  Berecz  Antal  főtitkár,  Dr.  Jankó  János  titkár,  gróf  Z/r/f>' Ágost, 
berezeg  Lohkovicz  hadtestparancsnok,  Ghyczy  és  Forinyák  altábor- 
nagyok, /?a//í  Károly  főpolgármester,  Féchy  Imre,  SzalailmvQ  és  Heim 
Péter  ministeri  tanácsosok,  Dr.  Török  Emil,  Dr.  Széchy  Károly, 
Dr.  Finály  Henrik,  Dr.  Lóczy  Lajos,  Dr.  Márki  Sándor,  Dr.  Hegedűs 
István,  Dr,  Borbás  Vincze  egyetemi  tanárok,  Dr.  Entz  Géza  mű- 
egyetemi tanár;  Déchy  Mór,  Hanusz  István,  Dr.  Staub  Móricz, 
György  Aladár,  Hopp  Ferencz,  Hofer  Károly,  Findura  Imre,  Schnei- 
der  János,  Dr.  Thirring  Guszláv,  Laky  Dániel,  Borszéky  Soma, 
Homolka  József,.  Kogutovitz  Manó  társasági  tagok  és  Dr.  Cvic 
a  belgrádi  egyetem  földrajz  tanára ;  továbbá  számos  vendég. 

Képviselték : 

1.  A  Nemzeti  Muzeumot  Szalay  Imre  igazgató. 

2.  A  budapesti  m.  kir.  tudomány  egyetemet  dr.  Ponori 
Tetvrewk  Emil  dékán. 

3.  Budapest  székes- fővárost  Kuhnann  Lajos  tanácsnok. 

4.  Kecskemét  várost  Hanusz  István  igazgató. 

5.  Az  Erdélyi  Múzeum-egyletet  dr.Finaly  Henrik  egyetemi  tanár. 


•)  Magyar  Földrajzi  Társaság  huszonütéves  fennállása  alkalmából  f.  évi  októ- 
ber hó  18-án,  vasárnap  d.  e.  11  órakor  a  Magy.  Tud.  Akadémia  heti  üléstermében 
a  társaság  védnöke  ő  Fensége  Fülöp  Szász-Coburg  és  Góthai  berezeg  úrnak  elnök- 
lése alatt  tartandó  diszűlésnek  tárgysorozata : 

1.  A  társaság  elnöke  üdvözli  a  védnök  űr  O  Fenségét. 

2.  O  Fensége  az  ülést  megnyitja. 

3.  Üdvözlések. 

4.  Dr.  Erődi  Béla  elnök  értekezik  a  társaság  eddigi  működéséről 

5.  Dr.  Lóczy  Lajos  r.  tag  jelentést  tesz  a  társaság  Balaton-bizottságának  ed- 
digi mííködcséról. 

d.  Berecz  Antal  főtitkár  jelentést  tesz  a  társaság  mostani  állásáról. 

7.  Dr.   Márki  Sándor  lev    tag  értekezik  a  magyar  térképírás  múltjáról  és  je- 
lenéről. 

8.  .\z  ülés  berekesztése. 
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6.  A  m,  kir.  Földtani-UUézetet  Szontagh  Tamás. 

7.  A  nt.  Földiám  Társaságot  dr.  Staub  Móricz. 

8.  ^4  «/.  kir.  meteorológiai  iniézetet  Kurldnder  Igftácz  al- 
igazgató. 

9.  A  Néprajzi  Társaságot  Vikár  Béla. 

10.  A  Magyar  Turista  Egyesületet  dr.  Mariíwvich  Imre,  Petrik 
Lajos  és  dr.   Thirriíig  Gusztáv. 

\\.  A  Magyarországi  Kárpát-egyesületet  Ulbrich  Ede. 

12.  Az  Erdélyrészi  Kárpát  Egyesületet  dr.  Hankó  Vilmos  tanár. 
A  Bécsi  cs.  kir.   Földrajzi  Társaságot    Dr.  Gallina    Ernő  fő- 
titkár, Haradauer  Károly  ezredes  és    Krifka   Ottó    választ,    tagok 
képviselték. 

Ő  fensége  Fülöp  Szász-Coburg  és  góthai  herczeg  a  tár- 
saság védnöke,  mint  diszelnök  lelkes  éljenzés  közt  az  elnöki 
széket  elfoglalván,  mellette  jobbról  Dr.  Vámbéry  Ármin  tiszteletbeli 
elnök,  Dr.  Erödi  Béla  elnök,  balra  pedig  Berecz  Antal  főtitkár  fog- 
laltak helyet.  Mire  dr.  Erödi  Béla  ő  fenségéhez  a  következő  be- 
szédet intézte: 

„F^enséges  herczeg! 
Kegyelmes  Urunk! 

A  Magyar  Földrajzi  Társaság  ma  örömünnepet  ül.  Megün- 
nepli  fennállásának  és  működésének  huszonötödik  évfordulóját. 
Kettős  örömév  ez  a  mostani  mi  nekünk,  mert  szerény  házi  ünne- 
pünk összeesik  annak  az  ezredévnek  a  fordulópontjával,  melyet  az 
isteni  gondviselés  végtelen  kegyelme  a  magyar  nemzetnek  juttatni 
kegyeskedett. 

Társaságunk  az  idei  közgyűlésen  elhatározta,  hogy  életének 
ezt  a  jelentős  mozzanatát  díszűléssel  fogja  megünnepelni.  Erre  az 
örömünnepre  gyűltünk  ma  itt  össze  a  társaság  tagjai  és  erre  az 
ülésünkre  jelentek  meg  ily  szép  számmal  díszes  vendégeink,  köz- 
életünk, tudományos  intézeteink  és  társaságaink  kitűnőségei,  hogy 
részt  vegyenek  a  mi  örömünnepünkön.  Valódi  örömnap  ez  mine- 
künk királyi  fenségednek  ezen  kitűntető  kegye  által,  hogy  magas 
megjelenésével  e  díszűlésünket  megtisztelni  s  annak  fényét  emelni 
kegyeskedett.. 

Mindnyájunk  nevében  legmélyebb  hódolattal  és  tisztelettel 
üdvözlöm  kir.  fenségedet,  a  Magyar  Földrajzi  Társaság  magas  véd- 
nökét, akinek  vezetése  alatt  folytatjuk  munkánkat  a  magyar  föld- 
rajzi tudomány  fejlesztése  és  népszerűsítése  érdekében. 
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Alázattal  kérem  királyi  fenségedet,  hogy  e  díszülésen  az  el- 
nöki széket  elfoglalni  és  az  ülést  megnyitni  kegyeskedjék.** 

Cohnrg  Fülöp  herczeg  erre  magyar  nyelven  a  következő  be- 
szédet mondta : 

„Köszönöm  tisztelt  elnök  úr  meleg  üdvözletét  s  viszont  szív- 
ből üdvözlöm  a  megjelent  tisztelt  vendégeket  és  tagokat! 

Nemcsak  társaságunkban  elfoglalt  állásomnál  fogva,  hanem 
azon  érdeklődésből  kifolyólag  is,  melylyel  a  földrajzi  tudomány 
iránt  viseltetem,  mindig  figyelemmel  kisérem  társaságunk  működé- 
sét, s  arról  győződtem  meg,  hogy  társaságunk  mindenkor  hű  ma- 
radt feladatához,  serényen  dolgozott,  hogy  czéljait  elérje. 

Mig  idehaza  felolvasásai  és  Közleményei  által  a  földrajzi  is- 
merteket buzgón  terjesztette,  addig  a  külfölddel  is  iparkodott  a  ha- 
zai földrajzi  munkásság  eredményeit  megismertetni. 

Tagjai  azonban  nemcsak  idehaza  munkálkodtak  a  haza  föld- 
jének megismertetésén,  hanem  többen  közülök  más  földrészeken 
is  megfordultak  a  kutatás  és  ismeretszerzés  czéljából. 

Társaságunk  az  által,  hogy  a  földrajzi  kongresszusokon  Ma- 
gj'arországot  képviselte,  hogy  az  öt  földrészen  létező  rokon-társa- 
ságokkal élénk  csere- viszonyt  létesített,  terjesztője  lett  a  magyar 
névnek,  a  magyar  tudományos  munkásság  ismertetésének. 

Ilyképpen  hasznos  szolgálatot  tettünk  a  magyar  közművelő- 
désnek és  a  tudománynak ;  miért  is  méltán  megillet  minket  a  mai 
ünnep,  a  melyet  társaságunk  fennállásának  huszonötödik  éve  al- 
kalmából tartunk. 

Örömmel  nyitom  meg  tehát  ezen  ünnepélyes  ülést,  a  mely- 
nek  további  vezetésére  elnök  urat  kérem  fel  "  (Éljenzés). 

Ezután  Molnár  Viktor  ministeri    osztálytanácsos  üdvözölte  a 
Társaságot  a  távollevő  dr.    Wlassics   Gyula   vallás-  és  közoktatás- 
ügyi minister  nevében  a  következő  beszéddel : 
„Fenséges  uram! 
Mélyen  tisztelt  társaság! 

Dr.  Wlassics  Gyula  vallás-  és  közoktatásügyi  minister  úr  ő 
Nagyméltósága  mély  sajnálatának  ad  kifejezést,  hogy  a  Magyar 
Földrajzi  Társaság  huszonötéves  fönállása  alkalmából  rendezett 
mai  ünnepélyes  ülésre  nem  jöhetett  el. 

Halaszthatlan  teendői  a  fővárostól  elszólították  és  azért  en- 
gemet bízott  meg,  hogy  a  társaságot  helyette  és  képviseletében  a 
legmelegebben  üdvözöljem. 

.A  Magyar  Földrajzi  Társaság   nagy    hatást  gyakorolt   iskola- 
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Ügyünkre  is,  a  melynek  egyik  érezhető  gyöngéje  a  földrajz  tanítása 
volt  és  ezért  közoktatásügyünk  vezére  az  elsők  közé  tartozik,  aki  e  társa- 
ságáldásos és  messzeható  munkásságát  teljes  mértékben  méltányolja. 

De  nagy  érdemeket  szerzett  magának  a  Magyar  Földrajzi 
Társaság  általában  véve  az  által,  hogy  a  földrajz  művelőit  közös 
tevékenységre  összegyűjtötte  hazánkban  és  ezáltal  nemcsak  ezen 
tudományszaknak  beható  művelését,  hanem  annak  fejlődő  köz- 
gazdaságunknak megfelelő  jelentőségét  biztosította. 

A  Magyar  Földrajzi  Társaság  szerencsésen  kötötte  egybe  a 
tudományos  és  a  gyakorlati  élet  szükségleteit  és  megbecsülhetlen 
szolgálatokat  tett  hazánknak  a  külföldi  hasonló  társulatokkal  fenn 
tartott  élénk  összeköttetései  által. 

A  Magyar  Földrajzi  Társaság  már  régóta  hézagot  pótol  és 
számottevő  tényező  tudományos  intézeteink  sorában  és  szép  múltja 
után  bizton  számíthatunk  évről-évre  gyarapodó  érdemeire 

Ebben  a  meggyőződésben  és  ebben  a  tudatban  van  szeren- 
csém ismételten  e  társaságot  mai  jubiláris  ünnepélyén  a  legmele- 
gebben üdvözölni." 

Üdvözlő  beszédet  mondtak  még  a  főváros  nevében  Kulmann 
Lajos  tanácsnok,  a  Bécsi  Földrajzi  Társaság  képviseletében  Gallina 
Ernő,  (kinek  üdvözletét  az  elnök  azonnal  német  nyelven  köszönte 
meg).  Kecskéméi  város  nevében  Hanusz  István  főreáliskola!  igaz- 
gató, a  Földtani  Intézet  nevében  Szontágh  Tamáska.  Földtani  Tár- 
sulat nevében  dr.  Staub  Móricz;  a  Néprajzi  Társaság  részéről  Vikár 
Béla,  a  Magyar  Turista-egylet  nevében  Marinovich  Imre. 

A  külföldi  üdvözletek  bejelentése  után  a  programmszerű 
fölolvasások  következtek.  A  fölolvasók  díszmagyarban  léptek 
az  emelvényre.  Először  Erődi  Béla  a  társaság  eddigi  működéséről 
értekezett.  Utána  Lóczy  Lajos  ismertette  a  Balaton-bizottság  mun- 
kálatait. Majd  Berecz  Antal  főtitkár  adta  elő  a  társaság  jelen  álla- 
potáról szóló  jelentését.  Végre  Márki  Sándor  a  magyar  térképííás 
múltjáról  és  jelenéről  tartott  előadást. 

A  programm  befejeztével  dr,  Erődi  elnök  emelt  szót  a  követ- 
kezőképen : 

„Mielőtt  díszűlésünket  befejeznők,  őszinte  köszönetet  kívánok 
mondani  tisztelt  vendégeinknek,  tudományos  intézeteink  és  rokon- 
társaságaink képviselőinek,  kik  ülésünket  becses  megjelenésükkel 
megtisztelték.  Hálás  köszönetet  mondok  a  társaság  nevében  fen- 
séges protektorunknak,  a  ki  társaságunk  iránt  mindig  meleg  érdek- 
lődéssel  viseltetett  s  a  társaságunkat  mindig  jóakaró  támogatásban 
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részesíteni  kegyeskedett.  Megmutatta  ezt  a  meleg  érdeklődést  azon 
kegyessége  által  is,  hogy  a  mai  diszűlésünkön  megjelenni  s  annak 
díszét  emelni  méltóztatott.  Fogadja  fenséges  protektor  úr  mindnyáj 
junk  hálás  köszönetét  e  kegyességeért  azzal  az  őszinte  jókivánattal, 
hogy  az  isteni  gondviselés  tartsa  meg  fenségedet  sokáig !  (Éljenzés) 

Mai  ülésünket  sem  zárhatnék  be  örvendetesebben,  mint  annak 
a  jelentésnek  a  közlésével,  melyet  fenséges  proiektoriink  kegyes- 
kedett  tudomásunkra  hozni.  Fenséges  ptotektorunk  Királyunk  O 
Felségének  magas  tudomására  hozni  kegyeskedett,  hogy  a  Magyar 
Földrajzi  Társaság  ma  díszűléssel  ünnepli  meg  huszonötéves  fenn- 
állásának évfordulóját,  mire  ő  felsége  kijelenteni  kegyeskedett, 
hogy  élénk  figyelemmel  és  érdeklődéssel  kíséri  a  társaság  műkö- 
dését. E  megtisztelő  és  boldogító  kijelentés  minket  a  legőszintébb 
hálára  kötelez  Ő  Felsége  kegyessége  iránt  és  felbátorít  minket  arra, 
miszerint  mély  tisztelettel  kérjem  fenségedet,  hogy  Ő  Felségének 
a  mi  legkegyelmesebb  urunknak  a  mai  ülés  lefolyását  legmagasabb 
tudomására  hozni  kegyeskedjék  azzal  az  alázatos  kijelentéssel,  hogy 
a  Magyar  Földrajzi  Társaság  a  legmélyebb  alattvalói  hódolattal, 
törhetetlen  hűséggel  és  odaadó  ragaszkodással  viseltetik  I.  Ferencz 
József  6  cs.  és  apostoli  királyi  felsége,  a  mi  legkegyelmesebb 
urunk  iránt,  a  ki  népeinek  és  országainak  nemcsak  legbölcsebb  és 
legigazságosabb  fejedelme,  hanem  jószívű  kegyes  atyja  is  egyaránt. 
Hő  imával  fordulunk  az  egek  mindenható  urához,  hogy  áraszsza  el 
Ő  Felségét  testi  és  lelki  javaival,  adjon  neki  hosszú  és  boldog 
életet.  Éljen  a  király!  (Hosszantartó  éljenzés.)  Kérem  fenséges 
protektor  urat,  hogy  a  mai  díszűlést  bezárni  kegyeskedjék." 

Erre  ő  fensége  a  díszűlést  a  következő  szavakkal  rekesztette  be : 

„Ő  Felségének  tolmácsolni  fogom  a  mi  társaságunk  hódo- 
latát. —  Napirendünk  ki  lévén  merítve,  a  díszűlést  azon  forró 
óhajtással  zárom  be,  hogy  virágozzanak  mindazon  intézmények, 
melyek  a  magyar  műveltség  tovább  fejlesztésére  vannak  hivatva, 
különösen  a  mi  társaságunk  is!"  (Lelkes  éljenzés.  Éljen  a  dísz- 
elrtök !  kiáltások.) 

.A  díszülés  után  az  István  föherczeghez  czímzett  szállóban 
díszlakoma  következett,  mel^'en  tagok  és  vendégek  (70-en)  vettek 
részt.  *)  Hivatalos    felköszöntőt   mondott   dr.    Erődi    Béla   elnök  O 

A  földrajzi  társasúg  díszebédje  Budapest,  1896.  október  18-án.  Menü.  Potage  : 
Fuic  de  gibier.  Poisson  :  Kslurgeon  sauce  Ravigotte.  Rélevée :  Jambon  braisé  au  Ma- 
deira. Sorbci :  Ponche  Roumaine.  Róts  :  Poulaid<íde  Styrie  el  canelons  Saladé  A  meri - 
cainc.  Compót  mélée.  Eniremets :  Parfail  d'.Ananas.  Paiisscries,  Fruits,  Fromage. 
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Felségére  és  a  társaság  fenséges  védnökére;  dr.  Lóczy  Lajos  a 
vallás-  és  közoktatásügyi  ministerre  s  annak  jelenlevő  képviselő- 
jére Molnár  Viktorra;  dr.  Gallina  (németül)  az  elnökre,  Molnár 
Viktor  a  Földrajzi  társaságra,  Ghyczy  Béla  (németül)  a  bécsi  cs. 
kir.  földrajzi  társaságra ;  gróf  Zichy  Ágost  az  elnökre ;  Berecz  Antal 
(német  nyelven)  a  bécsi  cs.  kir.  földrajzi  társaság  jelenlevő  képvi- 
selőire; Laky  Dániel  a  vendégekre.  Ezek  után  azonban  még  szá- 
mos felköszöntő  következett  s  a  vidám  társaság  csak  az  esti  órák- 
ban oszlott  szét. 

Fenséges  Protectonink  a  főtitkárhoz  intézett  október  19-én 
kelt  levelében  a  következőket  irja. 

„Ő  felségének  jelentési  tettem  a  mi  társaságunk  hódolatáról 
s  ezt  a  feleletet  kaptam :  „ö  felsége  a  Magyar  Földrajzi  Társaság- 
nak tegnapi  ünnepélyes  ülésén  kifejezett  hódolatát  legkegyel- 
mesebben tudomásul  vette ''. 


ÜDVÖZLÉSEK 


I.  A  belgák  királya  ö  felségének  sürgönye  a  fenséges  protec- 
torhoz : 

„Veuille  offrir  á  la  Société  Hongroise  de  Géographie  mes 
trés  chaleureuses  félicitations  á  Toccasion  de  son  vingtcinquiéme 
anniversaire  ainsi  que  l'expression  des  voeux  que  je  forme  pour 
sa  prospérité.  Léopold** 

„II.  Távirat.  Société  Géographie  Paris  adresse  a  Société  Hon- 
groise de  Géographie  félicitations,  voeux  et  compliments  cordiales  con- 
fraternité.  Le  Bureau  de  la  Société  de  Géographie  Paris." 

III.  Távirat  „Der  Ungarischen  Geographischen  Gesellschaft 
sendet  zur  Feier  des  25-jáhrigen  Bestehens  die  bestén  Wünsche 
für  ferneres    Gedeihen    Die    Gesellschaft  fiir  Erknndc  zn  Berlint 

IV.  Sir! 

J  am  desired  by  the  president  and  council  to  convey  to  the 
Hungárián  Geographical  Society  their  warmest  congraiulalions   on 
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the  occasion  of  the  Society  celebrating  the  twenty-fifth  year  of 
its  existence.  The  President  and  council  desire  to  assure  you  of 
their  interest  in  the  work  of  the  society  and  of  the  eamest  wish 
for  its  continued  prosperity. 

The  President  regrets  that  he  is  unable  to  be  present  at 
the  celebration  of  october  18-th,  a  regret  in  whish  J  share. 

Thanking  you  for  your  kind  invitation,  have  the  honour  to 
be,  Sir,  your  obedient  servant  /.  Scott  Keltté  Secretary. 

London.  October.   14-th  1896. 

V.  Távirat  „Bestén  Glückwunsch  zum  25-jáhrigen  Bestében 
ihrer  Gesellschaft  sendet  der  Geograpktsche  Vérein  zu  Frankfurt 
a/ Main,** 

VI.  Tátnrat  „La  Société  Russe  Impériale  de  Géographie  a  Thon- 
neurdetransmettréála  société  hongroise  ses  félicitations  empréssées 
á  l'occasion  du  25  anniversaire  de  sa  fondation  en  lui  souhaitant 
progrés  et  prospérité.  Le  viceprésident :  Semenow." 

VII.  „Geehrte  geographische  Gesellschaft! 

Der  Festtag,  an  welchem  die  „Ungarische  Geographische  Ge- 
sellschaft" die  Erinnerung  an  die  vor  25  Jahren  erfolgte  Gründung 
feiert,  bietet  auch  der  kaiserl.  königl.  geographischen  Gesellschaft 
die  freudige  Veranlassung  der  geehrten  Schwestergesellschaft  ihre 
lebhaften  Glückwünsche  darzubringen  und  ihr  zu  den  bisherigen 
Erfolgen  wármstens  zu  gratuliren. 

Mit  Genugthuung  und  Freudé  vermag  die  Ungarische  Geo- 
graphische Gesellschaft  auf  diesen  ersten  Abschnitt  ihrer  wissen- 
schaftlichen  Arbeit  zurückzublicken. 

In  erster  Reihe  hat  die  geehrte  Gesellschaft  redlich  dazu  bei- 
getragen,  um  die  Verbreitung  der  geographischen  Kenntnisse  im 
eigenen  Lande  zu  fördem,  und  die  Erforschung  der  ebenso  man- 
nigfachen  als  ínteressanten  geographischen  und  ethnographischen 
Verháltnisse  im  Königreiche  Ungarn  anzuregen  und  zu  beleben. 

Wenn  nun  auch  die  geehrte  Gesellschaft  ihre  Wirksamkeit 
und  Thátigkeit  weit  über  die  Grenzen  des  Heimathlandes  hinaus 
in  anerkennenswerther  VVeise  und  mit  bestén  Erfolgen  erstreckt 
und  ausgedehnt  hat,  so  glaubt  doch  die  k.  k.  geographische  Ge- 
sellschaft gerade  dieses  Verdienst  der  Schwestergesellschaft  um 
die  Förderung  der  geographischen  Kentnisse  ihres  schönen  Vater- 
landes  besonders  hervorheben  zu  soUen. 
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In  diesen  Studien  begegnet  sich  die  Thátigkeit  beider  Ge- 
sellschaften ;  denn  auch  die  k.  k.  geographische  Gesellschaft  be- 
trachtet  es  als  eine  ihrer  Hauptaufgaben  zur  náheren  Kenntniss 
unserer  sowohl  an  Naturschönheiten  als  auch  an  mannigfachen 
Verschiedenheiten  auf  geographischen  und  ethnographischen  Ge- 
bieten  überreichen  Monarchie  redlich  beizutragen. 

Wohl  beíinden  sich  zwischen  den  beiden  Staaten  dieser  Mo- 
narchie Grenzsteine,  für  den  Geographen  sind  dies  jedoch  keine 
Steine  im  Wege,   keine   Steine    des   Anstosses    zur  gemeinsamen 

Arbeit. 

Und  so  wollen  wir  denn  hűben  wie  drüben  mit   Fleiss   und 

Eifer  weiter  forschen  und  streben  zu  Nutz  und  Frommen  der 
Wissenschaft  im  Allgemeinen,  speciel  zur  Förderung  der  geogra- 
phischen Kenntniss  der  beiden  durch  die  gemeinsame  Dynastie, 
sowie  durch  zahlreiche  andere  gemeinsame  Ziele  untrennbar  .  mit 
einander  verbundenen  Staaten :  Österreich-Ungarn. 

Mögé  die  Ungarische  Geographische  Gesellschaft  auch  in 
dem  zweiten  Vierteljahrhundert  neue  Lorbeeren  flechten  in  den 
Kranz  ihrer  Erfolge. 

Wien,  15.  October.    1896. 

Die  k.  k.  geographische  Gesellschaft 

Der  Prastdent:  Der  General-Sekretár : 

Franz  v.  Hauer.  Dr.  Ernst  Gallina. 

VIII.  Távirat.  ^Zum  25.  Geburtstag  sendet  herzlichste  Glünck- 
wünsche  Vérein  fürErdkundezíiLeipzig.Dr,Heins  Mayer,  Prásident., 

IX.  „Für  die  freundliche  Einladung  zum  Jubiláum  der  unga- 
rischen  Schvvestergesellschaft  spricht  hiemit  die  durch  mich  vertretene 
Gesellschaft  ihren  verbindlichen  Dank  aus.  Leider  wird  es  jedoch 
kaum  möglich  sein  einen  Vertreter  zu  senden,  da  eben  an  allén 
Lehranstallten  die  Studien.  vvieder  ihren  Anfang  nehmen.  Ich  selbst 
bedaure  es,  dass  Ihr  Fest  nicht  vvenige  Wochen  früher,  als  ich  in 
der  schönen  ungarischen  Hauptstadt  einen  genussreichen  Tag  vér- 
iében dürfte,  stattgefunden  hat. 

Mit  ausgezeichneter  Hochachtung  empfehlt  sich  Ihr  ergeben- 
ster  Prof.  Dr.  Siegmnnd  Günther^  1.  VorsH:ender  der  Gcograph. 
Gesellschaft  zu  München.   1891.  X.   13. 

X.  Távirat  „Herzlichen  Glückwunsch  sendet  Schfuestergesell- 
schaft  zu  München.'' 
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XI.  „En  réponse  á  la  lettre  par  laquelle  vous  avez  bien  voulu 
inviter  la  Société  á  la  séance  solennelle  du  18.  Octobre  j'ai  Thon- 
neur  de  vous  informer  qu'un  des  jeunes  membres  de  la  Société, 
licencié  és  lettres,  M.  Róbert  Gauihiot,  mon  fils,  dóit  se  trouver  á 
Budapest  le  jour  indiqué. 

Je  le  charge  de  vous  présenter  les  compliments  et  les  res- 
pects  de  la  Société,  a  roccasion  du  25-e  anniversaire  de  la  fonda- 
tion  de  votre  Société,  a  laquelle  nous  souhaitans  longue  et  glo- 
rieuse  existence  en  mérne  temps  que  la  continuation  de  nos  bon- 
nes  relations. 

Veuillez  agréer,  monsieur  le  Président,  Tassurance  de  mes 
respectueux  sentiments.  Pour  le  président  et  par  ordre  Gauthiol 
secrétaire  général. 

Paris,   15.  Octobre.   1896. 

XII.  Durch  Euer  Hochwohlgeboren  von  der  auf  den  l8-ten  d. 
fallenden  Feier  des  25-jáhrigen  Bestehens  der  Ungarischen  Geo- 
graphischen  Gesellschaft  gütigst  in  Kenntniss  gesetzt,  beeilt  sich 
der  unterzeichnete  Vorstand,  der  Ungarischen  Schwester-Gesell- 
schaft  die  bestén  Glückwünsche  zu  übersenden,  und  davon  die 
Hoffnung  eines  ferneren  Blühens  und  gedeihlichen  Wirkens  zu 
knüpfen. 

Der  Vorstand  der  Geographischen    Gesellschaft   in  Hamburg 
Friederichsen  erster  Secretair.  Möndeberg  Prásident. 
Hamburg,  den  14.  Október.  1896. 

XIII.  Távirat.  Zu  der  Jubelfeier  des  25-jáhrigen  Bestehens  Ihres 
ten  Vereines  sendet  herzliche  Glückwünsche  der  Geographische 
Vérein  zu  Freyberg.  Krítmbiegel,  Vorsitzender. 

Freyberg,  (Sachsen)  den   17.  Október  1896. 

XIV.  En  vous  remerciant  du  trés-gentil  honneur  que  vous 
nous  avez  fait  par  votre  invitation  á  la  séance  solennelle  qui  aura 
lieu  le  18.  au  palais  de  l'.Academie  Hongroise  des  Sciences  — 
nous  vous  présentons  Mr.  Antoine  Annoni^  un  des  membres 
de  notre  Société  qui  aura  l'honneur  de  nous  représenter  á  la  dite 
séance  solennelle.  Agréez  nos  amicales  salutations. 

Per  la  Soc.  d'espl.  comm.  in  Africa.  le  président. 
Milano,  le   13.  Octobre   1896. 

XV.  Monsieur  le  Président! 

J'ai  eu  l'honneur  de  recevoir   Taimable   invitation    que   vous 
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aves  bien  voulue  adresser  á  la  Société  géographique  ei  commer- 
ciale  de  Stuttgart. 

Je  me  suis  empressé  d'en  donner  connaissance  á  ma  Soci- 
été, qui  trés  sensible  a  Tattentiün  dönt  elle  est  Tobjet  saisit  avec 
plaisir  cetté  occasion,  pour  présenter  ses  meilleures  félicitations  a 
la  Société  placée  sous  votre  savante  direction  á  Toccasion  du 
25-me  anniversaire  de  sa  fondation. 

Recevez,  Monsieur  le  président,  Tassurance  de  ma  considéra- 
tion  distinguée.  Le  président :  Gráf  von  Linden. 

Stuttgart,  le  15.  Octobre.   1896. 

XVI.  Távirat,  Lille.  Société  géographie  irés  sensible  á  Tinvi- 
tation  á  la  séance  solennelle :  adresse  félicitaiioiis  cordiales  a  l'oc- 
casion  du  vinglcinquieme  anniversaire  et  sonhaite  conlinnation  de 
prospérité,  Crepy,  président. 

XVII.  Távirat, Manchester.  Letter  received  fifteenth,  ihanks,  hearty 
congratulations.  Steinthal.  Sowerbutts.  Geographical  sociely  of  Man- 
chester. 

XVIK.  Távirat.  Helsingfors.  Avec  remerciments  sincéres  pour 
Tinvitation  nous  vous  félicitons  á  un  glorieux  passé  et  vous  sou- 
haitons  un  avenir  plein  d'égal  succés.  Pour  la  Société  de  géographie 
de  Fiiilande :  Hansen  président.  Palmen  secrciaire, 

XIX.  Távirat.  Odessa.  Club  alpin  de  Ctimée  en  félicitant  la 
hongroise  société  de  géographie  á  Toccasion  de  son  25  anniversaire 
lui  souhaite  une  longue  prospérité.  Viceprésidenl  Ilowaisky.  Secré- 
iaire  Lehedimzer. 

XX.  Hochverehrte  Herren! 

Für  die  freundliche  Einladungzu  Ihrer  Jubelsilzung  nm  18. 1.  M. 
sagen  wir  den  bestén  Dank.  Leider  macht  dic  vveite  Entfernung 
es  unmöglich,  Ihrer  Einladung  Folge  zu  leisten.  Wir  müssen  uns 
darauf  beschránken,  Ihnen  schriftlich  unserc  vvármsien  Glück- 
wünsche  zu  Ihrem  Jubelfeste  zum  Ausdruck  zu  bringen  und  Ihnen 
im  Geiste  ein  schallendes  „Glückauf!"  zuzurufen. 

Mögé  die  hochgeehrte  Magyar  Földrajzi  Társaság  vveiterhin 
blühen  und  gedeihen  bis  in  die  fernesten  Zeiten. 

Namens  des   Vereins  fiir  Naturkunde    Dir.  Dr.  Ackermann. 

Cassel,  den  13.  Október.  1896. 

XXI.  Távirat.  Nice.  Távolból  huszonötvéves  ünnepélyt  üd- 
vözli  Tiirr, 
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XXII.  Monsienr  le  Prestdent! 

Je  regrette  beaucoup  de  ne  pouvoir  assister  á  la  célébration 
du  25-e  anniversaire  de  la  fondation  de  la  Société  Hongroise  de 
Géographie,  sous  la  présidence  de  son  Protecteur,  Son  Altesse  le 
Prince  Philippe  de  Saxe  Cobourg  et  Gotha. 

Mais  je  serai  de  lien  avec  vous,  Mr.  le  Président  á  cetté 
célébration,    avec  tous  mes  collégues,  hongrois  et  étrangers. 

Comme  membre  correspondant  de  votre  vailiante  Société  et 
comme  Directeur  de  la  Revue  de  Géographie,  je  suis  vos  progrés 
avec  un  intérét  trés  vif;  et  je  constate  avec  plaisir  la  part  qui 
est  faite  dans  vos  publications  a  la  langue  fran9aise. 

Veuillez  agréer,  Monsieur  le  Président,  mes  salutations  les 
plus  distinguées  et  les  plus  cordiales.  Ludovic  Drapeyron, 

Paris,  le  14.  Octobre.   1896. 

XXIII.  Monsieur  le  Président! 

L'invitation  pour  la  séance  solennelle  de  la  Spciété  Hon- 
groise de  Géographie,  qui  aura  lieu  le  18-e  de  ce  moit  á  Toccasion 
de  25  anniversaire  de  sa  fondation  —  m'est  parvenue  un  de  ces 
jours ;  mais,  á  mon  grand  regreí,  je  me  trouve  dans  l'impossibilité 
a  fairé  le  voyage  á  Buviapest. 

Veuillez  erőire  pourtant  que  je  me  sens  trés  flatté  et  trés 
réconnaissant  de  l'honneur,  qu*  on  á  voulu  rendre  par  Iá  á  un  des 
membres  honoraires  de  la  Société,  qui  se  rejouit  depuis  déja  plus 
de  vingt  années  de  cetté  distinction. 

En  vous  priant,  Mr.  le  Président,  de  vouloir  avoir  la  bonté 
d'étre  Tinterpréte  de  mes  voeux  sincéres  pour  la  prospérité  de  la 
Société,  je  voue  á  cetté  occasion  un  souvenir  ému  á  son  pre- 
mier président,  mon  ami,  le  si  regrette  Hunfalvy. 

Recevez,  Monsieur  le  Président,  Tassurance  de  ma  consi- 
dération  la  plus  distinguée.  W,  F.  Versieeg.  Membr.  Hon.  de 
la  Soc. 

Amsterdam,  le  14.  Octobre.   1896. 

XXIV.  Sehr  geehrter  Herr !  Genehmjgen  Sie  den  Ausdruck 
meines  verbindlichsten  Dankes  für  Ihre  freundliche  Einladung  zur 
Jubileumssitzung  der  K.  Ungarischen  Geographischen  Gesellschaft. 
Bei  der  grossen  Entfernung  ist  es  mir  leider  nicht  möglich,  dersel- 
ben  beizuwohnen  und  kann  ich  nur  meine  herzlichsten  Glück- 
wünsche   übersenden . 
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Mit  dem  Ausdrucke  vorzüglichster  Hochachtung   Dr.  F,  Erk 
Direktor  der  K,  B,  Meteorologischen  Centralstation  München. 
München,   14.  Október.   1896. 

XXV.  Euer  Hochwohlgeboren  woUen  meinen  verbindlichsten 
Dank  für  die  Einladung  zur  Theilnahme  an  der  auf  den  18.  Okt. 
anberaumten  Feier  des  25-jáhrigen  Bestehens  der  Ungarischen 
Geographischen  'Gesellschaft  entgegennehmen  und  mein  Sáumen  mit 
dem  weiten  Weg  entschuldigen.  Ihrer  GeseHschaft,  der  ich  seit 
vielen  Jahren  als  Ehrenmitglied  anzugehören  den  Vorzug  habé, 
bitté  ich  aber  meinen  ganz  ergebenen  Respekt  zu  vermeiden  und 
die  aufrichtigsten  Wünsche  für  ein  ferneres  Blühen  und  segenrei- 
ches  Wirken  hinzuzufügen. 

Ich  habé  die   Éhre   zu  zeichnen  als  Euer   Hochwohlgeboren 
hochachtungsvoll  ergebenster  L.  Friedericksen  Generalsecrelair. 
Hamburg,  den  14.  Október.  1896. 

XXVI.  Hochverehrter  Herr  Prasident! 

Zu  der  Feier  des  25-jáhrigen  Bestandes  der  geographischen 
GeseHschaft  zu  Budapest,  derén  correspondirendes  Mitgiied  zu  sein 
ich  seit  12  Jahren  die  Éhre  habé,  übermittele  ich  Er.  Hochwolge- 
boren  meine  aufrichtigen  und  bestén  Glückwünsche. 

Nicht  bloss  das  grosse  Stück  wissenschaftlicher  Arbeit,  das 
die  GeseHschaft  in  einem  Vierteljahrhundert  vollendete,  sondern 
das  máchtige  patriotische  Beispiel,  welches  sie  durch  Erforschung 
des  HeimatHchen  Bodens  den  Bürgern  des  Staates  und  der  ganzen 
ziviUsierten  Welt  gab  und  durch  das  sie  den  Ruhm  und  die  Blüte 
Ungarns  begründen  half,  wie  sie  das  MiHeniumfest  und  die  Be- 
weise  ernster  Arbeit  überall  ausweisen,  bilden  den  Schatz  von 
unvergánglichem  Werte,  den  die  GeseHschaft  ihr  Eigen  nennen  darf. 

In  diesem  Thun  stárke  die  AHmacht  die  ungarische  geo- 
graphische  GeseHschaft  und  geleite  sie  immerdar  zu  höheren  erha- 
beneren  Zielen  ! 

Er.  Hochwolgeboren  vvollen  den  Ausdruck  meiner  Bewun- 
derung  und  meines  Dankes  für  Ihre  Bemühungen  um  das  Gedeihen 
der  GeseHschaft  entgegennehmen,  mit  welchem  ich  die  Éhre  habé 
zu  zeichnen,  hochverehrter  Herr  Prasident,  als  Ihr  ergebenster 
Kaiserlicher  Rath  Ptofessor  Dr.  Pauliischke,  corr.  Mitgiied  der 
geogr.  GeseHschaft  zu   Budapest, 

Wien,  am  17.  Október  1896. 
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XXVII.  Hochgeehrles  Prásidiumf 

Für  die  geneigte  Einladung  zur  Theilnahme  an  dem  Feste 
des  25-jáhrigen  Bestehens  der  ungarischen  geographischen  Gesell- 
schaft,  derén  correspodirendes  Mitglied  ich  zu  sein  die  Éhre  habé, 
verbindlichst  dankend,  bitté  ich  mein  nichterscheinen  in  Folge  un- 
vorgesehener  Umstánde  gütigst  entschuldigen  zu  wollen  und  zeichne 
mich  mit  vorzüglicher  Hochachtung  ergebenst  Prof.  Luksch  k.  k. 
Regiem  ngsraih . 

Fiume,  am  17.  Október.  1896. 

XXVIII.  Moíisieur  le  Président! 

Notre  Société  a  bien  recu  votre  lettre  du  1-er  Octobre  Tinvitant  a 
la  Séance  solennelle  qui  a  du  avoir  lieu  le  18.  Octobre  a  l'occasion 
du  25-e  anniversaire  de  la  Société  Hongroise  de  Géographie.  C'est 
avec  grand  plaisir  que  nous  aurious  accepté  votre  invitation  si 
nous  l'avions  pu ;  malheureusement  notre  Société  était  dispersée  a 
cetté  époque  de  Tannée  et  n'avait  pas  encore  repris  ses  séances, 
ce  qui  Ta  mise  dans  l'impossibilité  de  touver  parmi  les  membres 
un  coUégue  disposé  á  aller  la  représenter  á  votre  féte  du  18  Oc- 
tobre. Nous  n^avons  pas  moins  été,  Monsieur  le  Président,  de  coeure 
avec  vous  dans  cetté  circonstance  et  nous  vous  envoyons  pour  la 
Société  hongroise  de  géographie  et  pour  vous  mérne  les  voeux  les 
plus  ardents  de  la  Société  de  géographie  commerciale  de  Bordeaux. 

Veuillez  agréer,  Monsieur  le  Président,  avec  Tassurance  de 
nos  meilleurs  sentiments  de  confraternité  pour  votre  société,  í'ex- 
pression  de  mon  profond  respect. 

Pour  le  bureau  de  la  Société :    Le  secrétaire  général. 

Bordeaux,  le  29.  Octobre.  1896. 

XXIX.  Mr,  Président! 

On  behalf  of  the  Geographical  Society  of  the  Pacific,  I  have 
the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of  your  kind  invitation  to 
the  meeting  of  the  Hungárián  Geographical  Society,  18.  October, 
1896,  held  in  commemoration  of  the  25  anniversary  of  its  foun- 
dation. 

I  beg  to  tender,  for  the  Geographical  Society  of  the  Pacific, 
the  assurance  of  most  earnest  good  wishes  and  friendship  toward 
your  honorable  organization,  so  long  and  widely  known  in  the 
field  of  Science.  With  great  respect.  Davidson  président. 

San  Francisco,  Novemb.  6.  1896. 
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XXX.  Messieurs, 

Au  nom  de  la  Société  de  Géographie  de  Lisbonne  nous 
avons  l'honneur  de  vous  remercier  de  Thonorable  invitation  que  vous 
avez  daigné  nous  adresser  pour  la  séance  commémorative  de  la 
fondation  de  vortre  illustre  Société,  et  bien  aussí  de  vous  présenter 
nos  sincéres  congratulations  et  les  voeux  que  nous  faisons  pour 
la  continuation  de  votre  prospérité  sgciale. 

II  nous  a  été  absolument  impossible  de  correspondre  direc- 
tement  á  votre  aimable  invitation  et  plusieurs  circonstances  aussi 
nous  ont  empeché  de  vous  remercier  plutót. 

Vous  pouvez  erőire,  Messieurs,  et  nous  vous  prions  de 
daigner  le  fairé  savoir  á  vutre  Auguste  Protecteur  et  á  tous  vos 
confréres  que  la  Société  de  Géographie  de  Lisbonne  a  pour  votre 
Société  la  plus  haute  et  sympatique  considération,  et  qu'elle  sera 
toujours  heureuse  de  pouvoir  concourir  pour  reserver  de  plus  en 
plus  les  liens  de  confraternité  scientifique  et  d'estime  cordiale  entre 
nos  dtíux  pays,  en  continuant  les  relations  déjá  commemorées 
dans  nos  histoires  nationales. 

Nous  vous  prions,  donc,  Messieurs,  de  vouloir  accepter  les 
témoignages  de  notre  considération  la  plus  distinguée.  Le  Présüfeni : 
D,  AmaraL  Les  Secrétaires  Généraiix:  Lnciano  Cordeiro,  Ernesto 
de  Vascoucellos. 

XXXI.  A  Magyar  Földrajzi  Társaság  Tekintetes  Elnök- 
ségének Budapest. 

A  Királyi  Magyar  Természettudományi  Társulat  választmánya 
a  Magyar  Földrajzi  Társaságnak,  élete  negyedszázados  évfordulója 
alkalmából,  meleg  üdvözletét  küldi  azon  forró  óhajtása  kíséretében, 
hogy  a  munkás  Társaság,  mint  közművelődésünknek  egyik  ténye- 
zője, tovább  is  m.ndinkább  virágozzék  édes  hazánk  kultúrájának 
emelésére. 

Kelt  a  Királyi  Magyar  Természel  tudományi  Társulatnak,- 1896. 
október  21-iki  választmányi  üléséből.  Szily  Kálmán^  a  kir.  magy. 
Term.  tud.  Társulat  elnöke.  Dr.  Waitha  Vincze,  a  kír.  magy. 
Termt.  Társulat  e.  titkára 

XXXII.  Magyar  Turista-egyesület.  Budapest,  okt.  14-én  1896. 
A  Magyar  Földrajzi  Társaság  tekintetes  Elnökségének. 
Egyesülelük  huszonöt  éves    fennállása    alkalmából    tartandó 

ünnepélyes  ülésükre  szóló  becses   meghivásukat   köszönettel    véve 
van  szerencsénk    tiszteletlel    bejelenteni,  hogy    a  Magyar  Turista- 

Földr.  Közi.  Ufiö.  dec2.  10.  füzet.  21 
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egyesület  képviselőiként  dr.  Marinovich  Imre  központi  titkárt  és 
Petrik  Lajos,  valamint  dr.  Thirring  Gusztáv  központi  választmányi 
tagjainkat  küldjük  ki. 

A  tekintetes  Elnökséget  e  magasztos  ünnep  alkalmából  szív- 
ből üdvözölve  vagyunk  Báró  Eötvös  Loránd  elnök.  dr.  Németh 
jegyző. 

XXXIII.  Roma  li  10.  ottob.   1896. 

„11.  Vice-direttore  e  gli  Assistenti  della  Spectüa  Vaiicana*' 
üdvözletet  küldenek. 

XXXIV.  Comte  de  Bizemont    Paris,  Remerchnents  et  regrets. 

XXXV.  Vaszary  Kolozs  bíbornok,  Herczegprímás  Ő  eminen- 
liája  a  főtitkárhoz  a  következő  levelet  intéztette : 

„ő  Eminentiája  a  Herczegprímás  köszönettel  fogadra  szíves 
meghívójukat.  Meghűlésből  származó  lüdőhurutja  még  egyre  tart 
s  így  nem  merte  koczkáztatni,  hogy  a  tegnapi  ünnepélyen  részt 
vegyen.  Kiváló  tisztelettel.  Budapest,  1896.  október  19-én.  Kohl 
Medárd  titkár. '^ 

XXXVI.  Báró  Fejérváry  Géza  honvédelmi  m.  kir.  ministemek 
a  főtitkárhoz  intézett  leveléből : 

„A  magyar  .  földrajzi  Társaság  huszonötéves  jubileuma  al- 
kalmára —  mely  egyúttal  Nagyságodnak  ezen  tudományos  egylet 
szolgálatában  szerzett  kitűnő  érdemeit  leszen  hivatva  megünne- 
pelni —  küldött  szíves  meghívásukért  fogadják  kérem  őszinte  kö- 
szönetemet. Reménylem,  hogy  alkalmam  lesz  az  ünnepélyes  ülésen 
—  a  melyen  ha  csak  tehetem,  megfogok  jelenni  —  személyesen 
is  ez  alkalomból  üdvözölhetni,  fogadja  kérem  kiváló  tiszteietem 
őszinte  nyilvánítását,  a  melylyel  maradok  régi  híve:  Báró  Fejérváry 
Géza.'' 

XXXVII.  Báró  Jósika  Sámuel  ő  Felsége  személye  körüli  m. 
kir.  ministernek  a  főtitkárhoz  intézett  leveléből : 

„A  f.  hó  U-én  kell  szívélyes  sorait  és  az  ahoz  csatolt  meg- 
hívót vé-ve,  élénk  sajnálatomnak  kell  kifejezést  adnom,  hoj^y  a 
Magyar  Földrajzi  Társaság  f.  hó  18-án  tartandó  ülésén  meg  nem  je- 
lenhetek, de  ugyanazon  nap  a  dévényi  ezredévi  emlék  ünnepélyén 
kell  a  kormány  képviseletében  megjelennem. 

Fogadja  kiváló  tiszteletem  kifejezését.  Bécs,  1896.  okt.  16-án. 
Jósika  Sámuel. 
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XXXVIII.  Darányi  Ignácz  földmívelésügyi  ni.  kir.  minister  az 
ülésben  való  megjelenésben  élénk  sajnálatára  akadályozva  volt." 

XXXIX.  Táuiraf,  Déva,  1896.  X.   18 

„Társaságunk  jubileumán  derék  tisztikarunkat  melegen  üdvö- 
zölve kívánom,  hogy  kitartó,  lelkes  munkásságuknak  még  sokáig 
hálakötelezetiei  lehessünk  mi  munkatársak  és  a  magyar  tudomá- 
nyosság. Téglás  Gábor. 

XL.  Royal  Geographical  Sociely  of  Australasia .  Melbourne  le 
17.  Nov.  1896.  A  Mons.  le  président  de  la  Société  Hongroise  de 
Géographie  Eudapest. 

Monsieur,  J'ai  Thonneur  de  vous  accuser  la  reception  de  votre 
honorée  du  1-er  Octobre,  avec  l'invitation  á  la  séance  solemnelle 
qui  aura  lieu  le  18  Octobre  1896.,  á  11  heures  au  palais  de  V 
Academie  Hongroise  des  Sciences,  j'en  suis  bien  heureux,  et  je 
vous  félicite  de  cttte  occasion  honorable.  Veuillez,  Monsieur,  ac- 
cepter  mes  salutations  ^rcincéres.  A.  C.  Macdonald. 


Felolvasó  ülés  1896.  november  26  án  a  T.  Akadémia  heti 
üléstermében.  Elnök:  Dr.  Erödi  Béla  kir.  tanácsos.  .Az  ülés  tár- 
gyát Di\  Tőrök  Aurél  igen  érdekes  előadás  képezte  a  föld  külön- 
böző népeinél  divó  némely  szokásokról ;  ezt  megelőzőleg  azonban 
György  Aladár  bemutatta  Freshfieldnek  a  Kaukázusról  írt  és  most 
megjelent  két  kötetes  gyönyörű  illustratiókkal  ellátott  munkáját. 

Választmányi  ülés  1896.  évi  november  26-án  a  felolvasó 
ülés  után. 

Jelen  voltak :  Dr.  Erödi  Béla  elnök,  Berecz  Antal  főtitkár  Dr. 
Jankó  János  titkár ;  továbbá  Dr.  Borbás  Vincze,  Dr.  Gindcle  Jenő, 
György  Aladár,  Honiolka  József,  Lóczy  Lajos,  Dr.  Staub  Móricz 
és  Dr.   Thirring  Gusztáv  választmányi  tagok 

1.  Elnök  az  ülést  megnyitván  a  folyó  évi  október  15-én  tar- 
tott választmányi  ülés  jegyzőkönyve  felolvastatik  s  — hítelesítteiik. 

2.  Főtitkár  jelenti,  hogy  Déchy  Mór  a  társaságnak  megküldte 
Freshfield  legújabb  díszművét  a  Kaukázusról,  melynek  Déchy  is 
munkatársa,  melyet  már  a  társaság  nevében  megköszönt;  hogy 
Cholnoky  Jenő  társaságunk  tagja  geographiai    tanulmányok  czéljá- 
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ból  f.  é.  decz.  3-án  Khinába  utazott  s  onnan  társaságunknak  köz- 
leményeket Ígért.  —  örvendetes  tudomásul  vétetik. 

3.  Főtitkár  jelenti,  hogy  1897-re  a  következő  új  tagok  kérik 
felvételüket :  Dr.  Gerő  Viktor  V.  ker.  főreálisk.  tanár  (Bpest, 
Király-u.  112.)  ajánlja  Dr.  Theisz  Gyula.;  fVíij'ő  L.  Sándor,  a  bpesti 
tüzelőanyag  elárusító  szövetkezet  titkára  (Bpest,  Epreskert-u.  24.), 
ajánlja  Friiz  Ármin ;  Tiniár  Pál,  V.  ker.  főgymn.  tanár  (Bpest), 
ajánlja  Dr.  Erödi  Béla;  továbbá  Latinovits  János  főrendiházi  tag 
(Bpest,  Röck-Szilárd-u.  18.  II.),  Fernhach  Antal  nagybirtokos  (Zom- 
bor),  Siskovics  Tamás  nagybirtokos  (Bács-Almás),  Piukovics  József 
földbirtokos  (Szabadka),  Dr.  Vojnüs  István  főispán  (Zombor),  Fern- 
hach Péter  földbirtokos  (Zombor),  Vermes  Béla  földbirtokos  (Sza- 
badka), Nemzeti  Kaszinó  (Szabadka),  mindezeket  ajánlja  Latinovits 
Géza.  —  A  felsoroltakat  a  választmány  a  társaság  rendes  tagjaivá 
megválasztja. 

4.  A  felolvasó  ülések  tárgyában  a  íőtitkár  tesz  jelentést.  — 
A  választmány  ezt  tudomásul  veszi  s  egyben  az  Akadémiának 
azért,  mert  a  disztermet  jubiláris  ülésünkre  átengedte  köszönetet 
szavaz. 

5.  Lóczy  Lajos,  mint  a  Balaton-bizottság  elnöke  előterjeszti, 
hogy  a  balatoni  publicatiók  első  füzete  már  legközelebb  megjelen, 
miután  ebből  további  500  magyar  példány  és  100  német  példány 
csak  120  friba  kerülne,  kérdést  tesz  a  választmányhoz,  nem  volna-e 
hajlandó  a  társaság  tagjai  számára  és  számlájára  kinyomatni. 
—  A  választmány  hosszabb  eszmecsere  után  a  tervet  a  pénz- 
ügyi helyzet  komoly  figyelembe  vétele  alapján  nem  teheti  ma- 
gáévé,  de  a  német  kiadásból  a  csere  czéljaira  a  bizottság  által  sa- 
ját számlájára  előállitási  áron  megrendelni    kéri. 

6.  Végül  Lóczy  előterjesztésére  a  választmány  elhatározza, 
hogy  Balatonon  levő  két  limnographot  és  a  meteorológiai  eszkö- 
zöket, melyek  további  fenntartására  és  kezelésére  a  bizottságnak 
sem  szüksége  sem  pénze  nincs,  a  Földmivelésügyi  Ministerium 
vizrajzi  osztályának,  illetőleg  a  Meteorológiai  Intézetnek  ajándékozza 
azon  kikötéssel,  hogy  azok  továbbra  is  a  Balaton  mellett  tartassa- 
nak fenn. 

Több  tárgy  nem  lévén,  elnök  az  ülést  berekeszti. 

Felolvasó  ülés  1896.  évi  deczember  hó  17-én  a  T.  Akadé- 
miában. Elnök :  Dr,  Erödi  Béla  kir.  tanácsos.  Az  ülés  tárgya 
Latinovits  Géza  r.  tag  felolvasása  volt  Brit-Indiában  tett  utazásáról. 


Beérkezett  folyóiratok  325 

Ezen  közérdekű  felolvasás  alatt  az  előadó  a  tárgyra  vonatkozó  pom- 
pás fényképeket  is  bemutatott  a  nag^'  számban  jelen  volt  tagok  és 
vendégeknek. 
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1-18,  20—22. 
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(Jahrg.  I.)  1896. 
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Elberfeld. 
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feld. Achtes  Heft.  1896.  Jubiláums-Festschrift.  (1846—1896.) 

Frankfurt  am  Main, 
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72.  Societatea  Geograíica  Romána.  Buletin.  Anual  al  XVIL    Trim, 

III.  si  IV.   1895.  I.  si  II.,  1896. 

Spanyolország.  Madrid, 

73.  Boletín  do  la  Sociedad  Georg.    de    Madrid.    Tomo    XXXVIII. 

1896.  Num.   1—3.,  4.  5.  y.  6. 

Barcelona, 

74.  Butlletí  de!  Centre  Excursionista  de  Catalunya.  Any.  V.  Num. 

19—22.  Barcelona,  1896. 

Svajcz.  Basel, 

74.  Geogr.  Nachrichten.  Redaction  Dr.  R.  Hotz.    XII.    Jahrg.    No. 

1—24. 

Bern, 

75.  XIV.  Jahresbericht  der  Georg.  Gesell.  von  Bern.  1895. 1.  II.  Heft. 

XV.  Jahresbericht,   1896.  Heft  I. 

Genéve, 

76.  Le  Globe.  Organe  de  la  Société  de  Géogr.    de  Genéve.  Tome 

XXXV.  1896.  No.    1.    et   Juillet    1896.    —    Oktobre,     1896. 
(Nummero  special.) 

Nenchatel. 

77.  Bulletin  de  la   Société    Neuchateloise    de    Géographie.    Tome 

VIII.   1894—1895. 

Svédország.  Upsala, 

78.  Bulletin    of    the    geological    institution    of    the    university    of 

Upsala.  Vol.  II.  Pars.  2.  No    4.    1895. 

AMERIKA. 

Buenos-Aires. 

79.  Boletin  del  Instituto  Géográfico    Argentino.    Tomo  XVII.  Cua- 

dernos  1—6  7,  8  y  9.  Buenos-Aires,    1896. 

80.  Bolletin    de   la    Academia    nációnál    de   ciencias    en    Córdoba 

(República  Argentína.)  Tomo  XIV.  Entregos  3.  y  4.  —  1896. 
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Halifax  {Nova  Scotia). 

81.  The  Procedings  and  Transactions  of  the  Nova-Scotian  Institute 

of  Science.  Session  of  1893 — 94.  Volume  Vili.  Pars.  4. 

Mexico. 

82.  Boletin  de  Agriculiura,  Minerta  é  Indusirias,  Publicado  por  la 

Secretaria   de   P'omento,    Colonizatión  é  Industria   de   la   Re- 
pública  Mexicana.  Ano  V.  —  Núm.  2 — 5.   1895.  Mexico. 

83.  Memóriás  y  revista  de  la  Sociedad  cientifica  „Antonio  Alzate". 

Tomo  Vili.   1894.    Num.    1.  y  2.  Tomo  IX.    Num.    1—8.   9. 
y  10. 

84.  Boletin    mensual    del   Observatorio    Meteorologico    central   de 

Mexico.    Nov.,    Diciembre,    1895.  —   Enero.  febrero.  Marzo. 
Agosto.  Octubre.  1896. 

85.  Boletin    del    Observarorio   astronomico   national    de    Tacubaja. 

1896.  Tomo  I.  Num.  23.  24.  25. 

Monievideo, 

86.  Sociedad  Meterológica  Uruguaya.    Resumen    des    las  Observa- 

ciones  fluviometricos.  1895.  Cuarto  trim,  (1896.) 

New-  York, 

87.  Bulletin  of  the   American    Geographical   Society.    Vol.    XXVII. 

No.  4.  1895.  Vol.  XVIil.  No.  1.  2.  3.  1896. 

Lima, 

88.  Boletin  de  la  Sociedad  Geográíica  de  Lima.  Tome  V.  Trimest 

I— III.   1895. 

Philadelphia, 

89.  BuUetin  of  the  Geographical  Club    of  Philadelphia.  1896.  Vol. 

II.  No.   1. 

Rio  de  Janeiro. 

90.  Revista  de  Sociedade  de  Geographia  do  Rio  de  Janeiro  Tomo 

X.  1.  ao.  4.  Boletins.   1895,  és  Tomo  XI. 

Santiago  de  Chile, 

91.  Verhandlungen  des  deutschen  wissenschaftl.  Vereines  zu  San- 

tiago de  Chile.  Bánd  Ili.   1895.  Hefte  1.,  2. 

San  Jósé  de  Costa  Rica. 

92.  Annales    del   Instituto   fisico  —  geografico    nációnál  de   Costa 

Rica,  Tomo  VI.   1893.  San  Jósé  de  Costa  Rica.   1895. 

Toronto, 

93.  Transactions   of  the  Canadian  Institute.  Vol.  IV.  Pars.  2.  No. 

8.  Toronto,  1895. 
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94.  Archaeological  Report.   1894 — 95.    Appendix   to  the   Report  of 

the  Minister  of  Education  Ontario.  Toronto,  1896. 

Washingion. 

95.  The  National  Geographic  Magaziné.  Vol.  VII.  No.  1  —  12  1896. 

96.  The  American  Antropologist.  Vol.  VIII.  No.  4.  Washington  1895. 

97.  Fourteenth    Annual   Report   of  the   United   States    Geological 

Survey  to  the  Secretary  of  the  interior.   1892 — 93.  By  J.  W. 
PoweI  Director.  Pars.  I.  III.  Washington,  1893. 

Xalapa-Enriguez, 

98.  Boletin   Mensual   del   Observatorio    meteorologico    central   del 

Estado  de  Veracruz  Llave.    Diciembre   de    1895.  —  febreru. 
Marzo.  Abril.  Julio.  Agosto.  Septiembre.  1896. 

AFRIKA 

Caire. 

99.  Bulletin  de  la  Société  Khediviale  de  Géographie.  IV.  Serié.  — 

Numero  7.  8.  9.  Le  Caire,  1896. 

Oran. 

100.  Bulletin  Trimestriel  de  Géographie  et  d'Archéologie.  Tome 
XVI.  Janv,  a  Mars,  Avril  a  Juin.,    Juillet  a  Decerribre.   1896. 

ÁZSIA. 

Manila. 

101.  Observatorio  de  Manila.  Boletin  Mensual.  Enero,  —  Mayo. 
Septiembre.  Octubre.  Noviembre.  Decembre  1895.  Manila,  1896. 

AUSZTRÁLIA. 

Melbourne. 

102.  Transactions  of  the  royal  Geographical  Society  of  .-^ustral- 
asia.  Victorian  Branch.  Vols.  XII.  u.  XIII.  1896. 

Qiieensland. 

103.  Proceedings  and  Transactions  of  the  Queensland  Branch  of 
the  Royal  Geographical  Society  of  Australasia.  1895 — 96. 
Vol.   XI. 

Sydney. 

104.  Journal  of  the  Royal  Geographical  Society  of  Australasia. 
Sydney,  Newsouth  Wales.   1896.  Vol.  VI.  No.  1,  2. 
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1 .  Bosnyákország  és  a  Herczegovína  az  1 896.  évi  ezredéves  orszá- 

gos kiállításon,  Budapest  1896. 

2.  Adatok  a   bács-bodroghmegyei    sokaczok    néprajzához.    Irta   Dr. 

Jankó  János.  Budapest  1896.  (író  ajánd.) 

3.  A  kőszegi  hegység  oromeiriája.  Irta  dr.  Török  Károly  Veremurid 

Budapest  1896. 

4.  A  kassai  székesegyház.  Irta  Dr.  Nyári    Sándor.    Budapest    1896. 

5.  Az  ezredik  év  megnnueplése  a  paedagógitwtban.  írta  Gj'ertyánffy 

István.  Budapest,  1896. 

6.  A  máramarostnegyei    tankerületi  általános   tanitó-egyesiilet   25 

éves  története.  írták  Deák  Gyula  és    Pataki    Ferencz.    M.-Szi- 
get.   1896. 

7.  Állam  és  iskola.  írta  Léderer  Ábrahám.  Budapest  1896. 

8.  Földinágnességi    mérések  a  magyar  korona   orsz.    1892 — 1894 

években.  Végezte  Kurlánder  Ignácz.  Budapest,   1896. 

9.  A    Semsey-féle  földrajzi   fályamü    bírálatának    czáfolata.    írta 

Dr.  Fülei  Szántó  Károly.  Pozsony,  1886. 

10.  A  Sarkmagasság-változások  maghaíározíísa  és  elméleti  magya- 

rázata, írta  báró  Harkányi  Béla.  Budadest,   1896. 
l\.  Az  Osztrák-Magyar  Monarchia  Földírata  középiskolák  számára 
írta:  Dr.  Cherven  Flóris.   1894. 

12.  Les  Ritsses  el  les  Anglais   en   Afghanistan.    Henri  Pensa.  Pa- 

ris, 1896. 

13.  Katalog  der   Biblioihek    der   Geographischen    Gesell.    in    Mün- 

chen 1896. 

14.  Annnario  de  la  Academia  Mexicana.   1896.  Mexico. 

15.  VÉgypte  et  VEnrope.  Paris   1896. 

16.  La  sitnation  Jinanciére  de  VEgypte.  Paris  1895. 

17.  Uhenre  decimale  et  la  division  de  la  circonférence.    Henri  de 

Sarrauton,  Oran   1896. 

18.  Homage  to  Dom  Vasco  da  Gama.  Lisbon  1896. 

19.  Report  of  the  speciat  Committee  appointed   by   the   council   to 

report  upon  the  „Jeannette"*  relics.  San  Francisco.   1896. 

20.  Ofjícial  report  of  the  third  congress  of  chambrs  of  commerce 

of  the  empite.  London,   1896. 

21.  //  territorio  contestato  tra  la   Venezuela   e  la    Gttiana   inglese 

Prof.  Guido  Gora,  Torino  1896. 
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22.  Commercio  di  Trieste  iiel  1895.  Trieste   1896. 

23.  Datos  fara  la  história  colegio  de  minería.  Santiago    Ramirez. 

Mexico.   1894. 

24.  EstadisHca  Jiscal  Exportation.  Ano  1803 — 94.  Mexico  1895. 

25.  Die  Lachse  des  Kaukasus.  (orosz  nyelven.)  Von   F.    F.    Kaw- 

raisky.  Tiílis,   1896. 

26.  Caríe  dn  Transnigérien  au  5000,000.  Paris,  1896. 

27.  Ailas  der  österreiehen  Alpenseen.  Herausgegeben  von  Dr.    Al- 

brecht Penck  und  Dr.  Eduárd  Richter.  II.  Lieferung  Seen  von 
Kárnthen,  Krain  und  Südtirol.  Wien.  1896.  Eduárd  Hölzel's 
Georg.  Institut. 

28.  Höizels's  Geogr.  Charakter  Bilder  für  Schule  und  Haus.  Text- 

beilage  zum  dritten  Supplement.  Wien,   1896. 

29.  Vofldufiger     Bericht    über    die    phisikalisch-oceanographischen 

Untersechnngen  im  Rothen-Meere  von  Josef  Luksch.  Wien, 
1896. 

30.  Karte  des    Venezolanishen    Gebirgslandes  zwischen    Coro  und 

Trinidad  von  Prof.  Dr.  W.  Sievers.  Hamburg,  1896 

31.  Die  Haupistadt  Budapest  im  Jahre  1891.  Resultate  der  Volks- 

beschreibung  und  Volkszáhlung.  Von  Josef  Körösi  und  Dr. 
Gustav  Thirring.  Berlin,  1895. 

32.  Die  Insel  Mafia    Von  Oskar  Baumann.  Leipzig,   1896. 

33.  Verhandlungen  der  elften  allgemeinen  Confereuz  der  internatio- 

nalen  Erdmessnng.  Redigirt  von  A.  Hirsch.  I.  II.  Theil. 
Berlin,  1896. 

34.  La  gcographie  dans  les  écoles  el  á  Vuniversité.  Par  E.    Levas- 

seur.  Paris,   1895. 

35.  La  decoHveiie  du  pőle  íwrd.  Par  Eugene  Payart.  Paris,  1895. 

36.  Les  Aryes  an  uord   et   au    sud   de   rHinJon-Kouch.    Charles 

de  Ujfalvy.  Paris,   1896.  (Az  író  ajándéka.) 

37.  The  Exploralion  of  the    Caucasus  by  Douglas  W.   Freshfield. 

Volume  I.  II.  London,   1896.  (Déchy  Mór  ajándéka.) 

38.  Annuario  del  Observatorio  Asíronómico  Naiional  de  Tacubava 

pára  el  anno  de   1897.  Mexico. 


Rövid  közlemények.  335 


ROVlD  KÖZLEMÉNYEK. 


EZFEDITIÓK 

+  Andrée  sarkvidéki  expeditiója  a  jelen  évben  nem  sikerűit, 
mivel  teljes  két  hónapon  át,  mi  alatt  Spitzbergán  időztek,  csak- 
nem állandóan  éjszakról  fúvott  a  szél  s  a  délről  jövő  szelek  na- 
gyon gyengék  voltak  a  léghajó  felbocsátására.  így  tehát  lemondtak 
egyelőre  a  tervről,  de  mivel  a  léghajó  épen  maradt  s  így  a  jövő 
évi  költség  már  csak  53  ezer  korona  lesz,  jövőben  újra  megkísér- 
lik s  Andrée  hiszi,  hogy  most  sikerülni  fog,  különösen  ha  koráb- 
ban indulnak  el.  Az  expeditiónak  azonban  így  is  volt  haszna,  mivel 
több  féle  észleleteket  s  kutatásokat  tettek,  különösen  Arrhenius 
tanár  hydrographiai  méréseket,  Dr.  Geers  tanár  geológiai  kutatá- 
sokat eszközölt,  Grönberg  pedig  sok  állatot  és  növényt  gyűjtött; 
ezenkívül  bebizonyult,  hogy  a  léghajót  Spitzbergán  is  meg  lehet 
tölteni  és  sikerült  galamb-postát  létesíteni  e  szigetcsoport  és  Nor- 
végia között. 

+  A  Ferencz-József  -  föld  kikutatásában  nagy  érdemeket 
szerzett  Jackson,  ki  tudvalevőleg  Nansent  is  onnan  hozta  vissza. 
Két  évi  ott  tartózkodása  alatt  csaknem  egészen  bejárta  a  sziget- 
csoportot s  eljutott  éjszaki  pontjáig,  hol  nyilt  tengert  talált,  melyet 
„Victoria  királynő  tenger"-nek  nevezett  el  s  mely  által  a  Payer-féle 
Zichy-föld  több  részre  oszlik.  Jackson,  ki  már  több  részletben  ja- 
vította ki  Payer  térképét,  még  a  jövő  évben  is  elmegy  a  Ferencz 
József-földre,  hogy  azt  egészen  alaposan  kikutassa. 

+  Belga  antarktikus  kutató  út.  A  belga  kormány  40.000  frt 
költséggel  Gerlache  tengerészhadnagy  vezetése  alatt  Belgica  hajót 
küldte  ki  az  antarktikus  vidék  kikutatása  végett.  A  kutatók  Graham- 
földet  vizsgálják  meg  először,  azután  valamely  australiai  kikötőben 
töltve  a  telet,  a  következő  nyáron  Victoria- földre  mennek  s  meg- 
kísérlik a  déli  magnespolus  felfedezését.  Mindenesetre  meteorológiai 
s  természetrajzi  kutatásokat  is  tesznek  és  tanulmányokat  arra  nézve, 
hogy  a  belga  kereskedők  mily  módon  vehetnének  részt  a  czet- 
halászatban. 

+  A  régi  norvég  hajósok  nyomainak  kikutatása  végett  Dr. 
Brunn  hadnagy  több  utat  tett  Gfönland  déli  részén,  Izlandban  és  a 
Faröer-szigetcsoporton ;  ásatásokat  is  végzett  s  így  Izland-szigetén 
Ljosavatu  mellett  régi  templomot  talált  áldozati  helyekkel.  Kutatása 
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már  is  mutatják,  hogy  a  norvégek  itt  egykor  aránylag  sok  állandó 
telepet  létesítettek. 

+  Rickmer-Rickmers  Vilmos  brémai  tudós  Szamarkándból 
írt  levélben  tudatta  a  Bécsi  Földrajzi  Társasággal,  hogy  a  Kaukázust, 
Örményországot,  Bockharát  áttanulmányozta  s  löbb  mint  10  ezer 
rovart  gyűjtött  s  hogy  fáradsággal  hatolt  át  különösen  a  Muarta 
(4000  m)  és  Dugdan  (3800  m.)  havasi  szorosokon  s  néha  14  óráig 
folyton  nyeregben  volt.  Egész  útja  mintegy  30(X)  kilométert  tesz. 
Margenan  és  Kokan  felé  szándékszik  még  utazni. 

+  Német  Kelet-Afrikában  új  kutató  utat  tesz  Dr.  SchoUer 
Miksa,  abesszíniai  utazó,  különösen  a  Kilimandsaro  és  Victoria 
Nyanza  kö/^ött  fekvő  vidékeken.  Czélja  lehetőleg  kikerülni  az  döb- 
beni úiíizók  által  már  ismertetett  vidékeket.  Ugyanitt  járnak  még 
geológiai  kutatásokat  téve  Werther  hadnagy,  ki  legutóbb  a  Rufídsi 
alsó  vidékét  kutatta  ki,  továbbá  Gratvert  hadnag>%  ki  ugyanezt  a 
folyót  tanulmányozta.  Johannes  kapitány  Mosiból  a  masszaiak  föld- 
jén át  a  Manyara-tó  felé  járt  s  mindenütt  talált  alkalmas  földmivelö 
talajt.  Kutatások  történtek  továbbá  a  Dar-es  Saalambol  a  Tanganyka- 
tóig  vezető  vasút  építésére  nézve,  melyet  komolynak  mondanak, 
bár  a  kormány  még  eddig  nem  határozott  a  kamatbiztosítás  kérdé- 
sében. Táborától  a  Victoria  Nyanza  felé  szárnyvasúi    fog    vezetni. 

+  Új  utazás  Afrikán  keresztül.  A  franczia  kormány  által 
Versepey  vezetése  alatt  álló  tudományos  expeditiót,  melyben  de 
Romans  báró  és  Sporck  rajzoló  is  részt  vettek,  szerencsésen  meg- 
érkezett a  Guineai-öbülbe.  1895.  jul.  6-án  hagyták  el  Zanzibárt  s 
meglátogatván  a  Kilimandsarot,  angol  területre  mentek,  hol  a  niasz- 
szaiak  megtámadták,  de  gyors  fegyvereik  niegmenietiék.  Később, 
midőn  Ugandán  is  keresztül  mentek,  az  Albert  Eduárd-tó  vidékén 
ismét  csatájuk  volt  a  bennszülöttekkel,  kik  közül  167-et  öltek  meg. 

+  Denhardt  Gusztáv,  a  Tana-folyó  kikutatója,  ki  újabban 
csaknem  6  évet  töltött  Kelet-Afrikában,  közelebb  visszatért  Európába. 
Kutatásainak  fő  tárgya  újabban  Vitu  vidéke  volt,  ezenkívül  a  Tana- 
folyó vízeséséig  két  kutató  utat  tett  s  a  vidéket  alaposan  meg- 
vizsgálta. 
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Dr.  Erődi  Béla  lev.  tag  i.lva:.    ív   }•'• 'ldközi-tehgere\ 
zásái-ól. 


o- 
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A  Társaság  bizottságai: 

I.  A  Hunfalvy  János-alap-bizottság  tagjai: 
Berecz  Antal  (elnök),  György  Aladár  és  Dr.  Jankó  János. 

II.  A  Balaton-bizottság  tagjai : 

Dr.  Borbás  Vincze,  Cholnoky  Jenő,  Dr.  Daday  Jenő,  Dr.  Entz 
Géza,  Fenyvessy  Ferencz,  György  Aladár,  Dr.  Jankó  János,  Dr. 
lUosvay  Lajos,  Dr.  Istváníi  Gyula,  Konkoly  Th.  Miklós,  Kvassay 
Jenő,  Lóczy  Lajos  (elnök),  Dr.  Staub  Móricz,  Dr.  Sziklay  János. 


III.  A  helységnévtári  bizottság  tagjai: 

Dr.  Alexy  György,  Dr.  Ballagi  Aladár,  Dr.  Brózik  Károly,  Csopey 
László,  Dr.  Erődi  Béla  (elnök),  Dr.  Jankó  János,  Dr.  Jekelfalussy 
József,  Király  Pál,  Nopcsa  Elek    báró. 


MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG, 

Protector 

Fllldp,  Szász-Coburg'GóthaL  herczeg. 

A  Társaság  tiszti  kara: 

1898— 1895-re. 


ELNÖK : 

Dr.  ERÖDI  BÉLA,  ki r.  tanácsos  és  főigazgató, 
a  Ferencz-József  nevelő  intézet  kor- 
mányzója. 


ALELNÖK  : 

GERVAY  MIHÁLY,  nyűg.   ministeri  tanácsos, 
a  főrendiház  tagja. 


FŐTITKÁR : 

BERECZ  ANTAL,  m.    kir.    állami    felsőbb 
leányiskolái  igazgütó. 


TITKÁR : 

Or.  JANKÓ   JÁNOS,  m.  n.  múzeumi  segédór, 
a  néprajzi  osztálynak  vezetője. 

PÉNZTÁRNOK : 

Dr.  FLOCH  HENRIK,  pénzügyi  tanácsos. 

VÁLASZTMÁNYI  TAGOK  1894-re. 


Asbőth  János,  országgyűlési  képviselő. 
Dr.  Ballagi  Aladár,  kir.  egyetemi  tanár. 
Gróf   Batthyány  Tivadar,   országgyűlési    kép- 
viselő. 
Dr.  Borbás  Vincze,  egyet.  m.  tanár. 
Dr.  Brózik  Károly,  főreáliskolai  tanár. 
Dr.  Csánki  Dezső,  orsz.  alleveltámok. 
Dr.  Entz  Géza,  kir.  műegyetemi  tanár. 
Findura  Imre,  az   orsz.  statist.  hivatal    tisztv. 
Gerster  Béla,  mérnők. 

Ghyczy  Béla,  ny.  altábornagy,  főrendiházi  tag. 
Dr.  Gindele  Jenő,  ny.  kir.  táb.  fogaim. 
György  Aladár,  az  orsz.  stat.  hiv.  beltagja. 


Dr.  Havas  Rezső,  oklev.  tanár. 
Homolka  József,  m.  kir.  térképész. 
Inkey  Béla  m.  kir.  főgeologus. 
Király  Pál,  áll.  paedagogiumi  tanár. 
Laky  Dániel,  ref.  főgymn.  tanár. 
Lóczy  Lajos,  kir.  egyetemi  tanár. 
Báró  Nopcsa  Elek,  országgyűlési  képviselő. 
Péchy  Imre,  magy.  kir.  állami  nyomda-igazgató. 
Dr.  Schafarzik  rerencz  m.  kir.  főgeologus. 
Schneider  János,  főreálisk.  tanár. 
Dr.  Staub  Móricz,  főgymnasiumi  tanár. 
Dr.   Török  Aurél,   az  anthropologiai    intézet 
igazgatója  s  kir.  egyetemi  tanár. 


A  Közleményekben  megjelenő  czikkek  tartalmáért  a  Társaság  felelősséget 
nem  vállal. 

Kéziratok,  évdíjak  és  előfizetési  pénzek  a  főtitkárhoz  (Budapest,  VII.  ker. 
Rottenbiller-utcza  3.  sz.),  küldendők. 

A  főtitkár  rendszerint  található  lakásán  Rottenbiller-utcza  3.  sz,  d.  u.  4 — 5  óra 
közt ;  vagy  a  Társaság  hivatalában  VI.  Hajós-utcza  23.  sz.  II.  em.  szerdán  és  szom- 
baton este  6 — 7  óra  közt. 

0IF*  A  Társaság  könyv-  és  térképtárának  ujabb  szerseményei  a 
társaság  hivatalos  helyiségében  (Hajós-u.  23.  II.  em.)  vannak  elhelyezve  ;  e  titkár  ott 
található  csütörtökön  Va3-tól  V|5-ig.  A  titkár  VII.  ker.  Csengeri-u.  12.  sz.  a.  lakik  ;  ide 
intézendők  a  reclamátiók.  '^Hl  <  Akönyrtár  szünnapok  alatt  zárva  van.) 

A  Földrajzi  Közlemények  előfizetési  ára  5  frt.  —  Könyvkereskedők 
10°/o  kedvezményben  részesülnek. 

Közleményeink  korábbi  kötetei  (az  I — XIII.  kötet  kivételével)  még  min- 
dig kaphatók.  Egy  kötet  ára  tagoknak  2  frt,  nem  tagoknak  3  frt.  Ezen  árakból 
azonban  könyvkereskedői  rabat  nem  engedélyezhető. 

Közleményeinkhez  csinos  kemény  táblákat  szállít  50  krjával  Hirhager 
Károly  könyvkötő,  Budapest,  Nádor-ulcza. 

(■r  Munkatársainkat  s  a  felolvasókat  kérJQk.  hogy  a  papíros- 
nak csak  egyik  oldalára  írjanak,  s  ott  is  elég  széles  margót  hagyjanak;  továbbü 

hogy  czikkükhöz  vagy  felolvasásukhoz  az  Abrégé  számára  az  egész 
ezikknek  körülbelül  Vs-öd  részére  szorított  kivonatát  is  mellé- 
keljék :  ellenkező  esetben  ezen  kivonat  a  ezikkért  járó  irói  dtf  rová- 
sára fog  elkészíttetni.  Nem  eredeti  közlemények  (ideértendők  a  rövid  közlemé- 
nyek is)  tekintetbe  csak  ugy  vehetők,  ha  a  kéziratban  azon  forrás  is  meg  van  jelölve, 
melyből  a  közlemény  meríttetett.  ffj^  Kéziratok  nem  küldetnek  vissza. 

Budapest,  1895.  Nyomatott  Fritz  Ármin  könyvnyomdájában,  József-kőrút  9. 


FOURiJzi  mMmi 


SZERKESZTI 


BERECZ   ANTAL, 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 
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BUDAPEST,  1895. 


KUDJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 


DE  LA 


SOCIÉTÉ  HONGROISE  DE  GÉOGRAPHIE 


REDI&E  PÁR  ANTOINE  BERE€Z  SECRETAIRE  QENERAL. 


TÖMB  XXIII. 


II.  FASCICUIiE. 


Le  Bulletin    contient    de    temps  en    temps  un    Abrégé,  dans  leqtrel    les  principaux 
articles    seront    publiés  sóit    en    abrégé,    sóit    en    traduction    compléte    en  langue 

fran^aise,  ou  allemande.  ou  angiaise,  ou  italienne. 


Ezen  füzet  tartalma: 

UtasáBom  a  Földköá-ten^eren  Dr.   ErődíBéla 33 

Könyvésset Ö4 

Társasági  fUések 70 

Bövid  közlemények : 

I.  Expeditiók.  11.  Statistika.  III.  Vegyesek 72 


Kérelem. 

A  t.  tagokat  kérjük,  hogy  évdijukat  posta-utalványnyal  mi- 
előbb beküldeni  szíveskedjenek.  Utalvány-lap  a  m.  é.  X-dik  füzet- 
hez volt  csatolva. 


Ezen  füsethez  van  csatolva  a  tagok  űj  né^egyzéke. 


189  l-re. 

Nyulásszy  Géza 


^  _ 

Evdijt  fizettek: 


1893-ra, 

De  Gerando  Attila 


1894-re. 


Dr.  Abt  Antal 
Asbóth  János 
Dr.  Baán  Endre 
Bakonyvári  Ildefonz 
5  Bartek  Lajos 
Bende  Imre 
Dr.  Bereczky  Endre 
Böhm  Lajos 
Dr.  Brózík  Károly 


10  Chinorányi  Ede 

Csató  János 

Dankmaringer  Gyula 

Dávid  Károly 

Demjanovich  Endre 
15  Dérczy  Ferencz 

Dobiecki  József 

Dőry  Dénes 

Des  Echer.  Kruspér  K. 


Erdélyrészi  posta-szak- 
könyvtár-e.  Kolozsv. 
20  Ernyei  Kálmán 

Etelváry  Alajos 

Fazekas  Sándor 

Fembach  Bálint 

Feszt  Aladár 
25  Francé  Rezső 

Gorove  János 


,  t 


FÖLDRAJZI  EDZLEHERTEE 


SZERKESZTI 


BERECZ   ANTAL, 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 


-h-WJ        XXIII.  KÖTET.  —  III.  FÜZET.         ^^(^H- 


BUDAPEST,  1895. 


KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BUI-L  E  T  IN 

DE  LA 

SOCIÉTÉ  HONGROISE  DE  GÉOGRAPHIE 

REDI&É  PÁS  ANTOINE  BERECZ  SECRÉTAIRE  GÉHÉRAL. 

TOAI£  XXIII.  III.  FAHCICUIiE. 

Le  Bulletin    contíent    de    temps  en    temps  un    Abrégé,  dans  lequel    les  príncipaux 
articles    seront    publiés  sóit    en    abrégé,    sóit    en    traduction    compléte    en  langue 

fran^aise,  ou  aüemande.  ou  anglaise,  ou  itaiienne. 


Ezen  füzet  tartalma: 

A  földfélfilet  morphometriájának  egy  új  módszeréről. 

Dr.  KövesUgethy    R  a  dót  ól     1 ...     81 

Kutatások  a  Földkösi-tengerbeu    _.    97 

Az  új  afrikai  vasút  Mashona-főldön.  György  Aladártól   102 

Tengerfenék  volt-e  minden  sóstalaj ?Hanusz -Istvántól   ^.  ...  107 

Xönsrvészet     _.  113 

Sövid  közlemények: 

I.  Expeditiók.  11.  Statistika.  III.  Vegyesek —  113 


Kérelem. 

A  t.  tagokat  kérjük,  hogy  évdijukat  posta-utalványnyal  mi- 
előbb beküldeni  szíveskedjenek.  Utalvány-lap  a  m.  é.  X-dik  füzet- 
hez volt  csatolva. 


Felolvasó  ülésünk  lesz 

f.  é.  márczius  hó  28-án  d.  u.  5  órakor  a  Tudományos  Academia 
üléstermében. 

Az  ülés  tárgya : 

Dr.  Erödi  Béla  lev.  tag  folytatja  felolvasását  a  Földközi-ten- 
geren tett  utazásáról. 


MEGHÍVÓ 
a  Magyar  Földrajzi  Társaságnak 

r.  í.  árnllis  tó  25-éi,  csttörtSKtB,  i.  1. 5  órakor 
a  M.  T.  Academia  heti   üléstermében 

tartandó 

Rendes  Évi  Közgyűlésére. 

Tárgysorozat : 
h  Elnöki  jelentés. 

2.  A  tisztviselők  és  bizottságok  jelentései. 

3.  Választások.  (Választatik  8  választmányi  tag.) 

4.  Az  1895.  évi  költségelőirányzat  megállapitása. 

5.  Inditványok. 

Ezután  Fest  Aladár  r.  tag  értekezik  ^Közlekedésünk  Fiúmé- 
val" czím  alatt. 

Budapest,   1895.  márcz.  22-én. 

0r.   Srődí  iiBda. 

eindk. 


FOIDMJZI  mEÉSm 


SZERKESZTI 


BERECZ    ANTAL, 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 
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BUDAPEST,  1895. 


KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 


DE  LA 


SOCIETE  HONGROISE  DE  GEOGRAPHIE 


REDI&É  PAR  ANTOINE  BERECZ  SEGETAIRE  GÉHÉRAL. 


XXIII. 


V.  FASCICULE. 


Le  Bulletin    contient    de    temps  en    temps  un    Abrégé,  dans  lequel   les  principaux 
articles    seront    publiés  sóit    en    abrégé,    sóit    en    traduction    compléte    en  langue 

fran^aise,  ou  allemande.  ou  anglaise,  ou  italienne. 


Ezen  füzet  tartalma: 

Hazai  javasviseink  ismeretéhes.  Hanusz  Istvántó  1 161 

Ax  erdő  hatása  a  csapadék  'képződésére   és  eloszlására.   Hor- 
váth   Czé  zártól  ...  ...  —    — — —  172 

Xőnjrvészet    184 

Bővid  közlemények: 

I.  Expeditiók.  11.  Statistika.  III.  Vegyesek -  187 


A  Társaság  rendes  tagjaivá  megváiasztattak: 

Heinrich  Adolfné  Budapesten.  Ajánk>tC8>  ár,  Gindde  Jöio. 

Dr.  Hűvös  József  kir.  tanácsos  Budapest»u  AjáETüotla  dr. 
Havass  Rezső. 

Dr.  Kiss  József  ügyvéd  Budapesten.  A^Motta  dr.  Havass 
Rezső. 

Ruston  József  Victor  földbirtokos  Marczaltőn.  Ajánlotta  dr. 
Gindele  Jenő. 

Dr.'Velits  Lajos  orvos  Torda.  Ajánlotta  Berecz  Antal. 


Társaságunk  közgyűlése 

f.  évi  május  hó  9-én  d.  u.  félhat  órakor  Társaságunk  hivatalos 
helyiségében  (VI.  Hajós-utcza  23.  szám,  II.  emelet)  fog  megtartatni, 
a  következő  tárgysorozattal  : 

1.  Elnöki  jelentés.  —  2.  A  tiszt\'iselők  és  bizottságok  jelen- 
tései. —  3.  Alelnök  és  választmányi  tagok  választása.  —  4.  Az 
1896-ik  évi  költségelőirányzat  megállapítása. 


Ezen  füzethez  van  mellékelve  az  1894.   évi   .Abrégé' 
6—10  száma. 


I  • 


FÖLDRAJZI  E0ZLEMEN7EK 


SZERKESZTI 


BERECZ    ANTAL, 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 
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BUDAPEST,  1895. 


KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 


DE  LA 


SOCIETE  HONGROISE  DE  GEOGRAPHIE 


EDIGE  PAR  ANTOINE  BERECZ  SECRETAIRE  HENERAL. 


TOAIE  XXIII. 


VI.  F.4S€l€IJIiK. 


Le  Bulletin    contient    de    temps  en    temps  un    Abrégé,  dans  lequel   les  príncipaux 
artícles    seront    publiés  sóit    en    abrégé,    sóit    en    traduction    compléte    en   langue 

fran9aise,  ou  allemande.  ou  anglaise,  ou  italienne. 


\ 


Ezen  füzet  tartalma: 

As  Adriai-tengerhes  vezető  útaink.   F  e  s  t   A 1  a  d  á  r  t  ó  1    ^.  .^  ...  193 

KönyvésBet   ~ 217 

Elnöki  jelentés  1894-röL  Dr.    Erőd  i    Bélától ^ _  219 

Titkári  Jelentés.  D  r.   Jankó    Jánostól     ..,  224 

Jelentés  a  könyv-  és  térképtárról _ 227 

Társasági  ülések.    ~.  229 


A  Társaság  bizottságai: 

I.  A  Hunfalvy  János-alap-bizottság  tagjai: 

Berecz  Antal  (elnök,)  György  Aladár  és  Dr.  Jankó  János. 

II.  A  Balaton-bizottság  tagjai: 

Dr.  Borbás  Vincze,  Cholnoky  Jenő,  Dr.  Daday  Jenő,  Dr.  Entz 
Géza,  Fenyvessy  Ferencz,  György  Aladár,  Dr.  Jankó  János,  Dr, 
Illosvay  Lajos,  Dr.  Istvánffy  Gyula,  Konkol3'  Th,  Miklós,  Kvassay 
Jenő,  Lóczy    Lajos   (elnök),  Dr.    Staub  Móricz,  Dr.  Sziklay  János. 

III.  A  helységnévtári  bizottság  tagjai: 

Dr.  Alexics  György,  Dr.  Ballagi  Aladár,  Dr.  Brózik  Károly, 
Csopey  László,  Dr.  Erődi  Béla  (elnök),  Dr.  Jankó  János,  Dr.  Jekel- 
falussy  József,  Király  Pál,  Nopcsa  Elek  báró. 


Fölhivás. 

Valamely  nemzetnek  az  összes  múvészetekbeo  való  előhala- 
dottságát,  tehát  műveltségi  fokát,  nyilvános  műalkotásain  s  műgyttj- 
teményein  kivül,  főleg  abból  itólhetui  meg,  hogy  a  művészetek  s 
műipar  iránti  érzék  és  hajlandóság  azokkal  foglalkozni,  miként  van 
annak  minden  rétegében  elterjedve. 

Valamint  a  zene,  ugy  a  kisebb  képzőművészetek  lélekemelő 
s  nemesítő  hatása  ismeretes.  A  tűzhelynél,  a  család  kebelében, 
gyakran  egymás  kedveért  kölcsönösen  foglalkozva  vele,  a  családi  élet 
bensőségét  emeli  s  apró  műtermékeivel  a  ház  bensejét  diszití,  a 
műizlést  neveli  és  kifejleszti.  Innen  van,  hogy  valamint  a  család 
belső  életében,  úgy  a  műkedvelők  sorában  is  a  nőknek  jelentékeny 
és  kiváló  szeiep  jut. 

Mindezen  szempontokból  az  1896-iki  ezredéves  orsizágos  kiál- 
lítás XX.  csoportjának  kebelében,  mint  önálló  alcsoportban  a  hazai 
műkedvelők  műveinek  kiállítása  vétetett  tervbe. 


FÖLDRAJZI  EÜZLEHENTEE 
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BERECZ    ANTAL, 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 
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BUDAPEST,   1895. 


KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDKAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 


DE  LA 


SOCIETE  HONGROISE  DE  GEOGRAPHIE 


REDI6E  PAR  ANTOINE  HEUKCZ  SECRETAIRE  GENERAL. 


TO.^ifr:  XXIII. 


vii.  F.iscicuiii:. 


Le  Bulletin  contient    de    temps  cn    temps  un    Abrégc,  dans  lequcl    les   principaux 
iflicles    seront    publics  sóit    en    abrégé,    sóit    en    traduction    compléte    en   langue 

fran9aise,  ou  allemande.  ou  anglaisc,  ou  italienne. 


^: 


Ezen  füzet  tartalma: 

A  Jára  völgye  és  népe  Dr.  CzirbuszGézától 233 

Magyarország  határai.    Hanusz    Istvántól      .    .  .  256 

Társasági  ügyek 262 

Bövid  közlemények 26d 

I.  Expeditiók.  —  II.  Statistika.  —  III.  Vegyesek. 


Felolvasó  ülésünk  lesz: 

Októberhó  10-én  és  24-én  a  Tud.  Akadémia  üléstermében. 
Az  első  ülésen  dr.  1\  ö  v  e  s  1  i  g  e  t  h  y  R  a  d  ó  r.  tag  olvas  a  Vezúv 
legújabb  kitöréséről  s  dr.  Jankó  János  ismerteti,  Aradvárm. 
földjét  és  népét.  A  második  ülésen,  melyen  Czink  Lajos  fiumei 
felső  kereskedelmi  iskolai  tanár  felolvasást  fog  tartani  Cherso-szi- 
getről. 


Felhívás 

a  közgazdasági  Írókhoz  és  kiadókhoz. 

Az  1896-iki  Ezredéves  országos  kiállitás  V.  (kereskedelem-, 
pénz-  és  hitelüg3'i)  csoportjának  egyik  részletéül  a  csoport  intéző 
bizottsága  szakkönyvtár  rendezését  vette  tervbe.  E  könyvtár  ki 
fog  terjedni  a  közgazdasági  és  pénzügx'i  ismeretek  összes  ágaira  s 
föl  lesznek  abba  véve  mindazok  az  idevágó  irodalmi  munkák,  a 
melyek  1.  hazai  szerzőktől  erednek,  2.  ha  külföldi  szerzőktől 
valók  is,  magyarra  le  vannak  forditva  és  3.  habár  külföldi  szerzők 
termékei  és  leforditva  nincsenek,  de  hazai  viszonyainkra  vonatko- 
zásokat tartalmaznak. 

HogA'  e  kön\'vtárt  megfelelőlcg  rendezhessük  és  a  csoport  ki- 
állitásában  felállithassuk,  az  első  sorban  érdekeltek  közreműködé- 
sére van  szükségünk.  Fölkérjük  ennélfogva,  mindazokat  a  szerzőket 
és  kiadókat,  a  kik  ide  vonatkozó  munkákat  irtak  illetve  közre  adtak 
szivcskedjenek  ezekből  egy  példányt  az    cmlitett   czélra   átengedni. 

Szintúgy'  fölkérjük  a  kiállitás  és  különösen  a  kereskedelem-, 
pénz-  és  hitelügyi  csoport  minden  barátját,  hogy  e  könyvtár  felállí- 
tásához járuljanak  és  pedig  főképpen  régibb  szakmunkákkal,  a  me- 
lyeknek szerzőihez  vagy  kiadóihoz  e  gyűjtemény  érdekében  immár 
nem  fordulhatunk. 

A  könyvek  beküldését  f.  évi  október  hó  végéig  „Az  1896-ik 
Ezredéves  országos  kiállitás  igazgatóságának"  czimére  kérjük,  Buda- 
pest (városliget),  az  „V.  csoport  számára'*. 

Budapest,   1896.  szeptember  hó  28-án. 

Az  Ezredéves  orsz.  kiállitás  kereskedelem-,  pénz-  és  hiteüffi 

csoportjának  elnöksége. 


FÜLDRAJZI  WMm 


SZERKESZTI 


BERECZ    ANTAL, 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 
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XXm.  KÖTET.  —   Vin.  FÜZET. 


BUDAPEST,  1895. 

KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 


DE  LA 


SOCIÉTÉ  HONGROISE  DE  GÉOGRAPHIE 

REDIBÉ  PAR  ANTOINE  BERECZ  SECRÉTAIRE  GÉlíÉRAL. 


TOHE  XJLIIl. 


VIII.  FASClCUIiE. 


Le  Bulletin  contient    de    temps  en    temps  un    Abrcgé,  dans  lequel    les  principaux 
articles    seront    publlés  sóit    en    abrégé,    sóit    en    traduction    compléte    en  langue 

fran9aise,  ou  allemande.  ou  anglaise,  ou  italienne. 


Ezen  füzet  tartalma: 

Clierao.  C  z  i  n  k  L  a  j  o  s  t  ó  l     273 

Társasági  ülések 306 

Rövid  köslemények : 

I.  Expeditiók.  11.  Vegyesek 309 


Értesítés. 

A    társaság  irodája   f.    é.    november  hó    l-jétől  kezdődoleg 
VII.  ker.  Kerepesi-út  20.  szám.  III.  emeleten  (Lift)  van. 


Kérelem  a  t.  tagokhoz. 

Az  év  vége  felé  járván  mindazon  t.  tagok,  kik  f.  évi  tagsági 
díjukat  még  le  nem  fizették,  tisztelettel  felkéretnek,  hogy  ezen  kö- 
telezettségüknek minél  előbb  eleget  tenni  szíveskedjenek. 

A  tagdíj  a  főtitkárhoz  küldendő  (Rottenbiller-utcza  3.  sz.) 


Felolvasó  ülésünk  lesz 

f.  é.  november  hó  14-én  d.  u.  5  órakor  a  M.  T.    Academia  ülés- 
termében. 

Az  ülés  tárgya: 
Dr.  Erődi  Béla  társ.  elnök  jelentést  tesz   a  f.  é.  Londonban 
megtartott  nemzetközi  földrajzi  congressusról. 


A  Társaság  rendes  tagjává  megválasztatott 

Községi  fögymnasitifH  Makón,  Ajánlotta  Berecz  Antal. 

Az  alapító  tagok  sorába  fölvétetett: 

Dr,  Jankó  János. 


-Kfr 


SZERKESZTI 


BERECZ    ANTAL, 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 


XXra.  KÖTET.  —   IX.  FÜZET. 


BUDAPEST,  1895. 


KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


m^ 


BULLETIN 


DE  LA 


SOCIETE  HONGROISE  DE  GEOGRAPHIE 

mm  PAR  ANT01N£  BERECZ  SECRETAIRE  GENERÁL. 


TOME  XXIll. 


IX.  FAS€l€IJIiE. 


Le  Bulletin  contient    de    temps  eii    temps  un    Abrégé,  dans  iequel    les  príncipaux 
articies    seront    publiés  sóit    en    abrégé,    sóit    en    traduction    compléte    en  langue 

fran^aise,  ou  allemande.  ou  anglaise,  ou  italienne. 


Ezen  füzet  tartalma: 


Jelentés  a  Londonban  tartott  hatodik  nemsetkösi  fSldngsi 

congressosról.    D  r.    E  rődi   Bélától -.  313 

AradTármegye  föl^e  és  népe  az  t^abb  korban.  Dr.  Jankó  J.  - 1  ó  1  329 

Könyvésset 343 

Rövid  köslemények : 

I.  Ethnographia.  II.  Statistíka.  III.  Vegyesek. 348 


Értesitós. 

A  Társaság  irodája  f.  évi   november  hó    l-jétől   kezdődőleg 
VII.  ker.  Kerepesi-út  20.  szám,  III.  emeleten  (Lift)  van. 


Kérelem  a  t.  tagokhoz. 

Az  év  vége  felé  járván,  mindazon  t.  tagok,  kik  f.  évi  tagsági 
díjukat  még  le  nem  fizették,  tisztelettel  felkéretnek,  hogy  ezen  kö- 
telezettségüknek minél  előbb  eleget  tenni  szíveskedjenek. 

A  tagdíj  a  főtitkárhoz  küldendő  (Rottenbiller-utcza  3.  sz.) 


Felolvasó  űlésttnk  lesz 

1896.  évi  január  hó  9-én  d.  u.  5  órakor  a  M.  T.  Academia   ülés- 
termében. 

Az  ülés  tárgyai : 

1.  A  főtitkár  jelentései. 

2.  Dr.  Kunos  Ignácz  felolvasást  tart  „Utazások  Kis-Ázsiában" 
czím  alatt.  —  Vendégeket  is  szívesen  látunk. 


Az  évdijt  befizették  1895-re. 

Brassói  állami  ker.  akadémia    Fiumei  kir.  állmai  főgymn      Madarász   Flóris 
Chanisz  László  Kovách  Károly  Requinyi  Géza 

Findura  Imre  Makói  gymnasium  Tölcséry  István 


A  jelen  füsethes   van  csatolva  a  folyó  évi  Kőietlemények 
I'-V'dik  füzeteire  vonatfcosó  „Abrégé", 


FOLDMJZI  EDZLEM£NTEE. 


SZERKESZTI 


BERECZ    ANTAL, 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 


^Í)l;4^         XXIII.    KÖTET.    —   X.   FÜZET.        ->^#-H^ 


BUDAPEST,  1895. 


KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 


DE  LA 


SOCIÉTÉ  HONGROISE  DE  GÉOGRAPHIE 

SEDI&É  PÁR  ANTOINE  BERECZ  SECRÉTAIRE  míUL 


TOME  XXIII. 


X.  FASICICUIiE. 


Le  Bulletin  contient    de    temps  en    temps  un    .Abrégé,  dans  lequei    les  principaux 
articles   seront    publiés  sóit    en    abrégé,    sóit    en    traduction  jcompléte  .en   langue 

fran^aise,  ou  allemande,  ou  anglaise,  ou  itaiienne. 


Ezen  füzet  tartalma: 

A  VésiiT  legi^abb  kitörése.  Kövesligethy   Radótól. 

TipUBOS  VulkáiL    H  a  n  u  s  z    Istvántól . 

Balkánisme  Belgrádban.   Popovics   Györgytől...    . 

Társasági  ülések     ...     . 

Rövid  köslemónyek : 

I.  Expedítiók.  II.  Statistika.  III.  Vegyesek 


353 

371 
379 
3S6 

387 


Értesítés. 

A  Társaság  irodája  f.  évi   november  hó    l-jétől   kezdődőleg 
VII.  ker.  Kerepesi-út  20.  szám,  III.  emeleten  (Lift)  van. 


Kérelem. 

A  Társaság  azon  t.  tagjai,  kik  az  1995-re  járó  évdíjt 
még  be  nem  küldöttek,  tisztelettel  felkéretnek,  hogy  ezt 
mielőbb  posta  útján  beküldeni  szíveskedjenek.  Az  évdíj 
a  főtitkárhoz  küldendő  (Budapest,  VII.  ker.,  Rottenbiller- 
utcza  3.  sz.). 


j 


EMen  füzeihez  van  csatolva  a  Földrajzi  Közlemények 
XXIIL'dik  köieiének  czimlapja  és  tartalomjegyzéke ;  továbbá  énen 
kötet  Vl-'X.'dik  füzeteire  vonatkozó  „Abrégé", 
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jzi  miMmí 


SZERKESZTI 


ERECZ    ANTAL, 

>  Mígysr  Földrajzi  TarBíság  f»mki.r«. 


KÖTET.    —    I.    FÜZET.         ^tf-»-f 


BUDAPEST,   1896. 
A  A  MAGYAR  FÖLDRAJZ]  TÁRSASÁG. 

BULLETIN 

DE  LA 

)NGROISE  DE  GÉOGRAPHIE 

1  ÁHTOINE  BERECZ  SEGKÉTAIEE  GEHÉBAL. 

l.  FA8CICULE. 

temps  en  temps  un  .^brégé,  dans  lequel  les  phncipaux 
sóit  en  abrégé,  sóit  en  traduction  complete  en  langue 
!,  ou  allemande,  ou  anglaise.  ou  italienne. 


LDRAJZI 


BERECZ    ANTAL, 

■  Magyar  FOlJraJii  Taruság  fOlitkdra. 


XXIV.    KÖTET.    —    n.    FÜZET.        ^^-^ 


BUDAPEST,  1896. 
KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDHAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 


DE  LA 

ÉTÉ  HONGROISE  DE  GÉOGRAPHIE 

SmÚ  PIS  ANTOINC  BEUI-CZ  SECSETAIIU;  GÉKÉBAL. 
AAIV.  II.  P.ISCICULE. 

.1  contieni    de    temps  en    temps  un    Abrégé,  dans  lequci    les  pKncipaux 
eront    publies  sóit    en    abiégé,    sóit    en    traduction    compléte    en  langue 
fran^se,  ou  allemanüe,  ou  anglaise,  ou  itali«nne. 


Ezen  füzet 

Hai&nk  városainak  fekréav.  Hanusz 
Eoaismartető  bbottaágok,  Dr.  Málna 

Kfinrréazet    

S&rid  kOsleméDyek : 

I.  Expediliób.  H.  Suiistika.  III.  Végy 


Kérel 

A  Társaság  t.  tagjait  kérjük,  , 
csatoltva  volt  póstautalványlap  felh 
szíveskedjenek ; 

b}  hogy  üj  rendes  tagokat  sziv 
mai  gyűjteni.  E  czélra  az  idei  I.  fi 

c)  Végre,  hogy  czim-  és  lakásv; 


FelolvasC 

F.  évi  február  hó  13ára  hi 
Társulat  közgyűlése  miatt  f.  hó  27- 
külön  meghivók  küldettek  szét. 

Megh 

A  MAGYAR  FÖLDRAJ 

f.  é.  márczius  hó  12-én  csii 
a  T.  Academidl 

.  »   KÖZGYŰI 

Tárgysoi 

1.  Elnöki  jelentés. 

2.  A  tisztviselők  és  bizottságt 

3.  A  tisztikar  és  választmányi 

4.  Az  1897.  évi  költségelöirár 

5.  Indítványok. 

Budapest,  1896.  február  hó  2 

I^P  A  választmány  t.  tagjai  kii 
gyűlésre  megjelenni  szíveskedjenek,  mivel  It 
az  megtartható  legyen. 


[ 


• 


FÖLDRAJZI  EQZLEUENTEE 


SZERKESZTI 


BERECZ    ANTAL. 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 


-H j|*        XXIV.    KÖTET.    —   m.   FŰZET.      ^^-^^ 


BUDAPEST,  1896. 

KUDJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 
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BULLETIN 


DE  LA 


SOCIÉTÉ  HONGROISEDEGÉOGRAPHIE 

REDIGÉ  PAR  AKTOINE  BERECZ  SECRÉTAIRE  QÉHÉRÁL. 


i  XXl\. 


III.  F.iSCICUIiE. 


Bulletin  contient    de    temps  en    temps  un    Abrégé,  dans  lequel    les  principaux 
'-^les    seront    publiés  sóit    en    abrégé,    sóit   en   traduction    compléte    en  langue 
fran9«ise,  ou  aUemande,  ou  anglaise,  ou  itaüenne. 


As  fintkéayvk  ém  n 
A  caigftajok  Xi^j 

ZSsyrésist   

BAvld  kSslraiényB 

I.  Expediüók.  - 


A  Társaság 
csatolva  volt  póst. 
szíveskedjenek ; 

b)  hogy  új  n 
mai  gyűjteni,  E  c 

ej  hogy  czím 

dj  A  Társas 
be  nem  küldöttek 
útján  beküldeni  s: 
(Budapest,  VII.  k< 


A  Tináié 

1.  Fritz  Árn 
Berccz  Atüal. 

2.  Dr.  Körö 
Ajánlotta :  dr.  Eri 

3.  Révai  L 
Jankó  'János. 

4.  Dr.     Ric 
Budapesten.  Ajáni 

5.  Szathmái 
recz  Antal. 

6.  Szikora  I 


SZERKESZTI 


BERECZ    ANTAL, 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 


-f+Tt*        XXIV.    KÖTET.    —   IV.   FÜZET.      *íl|-»-f 


MINI 


BUDAPEST,  1896. 


KIADJA  A  AUGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 


DE  LA 


SOCIÉTÉ  HONGROISE  DEGÉOGRAPHIE 

m\Ú  PAR  ANTOINE  BERECZ  SECRÉTAIRE  GÉfÉRAL. 


£  XXIV. 


IV.  FiüCICtJIiE. 


.1- 


^^..etin  contient    de    temps  en    temps  un    Abrégé,  dans  lequel    les  principaux 
s   seront   publiés  sóit    en    abrégé,    sóit    en   traductiön    compléte    en  langue 
Íran9aise,  ou  allemande,  ou  anglaise,  ou  italienne. 


Ezen  füzet  tártai 

Ai  árrlisk  •UrajslséBérAL  Cholnoky  Jekölöl 
Elnöki  jelentés  1895-t5L  Dr.  Bródi  Bilálól... 
Titkári  Jelentél  u  1896-ik  érrfiL  Btrecz  J 
Tiimma&gi  ftlémek 


Újabban  beérkezett  folyófff 

Eorópa. 

Magyarország,  Biiiia 

1.  Ethnographia.  VII.  évfoly.  1896.  I.  fü 

2.  Ethnologische  Mitleilungen.  IV.  Bánd. 

3.  Földtani  Közlöny.  XXV.  köt.  1895.  l 

4.  Az  Oszt.-Magy,  Monarchia.  246  füzet 

5.  Természettud.  Közlöny.  1896.  márcz. 

6.  Turista  Közlöny.  III.  évfoly.  1896.  1. 

Kolozsvárról. 

7.  Erdély.  IV.  évfoly.  1895.  10—12  szái 

Nagy-  Váradról 

8.  A  Kath.  Hitterjeszlés  Lapjai.  XV.  évf 

9.  Képes  Missió-Könyvtár.  1896.  I. 

Ausztria.  Béc.'ih 

10.  Mittheilungen  der  K.  K.  Geogr.  Ge* 

No.  11  —  12. 

1 1 .  Verhandlungen  der  österreich.  Gradm 

12.  Deutsche  Rundschau  für  Geogr.  u.  Sta 

Prágából. 

13.  Sbomik  Ceské  spolecnosii  zsmevedn 

Boszniából.  Sarajt 

14.  Skolski  Vjesnik.  II.  1895.  11  i  13. 

15.  Glasnik  Zemaljskog  Muzeja  u  Bosni  i 

Angolország.  LonJ 

16.  Geographical  Journal.   1896.  3. 

17.  Tiie  Chamber  of  Commerce  Journal 

MauchesUrböl. 

18.  The  Jour.  of  the   Manchester  Geogi 

No.  1—3. 

Belgium.  Ansven 

1 9.  Bulletin  de  la  Soc.  royale  de  Géogr.  á'M 

Bríixiíllesböl. 

20.  Bulletin  de  la  Soc.  r.  Beige  de  Gioí 

Német-Alföld.  Leiá 

21.  Tijdschrift  van  het  kon.  Njderl.  Aur 

Deel  XIÍ.  1895.  No.  6. 


FDLDliJZI  EÜZLEUEllTlI 


SZERKESZTI 


B£R£CZ    ANTAL, 

1  Magyar  FSldrajzi  Társaság  fótitkára. 
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BUDAPEST,  1896. 


KUDJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 


DE  LA 


SOCIÉTÉ  HONGROISE  DEGÉOGRAPHIE 

m\Ú  PÁR  ANTOINE  RERECZ  SECRÉTAIRE  &EHERÁL. 


IK  JLXIV. 


V.  F.IMCICULE. 


jüllctin  contíent    de    temps  en  '  lemps  un    Abrégé,  dans  lequel    les  principaux 
les   seront    publiés  sóit    en    abré.^é,    sóit    en    traduction    compléte    en  langue 
fran^aise,  ou  allemande,  ou  anglaise,   ou  italienne. 


Ezen  füzet  tártai 

M'Tinirii.i.  vizeink.  Hattusz  Islvátttól ___ 

Keleti  határáij&róínk  kereskedelmi  tíbioii 
Tftssel  TABsal  SsncUnban.  Dr.  Erödi  Béíaíól 

Efinyrésset — 

"BJMA.  kABleménTflk  „_    —    


Újabban  beérkezett  folyóírai 
Earépa. 

Magyarország.  Buda 

1.  Az  Osztr.-Magy.  Monarchia.  247,  248, 

2.  Természettud.  Közlöny.  1896.  ápr.  320 

Kolozsvár. 

3.  Erdély.  V.  évf,   I89fi.   1—2  szám. 

Na,íy-  Várad. 

4.  A  Kath.  Hitterjesztés  Lapjai.  XV.  évf. 

Ausztria.   Wien. 

5.  .-Xnnalen  ües   k.  'k.    Natúr- Historischen 

No.   1.  Wien,    1896. 

6.  Astrononiische    Arbeiten    des    k.    k.   G 

Bánd.  Langenbestinimungen.  Wien, 

7.  Deutsche  Rundschau  für  Gcogr.  u.  ytai.  Jí 

8.  Mittheilungen  derk.  k.  Geogr.  Gesells.  Bar 

Bosznia.  Sarajev 

9.  Glasnik  /lamaljskog  Muzeja  Bosni  i  H' 

Sarajevo. 

10.  Skolski  Vjesnik.  III.   1896.    1,  2. 

Angolország.  Loiid 

11.  Geugraphical  Journal.   1896.  4,  5, 

12.  The  Chamber  of  Cominerce  Journal.  ' 

Belgium.  Unixeik 

13.  Bulletin  Je  la  Suc.  r.  Belge  de  Géogr 

Német-Alföld.  Leiú 

14.  Tijdschrift  van  het  kon.  Nederl.   .Aarc 

Deel  Xill.   1896.  No,   1. 

Francziaország.  Bon 

15.  Bulletin  de  la  Soc.  de  Géogr.  comm.  lie  B( 

Li/le. 

16.  Bulletin  de  la  Société  de  Géographie 

Piitis. 

17.  Comptes  Hendus  des  séanees  de  la  í 

1896.  No.  3  et  4;  .'),  6  et  7. 

18.  Bulletin  de  la  Suc.  de  Géogr.  comm. 

1896.   3.  fasc. 

19.  Revuc  de  ficngr.  Diziémc,  nnziéme  li 

20.  Revuc  Géographique  internationale.   1 

és  1896,  janv.  No.  242. 

21.  Bulletin  du  comité  de  l'.Afriiiuo  Frani, 

22.  La  Revue  Diplomatique.   1896.  No.   1 

Németország.   Her 

23.  Ellniologisches  XolizHiill.  Herausgege 

kon.  Museums  fürX'ölUerkunde  in  Ber 

24.  A.  Bastian.  Die  Denkschöpfung  umge 

gonischen  VorKtellungeíi  in  Ciiltur  u 


DRAJZI  WMmL 


SZERKESZTI 


BERECZ    ANTAL, 

1  Magyar  FaEdrajzi  Taraaaág  fűlltkara. 


XXIV.    KOTET.  —  VI.  fOzet.      *li|i^ 


BUD.-VPEST,   1896. 
KUDJA  A  .MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 

BULLETIN 

DE  LA 

rÉ  HONGROISE  DEGÉOGRAPHIE 

ICEDIOE  Vki  ANTOINK  IIEKKCZ  SERRETAIRE  eÉNÉBiL, 
KIV.  VI.  F4ftCIGi;LE. 

■ntleni    üe    temps  ín    lemps  un    Abrege,  dans  lequel    les   principaux 
t   pubüés  soil    en   abrége,    suit    en   traduciion   compléte   en  langue 
frini^aise.  ou  ftllemande,  ou  ani;laise.  ou  italienne. 


Ezen  füzet 

t.  Oerray  Mihály      

Ai  emberi  t&madalou  mggftlfttwlfcii 
A  TiMMvUgT  új  átnÓMtá  térkép*.  ( 
A  ssiberiu   trans-coiitiuentalis   tm 

Dr.  Czirbusz  Géailól _     ...     . 

Bdrid  kSileménjftk : 

I.  Expediliók.  ~  II.  Vegyesek 


Figyelmi 

Az  V.  és  VI.  füzettel  e; 
küldjük  meg  mindazon  t.  tag 
díjat  lefizették,  valamint  az  a 
tagoknak  is,  Gersíer  Béla  ta; 
földszoros  és  átmetszése"  czíi 

A  többi  rendes  tagok  i 
évdíj  beküldése  után,  a  le 
megkapni. 


Kére! 

A  Társaság  t.  tagjait  ké 
I.  füzethez  csatolva  volt  postai 
mielőbb  beküldeni  szíveskedj* 

b)  hogy  új  rendes  tagoki 
gyobb  számmal  gyűjteni.  E 
aláirási  ív  volt  csatolva. 

c)  Végre,  hogy  czím-  és 
bejelentsék. 


mjBÉm. 


Z    ANTAL, 

ijzí  Tarsisng  rútllkara. 


r.  —  vir.  FÜZET.     ^|Í-H" 


'EST,  1896. 

:  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


LE  T  I  N 

DE  LA 

ISE  DEGÉOGRAPHIE 

SEKECZ  SECRETAIIU:  DÉNEEAL. 

Vtl.  FlNCICULi:. 

nps  un  Abregé,  dans  lequel  les  principaux 
é,  sóit  en  traduction  complete  ea  langue 
e,  ou  anglaise,  ou  italienne. 


Ezen  füze 

Xrdök  KkgyarOTBiágoii.  Hanusz  Isii 
FUdflttk  mint  a  terméustnsk  atji 
As  erdő  hat&aa  a  levegő  ós  a  ti 

Czézártól...     _ __.     ... 

EfiiiTTÍsset    


Kére 

A  Társaság  t.  tagjait  k 
I.  füzethez  csatolva  volt  póst 
mielőbb  beküldeni  szívesked 

h)  hogy  új  rendes  tago 
gyobb  számmal  gyűjteni.  I 
aláírási  ív  volt  csatolva. 

c)  Végre,  hogy  czím-  é 
bejelentsék. 


FOlDRAJZI  EOZLEHENTEi: 


SZEKKESZll 


BERECZ    ANTAL, 

a  Magyar  Földrajzi  Társaság  főtitkára. 


-f4-«**        XXIV.    KÖTET.  —  Vni. -FÜZET.      ^ 


BUDAPEST,  1896. 


KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 


DE  LA 


SOCIÉTÉ  HONGROISEDEGÉOGRAPHIE 

REDIGÉ  PÁR  ANTOINE  BEKECZ  SECRETAIRE  PrENÉRAL. 


íHB  XX1\. 


VIII.  fasciculí:. 


'ulletin  contient    de    temps  en    temps  un    Abrégé,  dans  lequel    les  principaux 
.es    seront    publiós  sóit    en    abrégé,    sóit    en    traduction    compléte    en   langue 
franfaise,  ou  allemande,  ou  anglaise,  ou  italienne. 


Ezen  füzet  tai 

A  Korra  forrásvidéke.  Francé  H.  Rasőíc 
A  magyar  táraadalom  mvgalaknl&Jia  ét 

KSnyvészet    

Sfirid  kfiBlemények : 

I.  Expediliók.  —  II.  Vegyesek.    __.     ... 


Kérelen 

A  Társaság  t.  tagjait  kérjül 
I.  füzethez  csatolva  volt  póstauta 
mielőbb  beküldeni  szíveskedj enel 

b)  hogy  új  rendes  tagokat  í 
gyobb  számmal  gyűjteni.  E  ez 
aláírási  ív  volt  csatolva. 

c)  Végre,  hogy  czím-  és  iali 
bejelentsék. 


QURAJZI EOZLEMÉNTEL 


BERECZ    ANTAl 

1  Magyar  Fűldrajii  Társiaag  (ülllkára. 


■H}|»       XXnr.  KÖTET.  —  IX— X.  FŰZET.      t|^  ++ 


BUDAPEST,  1896. 

KIADJA  A  MAGYAR  FÖLDRAJZI  TÁRSASÁG. 


BULLETIN 


ICIETE  HONGROISEDEGEOGRAPHIE 

ítEDlBE  FAR  ANTUINE  BV.IIEV7.  SECRETtIKE  ütUUL 

^E  XZIT.  IX.-X.  FASCICXTLE. 

iietin  contient    de    temps  en    lemp^  un    Abrege.  dans  leque]    les   príncipaux 
'■    seront    publies  sóit    en    abrcgc,    sóit    en    iraduction    compléte    en   langue 
fran^aise.  ou  allemande,  ou  anglaise,   ou  italicnne. 


Ezen  fü 

TÍBSsapilIaiit&s  ft  Uagytu:  F&ld 

élstéra    Dr.     ErŐdI    RéU 

A  baUtoni  tadománjriM  kntatAi 

Jalentás  a  Hagjar  FöldrtUEÍ  T 

A  lliftg;»r  térképire*  xuúHja  él 

TársaBági  ftlések   

'0'dvöxlésak__ _ 

Beérkezett  foljéixatok    

Beérkezett  mimkik 

SSvid  kteleménjek 


A  t.    t 

A  Földrajzi  Közlemények 
mulató  már  sajtó  alatt  van  s  í 
hóban  megkapják. 

A  f.  é,  Vl-dik  füzettel  mi 
jat  addig  lefizetlek  volt,  dijmen 
társunknak  „A  korinthusi  föld 
kötetes  munkáját;  a  jelen  alt 
ezen  becses  munkál,  kik  1896. 


Kérelem  a 

A  választmány  meghagyí 
tagokat,  kik  évdijjal  tartoznak, 
lappal  mielőbb  beküldeni  szive; 
a  legolcsóbb  módja,  miért  is  i^ 
magukat,  valamint  a  Társaságc 
töI  megkimélni  méltóztassanak. 


^ 


A  Társaság  rendes  tagjaivá  megválasztattak: 

1.  Borszéky   Soma   nyűg.    ministeri   osztálytanácsos,    Budapest. 

Ajánlotta  :  Dr.  E  r  ő  d  i  Béla. 

2.  Hirschmann    Tivadar   hírlapíró    Budapest.    Ajánlotta;    Fritz 

Ármin. 

3.  Latinovits    Géza    földbirtokos,    Bikity.     Ajánlotta  :    B  e  r  e  c  z 

Antal. 

4.  Mandl  Samu  a  theresienthali  papírgyár  képviselője,   Budapest. 

Ajánlotta :  Fritz  Ármin. 

5.  Mezőtúri  ev,  ref.  fogy mnasium.  Ajánlotta:  BereczAntal. 

6.  Szende  Gyula  tisztviselő,  Budapest.  Ajánlotta  iBereczAntaL 

7.  Szenes  Izidor  hirlapíró,  Budapest.  Ajánlotta:  Fritz   Ármin. 

8.  Gróf  Teleki  Pál  Pribékfalva.  Ajánlotta:  dr.  Erődi  Béla. 

9.  Ifj.  Viczián  Antal  Budapest.  Ajánlotta:  Berecz  Antal. 


^tf 


A  Magyar  Néprajzi  Társaság   a   korán    elhunyt   Szibéria 

utazónak. 

Pápai  Károly  dr.-nak 

nagybecsű  irodalmi  hagyatékát: 

Az  uralvtdéki  rokon  népok  anthropologiájit 

kiadni   szándékozik. 

Fölhívjuk  olvasóink  figyelmét  e  mind  anthropologiai,  mind 
ethnologiai  szempontból  nagy  fontosságú  munkára,  a  mely  a  ma- 
gyar faj  eredetének  homályára  is  világot  fog  vetni. 

A  munka  12 — 14  ívnyi  terjedelemben  táblázatokkal,  mintegy 
15  anthropologiai  illustrió-lappal,  továbbá  a  szerző  arczképével 
fog  megjelenni.  Előfizetési  ára  3  frt,  mely  összeg  egyszerűen  a 
Magyar  Néprajzi  Társaságnak  küldendő.  Megrendelőül  Z  o  l  n  a  i 
Gyula  drnál  (VI.  Felső-erdősor  1.)  jelentkezhetni. 


'.^ 
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